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PRAEFATIO 
GUILIELMI DINDORFII. 


QGurammaticorum— veterum. in Aristophanem 
commentarios quoniam ex hbris scripüs emen- 
datos et auctos edere licebit, non multum ope- 
rae scholiorum collecioni Aldinae impendi, 
quam paucis admissis mutationibus recudi pas- 
sus sum, adiectis pro huius editionis consilio 
criücorum annotauonibus. Neque scholia ad 
Lysistratam nunc atügi, quae ipsa quoque. in- 
tegriora olim sum daturus. Nam Kusteri quae 
fuerit in iis edendis fides memorabili exemplo 
ostendi annotatione ad p. 722, 51., cui aliud 
addi poterat de scholio versus 1:245. p. 751, 
13., ubi Cratini menüo facta est, sed praeter- 
missa sunt poetae verba, in codice sic scripta, 
ἄρξη γὰρ αὐτοὺς διποδία καλῶς. 

Sequitur ut de scholiorum editionibus 
nostra prioribus dicatur. Earum principem 
notum est editionem esse Aldinam, ab Marco 
Musuro curatam, qui scholia ex diversissimis 
inter se codicibus sumta ita in unam farragi- 
nem coniunxit, ut antiqua recentibus, docta 
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indocus ubique permisceret, librorum lec- 
uonibus non satis accurate reddius. | Lem- 
mata scholiorum parüm ipse apposuit partim 
ex codicibus, editione Aldina non raro emen- 
datioribus, petiit: quae mihi caussa fuit cur in 
lemmatis nusquam discederem ab Musuro, se- 
cus atque Kusierus aliique fecerunt. Scholia 
Aldina perpaucis in locis correcta in edituone 
luntina secunda: repetüt Antonius PFracinus 
Varchiensis, nulhs usus librorum scriptorum 
praesidiis; mam quae eius operà accesserunt 
scholia, ex Athenaeo, scholiaste Pindari infe. 
riorisque notae grammaticis quibusdam trans- 
scripta sunt. Quae ego omnia uncis appositis 
ab Aldinis segregavi. Editionem Iuntinam ex- 
pressit Basileensis Sigismundi Gelenü, cuius 
in scholis corrigendis libertatem louge supera- 
vit Aemilius Portus, ediuonis Genevensis auc- 
tor, qui ut multa partim suopte ingenio Di- 
setüique adiutus consilio partim Suida duce bene 
correxit, ita non pauciora temerariüs mutatio- 
nibus depravavit. Eius vesugiüs insütit Kuste- 
rus, qui propter nimiam festinationem.ob Porti ' 
erroribus in scholüs edendis non magis sibi 
cavere potuit quam in Suida paucis annis ante 
emisso, lpse editioni suae ita est praefatus: 


»,Llextui Graeco subiecta sunt scholia Grae- 
ca, quae Aldus primum in novem priores co- 
moedias edidit, a Marco Musuro Cretensi ex 
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varis codicibus MSS. colecta οὐ deseripta: 
quibus in hac ediuone accedunt scholia in Ly- 
sistratam, quae ex codice Vossiano*) itemque 
Barocciano**) nunc primum in lucem edimus. 
Scholia Musuriana parüm ἃ pe:vetusts iisque 
clarissimi nominis grammaucis, veluu Apollo-: 
nio, Didymo, Symmacho, Aristarcho et aliis 
quorum in ipsis scholiis fit mentio, conscripta 
sunt, quae proinde non mirum si optimae sint 
notae veramque et priscam illam eruditionem 
sapiant; partim auctores habent Thomam Ma: 
gistrum et loannem "lzetzen aliosque forte 1]- 
lius aetatis Graeculos; parüm etam ab ipso M. 
Musuro hinc et inde mihi interpolata videntur. 
De Thoma Magistro et loanne Tzetze omne 
dubium mihi exemerunt Excerpta scholiorum 
in Aristophanem ex codice MS. Vaticauo 1294. 
qui fuit quondam Fulvii Ursiui, itemque Ex- 
cerpta ex cod. MS, Urbinate 141. in. eadem bi- 
bliotheca. Horum enim codicum prioris Ex- 
cerpta praeferunt nomen "Thomae Magistri 
posterioris, loannis Tzetzis: in quibus quae 
leguntur, maxima ex parie in editis ad. Aristo- 
phanem scholis αὐτολεξεὲὶ quoque occurrunt. 


*) Vide Commentarios in Plutum p. XIX. 


**) De hoc dictum ab Dobraeo in Commentar. ad 
Lysistrat. p. 270. 
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Schohis hisce Musurianis Florenüni postea in 
editione sua haud pauca, in priores praesertim 
comoedias (nam in posteriores vix quicquam 
ab iis additum deprehendi) e vulgaüs et tritis 
fere scriptoribus exiguo interdum iudicio adie- 
cerunt; sed quae duobus huiusmodi signis f 
a Musurianis disünxi, ne forte, quod pleris- 
que antea contigisse video, lectores in poste- 
rum, quibus edito Aldina ad manum non es. 
set, ea antiquorum et germanorum scholiorum 
loco haberent, “ἐ 

Scholis 1n Plutum praeclaram operam 'na- 
vavit Tibenus Hemsterhusius, | quamvis. non 
alis quam ingeni exquisitaeque doctrinae co- 
piis uberrimis instructus, Namque duorum qui 
illi praesto fuere codicum margines , Dorvilliani 
et Leidensis *), non antiquis grammaticorum 
scholiis, sed barbaris novitiorum hominum inter- 
pretationibus plerumque verbum verbo redden- 
übus impletae sunt: quarum numerum magno- 
pere augere potuissem ex libris Havniensi, Pra. 
gensi, Poggiano, alüs, misi chartis parcere 
praesütisset. Non multo melioris notae sunt 
quae ex codice Parisino 2827. ab Dasuo ex- 
cerpta scholia et glossemata Schaeferus edidit 
in appendice ad Pluu Hemsterhusiani editionem 
Lipsiensem p. 487 — 566. 


*) Vid. Commentar. in Plutum. p. XXI. XXII. 
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Ad scholia in. Nubes recudenda primus 
post Kusterum accessit. 1. A. Ernesu auno 
MDCCLIIL cuius editio valde negligenter im- 
pressa est, sed docta exornata praefatione, 
quae in annotatione nostra repetita est p. 274 
— 298. Paullo emendatior Th. Ch. Harle- 
sii editio est, anno MDCCLXXXVIII. prodi- 
ia, qui scholiis tum Ernestii tum suas quasdam 
Nagelüque, professoris Altorfini, annotationes 
subiecit. Sed longe tamen hiec quoque abfuit 
ab ea diligentia, qua undecim annis post ad 
illorum scholiorum emendauonem aggressus est 
Godofredus Hermannus, qui quid consilii se- 
cutus esset his verbis exposuit: 


Dicendum nunc est de scholis, quorum 
emendauo longe molesüssima pars fuit laboris 
nostri. Ernestius enim in his quoque repetie- 
rat recensionem Kusteri, qui non modo multa 
temere et non monito lectore mutaverat, sed 
ingentem istum corruptionis squallorem etiam 
auxerat negligentia in describendo. Atque etsi 
plurima ab Érnestio in praefatione ilia, quam 
Nubibus adiecerat, bene erant emendata, tan:en 
huius studio tam exigua pars laboris exhausta 
fuit, ut ei, qui deinde eamdem rem adgrede- 
retur, prope nihil imminuta esset molestia. Me 
quidem adiuvit in hoc mnegoüo amiciüa viri 
summi; Frider. Aug. Wolfii, qui non solum 
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editionis Aldinae*) usum mihi concessit, sed 
etam quae ipse in his scholiis emendasset, se 
perscripturum spopondit. In qua re ut littera- 
rum operaeque compendium faceremus, conve- 
nerat, ut, quae ego correxissem , illi mitterem, 
quibus dein adderet ea, quae a mc aut praeter- 
missa animadverteret, aut alia ratione sananda 
censeret, Idque quum iniüo suscepti operis 
factum esset, mox, non mea, sed typotheta- 
rum culpa, rem acerrime urgentium, intermis- 
sum fuit. Igitur ego, etsi tanto destitutus au- 
xilio, hoc tamen efficere studui, ut, quantum 
in me esset, schola exhiberem emendaussima. 
In qua re primum ingens perferenda fuit mole- 
stia comparandae diligenter editionis Aldinae, 
Quae editio, anno ante hunc trecentesimo | edi- 
ia, et aetate et dignitate princeps est, verus- 
que et unicus fons scholiorum. | Quamquam 
autem huius editionis auxilio plurimi loci, qui 
in vulgaus libris depravaü erant, emendari 
potuerunt, longe tamen taediosissimum laborem 
creavit Suidae pervolvendi mecessitas; | Quem 
quidem quum constet optimum esse et prae- 
stantissimum in emendando Aristophanis scho— 
liasta adiutorem, hoc minus parcendum operae 
in eo conferendo putavi, quod superiores edi- 


*) De Wolfii exemplari Aldino vide quae diyi in 
annotatione p. 57r. Ὁ. 2). 


PU A EBEFRAUIO; XT 


tores, molestia rei deterritos, admodum negh- 
genter in hac re versatos videbam. Nec tamen 
tautum inde accedit subsidii, ut non plurima, 
immo pleraque, coniecturis sint et prope divi- 
natione sananda. Quae res quum per se satis 
habeat difficultatis, tum eo est impeditior, quod 
scholia ista diversorum interpretum pessime in- 
ler se coniuncta, disiuncta, perturbata, loco- 
que suo mota sunt. ἴα quibus ordinaudis, di- 
sünguendis, corrigendis quautas moles mole- 
stiarum taedique susünuerim, nemo poterit 
aest^nare, nisi qui ipse huius laboris onus ah- 
* ^ ado subierit. Ne autem, qua olim M. Mu- 
surus in concinnandis his scholiis temeritate 
usus est, eadem ego in iis refingendis versatus 
viderer, adnotationes adieci, quibus, quid 
quoque in loco a me mutatum esset, breviter 
indicarem.. Caussas quidem rationesque emen- 
dationum mearum in plerisque locis praetermit- 
tendas ratus sum, partm quod verbis parcen- 
dum in tam vili scriptore putabam, partim 
quod ista lectores sponte existimabam intellec- 
turos esse. Denique etiam iis, quae iam, anti- 
quitus edita sunt, scholis addenda censui ea, 
quae vel ex libro Ravennate Lipsiensis editio 
exhibet, vel Brunckius e suis codicibus protulit, 
glossas maximam partem aut brevissimas adno- 
tationes, Atque etsi verebar ne haec addita- 
menta uon essent omnibus placiturà, sequendum 
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tamen putavi id, quod videretur tutissimum. 
Nam si scholia à Musuro collecta ederem, cur 
excluderem ea, quae deinceps accesserunt? aut 
si quaedam horum reciperem, cur omitterem 
reliqua; quandoquidem etiam in vetere scholio- 
rum collectione multa inutilia, inepta, falsa 
reperiuntür. * 

Schoha codicis Leidensis et. Ruhnkenii et 
Danielis Heinsii annotationes ex schedis L A. 
Ernestii edidit Tittmannus in appendice ad Epi- 
stolas Ruhnkenii et Valckenarii p. 118. — 150. 

Scholiorum in Ranas vix digna memoratu 
Hoepfneri editio est, cuius mentio facta in Com- 
mentarüs ad Ranas p. VIL.  Ceterarum fabula. 
rum scholia nondum ἃ quoquam separatim edi- 
ta sunt. 


Addenda 


ad annotationem inm scholia vetera. 


B. 6, 1.. Vid. ad 612, 17. 

$6, 3o. De Πανϑείῳ dictum ab Schneidero ad 
Theophrast. vol. V. p. 426. 

97, 16. Dobraeus in Commentar. vol VIL zr. 
p. 379. 

115, 36. Dobraeus ibidem p. 224. 

171, 4. "Ezetzae ad ἢ. v. scholion editum in an- 
notatione ád 405, 4. 
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173, 2. Lege τὸ yóg e σημεῖον χαρασσύμεγον σὰν. 
ἔλεγον. Bentleius ad Callimach. p. 556. 

178, 54. 179, r. Ebert. dissertatt, Sicul. 1, p. 
29. 90. 

275, 22. καὶ κατὰ] καὶ τὰ κατὰ Bernhardy ad 
Eratosth, p. 213. 

$05, 55. 506, 1. auulit Trypho de tropis p, 
: 49. ed. Cantabrig. 

$5o9, 1—4. Dobraeus in Commentar, vol. VIL. 
I; p. 955. 

351, 14. ἡ vo)Àog] "Vid. Henr. Stephani The- 
saur, p. 6505. ed. Londin, 

241, 26. Vide p. 26. 


$50, 8. Kusteri coniectura ex editione Hoepfne- 
riama irrepserat, 


$65, 15. Hic et in scholio ad Sophoclis Aiac. 
v. 610. Coraés ad lsocratem p. 144. corrigit, £y» τοῖς 
ἀγῶσιν ὃ μήπω παλαίων, ἀλλὰ παρασκευαζόμεγος (sive 
παρακαϑϑήμενος) εἰς τὸ —. 

575, 24. συμπονεῖν) συμποιεῦῖν Suevernius in prae- 
fatione ad commentationem de Nubibus. 


577, 22. woxofovAs] κακοβολεῦ Hemsterhusius in 
Anecdotis vol. I. p. 200. xh 


581, 35. dQéZcuc] Certissimam Casauboni emenda- 
tionem confrmat meorum MSS, unius lectio «azaZ- 
osg: hoc enim est χαϑέσεις. vid. ad 750, 27. 

$96, 27. καϑ' ἕνα] τὸ δὲ καϑ' ἕνα Astius et. Welc- 
kerus ad Theognin p. XCVII. 

598, 4. τὰ ἄρϑρα ex Favorino aliisque gramma- 
ticis restituendum esse ostendit vander Linden in me- 
dicina physiologica p. 639. 

408, 17. «Πευκολοφίδου etiam Meinekius restitit 
3n Quaestionum scenicarum specimine primo, Berolini 
a. 1826. edito, p. 58. 


4i1, 4. Phrynichi locus ita, mi fallor, refin- 
gendus, 


XIV A"UDOD BU NIAE 
Meyékove πιϑήκους οἵδ᾽ ἑτέρους τινὰς λέγειν, 
Δυκέαν, Τπελέαν, Πϑσανδρον, "ξῃκεστίδην. 
Quibus alter interlocutor respondet, 
HA ἀνομάλους εἶπος πιϑήκους νὴ Δία: 
à uev γ8 δειλὸς, 0 δὲ Mat ὁ δ᾽ av vód'oc, 
tévoe δ᾽ ὃ τέταρτος, 
πὴ SIM 1,1. p. 5o, In tertio versu non ἀλλ᾽ adden- 
dum, sed ἀγωμάλους scribendum. 


412, 54. Σάκες] Σάκαν Meinekius 1. 1. p. 54. 


455, ὅ5. ἐπεὶ τοὺς λύχους ἀπέκτεινον τὸ παλαιὸν 
ἐν τῇ nu ] Eustathius p. 1604, g. Ἢ δὲ ἐν τῷ ἄνε- 
γείσατο ἄτηνέ) ὅγπατο τροπὴ τοῦ ὃ εἰς v χαὺ ἐπὶ ἄλλων ἐ ἐφά- 
vn γίνεσθαι, ὡς καὶ imi τοῦ αἷς b αἰὲν, φαεινὸν querróv, 
M pee πλεεννόν. οὕτω δὲ zai ἐπὺ τοῦ χτείγω πτένγω" οὗ 
χοῆσις καὶ ὃν τῷ, To παλαιὸν λύκους ἀπέκτεννον ἐν τῇ 
ELLE καὶ νόμος, ἦν Avxoxrovvetv (scr. λυκον egre), καὶ 
τῷ κτείναντι μὲν τέκνον λύκου τάλαντον δίδοσϑαν, τῷ δὲ 
τέλειον δύο. Κτέννειν tanquam vitiosum ab criticis, ubi- 
que reiici solet, etsi non raro ab libris fide dignissi- 
mis oblatum. Sic in Isocratis Panathen. p. 265 d. Ἢ: 
Steph. ταῖς πολιτείαις ταῖς οὐκ ἀρεσκούσαις μαχ μενος καὺ 

καταλύων καὶ τοὺς προεστῶτας αὐτῶν ἀποκτείνγων, codex 
Urbinas ἀποχτένγων. in Stephano Byzant. v. “υρβαῖοι: 
οὗτον οὔτε ἀδικοῦσιν οὔτε ἀποκτείνουσιν ἀνϑροώπων οὐδέν ;, 
liber Seguerianus (Montefalc. Dib!, Coisl, p. 282) ἀ- 


στοχτέγγουσιν. 


442, $7. De Sosicrate dictum ab MHemsterhusio 
in Anecdotis vol, l. p. 197. et ab Geelio in Biblioth. 
Critica nova vol, 1. p. 62. 

443, το. πολλῷ γὰρ ὕστερον Κρατῖνος ἐν τὴ Νε- 
pic] Fallitur scholiastes , qui CR in Nemesi 
fabula longo post Aves editas te: mpore lh. e. post 
Olymp. XCL ri. Lamponis ut vivi vigentisque mentio- 
nem iniecisse scribit; quod falsissimum esse vel ex eo 
intelligitur, quod Nemesis fabula post Periclis obitum 
doceri vix potuit. V, Plutarch. Peric,. 5. "Meinekius 


LO.  τ: 
472, 89. χωρίου] Χαβοίου etiam Meinekius p. 54. 
εἴρηται! ὡς εἴρηται vel προείρηται. Meinekius, 
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485, 9.  Epicharmo lubens adscripserim, nisi 
quis de Sophrone potius cogitet, quod apud schol, 
Aristoph. legitur ad Av. v. 1285. 7 πλαγεὶς (vel παι- 
σϑείς" nam vulgatum | παῦσε ν nullius est pretii) βάκτρῳ 
καλίνῳ σκύταλα Φρὺξ ἀνήρ. Σκχύταλα certe pro cervice 
.ox Sicula teste Hesychio, quem vna litera corruptum 
emendabis, Σχύταλον, τράχηλον, “ικελοί. Hemsterhu- 
sius ad Lucian. νοὶ, 1. p. 563. 


486, 58. 7βις] Scribendum "7fls. 
"^ 

487, 5. Πύλαις] ΜΠόλεσν cum alis Meinekius 
p.41 

487, 9. ψήφισμα] Vide Meinekium p. 54. 

487, 18. ἹΕριαλγὴς P'atonis est fabula, ex qua 
quem locum attüht, eum respicit scholiastes Luciani 
vol. Il. p. 696. quo certius de corruptela, quam scho- 
liastae verba subierunt, constare debet. Meinehius 
p. 12. Scholiastes Luc. ὁ δὲ Μειδίας ὑρτυγοκύπος ἢν, 
ὡς ΤΙλάτων ΤΠεριαλγεῖ. καὶ ὡς »“πονηρὺν δὲ καὶ κόβαλον καὶ 
τῶν δημοσίων γοσφιστὴν Φρύνιχος καὺ Πλάτων διαβάλ- 
λουσιν. 


487, 28. Διονύσιος δὲ ὃ Ζώπυρος] Nisi legendum 
Dionysius et Zopyrus. Nam ut Laertius Vl. 100. no- 
, Dionysius et Zopyrus Colophonii sub Menippi cy- 
nici nomine libros ediderunt. Zricius Bibl. Graec. 
vol. Il. p. 802. (IV. p. 415. ed. Harles.) 


405, 26. l«cór] Alibi Aldina “ᾶσον scribit. 
Ceterum de hoc scholio vide. Bodii cominentationem 
de Orpheo p. 94. 

4gá, 7. obw] βούδια restimendum ex Bekkeri 


Anecdotis p. 85, 29. δούδια: οὐ μόνον βοίδια. "Eo- 
μυππος Κέρκωπι. 


498, 5. De Myrili Hiluyldies vide Meinekium 
pi&a. 

499, 1. ἀκριβῶν] ἀκριβὲς Portas et Kusterus. 

502, 28. δὲ deleverunt Elnsleius ad Medeam 


p. 109. et Meinekius p. 50. ,,Àd hunc Eupolidis lo- 
cum respicit Eunapius Liban. p. 99. ubi vide Boisso- 
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nadum, cll Plutarch, Symp. VII, 8, p. 7:2. A.* 
Meinekius. 


550, $6. Scribendum ὅτε μὴ κωμῳδοίη μηκέτι, 
σχολάζοι δὲ τῇ μέϑη. Conf. Suidam s. v. κώδιον. Mei- 
nebius p. 18. 


550, 38, Scribendum, 
ἀλλ ἐπανατρέψαν βουλόμεσϑ᾽ εἰς τὸν λόγον 
προτερον. ἔκεδῖγος —. 
AMeinekius ibid. 


557, 9$. Schneiderus ad Theophrast. vol, IV. 
p. 701. 

565, 4. βαρβατιστὰς Verus titulas fuit haud 
dubie Βαρβιτισταὶ, qua in fabula non dubitamus quin 
cantatores quosdam introduxerit, qui barbito, lyrae 
genere contemtissimo , impense delectarentur. ZMeize- 
Áius p. 11. : 

565, 1o. πτερυγίζειν] Lege ψηνίζων. Meinekius 
ibid. 

567, 3o. Lege ὃς πρῶτον ὑπεχρίνατο τὰ Κρατίνου. 
Meinekius p, 26. 


567, 55. ἐξωνγεῖτο τοὺς ϑεατὰς καὶ τὴν τούτων 
» ONE . 
&vyotav] Fortasse merum grammatici commentum, /Zez- 


nelius p. 27. 


9" 

567, S4. τραγικὸς] Reponendum κωμικὸς, nisi is 
scholiastae error est nostrum Cratetem cum philoso- 
pho eodemque tragoediarum poeta confundentis. Jez- 
nelius p. 27. 


586, 3o. 53. Vide HReinesii Observ. in Suidam 
P. 2. 


632, το. Ingeniose Perizonius ϑεῶσαν vel ϑεω- 
ροῦσαν pro ϑέουσαν emendat; non tamen ego vulgatam 
lectionem deserendam putem: scilicet expono 4£ovoa, 
currentes, huc illuc abeuntes, rerum agendarum ergo: 
nam certe non eo tantum tempore, quo sacris specta- 
culis atque pompis operam dabant, umbraculis usas 
fuisse credo, sed et alias, cum aestas ita suaderet. 
Forsítan tamen malueris φέρουσαν ἔχουσι φέρουσαι, id 
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est φέρουσι. —HrwsTrnu. in Anecdotis Geelii vol. I. 
p. 174. 
693, 36. "Vide annotationem ad 167, r. 


707, 18. De Eupolidis verbis vide Meinekium ad 
Menandrum p. 28r. 


825, 20. oi δημοσίᾳ y: b. χαὶ δημοσίᾳ "oar" — 
Coraés ad Xenoph. Memorab. p. 292. 


859, 27. σκωπτομένων͵Ϊ σχωπτόντων Meinekius 
p. 5. 

842, 16. Leg. τῷ Πυριλάμπους ἄρα Δήμῳ κυψέλη 
ἔνεστιν. Meinekius p. 58. 

845, 22. Κρατῖνον] Kgerívov Kusterus in indice 
p. 567. et Meinekius p. 12. 

859, 10. ἡρῷον] zoíov Hemsterhusius in. Anecdo- 
tis vol. 1, p. 2435. 


869, 53. ὁδοῖς] ἐξόδοις Blomfeld. in Musei crit. 
Cantabr, fasc. VII. p. 485. 


906, 3o. Legendum videtur, 

ὕστερον δ᾽ αὐτὸν στρατηγὸν 

καὶ κασαλβάζουσαν εἶδον 

καὶ σεσαλιακωγισμένην. 
quae in eífeminatum hominem et pathicum dicta sunt. 
Meinekius p. 31. 

909, 18. ὦ πολῖται δεινὰ πάσχω. Τίς πολίτης δ᾽ 
ἐστὲ πλὴν | - ἄρα Σάκας ὃ Mvsóg καὶ τὸ Καλλίου 
φόϑον. Meinekius p. 54. Qui nunc fortasse praeferet 
meam correctionem. 


915, 20.  Paeonicis numeris scribendum est ὦ 
καταλαβῷ ὦ κυϑαραοιδύτατε. Meinekius p. 40. 


ko 


Corrigenda.. 


, P. 4o. extr. πεπληγμένου 

P. 42. lin. 17. ᾿Εγκονεῦτε 

P. 47. 1. 13. a fine corr. glandem 
P. 87. extr. £inctus 

P. 26r. 1. 19. ἡγεμόνιον 

P. 587. 1. 5. a. f. ψοφοδεεῖς 


ANNOTATIO 
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SCHOLIA IN PLUTUM. 


Ῥ. 5, 16. διὰ τὴν μάχην] Non videó quid hoc ad rem 
faciat. Quare probo coniecturam iuvenis valde industrii 
et Graecae linguae studiosissimi Ioannis Cornelii de Paw, 
Ultraiectini, qui διὰ τὴν τύχην hic reponendum censet, 
Kusr. τύχην] Ante legebatur nullo sensu μάχην" emenda- 
tionem a L. Kustero comprobatam adoptavi. Τύχην coz- 
ditionem, sortem servilem vocat: ut ad v. 21. οὐδὲ μὴν 
δούλοις ὀνειδίζουσα τὸ τῆς τύχης ὑποδεές. Τύχαι naQ Ελλη- 
σιν, inquit schol. Euripid. ad Hec. v. 865, καὶ oí ταπειναὶ 
τάξεις τῶν ἀνϑρώπων καὶ ὑποτεταγμέναν, καὶ αἵ ὑψηλαὶ 
καὶ ἐπικρατοῦσαν" ubi, quas dudum pro πράξεις repo- 
sueram, τάξεις clare confirmat Cod. D'O. Diotogenes 
apud Stob. Ilavrodwmoi βίοι καὶ τύχαι ἀνϑρώπων. Ἴ ὑχὴν 
inter alia Suidas interpretatur ἐπιτήδευμα. ἨΕΜΘΎ, 


5, 19. Addenda est vox ἀργαλέον, quae procul du- 
bio librarii incuria excidit. Kvsr. Non necessarium Ku- 
steri additamentum, meque habet Suidas v. ἀργαλέον, 
ubi scriptum τοῦ À εἷς τὸ o. 


5, 20. παράγωγον ἀργαλέον] Suidas, qui ista de- 
scripsit, rag ἐργαλέον, καὶ τροπῇ hic, ut plena sit oratio, 
adiiciendum est ἀργαλέον iam modo a nobis itidem inser- 
tum post εἰς g. Memorat hunc locum, ubi de literarum 
À et o comunutatione quibusdam in veris agit, H. Ste- 

2 


Á parum To ss 


phan. Anim, in Lib. de Dial. p. 57. Porro Suid. ἀπύω, 
τὸ φωνῶ. Hrwsr, 


P4. 5. INS v, Hewens 

4s 15. παρὰ τὸ sixog qooroUrroc] Legendum potius, 
καὶ εἰκὴ qgoroUrrog. lau τὸ εἰκὸς hic locum habere ne- 
qui. Deinde" quod-sequitnr, £7? ἔξω ojfow, semper 
suspectum habui. Sed quid eius loco reponendum sit 
nunc non succurrit. Quare cogitet acutus lector. Kvsr. 


παρὰ τὸ εἰκὸς φοογοῦντος] Kusterus, qui tanquam 
alienum; ab. hoc loco refingere conabatur in εἰκῇ qgovovz- 
τὸς, merito fuit notatus a L."Bos Anim. p. 2. exponente, 
sapere praeter , vel, aliter quam decet; male sapere, 
desipere. idem porro vir eruditus, etiamsi τὴν ἔξω σχέ- 
σιν adversus eruditissimum Kusterum recte tueatur, quae 
tamen istius locutionis propria sit ratio ac virtus, minime 
percepit. Σχέσις apud grammaticos est habitus quidam 
statusque rei certus per praepositionem aliamve orationis 
partem D. : veluti παρὰ dicitur σημαίνειν τὴν ἐκτὸς 
aut τὴν ἔξω σχέσιν, quod utrumque babet Etymol. p. 651. 
v. 50. p. 652. ν. 44. quando vim illam zov ἔξω sive ἐχτὸς 
vei in se' continet, vel vocabulo, cui agglutinatur, con- 
ciliat-. Tlagaqoovc ipitur hunc in modum erit, extra 
Sanamnm. mentem esse; παράνομος , extra legem positus. 
Eustath. ad Il. B. p. 217. v. 21. id agens, ut nunquam a 
Poeta praepositiones in verbis componendis frustra cu- 
mulari' ostendat, exemplum adfert ex ORE 68. vnex- 
σπτροέλυσαν" ἐκεῖ γὰρ ; Hu 7 μὲν. ὑπὸ πρόϑ' eot τὴν κάτω 
ὄχέσιν δηλοῖ, ἡ δὲ ἐξ τὴν ἐκτὸς, ἡ δὲ πρὸ τὴν. ἐπὶ τὰ ἔμ- 
προσϑεν. Apud Etymol. in Meváqoey ον" c μετὼ σημαίνει 
καὶ τὴν ἄγω σχέσιν,, ὡς τὸ μέτωπον" quomodo , monente 
Thoma , Τὴν ὙΠῈΡ πρόϑεσιν τὴν ἐπάνω σχέσιν δηλοῦσαν 
genitivo iungunt Attici. Apollonium scholiastes reprehen- 
dit ad Arg. li 242. qui in πόϑιυ significationem motus 
posuerit ; ἔστι γὰρ τῆς iv τόπῳ σχέσεως δηλωτικόν" quae 
τοπικὴ σχέσις appellatur ab Apollon. Alex. de Synt. 1v. 
P. $39. 530. Hzwsr. 


4, 21. Corr. καὶ ἔστι. 


4, 24. τὸ ποιητικὸν] Homer. Od. P, 5223. Mox ver- 
bt:n, quod ie iudice'sententia postulat; est interponen- 
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dum, ἐν τῷ μὴ 9vvao Dae ποιεῖν, à βούλεται, dum fuccre 
non potest, quae velit, lxwsr. 


4, 28. &yov Ald. 
4, $2. Dele comma. 


4; 35. τοῖς δεσπόταις ὀφείλονται] "T'à κακὰ dupliciter 
intelligi posse monet, vel stultitias herorum, vel verbera 
ac plagas, quae servis immorigeris intentantur. Eiusmodi 
sententiam requiri satis clarum est, cui tamen efficien. 
dae, quae adscripsi, idonea non sunt verba. $i vitio 
carent, quod vix crediderim, omnino deesse quaedam 
oportet, quibuscum apte cohaerere potuerint. lHzwsr. 


᾿ς τοῖς δεσπόταις ὀφείλονται] Deleta, quae subiicitur, 
adnotatione, haec in eius locum succedat: 


Τοῖς ἀπειϑοῦσι τοῖς δεσπόταις] Fracinus, ut structu- 
ram prima fronte difficiliorem explanaret, dederat, τοῖς 
ἀπευϑοῦον πρὸς τοὺς δεσπότας" quod quum minus ad mo- 
rem Graeci sermonis conveniat, merito revocatum est ex 
ed. Δ. τοῖς δεσπόταις" capiendum vero, quasi scribere- 
tur, τῶν πληγῶν, αἱ ὀφείλονταν τοῖς δούλοις, οἵπερ ἀπες- 
d'oUct τοῖς δεσπύταις. Significat scholiastes, τὰ κακὰ posse 
dupliciter intelligi, vel stultitias herorum, et, quae inde 
proveniunt, calamitates, vel verbera et plagas, quae 
servis inmorigeris debentur et intentantur. Huius etiam 
rei errorisque commissi, quem ipse iam ante animadver- 
teram, me per literas admonuit 1. Ph. D'Orville; vir 
eruditissimus. LHzwsr. zz zdddendis. 


P.5, 1. εἰώϑασι δὲ oi ᾿4ττικοὶ] H. Stephanus, cui 
lubens accedo, App. de D. A. p. 85. sibi nullo modo 
probari testatur, quae tradit hic enarrator Aristophanis: 
nam si his locis adhibiti non essent articuli, potius Zi- 
Astug eorum fuisset dicenda. "Yum observari iubet πλεο- 
γάζειν active usurpatum pro, Utz,soleut articulorum 
pleonasmo, zídhibere solent articulos supervacuos: 
quod tamen pluribus exemplis non caret. Hxwsr., 


5, 4 — 6. τὸ δὲ — ᾿ζ2ττιχῶς. Hàáec Hemsterhu:ius 
quum ad versum 8. spectare recte intellexisset, male tàa- 
men transposuit post 25., non cogitans 7 — 25, aliorum 
esse scuolia grammaticorum. 
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5, 11. 0 δαίμων] Habent omnes edd. etiam C. D'O. 
excepta ultima Kusteri. Hrwsr. Non habet hoc scholion 
Aldina. 


5, 18. λέγουσυ γὰρ, etc.] Pro istis Suidas in"Eorquz- 
vou exhibet: λέγεται γὰρ καὶ ἡ ἐφεξῆς τοῦ ῥήματος κλίσις " 
τοῦ δὲ 0. τὸ mÀ. 0. &. ὦ. δ. μ. οἱ ᾿ἀττικοὶ πριάμενου λέγουσιν 
ἑτέρᾳ φωνὴ. Nunnesius ad Phrynich. p. 28. hunc quidem 
scholiastae locum indicat, sed intacta praetermittens, ut 
vulgo fieri consuevit, difficiliora. Hrwsr. 


5, 15. πριάμενοι λέγουσιν] Idem docet Phrynichus 
v. Ἑωνησάμην pag. 22. et Helladius apud Photium p. 1577. 
Kvsr, 


5, 19. παρὰ Συνεσίῳ] Epist. IIL, ad Euoptium. 
Kvsr. 


5, 20. Ὑχκαρικόν] Sic rescripsi pro Καρικὸν, quod 
priores editiones habent, Nam praeterquam quod apud 
Synesium dicto loco hodie recte legatur "Txxaguxóv , . con- 
stat etiam ex aliis scriptoribus Laidem meretricem ex 
Hyccaro oppido Siciliae oriundam fuisse. Vide saltem 
Athen. XIII, p. 588. et Stephanum Byzantium v. "Txxa- 
gov. Confer nos etiam infra ad p. 28, 18. Kvsr. 


"Taxagwxov] Mendosa lectio ἀνδράποδον ἦν Kagubv, 
quae ante Kusterum edd. insidebat, reperitur etiam in 
Moschopuli zr. óvou."ExÀ. V."Eovguow, ubi Synesii Ari- 
stophanisque loca profert. Macula iamdudum sublata 
Salmasio ad Stephan. in"Txxaga, et Holstenio in Εὐκαρ- 
πία. De Hyccaris vide Ph. Cluver. Sic. Ant. II. p. 272. 
Hxwsr. lam dudum viderat hanc mendam correxeratquelo. 
Meurs. Exerc. Crit, P, 11. p. 247. Quam facilis autem sit 
lapsus, Thucydidei codices itidem ostendunt VII. p. 455. 
v. 8o. ubi vide virum claris. C. A. Dukerum. Hrwsr. in 


A ddendis. 
5, 26. Post ἡλίῳ excidit punctum. 


5, 55. διὰ τοὺς τρεῖς καιροὺς] Confer Fulgent. My- 
thol. 1. I. cap. XVI. Kusr., 


5, 55. 0gr 10e] Versus Homeri de Calchante ll. 
A, 70. Ὃς ἤδη - - - ubi schol. Ἔστι γὰρ τελείου μάντεως 
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τὸ ἐπίστασθαι τοὺς τρεῖς yoovovo ἀκριβῶς. Apollo, quem 
Homero dictaverat versum , vocula mutata sibi vindicare 
non erubuit in oraculo apud Diogen. 1. II, 55. Ὃς δε- 
δάηκε τά v ὄντα etc. Vid. Macrob. Sat. I. c. 20. Mutilum 
Suidae locum in Τ᾽ ίπους hinc refecit Kusterus. Ἤιδη ha- 
bet ed. Fl. Hrwsr. ἤδη Ald. 


P. 6, 1. De hac historia vide quae congessit Mena- 
gius ad Laert. lib. I. sect, 28. Kusr. 


6, 6. nàv τὸ ἀνιὸν καὶ πᾶν, 0 τι τύχοι] Deleri con- 
venit secundum illud καὶ πᾶν» plane otiosum: misi po- 
tius existimes, quum ex binis exemplaribus inter se com- 
paratis, quorum in uno πᾶν τὸ ἀγιὸν, in altero πᾶν 0 
τὺ τύχου fuerit, haec scholia describerentur, utraque li- 
brarium coniunxisse. HrwsT. Recte Hemsterhusius. Vide 
scholion Parisinum p. 7, 15. 


6, 12. τρίποδα δὼ] Porti, cui δὸς in E. C. reprae- 
sentari placuit, culpa est, quod eruditi viri eam lectio- 
nem scholiastae nostro tribuere soleant: edd. ceterae 
consentiunt in δῶ. Haec quam varie sollicitentur, Tor- 
renius exposuit ad Valer. Max. IV. c. 1. $. 7. Quanquam 
non prorsus repudiandum videatur τρίποδ᾽ ἂν δῶ, at ego 
tamen iuxta cum Casaubono verum esse arbitror Dioge- 
nis L. τούτου τρίποδ᾽ αὐδῶ. Hrwsr. 


6, 18. ϑεοπεδωδεῖν) Suidae iam aetate vox mendosa. 
Scribendum est sine controversia παρὰ τὸ, ϑέσπιν ἀοιδήν" 
sic enim malo, quam, quae propius ad literas accedere 
videantur, ϑέσπιν gónv, vel ϑέσπιν ἄδευν, ut ipsum il- 
lud Homericum Od. 4, 238. ad originem vocis demon- 
strandam adhibuerit. Eustath, p. 1420. v. 17. Θέσπιν 
ἀοιδὴν, ἤτοι ϑείαν καὶ ὡς ὑπὸ ϑεοῦ ἐσπομένην ἤτου λεγο-- 
μένην" τοῦτο δὲ συνθέντες oí uet? Ὅμηρον ϑεσπιῳδεῖν λέ- 
γουσιν, ὃ δηλοῖ τὸ μαντεύεσϑαι. Deinde Suidas pro ϑεό- 
μάντιν praebet Θέμιν" Themidi sane suum in tripodem 
et sortes Delphicas ius constat iam ante Apollinem: imo 
omnibus oraculis et vaticinis verbis numen praeesse di- 
citur 'Themidis, ut ait Amm. Marcellin. xxr, 1. p. 287. 
unde rationem verbi ϑεμιστεύειν repetere grammatici 
solent. Verum non video Themidi, quae dudum pristina- 
sedes Phoebo cesserat, quis sit locus, nihil ad interpres 
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tationem verbi ϑεσπιῳδεῖν conferenti: nam non metuo 
ne quis similitudine duarum priorum literarum niti ve- 
lit: quare tenendum est τὴν ϑεόμαντιν, quam Pythiam 
vatem intelligo Apolline plenam. Θεομάντεις et χοησμῳδοὶ 
iunguntur a Platone Apol. Socr. p. 17. E. et Men. p. 427. 
Db. quemadmodum a Galeno lib. I. ad Hippocr. περὶ 4. 
Ο. ϑεομάντεις καὶ χοησμολόγοι. Iam porro quicumque co- 
gitarit, quam inusitate dicatur μαντείας ἄγειν, haud diffi- 
culter mihi largietur reponendum esse ἄδειν" hoc enim 
vestigio , quod alioqui nullum est, ducimur ad fontes 
verbi ϑεσπιῳδεῖν" praeterquam quod confestim sequitur 
ot ᾿ἀδόμενον χρησμοί. Nunc eadem opera liquet, aptius 
1810 pacto locum totum posse constitui : : 7 δὲ λέξις ἢ ἦτυμο- 
λόγηται παρὰ τὸ ϑέσπιν ἀοιδὴν, ἢ παρὰ τὸ τὴν ϑεύμαντιν 
ἐκεῖ τὰς μαντείας ἀδεὺν" non enim duplicem diversamque 
notationem proponit, sed unam duntaxat, quam additis 
hisce ἢ παρὰ τὸ τὴν 9. & τ. μ. ἄ. illustrat et confirmat. 
Denique mox particula ὡς videtur excidisse: ὅτι ὡς τιμία 
ἡ ὕλη; χαὶ οἵ ἀδ. y: τ’ Aureus, inquit, est tripus, quia 
quemadmodum haec materia est pretiosa, sic similiter et 
vaticinia: post ὡς, χαϑάπερ in altero orationis membro 
saepius ovrog omittitur. Hxwsr, 


. 6, 21. ἐν τοῖς ΤΙυνδάρου ὕμνοις ἡμῖν διείληπται) Di- 
αὐτὼ qui ἐξήγησιν Πινδαρικὴν scripsit, hoc scholion 
esse suspicatur Schneiderus apud Boeckhium praefat. ad 
schol. Pindari p. XVIII, 


6, 25. Ζιόδωρος] Lib. XVI. p. 523. D. Diodori ver- 
ba, nonnullis praeteritis, paucis immutatis, scholiastes 
contraxit, Hewsr. 


P. 7, 5. βιάσασϑαι, τοὺς δελφούς. διὸ γομοϑετῆσαν 
γυναῖκα Aldina, Mutavit Portus. Diodorus XVi. 26. τοὺς 
δὲ Δελφοὺς διὰ τὸ γεγενημένον πάϑος sig τὸ λουπὸν vouo- 
ϑετῆσαι ---. 


7. 21. Scribe δυεῖν ex Aldina. 


7, 26. τὸ προςεχὲς τὴς ἐκεῖϑεν ἐξόδου] Paulo durior 
locutio et primo adspectu parum expedita maculae suspi- 
cionem alicui moveat: verum hoc sensu cape: ar£s v«er- 
ticinandi mentionem fecit propterea quod iam modo 
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templo Pythico exierant. ln editis erat ἀνίατον ἔπεμψε" 
scripsi ἀπέπεμιμδ ex Aristoph. Hzwsr. 


7, 94. μᾶλλον ἀρετῶν Aldina, Transposuit Portus. 


7, 57. Dele τῆς ante φρονήσεως a Porto illatum, 


7, $8. τοὺ δὲ ποιεῖν — γράφειν»)] Haec in Porti et 
Kusteri edd. omissa nihil est causae. cur repudiemus, 
quum im A. V, et D. extent: referenda vero sunt ad v. χά. 
Hzrwsr. 


P. 8, 5. παρῆχε, quod necessarium erat ad senten- 
tiam explendam, nihi! alienum me facturum putavi si 


interponerem. In fine pro μάντις legendum videtur μάτην. 
Hzusr. 


8, 8. χολζ»] Scribe μελαγχολῶν. Kusr. 
8, 15. ἡγοῦμαι) baden Moschopulus habet, additis 
Aristophanis verbis, in 24. Ὁ. 'ExÀ. Hrwsr. 


8, 20. οὐδὲ yov] Descripsit haec Suidas ν. lev. 
Kusr. 


8, 21. 29. ῥδῦπος Ald. 


γουλισμὸν] Suid. γρυλλισμὸν, quorum hoc, Phry- 
nicho iudice p. 16. improbum et fugiendum, illud At- 
ticae notae. Hic autem codicem, quo Suidas usus fuit, 


saepe pleniorem et castigatiorem edd. nostrae vincunt. 
Hzrusr. 


8, 25. ῥυποπώλης] Adsentior H, Stephano Ind, Th. 
in Τρυτοπώλης ad hanc scholiastae vocem motanti: for- 
SAL δωποπώλης Scripsit: quamvis enim me non fugiat, 
quid ad defendendum ῥύπον pro /7Zvolis, zuinorisque 
pretii mercibus adferri possit, hoc tamen praefero, Ste- 

phano suffragari videtur Nunnesius ad Phrynich. P- 46. 
Schol. ad buco Lexiph. Τρυποπώλην] ἐ ἔστι δὲ ὃ τὰ εὖτε- 
λὴ σκευάρια πωλῶν παρὰ τὸ γρύ: οὕτως δὲ ᾿“ϑηναῖοι τὸν 
ῥύπον φασὶ τῶν ὀνύχων" legendum esse Τ᾽ ρυμαιοπώλη») 
Τουτοπώλην" ἔστι δὲ etc. ad Lucianum ostendimus. I'v- 
τάρης autem vocabulum fuisse veteribus usurpatum, dum 
1éstes inveniat certiores, induci non possum ut credani, 
Verum de scrutariis omnique scrutorum genere oppor- 


- 
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tunius alibi dicetur. Hrwsr. Imo forma vocis satis de- 
monstrat originem non nimium vetustam, et jn citeriore 
tantum Graecia quaerendam: similiter enim atque ἁμαξά- 
ριος et ἅμαξ Saone, βασταγά ἄριος et βασταγάρης, χουρσάριος 
et κουρσάρης; γωτάριος et γωτάρης apud Suidam, φουρνά- 
ριος εἴ φουρνάρης dicuntur, sic et γρυτάριος; γρυτάρης, 
scrutarius, de quo simul et δωποπώλη Hadr. lunius in 
Adag. egregie docuit. Huius generis lónge plura facile 
RUDDed Du Cangius in Gloss. M. et I. Gr. Tale est 
μυλωνάρης scholiastae nostri ad Equ v. 253. Hic igitur 
potius scribendum arbitror , ῥωποπώλης, ( ὃς καὶ, yel: χοι- 
γῶς γρυτάρης. Hzwsr. zz zd ddendis, 


κέχρηται — μόνον δοκεῖ τε] Superius haec subiicienda 
sunt post ὄνυχος ῥύπος, unde dissimilibus insertis male 
separantur: constat hoc itidem ex scholio codicis D'Or- 
villiani. Factum autem fuit non raro, dum interpreta- 
tiones diversae ex diversis libris atque enarratoribus ex- 
cerpuntur, ut quaedam, temere congestis pluribus, alie- 
num locum occuparent: quod ex his ipsis ad Aristopha- 
nem scholiis abunde constat. Hgwsr. 


8, 26. ἀποχοήσεωος Aldina. Correctum a Porto et ab 
Victorio in libro Poggiano, 


8, 5o. Pro δοχεῦῖ τι Ald. praefert δ᾽ ὅτι mutatum in 
Flor. quam ceterae sequuntur. Hzwsr, Correctum etiam 
&b Victorio in libro P'oggiano, 


εἴρηται δὲ — ἐχόντων] Hunc solum istis locum attri- 
buit ed, princeps, et caret scholio, quod totidem fere 
verbis iteratur ad πράγματα v. 20. in Fl. et B. Portus non 
haec tantum sede sua deturbavit, sed insuper ista, τὸ 
δὲ σχῆμα (ῥῆμα ed. G. erratum arbitror typorum) παρ᾿ 
ὑπόνοιαν, adnotationi ad v. 20. subiecit; quam rationem 
etsi secutus fuerit Kusterus, non probo: certe in srguy- 
ματα qualis sit figura praeter expectatum cadens, nullus 
video; quae tamen hic intelligi quodammodo. potest, 
quod post excitatam responsi spem per καὶ ταῦτ᾽ ἄποκοι- 
vou£rov subito sequatur, τὸ παράπαν οὐδὲ yov. Ceterum 
ista εἴρηται δὲ ἀπὸ pereqopíg τῶν πολυκτημόνων üviou- 
Tir etc. eum in modum capio, ut significet scholiastes, 
Aristophanem in illis éz0xourouérov οὐδὲ yov consuetudi- 
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nem imitari hominum opulentorum, quai prae fastu aliis, 
praesertim tenuioris fortunae hominibus et servis, re- 
spondere graventur, a!que interpellationibus ingratis 
molestiam sibi creari superba taciturnitate demonstrent. 
Quamobrem si alterutro loco haec eradenda sunt, poste- 
riore malim; ideo praecipue, quod apud Suid. in Πράγ- 
ματα, ubi hoc ipsum παρέξω πράγματα exponit, ἀγτὶ τοῦ 
ἐνοχλήσω, nihil istorum appareat; nec C. D'O. aliud ha- 
bet, quam inter versus δώσω ὀχλήσεις. Hrwsr. Victorius 
in libro Poggiano ante εἴρηταν inseruit: πράγματα τὰς 
ὀχλήσεις. 


8, 32. οὐδ᾽ ὁτιοῦν) Scholium depromtum ex C. 
D'O. in quo φαυλίσαν τινὰ lege pro τί. Praeterea scriptum 
erat οὐδὲν τὸ τυχόν" reposui οὐδέ. ΠΈΝΘ, 


8, 39. τὸ ὕπως] Biseto perperam attribuitur in edd. 
P. et K. quum veteris sit scholiastae; in ΕἸ, saltem repe- 
riatur. Hrwsr. 


P. 9, 9: ἀνακομιζύμενοι] Interpone, πρὸς τὸ ἔϑος 
οὖν, ὅτι ἀνακομιζόμενοι etc. Zoc igitur ad illum morem 


roferendum est, quia redeuntes ab oraculo coronas 
gerebant. ΠΈΜ51. 


9» 23. καϑ' ἑαυτὸν — ἀκουσθῆναι] His in edd, A. P. 
et K. omissis sensus erat inextricabilis: quae revocavi ex 
Fl. et B. aditum quidem ad intelligendum aperiunt faci- 
liorem, neque tamen nullam relinquunt difficultatem ; 
quam ut pro virili levarem, ista τὸ, οὐ γὰρ, vel potius 
τὸ γὰρ, οὐ γὰρ π.. .. εἶπεν parenthesi conclusi : proxima 
quum ita scriberentur, τὸ δὲ} λῆρος καϑ' ἑαυτὸ, οὕτως εἴ- 
στοις, paululum reformavi: quanquam et δὲ potius muta- 
verim in δὴ, particulam orationi, quae fuerat intermissa, 
repetendae dicatam. Haec fere nostri scholiastae fuit 
mens: si aperte λῆρος ad herum dixerit Carion , intel- 
liges, frustra minitare; nihilagis; istis enim tuis dictis 
non absterrebor, quo minus interpellem te: sin vero 
apud se dixerit λῆρος» sive tacite, ut non audiatur 
(nam istud, Ov γὰρ π. clara voce protulit, ut ab hero 
exaudiretur) tum , inquam, λῆρος per se significarit, 
nugax es, et garritor, qui ista dicas, Quod sequitur 
post ed, A. invectum non satis capio, etiamsi refingas, 
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ut sane faciendum videtur, τινὲς δέ φασυν ἐσχηματισιένως 
£i9no at λῆρος ὁ ἀντὶ τοῦ, μαντικός᾽ an voluit ex quorum- 
dam sententia figurate dici λῆρος,» quasi vaticinandi, id 
est, nugandi (nom aliter saepe de vaticiniis Comici lo- 
quuntur) facultate praeditus, quia iam modo reversus ab 
oraculo fuerat? Cicer, pro Sext. $. τό, vaticinari atque 
insanire dicebat. Hzwsr. In Hemsterhusii editione scri- 
pium ἀντὶ τοῦ περιττολογία γοήσεις" εἰ δὲ καϑ' ἑαυτὸν εἶπε 
τὸ λῆρος, 1 ἤγουν ἡσύχως, ὥςτε μὴ ἀχουσϑῆναι (τὸ, οὐ γὰρ 
παύσομαι, πρὶν ἂν φράσης μου, εἰς ἐπήκοον αὐτοῦ εἶπεν) 
τὸ δὲ λῆοος xac ἑαυτὸ οὕτως εἴποις, —. Ego codicis Pa- 
risini scripturam dedi, 


5 


9, 25. Lego τ. δέ φ. ἔσχ. sig. λῖρος, ἀντὶ τοῦ μανικόξ. 
Hesychius : ρθε: ἀναίσχυντος; ἀναιδὴς, Φρασύς: vide 
ibi interpretes collato Valckenario ad Elegias Callimachi 
p. 229. lam si λίρος vel λιρὸς eandem habet potestatem 
atque ἀναίσχυντος et ϑρασύς, num erravisse dicendus est 
scholiasta qui μανικὸν significare notat. Fortassis etiam 
μαντικὸς servandum, nam μάψτεις plerumque furiosi surt 
et amentes, ut potuerit μαντιχκὺς pro uavuxog^ usurpari, 
BoissoxNADE in Wolfii Analeciis lIL. p. 81. 82. 


9. 31. πυνϑάνομαι] Similia tradunt Suid. et Mo- 
schop. Zrr. Ov. ' Ex). in V. verbisque ipsis parum discre- 
pant. Hrwsr. 


P. 10, r. παίζων] Quanquam in his veterum sclio- 
liorum reliquiis, quae ex diversis exemplaribus sunt in 
ordinem non aptissimum redactae, concinnum styli nito- 
rem haud magnopere requiram, hic tamen addendum 
videtur tale quippiam: «vri τοῦ εἰπεῖν εὐνούστατον; ἔλεγε, 
vel ἐπήγαγε κλεπτίστατον “ταίζων etc. et mox τὸν οἰχέτην 
ποιῶν. Homeri locus lI. ἡ, 152. Hrwsr. 


10, 25. λοιμοῦ] Suidas v. Συκοφάντης rectius habet 
λιμοῦ, Sequitur enim paulo post εὐϑηνία, quod est oppo- 
situm τοῦ λιμός. Kusr. λιμοῦ] Sic ex Suida scripsi, pro- 
bante Kustero, pro λοιμοῦ priorum edd. et mox τινὲς 
pro ὅτι. Suidae vicissim τούτων est reddendum.  Alte- 
rum de sycophantis scholium extat iidem in C. D'O. 
paulo tamen vitiosius: pro τὸ τούτων ἐξ. τ. ibi legi- 
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EU E] Ὁ τ τ 
tur: τὸ τοιοῦτον, οἵ ἐκαλοῦντο οὖν οὗτοι συκοφάνται. 
Hzwsr. 


10, 29. ᾿ϑήνησιν — ἀλλοϑί mov Paris. 
10, 52. οὗτοι addidi ex Paris. 


10, 37. ἐπερωτήσων eic.] Optime Kusterus adnota- 
üonem hanc, distinctione tantum Aldinae ed. et Flov. 
^mutata, constituit, quae perperam fuerat in B, et G. di- 
vulsa: nam εἶναι stüvovoyov καὶ ἄδικον, μηδὲν v ὑγιὲς, ut 
Aristophanis verba, caput interpretationis novae fece- 
rant, ad eumque versum hoc loco detracta removerant. 
Hzwsr. 


P. 11, 6. Deleatur xai, quod ex Hemsterhusii edi- 
tione remansit. 


11, 16. “ντίμαχος] Ad significationem vocis πτῶρος» 
quae propria fuit Eleorum, probandam saepius adducun- 
tur baec a vetustis Grammaticis Antimachi verba: vide 
Suidam in ΤΠῶρος et ΤΠαλαίπωρος, qui nostrum Aristopha- 
nis scholiasten et Sophoclis ad Oed. in Col. v. 14. com- 
pilavit: verum ita discrepantia, ut facile duos esse ver- 
sus quis suspicetur, unum talem, Πῶρος τοὺ y ἀλόχοισν 
καὶ οἷς τεκέεσσιν ἕχαστος" εἰ τὶ Iloogróv GÀoyoww καὶ 
oig τεκέεσσυν ἔϑεντο: ad quod exemplum, ubi mendosi 
leguntur, corrigendos puto. "Teriium forte suppeditet 
schol. Euripid. ad Orest. v. 592. lor vow ἀλόχοισι ua 
οἷς τεκέεσσιν ἕκαστος ᾿ an vero ex male confusis, quos ante 
posui, binis versibus orta sit lectio, ut liquido definiri 
posset, ipsa Àntimachi vel T'hebaide vel Lyda foret opus: 
signate tamen schol. ταλαίπωρον dici tradit παρὰ τὴν 1 “τώ-- 

Ὁην, 0 δηλοῖ τὸ πένϑος" quae "fortia ne possit vocari in 
dubium, itidem ab Etymologo notata p. 162. v. 48. παρὰ 
τὸ πῶρα, ὃ δηλοῖ τὸ πάϑος, latetque, nisi fallor, in He- 
sy eur corrupto, Ila ... . λύπη. In explicanda 
voce promiscue veteres adbibedt sc et πένϑος" nec 
Kustero adsentior, qui apud Suidam hoc illius vice re- 
poni voluit: nam πάϑος accommodate simul, quam ἀπὸ 
TOU πήϑω, πήσω ducunt, originem S litat. Etymol. 
p: 699. v. 7. Hzwsr. 


11, 19. τετελειῶσϑαι) Pro eo κεχενῶσθϑαι vel ἐκκε- 
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κενῶσϑαι Suidas et mox τῶν ἐν τῇ τοξείᾳ ἀναλισκόντων τὰ 
βέλη. HrnsT. 


r1, Sr. ἐπεὶ οἵ τρίποδες δάφνη) Vide illustriss. Ezech. 
Spanhemium ad Callim. p. 588. Kusr. émnei oi τρίποδες] 
Excidit 7 ἐπεί. Duplicem exponit rationem τῶν στεμμά- 
vov, vel ipsius vatis Pythiae, vel tripodis, qui lauro 
coronatus. Hzwsr. 


11, $5. ἀμφιστάντες] Sine dubio legendum est ἀμ- 
φιστέψαντες. ifo epitheton ineptum quorsum spectet, 
ignorare me fateor: debuerat potius scripsisse δάφνης vel 
δαφνίνῳ. Proxima non minus intricata, nisi profundo 
vulnere laborare putes, grammatici recentioris, atque 
imperiti notas praeferunt: ἐχειροτόνουν videtur posuisse 
pro porrigebant: τῇ μαντιπόλῳ si genuinum, alia esse 
nequit quam Pythia: sic quidem ὁ ἐντυχὼν is erit, qui 
oraculum consulit, prout illi dicuntur a Graecis àyzvy- 
χάνειν τοῖς ϑεοῖς" sed repugnat ἀπόκρισιν ποιεῖσϑαι, quod 
eo modo capiendum foret usu insolenti, respozsum ac- 
cipere. Scripserit fortasse τῷ μαγτιπόλῳ hoc sensu: £a- 
bellas exhibebant sacerdoti, cui nimirum illud erat mu- 
nus libellorum recipiendorum demandatum: zs autem 
quum adiisset Pythiam inm tripode vaticinantem, re- 
sponsum propositis quaestionibus cozgruens reddebat. 
Non scilicet unus in hac stupenda religiosae fraudis offi- 
cina ministrorum ordo: aderant etiam conducti poetae, 
qui oracula, quae Pythia δεχομένη τὸ πνεῦμα ἀπεϑέσπιξε 
ἔμμετρά τε καὶ ἄμετρα, versibus illigarent atque expolirent, 
ieste Strab, 1x. p. 642. Hzwsr. 


115, 59. ἴαχεν ἀστοῖσι] Aristoph. Equ. v. 1015. unde 
. “,5: “4. 5 ^ 5 r 
liquet, vitiose scribi ἀστοῖσι pro ἐξ ἀδύτοιο. Hxusr. 


II, ÁO. στέφανοι . .. . ἐμαντεύετο] Haec totidem 
verbis extant in C, D'O, nisi quod pro ἐμαντεύετο praefe- 
rat ἐχρησμῴδει. Hzwsr. "Totam hanc notam uncinulis in- 
clusam recentioris alicuius Graeci eiusdemque Christiani 
esse, cuivis facile subolere potest. Tales autem non pau- 
cae veteribus et genuinis scholiis immixtae sunt, sed 
quae pleraeque, uti et baec, in antiquissima editione 
Aldina desiderantur, Kvsr. 
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P.12, 5. ἦν δὲ ἡ Πυϑία γυνή] Haec eum in modum 
scripta, ut facile Ghuisiiahi bominis, quod iam Kusterus 
fuit subodoratus, manum prodant: unde fluxerint, ape- 
riet Oecumen. ad A, A. XVI, 16. p. 130. D. cuius verba 
ponam: “Πέγεταν ἡ ΠΠυϑία αὕτη γυνή τις οὖσα ἐπικαϑ ἤσϑαι 
τῷ τρίποδι τοῦ ᾿Απόλλωνος, διαιροῦσα τὰ σκέλη" εἰϑ' οὕτως 
σπινεῦμα πονηρὸν κάτωϑεν ἀναδιδόμενον, καὶ διὰ τῶν γενγη- 
τικῶν αὐτῆς διαδυύμενον μορίων apo? τὴν γυναῖκα τῆς 
μανίας, καὶ ταύτην τὰς τρίχας λύουσαν λουπὸν βακχεύεσϑαί 
τὸ καὶ ἀφρὸν TOU στύματος ἀφιέναι, xoi οὕτως ἐν παροινίᾳ 
(lege παρανοίᾳ) γενομένην τὰ τῆς μανίας φϑέγγεσϑαν ῥήμα- 

χα. οι dissimilia in aliorum ad hunc locum commen- 
tariis traduntur. Vide Origen. in Cels. 1r, p. 125. vix. 553. 
Hewsr. Ioh. Meursius, prolato scholiastae loco, eadem 
haec totidem verbis apud Oecumenium reperiri notavit 
in Exerc. Crit. P. 11. c. 10. Conspirat Ioseppus in Hy- 
pomnest, citatus a ΤῊ. Galeo ad Iamblich. de Myster, 
p. 215. Ἡ δὲ IIvO (a ἐπὶ τοῦ τρίποδος d ἀσχημόνως ἐπικαϑὴ- 
μένη διὰ τῶν γυναικείων πόρων τὰς μαντιχὰς ἀποκρίσεις 
ὑποδέχεται. Hrwsr, 27 "ddendis. 


12, 20. τὰ y ταῦτα Ald. 


12, 24. Σὺν &otoc] Ep. 1v. p. 161. D. ῥεϑῆκεν οὖν ἐκ 
τῶν χειρῶν ὁ κυβερνήτης τὸ πηδάλιον. Heus. 


12, 25. διδάσκειν] Inutilis appendix praecedentibus 
accedit, et structurae gravis, et nihil ad sententiam con- 
ferens. Supplendum reor, ἀσκεῖν, 040. sive ἀσκεῖν δὲ δι- 
δάσκειν" vel, quod fere magis placet, ad initium huius 
adnotationis est transferendum, διδάσκειν κατὰ τὴν ἐπ. 
πολ. quibus explicentur, "Aoxsiv τὸν υἱὸν etc. In Fl. legas, 
κατὰ ἐπιχώριον τὴν πολιτείαν" unde suspicetur aliquis, 
olim ita fuisse scriptum : Κατὼ (per ellipsin omitti prae- 
positionem admonere voluit) τὸν ἐπιχώριον τρόπον" τὴν 
πολιτείαν τῶν “41ϑιηναίων αἰνίττεται" τὸ δὲ τῆς πολιτείας 
ἱταμόν τε καὶ ESTE Ais διδάσκει docet, ostendit, Ari- 
stophanes scilicet hoc dicto, Hzwsr, 


I2 , 57. γοὺς γὰρ ὁρᾷ καὶ γοὺς ἀκούει} Notissimus est 
versus Epicharmi, 


Ὁ bU ^o ? r, B4 - 
γοὺς 007 καὶ voUc ἀκούει" τἄλλα κωφὰ καὶ τυφλά. 


10 PLUTUS. 


cuius pássim apud scriptores fit mentio. Vide saltem 
Piutarch. de solert. animal. p. 961. A. et Porphyr. de 
Abstin. lib, Ill. c. 27. Kvsr. 
γοὺῦς y&o ὁρᾷ] De hac nobilissima Epicharmi sen- 
tentia vide Hier. Column. ad Enn. Fragm. p. 171. Ritters- 
hus. ad Porphyr. de: V. P. p. 73. Comment, ad Clem. 
Alex. Strom. 1I. p. 442. Plura dicemus ad Luciani £. IIo. 
in fine. Hzwsr. Vide Wyttenbach. ad Plutarch. vol. VI. 
Dura 
12, 38. καὶ καϑάπερ . . . ποιεῖται] Ex his congru- 
entem sensum vix effcies, nisi legeris vel, ὅτι (Chremy- 
lus) xad inco ὃ v. εἴς. Vel καὶ γὰρ οὗτος (0 πηρὸς τῷ γνῷ) 
καθάπερ ὃ τ. etc. Est autem Homeri locus Od. 9, 195. 
Hirwsr. 
P. τῷ, r. καὶ z. Corrige typothetae errorem aui x'. 


15, 7. δῆλα] Hanc vocem, quae defuit in cunctis 
edd. ad sensum fulciendum esse necessariam recte cen. 
suit Kusterus. Hrwsr. 

15, 20: Πλάτων] Locus est ed. Francof. p. 911. D. 
unde ὑμῶν pro ἡμῶν reposui. Hrusr. 


185, 24. ἄνω] Quorsum pertineat, non capio: le- 
gendum. est, nisi, fallor, ἀγαν. Hzusr. 


: 15, 26. ἤγουν τὰ ἀχόλουϑα)] Hoc scholium extat 
etiam in C. D'O. Hrusr. 


13, 33. ]σχύλῳ] Ἕπτὰ ἐπὶ Θήβ. 8. ἡ 
15, 58. κληδόνα Ald. 


13, 39. ὁ “Ῥύδιος nohdaóstas] Argon. I, 3o4. 
Hrwsr. 


P. τά, 4. ey Ὄργνισι] v. 720. Sequentem notam eum 
in modum praefert C. Ὁ Ὁ. ut supra τὸν ὄρνιν τοῦ ϑεοῦ 
explicatio sit adscripta τὴν μαντείαν τοῦ ᾿“Ἱπόλλωγνος, tum 
reliqua ἐπειδήπερ. . . ἐμαντεύοντο in margine ponantur. 
Pro éxgevxtixov non deterius est Suidae 2 ἐφεκτυκὸν in 'Og- 
3.9, Hrwsr. 


14, 10. ταύτην ὕρχον] Sic ed. princeps: inFl. ταύ- 
τὴν εἰς 0gxov, quod a reliquis adoptatum. Ignoratio lo- 


PLUTU S. 17 


quendi formulae praeposteram emendationem peperit: 
λαμβάνειν τινὰ 0gx0v , ut ποιεῖσϑαι, de quo H. Vales. ad 
Sozomen. H. E. vir. p. 207. Hzuwsr. εἰς etiam in Parisino 
libro inventum est. 


& 14, 19. ὦ τἂν] Aldinam expressi: Fl. ceteraeque 
male, ὦ φίλε. Hrwsr. 


14, 28. πεσὼν] Negligenter omissum in B. et G. 
cum Kustero reduximus ex Δ, et Fl. Hzwsr. 


14, $0. τὴν αἰτιατικὴν] Postquam praeteriit Fl, se- 
cutae sunt D. et G, Kusterus restituit αἰτιατικήν" plenius 
in A. τὴν αἴτιατ. Hunc scholiastae locum St. Berglerus 
usurpavit ad. Alciphr. rr. Ep. 51. p. 392. cuius indicio 
verba Thucydidis invenies I. c. 128. Sophoclis in Ai. Flag. 
v. 585. Hrwsr, 


14, 3i. oec Θουκυδίδης] Confer scholiasten infra ad 
Ran. v. 103.. Kcsr. 


D. 15; 19. 186} γὰρ ἀμεγηγὸς io] Minus integre: ἢ, 
E. 887. "Hos ζὼς ἀμενηνὸς ξα χαλκοῖο τυπῆσι. Dol 


| 15,22. τὴν πρὸς v. ὃ. v.] Obscura scholiastae meis, 
et nisi quae desunt, videntur enim deesse quaedam, ἢ fide- 
lior codex S nodi: forte non extricanda. Viden- 
dum tamen interea, an levi mutatione non nihil adiu. 
menti possit adferri: Tegvhayuésas ποιεῖταυ τὴν ὑπέρ- 
ὕεσιν πρὸς τοὺς ϑεοὺς, ἵνα μὴ ϑεῶν μιαρώτατε ὑπερτὶ ὃ εἰς 
etc. ,caute superlativum usurpat respectu deorum, ne, 
si superlativum μιαρώτατε voci ϑεῶν adiunxisset,.- eos 
etiam quasi μιαροὺς traducere videretur. llaec nihil ha- 
bent absurdi; nam Plutus deorum in numero censeba- 
tur: confirmant sequentia: «zt ideo dixit ἄνδοῶν. ἀπ. y. 

uia Plutus in scena sub &abitu humano conspicieba- 
tur. Illud minus est obscurum, in huius scholiastae libro 
versum octogesimum et sequentes non Carioni, sed Chre- 
mylo fuisse tributos. Hrwsr, 


35-27, 8 μὲν οὕτω ete.]] Ordinem aliquantulum 
mutari malo: εὖ μὲν οὕτω T. C. τρέψεις, x«gog . e εἰώ-- 
ϑάαμεν, τὸ εἶτα etc. vel, εἰ piv οὕτω Po τ Π1275 αὐ 0) 
μιαρώτατε .. . οὐδῖτα ἐσίγας, τὸ Eia ἀργὸν égeig, κα- 
“ὡς etc, ΠΡ ἐν 

Schol. in -Jristoph. T. 1I. B 
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15, 35. τὰ γὰρ ἀόριστα τῶν πρ.] Nihil mutat; qui 
Loholon lioc descripsit , Suidas in Αὐτότατος. Kusterus 
legendum putat τὰ γὰρ δριστὰ, quae vox haud scio an 
apud grammaticos sit in usu pra τὰ ὡρισμένα. Laborare 
videtur πραγμάτων, cuius vice si reponas προσώπων; sen- 
sus erit non abhorrens: pronominum enim tertiae per- 
sonae qualitas est infinita , ut grammatici Latini loquun- 
tur. Mox etiam malim, ἡ ovv ἢ ἀντωνυμία etc. H. Ste- 
phanus App. de D. A. p. 87. scholiastae locum atüngit, 
eoque modo, ut difficultatem dissimulet. Hxwsr. 


P. 16, 1. £o... . ζηλούντων] His omissis cetera 
fere Suidas eadem habet, nisi quod σκγνυπὸς et οὐδένα oi 
sta, προςίεσϑαι, neminerh ad se admitti sinebat: nam ac- 
cedere dicatur προορυέναι. Hgwsr. 


16, 12. Εὐριπίδης] Hecub. v. 288. Hzwsr. 


16, 18. μειράκιον Similitudo syllabae praecedentis 
MM ὃν» vel ov. ΠΕΜΞΊ, 


16, 28. ἐφίεταν ex Hemsterhusii editione irrepsit. 
Repone ἐφίηται- 


16, 32. ἔκ τῶν How0ov] "E. καὶ H. v. 42. Quae post 
Hesiodi versum sequuntur, male adfecta sunt, atque a 
priore forte adnotatione divulsa per errorem huc trans- 
ierunt. Hrwsr. 


P. 17, 1. δηλοῖ] Ex Ald. et Das. δηλὴ reduxerat Ku- 
sterus: ut Fl. et G. probarem, ratio grammatica postu- 
labat. Mox legendum est, ἀλλὰ καὶ πρὸς γενυκήν" εὕρηταυ 
δὲ σπανίως" nisi , "jg impen scholiastes tantum scripsisset, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς γενικὴν, ab alio deinde additum in margine 
credas, εὕρηται σπανίως. Hrewsr. 


17, 4. συμφωγνῶ] hecte Fl. ceterae corruptius ovu- 

JL ug ris orruptius σὺμ 
φονῶ. Hanc solam explicationem habet Suidas, reliquis, 
quae inepta sunt, omissis. Hzwsr. 


17, 15. τοῦτον δὲ] τούτους 4. m. Suid. in ΤΙνϑοῦ. 
Hzwsr, - 


17, 19. ἢ μόνον] Scribam xai μόνον. Scuaxrrn, βὲε- 
βαιωτικὸν τὸ οὐχ Paris. 
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17, 20. 4) πρὸς τὸ ἐπαγόμετον σύναπτε] Nihil indicat 
diversum ab eo, quod praecedit: ἢ πρὸς τὸ ὄπισϑεν σύν- 
«nc. Hoc alterum exemplar, alterum priora subministra- 
vit, quae imperite sunt coniuncta in Fl. Hxwsv. Scholii 
sensum parum cepit Hemst.: alioqui non dixisset confla- 
tum ex duobus scholiis diversorum quidem verborum, 
sed eiusdem sententiae. τὸ ὄπισϑεν est quod antecessit : 
opponitur τὸ ἐπαγύμενον, quod sequitur. Scuarrkn. 


17, 24. καὶ τὸ ἀδιάφορον τῆς χρήσεως] Haec sana non 
videntur. Post ἀληϑὲς subiici debebat, ἀτέχνως, ἄνευ τέ- 
χνης, ἀμαϑῶς, ἀμελῶς, aut simile quiddam, ut commode 
sequeretur , ὃ γὰρ τόνος etc, Omissa fuisse descriptoris 
culpa iure suspiceris, eoque magis, quod Suidas habeat; 
licet Aristophanis loco, quod alioqui solet, non posito, 
aliunde sua videatur quam ex his scholiis hausisse. Τὸ 
ἀδιάφορον τῆς χρήσεως hic alienum est, ubi praecessit δια- 
στέλλειν" praeciso capite integrior erit lectio, τὸ διάφο- 
gov τῆς χρήσεως" quemadmodum Etymolog. in Ἢ ρια᾽" ὃ. 
διάφορος τόνος διάφορον ποιεῖ καὶ τὴν σημασίαν. et in 
ΤΙούς" ὀνόματα πρὸς διάφορον σημαινόμενον διάφορον 2yov- 
τὰ χαὶ τὸν τόνον. Non satis apte conglutinata puto, quae 
d inveniebantur binis in codd. quorum in uno, 

ὃ γὰρ τόνος διαστέλλευ τὸ ΄σημαινόμενον , in altero fuerit, 
ὁ y. τ. δ. τὴν τὴς τέχνης στέρησιν, καὶ τὸ διάφορον id χρή- 
σεως. ἘΠ μόν: 


17, 28. λέγῃ τι ἢ μή] Henr. Vales. in Not. Mauss. 
ad Harpocr. p. 251. scripsit, haec verba proferens, λέγη 
ἢ πράττῃ τι. Defendi poterat vulgata: sed malim, λέγη 
τὺ ἢ 01)" sequitur enim ἀτεχνῶς ποιεῖς. Hus. 


17, 56. Ὁμήρῳ] ll. 4, 292. Ut levissimum est Hos 
$cholion, sic ineptum plane quod sequitur, Eiusmodi 
non pauca reperiuntur in adsumentis ed. Fl. quorum 
tamen bonam partem ex libris scriptis sed recentioribus 
esse sumtam C. D'O. ostendit. Hzwsr. 


P185, 9. ἀπαξάπαντες ἐπὶ] Recte Dobraeus ad h. 1. 
corrigit Jut ὲ ἐπὶ. 


18, 9. τάττει] τάττεται melius congruit. fo μέρη 
τοῦ λύγου οἱ ὑφ᾽ £y τάττεσϑαι plerumque grammaticis qua- 
si opponuntur; velut apud Etymol. in Mufanoia. Pro» 

ba 
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pterea duplex obsetvatio: prima vetetis grammatici, qui 
separatis orationis partibus scribi volebat, ἅπαξ ἅπαντες " 
quam in exemplari suo solam invenisse Suidam patet: 
altera serioris, vq ἕν ταῦτα ταττεται. lkwsT. 


18, 11. φησι] Ita scribendum fuit, non φασι, quod 
edd. habent: φησὶ, nimirum Aristophanes, quem monet 
grammaticus ὀφϑαλμίαν, qui pravus oculorum est ad- 
fectus, sive lippitudo, ut Celsus ait, posuisse pro coeci- 
tate singulari sibique proprià ratione: id enim est ἰδίως, 
quemadmodum Antiphontem multa notant veteres ἰδίως 
usurpasse. Jt auribus Atheniensium teretibus et fastidio- 
sis obsecundaret Aristophanes, in Pluti Óiaoxsv;, voce 
ὀφϑαλμίας abiecta, versum talem substituit: Τῆς ovugo- 
ρᾶς ταύτης σε παύσειν, ἧς ἔχεις" παύσειν inquam; nam 
quod editur παύσευ, vitiosum est: priorem sane versum 
cur mutaret, causa fuerat nulla; atque adeo, οἶμαν γὰρ 
οἴμαι παύσειν σε, nom secus atque ἀπαλλάξειν antea. De 
duplici vero Pluto, et scholiis ad utramque fabulae edi- 
tionem diversis, quia res est paulo difficilior, nodo- 


que non uno intricata, alibi de industria latius agemus. 
Hzwsr, 


5 


18, 14. 4 σ᾽ ἔχευ Valckenarius apud Dobraeum 


P. 67. 


18, 20. Post οὐδὲν typothetae culpa αὐτὸν excidit. 


18, 21. τὸ δὲ μῶρα μεταξὺ] Quo iure dicatur, ego 
quidem mullus intelligo: qui μῶρα probaverit, an dubi- 
tet, quin copulari conveniat, τὰ τούτων μῶρα; Existimo 
scholiastem illum invenisse, Ὁ Ζεὺς μὲν οὖν εἰδὼς τὰ τού- 
των, μῶρε, w εἰ ΠΠὐϑουτὶ ἂν, ἐπιτρίψειε᾽ τὰ τούτων ex eius 
mente, non.Chremyli et Carionis, sed res Luzzazas: 
tum recte scripserit, μῶρε, quo titulo Chremylum an 
Carionem honoris causa Plutus adficiebat, sententiae in- 
terponi, et, quomodo grammatici loquuntur, μεταξὺ, 
διὰ μέσου εἶναν, κεῖσθαι. Porro haud scio, an ab initio 
distinguendum sit, Ὁ Ζεὺς uiv οὖν εἰδὼς τὰ τούτων] TOv 
ἀνϑιρώπων πάντα εἰδώς. Erit forsan, qui talem lectionem 
ad scholiastae verba concinnet: Ὁ Ζεὺς μὲν our εἰδὼς 
τὰ τούτων, μῶρ᾽ (pro μῶρε) ἐπεὶ TlUd'owr ἂν, ἐπιτρίψει pe 
-.- Neque interpretis Florentini mentem adsequi licebit, 
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nisi simili via diversae lectiones, quas ob oculos habuit 
positas, investigatae fuerint. Prima distinctione tantum 
a vulgata discrepat: Ὁ Ζεὺς μὲν οὖν εἰδὼς τὰ τούτων μῶρ᾽, 
£u εἰ ἸΠύϑοιτ ἂν, ἐπιτρίψευ us- - quibus istum sensum 
tribuit: Jupiter, qui stulta zowit ipsorum dicta, me 
si resciverit (recuperasse visum) male me perdet. ἔπη, 
ut supervacanea vox et sensum turbans , Kustero videtur 
delenda: mihi nequaquam; mam scholiastes μῶρα sup- 
pleri voluit ἔπη, quod recte Bisetus animadvertit: haud 
secus atque: ad Sophocl. Ai. Flag. v. 662. - - ὃς τὰ δείν᾽ 
ἐκαρτέρουν τότε, vetus interpres observat: Τράφεται, 
ἐπηπείλησ ἔπη" ἢ λείπεν τὸ ἔπη, (v ἢ, ὅστις τὰ δεινὰ 
ὅπη ἐκαρτέρουν λέγειν τότε. Altera lectio, me iudice, ta- 
lis erat: Ὁ Ζεὺς μὲν ovv εἰδὼς τὰ τούτων μὼρ᾽ ἔπη (11090 
ἂν) ἐπυτρίψευ μὲ - - id est, Zupiter utique, cognitis 
horum. stultis dictis (resciverit certe, neque eorum, 
quae conantur, quicquam ipsum fugerit) pessime me 
zulcabit. Utrobique dedi ἐπυτρίιμευ ue, cuius vestigia 
sunt in Arundel. cod. quia schol. ἐπυτρίιμεταί με" alio- 
quin priore loco legi posset — Zw si Ilógow ἂν &mi- 
τρίιμειβ — "Tot variationibus ansam impedita verborum 
structura dedit, nec, quid ab Aristophane fuerit pro- 
fectum, constituere pronum est, Versum quomodo re- 
finxerit in secunda Pluti editione, non expressit antiquus 
interpres; nisi, quod hoc ignoremus, librariorum potius 
negligentiae sit imputandum.. Hzwsr. 


18, 27. vóoroc] Addidi necessariam vocem exSuida 
in ITspwoovsiv, qui brevior omittit μετάβασις καὶ πορεία. 
Sequens scholion est Codicis D'O.. Moschopul. "£4. 4. 
Ὁ. TIsgwooo τὸ πολλάκις περὺ τὸν αὐτὸν τόπον ἐπαναστρέ- 
φω" ᾿Δριστοφάγης; Ὅστις os etc. Hxwsr. 

P.19, 4. ὃ ὄῤῥδος πρῶτον ἱδροῦν] Sic recte Suidas 
v. ὀῤῥωδεῦῖ (qui hunc scholiastae locum descripsit) item- 
que edit, Aldina. At reliquae editiones, ut Basil. et Ge- 
nevens., minus recte, ὁ óóóog ἤτον ὃ πρωχτὸς ἱδροῦν. 
Editio Florentina peius, ὁ 0jóoc ἤτου ὃ πρωκτὸς, Omissa 
voce ἱδροῦν. Kusr. 

ὃ ὕῤῥος πρῶτον ἱδροῦν] Fl. ὃ ὕρος ἤτον ὃ πρωκτός. D. 
et G. ὄρος ἤτοι ὃ πρωχτὸς ἱδροῦν. À. scripturam cum Kuste- 
ro repraesentavi: congruit Suidas, misi quod ibi sit πρῶ- 
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τος. Hrwsr. Recepilectionem codicis lT'aurinensis CXLV., 
cuius notitiam debemus Peyrono in aunotationibus ad 
Etymol. M. p. 991. 


19, 9. ἐξ οὗ υἱοῦ γὰρ τῶν ζώων codex Parisinus. 


19, 15. δηλοῖ] Recte Portus, quum in prioribus 
invenisset contra legem grammaticam δηλῇ » quod revo- 
care non debuerat Kusterus. Accedit Suidas in ᾿“ληϑερ. 
Hxwsr. Conf, ad p. 17, 1. 


19, 33. τῶν ϑεῶν] Fl. τὸν Q:0v* quod retinuissem, 
ut satis commodum, nisi v, 120. favere videretur cetera- 
rum edd. lectioni, Hexsr. 


P. 20, 6. Insere scholion ad v. 139. ὅπως; οὐκ 
ἔσϑ᾽ ὕπω ς) τὸ πρῶτον ὕπως εἶ μὲν xo ὑπθστιγμὴν γοεῖς, 
ἀντὶ TOU πῶς γοήσεις" εἰ δὲ κατὰ ἀπόφασιν ἀντὶ τοῦ ὅτι. -- - 
φρεῖς] Habet hoc scholion C. D'O. praeterquam quod hie 
ἐρεῖς, et τοεῖταν pro γοήσεις. Haxsr. 


20, 12. Φάλαρις]} Ep. v. sed paulo integrius: Fi 


καταλῦσαΐ με τὸν πρὸς ὑμᾶς ὀρέγεσϑ'8 πόλεμον. Hwsr. 


20, 23. οὔτου που] Ran.v. 525. Sequentia huius sunt 
fabulae, prius v. 299. alterum v. 177. Hzusr. 


.20, $1. ov xcov] Etsi non improbem, malo tamen, 
οὖκ ἄκαιρον. Hzwsr. 


P, 21, 1—4. Haec in codice Parisino versui 128. 
adscripta ita leguntur; ἰστέον ὅτι ἔγωγε ἀντωνυμία διαφέ- 
Qet τοὺ ἐγώ. τὴν μὲν ἔγωγε ἐπὶ ἀρχῆς μόνον τίϑεσϑαι, καί 


ἔστιν ἀττριόν" τὴν δὲ ἐγὼ ἐπὶ ἀρχῆς μεταξὺ, καί ἔστυ 
κοινόν. 


21, 4. διστακτικὸν] Tta reposui, praeeunte Kustero, 
pro διαστατικὸν edd. A. Fl. et Amst. cuius vice διστατικὸν 
dederant Gelen. et Portus, quam eius vocabuli formam 
usus adspernatur. Apollon. de Synt. ri. p. 261. ὑποτακ- 
τικὴν ἐγκλισιν ab aliis appellari διστακτικὴν tradit: δυστακ- 
τιχῶς Ammon. in Βούλει. Hrwsr. 


215.7. /tifános] Ep. ur. p. 6. Centuriae Wolfianae. 
[Haec in vulgatis posumodmmn T'üpistoli is Libanii reperitur 
MXLIV. Plures a. Wolfio codices notantur, in quibus 
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sit Ἰούλιος. Ev ztddendis.] Ibi pro "TovA«og est ᾿Ιουλιανὺς, 
pro γράμματα γράμμα" illud melius, hoc contra. Hzrwusr. 


21, 15. δ7υῤῥίνη, Σκιώνη] Priores edd. habuerunt 
ΤΠυῤῥίνη, Σικυώνη. Vera nomina nos restituisse fatebitur, 
qui paulo familiarius cum meretriculis antiquae Graeciae 
consueverit: res est manifesta ex solo Athenaei libro ter- 
tio et decimo. Harum quaedam mon Corinthi tantum, 
verum saepius Athenis vixerunt: sed conductae scilicet 
loca non raro mutabant. In C. D'O. notatur: Ἢ «Μαὶς 
πρώτη ἑταιρὶς ἐν Κορίνϑῳ " πρώτη est ἐπίσημος, praecipua, 
ut πρῶτοι τεχνῖται, πρῶτον ἔλαιον etc. Strabonis locus 
est p. 581. A. ex quo si depromta sunt quae scholiastes 
commemorat, íacile suspiceris non nihil apud Strabo- 
nem intercidisse. Vid. Zenob, C. v. n. 37. et Schott. 
Hzwsz. ] 


21, 21. Φωκίων] Gellius eandem historiam referens 
I. c. 8. Sotionem vocat, ex Peripatetica disciplina haud 
sane ignobilem virum, Quanquam nonnullas editiones 
secutus ΤῊ, Reinesius V. L. m. p. 127. PAoczonem Pe- 
ripateticum , de quo Gellius, scribat, vir tamen liarum 
rerum peritissimus [. lonsius de Scr. H. Ph, τι, 10. 
p.166. Sotionem praetulit, non celebrem illum intelli- 
gens, cuius libri περὶ τῆς διαδοχῆς τῶν φιλοσύφων lau- 
dantur, sed alium Apollonii Peripatetici fratrem, quem 
Plutarchus commemorat zre0i φιλαδ. p. 487. D. Ego nihil 
adhue decerno; ut qui aeque ignorem Phocionem Pe- 
ripateticum, et Sotionis cuiuscumque Κέρας ᾿“μαλϑείας. 
Adde 1. A. Fabricii Catalogum Peripateticorum D. G. ur. 
c. it. Hzwsr, Ὁ 


21, 24. ἐν τοῖς ἑξῆς] Paulo inferius ad v. 179. 
Hevsr. 

21, 34. δρῶσι] Intellige, quasi scriptum esset προς - 
ορῶσιυ" repetendum a praecedenti verbo πρὸς», de quo 


genere notavit H. Vales. in Not. Maussac. ad Harpocr. 
p. 255. Heusr. 


P.22, 4. ἄσχημον] Edd. ἄσημον" eandem emenda- 
tionem observaverat in exemplaris sui margine Kusterus; 
ideoque minus reponere dubitavi. Hxwsr. 


22, 8. Codex ὕτυ οὖσαν. Córrexit Hemsterhusius. 
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22, 12. Aliam differentiam τοῦ αἰτῶ et αἰτοῦμαν tra- 
dit Ammonius v. αἰτῶ, quem vide. Kusr. 


22, 24. Θεσμοφοριαζούσαις] A. et Fl. Θεσμοφύροις. 
Gelenio, qui Dasileensi praefuit, mutanti obtemperarunt 
Portus et Kusterus. Si bene cessit, istos versus (binorum 
mihi iamborum vestigia videor agnoscere) ex Thesmo- 
phoriazusis secundis esse sumtos oportet; mam in ea, 
quam habemus, fabula nihil extat simile: H. Stephanus 
tamen Ind. 'Thes. in Τ]ερυπέττειν, re non examinata, qua- 
si noti dramatis particulam bona fide proponit, explicat- 
que posteriora, Comis apposititiis suorum crinium tur- 
pitudinem velant, seu, Coma apposititia sibi lenoci- 
uantur. Fateor aquam mihi haerere: neque enim versus 
commode. satis expecio, nec sane, quorsum spectent, 
exploratum habeo: nisi quod suspicer tantum, in pri- 
ma Pluti editione quoddam aliud vice ὀνόματος fuisse 
vocabulum, cui haec adnotatio, ad primum Plutum 
perünens, apte responderit, Videndum interim, an 
collocatione variata, quod remedium ad extricandam 
scholiorum difficultatem saepe conducit, nonnihil pro- 
moveatur: ΤΙεριπέττουσι] ziyri τοῦ περικαλύπτουσι τὴν 
ἀσέλγειαν. Τὸ δὲ περιπέττειν ἤτον ἀπὸ τοὺ περιπετάσ-- 
μᾶτος εἴρηται, διὰ τὸ τῷ ᾿προρϑέτῳ κοσμεῖσϑθαν . . ls 
προςϑἕτοις᾽ LR. ἀπὸ τῶν ζύμῃ etc. llla certe μοχϑηρίαν 
δὲ . . . τοῦ ἀργυρίου diversi sunt scholiastae ab isto, 
qui oy noter interpretabatur ἀσέλγειαν, dissentientis : 
vide Suidam in Π]οχϑηρία. Scripsi vero περιπετάσμα- 
τος auctore Eustathio ad ll. O. p. 722. v. 82. τὸ κατα- 
SLÉE GIO. , ὅπερ ὃ Κωμικὸς “παραπέτασμα (Tan. v. 969.) 
λέγευ, δυνάμενον, ὡς εἰκὸς, ῥηϑῆναι καὶ περιπέτασμα, 
ὡς δηλοῖ d ἐξηγησάμενος παρ᾿ αὐτῷ τὸ, Ὀνόματι περι- 
πέττορσυ τὴν μογϑηρίαν. ΗῈ Μ5:. Thesmophoriazusarum 
versus MUN ex emendatione Porsoni ab Dobraeo 
memo:ata. 


P. 25, τ. δοκεῖ οὖν etc] Suid. in Περιπέττειν 
posito Aristophanis versu adiungit: τουτέστιν, εἰωϑασν 
τῷ τοῦ ἵππου ὀνόματυ καταχοῆσϑαι εἰς μοχϑηρίαν" cete- 
ris omnino praetermissis, seu quod in suo libro non 
reperiret, sive deterritus difhcultate loci. Haec autem 
ipsa sunt obscura, «t certe declarant periisse' quae- 
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dam, unde eorum intellectus pependerit. An respici- 
tur ad ἱππύπορνος; MHrwsr. 


219 y x6. σοφίσματα] Inventa: sed aptius scribi po- 
tuerat ἐπιτηδεύματα. Hoc scholion in A. mutilum, ex 
qua tamen adieci in fine πάντα" pro μηχάνομαι edd, 
Fl et B. recte P. et K, μηχαγῶμαι, Hrwsr, 


25, 21. λέγω] lta reposui pro λέγε. priorum edd, 
retulit, inquam, εὑρημένα ad neutrum proximum go- 
φίσματα. HMsT. 


25, 52. ὑφαϊρεῖσϑαν corrigit Bastius. 


25, 54. De scholiis ad versum 166. vide Do- 
braeum p. 74. 75. 


25, 58. "Opgmooc] 1]. 4, 658. Haec eadem toti- 
dem fere verbis leguntur apud Harpocrat. in Ζγαφεὺς, 
et Suid. in Κνάφος, Κγαφεὺς, quorum ope mon ar- 
duum fuit paucas scholiastae mendas expurgare: ex alio 
fonte sua derivavit Etymolog. p. 521. In fine pro ya- 
vog Suidas ye10v adiective: quod salis placet; sed alte- 
rum est frequentioris usus. Τ γάπτειν autem oriri a γά- 
70e, non intercedo, quin pro futili grammaticorum 
nugacium commento explodatur, De commutatione 
τῶν y €t x in hisce vocibus egi ad Lucian. 2. Qo». 
p. 86. Hzusr. 


P. 24, 2. Ante Hemsterbusium legebatur τυρὸν 
xui χνήστη. Apud Homerum χγήστιυ- 


'24, τά, Vide Dobraei annotationem p. 75. 76. 


24, 17. Scholion 'lTaurinense petivi ex Peyroni 
annotatione ad Etymol. M. p. 928. 


24, 24. Legendum arbitror, παρατίλλεσϑαν, ἐὰν 
μὴ δοὺς ἀργύριον πουνὴν λυϑῆ. VanckENAR. ad Earipi- 
dis Hippolyt. 415. p. 209. B. 


24, 25. sow] Ita refinxi , quod in cunctis 
edd. erat ποινῆς, servatum a Sam. Petito ad LL. AA. 
p. 464. ubi scholidstae locum proposuit, Exc. ex Ni- 
m Damasc. p. 437. δώσει IlagoorÓn ποινὴν ὧν ἔδρα- 
os» ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου. Sequentia Suidas babet 
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in ἸΙαρατίλλεται, voculis solum aliquot, non sensu 
diversa. Hzrwsr. διασείεται) Sic non solum habent 
editt. omnes, sed etiam Suidas v. παρατίλλεται, qui 
locum hunc descripsit. At nihilominus lectionem istam 
suspectam habeo, putoque potius scribendum esse δια- 
καίεται. Nam adulteris non solum pili evellebantur, 
sed etiam cinis calidus in nates inspergebatur, ut eo 
urerentur. Vide schol. infra ad Nub. v. 1079. Kusr. 


24, 29. Legebatur φυγήν. Correctum ab Porto, 


P. 25, 6. φιλονεικίᾳ) φιλοδικίᾳ Suid. in "ExxAg- 
clay: praeferendum videtur. ^ Vacillat tamen oratio 
Graeca: talem in modum fuerat scribendum: διαβαλ- 
λει δὲ ἐπὺ φιλονεικίᾳ, vel, φιλοδικίᾳ τοὺς ᾿“1ϑηναίους 
καὶ τὸ τριώβολον αὐτῶν" mirum nmi sententia quibusdam 
amissis facta fuerit obscurior. Τριώβολον ἐκκλησιαστι- 
κὸν et διχαστικὺν, de quo utroque tractandum erit ad 
v. 929. Hzusr. Vide Schoemannum de comitiis Athen. 


p. 79. 

25, 19. ὡς τῶν ᾿4“ϑηναίων etc] Ex adnotatione 
tota nihil aliud quam haec priora usque διεπράττοντο 
Suidas in Lexicon retulit, forma tantum orationis imnu- 
tata. Hrwsr. 


25, 25. ἐκ τοῦ ἐν δευτέρῳ]  Subintellige Πλούτῳ. 
Notandus est autem hic locus, quippe in quo notatur 
tempus Pluti prioris et posterioris, itemque tempus 
belli Corinthiaci, Sed hac de re videndus est Sam. 
Petit. lib. L Miscell. cap. Xl. cuius verba argumento 
in Plutum subiecimus. Kvsr. 


25, 25. φέρεσθαι. 0 ἔσχατος edd. ante Portum. . 


25, 27. μετήνεγχταν edd. ante Kusterum. Scribe 
μετενήνεκται. | 


25, 28. τοῦ 4yvwmérgov] Confer anonymum in 
argumento Pluti et quae notavimus in primo notarum 
larum limine. Kvsr. Vid. Commentar. p.r 


H 57 δ A E » c 
25, 29: ἐφ᾽ ov] Vitium priscarum edd. ὑφ᾽ ov 
ben» correxit Kusterus, neque aliter S. Petitus Misc. I, 
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c. i Auctor huius scholii primum Plutum prae mani- 
bus habebat, proxime sequentis secundum. Hxwsr. 


25, 52. ἔκρύτησαν] Verum est Is. Casaubonum 

in Athen. IV. p. 182. Α. κεκρότηταν συμπόσια pro συγ- 

κεκρότηταν poni voluisse: quod ut non concedo, sic 

κοοτεῖν πόλεμον pro συγχροτεῖν usurpari omnino non 

memini. Idcirco reponendum videtur cvrexgórnoay. 
Hzusr. 


P. 26, 4. διπλῶς ἄδεταν etc.] Hoc scholium, 
quod prorsus omissum mon desideraremus, ostendit 
etiam ir C. D'O, sine ulla variatione. Hzrwsr. 


6, τά. οἵογξεὶ πολιτευόμενος]  Eiici debebant, ut 
quae παι ad explicandam vocem δημαγωγὸς studiosi 
lectoris manu adiecta, Mox licere mihi sum arbitra- 
tus, ut in Platonis comici verbis pro συκοφάντην re- 
ponerem cvxogarreiy. Suid. Πάμφιλος, δημαγωγὸς A91- 
vow καὶ ἔκλεπτε τὰ τοῦ δήμου, καὶ φωραϑεὶς ἐπὶ αὗτο-- 
φώρῳ κατελύϑη, ὡς φησιν ᾿“ριστοφάνης. Hzwsr. 


26, 18. De hoc loco Meierus in libro de bonis 
damnatorum p. 107. coniecturam protulit hanc, ut 
scriberetur, χρημάτων, ἐξέπεσε δημευϑείσης οὐσίας, d- 
ϑρύως ταύτην τὴν δίκην m. 


26, 81. ᾿ἄργύριος δὲ Aldina, 
26, 55. ἀργύριον Aldina. 


26, 55. Scribendum ἐκορδάκιξζε.  Scnarrzgn. In li- 
bro Poggiano , qui idem scholion habet, scriptum est, 
ὅϑεν πορίζεσϑαν βίον ἐκορδάκιζε καὶ ἔπερδε — ἵνα γι: 
Pa mo 


8b... 38, οὗτος πένης] A. ἀντὶ τοῦ οὗτος etc. in 
Fl. ernid est vri τοῦ" melius fuerat. transferri ad 
proxima: πέρδεταυ δὲ ἀντὶ τοῦ, στρηνιᾷ πλουτῶν. liwsr. 


, Mire fallitur Hemsterhusius. Nam neque in Aldina me- 


que in ulla alia editione illa ἀντὺ τοῦ comparent, 
P. 27, 9. το. Vide Dobraeum p. 77. 78. 
27, 19. τοῖς 249. ἔλ. συμμάχου] His caret ed. 
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princeps. Florentina, quam reliquae sequuntur, non 
incommode supplevit: PFracini tamen ingenio deberi, 
non membranis veteribus, existimo. | Sunt quaedam in 
his non unius enarratoris, neque ad eandem editionem 
Pluti scholiis et corrupta et loco mota, quibus auxi- 
lium alibi ferre opportunum erit. De Inaro iuvabit 
adire doctiss. interpretes "Thucydid. p. 67. n. 83. de 
Megabazo p. 70. n. 99. Hrwsr. Ad Thucydidem L 
x04. et 109. Ceterum quod scriptum in hoc scholio 
aliquoties est *Pauuírwog, ei praestat ?guurruyoc, de 
quo dictam ab "Thucydidis interprete. 


27, 20. πρὸς vrv Codex Parisinus. 


27, 21. ἀναπλώσαντες — τοῖς ἕλλησι idem liber. 


27, 22. ἕλεσι) Omnes edd. “Ἕλλησι: turpis ma- 
cula non hoc solo in loco viros eruditos fefellit. Cer- 
tissimam emendationem restituere non dubitavi; eoque 
magis, quod calculum tulit collegae et amici nostri 
P. Wesselingii ad. Hierocl Συνέχδ. p. 726. Aegyptus 
olim sub primo rege Mena πλὴν τοῦ θηβαϊκοῦ φομου 
πᾶσα ἕλος" Herodot. ll, 4. postquam fluvii beneficio 
limum agentis nata fuit atque aggesta, totum Del- 
ta paludibus adfluxit; praesertim singulis annis exun- 
dante Nilo, quem merito paludosum vocat Statius. 
Hinc non tantum crebro memorantur τὰ τοῦ Νείλου 
ἕλη; vel τὰ ἕλη τὰ περὶ τὸν Νεῖλον Themist. Or. X. 
p. 140. Δ. sed etiam τὰ κατ «Ἄἴγυπτον ἕλη Hesych. in 
Σάριν" τὰ Αϊγυπτιαχὰ ἕλη καὶ λίμναν Strab. xvm. 
p. £151. A. inter "TTanicum et Pelusiacum ostia λίμναν 
καὶ ἕλη uc eye καὶ συνεχῆ p. 1154. D. e Pelusio pro- 
vredientibus εἶναι διώρυγα τὴν πληροῦσαν τὰς κατὰ τὰ 
ἕλη καλουμένας, λέινας €x Artemidoro p. 1156. nam τὰ 
£n τὰ περὶ τὸ llgÀovowrv, quorum meminit L p. 87. 
A. non alia sunt, qur quae proprie Βάραϑρα dice- 
bantur, et τὰ Pubs S:ofanídog. ἕλη Plutarcho in Anton. 
p. 917. ἃ. Τὰ ἐν τῷ ποταμῷ καὶ τοῖς ἕλεσιν Theophr. 
Hist. Pl. 1v. c. 5. et de Caus. Pl. vr. c. 16. xod'éneg ἐν 
υἹἰγύπτῳ ToU καλάμου τοῦ £v τοῖς ἕλεσιν. Verum prae- 
terea τὸ "EAog Aegypti inferioris pars hoc proprio de- 
signata nomine, Bolbitino et Sebennytico ostiis inclu- 


T 
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sa; quemadmodum schol Aeschyli ad Pers. v. 59. 
ἑλειοβάτας exponit τὸ Αἰγύπτιον ἕλος οἰκοῦντας" eoque 
pacto capiendum arbitror in Euseb. ad Hesaiam p. 451. 
C. saepius τὰ "Eig apud Herodot. m. c. 92. 157. 140. 
151. 152. Theophrast. Hist. Pl. rv. c. 1t. γῆσου πλοάδες, 
ὥσπερ ἐν ..“2ἰγύπτῳ πεοὶ τὰ "EX. 'Ihucydides "autem, 
cui consentit in hac ipsa captorum a Megabazo caeso- 
rumque Atheniensium historia noster scholiastes, :slios 
auctores seeuto Diodoro xr.'p. 282. B. meminit :4hvo- 
ταίου τοῦ ὃν roig “Ελεσν βασιλέως. ^ Contingere tamen 
non raro fateor, ut dubium videatur, haec regio in- 
sularis, an paludes Aegypti universe sint intelligendae. 
Eadem haberi debeant τὰ Πουχόλια, nec ne, alibi dis- 
quiretur. Hrwsr. 


... 27, 50. ἐπὶ Χαβρίου] Vide Sam. Petit. Miscell. 
lib. I. cap. ΧΙ. Kvsr. Inter Chabriam et Dioclem: ar- 
chontes anni intersunt quinque: quod ergo sequitur, 
ἔστυ δὲ ἕως Ζιοκλέους ἔτη (9 , eorum initium est. a Laide 
nata ducendum. | Simul apparet, haec eum in modum 
esse scripta, ut, quin priorem Plutam in manibus lia- 
beret, enarrator iste non dubitarit. Pro ἐπαίρειν, po- 
tius duco ἐπαινεῖν. Hrwsr. 


27, O1. $2. ἔστι δὲ cet.] Vide Dobraeum p. 79. 


27, 52. IlAárov iv τῷ Φαίδρῳ] Locus corruptis- 
simus: dolendum enimvero, egregias antiquissimorum 
interpretum reliquias tot maculis inquinari, Platonis 
in Phaedro, quod ad Laidem pertineat, omnino mi- 
hil invenies: quare Platonem Co:nicum esse intelligen- 
dum minime ambigo: latet igitur labulae titulus in 
«αίδρῳ. Duplex emendandi via, vel ἐν ᾿“μφιαράῳ, 
quod ex proximo peti potest; nam Platonis Amphia- 
raum laudat schol. ad v. 174. vel, quod magis adlu- 
bescit, ἐν τῷ 1Π͵αιδαοίῳ" hoc etiam Platonis drama 
scholia memorant ad Han. v. ὅτο. Pac. 7585. 948. 
Porro legendum διδαχϑέντι ἐπὺ «Ῥιλοχλέους" mam deci- 
mo et septimo post Dioclem anno summum Athenis 
magistratum tenuit Philocles: unde fabulae commissae 
tempus eadem opera patescit. Post οὔσης excidisse ipsa 
comici verba, non difficulter animadvertitur. Ilrwsr. 
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96. τὸν ἐν τοῖς “Δριστοφανείοις, ἐγγεγραμμένον 
DNE Scribendum, puto, τόν τισὺν ᾿“ριστοφανείοις 
ξπιγεγραμμένον δοάμασυν, ut sensus sit, nomen Philo- 
nidis fabulis quibusdam Aristophanis inscriptum fuisse; 
sive nomen Philonidis pro Aristophanis in commissione 
fabularum quarundam ab iudicibus comicorum, νο- 
lente procul dubio et probante Aristophane, in cata- 
logo victorum scriptum fuisse. luvat hanc interpreta- 
tionem quod legitur in argumento Ranarum, (Φιλωγί--: 
δης ἐπεγράφη καὶ ἐνίκα. | Id est, Phionidis nomerm 
(fabulae Ranarum) zzserzptum fuit; qui et vicit. Et 
apud schol. ad Vesp. Y. IOIÓ. οὐκ ἐκ τοῦ φανεροῦ, 
φησὶν, ἐπικουρεῖ ὃ ποιητὴς (Ἵρισεοφάνης) τοῖς ϑεαταῖς, 
ἀλλὰ δὲ ἑτέρων ποιητῶν λάϑρα, ἐπειδὴ διὰ Φιλωνίδου 
καὶ Καλλιστράτου καϑίει τινὰ τῶν δραμάτων. Confer nos 
etiam ad Equit. v. bio. Videntur nimirum olim co- 
mici vel ad declinandam invidiam vel ob alias quas- 
dam causas alterius nomine interdum fabulas in thea- 
tra commisisse. Uti autem hoc loco Philonides ἐπιγε- 
γραμμένος dicitur τοῖς ",“ριστοφανείοις δράμασι, ita scho- 
liastes infra ad Ran. v. 75. de Iophonte filio Sophoclis 
scribit, eum comicorum iocis exagitatum fuisse ἐπὶ τῷ 
ταῖς τοὺ πατρὸς κωμῳδίαις ἐπιγράφεσϑαι, quod pater- 
nis fabulis suum inscriberet nomen, sive quod pa- 
ternas fabulas suo nomine ederet. Ut proinde apud 
veteres non fuerit infrequens alienis fabulis suum no- 
men praefigere, Kusr. Lege, Φιλωνίδην δὲ οὐ τὸν 
ὑποκριτήν φησι, τὸν τοῖς "Jd. ἐπιγεγραμμένον δράμασιν. 
Doznarus p. 79. 


27, 97. ἐν τῇ] Si quis defendat, non magno 
epere pugnabo: venerat tamen in mentem οἴονταυ. |n 
explicando eorum, quae praecedunt, sensu ut inge- 
nium Kusteri probo, sic nihil esse video causae, cur 
receptam lectionem sollicitemus. Hrwsr. 


27, 40. Νικοχάρης)]) Ad. v. 505. Νικόχαρις, et 
apud Etymol. p. 550. v. 14. Νικόχαρις «“Πημνίᾳ" --- 
B liue» ὦ κόρη; Emi κῶς - - - sive mÀéousv' ex qui- 
bus argumentum fabulae colligitur: Navigamus , in- 
quit lason, o virgo Hypsipyle ad petendum vellus 
aureum. Sed 'Νικοχάρης verius est: vide Poll x, 95. 
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et lungermann. 1. Meursius in Bibl Att. non inepte 
scripserat ab initio versus "Hà: v ἀπαιδευτότερος pro 
vulgato ἠδέ v ἄπ. ego Bentleium audire malui. Hzwsr. 
Boatelir ἡ 05e ἀπαιδ. Liber Ravennas p. 49, 20. τί δὴτ᾽ 
ἀπαιδ. 


P. 28, 5. Φιλύλλιοο] Φύλλιος edd. cunctae: iam- 
dudum occupaverant emendationem certam Ilunger- 
mann. ad Poll. x, 95. n. 56. et Ioh. Meurs. Bibl, Att. 
In Comici verbis ἥτις A. Fl K. ἥτις B. et G, Hoc 
mihi probum videbatur ea conditione, ut versus in 
formam interrogandi transiret: κἀμὲ quae camelus pe- 
perit Philonidem? peius aliquanto Meursius, 74z ca- 
zelus aliquis etc. Mox pro ato scribebatur in edd. 
“αἴ. Ego duumvirum magnorum, Casauboni Bentleii- 
que, consensum non minoris aestimavi, quam veteris 
alicuius membranae auctoritatem. In Platonis loco pro 
ἀνόητον ingeniosissime Bentleius üroc τὸν" unam insu- 
per literam mutare si detur, obtimebimus, opinor, 
veram lectionem, ὕγον τὸν Πελιτέα" atque eum in 
modum refingere non dubitavi. Hoc scilicet mirandum 
erat, Philonidae matrem, quae illum asinum aerum- 
noso partu edidisset, nihil fuisse mali passam, nec 
penitus dirnptam, "Tum ὁ ἢΊελιτεὺς Bentleio debetur 
pro eo, quod edd. praetulerunt, ὁ usAírov. Meursius, 
in hoc vitiorum genere naris non sagacissimae, cum 
Gerardo, Meli filius. Neque tamen abhorreret óUx 
Mie, quod Aristophanis est in Ran, v. 507. Hrwsr. 


28, 4. Signum interrogandi, quod post. Quio- 
φίδην ex Hemsterhusii editione remansit, muta cum 
puncto. 


28, 5. Πλάτων δὲ Δα] Casaub. ad Athen. 
lib. II. cap. xxvi. emendat Τ]λάτων “αΐῳ. Sane Laius 
fabula Platonis memoratur ab Athenaeo Dipnosoph. 
lib. IL. cap. xxvi. Kusr. Vide Meinekii Curas crit. 
piis. 


28, 18. ἐπαγομένης Ed. Ald. ὑπαγομένης , qitod 
magis placet Kusr. ὑπαγομένης)] Hoc in A. sola. 
Fracinus in ΕἸ. quem ceterae sequuntur, unius literae 
mutationem intulit àmayopérgs* quod si veterum libro- 
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rum fide factum constaret, amplecteremur forte: est 
enim ἐπάγεσθϑαν aliquando ad/cere, Blanditiis ad. se 
perducere,  meretrici verbum utique conveniens; à 
qua potestate illa itidem dicuntur ἐπαγωγὰ, quae vim 
pellacem, magnumque lenocinium habent. Verum cur 
ab editionis castigatissimae, qualem merito Gelenius 
praedicat, vestigiis abeamus, milil est causae: nam 
in ὑπάγεσϑαν residet diversa quidem parumper, sed 
adfinis tamen significandi virtus, dolis eZquezz cape- 
re, deceptumque suae potestatis facere: quod ἃ 
Laidis insidiis, quas non tam Philonidae, quam divi- 
tiis. eius uu minime abborret., Iamblich. in Proir. 
ex Platone: ἐγεδρεύει καὶ ϑηρεύεται τὴν δόξαν à ἐπὶ ἀπά- 
Τῇ» καὶ ἃ πονιεῖταν, ταῦτα καλλωπίξζεταν ὑπαγόμενο g “οὺς 
ἀνϑρώπους" commode scholiastes ad Equ. v. 269. ὑπέρ- 
gerat exponit, ὑπάγεταν τὸν δῆμον ὑποτρέχων, καὶ κολα- 
κεύεν᾽" eleganter Ion apud Athen. xur. p. 604. D. ὡς &v 
ὑπηγάγετο τὸν παῖδα, se bene callido commento de- 
cepisse puerum. Haec pro veteri lectione firmanda 
sunt satis. Praeterea distinctionem cunctis in edd. post 
-laiüog interiectam, quae sensum alienum effliciebat, 
tollere consultum duxi, ut aptior oriretur sequentibus- 
que congruens hunc in modum: ozdeatur autem amo- 
re fuisse captus Laidis istius, de qua paulo ante 
dixi, Siculae, andas insidias admoventis: neque. 
enim eum amaverit illa Lais, cui Diogenes (Cra- 
tetem alii auctorem dicti ferunt) ΝΣ erectum 
Graecorum intemperantiae tropaeum. | Opportunum 
utique erat admonere, ne quis imprudens in eundem, 
qui sane multos fefellerat, errorem incideret, de dua- 
bus eodem nomine meretricibus, una Sicula, quae 
Hyccaris orta Corinthum fuerat venumdata, altera 
vere Corinthia.  Menagius haec proferens ad Diogen. 
L. VI, 60. minus adtente consideravit. Hrwsr. - 


28, 15. Φιλ. '0à πλούσιος ἐν K] 'Typothetae 
culpa desiderantur in B. et G. δὲ πλούσιος" melius ce- 
cidisset, si solum δὲ foret omissum: hic enim adnota- 
tionis novae, quae ab alio, quam superior, auctore 
fuerit profecta, initium est statuendum, ut ex eo in- 
telligere facile licet, quod Philonides huic enarratori 
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non ille Melitensis Athenis, sed Corinthius habeatur 
divitiis potens: de Laide non minus cum altero dissen- 
εἶτ, hac tantum parte concordans, quod eam amorem 
simulasse perinde tradat. Hzrwsr. 


28, 17, Τιμάνδρας)] Omnes edd. ᾿Ἐπιμάνδρας: 
quod nomen ubi constiterit esse Graecum, quin in 
pristinam sedem remigret, non intercedam.  [nterea 
secutus sum Plutarch. in Alcib. p. 213. D. et Athen, 
XAR «p. i595. C τὴν τὲ “1αἴδος τῆς Κορινϑίᾳς μητέρα 
Τιμαάνδραν᾽ non quidem me fugit aliud eius referri 
nomen lib. xir. p. 574. F. “αμασάνδραν τῆς zdoiüog 
τὴς νεωτέρας μητέρα" sed illud quin ex comoedia, ubi 
Timandra, quae Alcibiadem, tantum virum, amore 
domuerit, a comicorum aliquo risus gratia Damasaa- 
dra fuerit appellata, sit depromtum minime dubito: 
neque repertum iri credo, qui mihi neget, ad eandem, 
quae scripsit Demetr. περὶ  Egu. $. 520. ὃ τῆς 7 μιών- 
δρας κατηγορῶν, ὡς πεποργευκυίας, pertinere: unde li- 
cet appareat, auctorem huius actionis 'lr'imandrae in- 
tentatae haberi incertum et neutiquam reprehensionis 
immunem,  Hyperidi tamen adtributam fuisse nonnul« 
lorum iudicio, Suidas ostenderit in Τ]αιδάριον, siqui- 
dem ibi legendum est, Ὑπερίδης ἐν τῷ πρὸς Tiweyüpav, 
non, quod edd. obsidet, Τίμανδρον. ΠΕ 51. 


28, 18. ἐξ Ὑχκχκάρων] Sic recte emendavit Bise- 
tus, cum ante male legeretur 'Exxooov vel ἐξ "axo 
ρῶν. Confer quae notavimus supra ad schol. 5, 20; 
Kusr. ἐξ Txxogov] Quum legeretur in A. et Fl, 2«- 
καρῶν, optime primüs Gelenius in B. reposuit ἐξ Ὑχ- 
καρῶν᾽ (nam quis ἱχκαρὼῶν esse peccatum librarii for- 
mas literarum digerentis non videt?) quod merito 
deinceps a reliquis editoribus fuit receptum: vide no- 
tás ad p. 5, 20. et Ortelii Thes. in Hyccara. Hrusr. 
Vide Wassium ad Thucyd. VI. 62. et Goellerum ad 
Philistum p. x5r. 


28, 22. λέγουσι δὲ etc.] Ordo orationis vetat, 
ne quis haec de alia dici existimet quam "Timandra. 
lam pone, Timandram A. r. Ol xciv. quo mortem 
oppetiit Alcibiades, annos fuisse natam admodum vis 

Schol. in Jristoph, T, IF. G 
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ginis quanquam ne hoc quidem ipsum difficultate. ca- 
ret, eam, quae a Dionysio (is autem tyrannidem in- 
vasit A. 4. OL xcrr.) Philoxeno dono. data Corinthum 
ervenit, iam ante cum Alcibiade familiariter consue- 
visse. Verum ista res in quamcumque partem accipia- 
tur, nunc mea mihil refert: illud volebam , inter mor- 
tem Alcibiadis, atque Alexandri in Asiam expeditio- 
nem, quae incidit in A. 5. Ol. cxr. annos intervenisse 
ixx. Habebimus igitur T'imandram puellam nonagena- 
riam, certe dignám, quae id aetatis iuveni regum 
maximo grata comes adhaereret, Quid ergo? ut ali- 
qua saltem parte scrupulus eximatür, tentándum est, 
an inverso duarum periodorum ordine succurri possit: 
περιβύη τος ἦν ἑτὰιρίς. Ἢ δὲ «Ταὶς ἐπισημοτέροι γέγονε 
τῆς μητρὸς ἐν Κορίνϑῳ᾽ λέγουσι δὲ, Oc ἅμα ᾿“λεξάν-. 
doo ἀπεδήμησεν. εἴς ἹΠέρσας ἐκ Καῤίῥθοὺν Voregov' δὲ 
καὶ αὐϑις ἀπεδήμησεν etc. non quod de ipsa Laide mi- 
hil impeditum restare putem; etenim haec quoque ni- 
mium vetüla, «quam ut Alexaudro placere potuisse 
credatur; sed quod persuasum mihi sit, in errore ver- 
sari vel sponte sua lapsum enarratorem mostrum, vel 
pravo duci temere obsecutum, qui pro "T'haide literae 
similitudine deceptus Laidem supposuerit. Equidem in 
comitatu Alexandri neque "ÜTimandram, mec Laidem 
usquam inveni: at certos testes citare licet Clitarchum 
apud Athen. xui p. 576. E. et Plutarch. in Alex. 
p. 687. A. qui non adfuisse tantum in Perside 'Thai- 
dem, sed eius etiam temulenta protervia factum do- 
ceant, ut subiectis facibus regia Persarum conflagra- 
rit: tametsi de toto hoc negotio quid senserit, dum 
tacet Arrianus , satis clamat. Istius peccati a Ἀπ dedos 
commissi nulla suspicio Perizonium tetigit ad Aeliani 
V. H. x, 2. qui, quamvis Palmerii vestigiis insistens 
ad Pausan. Corinth. p. 568. in Laide multo sudore de- 
fatigetur, parum tamen promovit.  Videbimus alias, 
operaene sit pretium, famosissimarum Graeciae mere- 
tricum, quae sub uno Laidis nomine celantur, histo- 
riam illustrare, numerum finire, exploratisque tempo- 
rum. notis distinguere. Scholiastae vero mostri memi- 
nerunt tuni uterque, quos modo nominayi, tum inprimis 
Henr. Vales. in Not. Maussac, ad Harpocr, p. 910. Hxwsr. 
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28, 25. Εὐρυλόχου τινὸς] | Hemsterhusii annota- 
tionem ex eius schedis edidit Dobraeus p. 79. Add. 
Meinek. Commentatt. miscell. I. p. 56. 


28, 29. ξυλίναις. χελώναις] "Timaeus an Polemo 
(uter enim tradiderit, per structuram orationis dubiam 
minus est apertum) crudele 'Thessalarum facinus narrat 
apud Athen. xir. p. 589. A. inde verbis iisdem fere 
sumsit noster scholiastes. . Vicissim scholiastae sua de- 
bet non solum Suidas,.qui haec, paucis omissis, ir 
V. Χελώνη descripsit, sed. et Helladius apud Phot. 
p. 872. v. 20. nam, me dubites, praecedit: observatio 
de μονώτισος, quod licet à grammaticis pro soloeco 
habeatur, usurpasse tamen Aristophanem monet; at- 
qui tertius ab hoc versus eum superlativum offert. Ab 
.alio fonte derivasse, quae scribit in ' Epor. p. 768. A; 
Plutarchum non obscure liquet, ut qui referat, tum 
"Thessalas in templum Veneris adductam Laida, lapidi- 
busque obrutam interemisse , tum Venerem,ex eo ca- 
su dictam ἀγδροφότον" * quae tamen appellatio quando- 
.quidem rei, cuius designandae causa [fuit imposita, 
convenire non videtur, íorie melius in ἀγοσιοφοόγνου 
commutabitur, Sunt autem ξύλιγαν χελῶναι scabella 
lignea, quae vel pedibus supponuntur, vel adscensum 
in lectos praebent: quare χελώνην Hesychius interpre- 
tatur ὑποπόδιον; et Sext. Empir. adv. Mathem, I. $. 246. 
τὸ vg ἡμῶν xaÀovpsvov ὑποπόδιον "“ϑηναῖον xai Kos 
χελωνίδα καλοῦσιν unde dubitari nom) potest, «quin, 
reiecta grammaticorum explicaüone, 'eadem sit huius 
vocabuli potestas ampleetenda ludith. xiv, 15. Νοῖα- 
vit H. Stephan. in Thes. ἢ. Gr. T. 1v. p. 466. F. 468 
E. partim recte, partim secus. Ceterum iram Vene- 
ris, quae caedem in mulierum formosissima patratam 
ferre non potuit, quin immissa peste ulcisceretur, so- 
lus exposuit enarrator Aristophanis. lllud autem pesti- 
lentiae telum, quo maiestatem laesam  vindicarent, 
acerrimum .in promtu habuerunt obsoleti veterum dii: 
quamvis enim ratione propria τῶν Aounuxov παϑὼν ci- 
tou ceuserentur Apollo ac Diana, ideo tamen neque 
alis, 81 usus ferret, eiusdem mali inferendi negata 
fuit potestas. "Vide schol. Euripid. ad Med. v. δι 

Ga 
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Propter ursam Branrone sagittis confixam in templo 
Dianae λοιμώδης γόσος τοῖς ᾿““ϑηναίοις ἐνέπεσε, teste 
Suida in "4oxroc. Aeschines Athenis eiectus quum De- 
lum appulisset , incolas invenit γοσεῖν λοιμώδη τινὰ γύ-- 
σον, quae eos invaserat κατὰ μῆνιν ᾿Ἡπόλλωνος, ταφέν-- 
zog ἐν τῇ γήσῳ τινὸς τὼν ἐπιφανῶν, οὐ πρύτερον εἰωϑός. 
Ep. I. Eam ob causam non ad oracula tantum confu- 
giebant, quibus remediis plagam. divinitus impositam 
averterent,  sciscitaturi; sed et lustrationibus uteban- 
tur, novarumque vel statuarum vel aedium dedicatio- 
nibus. Exemplum habet noster schol. ad Ram. v. 504. 
ubi refert in Melita Herculis Averrunci ἵδρυσιν γενέσϑ at 
χατὰ τὸν μέγαν λοιμύν: ὅϑεν καὶ ἐπαύσατο: ἢ 000g 
non aliam equidem intelligi pestilentiam arbitror, quam 
quae luculenter ab Historico gravissimo descripta ir. 
c. 49. veram τοῦ μεγάλου doro appellationem comme- 
ruit, Hrwsr. 


P. 29, 4. τούτου] Nihil erat, cur veterem lectio- 


nem A. et Fl spernerem, utique non deteriorem ea, . 


quam Gelenius , eumque secuti Poitus et Kusterus re- 
posuerunt τούτῳ. Hewsr, 


29, 7. διὰ τὸν mÀ.] Consentit C. D'O. qui pri- 
mae versus parti, Ὁ Τιμοϑέου δὲ πύργος; superne ad- 
didit, οὐχὶ διά σε ἐγένετο, alteri, τοῦτο παρ᾽ ὑπόνοιαν. 
Hzusr. 


29, 9. ἅμα δὲ καὶ ὄλβιος ἀνὴρ] Suidas, cuius 
codex adnotàtione praecedenti caruit, horum initium 
jta praebet: Οὗτος ὃ Τιμόϑεος πλούσιος ὧν, καὶ στρά- 
τηγὸς ᾿““ϑηναίων τεῖχος φκοδόμησεν' ὃς εἰς τοσοῦτον etc. 
omissis, quae sane sunt inepta, ἅμα δὲ καὶ 0À. ἄν. 
tum ὡς τὸν δαίμονα φαίνεσϑαν ὄψεν τούτῳ. Secutus sum 
A. et Fl nam Gelenius interposuerat ἐν ὄψει, parum 
memor, eam esse recentioribus loquendi rationem , ut 
ὄψεν solum pro coram ponant. Praeterea disiunctas 
huius scholii partes, usus Suida duce, conglutinavi ; 
in quo legitur elegantius τὰ κατορϑώματα pro τὰ πρατ- 
τύμεγα. Quae de. Timotheo scripsit Ulpian. ad Demosth. 
Olynth, nu. p. 50. À. neque re nec verbis multum ab 
enarratore nostro distant, llxwsr. 
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20, I4—- t9. 26. 27. 58. in editione Aldina haec 
ita scripta sunt: T εὐδαιμονίαν αὐτοῦ. ὃς ὑψηλὸν πάνυ 
πύργον ἐποίησεν ὡς πλούσιος. ᾿Εμπέσον γέ σοι, παρ᾽ 
ὑπύνογαν — μέγας. ἀλαζονευόμενος δὲ — στρατηγοῦ μέμ- 
γψηται. Κρατοῦσι γοὺν Cet. 


29, Or. «1υχκοῦργοο)] Ρ. 159. v. ὅ. 6. Πεμϑυ. 


29, 94- Codex παροχός.  Correxit Schaeferus, 


P. 30, r. περιγίνονται) Addendum reor τῶν o- 
λεμίων. HgwsT. 


50, 4. καϑέζεσϑιι ] Suid. ᾿Επικαϑέξεσθϑαν. . . Az- 
γομεν. ΗκπμΜ51:. 
5o, 6. ἐπὲ κατωμοτικοῦ}) Suid. in Mà Ζία" ἔπεὶ 
» , » ΄ 
κατωμοτυχὺν . . . . προτάττηταν GUrOU τὸ ταί. Huwsr. 


$o, 10. Ὁμηρικὸν] 1l. N, 656. Hzusr. 


3o, 22. τὰ μείζο])] In Fl τὸ μείζω: inde Gele- 
nius effinxit, non invitis Porto er Kustero, τὸ μεῖζον" 
ego facilius τὰ μείζω" praecedere vides τῶν ἡττόγων. 
lixusr. 

50, 24. χλανίδιον de edulio nusquam mihi lectum, 
ScuAEFER. 

$0, Sr. Osóxotroz] Eid. X, 54. ibi δωρικώτερον 


legitar, τὼς φακὸς ἕψειν" quanquam scholiastes, ^ non 
aliter ac noster, τὸν φακὸν invenerit. Hzwsr. 


P. $1, 2. Codex πεποσομένος. —Correxit Schae- 
ferus. 

$1, 4. ἐπεὶ οὐκ ἔστιν ἐξ mo] Quid velit, intelligi 
potest ex Etymol, p. 324. V. τά. Ἥ ἐξ πρόϑεσις, ὅταν 
αὑτῇ σύμφωνον ἐπιφέρηταν, τρέπεν τὸ ἕ εἰς x. MEwsr. 


91, 16. 17. uncis [17 circumdentur. 


5r, 57. Εὐριπίδην} Phoeniss.. v. 6oo. excerpsit 
.Stob. p. 5o7. ubi perverse pro δειλόν d' in As ins 
notatur, τυφλόν J'. Vide Ll. Yr. Gronov. de P. V. p. 3. 
Hzusr. 
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P. 22, 5. ἐπὶ ϑεὸν] Bene Gelenius correxit, quod 
in À. et Fl. legebatur ἐπὶ 4sov. lwsr. 


$52, 5. τις τῶν Κωμικῶν)] Quis comicorum ele- 
gantem sententiam Diogenis (eum enim auctorem pro- 
dit Diogen. L. vr, 5r.) his iambis expoliverit, equi- 
dem ignoro, Eiusdem dicti mentionem quoque fecit 
Eustath. ad 1l Κα, p. 812. v. 56. Hzwsr. Diogenii 


Laertii locum indicaverat Kusterus. 


52, 19. βουλομένου] Scribendum videtur fovAsvo- 
pérov. ScHAEFER. 


52, 29. ἐπεὶ δοκεῖ sag ior. à] Haec quorsum 
pertineant, aegre perspici potest, nisi in Danaidibus 
Aristophanem statuas, comica forte iocandi libertate, 
utrosque Lynceos, hunc Aegypti, illum Apharei filium 
confudisse, alterique, quod alterius erat, acumen vi- 
sus incredibile tribuisse. Suidas: “““Τυγπέως ὀὑξυωπέστε- 
gov βλέπεις" οὗτος ἐγένετο ἀδελφὸς 1δα ὡς δὲ 'Apwro- 
φάνης ἐν Δαναΐσιν, υἱὸς Αἰγύπτου" τοσοῦτον δὲ ὀξνω- 
στέστατος ἣν etc, Quae post Apollonii versus sequumn- 
tur, nihil eorum in Suida: et sunt sane notae recen- 
tioris minusque spectatae. | Durmann. (atas Argon. id 
Lynceus $choliastae nostri verba parum adcurate per- 
pendit. Hrwsr. 


52, 5a.. Πίνδαρος] Nemeon. I, 115. modo is sit 

5 

locus, non alius aliquis. ex. amissis Pinsian carminibus 
ἢ i E 

quem in animo scholiastes habuit: nam ibi quidem 

δρυὸς ἐν στελέχευ sedentem Lynceus videt, Hrwsr. 


52, 53. ἐν τοῖς -4oyovavrwoig] I, 154. ubi ψέρ- 
de κατὰ χϑονὸς editur. hiwsT. 


P. 55, r, ἐν τῷ εἰς 4. v. Eid. xxm, 157. Hinc 
patet, titulum olim. huic poémati fuisse "fuvoy εἰς zfi00- 
χούρους. HrEwsT. 


55, τό. εὗρε μέταλλα etc;] Palaephatum descrip- 
sit περὶ ^m. c. 10. ubi vide Galeum: item Apostolius 
c. xU, 13. HrwsrT. 


55, 16. Post τὸν χαλκὸν adde καὶ τὸν σίδηρον, 
quae Hemsterhusii culpa exciderunt. 
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95, 17. «Ἱυγπεὺς} À. et Fl. “1υγγεύς" in praece- 
dentibus nusquam in hoc nomine fuerat erratum: de 
isto mendo vide Pantinum ad Apostol, p. 525. ligwsr, 


55, 18. ἀναφέρεν)] Omnes edd. qrégtqpéoet * nec 
discrepat Apostolius. Res ipsa postulat ἀγαφέρει; quod 
legitur in Palaephato: paülo ante; ἀνέφερε τὸ} yuA- 
xor. HEwsrT. 


85, 955: στ. δὲ εἰς τὸ π.] Haec in edd. Porti ἃς 
Kusteri praetermissa revocavi ex A. Fl. et B. etsi non 
diffitear parum me, quo pertineant, exploratum ha- 
bere. Nonnihil ab his discrepat Suidas in ἸΠύυνηρος' 
dubitabit autem nemo, quin vocis πτόγηρος discordes 

. interpretationes ex diversis enarratoribus in unum sint 
conllatae, Exemplo, quod ponitur, | convenit illud 
Philostrati H. p. 664. v. 15, πογήρως ob» τὰ ἐμὰ εἶχεν. 
Hzrusr, i 


p.34, 5. μεταβατικῶς} In sui libri margine Ku- 
sterus , ἀμεταβάτως, eumque in modum edi iussit, 
HzwsT.. 


54, 9. τὸ ἴϑυ ῥῆμα etc.]  Totidem fere. verbis 
in Moschopuli * £xà. 4. Ὁ. leguntur. Hzuwsr. 


54, i2. emu]  Glossator igitur legit non ἀλλ᾽ 
v)i:, sed ἄπιϑι. ScHAEFER. 


94, 22. καὺ τὸ μετέχω διπλῶς συντάσσεται)] Male 
hic scholiastes ait τὸ μετέχειν nunc accusativum regere 
nunc genitivum. Nam proprie semper regit accusati- 
vüm. Quando autem gemitivo iungitur, id fit per el- 
lipsin accüsativi μὲ ἔρος, Integra phrasis enim est, g&- 
τέχειν τυνὴ μέρος τινὸς πράγματος, ut hoc loco apud 

*comicum. Kxusr. 


94, So. wor δὲ, τὸ λεβήτιον Non est, quod 
forte quis suspicetur, leétió varia; sed nova interpre- 
tatio vocis κρεάδιον" eodem spectat edscriptum illud 
explicandi causa, in C. D'O, τὴν χύτραν. Ratio non dis- 
similis obtinet in xosioy apud Hunde. I. 7, 206. quod 
capiendum foret pro ipsa carne, an pro lebete, vete- 
res dübitdrunt: vide schol et Eüustaib, p, 767. He- 


40 PLUTUS. 


sych. in Aosiov: Κρήϊον. Μοβουμ ἐξ αὐτῆς τι τῆς 4. 
ΠΕΜ51. 


54, 32. Interpunctionem quae in codice est, χα- 
τεσϑίονται. καὶ δαπανῶνταν éwOusva ἣν correxit Schae- 
ferus , A ad χύτραν referens. Bastio scribendum vide- 
batur ἃ. De κρεάδιον Dastius affert Alciphron. lll. ep. 22. 


P. 55, $3. παρεπιγραφὴ etc.] Eadem in C. D^O. 
sed ἜΒΗ τοὺς δὲ À. π. εἰς τὴν ὁδὸν ἔλεγον. Hrwsr, 


58» 9. mgocayyéhAe] | Malo παραγγέλλει. Hzwsr, 
Aldina προσαγγέλει. 


$5, 16. εἰφελϑεῖν)ῦ Praeponendus articulus mov. 
SeuazrER, Non praeposuit glossator Dorvillianus: ha- 
bet vero Victorius, qui in libro Poggiano adscripsit 
TOU εἰςέρχεσϑαι. 


$5, 18. Scripturam codicis ἀπολάβω correxit 
Dastius. 


ὅ5, 420. φειδωλύς τις] Descripsit Suidas addito 


rariore post ὁ φεύγων τὸ δοῦναν vocabulo, ὃ megíymgpog,: 


in calculis sollicite ponendis occupatus: vide “ογισταί. 
Hzws1. 


55, 22. Ante φειδωλὸν adde uncum [ 


55, 25. Corrigendum videtur ὁ φεύγων τὸ διδό- 
γαν" τινὲς δὲ παρὰ τὸ φείδομαν καὶ τὸ δοῦναι. Scuakrkn. 


55, 5o. Hoc scholium codex Paris. bis scriptum 
habet, primum sic; — ,φιλαργυρίας δηλώσῃ προχεκρυμ-- 
μένης τῶν χρηστῶν φίλων. altero loco sic: --- προχεκρη- 
μένος καὶ τῶν χρηστῶν φίλων. 


55, So. σημάγη] Fl σημαίνῃ. Hrusr. 


P. 56, 1. ἀσωτία] ἀσωτεία codex Paris. De du- 
plici forma vid. Dorvill ad Charit. p. 404. Amstel. 
ScHAEFER. 


36,1. παραπεπληγμένη] Hoc reddendum Suidae 
pro πεπληγμένη᾽ quamvis non ignorem in Etymologo 


reperiri, Παραπλῆγες, menAnuévow —Lrwsr. Inconside- 
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rate Hemsterh, διάνοια tacito mutavit in ἀπόγοια, Post 
᾿ διάνοια in libro Parisino statim sequuntur haec: ἄλλως" 
ὅπερ πάσχουσιν οἵ παραπλῆγες ὄἄνϑροωποι, δὲ ἄἀσωτείαν 
τεμγούμενοι, εἰς ἑαυτὸν μετήγαγε. Vide 56, 14. 


56, το. διακόψαι] Suidas in Lapi “διακεῖραι καὶ 
κόψαν" cetera fere conveniunt. Hrwsr. οἷόν τ διακεῖ- 
θαυ καὶ διακύψαν etiam liber Ravennas. ldem πεποίηταυ 
δὴ ἀπό. 


96, 50. 3] l5, ἢ. ΘΟΒΆΕΡΕΠ. Deleatur uncus. 


p»57, 4m κατασκευὴ ete] In Fl. sic legitur: 
9 κατασκευὴ αὕτη ἢ τὶ γὰρ ἄν τις etc. unde Geleuius 
fecit, ἢ 2. αὕτη q. τί γὰρ etc. Portus, 9 X. αὕτη ἐστί. 
τί γὰρ etc. probante Kustero, Dedi, quod proximum 
erat veteri scripturae. Hzwsr. 


87, 16. εἴ uo, γένοιτο] Vid. Hephaest. p. 16. 


Hzwusr. 


57, 19. ἰστέον ὅτι} Sic A. et Fl. Gelenius inter- 
posuit , ἴστέον δὲ ὕτι, quam particulam retinent G. et 
A. Hzwsr. 


37, 20. Agit hoc loco scholiastes de signis, sive 
notis, quibus grammatici veteres in distinguendis co- 
moediarum, et tragoediarum partibus uti solebant. Ea 
autem ut facilius a lectore intelligantur, illorum figu- 
ras hic subiiciam: 

κορωνγὶς 5 
σπαράγραφος — 
διπλὴ ἔσω wevevxvim «4 
διπλὴ ἔξω νενευκυῖα ἢ» 
διπλαῖ δύο ἔξω γενευχυῖαν «1 p Harum altera 
nimirum in initio et altera in fine versus 
poni solebat, 
ἀστερίσχος 3X 
De usu harum motarum apud veteres grammaticos 
abunde hoc loco scholiastes: cui iungere potes He- 
phaestionem in Enchiridio, et ex receniioribus Coel. 


Rhodigin. Antiq. Lect. lib. XV. cap. 20. Kosr. 
37, 38. Ἡφαιστίων δ΄ φησιν] P. 74. uude patet 
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supplendum esie, ut integra $ibi constet sententia, 
κατὰ τὴν "Mudtogdiaof τοῦ ᾿λχαίου ἔχδοσιν " Ἰοφαίταν 
enim Héphaestion de illa, quam Aristophanes gram- 
maticus curaverat, Alcaei editione. Hrwsr. 


P. $8, 8. xar ttp.] ἤτον κατὰ mg. Mephaest. 
p. 75. et pro στροφῶν, στρογῆς. HEwsr. Addidi ἤτοι, 
in codice Párisino inventum, : 


394" Y6. ϑύμον] Eius vocis C. D'O. tale praebet 
intefpretamientum: * "dygtozoótnvov; ᾧ yoortai οἱ πένη- 
τες δι ἄχραν ιἀπορίαν" ἐστὶ δὲ τὸ v βραχύ. klaec Sui- 
das in Lexicon suum paulo breviora contulit, legitque 
(voc, et, ἀντὶ τοῦ, δίκαιοι καὶ τὰ εὐτελῆ etc, Vul- 
gata lectio mihi placet: δίκαια, sunt Zuste quaesita, 
Hesiodi locus in "E. xai ἢ. v. 41. MEusr.. 


38, 50: ἢ Orb πρὸ toU τ. x. ἅν v.] In his ultimis, 
qui totam adnotationem descripsit, me litera quidem 
discrepat. Suidas, in Euyóve εἴτε᾽ quis tamen mirificam 
ilam explicandae zov ἐγκογεῖν potestatis rationem intel- 
ligat? Sine dubio quiddam interiit, quod si restituere. 
liceat, mota difficultas evanescet: absurdene coniecta- 
rim, nec ne; lector arbitretur: ἐν χύγει γὰρ ἐχείγων τὸ 
ἔργον! ὅϑεν καὶ Oxowwrl λέ ὅγεται , (vel ἀκονιτὶ γιχᾷν λέ- 
yorraz) ors (vel ὅταν) περὺ' τοῦ τὴς κόνεως ipea n- 
κὥσυν. Exymologus axoviti exponit: ἄγευ ἀγῶνος καιὲ μά- 
χης 8x “μεταφορᾶς τῶν ἀϑλητῶν τῶν εὐμαρῶς στδρθιγιν0-: 
μένων, στε μὴ κογίσασϑαι" ΚΑΡΊΑΝ traduntur a Suida. 
Hnvsr. 


58, 54. πέμπειν] Melius , üt puto, scripsisset 
ἐγείρε εἰν" quomodo Etymol. in "Eyzovaiy* οὗ yg ἐπευ- 
γύμενοι τὶ πράττειν, χατὰ τὸν δρόμον ἐγείφουσι κόνιν. 
HrwvsT. 


PU 59; 4 cvvzovoc] Priores editt. hábent owv- 
τόμος, quod nihil ad rem facit. Loquitur enim hic co- 
micus de incessu sive gradu propero et contento, i. e. 
Gurzórg ,.. a verbo gvvre(rew; | quod de quavis conten- 
tione apud. Graecos dicitür. Sic, quod huc praecipue 
facit, apud Eurip. Elect. v. 112. legas, ovvzzue ποδὸς 
ὑρμὴν, i. €. accelera gradum, sive ut plirasi ὁ χὴν 
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star, grandi gradum. Pro συντύγνως COmicus noster 
infra v. 525. dixit συντεταμένως, ubi nos vide. Caete- 
rum mon solum hoc loco male συγτύμως pro συντόγως 
legitur, sed etiam infra in scholiis ad Acharn. v. 686. 
ad Aves v. 1467. itemque apud Suidam v. /firagyoUusy 
et v. Φαύλως, ut eorum locorum, quae nunc mihi 
succurrunt, mentionem tantum faciam, (Nam et alibi 
mendum hoc non raro occurrit. Kusr. συντόνως] Ku- 
sterum sequor, qui sic restituit pro συντόμως priorum 
edd. Hrewsr. 


39; 52. ῥυπαίνω] Sic Kusterus emendavit, quod 
ῥυπάγω scriptum fuerat ia ΕἸ, B. et G. Hrwsr. 


$9, 58. ψωλὸν] Scholiasten descripsit Suid. in 
p s et Modovra. HEwsrT. 


^, 40, 4. δυςώδη] Editio Florent. et quae eam 
secutae sunt, post δυορώδη addunt ἀποπέμποντα, sed 
quae vox ut supervaeanea et sensui inimica iugulanda 
erat. Vel si relinque enda est, addendum erit ὀσμὴν, 
ut legatur, δυρώδη ἀποπέμποντα ὀσμήν: quod idem ta- 
men sola vox δυφώδη significat. Kus. ἀποπέμποντα 
Hanc vocem mimis preecipit stylo delevit Kusterus; 
opportunius in motis, si retineatur, addendum esse 
censet ὀσμὴν, vel ὀδμήν" idque verum puto, nisi for- 
te malis, δυςῶδές τι ἀποπέμτι. Schol. Sophocl. ad An- 
tig. V. 416. μυδῶν σῶμα interpretatur ἰχῶρα ἀποπέμπον. 
HzusT. 


40, 9. 00ov] Lege ὀδόντων. ScnaxzEn, 


OL 
40, το. πηλήτην)] Codex Paris. κηλήτην. 
40, 17. Codex ἀντὶ τῶν. Correxit Schaeferus. 


4o, 26. κυρίως δὲ σωρὸς] Exscripsit Suidas usque 
ad πλούσιοί εἶσιν in Σωρὺν χϑημάτων ἀγγέλλειδ, omissis 
σορὸς δὲ . «Ὁ . μεγάλου, quae in A, Fl. et B. adno- 
tationi finitimae [40, 56.] subiuncta Portus in hunc 
commodiorem locum revocaverat. Mox in edd, A. et 
Fl. εὐϑυνοῦντες" Gelenio debetur εὐθηγοῦντες, auctore 
Suida. Hxzwsr. 


40, 858. φεγάκη)] "Totidem verbis, ut observavit 
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Kusterus, leguntur apud Suidam in hac v. Κατεῤῥυ- 
«vun; in Fl. B. et G bene Kusterus κατεῤῥυηκυιῶν, ut 
petet ex eodem Suida, qui melius etiam, διὰ τῆς ἐπεις- 
ἄχτου κύμης᾽ huic literae 4 spatium erat relictum in 
A. [Aldina xavsogov. xvior| Hesych. KezsóóUgus, ioc 

In Dus, edd. y Suida diis PEPELU Y TD. 


P. 41, 7. ἕδοαῦαν Aldina. 


41, 8. βατηρία] Post.A. in reliquis auctore Fra. 
cino prave fuit expressum βακτηρία" priscam lectionem 
restitui placuit. Si sequentibus ἐν πλ. τοῦ κ' addita fo- 
ret βαχτηρία, non mutassem. Statim δύο praetermis- 
sum in D, et G. Kusterus ex A. et Fl. revocavit. Hwsr. 


41, 24. αἵ γὰρ χοινικίδες ]Ὶ Vide Salmasium ad 
Achill, Tat. p. 648. Kuosr. αἵ γὰρ χοιτικίδες] In his 
excerpendis , nisi lectio valde sit corrupta, graviter er- 
ravit Suid. v. Χοίνυκες. MHEwsT. 


41, $0. seqq. Ad hoc scholion dissertationem edi- 
dit Georg. Fr. Schoemannus, ita inscriptam:  Disser- 
tatio de sortitione iudicum apud Athenienses ad scholl. 


Aristoph. Plut. v. 277. Gryphiswaldiae 1820. 48. pp. 
41, 91r. ἔϑος γὰρ ἀπὸ Ravennas, 


415 94. “τὸν fra τὸν] Sic recte quoque edit, Ba- 
sil. et Genev. At editt, Ald. et Florent. male τὸν ἔγγα- 
τον. Caeterum cum toto hoc loco conferendus est 
scholiastes infra ad v. 975. et 1181. Kvusr. τὸν ἕνα 
zov] Quod in Α. et Fl. repraesentatur τὸν ἔννατον λα- 
χύντα, Gelenius emendavit τὸν ἕγα 10v λαχόντα᾽ neque 
ab eo discesserunt Portus et Kusterus: abesse mallem 
articulum, ἕνα τὸν À Sed haec non unius auctoris, 
et mixta malis egregia curatius expendemus in adno- 
tationibus. Hxwsr. Recte Ravennas ἐκ τῶν & ἕγα τὸν 
κλ. Tum idem ἀντὶ οὖν τοῦ εἰπεῖν év τῷ ὃ. 


41, 36. δικ. σε καὶ δ. καϑι] Ed. B. maculam ad- 
sperserat inprudens formarum compositor , δικαστὴν 
δικάζειν os καὶ δικαϑέζεσϑαι" ex hac qui Genevensem 
exprimi curavit Portus, ingenio maluit uti, quam ye- 

5 U [c ^ "ὃ 0./ € ^ 
tustis edd. δικαστὴν δικάζειν σὲ καὶ 50] κωθϑεζεσϑαν" nos 
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cum Kustero diversam viam ingressi reposuimus, quod 
A. et Fl. praebebant. stis autem, καὶ τὸ ψήφισμα, 
ὃ ἐστιν ὁ κλῆρος, optimum forte litura fuerit reme- 

dium: forte tamen aliquis coniectet, τὸ γράμμα, O0 

ἔστιν ὁ κλῆρος, κατὰ τὸ ψήφισμα δικάζειν etc. Mox pro 

δημοτικῶν praestat δημοσίων, εἰ καὶ ἕκαστον δή etc. 
ΕΜΒΥ. 


P. 42, 5—7. τὸ ὃ καὶ — ἐν ϑηναις, Haec de- 
lenda videntur Dobraeo p. 87. 


42, 5. Ravennas, ὑμοίως ἀλλο B. ἀλλο δὲ y. καὶ 
δ. ἐς τὸ &. καὶ τοὺ ἕως τοῦ x. 


42, 6. τὰ πάντα addidi ex Bavennate. Eodem 
auctore articulus ante Ouxagzzow delendus erat. 


LAE d ἀπήρχοντο, etc.] Ita refinxi, quum in A. 
Fl. et B. leseretur: xai τὰ ἐφεξῆς. ἀπήρχοντο δὲ xai 
πρῶτον μὲν (in ΕἸ. μὴν) ἐδείκνυε. τῷ κήρυκι etc. recte 
Gelenius post ἐδείκνυε distinctionem expunxerat: Por- 
tus, probante Kustero, plura mutavit: τὰ ἐφεξῆς. 
ἀπήρχετο δὲ xoi πρῶτον μὲν etc, Meam rationem et 
rei et ingenio Graecae linguae convenientiorem cense- 
bam. Hzwsr. 


42, 22. ἕκαστος tig τὸ δικαστήριον πινάκιον ἔχων} 
Vox δικαστήριον in omnibus editt. hic deest, quam ta- 
men sensus et series totius loci diui requirit. 
Kusr. δικαστήριον] Hanc vocem sententiae necessariam 
inre merito primus Kusterus inseruit. Hizusr. Vide Do- 
braeum p. 87. 88. 

42, 26. δέχατος Luzac. de Socrate p. 70. et Mat- 
thiae in Miscellan. philol. I, p. 255. Conf. schol. ad 
Vesp. v. 772. Schoemanno in dissertatione de sortitione 
iudicum p. 12. scribendum videtur, οὗ ϑεσμοϑέταν καὶ 
δέκ. 0 γρ., κατὰ φυλὴν ἕκαστος, ἐκλήρ. 


42, 26. — 35. Vide Dobraeum p. 87. 88. 


42, 27. καὶ τὰ λαχόντα i ἴσω τὸν ἀρυϑμὸν Schoeman- 
nus ibidem et Dobraeus. 


42, $a. ἐγράφοντο δὲ Ort, ἐπεὶ ἣν πέντε δικ. κτλ. 


: 46 PLU TU S. - 


Haec mihi neque integra esse videntur, sed aliquot 
yerbis in principio mutilata , neque eiusdem auctoris, 
cuius sunt priora, neque vero ullius pretii. Rursus 
melioris notae haec sunt: τὸ δὲ 0 Χόρων τὸ ξύμβολον 
δίδωσι xrÀ., "pessimae autem, quae his subiunguntur: 
δέον δὲ εἰπεῖν κτλ. | Haec omnia e diversis auctori- 
bus nullo iudicio consarcinata sunt.  Scuorwaxsm. ibid, 
p.19. 


A 


P. 45, 4. mooegégovrec] lta recte Kusterus ex A. 
et Fl. quum B. et G. praeferrent προφέροντες. Modo 
pro ἐπὶ τούτων placet mi τοῦτο vel τούτῳ. Hzusr. 


45, 195. δέκα δικαστήρια ἦσαν mag -ϑηναίοις] 
Confer Harpocrationem οἵ Suidam v. ἡγεμονία δικα- 
στηρίου. Kusr. 


45, 15. € φυλῶν] In Fl. et B. ὃ φυλῶν. Sequi- 


mur Kusterum. Hzrwsr. 


435, 19. ἐλάμβανεν) Equidem  exactissimam lo. 
quendi formam .in hoc scholio, quod multo quam 
priora minoris est pretii;,. haudquaquam desidero; 
scribi tamen accommodatius potest ἐλάγχανεν. In C. 
D'O. nota quaedam ad marginem erat apposita, sed 
ex hisce ipsis imperite contracta. Hrwsr. ἐλάγχαγεν 
scriptum in libro Poggiano. 


43, 19. ἐδίδου δὲ 0 κήρυξ αὐτοῖς ῥάβδον] Vide 
Suidam v. βακτηρία. Kusr. 


43, 22. λαμβάνῃ) lta Gelenius pro λαμβάνει, 
quod erat in Fl. lizwsT. ἀντὶ οὖν τοῦ εἰπεῖν liber Ρορ- 
gianus, Conf, ad 41, 34. 


45, 23. λαχών] Si, quae proxime consequuntur 
de structura σολοιχοφαγεῖ, ab eodem enmarratore sunt 
profecta, hic sine dubio reponendum est λαχόν" sin 
alium ista, quod verisimilius videtur, auctorem habent 
(nam parum erit scholiorum veterum peritus, qui usum 
particulae δὲ mobis opposuerit) servari potest λαχών. 
Hxusr. λαχὸν liber Poggianus. Idem καὶ post τοῦτο omittit. 


E] - LY 5 i 
45, 29. ἐπὶ vOv ov. p.] In ΕἸ. depravate, émi 
μὲν τῷ τῶν οὐδ. μι Gelenius correxit. llxwsr, In li- 
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bro Poggiano scriptum , ποιεῖν; ἐπὲ μέντον τῶν 
οὐδ. t5. 


4$, 50. καὶ 7 διάνοια τούτου omittit liber. Ῥορ- 
gianus. ij 


435, 55. εἶναί cs Poggianus. 


48, 94. Χύρων)] Lege Χάρωνα, ' vel Χάροντα. 
Hrwsr. Xagorra Pogpianus, 


«43, $9. χρῶμα] Vel adiunctum verbum docuerit 
esse reponendum γράμμα" quis enim Graece sciens di- 
cat ἐπιγράφειν χρῶμα; tum etiam, quod statim subse- 
quitur,'Zyoy δὲ τὸ αὐτὸ γρώόμμα" quanquam illud ἔγον 
nihil habens, quo referri possit, praeter δικαστήριον; 
itidem vitio vacare non videatur: 1115] quaedam inter- 
ciderint, litera mutanda est, ἔγων, nimirum in ista 
δέλτω vel πινακπίῳ, cuius ad praecedentem versum 
scholiastes meminit. Z«Aevov autem mon aliam intelli- 
so, quam τὸν σφηκίσχον τῆς εἰσόδου: dicemus ad v. 
ὅοι. Hrwsr. Vide Dobraeum p. 86. 


44» 1. σφηκίσχῳ C. Ὁ, Muellerus in diariis 
Gottingensibus a. 1821. fol, 119. p. 1175. 


44, 4. ἐν τῇ βαλάνῳ] Quid hoc? Ἐχρθοίαθαι 
lector ἐν τῇ δέλτῳ, vel àv τῷ πινακιδίῳ, ut dixit scho- 
liastes in nota praecedente. Quare videant acutiores, 
quid de hoc loco statuendum sit. Kusr. τὴν βάλανον 
glaudem sive globulum esse arbitror, in summa sci- 
pionis pérte impositum; de quo ornamenti genere 
conf. Herodot, I, τοῦ. et exstant hodieque, praecipue 
.in vasis quae dicuntur Etruscis, scipionum in hunc 
. modum. ornatorum exempla. Huic igitur scipionis 
glandulae inscripta erat dicasterii nota. ScuoEMaANN. 


44, τά. τοὺς παρατρεφομένους] Sic etiam reliquae 
editiones, At Suidas v. ,Mód'oweg , ubi locum hunc de- 
scripsit, habet πταρεπομέγους: quod magis placet, Apud 
Harpocrationem tamen v. Moódov item legitur παρατρε- 
φοιιένους. KusT. παρατρεφομέγους)  Kustero cur magis 
arrideat παρεπομένους, nihil est causae; utrumque Ía- 
teor aeque commodum; sed alterum tuentur Harpo- 
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cratio , apud quem haec omnmià totidem fere verbis le- 
guntur, et Hesych. in MoóO«oevaeg. Kusterum in frau- 
dem induxit, quod Suidae locum, quo mitebatur, hinc 
descriptum putaret; quum sumtus sit ab enarratore co- 
mici ad Equ. v. 651. ubi revera legitur τοὺς παρεπομέ- 
γους τοῖς ἐλευϑ'έροις. Ηεμ5:. 


44, 18. περιστῆσαι) παραστῆσαν fuit in. cunctis 
edd. quoniam περιστῆσαν ad usum linguae Graecae inul- 
to melius respondebat, illud ab Harpocratione liben- 
ter scholiastae nostro reddidi. Hzwsr. 


44, 54. βολβοὺς ἢ Gyowxoouuva] Haec vocabula, 
quia τοῖς κοιγοῖς adscribuntur, locum invenire debue- 
rant in Glossariis Meursii et Du Cangii. Moschopul. 
^Ex. 24. Ὁ. Θύμος δὲ τὸ ἀγριοκρόμμυον βραχύ. Hzwsr. 


P. 45, 10. τὸ 2vuO] Sic omnes edd. cogitave- 
ram τῷ ϑυμῷ" nunc potius videtur esse recentioris 
Graeciae verbum. Hrwsr. 


45, 15. Hoc scholion ex codice Cantabrigiensi 
ediderat Kiddius in Porsoni Miscellan. p. 194. 


45, 16.  MiÜag βασιλεὺς etc.] Utrumque de Mida 
scholion extat in ed. principe: prius Suidas descripsit 
in Μηίδας, alterum Mich. Apostol. c. xur. m. 19. quo 
indicio facile patet, utrum antiquius sit, et notae me- 
lioris. Integrum fere Latine vertit Erasm. in Midas 
auriculas asini. Mwsr. 


45, 19. Φρυγίας] Φρυγιακὴν Suid. Κατέσχεν est 
occupavit, expugnavit. Diogenian. c. vi, 75. Míiac 
ὄνου ὦτα] Ὅτι ὠτακουστὰς εἶχεν" οὗ δὲ χωρίον αὐτοῦ φα- 
σιν οὕτω καλεῖσθαι ὑπὶ αὐτοῦ ληφϑὲν ἀνάλωτον " totidem 
verbis leguntur in Apostolio. Vide Tzetz. Ch. rz, Hist. 2. 
Hzwsr. 


45, 20. αὐτὸν πάλιν] Locum esse sibi suspectum 
in margine libri sui notavit Kusterus: in Suida tan- 
tum, xai αὐτὸν εἴξασϑαν, ceteris neglectis, quae non 
magno opere desideres: transpositu lenior evadet ora- 
tio: πάλιν δὲ λέγεται αὐτὸν εὐξασϑαι. HWrwsr. 
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45, 25.  ovove τ. 4. παριὼν} Suidas: τοὺς τοῦ 
Διονύσου maguovrag* ubi scholiastae lectionem probat 
Kusterus; haud scio, an iure: παριόντας Certe magis 
placet quam παριών. ldem mox verbo locupletior: 
ὦτα ὄνου ἔχειν αὐτῷ περιῆιμεν᾽ immerito expulerunt, 
quibus ignota erat elegantia locutionis. In paucis aliis 
notare scripturae varietatem operae mon est pretium, 


Hrwsr. Vid. Valckenar, schol. in N. T. vol. I. p. 375. 


45, 3o. εἰς τροφὴν] Hae voculae, quibus facile 
caremus, in Fl. primum insertae desunt in A. et Apo- 
stolio. οιμαγχονεῖν ex enarratore mostro et Basilio, 
T. nz. p. 16. A. protulit Budaeus C. L, G. 860. Schol. 
Apollon. Rh. ad II, 1051. Mossynoeci τὸν βασιλέα αὐ- 
τῶν ἄδικόν τι χρίναντα ἐγκλείουσι καὶ λιμαγχονοῦσι" ἴῃ 
eadem historia λιμῷ ἀποκχτείνευν dixit Nicolaus Damasce- 
nus, Hzwsr. εἰς τροφὴν om. cod. Paris. 


45, 54. vm αὐτοῦ] Apostolius ὕπ᾽ αὐτῶν. Ergo 
legendum vx αὐτῷ, vel vm αὐτόν" nam illud Thucy- 
didis I, rro. .4iyvmroc πάλιν ὑπὸ βασιλέως ἐγένετο, 
modo ne praeferendum sit ὑπὸ βασιλεῖ, vel ὑπὸ βασι- 
λέα, quod utrumque aliis in edd. et codd. invenitur, 
tam rarum est, ut scholiastae placuisse credibile non 
videatur. Hrwsr. Dedi ὑπ αὐτῷ ex codice Parisino. 
Idem liber omittit λεγόμενά vs καὶ πραττόμενα. 


P. 46, 4. ἡ τοῦ A. iov] Habet margo C. D'O. 
usque ad (o , cui voci statim subiicit, τὸ δὲ à. τῆς 
λ. ἐστὶν ἀπήχημα. Heus. 


46, 18. ἄλλως. . .. . συλλαβήν] Huc [post ἀ- 
μοϑεῖς) 111ὰ revocavi, quae ante fuerunt inter χκυϑαρί-- 
ζοντα et διὰ δὲ τοῦ εἰπεῖν in edd. interiecta: non quod 
eiusdem esse manus putarem; mam mec bene praece- 
dentia percepit horum auctor: sed quod materiae 
tractatae ratio videretur habenda. Tum ἄδοντα τὸ 
ϑρεττανελώ A. et ΕἸ. ceterae deterius per o: mon est 
enim obscurum, si animum  advertas, enarratorem 
huncce disputare adversus eos, qui mutata binarum 
vocum sede τὸν ϑρεττανελὼ Κυπλωπὰ per o, ut meiro 
succurrerent, legebant, illumque in modum interpre- 
tabantur, ut ὃ ϑρεττανελὼ Κύχλωιψ ipsis esset, Cy- 

Schol. in Ztristoph. T. IT. 
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clops citharam increpans, puisata eithara ϑρεττανε- 
λὼ resomans. Eo spectat scholii sequentis initium ita 
scribendum: 5» d'gsrravelo] Τὸν κυϑαρῳδόν" ἡ γὰρ 
Do. V ϑρετταγελὼ; ϑυρεττανελώ. Simul animadverti 
potest illum aberrare, qui addidit, ἄλλως τε χαὶ τὸ μ- 
'σ. d). τὴν Ào συλλαβήν" id euim tantummodo verum in 
recepta lectione; in altera τὸν ϑρεττανελὼ minime. Ut 
autem in edd. nunc repraesentatnr, — dgerrovsAÓ fuit 
Acceptum,. quasi extra structuram orationis consistens, 
adeoque ov συγαπτόμεγον πρὸς τὴν σύνταξιν. Hrwsr, 


-! 


xb, "38; "BV δ ἄγε &v| Nam aliis placebat ex 
iadecedeult repetere χορεῦσαι vel χορεύειν, ut proximum 
scholion ostendit: βουλήσομαι χορεύειν, καὶ ὑμᾶς Gy&w. 
Hrwsr. 


46, 2^. τραγῳδιδάσκαλον]! ^ Apud Suidam repe- 
riuntur in (ρετταγελὸ forma orationis variata: ibidem 
est τραγῳδοδιδάσκαλον vulgaris vel scribendi pronun- 
ciandique modus, . vel DRCSDEUIG error, quem saepe 
MSS. dissidentibus 1n. Polluce offendimus. |n Aristote- 
lis L περὶ wpvy. p. το. Φιλίππῳ τῷ κωμῳδιδασκάλῳ" ubi 
nescire se fatelur Sylburgius, euphoniae causa contra- 
ctum sit ab auctore, an per errorem truncatum a. li- 
brariis. Ílrwsr. 


46, 26. συγγοάμματι)] Male Suid. ἐπιγρ. ut Ku- 
sterus observavit. Hrwsr. 


46, 28. à. τὴν Ταλ.1 Amplius Suidas bal E 
ζοντα καὶ ἐρεϑίζοντα τὴν l'uAarsav: quod probo, etsi 
me non praetereat αὐλεῖσϑαι, ζἀδεσϑαν eos dici, qui 
tibiae vocisque cantum audiunt: frequentius tamen κα- 
τάδεσϑαν, καταυλεῖσϑαι. Hrwsr, 


4G, 52. παρὰ Ζωριεῖσι] Explicari poterat, apud 
Syracusanos: nam Archias Corinihius, ut ait Marcia- 
nus Heracleota, μετὰ Ζωριέων κατῴκισεν Syracusas. Sed 
memo admonitus facile dubitabit, quin ordo rerum 
narratarum postulet, παρὰ “ιονυσίῳ. Ad Dionysium 
maiorem, qui illud habuisse praecipuum traditur, - ut 
salis esset in homines eruditos liberalis, teste Aristippo 
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apnd Lucian. in Necyom. c. xir. cum muliis aliis Phi- 
loxenus Cytherius accessit. Hrwsr,. 


46, 56. τοῦτο δὲ] .-Hoc si mendo carere ponatur, 
nihil est prius, quam ut eam in suspicionem venias 
excidisse unam, quae huic respondeat ,. orationis par- 
iem: τοῦτο μὲν . . . . τοῦτο δὲ αἰνιττόμενος etc. £uma 
fabulam Cyclopis et. Galateae illo dramate pertra- 
ctans, tum. Lacite respiciens ad Dionysium. Alioqui 
parva plane mutatione rectum erit, τοῦτον (scil. τὸν 
Κύκλωπα) αἰνιττόμενος εἰς “ἰιονύσιον, quod fere malim. 
Pro ὠξυδόρκεν, quod est in A. Fl. et D. perperam Por- 
tus et Kusterus ὠξυδέρκει.  Hrwsr. 


P. 47, 7. mo q. yp.] Suidas in Βληχή" mo 
κεχοῆσϑαν φωνῇ. Hzwsr. 


57, 13) di ej roUz jv, éyp.] Haec sunt verba 
recentioris alicuius, qui scholiasten corrigere voluit, 
Reperiuntur tamen etiam in omnibus editionibus. Kvsr. 
ἀλλ᾽ sb... . v ψιλοῦ] Haec apud Suid. in Κινάβρα 
non leguntur: per se liquet, ab alio fuisse adiecta 
propositam etymologiam refutante. Porro Suidas ha- 
bet , 7 δυφωδία τῶν μασχαλῶν τῶν αἰγῶν" et Κιναβρών- 
τῶν αἰγῶν, τῶν δυςοσμίων ἀποπεμπουσῶν ἔκ τῶν μασχα- 
λῶν. Hrwsr, 


47, 17. Codex δευκγῦντεο. 


47, 18. τὸ ἑξῆς etc] Quo conferri possit, ad- 
scribam integrum Suidae locum : χράτεια *. &xpozuciod 8. 
“ἀριστοφάγνης IlÀovro: Τράγοι δ᾽ ἀκρατιεῖσϑε᾽ τουτέστιν, 
ἀπεψωλημένοι ἀκρατιεῖσϑε" ἀντὶ TOU, ὡς τράγοι ἀχρατὴ 
πράξετε" ἐπεὶ J.T. 0. οἵἱ T. À. τὸ αἰδοῖον᾽ τὸ ἄκρον λεί- 
ἕξετε, ὡς τράγου. Cuiuscumque culpa confusa puto, et 
hunc in modum instauranda: Imewodauévot TQUy0L - vod 
ἀκρατιεῖσϑε᾽ τουτέστι, τράγον δ᾽ ἀπεψωλημένον ἀχρ. etc. 
nam τράγου apte explicari non possunt per id ipsum 
vocabulum, quod in Aristophane connectendum est, 
Verum aliter, quam scholiastes, Suidas πράξετε ert λεί- 
ἕξετε; quia ἀκρατιεῖσϑε non imperativi praesens ab 
ἀκρατιέομαυ, sed futurum tempus ab ἀκρατίζομαι accepit. 


Hzwsr, á 
Da 


52, PLUTUS. 


.47, 51. πονήματ] Ἔν τῷ ποιήματι" nimirum 
Philoxeni Cyclope, ut ex sequenti scholio liquet; quod 
alieno loco positum in Fl. et DB, nec satis commode 
tanslatum a Porto et Kustero, in suum restitui, Ho- 
merus humanas carnes avide devorare Cyclopem fecit; 


vide Od. I, 290. 297. 847. Hxwsr. 


47. $5. ὡς οὔσης] ὡς μελλούσης lacobs. ad schol. 
Theocrit, VI. 7. 


, N Ἶ 
P. 48, 6. μεϑύοντα] Addendum ex Suida, qui 

. LI m" , , 

ista decerpsit, ἀπὸ τοῦ τὸ κάρα πάλλευν τοὺς μεϑύοντας, 

ἢ ἀπὸ τοῦ τῶν x. og. Hrwsr. 


48, 9. μάτην etc] ΑΡ Hesychio depromtum. 
Hrewsr. 


48, τι. χαταδαρϑέντα)] Praefipendum est sixj: 
id enim exponitur per ὡς Zowe. Hrwsr. 


48, 16. ἐπιτετήδευταιῇ]ῇ Praeter ordinem paulo 
immutatum, et χουλίων ἐπυισυνηγιιένην pro ἐπισυνεσταλ- 
μένην, nihil habet Suidas, in Σφηκώδεις, quod adno- 
iari dignum sit. Hrwsr. 


48, 20. τοὺς λαγαροὺς δὲ τοῖς σώμ.] Vide Casaub. 
δα Athen. lib. VII. cap. xvi, Kvsr. 


48, 27. εἴκοσι] A Porto restitutum pro priorum 
edd. ὀκτὼ retinuit Kusterus. Συστηματικῶς prave lege- 
batur in B. et 6. Tum legi óportet, ἐστὶ δὲ τὸ πρῶ- 
τὸν σύστημα στ. καὶ κι ἑπτά" misi quis malit, εἰσὶ δὲ 
τοῦ πρ. o. στίχον καὺ κῶλα ἑπτὰ cum Kustero. Idem iu- 
re scholiasten reprehendit, qui primum versum esse 
dixerit τετράμετρον ἀκατάληχτον, qualis est Alcaei pro- 
latus etiam ab Hephaestione, eiusque enarratore p. 16. 
86. quum sine dubio sit τετράμετρος καταληκτιχός " qui 
in tam manifestum errorem labi potuerit, miror; misi 
credibile putes eum reperisse, ἐγὼ δὲ τὴν Κίρκην ye 
τὴν τὰ quguax ἀνακυκῶσαν ἄν. HrwsT. 


A8, 28. στίχων καὶ κώλων] Sic etiam reliquae 
editiones. At scribendum potius στίχου καὶ κῶλα. Kusr. 


48, 29. τετράμετρος ἀκατάληκτος] Imo τετράμετρος 
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καταληντιχύός. Constat enim versus hic, ἐγὼ δὲ τὴν 
Κίρκην etc. septem tantum pedibus et dimidio, uti et 
sequens 509. οὐκοῦν os τὴν Κίρκην etc. qui huic re- 
spondet. Nihil proinde ad rem facit versus Alcaei, 
qui a scholiaste subiungitur; quippe qui diversi est 
metri, nimirum τεέτρέμίετοος ἀκατάληχτος, πὶ στιχοιε-- 
τοίας vel leviter peritis lacile patebit. Kvsr. 


48, 55. δίμετρος anri Sic rescripsi, sen- 
$n et re ipsa manifesto hanc lectionem flagitante. 
Priores enim ediii male habent, τρίμετρος oem 
Kusr. δίμετρος] lta Kusterus, qui parum accurate 
priores edd. male habere rgíusroog adseverat: mam in 
A. claris literis expressum video δίμετρος. HEgwsr. 


P. 49, τ. ὃ uiv ϑέλων etc] Videbantur, quod 
feci, secunda sententia non inepte coniungi posse: 
quamvis alioqui me non fallat, utrumque separari apud 
Hephaest. p. 16. et Plocium de Metr. p. 2642. Quod 
Kusterus edi curavit, Ὁ μὲν ϑέλων μαχέσϑω" Πάρεστι 
γὰρ μάχεσϑαν, id ego nusquam reperi. Hrwsr. Extant 
in ilis, quae momen Anacreontüs gerunt, reliquiis 
Od. XXXVIIL hoc pacto: Ὁ uiv ὁ oin udptodas Ila- 
Qéoro x«i μαχέσϑω. Edere non dubitavit Darnesius, 
quemadmodum hoe loco scribi fecimus, Hrwsr. iz -4d- 
den dis, 


49, 8. εἶπε] Augendus ex Suida scholiastes in 
zinaíü:vrow* εἶπε. Ovrog ὁ Φιλωνίδης οὐ μόνον μέγας ἥν, 
ἀλλὰ xui ἀιιωϑιὴς καὶ ώδης" κωμῳδεῦ δὲ etc. Ceterum 
in hisce describendis non ultra ἐφαρμάκευεν processit 
Suidas. HEwsr. 


49, 12. εἶπεν. Corrige typothetae errorem εἶπε. 


49, 12. —ÀÀwg. ὥςπερ xai Kígx.] Locus hic pro- 
cul dubio mendosus est: qui ut in integrum restitua- 
tur, vel duae illae voces ὥςπερ καὶ ut supervacaneae 
delendae sunt, vel facta illarum transpositione sic haec 
legi oportet: ἐφαρμάκευεν, ὧςπερ καὶ Κίρκη. "ἄλλως. Kíp- 
«qv φησὶ etc. Sic omnia plana et clara. Kvsr. ὥςπερ 
καὶ Κίρχην)] Miror a Kustero /ocuz Aunzc procul du- 
óio mendosum praedicari; quem ut in integrum resti- 


54 PLU'PUS. 


tuat, vel duas illas voces ὥσςπεο καὶ Ut supervacameas^ 
esse  déleddas censet, vel facta illarum transpositione 
sic legi oportere , ἐφαρμάκευδν, ὥσπερ καὶ Κίρκη. "41λ- 
λως. Κίρκην φησὶ etc. Ego haec plana esse et clara 
fateor: sed si capias vulgatam lectionem, quasi tali 
ordine scripsisset scholiastes, φησὶ παίζων τὴν dota, 
ὥςπερ καὶ Kiguny, φαρμάσσουσαν τοὺς ἐρῶντας, nihil 
impeditum invenio. Hzwsr. 


49, 16. τῷ ὅλῳ ἤθε.) Gelenius eumque secuti 
posteriores, tanquam si κάπρους τῷ 0Ào ἤϑει intelligi 
voluissent, quod ingenio Graeci sermonis minus con- 
venire mihi videtur, praecedentibus adiunxerunt: . ve- 
rum in A. et Fl. nóta magnae distinctionis inde dis- 

. ΄ CN « δ » 
parari videas. An refingendum, τὸ 0Ào» ἐν ἤϑει. 


Hzwsr. 
49, 17— 21. Haec etiam liber Ravennas habet. 


49; 18. Νικχοχάφης] Ante legobatur Νικόχαορις, et 
ἢδέ cT ἀπαιδευτότερορ᾽ τὰ vide notas ad 27, 40: 28, 
1. HrwsT. Νικοχάρης Ravennas, 


49, 22. — 50, 4. In codice Parisino scriptum: 
“Ἄλλως. ἔστιν ἡ Κύρπκη ἐκ τῶν «Δαιστρυγύνων, παρελϑοῦσα 
πάσας τὰς “γυναῖκας μαγείαις. προρέσχε δὲ αὐτὴ Ὀδυοσ- 
σεὺς μετὰ τὸ φυγεῖν --- ἐκπέμψας (sine καὶ) — vm αὖ- 
τῆς ἐγεγόνεισαν διά τινος ποτοῦ, νυκτὸς εἷς τὴν 
τούτων --- μόλυ —- καὶ πρὸς μοιχείαν αὐτῷ συγελϑεῖν 
ἔπ. — ἐμίγη καὶ ἐποίησεν υἱόν. Θέλων οὖν — £x&- 
σϑξ8 τῆς A. 


49, 24. ἐν τῇ νήσῳ] Praepositionem Gelenius, 
quem secuti Portus et Kusterus , deleverat; recte qui- 
dem, si usus frequentissimi rationem habeas: attamen 
defendunt. non A, solum et Fl. verum etiam C. D'O. 
in cuius margine haec “Ἰστορία τῆς Κίρκης, sed depra- 
vatior et mutilata, proponitur: ibi mox ridicule μετὰ 
τοῦ φαγεῖν τὸν K. deinde, ἀπελϑόντες οὖν οὗτοι" tum, 
ὃ γοῦν | Ὀδυσσεὺς εἰς τὴν τ. &. ζ. paulo post, ἐπιχειρή- 
σασα, οὖν ἡ Κίρκη καὶ αὐτὸν (ita restitui pro αὐτῷ vel 
αὑτῷ" priorum edd.) τὰ ὅμοια ποιῆσαι» οὐδὲν ἴσχυσεν" 
ἀλλὰ συνελϑεῖν αὐτὸν ἐπεϑύμησεν" 6 δὲ καὶ ἐμίγη" καὶ 
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παῖδας αὐτῆς ἔσχον τὸν "TnAdyorov: vq» οὗ ὕστερον x£v- 
TQOY ἀνηρέϑη" quae eo adscripsi, ut pete v lesu 
labes saepe a festinantibus atque imperitis librariis in- 
ferri soleant, e quibus acumen vel sagacissimum vix. 
enitaiur, llrwsr. 


49, 55. τὸν 'lyiiyorov recte Aldina.  Omisit ar- 
ticulum. Hemsterhusius. 


49, 96. ἀνηρέϑη κέντρῳ τρυγόνος] Vide scholi- 
asten Homeri ad Odyss. 4L v. 155. Parthenium Ero- 
tic. cap. ILE et Sext. Empiric. adversus Mathem. cap. XM. 
p. 52. D. ubi eadem de morte Ulyssis historia, vel fa- 
bula traditur. Sextus Empiricus tamen narrat, Ulyssem 
non a Felegono, sed a Laro κέντρῳ τρυγόνος occisum 
esse. Kusr. κέγτοῳ τρυγόνας] Qui. de mortis genere, 
quo Ulyxes extinctus est, tradiderint ; plures indicavft 
vir excellentissimus I. A. Fabricius ad Sext. Empiric. 
p. 275. Praeterea vide "Th. Galeum ad Parthen, p. 125. 
Hrwsr. 


P. 5o, 58. ἐπιφέρωμεν Scribi debuerat £moíco- 
psv" nam χρεμῶμεν non est praesens subiunctivi , sed 
idem Attico more , quod χρεμάσομεν. Mla ἐρινεοῦ, quem 
vespertilionis in modum adglutinatus Ulyxes adprehen- 
derat, ἐποχὴ sumia est ex Od. M, 4932. Melanthii 
meritissimam poenam ad columnam suspensi graphice 
descripsit Poéta Od. X, 175. 193. Hrwsr. Liber Pa- 
ris, ξίφος émiqépouév oot. 


P. ὅτ, 2. στύματι τῆς Xog. Paris. 


51, 8. τὸν ἡδύοσμον)] Nihil erat, cur Gelenium, 
cui τὸ ἡδύοσμον reponenti paruerunt posteriores, se- 
queremur, quum in A. et Fl. prostaret τὸν 70. Dios- 
cor. III. 41. "Hóvoouog, οἱ δὲ μίνϑην, γνώριμον βοτά- 
γον" et Suid. in ͵ίνϑη. Alibi neutrum genus scho- 
liastes, quippe nón minus frequentatum, posuit: ad 
Box. v. 1107. ,Mivà δὲ τὸ mag ἡμῖν ἡδύοσμον" οὗ δὲ 
τὸν ϑύμον, ἢ κόπρον αἰγῶν. -Hesyeh: Miív9«, τὸ ἡδύοσ- 
μον, καὶ ἀνθρωπεία κόπρος. ldem:  *"JWuoitog, ἄφοδος 
ὑγρὰ, ἢ ὕνϑος, δυοωδία, καὶ ἣν χαλοῦσν μίνϑϑαν" οἱ δὲ 
αὐχμὸν, ἢ uóivoua sanavimus adfectum locum et ma- 
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le tentatum. Apud Etymologum itidem in Mív95 pro 
μίϑρον rectius admitti uív)oy nemo, qui nostrum enar- 
ratorem legerit, inficias ibit, "Vide Poll VI, 68. et 
Seber. H. Stephani Ind, Thes. L. G. in Mívdw. Quid 
ili spectaverint, qui μίνϑον reddiderunt τὴν ἴυγγα, e- 
quidem ignoro, et peritioribus enodandum trado, Est 
autem. Κωμυκὴ λέξις liber comicorum vocabula comple- 
xus et declarans. Schol. Apollon. Rh. ad Argon. IV, 
975 de orichalco quum diversas veterum opiniones ex- 
posuisset, addit: οὕτως ἣν ἐν τῇ Κωμικὴ λέξει τὴ συμ- 
μίκτῳ " neque aliud existimo τὸ Κωμικὸν “1εξικὸν, cuius 
mentionem fecit ad v. διά. Auctorem Palamedem 
Etymologus indicat p. 145. v. 44. Τ]αλαμήδης ἱστορικὸς 
ὁ τὴν χωμικὴν λέξιν συναγαγών" ubi miror historicum 
vocari, qui fuerit grammaticus, eoque titulo signetur 
a Suida: Παλαμήδης, ᾿Ελεάτης, γραμματικός. Κωμικὴν 
καὶ Τραγυκὴν λέξιν. etc. "Temporis, quo vixit, indicium 
Athenaeo: debemus, a quo Dipnosophistis adnumeratur 
0 ᾿Ελεατικὸς Παλαμήδης ὀνοματολόγος X. p. 397. A. Idem 
sine dubio Palamedes, cuius,auctoritate in verbis ob- 
scurioribus explicandis utuntur scholiastae Apollon. Rh. 
ad I, 704 Ill, 107. IV, 1563. et Noster ad Pac. et 
Vesp. ter quaterve. Hrwsr. "Vide Boecklhium praefa- 
tione ad schol. Pindar. p. XIX. 


δι, 14. Repone οὕτως ex Aldina. 


Br, 15. 0 γὰρ πταρμὺς)] Sic in A. et Fl. legitur, 
ac Suida; quod bene revocavit Kusterus, quum Ge- 


E . . ' r 
lenius et Portus sine causa dedissent, πταρμὸς γάρ. 
Hzusr. 


51, 20. τῷ δυςριγεῖῖ Confer Geopon. lib. XVIII. 
cap. IX. Caeterum Suidas v. Mír90oc, ubi locum hunc 
descripsit, pro Ovgowsi legit δυφεογήτῳ, me non pro- 
bante. Kvsr. τῷ δυςοιγεῦ τῶν τρ. πταρμῷ] Retulit hanc 
totam adnotationem, quae sequitur post ἢ xui ἄλλως, 
in suum volumen, ordine solum mutato, Suidas: ve- 
rum quae copulari debebant continua serie, ;; &vO'go- 
πίγη κύπρος, μένϑος, ij χρῶνταν etc. apud eum male 
sunt divulsa. Quod autem pro Qvcpws? praefert δὺυς- 
εργήτῳ, id quidem sine controversia mendosum est: 
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quanquam meque in scholiaste mostro scriptura sit illi- 
bata: nam unde pendet, aut quem commodum stru- 
cturae nexum jbabet τῷ δυςριγεῦ τῶν vg. πταρμῷ; Vi- 
tium dissimulat interpres Suidae, nec minus H. Ste- 
phanus Ind, Thes. in Ζυςριγής. ^ Verba quaedam ad 
implendam sententiam deesse liquet; quae ut adnu- 
merare singula non possim, sensum tamen exhibere 
ex praecedentibus haud admodum est difficile: ergo 
tale quidpiam scripserit enarrator: ἢ χρῶνταν παρατρί- 
βοντες οὗ ποιμένες τοὺς μυκτῆρας, καὶ οὕτω βοηϑοῦντες, 
vel ἀρήγοντες, τῷ δυςριγεῖ τῶν τράγων πταρμῷ᾽ per 
stercus naribus adíricatum excitata sternutatione hixco- 
rum adfectioni, quam algoris intolerantes contraxerunt, 
medentur pastores: quod ideo notandum duxi, mne 
quis fallatur iungenda putans τῷ δυςοιγεῦ πταρμῷ, 
quum τὸ δυςριγὲς τῶν τράγων alsiosa sit hircorum na- 
tura, eui sternutationes, ut jam ante dictum , provo- 
c.ndo succurritur. Hrwsr. 


br, 29. ἐν "Fwxhwo.] v. 645. ubi idem infame 
flagitium notatur. Hzwsr, 


5i, 50. l|rrepsit error ex Hemsterhusii editione. 
Recte priores editiones λείπευ δὲ τὸ ὡς, ὡς ὃ L4oí- 
στυλλος. 


5r, 8r. ποιητὴν] Aristyllum poetam ignoramus: 
lege ποιητὴς, Aristophanes. Suidas brevioribus usus 
est scholiis. Hzrwsr. 


P. 52, 7. ἐντεῦϑεν] Horum mihil aliud in C. 


D'O. quam δείκνυσιν ἐνταῦϑα, ceteris neglectis. Hxwsr. 


52, 22. ToU rc] Recte Kusterus edi iussit pro 
eo, quod in prioribus edd. erat rovro. Dionysius ille 
quis fuerit, inter tot Dionysios a Meursio, Vossio et 
lo. lonsio de Script. H. Ph. zr. c. 8. recensitos, defi- 
nire non est pronum. llrwsr. 


$2, 25. ὑπὸ Κλέωνος mo. Vide Thom. Magistr. 
v. Χαίρειν, Menag. ad Laert. lib. 111. sect. 61. Kusr. 


52, 25. oc] lta Kusterus ex A. et Fl. male Ge- 
len. e: Port. πῶς. Hrwusr. 
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Π 52, 26. περὶ τὴν o. ἀσύστατον) Locum esse sa- 
lebrosum: observat in. mavgine sui Jibri Kusterus: mihi 
schioliastae mens satis videtur plana; disputat enim, ut 
Apollon. Alex. r*. p. δι. de usn infinilivi χαίρειν in 
hac epistolari formula, cuius rationem structurae legi- 
timae repugnare monet, misi quis imperativi vice Ho- 
merico more positum accipiat. Ex ea tamen parte vi- 
tium huic loco obvenisse suspicor, quod e duobus 
codd. in unum. conílatae sint binae sententiae similis 
periodi, quarum alterutra fuerat omittenda hunc in 
modum: λέγει δὲ (Dionysius) αὐτὸ κεῖσϑαν περιττὸν, 
καὶ κατὰ τὴν σύνταξιν ἀσύστατον, εἰ μή τις αὐτὸ λάβοι 
etc. vel, ἐκ δὲ τὴς συντάξεως τοῦ λόγου φησὶν (Diony- 
sius) ἀσύστατον, εἶ μὴ etc. Homeri versus 1l 2, 71. 
vide parvum scholiasten ad v. 64. Hxwsr. 


52, 52. ἐμφοαίνεταν . . . . χωροῦσι) Haec etiam 
ora C. D'O. praefert plane eadem, nisi quod ibi sit 
ἐμφαίνει, ut ad v. 287. ΗΕ ΜΒ. 


52, 35. πένης ὧν] Hv editionis Fl. correxit Ge- 
lenius, et priorum τοῦτο Kusterus, etsi sciam τῷ yoc- 
σϑαν sequiores Graecos accusativum aliquando iungere. 
Hrwsr. πένης ὧν liber Paris. 


P. 55, 26. αὐτὸν] Sic Gelenius pro éavrzóv A. 
et Fl. merito sequentibus eum Porto et Kustero. Con- 
ira statim illam revocavi orationis interpunciionem, 
quae, quamvis in utraque veteri ed. reperiretur, te- 
mere fuit a Gelenio mutata, πρακτικὸν ἄκρως. καὶ ἀπει- 
λητικῶς etc. neque tamen ἄκρως genuinum arbitror, ut 
qui vix dubitem, quin a scholiaste scriptum fuerit, 
ἀρείως καὶ ἀπειλητικῶς, Martis in morem, et commi- 
naLorio vultu. Suidas: Πλέπειν γὰρ &. ὃ. w Lom. imi 
τῶν ὑπισχνουμένων παντὶ σϑένει πράττειν (Mich. Apostol. 
συμπράττειν, nibil amplius addens) zai συνάρασϑαν 
πρὸς βοήϑειαν. 4όξεις με, φησὶν, oca ὁρᾷν κατορϑω- 
τικὸν καὶ πραχτικόν" ubi primum post πραχτικὸν illud 
ἄκρως non comparet: deinde ἀντὶ τοῦ perperam, ut 
puto, deest: tum lJaciniam ed. Florentinae, quod ra- 
ro fit, excerptam vides. Notandum autem est, tripli- 
cém adferri interpretationem , unam alteramque pra- 
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vam, quae Frischlinum in errorem induxit; tertiam 
satis commodam: βλέπειν enim 74om non inepte reddi- 
deris, ἀρείως καὶ ἀπειλητικῶς βλέπειν πρὸς τοὺς βιαζο-- 
μένους. Hzwsr. 


P. δή, τ, οὔχ ἵστατο τοῦ δικ Sic infra ad Nub. 
v. 860. οὐχ ἵστατο δὲ τῶν δικαστῶν ὃ juodog. Caeterum 
de mercede iudicum apud Athenienses vide etiam schol. 
infra ad Ran. v. r4o. et ad Equit, v. 255. itemque 
Suid. v. ὀβολοῦ et v. φεῦ. et Iungermaun. ad Pollucem 
lib. VIII. sect. 2r. Kusr. ἵστατο! Sic in A. legitur: 
ceteras edd. occupavit ἥστατο typorum ewor, quia 
Kustero sublatus, μετέβαλλον praeterea mutante in με- 
τέβαλλε" utrumque lungermannus observaverat ad Poll, 
VIH, 20. n. 15. nisi quod hic μετέβαλε malit; quod 
equidem, utpote minus necessarium, non sun $ecu- 
tus: nam quid vetat, quo minus accipias? JVoz coz- 
stabat iudicum, merces, wel salarium; sed id pro 
temporis ratione mutabant: scilicet aut ipse popu- 
lus Atheniensis, aut populi moderatores et demagogi. 
“στασϑαι in eadem re saepius usurpat, ad Nub. v. 
860. ad Av. 1540. οὐχ εἱστήκει δὲ “τοῖς τὸ τριώβολον" 
Hesych. in Ζικαστικόν" οὐ μέντοι ἕστηχεν, ἄλλ᾽ ἄλλοτε 
ἄλλως ἐδίδοτο" quod ab Aristotele sumitum in Athenien- 
sium Rep. scholiastes noster ostendit ad Vesp. v. 682. 
Hzusr. 


΄ 


54, 5. ὠστια! Suidas habet ὠστίας in v. ubi 
priora huius adnotationis descripsit paulo plenius; po- 
steriora totidem verbis in Τριώβολον, omissis ày τῇ ἐκ- 
χλησίᾳ δέ. Hrwsr. 


54, 11. 12. Vid. Boeckh. Staatshaush. I, p. 247. 
Schoemann de comitiis p. 79. 


, r Ὁ , 
5^, 19. Codex καταλήψαιμι. παραχωρῆσαι τινί. Cor- 
- ^ V, ἢ Pens 
rexit Schaeferus. ἢ Dastius addidisse videtur: exhibet 
enim uncis ( ) inclusum. 


54, 21. λεψίδημος] Extat in margine C. D'O, 
. . . AT . . ' NI . 
sine ulla variatione; nisi quod ibi κατὰ vitiose scriptum 
pro xix. Hrwsr. 


54, 55. oix]  Negantem particulam, quae sen- 
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sum corrumpit , censeo delendam: optime iunguntur 
κουρεῖα et ἰατρεῖα, in quibus officinis loquacium rumi- 
erulorum consuetus erat consessus. Eleganter Por- 
phyrion ad Horat. 1 Serm. VII, 5. deo ait divul- 
gatum. esse, quibus modis insectatus sit Persius Ru- 
pilium , ut et in tonstrinis haec et medicinis (taber- 
zcs medicantium wocat enarrator Cruquianus) zar- 
rata sint. Fere autem zn his officinis otiosi solent 
considere, ac res rumoribus frequentatas fabulis 
celebrare: in quibus melioris aevi reliquias haud dif- 
ficulter animadvertes. Hrwsr. 


54, 56. ἐργαστήρια ἦσαν τὰ xovg. Paris. 
. 55, 1. Lege βαρβερεῖα et vide Ducang. Dasr. 


55, g. ἐπὶ τοῦ mg9.] In Nub. v. 1178. ᾿Επὶ vo 
TQ. T ἐστὶν etc. ubi C. D'O, v ἔνεστιν", quod neuti- 
quam adspernor: scholiastae γάρ ἐστιν itidem per me- 


tri legem consistere potest. HEwsr. 


55, 24. oi λέγοντες] Eadem fere leguntur in ora 
C. D'O. «Δέγοντες * * * τὸ δὲ λέξας ἀντὶ TOU λέγε μων πὴ 
(ψυχρὸν, id est, οὐ καλῶς λέγουσι) ἔχει δὲ οὕτω" λέγ 
ὅτι φῆς ἀνύσας τοῦτο ποτὲ,. τουτέστιν εἰς διασάφησιν Ἷ 
τέλος ἀγαγὼν τὸν σὸν λύγον. Hxwsr. 


P. 56, 2. προείρηται] Ad v. 69. Hxwsr. 
56, 18. Σοφοκλεῖ] Αἴας. Elag. v. 582. Hrwsr. 


P. 57, 1. Πλ. Φαίδ] Locus occurrit in Phae- 
done p. 67. D. hunc in modum scriptus: τελευτῶν 
ZEE UM πάντας καὶ ἡγεῖται οὐδὲ εγὸς οὐδὲν ὑγιὲς 
εἶναν τοπαράπαγν᾽ in scholiis quidem ὑγιὲς per errorem 
est omissum, quippe quod ad ipsam loquendi formu- 
lam pertineat: sequitur haud longe post in eodem 
dialogo p. 68. A. τελευτῶντες οἴονται σοφώτατοι γεγονέ- 
γαν τε καὶ καταγενοηκέγαι μόγου; ὅτυ οὐδὲ τῶν πραγμάτων 
οὐδενὸς οὐδὲν ὑγιὲς, οὐδὲ βέβαιον etc. et in extremo 
Cratylo: ὡς οὐδὲν ὑγιὲς οὐδενός. Comicus infra v. 871. 
Hzwsr. 


57 X2. γὰρ] Ita recte Fl. eam insecutae edd. 
καὶ. C. D?O. versibus interpositum babet: πρώην δὲ 
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1 D - v ᾿ 5 - 
χρηστὸς ὧν καὶ νῦν πανοῦργος ἐστί" vel ἣν, vel omit- 
tendum erat καί. ΠΈΜΘΥ, 


57, 25. μάτην] Eam voculam quum suppedita- 
ret Suidas in Κρώζεν et Οὐκ οἵδ᾽ 0 χρώζεις, ubi scho- 
liasten. descripsit, non negligendam putavi. Elegans 
est ἄνω καὶ κάτω διαλέγεσϑιαν, furtum ubique per ome 
nem orationem ingerere et commemorare: de cuius 
locutionis usu apud Platonem et Atticos vario dicemus 
alias, Hic enarrator D'O. C. distinctionem secutus est; 
alter recentior vulgatam probat ac defendit: in eo Fl. 
et B. Gel ἀντὶ ὅτι Portus immisit vov. Dein ante 
Kusterum ommes, ἀντὶ τοῦ καϑαστίζων ovv etc. Hzwsr. 


P. 58, 6. ἀποστερῶὼ] BMxtat in margine C. D'O. 
se «" 
ex quo pro xai ἔλαβον veterum edd. reposui à &À. Ku- 
slerus dederat, ὃ ZA. Hzwsr. 


58, 25. ἐπιφορτίζεσϑαι] Apud H. Stephan. Th. 
G. L. T. 1v. p. 127. Dudaeus, ut ostenderet hoc ver- 
bum cum dativo iunctum valere nonnunquam metapho- 
rica significatione, molestum esse, negotium exhibere, 
protulit hunc scholiastae locum. In ora C. D'O. no- 
tatum est: Ἵνα, ὕταν καταστὴς tig κρίσιν, συνηγοροὺν- 
τας αὐτοὺς ἔχω (forte melius ἔχης) διὰ τὴν δωροδοκίαν. 
Vide Etymol. in “Εκατόμβη. Hrwsr. 


58, 27. καταστὰς codex Paris. 


58, 52. ἔξοδιάσας] lllud ἐξοδιάζειν recentioribus 
quidem Graecis perquam usitatum, sicut ex Du Can- 
gii Gloss. M. et 1. Gr. in v. "Etodog compertum habe- 
mus; nam Meursium fíacile videas Gloss. Gr. D. in 
᾿Εξοδιαστὴς rationem vocabuli minime percepisse: sed 
longe tamen vetustius, quam "Viri Docti sibi persua- 
serunt, et magno intervallo aetatem eorum, quos ci- 
tant testes, scriptorum superans, atque adeo veteri 
Graeciae non prorsus ignotum: ut enim taceam inter- 
pretem Graecum IV. Reg. XIl, i2. πάντα ὅσα ξξοδιά-- 
σϑη ἐπὶ τὸν οἶκον, εἰ v. r1. in ed. Compl. xai ἐξωδία-- 
σαν αὐτὸ τοῖς τέκτοσι pro ἐξέδοσαν, marmorea testamen- 
ti tabula monumentum egregium in Gruter. Inscr. Ant. 
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p. ccxvi. saepe suppeditat ἐξοδιάξεν et ἐξοδιαζέτω" iti- 
demque columna Sicula, quam mihi praestantiss. D'Or- 
villius a se descriptam ostendit: Εἰς δὲ τὰν κατασκευὰν 
τὰς στάλας ἐξοδιάξαι τὸ τριάκοντα μέρος" unde iure col- 
ligas Doribus in primis hoc verbum. fuisse familiare, 
minusque mireris, quoniam eadém erat Macedonum 
dialectus, ad Alexandrinos pervenisse. Hinc non so- 
lum in Glossis "᾿Εξοδιασμὸς, erogatio, sed etiam apud 
Artemidor. 1, 59. ζημίας τυνὰς, ἢ δαπάνας ἀκαίρους, 
ἢ ἐξοδιασμοὺς τινὰς παρὰ γνώμην. : "ESo0or, a quo voca- 
bulo ista proficiscuntur, nonnunquam ita sumi mon- 
strat Hesychius: verbis ad hocce scholion accommoda- 
tissimis: νάλωμα, éfo0og* et enarrator "Theocriti Eid. 
XV, 35. — móoco κατέβα vov ἀφ᾽ iov) declarans, διὰ 
πόσης ἐξόδου cow κέκοπται ἀπὸ τοῦ ἱστοῦ. Verum in- 
signis 'est. tabulae marmoreae, quam ante designavi, 
locus p. ccxvimr. γραφέτω δὲ καὶ τὰν ἔφοδον καὶ ἔξοδον 
τὰν. γυνομέναν ἐπὶ αὐτοῦ. Ab εἴφοδος, εἰσόδιον similiter 
oritur εἰοροδιάζειν,. quod praeter auctores a Du Cangio 
prolatos invenies 1v. Reg. XII, 4. Πᾶν τὸ ἀργύριον 
τῶν ἁγίων τὸ εἰσοδιαζόμενον iv τῷ οἴκῳ Κυρίου. Ex his 
Simul aberrasse Suicerum liquet, qui ἐξοδιάζευν putave- 
rit esse proprie, sumtum ad exequias impendere. De 
λογαριάζειν vide Du Cangium, et Vetus Rationarium: 
rarius apud Suidam ἀπολογαριάζω ad exponendum ἀ- 
πολογίζω adhibitum, et a Cangio praetermissum, lzwsr. 
Conf, Valckenar. ad Adoniaz. p. 53g. C. 


P. 59, 1. xA. ἐλ] Has solas voces ad explican- 
dam ἱκετηρίαν habet C. D'O. Pro ἐρίῳ πεπλεγμένὸς 
Harpocrat. et Suidas posuerunt στέμματυ ἐστεμμέγος " 
plura dabit los. Wasse ad Sallust. p. 360. Quod au- 
tem lhuic proxime subiunctum est scholion, margini 
C. D'O. totum. debetur; in quo corrigere non dubi- 


- . . »5 , 
tavi, quae mendosius erant scripta, ἀπήλασαν et πε-' 


θιειλυμμένος᾽" nam περιξιλημμένος ἃ περιλαμβάνω minus 
placebat. In Plutarchi Parallelis ad finem reperies yo- 
θξύοντας ἀγροίχους ϑαλλοῖς (statim φύλλοις) ἐλαίας ἔστε- 
φανωμένους" nihil, ut opinor, aliud in illo libello, 
quod ad hanc rem pertineat, Hrwsr. περιπεπλεγμένγος 
volebat Coraes ad lsocratem 1l. p. 144. 
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59, 5. οὗτος ζωγράφος Tr, ἔγραψεν οὖν τοὺς co- 
dex : Parisinus. | 


59,7. αὐτοὺς addidi ex libro Parisino. Ex eo- 
dem l. 10, δὲ post ἐχρῶντο accessit. 


59, 8. ἀπηλάϑησαν Hemsterhusius, 


59, 15. Πάμφιλος ζωγράφος ἦν etc.] Ad. hunc 
locum scholiastae Palmerius in Exercitationibus: pag. 
.787. 788. sequentia notavit: ,,Plures scholiastae. ad 
haec verba (τῶν “Ηρακλειδὼῶν οὐδ᾽ ὁτιοῦν τῶν Ilougíhov) 
multa commentati sunt, εἰ alius per Pamphilum illum 
intelligit celebrem pictorem, qui Heraclidas supplices 
depinxerat in quadam porticu Athenis: quod videtur 
satis verisimile, Nam comicus de iis loquitur tanquam 
de re visibili, cui comparari possit alia res, quae. vi- 
detur, dum ait, ὁρῶ zw ἐπὶ τοῦ βήματος. Alter Pam-- 
philum ait fuisse tragicum poetam, qui drama fecerat 
“Πρακλεῖδαι: sed ab altero reprehenditur eo quod Pam- 
philus ille tragicus posterior fuit Aristophane. Alius 
denique ad ea verba haec ἄτοπα commentatur: ὃ 
ΤΙάμφιλος οὗτος εἷς zv τῶν ΠΠρακλειδῶν, etc. Pamphilus 
ile unus erat ex Heraclidis , χε δ quidem Aegimii, 
frater vero Dymai et Dori, e qua trióus Lacedae- 
:0e, Pamphilenses et Dymenenses et JDores; a 
qua Dorienses, qui quidem primum habitantes Pin- 
dum, quae una erat ex urbibus Tetrapolis , quae 
est ad Euboeam,  migrarunt JDoridem, quae est 
iuter Qetam et Parnassum, sex urbibus habitatam : 
sunt autem, Erineum, Cytinium, BBoeum, Lilaeum, 
Carphaea, .Dryope. Hic locus multum me exercuit; 
multa movi, ut lucem afferrem his tenebris, sed in- 
cassum: mam tandem animadverti, haec esse non 
commentaria, sed monstra chronologica et geographi- 
ca. Nam ait de tribu illa, quae Lacedaemone erat et 
vocabatur “ωρεῖς, ἀφ᾽ ἧς οἱ Δωριεῖς, etc. quid absur- 
dius in ratione temporum dici potest? Nam Dores qui 
Erineum et Cytinium et Boeum habitabant, antiquio- 
res fuerunt Hercule, qui Aepalium eorum regem a 
Dryopibus pulsum in regnum reduxit. At Heraclidae 
centum post Herculis mortem aut circiter annis Lace- 
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daemonem occupaverunt, quod a memine ignoratur, 
et videtur ipse qui haec scripsit palinodiam cecinisse, 
dum ait lHexapoli, quae est inter Parnassum et Oe- 
tam, Heraclidas cum iis, qui ex Attica migrabant, La. 
cedaemonem venisse. Ideo nescit quid sibi velit, Nec 
minus in geographicis peccat, dum Pindum ponit ἐν 
Τετραπόλευ ἐπ Εὐβοίᾳ. Nam ommes qui de ea Tetra- 
poli tractarunt nunquam de Pindo mentionem in ea 
fecerunt, sed quatuor urbes, quae eaim Τετράπολυν 
constituebant, fuerunt Marathon, Probalinthus, Oenoé 
et Tricorythus. Sed originem erroris video. Secutus 
est hic scholiastes errorem codicum Diodori, ubi le- 
gitur lib IV. aj κατῴκησεν ἐν ᾿Ερινέῳ καὶ Κυτινίῳ καὶ 
Ἑὐβοίᾳ, ubi legendum est ἐν ποίῳ.  Doriensium enim 
"Tetrapolis quatuor urbibus celebris erat, Erineo, Pin- 
do, Boeo et Cytinio. Vide Thucydidem lib, I. Scym- 
num Chium in Periegesi v. 595. Strabonem, Plinium, 
Stephanum et alios. Haec Palmerius recte. Kusr. 


59, 16. ἐμφύλιον μῖσος] Non quadrat: mihi vix 
dubium ést, quin legendum sit, ἔμφυτον μῖσος" quod 
ipsum aliunde profertur a Suida. De Pamphilo picto- 
re scholiastae nostri locum adhibuit Fr. Iunius in Ca- 
tal. Artif. Clariss, P. Durmann. ad Quinctilian, T. O. III, 
6. p. 247. in suspicionem incidit plane singularem, Ci. 
ceronem de Orat. nr. $. 81. forte alludere ad picto- 
rem Pamphilum, qui cum supplices Heraclidas .4- 
tLeniensibus im porticu pinxisset, recte in infulis 
pinxisse artem Rhetoricam diez posset, quia forte tan- 
ta arte supplicantium figuras expresserat, ut quasi 
artis rhetoricae praecepta ex pictura et eorum vul- 
tibus et infulis possint Heprehendi. Hoc ego tam 
subtile, qua sum ingenii tarditate, nullus capio. 
Hrwsr. 


59, 26. Eig. δὲ δεδιότες lllud δὲ, quod in pri- 
scis edd. a sequente syllaba subreptum aberat, huc 
immisit Kusterus, idque iure merito. "HoaxAéovg ϑυ- 
γάτηρ, quam modo scholiastes commemoravit, est sine 
dubio Macaria, quae pro salute fratrum Atheniensium- 
que mortem voluntariam subire non detrectavit. Pau- 
san. L p. 90. Zenobius autem c, ir n. Or. et schol. 
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Aristoph. ad Equ. v, 1148. ipsis fere verbis conveniunt 
cum Apollodoro u. p. 151. Cui non lecii sunt Euri- 
pidis Heraclidae? Hzwsr. ^ 


. 59, 85. οἵ καταδικαζόμενοι] Quid haec sibi ve- 
lint, non prorsus quidem est obscurum: sed oratio 
tamen minime plana, dum ex plenioribus sclioliis ex- 
cerpitur, pluribus omissis vitium contraxit: mendosum 
est et commodam structuram respuit τῷ ἐγχλήματι" 
forte τῶν ἐγκλημάτων: nam λόγον ὑπέχειν est causam 
Sustinere, ad rationes reddendas im iudicium wvo- 


cari: vide Budaeum C. L. G. p. 1753. lHizusr. 


P. Go, 1. Οἴτης] Prave Fl ἥτις" turpem macu- 
lam sustulit Gelenius. Hrs. 


60, 5. ϑέλοντι δὲ llougihov] Se, quid haec 
sibi velint, non videre Kusterus fatetur, et, quia cum 
praecedentibus nullam habeant connexionem, nec sen- 
sui quicquam sit decessurum, ea delenda censet. Pal- 
merius, ubi hanc ἄτοπον, ut ait, commentationem 
diu multumque versavit, tandem de hoc scholio lecto- 
rem audacter pronunciare iubet, οὐδὲν ὑγιές" neque 
iniuria, si ad explicationem versus Aristophanei perti- 
nere putes: verum si suo loco, unde huc per vim 
migrare iussum fuit, legatur, mihil minus quam ab- 
surdum videbitur. Scilicet eruditissimis viris imposuit 
ineptus aliquis, sive is fuerit ipse Fracinus, sive alius, 
qui eximiam vetusti enarratoris observationem ad Pin- 
dari IL. 4, 121. OéAÀóovw δὲ Παμφύλου Καὶ μὰν Ἥρα- 
κλειδᾶν ἔκγονον etc. comici verbis, quibuscum plane 
nihil habent commune, illustrandis conducere stulte 
Sibi persuasit: Πάμφιλον», ut exactius Aristophanis vel 
pictori vel poétae tragico responderet, scripsit, quem 
omnes JIcugvAov appellant cum fratre Dyma, Dymane, 
vel Dymante Aegimii filium: Pausan. zm. p. 176. Apol- 
lodor. π᾿ p. 155. neque aliter Pindarus eiusque scho- 
liastes, et Stephanus in “Ζυμὰν. Ergo minus accuratum, 
quod de suo largitus est, εἷς τῶν Ἡρακλειδῶν" quan- 
quam utrique cum Heraclidis ad occupandam Pelopon- 
nesum profecti tradantur. Nunc utrumque scholiasten 
paucis conferre lubet, ut, quid noster ille acutulus in 

Schol. in "Mristoph, T, 11, E 


66 PLUTUSs. 


altero corrumpendo sibi indulserit, patescat. "Tale est 
ad Pindarum adnotationis initium: Πάμφυλος καὶ Ζ10- 
pag καὶ ΖΔῶρος viol AiyuuoU: ἀφ àv Παμφυλὶς καὶ 4υ- 
μανὶς φυλαὶ &v «““ακεδαίμοννυ" isti Doro, me tribu a se 
orta miser careret, prospexit noster, posterosque tri- 
buit Ζωρεῖς. Ego Dorum Hellenis fiium, itemque 
alium Neptuni cognitos habeo; Aegimii nullum , quip- 
pe qui, testé Stephano, ἔσχε δύο παῖδας ΤΙάμφυλον 
καὶ Δυμᾶνα, καὶ τὸν τοῦ ᾿Ηραχλέους Ὕλλον ἐποιήσατο 
τρίτον, χάριν ἀποδιδοὺς ἀνϑ᾽ ὧν “Πραχλῆς ἐκπεπτωκότα 
κατήγαγεν. Quocirca res ipsa diligenter considerata re- 
fingi iubet, Πάμφυλος καὶ “ύμας Δωριεῖς, viol 4iyu- 
piov. Sequitur paulo post, sed alterius scholiastae: 
Oi Δωριεῖς οἰκοῦντες πρ. τὴν JL. μ. ov. τῆς T. τῆς ἐν 
ἹΠερεβοίᾳ, ἄφ. εἰς τὴν μ. Οἴτης xoi lloogvacoU Z4. ἕξ. 
οὖσαν᾽ ἔστι δὲ E. K. B. 4. Κάρφαια (Σκάρφεια resti- 
tuit Berkel. ad Stephan. in 2/(Amw* ego ferme malim 
Σπερχείαν) 4. ἔκ δὲ τούτων σὺν τοῖς “Πρακλείδαις εἰς 
“Δακεδαίμονα κατέρχονταν" ubi primum facinus impro- 
bum admisit comici scholiastes, qui ista praecedentibus 
adglutinaverit inserto ἀφ᾽ ἧς, scilicet φυλῆς, atque ea 
ratione vere monstrüm nobis chronologicum ediderit, 
Deinde pravum ilud zz Εὐβοίᾳ, cuius erroris originem 
detexisse sibi videbatur Palmerius in corruptis Diodo- 
ri codicibus 1v. p. 187. D. in quibus sine controver- 
sia vitiose legitur Εὐβοίῳ pro xo) Boío, longe aliud 
remedium postulat: quum enim in Pindari scholiasta 
scribatur àv ΠΠερεβοίᾳῳ, inde levi negotio conficere li- 
cet ἐν ΠΠεῤδαιβίᾳ" atque ita non multo inferius, IJív- 
Qo; δὲ Πεῤῥαιβίας ὄρος pro IfeQósfoíoc, wel Ilcójow- 
βοίας, quod una tantum litera vitiatum extat in Theo- 
crit enarratore ad Eid, I, 67. sed optime lectioni re- 
stitutae patrocinatur ipse Pindari schol. ad JT. Θ, 27. 
ΤΙδος γὰρ ὄρος ΤΙεῤῥεβίας" (Πεῤδῥαιβίας ) ἡ δὲ Πεῤῥε- . 
βία τετράπολις τῆς Θεσσαλίας" ubi Perrhaebia nobis oc- 
currit Thessaliae tetrapolis, haud sane diversa ab ea, 
quam hic commemorat, tetrapoli τῇ ἕν IIegooupia* 
xzihil itaque minus est inteligendum, quam, quod 
Palmerius existimabat graviter scholiasten incusans, te- 
trapolis Attica; de qua si forte cogitasse credatur Ari- 
stopbanis cnarrator ob mendosam scripturam ἐπ Fic 


PLUTU'. 67 


βοίᾳ et Atticae mox factam mentionem, tanti erroris 
certe prorsus inmumis est Pindari scholiastes. Meminit 
etiam Doricae tetrapoleos loco valde notabili Strabo 
IX. P 654. Inter utrosque Locros ,Βέσοι “ωριεῖς * οὗτοι 
μὲν οὖν εἰσὶν οἵ τὴν τετράπολιν οἰκήσαντες, ἣν φασιν &i- 
γαὺ μητρόπολιν τῶν ἁπάντων Ζωριέων᾽" πόλεις δὲ 2 
"Eowsüv, .Boiov, llívüov, Κυτίνιον. ὑπέρκειται δ΄ 

Πίνδος τοῦ Βυοινεοῦ" ᾿παραῤῥεῖ δ᾽ αὐτὴν ὁ ὁμώνυμος ποτα- 
μὸς ἐμβάλλων. εἰς τὸν Κηφισσὸν οὐ πολὺ τὴς «“Τιλαίας 
ὥπωϑεν" τινὲς δ᾽ ᾿Ακύφαντα λέγουσι τὸν Τ|ίνδον. Pindi 
nullum in hac regione vestigium apud reliquos omnes 
inveniri miror: nam Melae verba rm. c. 3. m. 58. zz 
Doride Pindus, et iuxta situm Érineum, in quibus 
emendandis solitam. ingenii modestiam non approbavit 
magnus Pintianus, quum in omnibus, quae viderit, 
exemplaribus abesse testetur Is. Vossius, pro spuriis 
et.ex Strabone suppositis habenda verosimillimum vi- 
detur. Quare dubito, an decipi se passus fuerit vir 
accuraUssimus, et, quae scriptor aliquis vetustus de 
tetrapoli Perrhaebica tradiderat, ad hanc posteriorem 
Doricae gentis sedem transtulerit: 'cui nostrae süspi- 
cioni mirifice favet Pindari schol. Praeterea κύφας a 


Stephano describitur πόλις μία τῆς hour τετραπο-" 


λεὼς" qua quidem loquendi ratione neque in "Eowsóg, 
nec in Κυτίένιον fuit usus: inter κύφαττα vero et Ho- 
meri Kvgov ll, B, 748. nullum aliud discrimen statuo; 
nisi diversam vocum formam: parvus schol. πόλιν nol 

τὴν Περαιβίαν exponit, et Straboni Kv»gog “Πεῤῥαιβικὸν 
Ogoc ὑμώνυμον κατοιχίαν ἔχον 1x. p. 675. A. nam quod 
Stephanus duplicem facit, Perrhaebicam alteram, al. 
teram "lhessalicam , errore non vacat: huic autem 
idem atque Pindo contigit, ut montis, fluvii, oppidi- 
que iuxta siti nomina non discrepent. [am Dorienses 


- 


variis acti casibus alias ex aliis sedes habuerunt; anti- 


quissiimas circa Ossam et Olympum in Doride, quae 
postmodum Histiaeotis dicta: inde pulsi Perrhaebiam 
Pindumque incoluerunt, Macednorum quoque nomen 
gerentes: idcirco ex veteribus ad Ly Cophpopens .scho- 
liis Tzetzes v. 1588. Aczuov, 0008 TisdéoiBíug, ἔνϑα 
Qxowr “Ζωριυξῖς" neque alibi quam his in locis est collo. 
canda ἢ τετράπολις ἢ ἔν Τίεῤῥαιβίᾳ , ex qua tandem 
- EVEN E 
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devenerunt ἐς τὴν Zovoníóa, quae Pindari scholiastae 
dicitar ἡ μεταξὺ Οἴτης καὶ ΤΙαρνασοῦ “ωρὶς ἑξάπολις 
οὖσα in sex urbibus mnumeranti Ζίρυοπην. Migrationes 
Doriensium, quas proposui, fide mituntur Herodoti, 
testis inprimis idonei, Ll. c. 56. cum quo fere conspi- 
rat Andron citatus a Strab. x. p. 729. A. et Stephano 
in Ζώριον. Ex his demum postremis sedibus profecti 
cum Heraclidis partem Peloponnesi occuparunt: idcirco 
'hucydidi Δωριεῖς ἢ μητρύπολις τὼν «““ακεδαιμονίων 1, 
107. ΠΙ, 92. qui quando tres tantum eorum urbes 
cum Diodoro recenset, Boeum, Erineon, et Cytinium, 
id scilicet indicio est, reliquas iam tum avulsas in 
alienam ditionem concessisse. Mitto errores Meursii 
Miscell. Lacon. III, 9. IV, 6. aliorumque: haec a no- 
bis in transcursu duntaxat breviter delibata: res enim 
est maioris operae, quam quae arctis notularum limiti- 
bus includi possit, Denique stupor enarratoris nostri 
ad finem importune inseruit, ἄγαχωροῦσιν ὅμοῦ ἐκ τῆς 
᾿Αττικῆς» quibus apud Pindarum eiusve scholiasten ni- 
hil extat simile. Neque temen propterea megavero, 
quosdam Atticorum Heraclidis fuisse comites susceptae 
in Peloponnesum expeditionis: nam ita Tzetzes scribit 
ad Lycophr. v. 1388. μετέσχον γὰρ καὶ ᾿“2ϑηναῖοι vi &- 
πουκίας τῶν Ἡρακλειδῶν. Nunc difficultates, quae prae- 
stantissimos . homines impediverant, levatas arbitror. 
Hzwsr., 


Go, 18. "Hoodorog] Hoc scholion a Suida de- 
scriptum in ᾿“παρτὶ, qui pro στάδια δύο praebet or«- 
'διου o sive ἑβδομήκοντα. Herodoti me locus, aeque ac 
Gatakerum et Kusterum, hactenus fugit. ldem Gata-. 
kerus, quod ex Pherecratis Crapatallis adfertur, wman- 
cum et incertum esse monet: hariolari ergo licebit: 
- - - - A. φράζε μοι. D. ᾿παρτὶ δήπου προύλαβον 
- - - - qui melius coniecerit, vatem eum perhibebo 
optimum. Hzwsr. Herodoti locum II, 158. indicarunt et 
scholion hoc emendarunt Porsonus et Dobraeus yp. 103. 
De Pherecratis loco vide lungermann. ad Pollucem 
VII. 152. et Lobeckium ad Phrynich. p. 21. 

P. 6r, 1. ἡ ἑστία] Ἑστία ϑεὰ qv 3υγ. Kg. Sic 


ς 


ora C. D O. qui in ceteris usque ad φύλαξ cum edd. 
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consentit. Mox impressum fuit, εἰς 0»: quod tolerari 
poterat, si Graece diceretur εἴς vwa γράφειν pro al- 
cui adscribere: ego vocularum ordinem immutavi; 
quem, ad custodiam domorum pingunt; ut modo de 
Vesta, ἣν ἐντὸς τῶν οἴκων ἔγραφον. lrwsT. ὃν εἰς 
Parisinus, 


61, 7. λέγω] F. λέγεις. In libro quem scriba 
transscribebat, voci Ecríag verbum λέγεις, ut a poeta 
scriptum, inale adhaerebat, Id librarius dicit se dele- 
visse: recte enim habuit pro additamento glossatoris, 
quod debebat ἄγω κεῖσθαι, i. e. superscriptum esse vo- 
ci “Εστίας. ΘΟΗΔΈΕΕΗ. 


61, 12. Lubrica emendandi via in scriptis ho- 
minum, quos graece magis balbutire quam loqui dicas. 
Interim suspicor legendum esse, ἐφ᾽ ἕκαστον ἔπος περυ- 
τρέπειν — περί του. SCHAEFER. : 


6r, 22. δεῖ] A. Fl et BG. δὲ. Portus δεῖ at- 
que ita Suidas scholiastem describens in Ng: additur 
in C. D'O. ἡμᾶς. Hrusr. 


6r, 25, ἔπρεπε) ἔβλεπε. SCHAEFER. 


61, 50. οὐκ ἀληθῶς] Clariss. L. Bos Anim. c. ur. 
p. 14. positis scholiastae verbis subiicit: quod postre- 
zii (οὐκ ἀληϑῶς) etiam interrogative scribeudum : 
quid causae habeat, cur ita scribi velit, prorsus igno- 
ro. Praeterea: ali forsam pro οὐκ ἀληθῶς legent 
potius οὐκ &ÀÀog' inter illos alios ego quidem censeri 
nolim, ut qui scholiasten monere videam ἐτὸς idem 
esse, quod ἐτῶς contractum ex ἐτεῶς ἐτεὸν autem, 
praesertim apud lonas ac Dores, est ἀληϑές " Suidas 
érüg in ipso hoc Aristophanis versu dedit. Ceterum 
plane sunt aliena, quae vir doctus adversus emenda- 
tionem summi Bentleii certissimam ibi disputat; 02 
scit am ullibi reperiatur μὰ τὴν, uti μὰ τόν" quid 
si nusquam? an manifesta ratio, ct forma loquendi 
par atque eadem propterea reiicietur? At res salva 
est: Hesychius habet in No) τὰν, illudque μάτην hacte- 
nus mendosum in '"Theoplilo apud Athen. p. 472. E. 
rehingi debet in uà τήν. Hrwsr. 


70 PLUTUS. 

62, 14. φὠπογύμουν typothetae culpa excusum 
pro φκογομούμην. 

62, 15. Paris. χαταϑύσειν. 

62, 22. τοῦτο vo vor ex Hemsterhusii editione. He- 
pone ex Aldina τοῦτο τὸ vw». 


62, 22. καϑ' ὁμαλισμόν] ὁμαλισμὸς a grammaticis 
dicitur, cum vox aliqua non cum tono vel accentu, 
sed absque eo, velut appendix alterius, pronuniiatur, 
quod encliticis sic dictis contingit. Vel etiam cum vox 
quaedam eodem cum caeteris tenore absque figura in- 
terrogationis vel exclamationis pronuntiatur. Nam fign- 
rae eiusmodi faciunt ut vox aliqua tono et pronuntia- 
tione prae rcliquis emineat: quod contrarium est τῷ 
ὁμαλισμῷ, utpote quod proprie complenationem vel 
aequationem notat, Conier etiem scholiasten iníra 
ad Ran. v. 49o. ubi τὸ «ez ἐρώτησιν et xuÜ' ὅμαλισμὸν 
inter se opponuntur. Kusr. 


62, 27. παρὰ Σοφοκλεῖ] Aiac. Flag. v. 87. Hzwsr, 
V)Y τὸ περίστι. — χρογικύν" ὃ μακρὸν ἀεὶ Paris. 


62, 55. παράδοξον] Ula hanc vocem Suidas in 
Θερμὸν non procedit. Cur εὐκίνητον exponat schol. ra- 
tionem dabit Etymol. p. 447. v. $0. et p. 456. v. 44. 
ταύτῃ γοὺν τοὺς μὲν ταχεῖς ϑερμοὺς λέγουσι, τοὺς δὲ βοα- 
δεῖς wvyoovg: vide ad v. 561. Ἰ]αρελϑεῖν, παριέναι, 
προέρχεσϑαυν, in scenam prodire, quod pluribus expli - 
catum ad Lucian. p. $3. Hzusr. 


P. 65, 15. τὴν 'διὰ τῶν "E. 4. ὑπόϑ.] Vide Stan- 
leium ad Tt. Eumenid. Aeschyli. Hzwsr. 


65, 17. Εὐριπίδης) Orest v. 261. unde versus, 
qui pedibus laborat, hunc in modum est zeficiendus ; 
Τοργῶπες, ἐνέρων ἱέρειαν, δευναὶ ϑεαί. Νερτέρων nihil 
aliud, quam verae lectionis interpretatio, Hxrwsr. 


65, 24. εὕρηται γὰρ καὶ Paris. 


" Fr) “- . er h " 

63, 26. οἷον] Forte melius οἵαν, Hnc pertinere 
putat Kusterns, quae scripsit Suidas in Τραγῳδικύν᾽ 
ego secus existimo. Hrwsr. 


“- 
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65, 27. βλέπεις typothetae error pro βλέπει. 


63, 52. εἰφήγοντο])]. signoyovro Suid. in Τραγῳ- 
δία, ubi plura quaedam'hinc sunt excerpta: nihil in- 
terest, utro modo. scribatur: scholiastae maneat suum 
sicyyovro* paulo ante: οὗ ποιηταὶ εἰςάγουσι" quod fre. 
queutissimum ; nam quod supra dixit, "Eowwviag εἰσφὲ- 
os, multo minus est usitatum. Mox dedi τῷ ἀλλὰ 
pro τοῦ omnium edd. Hzwsr. 


65, 35. Codex δεικνῦντεο. 


P. 64, 3. ἀντὶ τοῦ κάπηλιν] Sine ulla fere mu- 
tatione descripsit Suidas in Π]ανδοχεύτρια, et posterio- 
rem partem in Καπηλίς. "oer vocis ἄμπελος nom 
dissimilem tradidit Ety nnol. p. 86- v. 37. ubi delenda 
pérücula negans, ἢ ἔχουσα ἐν ἑαυτὴ τὸν πηλὸν, quum 
edatur, ἢ μὴ ἔχουσα. Hxwsr, 


64, 8. καπήλισαν. H. e. καπήλισσαν: 


64, 9. τοῦ Gov] Ín edd. abfuit τοῦ non minus 
hic necessarium , quam iu eo, quod sequitur, τὸ ξαν- 
“Μὸν vou c0), Vel τὸ τοῦ ὠοῦ ὠχρὸν, ut est apud scho- 
liasten. Lexiphanis Lucianei. De utraque λεκίϑου pote- 
siare. vide Foesii Oecon. Hippocr. Horum minimam 
partem, ceteris vel neglectis, vel in suo libro non 
repertis, lexico Suidas inseruit. Hzwsr. 


65, τά. &y «Τυσιστράτῃ V. 561. Hfaec inde me- 
tri causa corrigenda duxi: in prioribus enim edd. lege- 
batur M τὸν A46 ἔγωγ uv, quod τὸν retineri nequit, 
nisi ovy abieceris; φιλαρχοῦντα, et ἐφ᾽ ἵππῳ" quod ta- 
men relinqui potuisset, etiamsi Perizonius in Aelian. 
V. H. I, 3o. ini ἵππῳ contra MSS. mutari voluerit in 
ἐφ᾽ ἵππων. HEwsr. 


64, 1g. ὀσπριόπωλιν in cod. DorvilL. eum in 
modum est scriptum , ut discernere nom liceat utrum 
ὀσπριοπῶλις sit, an mendose ὀσπριοπῶλησαν pro ὄσπριο- 
σωλνήσασαν. lrwsr, 


6^, 21. ayyUe codex. 


64, 27. Leg. λέγετε, ort οὐχ. ScuavrER 
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64, 36. ὀγκίνοι)] Fefellit Kusterum, quae in hac 
voce apud Suidam leguntur, hinc esse depromta: in 
Βάραϑρον vero scholion integrum comparet : adi H. 
Vales. ad Harpocr. p. 3o. De ὀγκίνοις et unciauis in 
utroque "Glossario Du Cangius. Hxwsr. 


P. 65, 3. axegníag] Kusterus adnotavit: melius 
scribetur ἀκαρπίαν émémsuwe.  Contenti sumus verbo 
simplice: singularem in nomine non hic tantum, sed 
statim etiam Suidas agnoscit διὰ χρησμοῦ" BirMEdue 
rectius: nec aliter in Myspeydpent: ubi eadem in ba- 
rathrum coniécti Phrygis, ex diversis tamen auctoribus, 
historia narratur: λοιμοῦ δὲ (λιμοῦ potius, qui sequitur 
ἀκαρπίαν) γενομένου ἔλαβον χρησμὸν, ἱλάσασϑαν τὸν ms- 
φογευμένον. Hxwsr. 


65,.15. γυνὴ In ΕἸ, πιπράσκουσα δηλοῖ ἀπὸ 
τοῦ etc. Interpunxerunt DB. et C. πιπράσκχουσα. δηλοῖ 
etc. Kusterus πιπράσχουσα δηλοῖ ἀπὸ τοῦ" nullius est 
pretii δηλοῖ culpa librarii natum: cuius in vicem eo 
confidentius. supposui γυνὴ» quia sic plane legebatur 
in C. D'O. Pro τελοῦν praecedentium edd. δολοὺν op- 
time coniecerat Kusterus, quod revocare non dubita- 
vi: firmat C. D'O. in quo una tantum litera vitiata 
δηλοῦν.  ZíoÀo)Ur τὸν oirov est apud Lucian. τὰ ἔρια 
Poll. VII, 169. βαφὴ diee ἀλλ᾽ οὐ δεδολωμέγνη Ae- 


lian. de Anim. C. XVI, Hzwsr. Codex Paris. plane 
πιπρ. γυνὴ et δολοῦν. Doiude ἦτοι τὸν οἶνον, ὡς καὶ 
ἄμπελος 7 ἔμπηλος οὐσα. καπηλὶς — ὑπηρέτις. 


65, 25. ταῖς μεταφοραῖς), Numc sollicitandum, 
quod aliquando, putavi, non videtur: intelligo mensu- 
rarum subdolas immutationes: illa caupona Blepside- 
mum minorem pro maiore mensura subiiciendo dece- 
perat. Hrwsr. 


65, 55. Parum apparet ioyróv ante igyvov scri- 
ptum sit. BAsr. In hoc v. suspicor latere ἰσχίον. Conf. 
Homer. Il. V. v. 505. sq. Scuazrzn. 


iu 66, 15. 15. καὶ ἔστυ et καὶ ἐστιν Hemsterhusius. 
Becte Aldina καὶ ἔστι et καὶ ἔστιν: 
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66, 16. ἔν rw τρόπῳ]  Glossator videtur ante 
oculos habuisse alteram scripturam, οὐδαμῶς. ScuakrEn. 


66, 18. ἢ μᾶλλον etc.] Pro his Suidas in Ἔξω- 
ἀποιιρῦν; ἢ χεῖρον. Hwsr.- 


66, 24. O. ἐν πρώτῳ] C. 29. ubi vide Tos. Was- 
sium. $uidas utrumque comici nostri et Thucydidis 
locum protulit. Hrwsr. 


66, 28. ἔρημος] Excerpsit, quod a Kustero non 
animadversum, Suidas in V. omissis, 0 σημαίγευ τὴν 
γῆν. Eadem fere in Etymologo, sed ab recentiore 
manu adiecta, in V. ᾿Ερημία. 


66, 34. mag Εὐριπίδη] Hecub. v. 1057. "Vide 
schol. ad v. 1075. Hisce non dissimilia tradit "Thom, 
Mag. in Ὅποι. Hrxsr. 


P. 67, 5. Codex αὐτήν. Correxit Hemsterhusius. 


67, 6. Voci ὕπλον pro Joricz locus concedi de- 
buerat in Glossario M. et 1. Graecitatis, Sic apud 
Mauricium in Strat. atque alios usurpatur. Hzwsr. 


67, 8. δῆλον ὡς etc.] Eos ferit haec observatio, 
qui ab Atticis ἐνέχυρον singulari numero usurpari nega- 
bant: Thom. Mag. in V. Suidas ordinem invertit: οὐ 
μόνον ἐνέχυρον φασὶν, ἀλλὰ xai ἐνέχυρα. cetera nostri 
scholiastae fideliter ab eodem exscripta. Hrwsr. 


67, 14. εἰκότως} Haec parum diversa praebet 
margo C. D'O. Eixóreg εἶπε v. καὶ οὐ v. ὃ. ὡς oí mé- 
ψητὲς διὰ παντὸς δανείζονται. Muwsr. 


67, 17. περισπῶσι)] Suidas in Τρόπαια.,, προπερι- 
σπῶσι, et pariter Etymol. p. 769. v. 16. Ceterum haec 
tantum priora usque ad προπαροξύγουσιν habet Suidas: 
tum explicationem addidit, quae sit ἡ παλαιὰ dris, 
quae 5 νέα" quod an olim in mostris scholiis itidem 
extiterit, haud scio. Comici locus in "Thesmoph. v. 7035. 
Hrewsr. Vide Gregor- Corinth, p. 20 — 22, et Do- 
braeum ad h. l. p. 108. 


67, 22. ἢ τοῦτο] Ante nos in cunctis edd. lege: 
batur, παρὰ σφίσι τοῦτο, ubi sensus nullus constat, 
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quem particula reducta concinnavimus: equidem exi- 
s£mo, inquit enarrator, secuzdum. analogiam illud 


magis cum, accentu circumflexo, quam pd proferri. 


Hzwsr. In annotatione r) textui ἀμ Νὰ pro 4unt. 
lege 24/2. 


67, 24. ἔστι δὲ vg] Haec itidem in ora C. D'O. 
leguntur, sed eiusmodi mendis infecta , quas notasse 


operae non sit, LHrusrT. 
i3. 


67, 91. καϑάρματα ἐλέγοντο] Confer scholiasten 
infra ad Han. v, 745. Kusr. 


67, $2. λοιμοῦ] Obtemperavi Kustero, maxime 
propter ἤ Tw OG ὁτέρας ψύσου" nOn aliter apud Thomam 
in Καϑάρσια, ἐπιχευμέγου λοιμοῦ, ἢ ἄλλου: κακοῦ τυνός. 
Ante legebatur λιμοῦ" inimicae Met altera saepius 
alteram subsedit. De καϑάρμασι praeter alios L. Dos 
in 1. ad Cor. IV, 15. qui scholiastae locum non prae- 
terit. Hrwsr. 


67, 54. φλέγκεσϑαν codex Dorvill. 
67, 55. βδελύματα codex Dorvill. 


P. 68, 4. τὸ λοιδοροῦμαν παϑητικῶς δοτικῇ συντ.]} 
Suidas conira: “οιδορῶ, δοτικῇ. τὰ δὲ παϑητικὰ, αἱ- 
τιατιυκῆ): cui magnus ey pel ite ad Achill. Tatium 
P. 725. potius credendum esse putat quam sc: holiastae 
nostro: sed male. Nam recte scholiastes censet, λοι- 
δορεῦν cum accusativo, at λοιδορεῖσϑαν cum dala con- 
strui debere; quod exemplis tum ex aliis scriptoribus 
tum eliam ex comico nostro prolatis abunde demon- 
strari potest. Vide saltem indicem nostrum v. λοιδο-- 
θεῖν. Apud Lucianum tamen in Icaro- Menippo p. 209. 
edit. Amst. reperio, λοιδοροῦσιν τοῖς πλησίον : quod τας 
iius est et proinde notandum, Κυθτ. 0o:7] Salmas. 
ad Achill "Tat p. 723. corrigendum . ait hic αἱ ἰτιατικῇ, 
infra δοτικὴν, atque adco sedem mutare iubet utrasque 
voces: utitur autem vir summus ratione tali, quae 
festinationem scribentis palam faciat; nam, sz σογίδας- 
tur, inquit, u£ vulgo est, sibi contraria diceret, ut 
nimirum, λοιδορεῖσθαν, cura patiendi forma iungatur 


4 


dativo, in «gentis specie accusatiuum  haóere da-' 
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beat. Emendationem Salmasii non alio argumertto in- 
puguarem: sed video, quid virum magnum plus ae- 
quo properantem deceperit; ed. nimiruin Genev. quae 
in ipso comici contextu expressit λοιδορεῖς. Suidae lo- 
cus, quem idem adtulit, a Kustero resectus in editio- 
ne novisima, quoniam scilicet eo MS3ti Paris. care- 
bant. Vulparem scholiastae lectionem satis confirmat 
Moschopul. περὺ ZycÓ. p. 179, «““οιδορῶ καὶ λοιδοροῦμαυ 
τὸ αὐτό: ὧν τὸ μὲν πρὸς αἰτιατικὴν ἔχευ τὴν σύνταξιν" 
τὸ δὲ λοιδοοοῦμαν πρὸς δοτικήν. “1ἔγεταν τὸ λοιδοροῦμαυ 
καὶ ἐπὶ παϑητικὴς σημασίας" eundem vide in "ExA. “4. 
Ὃ. Quia tamen structura inter grammaticos erat con- 
troversa, ideo permutantur aliquando λοιδορεῖν et λον- 
Qop&oOSc. veluti quod editur in Aristophanis Equit, 
v. 1271. λοιδορῆσαν τοὺς πονηροὺς, Scholiastes et Sui- 
,das legunt Aoijopsicü c" quanquam hoc intelligi possit, 
znali sí conviciis inpetantur. ln proximis habent ple- 
raeque, εὖ xaí τινες ayvooUrrtg λοιδορεῖς ἐντ. yg. inep- 
tum illud ἀγνοοῦντες e Y. profectum ignorat A. qua- 
propter delendum censui Hrwsr. In codice Parisino 
scriptum | παϑητικὼῶς μὲν δοτ. συντ., ἔνεργ. δὲ αἷτ., ὃ 
xai ἀγνοοῦντες τινὲς λοιδορεῖς x. τ. Δ. Unde ὃ pro vul- 
gato εὖ ascivi. 


68, 2r. ἐπιλαϑοίμεϑα)] Haec sine distinctione se- 
quentibus adiunguntur in A. et F. sed bene divisit Ge- 
lenius. Secundum scholion, modo sincerum f[uerit, 
valde est obscurum. Hzwsr. 


68, 81. ἔκ παραλλήλου]  Adscriptum erat in C, 


D'O. supra αὐτοῦ" priores edd. τὸ αὐτὸ, quod mutavi. 
Hzxwsr. 


P. 69, 1. icvéov] Ut perspicuo documento con. 
stet, quantae diffücultates nasci subinde soleant ex ma- 
lefida librariorum negligentia, ponere non gravabor 
notam orae D'O. C. inscriptam: Ἰστέον ὅὃτν ἡ ru) 
ὄλληψις ἢ ἐν ἀρχῇ τίϑεταυ" ὡς τὸ ὅπως μὴ ποιήσεις τὸ 
δὲ τοούμεγον, ἔξωϑεν τοῦ σκοποῦ ἤγουν ἐν τὴ μέση" ὡς 
ἐνταῦϑα" ἢ ἐν τῷ τέλει ὡς ἔχει. Ecquis ἃ scholiaste 
vulgato destitutus istorum aut mentem adsequi po- 
tuisset, aui labes, praesertin partis ultimae, tam foc- 
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das expurgare? Atqui neutiquam est dubitandum, quin | 
permulta his ipsis in scholiis non dissimili modo €or- | 
rupta reperiantur, quorum sanatio, usque dum since- 
riores libros nanciscamur, extra spem omnem est po- 
sita. Hoc autem genus elegans ellipseos illustrarunt, 
locorum Aristophanis atque enarratoris vetusti non ob- 
lii, H. Stephan. ad Xenoph. p. 116. v. 5. Animadv, 
ii Corinth. de Dial, p. 21. L. Bos Ell Gr. p. 247. 
$40. 545. Hzruwsr. 


69, 4. Νεφέλαις] V. 267. Statim in Pl. et B. 


Gel. pro γοεῖταν errore consueto »osivs. Hrwsr. 


69, 8. Ὁμήρῳ] HE d. 155 Thucydidis verba 
ΠῚ, 5. hunc in modum eduntur: xoi ἣν uiv ξυμιβῇ 4j 
πεῖρα" vel C. D'O. nos admonuerit v. 216. 350. nihil 
esse frequentius in membranis, quam εὖ, ἂν et ἢν" vi- 
cissim permutari. Notat autem scholiastes, τὸ σχῆμα 
χαλεῖται ἀνανταπύδοτον, eundemque Homeri, quem 
noster, versum profert. ltaque primus Gelenius op- 
time verum figurae nomen hic reposuit, quum perpe- 
ram duabus literis minus legeretur in A. et Fl. ἀνταπό- 


δοτον. Hexsr. 


69, 19. πρότερον referendum videtur ad τὸ πρῶ- 
ro» versus praecedentis. Scuarrrnm. 


69, 80. λέγοντας si scripsit glossator, ante ocu- 
los aut habuit aut habere sibi visus est ἁμαρτάνοντας. 
ScHAEFER. 


69, 56. ip οἷς] Ἔν οἷς Suid. in Τύμπανα, βά- 
“λα παρὰ τὸ τύπτειν᾽ ξύλα, ἐν οἷς ἐτυμπάνιζον" ἐχρῶν- 
τὸ γὰρ ταύτη τῇ τιμωρίᾳ. Probat, accedente Kustero, 
Gatakerus Adv. Misc. c. xr.vr. p. 912. B. Suidam vicis- 
sim e scholiaste supplendum monens: mneutrum mihi 
placet. Duplicem τῶν τυμπάνων potestatem noster e- 
narrator tradit, primam equulei, sive stipitum ita con- 
structorum, ut iis adstricti illigatique rei membris ex- 
pansis distenderentur, totoque corpore plagis pate- 
rent: eo spectat, ἐφ᾽ οἷς alteram fustium, quibus 
caedebantur: solam posteriorem, seu de industria, sive 
quod verba scholiastae minus intelligeret , quod potius 
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credo, Suidas adnotavit: quapropter ut hic commode 
scripsit ἐν οἷς pro οἷς, sic ille non minus bene ip οἷς. 
Βάκλον, baculum, fustis: lo, Meurs, in Gl, GB. et 
Du Cangius. Hzwsr. 


P. 70, 4. oi δὲ καλιόν] Bochartus Hierozoic. 
Part. II. lib. V. cap. VII. p. 709. hic emendat, oi δὲ 
κολλάριον: fretus. auctoritate Hesychii et scholiastae no- 
stri infra ad Vesp. v. 892. qui κλοιὸς per κολλάριον ex- 
ponunt. Nen damno quidem viri summi. coniecturam, 
sed tamen leviori mutatione hic rescribi posse putem 
κλῳόν, Nam quem alii vulgo χλοιὸν, Attici vocare so. 
lebant κλῳόν, teste modo laudato scholiaste ad Vespas. 
Suidas v. χύφων legit καλοιὸν, itidem corrupte. Kvsr. 
καλιόν] Καλοιὸν, Suid; in Κύφωνες, ubi haec plera- 
que descripsit, et.schol ad Pseudol. Lucian. p. 4r. 
'Κολλάριον Bochartus corrigit: Kusterus, etiamsi non 
damnet viri summi coniecturam, leviore tamen muta- 
tione rescribi posse putat χλῳόν. Operam egregii Viri 
perdiderunt: inutarr quidquam vetat Hesych. Κάλιον, 
, κανάρνον; βακτηρίδιον. Κάλιος, τὸ δεσμωτήριον, καὶ ξύ- 
λον, ᾧ ἐδέοντο. Καλιῶσαν, πατάξαι. nam quod. prae- 
cedit πράξαν, ex hoc verbo corruptum auguror, atque 
ideo reiiciendum; intellige vero percutere fuste, vel 
ligno, quod Graecis xàÀov. Idem in Κύφων quae pro- 
tulit, quanquam resectis pluribus sint imminuta, adeo 
parum a mostro scholiaste distant, ut ab eodem fonte 
nterque videantur hausisse: legendum autem, Xvqgov, 
ὅνπερ ἔγνιου κυνάγχην καλοῦσν᾽ quod, si conferre libeat 
voces .Kwreyyg et “εῤῥιστῆς, Vix in dubium vocari 
poterit; ad medicorum certe συγάγχην vel κυνάγγην 
nullum est, quo deducamur, in verbo χύφων vestigium; 
Ceterum Ez. Spanhemius Prob. Adnot. ad lulian. Caes, 
p. $8. adhibuit hunc scholiastae locum, ut κλοιὸν ex- 
plicaret, lHgwsr. 


70, 8. τοὺς δ. à.] Suidas: παρὰ τὸ ἀναγκάζειν 
τοὺς δεσμίους" reliquis usque ad ἀνανεύειν δύνασϑαι 
omissis. Apud eum itidem desunt illa in fine scholii 


valde inepta; aj γὰρ τὸν xguucyov ποιοῦσι κύφειν. 
Hzusr. 
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70, 15. Ante βοηϑήσετε videtur excidisse negans 
QU. SCHAEFER. 


à 


70, $0. τῇ ante τιμωρίᾳ addidit Hemsterhusius. 


70, 80. εἴϑιστο] Haec mendosissime legi inde 
salis apparet, quod nec structura verborum, mec sen- 
sus commode procedant: deserit autem nos Suidas, 
qui nibil ex his ultra zi τοιοῦτον excerpsit in. "'íuua. 
S. Petitus etiam ad LL. AA. p. 556. partem istorum 
adferens ab hoc ulcere tangendo prudenter sibi cavit. 
Sine dubio quaedam desunt, quibus integrandis abs- 
que MSS. ope nemo forte par fuerit. Heuwsr. 


70,36. In libro Parisino scriptum, ἐπειδὴ ὀφεί-. 
λεται τιμωρηϑ vo σε, ἐὰν ἡττηϑῆς, τίνα κόλασιν ὑπόσχης." 
--- πρὸ τῆς κρίσεως, ὡς τ. nr δοίη, ἐπιγράφειν δὲ E ἤγουν, 
imb τῇ περ. — τοιάντε τιμωρίαν, ἢ βίου τύχως (sic) ἀφαί- | 
Qsow ἢ χεφαλῆς. 


pog. vn007 5c] [ta Portus ad grammaticae 
normam edidit, quum in Fl. et p. Gel. extaret. ιὑπέσγης * 
amihil tamen est, unde pendeat ὑπόσγης» misi pre?wiva | 
simul scripseris ἢ (va. Sed verius arbitror, τίνα x0A«ow | 
ὑφέξεις. Mox πρὸ τῆς κοίσεως est a Gelenio: nam male | 
FH. πρός. Salmas. Obs. ad L A. et R. p. 245. posuit, | 
ἣν τιμωρίαν ἡττηϑεὶς δοίη, vice τοῦ ὡς" scilicet Petito | 
contentus sequentia non legerat, ὡς zoi τοιόνδε etc. 
Est autem scholion hocce recens, et plane mugato- 
rium, cuius auctor, dum formam iudiciorum apud 
Athenienses penitus ignorat, insulsam distinctionem 
comminiscitur inter γθάφειν et ἐπιγράφειν, quasi hoc 
foret, iterum item aestimare vel taxare, designato 
iam poenae genere, quod scilicet prius fuerat omis- | 
sum. Heraldus Anim. in Salmas. Obs. ad T. A. et RB... 
11. c. 1. $. 18. Aaec non esse satis explicata, nec 
verbis admodum propriis fassus, ex iis tamen facile 
apparere scribit doctum illum grammaticum de pu- 
blicis iudiciis agere, Uu quibus erat γθαφὴ ; et im ea 
τιμωρίας, id est, τοῦ τιμήματος ἐπιγραφὴ, poena au- 
Lem. capitis , vel bonorum ademtio, BDocti quomo:o ; 
titulus huic homini conveniat, ipse viderit: in anti: 
quorum, qui comici nostri fabulis enodandis operam 
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dederunt, grammaticorum" numero plures esse largior, 
quibus egregiae doctrinae laudem minime megandam 
putem: sed ita per incogitantiam de scholiis istis saepe 
loquuntur eruditi, quasi unus aliquis grammaticus om- - 
nium esset conditor; quum mixtas habeamus, summo- 
que studio discernendas, et optimae notae, et nullius 
pretii aevique serioris reliquias. Sensum vero, quem 
vir eximius, adversus Salmasium causae suae mimis 
serviens, inepti scholiastae verbis adlingit, vereor, ut 
quisquam alius in iis reperiat. Hrwsr, 


P. 71, ir. ἄρκοῦντας}] Suidas adlatis comici ver- 
bis exscripsit in 7xavóg. Hrwsr. 

71, 22. ἀγτὴ TOU, Gn00.] Primum, quae C. 
D'O. praebet, enotabo. [nter versus ad πράττουντ le- 
gitur adiectum πάσχογεν, vitiose pro πάσχογτε᾽ margo 
rationem exponit: πράττω χαὶ τὸ ποιῶ, καὶ τὸ πάσχω" 
tum sede sua dimotá paululum observatio huc revocari | 
debet: Τοῦτο διπλοῦν" ἢ ταχέως πείσεοϑε ToUrO' ἢ τα- 
χέως ποιήσετε τοῦτο πρὸς us ἡττηϑεῖσαν" ubi, quae. de- 
terius aliquanto scribebantur, correxi. Igitur ambigua 
sententia haec capi voluit: Quiz vos, quam potestis 
celerrime , id agite, ut alterutra pars ex conditione 
poenam patiatur : quid enim quis causae dicat, cur, 
quando victus fuerit, legem propositam subterfu- 
giat? Maec ille/ Nunc, quid scholiastae spectaverint, 
videamus. Primus verba comici istum in modum in- 
tellexit: 7'os enimvero nullam. interponite, moram, 
quim mortem statim oppetatis:. Paupertas, inquit, 
hoc ut e vestigio faciant, per iocum hortatur; mam, 
δὶ causa sint superiores, non amplius iustum. fuerit eos 
morte plecti. Alter ab illa ratione. multum. discédit, 
.tali pacto sensum enucleans: Me ur iz Lac lite vin- 
calis, ommnino fieri nom potest: quod si tamen jfiat, 
nihil erit iniquius: quid enim est tandem, quod ad 
causam. meam arguendam iure quis proferat? Quae 
ili concise dixerant, me quis in errorem ' laberetur, 
paulo füsius erant explicanda.  Kusterus τελε τήσάτε, 
quod ante eum ubique legebatur, perperam mntavit 
in τελευτήσετε, Hzwsr, Vide Dobraeum p. 112. 
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71, 56. δέχεται etc.] | Additum ab Hephaestione 
p. 25. eiusque schol. p. 91. ex quibus haec sunt de- 
cerpta, iambum, παρὰ δὲ τοῖς δραματοποιοῖς καὶ ἴαμ- 
Bov καὶ δάκτυλον, omisit enarrator noster: haud scio, 
an recte: in ÁAristophaneo quidem metro, si modo 
reperiatur, rarissime comparet; quippe τρίχοονος, cete- 
rosque pedes mensura temporum non aequans. Hzusr. 


P. 72, 6. πρὶν xov2.] In quatuor ante Kuste- 
rum edd. πρὶν xoi καταϑεῖναυ" copulam deleri iubet 
non metri tantum norma, sed ipse Aristophanes v. 597. 
Pro κατακόρως. quod simili modo non infrequens est 
grammaticis, διὰ τὸ τὸν ᾿“ριστοφάνην αὐτῷ κεχρῆσθαι 
πολλῷ in lephaestione legitur. Hrwsr. 


72, YO. τῷ Σελινουντίῳ] “Σελληνουντίῳ A. et ΕἸ, 
literam detraxit Gelenius, cui Portus et Kusterus ob- 
temperant. Ego, quod Hephaestion habet, Σελιγούν-- 
τιος reposui: oriundus enim íÍuit Aristoxenus oppido 


Siciliae Selinunte, de quo Cluver. Sic. Ant. p. 225.. 


226. popularis eius Epicharmus, Mar. Victorin. Art. 
Gramm. Il. p. 2521. postquam monuerat, Quod genus 
(tetrametri cátalectici) frequens est apud ristopha- 
nem, addit, Uzde et zristophanium vocatur; norm 
quia conditor eius idem fuit; nam et .deschylus, et 
Cratinus, et alii priores usi sunt eo: verum quia 
plurimus in hoc metro zdristophanes est. Aeschyli 
quae partes hic esse possint, mihi non liquet; quam 
ob rem aut Aristoxeno Selinuntio, aut Epicharmo 10-- 
cum illum potiore iure deberi persuasum habeo. Hzusr. 
Vox zdeschylus haud dubie mendosa est, parum ta- 
men feliciter excogitata est Memstierhusii [correctio. 
Aperte enim legendum Zupo/i.  lpse Victorinus non 
multo post p. 2525. JNostri enim, in modulandis me- 
tris seu rhythmis, veteris comoediae scriptores se- 
qui maluerunt, id est, Eupolin, Cratinum , Zristo- 
phanem.  Gairongp ad Hephaestion. p. 277. 


72, 16. Θαλείᾳ] Π|, 105. Io. Gronovius eo in 
loco restituens διδόναν calculum adiicere maluit Floren- 
tini libri certissimae maculae, quam rationi linguae 
Graecae et usui, ipsique Herodoto obsecundare: haud 
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iniuria fuit veritus, ze nimio studio im memóbranas 
Mediceas abductus videretur. Hzrwsr. 


72, 52. τῶν Xog. ἄντιγρ.] Ai. Mastig. v. 44. ubi 
in nostris edd, extat βούλημα" inveni tamen alterum 
in manuscripto D'Orvillii libro, sed notae non opti- 
mae, atque admodum recenti. Suidas mihil aliud, 
quam Βούλευμα, τὸ ἴδιον Βούλημα δὲ, τὸ δημόσιον, 
subdito Aristophanis hoc loco. Hzwsr, i 


P. 75, 2. δηλοῖ] Structura labat; fulciendam 
opinor hoc pacto: δῆλον £x m. v. σημαίνειν, sive po- 
tius σημαῖνον. Hrwsr. 


75, 5. τὸ δὲ, Ónrov]  Acervus brevium adnota- 
tionum temere congestus: hoc et proxima pertinent 
ad v. 491. Hrwsr. 


75, 12. οἵ πονηροὶ etc.] Haec pavlo maculatius 
ora C. D'O. ostendit e regione v. 502. 508.. ᾿Ἰδόντες 
γὰρ ot πονηροὶ τοὺς ἀγαϑοὺς διὰ τοῦτο εὖ πράττοντας, 
ἐθελήσουσιν τὸν πρῶτον ἀφέντες βίον" ἵνα δι’ αὐτὸ εὖ 
πάϑωσιν. Ὦχ scholiis editis, quae loco aptiore collo- 
cantur, emendatu sunt iiia. Hzrusr. 


75, 20. σημαίνει)͵͵ Hoc quidem est szenzfcar: 
alium usum apud grammaticos id verbi non habet: 
dicere tamen voluit scholiastes, observandum esse no- 
tatuque dignum, quem commemorat, poétarum mo- 
rem, Quare legendum σημειοὺ vel σημείωσαν" ^ id tali 
signo σὴ plerumque in antiquis codd, exprimitur, cuius 
vice descriptores ignari saepe σημαίνει» vel σημαίνεταυ 
dederunt: ita non raro peccatum est in Suida, ἐβυ μος 
liaste Luciani, aliisque. Hzwsr. 


75, 356. gvys] Mira neque usquam mihi, misi 
hoc loco, lecta futuri forma, ScuarrEm. 


P, 74, τι. ἐπιλύσει)]͵ Hoc unum est intricatissi- 
morum in fabulam istam scholiorum, quod aliqua sal- 
iem parte expedire dabitur, si ad varias lectiones fin- 
gendas, quas diversi quisque suis in libris scholjastae 
vel repererint, vel ab aliis adnotatas memorarint, con- 
fugiamus. lllud ἐπιλύσενυ aut mendo laborat inveterato, 

Schol. in «ristoph. TT. 11, F 
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quod sine membranis integrioribus plane tolli nequeat; 
aut eiusmodi versus Aristophanei scripturam postulat: 
Οὔκουν εἶναί quw (ἐπιλύσει ταῦτ᾽, ἣν βλέψη πόϑ', ὃ 
ΤΙλοῦτος) Ὁδὸν etc. Neutiquam esse aio (solvet E 
difficultates et discutiet, si visum tandem aliquando 
recuperarit, .Pliutus) viam etc. quorum ut structura 
est molesta, ita sensus satis perspicuus: ergo refor- 
mandum videtur hoc loco: 60 τοὺς, ovxov» (ἐπιλύσευ 
Me βλέψη) φημὶ etc, huius autem scholii finis est 
Statuendus ir dusrgoc exinde aliud incipit: Ὁ woic 
δῆλος . . . Gro. ποιῆσαι" quod ego metuo, me qua- 
dam parte sit mutilatum: οὔκουν certe legi debet, et 
ἄγαϑόν vv μεῖζον: forte eiiam , λέγω δὲ ὅτι etc. vix au- 
tem dubites, quin illud. ἢ ^v, quod restituendum pu- 
tavi, huius enarratoris auctoritate firmetur. Sequitur, 
"Ἐὰν δέ vic προςϑείη . . . πορίσειεν, iterum ab alio pro- 
fectum; quippe qui sententiam eum in modum expla- 
net, ut poscat οὐχοῦν" ceterum sicut absurdissimam 
lectionem, pauloque post merito notatam invenit, Ova- 
οὖν, εἶναί φημι, παύσει ταῦτ, ἣν βλέψη noU" ὃ Πλοῖ-- 
τος, Ὁδὸν, ἥντιν᾽ ἰὼν, τοῖς ἄνϑρ. etc. ita fieri non po- 
tuit aliter; quam ut explicationem promeret non dis- 
similem: eandem -prorsus illi scripturam babuerunt, 
quibus γὰρ extrinsecus adsciscendum videbatur; tamet- 
si ratione paulum diversa ordinem orationis constitu- 
erent. Hzwsr. De scholis ad versum 505. vide Do- 
braeum p. 115. 116. 


74, 17. τὸν καὶ Aldina. 


74» 20. ἀποφατικὸν] Quod in edd. quae nostram 
amntecesserunt, fuit ἀποφαντικὸν, recte me facturum 
existimavi, si litera sublata melius exhiberem, Ut ἀπό- 
qgovoig est ezunciatum «wel pronzunciatum, sic «mo- 
qoruxóv, quod vim effati per adfirmationem vel ne- 
gationem formandi continet, de quo Budaeus C. L. 
G. p. 295. 294. Sie ἔγχλισις δριστικὴ itidem appella- 
tur, teste Apollon, Alex. P. 245. ,ἀποφαντική᾽ εἴγε Καὺ 
τὸ ᾿ἀποφαίνεσθϑαι κατὰ πάσης φράσεως παραλαμβάνεται" 
ἀλλὰ καὶ ἐπιῤῥήματά τινὰ ἀποφαγτιχὰ καλοῦμεν. Talis 
potestas in hunc locum non convenit; nec periculum 
est, ne quis Apollonii verbis ad tuendum ἀποφαντικὸν 
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abutatur: id enim solum in controversiam venit, utruin 
in comici loco ovxovr eo accentu ornari debeat, qui 
adírmationem, an illo, qui negationem infert: poste- 
rius quia huic scholiastae probatur, idcirco scriben- 
dum etiam fuit oUxovr, non, quod priores ediderunt, 
οὐκοῦν. Pari plane modo notatur ad v..917. γράφεταν 
δὲ χαὶ ἂν σχήματι ἀποφατικῷ οὔκουν. quo fulcro causa 
nostra satis est firma. Verum quid sibi vult, quod 
scribit, καὶ παύσῃ τὴν llsv(av; nonne manifestis prope- 
modum 4vestigiis deducimur ad diversam lectionem, 
eamque talem? Ovxovy εἶναί φημ "7, d παύση ταύτην 
βλέψας πόϑ' ὁ Πλοῦτος, O00v, ἣν τις ἰὼν (aut, ἥντιν, 
ἰὼν, quod vulgare placuit enarratori Plutum intelligen- 
τ) τοῖς ἀνθρώποις ἀγάϑ᾽ ἂν μείζω πορίσειεν: in quá 
profecto quum omnia sint plana, atque interpretationi 
apte congruant, mihil est, quod iure quis desideret. 
Porro mox, uli πορίσειξ, Sic et scribi malim βλάψαι 
vel βλά (&s'ex quo verbo ceperit aliquis suspicionem, 
forte ipsum illud βλάψαι nonnullis in comici codicibus 
extitisse pro βλέψη" et poterat quidem haud magno 
nepotio eiusmodi concinnari lectio, ubi minima varia- 
tione commodam id verbi sedem inveniat: sed ne quis 
coniectando ludere nos dicat, et supra modum lasci- 
vire, cavendum est: quanquam alias curae nobis erit, 
ut fundamentum satis, ut opinor, stabile demonstre- 
rus, cui nostra haec procudendae lectionis variae li- 
bertas innitatur. Hrwsr. 


τὸ σον 3. Dele nuemu Ἢν 


75, 8. εἰ γὰρ 0 Πλοῦτος] Diiumgendam esse hane 
adnotationem puto tali modo: Εἰ τοῦτο γένοιτο] Εἰ ὃ. 
ΤΙίλοῦτος βλέψεις πάλιν. Διανείμειέ v ἴσον ἑαυτὸν] Πᾶσι 
δηλονότι etc. Nisi quis, Fi τοῦτο γέγοιτο, prorsus ad- 
licere malit, et integrum comici versum , tanquam &ai- 
put, notulae sequenti praefigere : Ei γὰρ ὃ Πλοῦτος 
βλέψειε πάλιν» διανείμειξ τ ἴσον ἑαυτὸν] Πᾶσν δηλογότί. 
Hic etiam ante Kusterum ommes edd. διανέμειε, llwsr, 


75, 12. αὐτὴν] αὐτῆς C. D'O. in cuius margine 
totidem verbis: scholion loc invenitur, misi quod ab 


initio pro σοφίων depravate sit scriptam ἱστορίαν. Hzxusr, 
Ea 
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935, 20. Corrige πλίνϑους. ScnaxrrEn. 


75, 21. γεωργίας] Kustero debetur: priores edd. 
γεωργούς. Hxwsr. 


75, 22. Vide Dobraeum p. 118. 


75, 91. ἣν ἐξῇ] ἣν ξξὴν A. et Fl. Mutanti Ge- 
lenio morem gesserunt Portus et Kusterus; mon re- 
pugno, quanquam pro varia lectione haberi posset. 
Si ἐξῆν in antiquis fuisse membranis existimes, reducto 
ἢ» quod a prima manu. C. p'o. praeferre* vidimus, 
haud inconcinne scribas, Ἢ ἐξὴν ζῆν ἀργοῖς ὑμῖν etc. 
ea conditione, ut initium hic orationis novae et a 
praecedentibus seiunctae statuatur, Hkusr. 


P..76) c2. ἐπάγεται] Prave Ἂν ἐπαγάγεται. In 
prioribus edd, extitit, ὡς τὸ μανίαν μαίνη, καὶ φυγὴν 
φεύγεις" supervacua delevi praeeunte Suidla, qui post 
μαίνῃ paulo plenius: ἔστι δὲ “ἀττικὸν τὸ σχῆμα τὸ εἶπόν- 


τὰ τὸ πρᾶγμα ἐπαγαγεῖν τὸ ἀπὸ τοῦ πράγματος ónuo 
etc. Hrwsr. 


76, 4. ἀπηρίϑμησας) Nimirum λέγειν saepius ex- 
ponunt grammatici ἀρυϑμεῖν. Hesych. in v. et ἔλεξεν. 
vide schol. Pindar. ad II. 4, 556. Hrwsr. 


26, 9. ἔμπορος] Haec iisdem fere verbis usque 
ad ὑδατικοῦ πόρου, et plura leguntur apud Harpocr. in 
JlIogwc, sed alienissimo loco; quae causa fuit, cur 
delenda Valesius putaret; Suid. in "Ewmogog et. I7o- 
ρος, et in Access. ad Ulpian. e Lutec. Cod. p. 1159. 
HzwsT, 


7G, 15. ἀνδροποδισταὶ Aldina. 


76, 16. πολλοὶ] Paulo diversam lectionem sup- 
peditat schol. Euripid. ad Phoen. v. 1416. λοιδορεῖ δὲ 
Θεσσαλοὺς ὁ Εὐριπίδης, ΤΙολλοὶ γάρ εἶσιν, ἄλλ᾽ ἀπιστα 
Θεσσαλοῖς. quae minus est, quam nostri enarratoris, 
intellectu facilis. Ab Euripide profectum auguror: J[oÀ- 
λοὶ γάρ εἰσιν" (vel πάρεισιν, aut παρῆσαν) ἄλλ᾽ ἄπιστα 
Θεσσαλῶν, vel Θετταλῶν" idque propius etiam accedit 
ad paroemiam memoratam, quae ipsa principium est 
iambi, forte sumti ex aliquo veterum 'lragicorum, ut 
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creberrime solent versus celebrium poétarum in pro- 
verbia transire: certe Demosthenes eo respexit Olynth. 
L p. 4 C, ubi notatur etiam ab Ulpiano Iason, qui 
Medeae datam fidem violando locum proverbio dede- 
rit; ἄπιστον δὲ Θετταλοὶ ἐνομίσϑησαν, m διὰ τὸ τὸν ᾽1ά- 
cora, Θετταλὸν ὄντα, ἄπιστον ὀφϑῆναν περὶ τὴν ]7ή- 
δειαν etc. quanquam scholiastae consentiat Eustath. ad 
Od. 4 p. 1416. v.. 25. Τοιούτῳ δὲ ἀνδρὺ συγκροτεῖταν 
καὶ ὃ ἀνδραποδιστής" οἷον (ita legendum puto pro ob) 
ἔν τοῖς μάλιστα oi ἄπιστον Θετταλοὶ, ὧν xoi ᾿Ιάσων àv- 
δοαποδίσας τὴν Μηδειαν" ideo peregrinum latronem vo- 
cat Medea spreta in Ovid. ler. ΧΠ, rro. Praeterea 
Θεσσαλὼν ἀνδραποδιστῶν meminit Eustath. ad ll 8. 
p. 531. IH. p. 692. v. 27. quibus in locis ante oculos 
eum habuisse Aristophanem et scholiasten apertum est: 
vide Erasmi Chil, in "Thessalorum commentum. Horum 
quaedam excerpsit Suid. in Θετταλῶν σύφισμα δ: ζάνδρα- 
ποδίζω, ubi est, Ὃς ἠνδραποδίσατο τὴν M. et quae pe- 
ioris sunt notae, ἀνδράποδον 02 .. .. σώματι, pror- 
sus omittuntur, subiectis statim, εἴρηταν δὲ ἀνδραπο-- 
διστὴς παρὰ τὸ ἀποδίδοσϑαν ἄνδρα, τουτέστι, πωλεῖν " 
ὃ τοὺς ἐλευϑέρους καταδουλούμενος. ᾿Ιάσονος autem ex- 
A. et Fl. repetii; sequentes edd. auctore Gelenio, per- 
peram Ἰάσωνος. Hrwsr. 


76, 22. ἀνδροποδιστὴς Aldina. 


76, 23. ἀνδραποδιστὴς] Eadem usque ad ἑαυτὸν 
Etymologus exhibet. Heusr. 


76, 57. ψυγὴ etc.] Huc derivata sunt ex scho. 
lis ad Euripid. Hec. v. 177. paulo brevius contractis: 
unde simul discere licet, prave παρ Εὐριπίδη poni 
pro παρὰ Σοφοκλεῖ" est enim revera versus ille Sopho- 
cis in Electr. 777. Vid. Thom. Mag. in */vyy. Hxwsr., 


P. 77, 1. ἐν τοῖς ζώοις τοῖς ἀλόγοις liber Pari- 
sinus. 

77; 14. χυρίως etc] Suidam in Καταδαρϑάνειν 
aliquanto plenioribus usum scholiis credo. Hewsr. 

77. 17. τάπητες] Non indignum fuit visum, quod 
ex margine C, Ὁ Ὁ. huc transferretur, scholion: in- 
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haeserant maculae leves, nec difficiles ad. eluendum; 


praesertim quum eadem propemodum verba "Thom. 
Mag. adnumeraret. Paria scribit Ammon. in Τάπητες, 
nisi quod apud eum vitiose legitur μαλακὸν pro μαλ- 
ÀAoy' quam pronus sit in hunc errorem lapsus, intelli- 
gi potest ex hoc ipso scholio, ubi μαλὸν offendi scri- 
ptum vice μαλλόν. 4άπιδας usurpari genere feminino 
Nicander ostendet Ther. v. 526. ad quem versum e- 
gregia notat antiquus enarrator, Hrwsr. 


77: ὅτι. χρισίμοις] δοκχίμοις Suid. in Σταχτοῖς. 
χρησίμοις praeferunt A. et ΕἸ, laudo Gelenium, qui 
primus correxit, Hrwsr. 


77; 2. «δοδοστάμασιν] lta recentiores soleni pro 
δοδοστάγμασιν. Vid.Du Cang. Gl. M.etI.Gr.in V. Hrusr. 


77, 97. τῆς φϑορῶς} Sic ex Suida v. βαπτὰ, ubi 
locus hic describitur, reponere uon dubitavi pro βαφῆς, 
quod priores editiones nullo sensu habent. Quis enim 
ferat ταυτολογίαν ilam, βαπτὰ ἱμάτια, veste. colari- 
bus variis Linctas, indicium fuisse τῆς βαφῆς, i. e. 
tincturae. At si φϑορᾶς scribas, locus recte se habe- 
bit, sensusque erit, vestes diversicolores, sive variis 
coloribus sparsas, quibus sponsi induti erant, occulte 
significasse commixtionenm sive concubitum. sponsi CUT 
sponsa, wel simpliciter, veitzationezs sponsae, a φϑεί- 
Qo, corrumpo, vitio. Allusit nimirum scholiastes ad 
sententiam philosophorum, qui cuiusvis rei cum altera 
commixtionem φϑορὰν vocabant, quod mimirum res 
cum altera commixta quodammodo corrumpi purita- 
temque et vim suam naturalem amittere videretur. 
Hinc βαφὴ ἱματίων ipsis erat φϑοοὰ quaedam, quod 
nempe adscititius ille color naturalem vestis colorem 
quasi corrumperet: quo spectat quod pictores commu. 
niter colorum mixtionem φϑορὼν appellare solerent. 
Porphyr. de Abstin. lib. IV. sect. 20. καὶ γάρ πως καὶ 
ὁ μολ υσμὸς καὶ 7 μίανσις δηλοῖ τὴν μίξιν τὴν ἑτερογενοῦς 
πρὸς ἕτερον, καὶ μάλισϑ᾽ ὅταν δυφέενιπτον γένηται. υϑὲε ἐν 
καὶ ἐπὶ τῶν βαμμάτων, ἃ δὴ διὰ μίξεων συνίστανταυ, εἴ- 
Üovg ἄλλου ἄλλῳ συμπλεχομένου; μιαίνειν φασίν" 

ὡς δ᾽ ὅτε τίς T ἐλέφαντα γυνὴ φούνυκι μιήνη. 

Καὶ ἔμπαλιν τὰς μίξεις φϑορὰς οὗ ζωγράφοι λέγουσι. Μαπὶ- 
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este imitatus est Plutarchum in libro de Εν apud Del- 
phos pag. $95. C. cuius verba haec sunt: τὸ δὲ ὃν εἰς 
λικρυνὲς καὶ καϑαρόν. ἑτέρου γὰρ μίξει πρὸς ἕτερον ὃ μιασ- 
μύς. ὡς που καὶ Ὅμηρος ἐλέφαντά τινα φοινισσύμενον βα- 
q] μιαίνεσϑιαι φησί. καὶ τὰ μιγνύμενα τῶν χρωμάτων οὗ 
βαφεῖς φϑείρεσϑαι᾽ καὶ φϑορὰν τὴν μίξιν ὀνομάζουσιν. 
idem Symposiac. L VIII. Quaest. V. διὸ τάς cS μίξεις 
τῶν χοωμάτων οἵ ζωγράφου φϑορὰς ὀνομάζουσι, καὶ τὸ 
βάψαι διῆναν (leg. μεναι κέκληκεν ὃ ποιητής. ΡΥ ac 
nimirum ad locum Homeri paulo ante ex Porphyrio 
adductum. Idem de Glor. Atheniens. p. 540. Α. «a 
γὰρ ᾿Ἱπολλόδωρος ὃ ζωγράφος ἀνϑρώπων πρῶτος ἐξευρὼν 
φϑυρὰν etc. Idem de Oraculis Pythiae pag. 595. D. 
mixtionem auri cum argento φϑορὰν ἀκαλλὴ vocat, Uti 
autem φϑορὰ interdum de mixtione colorum vel alia- 
rum rerum dicitur, ita συμφϑείρεσϑαι aliquando notat 
comisceri vel cozfundi, veluti apud modo laudatum 
Plutarchum Sympos. 1. VII. cap. VI. pag. 798. ἀνϑρώ- 
sry μὴ ὁμοφύλων μηδὲ δὁμοιοπαϑῶν εἰς τὸ αὐτὸ συμφϑα- 
θέντων. Et de Oraculor. Defect. pag. 456. B. φαρμα- 
κειῶν συντριβέντων καὶ συμῳϑαρέντων ἀλλήλοις. Maec 
praeter morem meum paulo fusius exponere volui tum 
ut locum scholiastae paulo obscuriorem eo magis illu- 
strarem, tum eiiam ut quodammodo hic supplerem 
defectum lexicorumr vulgarium , quae de his, quae de 
vocibus φϑείρεσϑαιν, φϑορὰ et συμφϑείρεσϑαν a nobis 
dicta sunt, prorsus tacent. Sed quantum adhuc lexicis 
istis desit, accuratius aliquando singulari opere, si fata 
siverint, ostendam. Kusr. φϑορᾶς) βαφῆς fuit in 
cunctis edd, ante Kusterum , qui contra quam iudica- 
verat ad Suidam, ex eo deinde nostrum scholiasten e- 
mendavit: factum probo, quamvis quae de usu verbi 
φϑείρειν et φϑοοὰ in arte picloria miscendisque colori- 
bus pulchre docuit, ab aliis iamdudum sint occupata, 
ut indicavi ad Lucian. p. 51. In Suida quoque deside- 
ratur οἶμαι. Ceterum dubitari potest, an melius inse- 
renda sit parlicula negaus πρὸς τὸ μὴ φαίνεσϑαν etc. 
HzwsT, 


P. 78, 4. ἐγχοωμάτων]Ἱ Rara vox ἐγχρώματος pro 
variis coloribus dinctus. Hgwsr. 
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78, 15. λούβεις] Xrustra quaeras id verbi apud 
Meursium et Du Cangium. Conf. p. 76, 6. Hzwsr. 


78, 15.. φλυκταίνων Aldina. 
78, 17. Scribe ψῦχος, 


78; 17. καὶ ἐκ ϑέρμης ἢ ἀέρος, αὐτοὺς it] Scribe, 

καὶ ἐκ ϑέρμης ἐξιόντας αὐτοὺς, τοῦ ἀέρος παραχρῆμα 
προς ςβαλόντος etc. Sensus enim est, pauperibus ex bal- 
neo egressis et ex calido in frigidum aóérem subito 
translatis pustulas erumpere solere. Kusr. ἐκ ϑέρμης] 
Ut sensum commodum efüicerent, ordinem verborum 
immutandum es:e Kusterus existimavit: ix ϑέρμης e&ov- 
τὰς αὐτοὺς, TOU ἀέρος παραχρῆμα cg. Ego nihil am- 
plius requiro, quam ut ἢ) in zov convertatur. Suidas 
in d zjov habet tantum,  xagsvÓs», χαὶ φλυχταίνας 
ποιεῖν᾽ quae porro sequuntur, vel praetermisit, vel 
suo in codice non invenit. Hzusr. 


78, 20. ἐπικαύματα] Eustath. ad 1]. P. p. 1123. 
v. 21. παρὰ τῷ Κωμικῷ φῶδες τὰ ἀποκαύματα" sic et 
Suidas in Χιμέτλα " utrum posae nihil.interesse do- 
cui ad Lucian. 4. Ἔν. XL. p. 8317. Hune eundem co- 
mici locum ob oculos iudi esie ad Il. N. Pe 962. 
'. 5o. φῶδες αἱ ἀπὸ φλογὸς φλύχταιναν, ὧν καὶ ὃ Kout- 
im μέμνηταυ. Verum scholiastae verba nonuihil pertur- 
bata, suaque sede sunt emota: huic vitio tali remedio 
succurrendum puto: Mm. τὰ ἐκ τοῦ πυρὸς ἐρυϑήματα, 
ἢ τὰ ἐπικαύματα τὰ ἐκ τοῦ πυρὸς, ἢ 8x ψύχους" 9 τοὺς 
τύλοις, ὡς τῶν πενήτων διὰ τὸ αὐτουργεῖν τοῦτο πασχόγ- 
τῶν" scilicet non pustulas ab igne natas, sed callum 
contrahunt pauperes ex eo, quod ipsi operi faciundo 
insudent,. Hzwsr. 


78, 22. mv typotheta pro πλήν 


! t : 
78, 25. φούσκα proprie vesica, ut patet ex Du 


Cangii Gl. M. et I. Gr. sed et vesicu/a vel Lasten vi 
ignis in cute excitata, Hrwsr. 


78 , 26. στιβιλίδας] Hanc vocem omiserunt Meur- 
sius et Ducangius. ScHAEFER. 


78, 29. προςβαλόντος) De constructione verbi 
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[ 
προοβάλλειν cum dativo v. not. ad Gregor. Corinth. 
Na. 73 A * 
p. 97. ubi Dastius iam usus est hoc scholio. Scpaxrzn, 


78, 39. Dele uncum [ 


Ῥ 79, 6. περιίπταται ] Quum in priscis edd. ex- 
taret περιΐπτατο ἢ περιίπταται, priora, quippe prorsus 
inutilia, Kusterus eiecit. Facile vero deprehendi po- 
test, separata duorum scholia in unum esse congesta: 
nihil aliud Suidas, quam Kovew' ϑηλυχῶς παρὰ gi- 
στοφάνεν ἐν IlloUro* . εἶδος μυίας" hausta videntur e 
grammatico eam opinionem probante, quae hic refu- 
tatur. Hzwsr. 


79». 10. ψιάϑιον] Fl. ῳίσϑιον" Gelenius macu- 
lam abstersit. Hrwsr. qoguóv] ψιάϑιον. C. D'O. Ita 
schol Thucydid. ad II, 75. IV, 48. Vid. Moschopul. 
περὶ Zy. p. 43. et inprimis Du Cang. Gl. M. et 1. Gr. 
in V. Ἰριάϑιον. ἨΈ ΜΒΥ, 


79, 21. τάπητος] τάπιτος errore vulgari C. Ὠ Ὁ. 
sed interpretationis: vice adscriptum babet, πευχίου, ut 
v. 528. πευκίοις. Utramque scribendi formam usurpant 
Graeci recentiores; illa propius ab origine abest, quam 
Meursio minime perspectam cognoscere licet ex Du 
Cangii Gl. M. et 1. Gr. in ᾿βπεύχιον: ibi profertur ex 
Glossis MSS. ad Aristophanis Plutum, Τάπησι, ἐπευ- 
χίοις. Hawsr. 


79, 25. Muxrga] Descripsit Suidas in V. Eadem 
mox repetuntur: propterea Kusterus hic deleverat. 
Hzusr. 


79, 26. ἀττικῶς}. “Ἵττικοὶ potius, si Suidam 56- 
quimur in Ῥαφαγίς. Vide Nunnes, ad Phrynich. Ecl. 
p.27. Hzwsr. 


79, 9^4. ὃ Aldina recte. 


P. 80, r. Post ϑρανίτης Aldina et Iuntina addit 
quae recentiores editores recte deleverunt, ὑποχοριστυ- 
κῶς, ὡς πολίχνης. Vid, p. 80, 20. 


8o, 2. ϑρῆῇσαι] Repraesentavi hie lectionem edit. 
Ald. Nam reliquae editt. corrupte habent vel ϑρῆναι, 
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ut ed. Flor. vel ϑορῆναι, ut ed. Basil. et Genev. ϑοῆ- 
σαν autem vel ϑρήσασθϑαν significare idem , quod xad 
σϑαν, testatur etian Athenaeus lib. V. cap. IV. p. 192. 
et ex eo Eustath. ad Odyss. A4. p. 1400, 23. edit. Rom. 
Kosr. ϑρῆσαι)]͵ Quum in A. foret inpressum, ϑρῆσαυῦ 
ὁ ἐστι καϑῆσαι, Fracinus in Fl. dedit; ϑρῆναι eic. ut 
scilicet propius cum ϑράνος et ϑρῆνυς conveniret. Ge- 
lenius in B. ad proximum ϑορεῖν adcommodare voluit 
hoc etiam verbum, ideoque fecit, ϑορῆναν 0 ἐστι xa- 
δῆσαν" ab eo Portus, alioquin rei grammaticae haud 


parum studiosus, non discessit. A Kustero reducta est 


postliminio germana lectio; nisi quod forte pro x«27- 
σθαι, Eustathio duce, scribere praestitisset χαϑίσαι" 
sic enim ille ad Il. X. p. 982. v. 64. Od...A4. p. 140o. 
v. 34, quibus in locis S bis itidem ,: quamvis ridi- 
culae, notationis meminit παρὰ τὸ ϑορεῖν ἄνω.  Athe- 
naei locus, quem designat , est libro v. p. 192. F. τοὺ 
ϑρήσασϑαι χάριν, ὕπερ ἐπὶ τοῦ καϑέζεσϑαι τάσσουσιν 
etc. Modo post ϑρανίτης A. et Fl. praeferunt, ὑποκο- 
οιστικῶς ὡς πολίχνης" quae merito tanquam alienissime 
posita resecuit Gelenius, Horum fere milhlil excerpsit 
Suidas. Hxusr, 


80, 9. τῷ ποιητὴ} Od. 7", 592. ubi schol. par- 
vus: Τὸ sua τοῦ πίϑου, μεταφορικῶς. Vid. Eustath, 
p24478. V. 61. Arbitror autem legendum, ὁ δὲ στάμ-- 
vov x. non, quod in edd, est, εἰ. Hxwsr. 


L [4 / 

8o, 1x. Xrauwog] Ran. v. 22. ubi Διόνυσος, υἱὸς 

Σταμνίου " quod praeter expectatum dici scholiastes 
monet pro, υἱὸς Ζιός. HzwsT, 


80, 12. γράφεται) γράφει:  Kusterus maluit, ἔν 
τισι δὲ τῶν ἄντ.  Credi potest conflatum ex duobus 
exemplaribus, in quorum uno fuit, Two. δὲ τῶν &. ἃ. 
στ. κεραμίου, in altero tantum, ἀντὶ στάμγου κεραμίου 
γούφεται. Κεραμίου vero quum versum intrare nequeat, 
sine dubio scriptum fuisse oportet χεράμου. Hzusr. 


80, 16. προείρηται] Supra v. 305. ene 


8o, 21. κάλλους] Lege χάλλιστον. Forte non de- 
erit aliquis stomachi durioris, qui tali emendatione 
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slructutam elegantém sublatam expostulet, atque etiam 
Hebraismos nobis ingerat. Hxwsr. 


PSI T ἐφϑέγξω] Suidas ubi primum ὑπεκρού- 
eo exposuit ἡνίξω, quod non ita multum ab interpre- 
tatione C. D'O. distat, tum comici locum , et ipsa 
scholiastae verba profert. De Pollucis ἐπικροῦσαν vel 
ξπικρούσασϑαι, quod huc pertinere viri docti arbitran- 
tur, commodum alibi videbimus, Hzusr, 


81, 8. »Üugov Aldina. 


81, 9. ἢ μὲν πενία] oí μὲν A. Fl. B. Gel Sic 
paulo inferius ante nos scholiastae verba ferebantur: 
ϑηρῶσα. παρὰ δὲ τὸ πένεσθαι etc. quae deerant, ut 
contextus orationis satis indicabat, adiecimus a Suida 
subministrata in v. ΤΙτωχεία." apud eum legitur, ἐκ τοῦ 
πορίζεσθαι τὰ χορ. quod hinc vicissim est corrigendum, 
ἐκ τούτου, scilicet τοῦ ἐνεργεῖν. ldem πένητος et πτω- 
χοὺ discrimen traditur ab Ammonio in Jférgo, et Eu- 
stath. ad Od. X. p. 1858. v. 55, Hzwsr. 


81, 17. τὰ μὴ ὑμοια] Initium tam abruptum, ut 
facile mendi suspicionem excitet, Suidas in II:»ía mi- 
hil aliud ex hac adnotatione satis intricata protulit 
praeter ista paucula, quae positis comici versibus sub- 
jungit: Ὁ μὲν γὰρ hoy iato ἐξ ξώλης τύραγντος " ὃ δὲ Θρα- 
σύβουλος qéaolus χαὶ παντὸς 1 κρείττων" ἐπὶ τῶν 
μὴ τὰ ὑμοια ποιούντων. Latine vertitur: de z//is, quz 
dissimilia inter se conferunt: nec diversus abit Schor- 
tus in Proverbiis ex Suida collectis: quod ut sensui 
probe convenire non difiteor, Sic quemadmodum ex 
Graecis procudatur, minime perspicio; illorum, enim 
mens: De zlls, qui nom faciunt similia: welut Dio- 

nysius, qui tyrannus cives oppressit; Thrasybulus, qui 
oppressos liberavit: quanquam ita melius afuisset arti- 
culus τά. Interpretes tamen acutius credo, quam ipsi 
putarint, vidisse, et Graeca, ut illorum versioni re- 
spondeant, hune in modum esse refingenda, ἐπὶ τῶν 
τὰ μὴ ὑμοια ὅμοιούντων" in schnoliaste nostro clare τὰ 
μὴ ὑμοιώ; pauloque post, ὁμοιοῦν σφύδοχ ἀνομοίους" 
in quo sane nescio, an oratio existat planior, si unum 
alterumque, quod íorte perierat, verbum repetatur; 
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“Ὡς δμοιούγτων τὰ μὴ ὑμοιά φησιν. Mox Kusterus hie, 
perinde ut infra legitur, scribi iussit, ὡς “εἶ τις λέγοι" 
in reliquis edd, erat λέγει. Hzrwsr.; De hoc scholio 
vide Dobraeum p. 123. 


81, 2r. γίκας)] Omnes edd. δίχας. «Nom erat, 
quod codices scriptos expectarem, ut emendatio cer- 
tissima pristinas in sedes inmitteretur. Hzwsr. 


81, 25. ὃ ἀξιωματικὸς]  Articulum, qui in cete- 
ris edd, deerat, ex A, Kusterus revocavit.  Indicari 
videtur is Thrasybulus, cuius fit mentio in Ecclesiaz. 
v. 205. nam ibi quoque describitur a scholiaste αὐϑά- 
δης xai δωροδύκος (vid. v. 556.) et ὑπερύπτης τοῦ δήμου" 
idemne fuerit qui Colyttensis, nec ne, non adfirma- 
vero. Στράτις semper in scholiis ad comicum exara- 
tur; alibi saepe v geminato Zroyrrtg* quare utrumque 
invenire se scribit Casaubon. ad Athen. VII, 23. illud 
in Polluce deteriores libri, hoc vetusti et accuratiores 
exhibebant, quos ego probandos existimo. De Cinesia 
Strattidis fabula quae Kuhmius observat ad Poll. X, 
189. omnia praecepit Th. Reines, ad Daum. Ep. XC. 
p. 228. Hzwsr. 


81, 27. ἀνομοίους] Ita scribere mon dubitavi, 
quod in cunctis edd. erat ἀνομοίως, Mactenus a me 
nusquam repertum περισκώσπτειν" eamque praepositio- 
nem, mi fallor, verbi natura respuit: legendum puto, 
μήποτε δὲ καὶ ἐπὶ, vel potius, eig τὴν ὄψιν παρασκώπ- 
vti.  lirwsT. 


Sr, 28. τοῦ Κολυττέως] Priores edd. Κωλυττέως" 
eiusmodi scriptura peperit errorem Suidae: Κωλυπὲς, 
Oiuog τῆς -diymíüog* unde natus est, auctore Meursio 
in Rel. Att. novus et ignorabilis Atticae regionis demus. 
Ex parte Kusterus ope MSS. Paris. maculam abstersit: 
Suidas deceptus dederat, Κωλυπεύς" Κωλυπὸς, ὃ. etc. 
p'o Κολυττεύς᾽ Κολυττὸς ὃ. etc. Dicitur autem Thra- 
sybulus hicce Colyttensis, ut ab illo nobilissimo pa- 
triae libertatis vindice distinguatur, qui Zregisue, sive 
Stiria demo oriundus: quod eo diligentius veteres ob- 
servant, quia «asdem reip, partes secuti aetate prope- 
modum fuerunt aequales.  Uiriusque meminit Xeno- 
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phon; huius Hell rv. p. 516. v. 24. Θρασύβουλον τὸν 
Στυρέα, quod facile patet mutandum esse iu Xretgiéc 
vel Στειριὰ illius lib. v. p. 521. Θρασύβουλος 0 Κολυτ- 
τεύς" ubi quod ex umo codice notat H, Stephanus Κολ- 
λητεὺς pro Πολλυτεὺς, plane cum ea scribendi forma 
congruit, quam, monente Sponio, antiqui lapides 
ostendunt. Eundem habet Θρασύβουλον τὸν «Κολυττέα 
Demosth. in Timocr. p. 794. A. quem refert δὶς Óe- 
d'érva καὶ χρυϑέντα ἀμφοτέρας τὰς χρίσεις ἐν τῷ δήμῳ" 
καί TOL, inquit, τῶν ἐκ Πειραιῶς, καὶ ἀπὸ Φυλῆς οὗτος 
ἣν. De altero Lyci filio rationem inire non possuni, 
cur ita Diodorus scripserit xiv. p. 413. D. Θρασύβου- 
Aog 0 Τυριεὺς (Xreigteug iamdudum emendavit lo. Meur- 
sius) ὀνομαζόμενος, ὧν ᾿ϑηναῖος" an metus erat, me 
quis Atheniensem esse non putaret, qui Attici demi 
nomine discriminis ergo saepius insigniebatur? Sua 
Diodoro si constet lectio, effugere vix potest, quin in 
suspicionem cadat originis, a qua fluxerit agnomen τοῦ 
Στειριέως, ignoratae: nam ut menda in scriptore, quem 
sequebatur, a librariis commissa in errorem induci se 
fuerit passus, credibile non videtur: tali quidem. ora- 
tionis structura , Θρασύβουλος ὃ ᾿Αϑηναῖος, ἀπὸ τοὺ δή- 
μου Στειριεὺς ὀνομαζόμενος, neminem offendisset. Ce- 
terum ἃ Lysia, quando mentionem [acit p. 147. v. 1$. 
TOU σεμνοῦ Στειριέως τοῖς πᾶσιν ἀγϑρώποις δειλίαν crtu- 
δικότος, TThrasybulum designari iuxta cum Henr. Vele- 
sio statuo.  Ín scholiaste vero quo iure conglutinari 
possint, ἀδελφὸν ἔγγιστα συγγενείας civav, mihi non li. 
«quet: mclius erit huic loco consultum, si interiecta 
particula Separemus ἀδελφὸν ἢ ἔγγιστα συγγενείας εἶναν" 
sensus enim : polius qutem suspicetur aliquis. alium 
esse Dionysium Thrasybuli Colyttensis, aut fratrem, 
aut genere proximum: qui scilicet facie fuerint tam 


issimili, ut, si quis res longissime disparatas inter se 


componere agsrederetur, idem iure contendere dici 
posset, Thrasybulo similem esse vel fratrem, vel pro- 
piaquum eius Dionysium. His quae continuo subii- 
ciuntur, velim mihi dari, 'qui vel exponat, vel potius, 
quoniam id ne sperandum quidem est, apte corrigat: 
interea quid in mentem ΜΕ venerit, nom dg ita ut 
simul pateat, qua via, si conatus noster Íorte parum 


"ἃ 
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pftospere successerit, inveniri posse verum existiment: 
d ἔγγιστα συγγενείας svuw* zai ἐν Τ᾽ηρυτάδη σαφέστερον 

"οἶδεν. Ἢ κατὰ ΖΔίδυμον» ὡς εἴ τις λέγον etc. δὲ Zsturz 
quidem Dionysium Aristophanes in fabula Gerytade 
clarius novit ac descripsit: exinde sequitur explicatio 
prorsus alia: 24u£ emodandus est hic versus secun- 
"dum Didymi sententiam; . ac δὲ qnis dicat etc. Ista 
jam initio fnerant prolata; sed nunc auctor Didymus 


&ccedit minime contemnendus, quem sane grammati- 


corum laboriosissimum constat commentarios etiam edi- 
disse ad fabulas Aristophanis. Verum ex ea interpre- 
tatione subodorari mihi videor vestigium quoddam va- 
riae lectionis, eiusque non penitus adspernandae: 
Ὑμεῖς y', εἴπερ καὶ Θρασυβούλῳ etc. [ Vide Dobraeum 
p. 125.] Dixerat Chremylus, Οὐκοῦν (Devarius de 
Partic. in Ζήπου malebat Ovxovv, me non probante) 
δήπου etc. Quiz ergo mendicitatis sororem esse di- 


cimus paupertatem: aut, Quid igitur obest, quo-. 


minus mendieitatis sororem esse dicamus pauperta- 
Lez: Penia [aceti senis iocum arguto responso ulcis- 
citur: Zr(2 sane, siquidem et Thrasybulo Dionysium 
esse similem dicatis. Quam difficile vero fuerit visum 
definire, quem 'Phrasybulum Aristophanes, quemque 
Dionysium cogitaverit, illa varietas opinionum permo- 
lesta lncalenter prodit; quae potissimum orta mihi vi- 
detur ex duplici fabulae Pluti editione. Si in solo ver- 
sus hic extiterit Pluto secundo, fieri nom potuit, quin 
quivis interpres historiae veteris haud inperitus sponte 
delaberetur ad Ührasybulum et Dionysium, qui tum 
utrique in Graecis fama rerum gestarum, sed longe 
diversa, celeberrimi ferebantur: at eundem versum si 
primus itidem habuerit Plutus, iam nihil erat absur- 
dius,. quam istorum a comico factam esse mentionem 
putare, qui post Dioclem demum, quo archonte prior 
Pluti fabula fuit commissa, factis insignibus floruerunt: 
,atque adeo opera fuit danda, ut in Atheniensium ci- 
vitate 115. nominibus homines investigarentur, quibus et 
tempus actae fabulae, et dissimilitudo faciei vel mo- 
rum ab Aristophane notata convenirent. Haec igitur 
ad eos enarratores cura pertinuit, qui versantes in isto 
versu illusttando primam Pluü fabulam in manibus 
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habere se credebant: rectene an secus, nunc non dis- 
sputo; quanquam, si Phylen occupatam consideres v. 
1147. litem. diiudicare in proclivi sit: ibi tamen quod 
unus scholiastarum observat, non leviter est animad- 
verlendum;:; "'oUr0 οὖν ἔοικέ τις ἐκ τοὺ δευτέρου IlAov- 
Tov μετενεγχὼν ἐγϑιάδε ὀλιγωρῆσαν τῆς ἀλογίας ταύτης. 
Hzusr. 


P. 82, 4. μεϑ ov] us" ἧς A. et Fl. bene Ge- 
lenius mutavit: error ab eo propagatus, qui Φυλὴν 
stulte zri£um intelligebat: eiusdem culpae reum depre- 
hendit interpretem Philostrati lo. Meurs, de Pop. Ait, 
in Φυλή. Hxzwsr. 


92, 7. ἕν τῷ] Malim ἐν τούτῳ, Post ὕμοιον εἶς 
vau deesse putat Kusterus λέγοις, vel simile quid: in- 
iellgi potest. LHzwsr. 


82, 11. 0 μὲν Διονύσιος] Scbolion hoc suppedi- 
tavit margo C. D'O. quod ideo visum est iu lucem 
proferre, ut egregio specimine constaret, quam in- 
dignis modis ab hominibus rerum antiquarum ignaris, 


quae bene fuerant a veteribus grammaticis tradita, cor- 


rumpantur (Φυλὴν, nam ita legendum est, haud ali- 
ter accepit, atque alter ille scholiastes, de cuius in- 
scitia paulo ante monuimus; idque satis declarat ad- 
dendo μίαν. 44894 ἀπέχτεινξ non maioris est preiii, 
quam quod in fine scholi ad v. 1147. narratur. Lege 
vero τὴν αὐτῶν, scilicet 249mvaíov, vel τὴν αὑτοῦ πό- 
λιν. HEwsr. 


82, 15. ἑαυτοῦ dedi ex libro Parisino. αὐτὴν Dor- 


villianus, 


82, 22. περιγίνεσϑαι] Moschopul. "Ex, 24. Ὁ. et 
Thom. Mag. 1n Τ]εριεγένετο. Hzwsr. 


82, 28. vewoofwov] Suidas in Muxagítag, νεκροῦ 
βίον. utrum verius, haud [facile dixerim: blanditur 
tamen γεχούβιος βίος, quari vocem non inscite finxerit 
ipse scholiastes, HEgwsT. οὗ ex codice Patisino ac» 
cessit. 


82, 29. ἐπειδὰν} ὅταν MS. Paris, 
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P. 85, 10. βίου additum ex MS. Paris, 


85, 17. ἀσωφρύνως proprie pertinet ad explicans | 
dum ἀσελγῶς. ἨΈ ΜΕΥ. 


85, 22. δριμώτερον Aldina. 


85, 25. τὸ μέσον] ἐς τὸ μέσον a Gelenio Portus 
et Kusterus acceperunt: praepositionem illam, qua ca- 
rent Α. et Fl. delevi, In Suida, quod huc pertineat, 
nihil est, praeterquam , ND ΟΝ σχληροὶ, κἀτισχνου 
τοῖς σώμασι. Hzusr. 


,. 98, ὅλ. vw βούλεται] In ora D'O. C. haec quo- 
que notata usque ad τοὐναντίον. Νὺν ovv βούλεται ἣ 
ΤΙενία ἀποδεῖξαν etc, HxwsT. 


82, 36. καὶ γὰρ ὅτε γαστρώδεις ἔλεγε τ] Locus 
hic rectius se habebit, si sic scribatur: καὶ γὰρ ὅτε 
γαστρώδεις ἔλεγε τοὺς iy goo uc ὑπὸ TOU πλούτου γίνε- 
σϑαν, καὶ ἀαελγεῖς ἔλεγεν. Kusr. 


P. 84, 8. ἀναντίῤῥητος] Quod corrupte legeba- 
tur in ΕἸ, ζητουμένου: ἀντίῤῥητος ἢ πενία γοῦν καταλέ- 
ἕασα etc. Gelenius emendavit. Post ἀναντίῤῥητος au- 
tem, quae iam ante ab initio scholii fuerant proposita, 
sisdein paene verbis, nisi quod paulo magis vitiata 
sunt, iterum ingerebantur.  Onere minime necessario 
scholiasten liberavi. Hzwsr. 


84, 19. τὸ παλαιὸν Aldina recte, 


5 


84, 19. εὖ μὴ φωραϑεὶς xA] Respexit procul du- 
bio scholiastes ad mores et instituta. Lacedaemonio- 
rum, quippe apud quos furta olim licita erant et im- 
puuita, modo ita fierent, me quis in ipso furto de- 
prehenderetur. | Vide Cragium de lIiepubl. Lacedae- 
moz. lib. Ill. cap. XII. Kusr. 


84, 29. διαβάλλει] A. expressi, in: qua λαμβά- 
yorv:g" reliquae λαμβάνοντας. | Kusterus insuper, ut 
orationis male cohaerenti structurae subveniret, inter- 
punctionem induxit: παρὸ τῶν πολεμίων. ᾿Ἰσύμφοραι 
etc. atque ita fere margo C. D'O. διαβάλλει τοὺς ῥη- 
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τορας ὡς δῶρα λαμβάνοντας παρὰ τῶν ἐναντίων. ἀσύμ- 
φορώ τὴ πόλει συμβουλεύουσι. ceteris omissis. Hewsr. 


84, 55. τὸ κατὰ τῶν ó. πρ.] Maculae quiddam 
huic loco adspersum: an: ? διϊσχυριζύμενός τὸ καὶ TO τῶν 
ὅ. πρ-. διασύρων. Sequentia leguntur apud Suidam in 
Daoxaviw* vid. Etymol. in Βάσκαγος. Heusr. 


P. 85, 2. ταὐτὰ] Sic scribitur in. A. et ΕἸ, reli- 
quae peius ταῦτα, ut Suidas indicio est, qui solute τὰ 
αὐτά. Tum παρὰ τοὺς κομῶντας parum exacte metapho- 
rae rationem explanat: Suidas pleniora praebet: παρὰ 
τὸ χομῶντας, vel potius, τοὺς κομῶντας καυχητιᾷν" fir- 
mat Etymol. οἵ γὰρ κομῶντες εἰώϑασιν ὑπερηφανεύειν. 
Desideratur in scholiaste nostro varia lectio pro χομή- 
σης, sed futilis et nullius pretii, quam tamen non est 
dübitandum, quin Suidas inde hauserit: τινὲς δὲ κομ- 
πάσης γράφουσιν᾽ ferri posset, si interpretationis loco 
foret ad κομήσης adscriptum. In extremo scholio ΕἸ, 
τὸ ὕτι ζητεῖς τὸ πρὸς τὸ κλαύσει" cui reliquae consen- 
tiunt: ego τὸ medium expunxi, Hrwsr, 


85, 14. ἀντειπεῖν) Pro εἰπεῖν omnium edd, ex 
Suida in Τπερυγίξευν reposui. Idem habet ἀπὸ τῶν 
γεοττῶν, οὗ πειράζουσι, quamvis ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν φεοσ-- 
σῶν pro eo, quod hic legitur τῶν ὀρνέων" illa variata 
scribendi forma dibchuom esse scholii auctores monet, 
Sine dubio. mutilata, 244A& φλυαρεῖς διὰ λόγων᾽ hunc 
in modum explenda DATI ᾿λλὰ φλυαρεῖς χαὶ πτερυγί- 
buc] ἀντὶ TOU ϑορυβὴ διὰ λόγων" sic plane Suidas, mi- 
si quod omittit διὰ λόγων, quod tamen ad hunc lo- 
cum bene quadrat. flrwsr. 


85, 21. πρήσεως typothetae lapsus, Lege πτή- 
σξως. 


85, 21. πολυλογίζειν adde Ducangii Glossario. 
ScapaxrEn, 


[393 n2. πτερυγίζεις] μιιατεάζεις C. D'O, pro μα- 
ταιάζξεις. ματάζειν, ματαιάζειν, et ματαΐζειν sunt usitata: 
duo priora verba saepe descriptores permmtant, Ur in 
Sexto Emp. Zivujó. IX. $. 282. pro, ὄνϑεν καὶ ματά- 
bovow oí Πωϑηματικοὶ, MS. Ciz. ostendit, ὕϑεν καὶ 

Schol. in Jristoph, T. 11, G 
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ματαιάζουσιν etc. quod apud eundem invenies lib. uz. 
$. 107. Praecedente versu ad, Kai cvy ἐλέγξαι etc. 
notatur in C. D'O. , quasi sententiae supplendae gratia, 
yai ζητῶ τοῦτο εἰκότως" dixerat enim Chremylus, Ὅτυ 
ys ζητεῖς etc. Hus. 


85, 91. ἐγταῦϑα] lungenda monet διαγινώσκειν 
δίκαιον. Praehgitur autem γνῶ, quomodo sententiam 
vel dictum morale solent indicare. Erwsr, 


P. 86, 1. τὸ φήσεις] Primam voculam, in cete- 
ris edd. neglectam, ex A. revocavit Kusterus. Hxusr. 


86, 5. ἀρχαίαις μωρίαις] Videtur hic enarrator 
non ad γνώμαις, sed ad lectionem alteram λήμαις; il- 
lud scholium adiecisse; quod colligitur ex μωρίαις, et 
explicatione vocis λήμη perquam adcurata: quare ad 
finem adnotationis est removendum, quod mec Suidas 
agnoscit, "vri δὲ τοῦ γνώμαις γράφεται λήμαις, velut 
ab alio scholiaste profectum, qui, quum in suo codi- 
ce reperisset γγώμαις, quod edd. occupavit, alterius 
etiam scripturae lectorem admonere voluit. Porro ne- 


que illis, παροιμίω δέ écorw etc, nihil ad integritatem: 


deesse credo, quippe qui vix putem, misi ipsum pro- 
verbium interponatur, sensum loci satis commode con- 
sistere: sic igitur refinge: σταροιμία δέ ἔστιν ἐπὶ τῶν 


ἀμβλυωπούντων, λήμαις λημᾶν, ἢ κολοκύνταις, ἥτις eic ld 


ρηταν καὶ ἐν ΝΜεφέλαις" quod multo etiam clades appa- 
rebit, si Nubium inspicias v. 526. alins enim in hac 
fabula nullus est, quem respicere potuerit: amplius 
suspicioni nostrae favet Append. Vatic. C. IL. n. 56. 
Κρονικαὺ λῆμαν: ὡς τὸ χύτραις λημᾷν καὶ χολοχύνταις, 
ἐπὶ τῶν ἀμβλυωπούντων. illae Koorutoi λήμαν digito qua- 
si demonstrant hunc ipsum comici locum. Suidae ta- 
ien tempore scholium hocce non aliter, ac nune, le- 
gebatur, ut patet ex num , et Κρονικαῖς χνώμαις λη: 
μῶν (sic enim ibi numero mutato " scribit) τὰς φϑένας" 
utrobique mihil habet, quod adiumenti quicquam ad- 
ferat, ne in illis quidem σημαίνεν ovv τὸ τετυφλωμένον 
τὰς φρένας; ubi supplerdum est: σημαίνευ ovy τὸ λὴΞ- 
μῶντες τὰς “φρένας τετυφλ. etc. nam quae proxime se- 
quuntur, oí τὰς λήμας ἔχοντες τῶν ὀφϑαλμῶν, deterius 
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üno loco dedit, τῶν ὀφθαλμιώντων, misi librario vi- 
tiun hoc inputetur; altero satis recte ἐν ὀφθαλμοῖς. 
Hzwsr. 


86, 14. μεγάλαις in codice hoe compendio scri- 
DA 
ws. 

86, 20. mevréypovov] χρόνον Graeci recentiores 
annum appellant; quod universe negandum mon erat 
a Rittershusio ad Porphyr. de V. P. p. 70. cautius Is. 
Casaubon. ad Diogen. L. 1. 112. inde πεντέχρογον; quod 
hactenus effugit eos, quibus vocabula serioris Grae- 
ciae colligere curae fuit. ΠΈΝΘ. 


ptum, 


86, 24 οὗ κοτίνῳ δὲ ἔστέφοντο, ἀλλὰ τῷ τῆς 
| &0AÀ.] Contra hunc locum scholiastae prolixe disputat 
| Paschalius de Coronis lib. VI. cap. XVIIL ubi recte 
| ostendit, κότιψον et καλλιστέφανον ἐλαίαν unam eandem- 
| que arborem fuisse; eamque dictam fuisse χαλλιστέ- 
|! φάγον, quod eius frondibus Olympionicae coronari so- 
| lerent. Eum igitur vide, Kosr. 


86, 25. τῷ τῆς x. & χλαδῳ] Haec paulo bre- 
| vius Suidas in Korírov στεφάνῳ descripsit: οὐ xoríroy 
οὗ ψικῶντες ἐστέφοντο, ἀλλὰ xoAMorequro: ταύτης δὲ 
. 2. τὰ λευκά" ὁ δὲ ἐκφαυλίζων" quae sinceriora mihi 
| videntur, (dummodo servanda putes) minusque, quanr 
| in edd. nostris, interpolata. Scholiastes vero non is 
quidem aperte reprehendit, sed de industria parumper 
a veritate recessisse comicumr observat, quando ioci 
causa, ut eo vilior appareret ad aurum cornparata co- 
fonae materia, sylvestris oleae ramis Olympionicas Or- 
navit, quos potius ἐλαίᾳ καλλυστεφόγῳ cingt fuisse soli- 
tos Aristotele teste constet. Eadem [fere ἴω, Cael RKho- 
diginus, quanquam alibi diversam opinionem sequatur, 
Latine versa tradidit E. A. XII, 19: refutatus ab Er. 
Schmidio Prol. ad Olymp. Pindar. qui ex Pausan. v. 
| P. 414 patere notat, etsi revera xorivog fuerit, unde 
victoribus coronae nectebantur, ἐλαίας tamen χαλλιστε- 
|! Quvov nomen accepisse. Sed acriter et magno cona!u 
in scholiastem disputat Paschakl Coron. VI, 18. 10: 
| partim bene, quantum quidem ad causae caput adii- 
G z 
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met, partim secus. KHrwsr. De toto hoc scholio vide 
Dobraeum p. 129. 


86, 29. ““ριστοτέλης δὲ οὕτω φησίν] iv τῷ moi 
«γαυμοασ. ἀπουσμι. p. 704. Vide nos ad Suidam v. κοτί-- 
vov στεφάνῳ» ubi plura de hoc loco Aristotelis nota- 
vimus et simul scholiastae nostro, cuius verba Suidas 
ibi more suo descripsit, lucem affudimus. Kvsr. ἐν 
τῷ Πανϑείῳ] ἘΠ. ΤΙ]υνστηϑίῳ, quod equidem unde 
fracinus adripuerit, excogitare nequeo: solus Gele- 
nius retinuit: ceteri iure spreverunt À. secuti, quae 
cum Aristotele consentit: adhuc enim, ut iam Dale- 
campius ad Plinium et alii plures indicarunt, is phi- 
losophi locus extat σπερὺ Θαυμασ. Jxovou. p. 96. v. S. 
Hoc quum forte Casaubonum effugisset Lect. Theocr. 
c. vr. integra verba Dan. Heinsius ambitiose protulit 
c. vii ita scribens: Quemi philosophi locum gram- 
zuatici omnes quotquot adduxerunt, partim depra- 
sarunL insigniter zutilaruntque, partim non inspi- 
cere dignati sunt: Merumque: .4pud Zéristophanis 
interpretes multa male seripta suut: apud Suidae 
collectores multo plura partim corrupta , partim 
zuulila; e quibus seorsim. capita integra criticaruma 
zotarum.crescerent is, quibus Loc curae est. Quae 
quanto plus iuvenilis habent iactantiae, tanto minus 
fidei: certissimis enim indiciis dilucidum est, quam 
haec res parum considerate fuerit ab Heinsio perpen- 
sa. Ego sane lubens fateor, eas inhaerere verbis Ari- 
stotelis difficultates , quas licet lenta meditatione diu 
multumque pertractaveris, superari tamen atque amo- 
veri posse diffidas. Nam primum , quodnam est illud 
JIavüsov nobilis oleae nutrix, unde demtum surculum 
Olympiae depanxerit Hercules? Bhodiginum non mo- 


ror, qui solum comici enarratorem in manibus habens | 
ita scripsit, ut libri ti:ulum putasse videatur. Dan. 


Heinsius, quasi de re prorsus explorata ,. Philosophus, 
inquit, duas καλλιστεφάνους comstituit, alteram apud 
£leos, alteram apud .Jthenienses. Quin signatius 
aliquauto Er. Schmid, Prolog. ad Pindari Olymp. In 
Pantheo Athenis etc. "Neque Pantheum, sive ϑεοῖς 
τοῖς mois ἱερὸν xowoüv ibi fuisse negari potest; sed 


| 
| 
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quod mihil huc faciat, quippe ab Hadriamo constru- 
ctum. . Cautius incedere dicas Ortelium in 'Thes. Geogr. 
Pantheium vocatur apud Suidam δὲ jJristotelem inm 
Admirandis locus. im zittica vx stadiis ab [lisso, ubi 
oliva, callistephanus vocata, nascebatur, ex qua 
Sola victores im Olympiacis coronabantur. | Verum 
istius in Attica regione Panthei, si Aristotelem, unde 
fluxit ad scholiasten comici et Suidam, excipias, mul- 
lum. usquam vestigium adparet; atque adeo nihil a 
Meursio, si recte memini, quantumvis adcuratissimo, 
quod lucem adferat, expromtum invenies. Deinde 
quid minus est consentaneum, quam ut Aristoteles 
simul atque oleastri Olympiam translati honorem Her- 
culi adscripsit, statim non solum eam arborem ad Ilis- 
sum collocet, sed et Eleos plantam inde scilicet ab 
Attica petitam Olympiae deposuisse tradat, ex cuius 
foliis coronae victoribus tribuerentur: ex philosophi 
certe verbis, prout nunc in Admirandorum opere cor- 
ruptisimo publicantur, sensus alius,  quanuumncumque 
verses, oriri nequit.- Tum porro quis praeter Aristo- 
tele oleastri plantam in Olympiam esse delatam scri- 
psit ex Atticae partibus, ubi quemadmodum olearum 
benigna, sic oleastrorum, ut puto, nulla fuit copia. 
Scimus utique auctore Pausania Graecarum antiquita- 
itum diligentissimo v. p. 592. ab Hyperboreis usque 
Herculem ldaeum oleastri stirpem in Peloponesum de- 
portasse: in Herculem 'hebauum sine ullis ambagibus 
idem factum confert Pindarüs Thebanus, quo minus 
mireris eum populari suo favere O. 7', 25. qua de re 
tota planius, opinor, constaret, si veterum grammati- 
corum ad hunc locum integra superessent scholia. Iam 
pluribus adscribi solere constat, quae ab Herculum 
uno sunt patrata; quorum ultimus, profecto dignus 
qui fortissimum agmen clauderet, saepenumero maxi- 
morum, quae priores ediderant, facinorum titulos ad 
se derivavit. Nunc etiamsi scrupulos hosce penitus exi- 
mere non detur, ut parte tamen aliqua leniantur, exi- 
stimo Πανϑεῖον illud, sive vox sincera sit, sive, quod 
potius arbitror, mendosa, longe ab Atticae finibus 
apud Hyperboreos esse quaerendum.  Levibus conie- 
cturis, quae tamzn haud prorsus inprobabiles ad. ma- 
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num sunt, indulgere opportunum mom videtur; neque 
etiam adcuratius scrutari, cur sylvestrem ficum ; teste 
Dioscoride I, 157. nonnulli dixerint ὐϑιοπικὴν envi 
Quod si suspicio mea fidem inveniat, iam locus erit 
Ilisso, Attico certe, quem intellexerunt omnes, ne- 
gandus. Eius in vicem qui succedat, mullus est Al- 
pheo propior, si rem consideres: si literarum discri- 
men, alium, modo in vicinia reperiri possit, esse cir- 
cümspiciendum statuas, Nec sane longe ab Olympica 
regione, quam a philosopho denotari persuasum ha- 
beo, Elisson currit, vel Elissa fluvius: mam utroque 
nominis flexu gaudere Strabo docet vr. p. 520. C. 
Αὐτοῦ δέ mov xai ὁ Ἐλίσσων, ἢ Ἔλισσα ῥεῖ ποταμὸς ἐν 
τῇ λεχϑείσῃ, μιεϑορίᾳ, id est, ut paulo ante dixerat, ἐν 
μεϑορίοις τῆς τε Κυλλήνης καὶ Hog καὶ τὴς τῶν lho- 
σατῶν- ubi quid de lectione veterum librorum sit te- 
nendum, alias examinabimus. "Viden, quam mon pro- 
cul abhinc llisson sese ostendat? Idem est sine con- 
troversia , qui a Theocrito memoratur Eid. xxv, g. 
"AA αἱ μέν δα γάογτος ἐπ᾿ ὕχϑαις ἀμφ ᾿Ελισοῦντος, E 
δ᾽ ἱερὸν ϑείοιο παρὰ ᾧ j00Y ᾿Αλφειοῖο; Ai δ᾽ ἐπὶ βδυϊέβα: 
σίου πολυβότρυος, ai δὲ καὶ ὧδε: ut ex Alphei Bupra- 
siique adiuncta mentione manifestum est: "Mad haud 
iniuria dubitari potest, an satius fuerit, ut scribatur, 
ἀμφ᾽ "Elicovroc: ᾿Ελισόεις enim et "EAwo)g ne usus un- 
quam receperit, valde vereor, etsi me non fugiat 
"EAwcoUrra Pausaniae p. 661. de quo recte censuit Syl- 
burg. Aberrat autem Ortelius in Elissus, et non me- 
diocri intervallo disparata confundit: adcuratior Casau- 
bonus ad Strabonem diversos íluvios iisdem Elisson- 
tis nominibus insignes separavit. Quid. ergo? absur- 
dumne duxeris in Aristotele refi mgi παρὰ τὴν "Ἐλισσᾶν, 
vel παρὰ τὸν ᾿Ἐλίσσονα ποταμὸν, aut, si mavis, τὸν 
Ζιλίσσοντα; "ut eo clariora sint ΤΥ corruptelae 
vestigia, quia non Ἴλισσος solum, sed Βἴλισσος etiam 
scribatur. lam, quo magis credibile fiat Atticum llis- 
sum, utpote tum urbis, quam adluebat, tum Platonis 
munere notisimum, in alienos alveos a librariis esse 
derivatum, in medium adferam Statii versus Theb, rv. 
52. Qui Drepani scopulos, et oliviferae Sicyonis 
Culta serunt, quos pigra vado Langia tacenti Lam- 
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At, et amfractu riparum incurvus Elissos; Hunc 
ubi semel Lactantius //uvium z4tticae regionis expli- 
cuit nescio quid. praeterea nugarum adtexens, errorem 
ad viros ernditissimos nimium credulos inpune propa- 
gavit: sequuntur enjm mihil subesse: sinistri suspicati 
non solum lo. Meursius Ath. Att, nm, 5. et Darthius ad 
hunc locum, sed et sagacissimae naris homines Io. Fr. 
Gronov. ad Senec. Hippol. v. r4. llissus ibi scribens, 
quamvis Elissos in Statio dedisset, δὲ N. Heinsius ad 
Vell. Paterc. x. c. 17. Duo sunt in primis, quae, mne 
caeco duci comites adiungerentur, eos retinere debuis- 
sent. num, quod de llsso cogitare vetat locorum 
situs, in quibus exponendis poéta versatur: hoc argu- 
amentum ut est validissimum ad ilam opinionem ever- 
tendam, sic simul ad veram lectionem, quae perquam 
levi unius literae mutatione constat, facilem aditum 
praebet; quippe reponendum est Elisson Sicyoniae flu- 
men cognitum ex Pausan. u. p. 138. et Statii instituto 
convenientisimum, Alterum, quod causa mon erat, 
cur consuetum in []lissus syllabae modum spernerent: 
qualem Statius agnoverit, ipse declarat Theb. xiz, 651. 
Video Darthium. praetexere poétarum in nominibus pro- 
priis licentiam, atque adeo hunc quoque [fluvium mo- 
do corripi, modo extendi. Saltem speciem aliquam 
documenti probabilis adtulisset; ne dicam, dum in 
Pausaniae verbis pro Eilwo0v et Εἰλισσιάδων supponit 
* Elaccóv et ᾿Ελισσιάδων, culpam admisisse. Fateor ob- 
duci Senecam Hippol. v, 13. in quo reiecta scriptura 
vulgari caute dedit, mne metro noceret, N. Heinsius, 
lenis Elissos. Sed hunc in Atticae [fluvio scribendi 
anorem nisi liquido probaverit vir egregius, quid inpe- 
diet, quo minus optimo iure repudiemus? Seneca cer- 
te quam syllabae primae legem ac formam inposuerit, 
satis indicat v. 504. — miveo corpus llisso fovet. 
Quoniam igitur in eadem "Tragoedia mensuram variasse 
nequaquam credibile videtur, revocandam censeo quan- 
quam inferioris notae inembranarum lectionem — 16- 
vis lssos, vel invito praestantissimo Mediceo; in 
quo pariter atque apud Maximum περὶ Καταρχ. v. 418. 
4e Borea Orithyiam rapiente — χορὸν ἁγνὸν ἐπ᾽ TÀAw- 
«c0/0 ῥοῦσυ Ἰσταμένην, liquida duplicata lllissos exhibe. 
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tur. Videor ergo, quod hoc exemplo testatum volui, 
consecutus, ut haud temere liceat adfirmare, obscuri 
fuminis adpellationem ex similitudine literarum nobi- 
lius oppressisse. Verum si, quae in Admirandis pro- 
stat, illam lectionem amplectaris , ἀπὸ ταύτης δὲ τὸ 
φυτὸν λαβόντες ἐφύτευσαν ᾿Ἤλεϊουν ἐν Ὀλυμπίᾳ » καὶ τοὺς 
στεφάνους ἀπὸ αὐτὴς ἔδωχαν, et emendationi ' nostrae 
momentum accedet, et duplex, ni fallor, admitten- 
dus erit oleaster; nimirum alter, quem Hercules a 
Pangaeo (sumamus enim ab Aristotele sic scribi po- 
tuisse) delatum in Olympica regione non procul Elis- 
sonte comnseverit; alter, quem postmodum Elei ludo- 
rum praesides, ex priore surculo deciso, in ipsa 
Olympia plantaverint propius illum locum, ubi certa- 
men agebatur. Sin resectis quibusdam contractior arri- 
"deat HODPIETSS nostri oratio, ἀπὸ ταύτης ἔφερον λα- 
βόντες ᾿Ηλεῖοι τῶν ἀϑλητῶν (hic τῶν Suidas interponit) 
ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τοὺς στεφάνους, iam uno nos oleastro con. 
tentos esse oportebit: is enim idem, qui manu Her- 
culis fuit institutus, materiem victorum coronis suppe- 
ditaverit: existetque forsitan audacior aliquis, qui, 
praelata posteriore scriptura, in llissi sedem Alpheum 
malit quam  Elissonta substitui. ^Admirabilem huius 
oleastri vitam, quae ad suam usque aetatem perdura- 
verit, praedicat Plinius ἢ. N. xvr, 44. Olympiae olea- 
ster, ex quo primus Hercules coronatus est, et nunc 
custoditur religiose, ^ Drevius, quem tamen hic ob 
oculos habuit, "Pheophrast. H. Pl, 1v, 14. κύτιγον δὲ 
τὸν iv OÀvunía, ἀφ᾽ ov 0 στέφανος. Nee praetermitten- 
dus est, qui nonnihil ab aliis dissentit, Phlegon 'T'rall. 
de Olymp. per quinque primas Olympiadas neminem 
abiise coronatum marrans; deinde missum ab Eleis 
Tphitum, ut Apollinem interrogaret, ornandine forent 
victores coronis, hoc oraculi responsum tulisse: Ἴριτε» 
μήλειον καρπὸν μὴ ϑῆς ἐπὶ νίκη" ᾿Ἵλλὰ τὸν ἄγριον ἀμ- 
φιτίϑει καρπώδη ἐλαιῶν; (lege ἔλαιον, vel ἐλαιύν. Pro 
καρπώδη quid reponam, nam corruptum esse non am- 
bigo, nihil succurrit; nisi forte placet xo 0001). καρχώ-- 
nc Hesychio τραχύς.) " 0c γὺν ἀμφέχεται λεπτοῖσιν wqao- 
pao ἀράχνης. 1]αραγενόμενος οὖν εἰς τὴν Ὀλυμπίαν, πολ-- 

ὧν ὃν τῷ τεμένευ κοτίγων ὄντων», εὑρὼν &va περιεχύμδγον 


[] 
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ἀραχνίοις, περιῳχοδόμησεν αὐτόν" καὶ τοῖς νικῶσιν Em 
τούτου ἐδόϑη ὁ στέφανος. Maec verbis integris propo- 
nere non piguit, tum πὶ oraculi auctoritate noster 
scholiastes deterreretur, né xórwov amplius Olympio- 
nicis eripere pertendat; tum nt pateat, Aristotelis illud 
περιῳχοδόμηταυ cum Ilisso nihil babere posse commune. 
Quod autem ingentem oleastrorum copiam £y τῷ vs- 
μένειν adfuisse scribit Phlegon, id etiam Strabonem ha- 
bet testem locupletem vir. p. 542. A. "Eow δ᾽ ἔν τῇ 
ΤΙεισάτιδι τὸ. ἱεοὸν (τὴς OÀvuniag) σταδίους τῆς "Hioc 
ἐλάττους ἢ) τριαχοσίους διέχον" πρόκειται δ᾽ ἄλσος ἀγριδ- 
λαίων. ἐν ᾧ τὸ στάδιον: παραῤῥεῖ δ᾽ ᾿““λφειὸς ἐκ τῆς 
24oxaüing ῥέων etc, Mrwusr. 


86, 5r. ταύτης δὲ Zux] Primum Suidas post 
πέφυκεν iterum subnectit; ἐξω γὰρ, ἀλλ᾽ οὐκ ἐντὸς, 
ἔχεν τὰ λευχά. ^ Quod ea conditione probo, ut supra 
ταύτης δὲ τὰ Qo... . . . κοτίνου, tanquam alieno loco 
posita, deleantur: repeti saepe, quae necesse non sit, 
in his scholiis, dum ex variis codd. adcumulantur, 
compertum est. Deinde Philosophi edd. discrepant: 
ταύτης δὲ πάντα τὰ φύλλα ταῖς λουπαῖς ἐλαίαις ἐναντίω 
πέφυχεν" ἔξω γὰρ [ἀλλ] οὐκ ἐντὸς ἔχεν τὰ χλωρά. Κα- 
sterus ad Suidam, quia callistephanus eo pacto nibil 
differat a vulgari olea, legendum videri testatur, ὄξω 
γὰρ οὐκ, ἀλλ ἐντός" vel, si haec emendatio non pla- 
ceat, pro χλωρὰ cum scholiaste et Suida scribendum 
esse λευχά. Hoc ingenio suo retulerit acceptum, an 
monitori primo Io. Bodaeo a Stapel ad Theophrasti 
H. Pl p. 52. 491. mihil adtinet: epo quidem meutri 
coniecturae repugno, sic tamen, ut in posteriorem 
magis propendeam, Mox συμμέτρους legeris, an cum 
Aristotelis edd. συμμέτρως,  perparum interest: quod 
sequitur, ibi plenius, ἀπὸ ταύτης δὲ φυτὸν λαβὼν ὃ 
“ραχλὴς. Suidas: ἀπὸ ταύτης λαβὼν καρπὸν Πρ. et 
ξδίδοντο, Quod meo arbitratu melius est, pro δίδογνταυν. 
Hzusr. 


96, 57. | ἱλισσὸν Aldina: 


86, 57. σταδίους ξ τοῦ v. v] Absurt a Suida, 
qui idem non aliter atque Aristotelis edd, παρὰ τὸν "I4. 


solus habet, περιωχοδύμητο, quod nimirum apte con- | 
gruit cum τῷ ἐδίδοντο. In stadiorum mumero finien- 

do multum abit schol. Theocrit. ad Eid. V, 7. *Ay- | 
γοοῦσυ δὲ, « ὕτι οὗτος (0 Ὀλυμπιακὸς στέφανος) ἔκ τῆς καῖ- Ϊ 
λιστοῦς ἢ καλλιστεφάνου ἐλαίας γενόμενος δίδοται, ἥτις 
ἀπέχει σταδίων ὀκτὼ, ὥς φησιν "“ριστοτέληςς. Quod pa-| 
ru; abesse profitetur D. Heinsius, quim eundem eurn, | 
quem, duo reliqui, locum philosophi im animo ha-| 
buisse existimet, id ego iuxta cum Kustero mne dubi- | 
tandum quidem arbitror; at quod addit, οἱ uis re-| 
scribat ἑπτὰ, mom ὄχτώ" δὲ potest certe deceptus | 
fuisse homo Graecus, qui zristotelem negligenter 

inspexit , legitque j σταδίους ζ τοὺ ποταμοῦ ἀπέχουσα, 
nom E, id est, ἑπτὰ, mom ἑξήκοντα, minus conside- 
rate scriptum est, nulloque plane Íundamento nititur, 

Quin autem hic scholiastes ex Aristotele sit emendan- 
dus, ideo non dubitat Kusterus, quod ἑξήκοντα etiam 
legatur apud scholiastam Aristophanis. Mihi sententia 
lose alia sedet: ut enim 'Theocriti scholiastae suum 
ὀχτὼ libenter relinquo, sic stadiorum numerum in no- 
stro atque Aristotele magis etiam inminutum velim. 
Equidem valde mihi persuadeo, a philosopho venisse 
σταδίους ἕξ, cuius voculae prima litera quum forte eva- 
nuisset, ὃ pro numeri signo fuit acceptum, et peperit 
ἑξήκοντα. lam si ex propinquo mnotoque loco determi- 
nanda sit oleastri Olympici sedes, utram stadiorum 
designationem commodius inet babe respondere dicas, 
sex an sexaginta? eam rationem quivis facile, vel me 
tacente, -collegerit. Ceterum in Theocriti scholiaste 
deesse quiddam ultro largior: nec difücile tamen fuerit 
labem explere, modo revocari patiaris fluvii nomen, 

ἥτις ᾿Ἑλίσσης, aut ᾿Ἡλίσσοντος, aut, si quis hoc forte , 
praeoptet, 24AqstoU ἀπέχεν etc. — Eadem vero, ua 

noster scholiastes, .berrat chorda, οἱ írustra xozívov 

στέφανον Olympionicis detrahere conatur. De variatio- : 
ne, quae ultimam Aristotelis verborum partem Occu- 

pavit, dictum est supra, Hrwsr. 
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S6, 39. fcribendum ϑιγόνει. 


P. 87, 4. χαταῤῥητορευϑεὶς]  Gcelenius hunc in 
modum correxit, quod in A. et Fl legebatur, καταῦ- 


ΤΌΤ 8. 107 
; 

᾿δητορεύσει" hnáud scio, an satis bene. Nihil est qui- 
.dem in sensu, quod merito reprehendas, Cremy(us 
enim argumentis Peniae callidis atque oratoriis 
prostratus. et «ictus dicet: mam illa potestas residet 
ἀπ verbo χαταῤῥητορεύεσϑαι, quod paulo diversa ratie- 
me posuit Lucian. de Gymn. p. 4or. B. uti monitum 
a Budaeo C. L. G. p. 1079. . Sed nec alterum illud 
stro OT) T0DSUOSU tam est alienum, ut commodam expli- 
cationem non admittat: quid enim in tali sententia 
desideres? zam figuram istam Chremyius oratoriam 
adversus Paupertatem intorquebit , et superatus di- 
cet: sic autem intellige, τῆς Πενίας" sin quartum ca- 
sum addideris, καταῤδητορεύσει τὴν Πενίαν, capiendum 
erit hoc pacto: artibus et more oratorum Peniam de- 
pellet ac reiiciet. Hzwsr. / 


87, xr. ἐνευϑηνεῖσϑαιΐ ἀνευϑηνεῖσθαν sine cau- 
sa dedit Kusterus: ego a prioribus edd. discedendum 
mon putavi. HRetulit etiam  H. Stephanus ex scholiaste 
hoc compositum in Ind. Thes. G. L. Talia sunt érzv- 
δαιμονῆσαι, ἐνδυστυχῆσαν, ἐνευφρανϑῆναν, ἐνευδοχιμεῖν, 
eiusque generis apud veteres plura, — Dionysii locus, 
quem respicit, Perieg. v. 456. Vide Suarezii Ant. Ga- 
dit. IL. c. 1. 2. In Hesychio vice Kovovco literarum 
ordo legendum monstrat, Κοντιγοῦσα pro Κοτινοῦσα᾽ 
quae. menda non fefellit Holstenium ad Ortrtel. Thes. 
Geogr. Myrrhinuntem et Rhamnusium demum illustrat 
d Meursius de Pop. Att, usurpato scholiastae loco. 

EMST, 


,87, 20. οὕτω καί τις TI] Eustath. ad Dionys. 
Perieg. v. 4685. ubi ducta locorum a plantis arboribusye 
nomina recenset, dum fere mostrum enarratorem ex- 
Scribit, haec tamen, in quibus aliquid haerere vitii 
manifestum est, Omisit. Auguror intercidisse vocem 
οἶνος: οὕτω καί τις οἵγος Τιτυούσιος" ἹΠΙιτυοῦντα vero 
intelligo τῆς ΤΙαριανῆς,» cuius apud Strabonem mentio 
Xiur p. 880, C. in quo tractu, qui vitium satis ferax, 
urbs quoque Τ]τύεια. Quin et Lampsacus in propin- 
quo sita olim appellationem habuit ἹΠτυοῦσσαν " neque 
ignotum est vinum Lampsacenum ; illudque oppidum 
"Whemistocli tributum zig οἶνον. . Multo plures autem et 
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regiones et urbes ex copia pinuum idem induisse no- | 
men constat. Hewsr. 1 


87, 23. ὡς sí χαὶ] Ex A. et Fl particulam εὖ | 
in.reliquis edd. neglectam restitui, Hzwsr. “" 


87, 9o. φασχία] Car. Du Cangium mon fugit 
scholiastae locus in Gl. M. et I. Gr. V. deoxia. Tae- 
niam vero itidem ut hic vetus enarrator exponit ad 
Borg. V. $96. ῥάμμα τοῦ στεφάνου. Hzwsr. 


P. 88, 6. ἀκριβολογούμενος)] Sic glossatores φεί-- 
δεσϑαυν passim interpretantur, V. Hemsterhus. ad v. 246. 
et 555. De hac significatione verbi ἀκριβολογεῖσθαι le- 
xicographi nostri tacent, SCHAEFER. 


88, rr. ἐχφῳλαυρίζεσθαν]  Kustero debetur, ante 
quem in cunctis edd. erat, ἐκφλυαρίζεσϑαν" quod fer- 
ri nequit, etsi scholiastes habeat ἐχῳλυαρεῖν ad v. 885. 
Suid. ᾿Εχφαυλίζων, εὐτελίζων: Hesych. in ᾿Βξεφαύλιζον, 
Hrusr. 


88, 15. πρὸς ὅμουύτητα TOU ἤχου τοῦ κατά τε τὸν 
Ajoor] Observatio haec scholiastae frigida est et longe 
petita; quae tamen etiam placuit Eustathio ad ll. 4, 
p. 125. ed. Hom. qui cum hoc loco conferri potest. 


&vusr. 


88, 15. τὶ ἄνϑος) Ita scribas cum A, et Fl. quas 
Kusterus sequitur, an cum Gelenio et Porto τὸ ἄνϑος, 
parum interest, quantum ad ipsam rem adtinet: vete- 
res enim Asíoioy exponunt et τὸ ἄνϑος, quomodo Lu- 
cian. in Herc. p. 520. Etymol. in V. et Ποδαλείριος, 
Pompeius Anth. nr c. 12. Ep. 8. μούνη Χαρίτων 
λείρια δρεψαμένη, quem. versum Suidas protulit in fa- 
οι €t τὸ ἄνϑος, vel ἄνϑους εἶδος, "ut Eustath. ad Il. 
I. p. $95. quanquam aliis in locis, in quibus aperta 
sunt inspecti scholiastae mostri vestigia p. 125. v. 50. 
p. 962. v. 56. priori interpretationi accedat, Vid, Ero- , 
tian. et Galen. Lex. Hippocr. De utroque post H. 
Stephan. in Ind. 'Thes. Salmasius egit ad Solin. p. 862. 
865. Sed hic quidem cur antiqua scriptura mutaretur, 
causa non erat, (φωγὴν vero λειριόεσσαν ab Homero 
peuit ll. 7", 15a. quem versum venustissima ügura Ti- 
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mon Sillograplius apud Diogen. L. III, 7. ad Platonis, 
eiusque sodalium in Academia consessus et argutas dis- 
putationes transtulit. Hzwsr., 


88, 21. ἐν Ὄρνισι] V. 500. Sor. ubi lege vete- 
rum grammaticorum observata. Hzwsr. 


88, 28. τοῦ περιδουμένου δ ὅλου σώματος] Quo- 
modo interpretatio haec voci διάδημα convenire queat, 
videant alii. διάδημα enim est ornamentum capitis tan- 
tum, non vero totius corporis. Kusr. δ ὅλον σώμα- 
τος] lllud, opinor, voluit scholiastes, fasciam can- 
didam non capiti tantum circumvolutam, sed quacum- 
que corporis parte adstringatur, dici diadema: quo- 
modo Porapeio tali fascia crus adligatum habenti Fa- 
vonius, JVoz refert, inquiens, quae zz parte corporis 
St diadema, regias vires exprobravit, teste Valer. 
Maxim, Vl, 2, 7. ᾿ἀναδέομη apud Suidam: Damasc. 
in Phot. Biblioth. p. ὅθε. ν. ὅ5. ἀναδεδεμένη τὴν κεφα- 
λὴν ἀναδέσμη" porcus: doe τὴς χεφαλῆὴς ἀνάδεσμος apud 
Etymol. qui sic μίτραν interpretatur. HzwsrT. - 


88, 55. Ὁμήρῳ] Od. B, 86. schol parvus ex- 
ponit: περυποιῆσαν; περυϑεῦναι. Hrwsr. 


P. 89, 1. οἷς ἐλπίζουσιν £m αὐτά] Haec Chri- 
sliani hominis ingenium ac stylum redolent, quae ali- 
bi quoque, tametsi locus non succurrat, me legisse 
memini,  Posteriora claudicant: vitium sustuleris, si 
scribas, οἷς ἐπελπίζούσν, vel, ὅτι, sive ὅσον ἐλπίζουσιν 
ἐπὶ αὐτά. Sensus est, περίαπτα dici, quod is ap- 
pensis maii sibi persuadeant, se melius habituros; 
710 ut Zpsi polius dicendi sint ex illis pendere, in 
quibus spem prosperae valetudinis aut fortunae col- 
Jlocent: sive, quia spem salulis im is habent reposi- 
tom. De περιάπτοις autem, quorum virtutis opinio 
Christianae quoque plebis animis alte inhaeserat, quid 
censuerint Patres, exponunt Is. Casaub. ad Spartian. 
Caracall. p. 151. Lindenbr. ad Amm, Marcell, xix, 
p. 251. et, qui horum opera gnaviter usus fuit, la. 
Gothofred. ad L. 5. C. Th. de Mal. et Mathem. In 
Constit. Apost. VIII, 32. cautum est, qua conditione 
περιάμματα ποιῶν) eiusque farinae alii ad baptismum 
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admitti debeant. ᾿ΤΙεριάμματα vero sunt, ut in Lexico 
veteri MS. explicantur, τὰ χατὰ τοὺς τραχήλους, XQ 
τὰς χεῖρας, καὶ τοὺς πόδας βεβαμμένα χλωεμάτια, ἅτινα 
αἵ γυναῖχες περιάπτουσι. Pro grammatici verbis in me- 
dium adductis gratiam referemus Car, Du. Fresnio, cur 
vitium unius literae non animadversum persuasit, ut 
Glossario suo XKAecuériy insereret, vocem, ut ait, 
Íormatam a χλοιὸς. £Orques, quaeque significet quic- 
quid collo, manibus et alibi appenditur ΡΝ gra- 
ta. Atqui vocem illam nihil moror, quin eo abeat, 
unde malum pedem huc intulit: quippe legendum est 
sine dubio; κλωσμάτιᾳ, Jila, quae variis coloribus in- 
fecta collo corporisve partibus aliis adligari solebant. 
Eadem apud medicos etiam dicuntur περιαρτήματα, et 
ἐξαρτήματα "Fatiano. Hruwsr. 


89, 5. o ἐλεύϑερος]) Mallem scholiastes, scripsis- 
set, quod si quis ipsum scripsisse velit, facile patiar, 
ὃ ἐλευϑέριος. apud Graecos enim ut significandi pro- 
prietate. separantur χαϑαρὸς et τὸ τ πᾶς ita non mi- 
nus ἐλε εὔϑερος et ἐλευϑέριος. Inde manant ἐλευϑεριότης; 
et contrarium vitium ἀνελευϑερία, vel, quod rarius, 
SUM M e de quibus accurate tradidit Aristot. "Hj. 
Nux. iv. c. 1. HO. Miy. 1. e. 24. 25. et in libello szregé 
Lo. καὶ [o Apud Poll ΠῚ, 114. ἐλεύϑερος extare 
novi de homine liberali: sed bene Iungermannus £Asv- 
ϑέριος" quod eo minorem habet dubitationem, quia 
$. 118. ipsi codiees ἐλεύϑερος expellunt. Hrwsr. 


89, 5: oxwgovo] L e. sordidos et avaros. Cae- 
ierum vetustiores editiones ut Ald, et Flor. habent σκυ- 
φούς: sed minus reete. Vix enim alibi, ut puto, . vo- 
cem illam reperias. ΑἹ σχγιφὸς Occurrit etiam. apud 
scholiasten :mostrum* supra ad v. 84. consentientibus 
omnibus. editt. itemque apud Hesych. v. γλίσχρος et v, 
getdoAog , et Etymol. v. γλίσχρος. Sopingius tamen vo- 
cem σχγιφὸς ut male Graecam apud Hesychium v. φευ-- 
δωλὸς sollicitat, eiusque loco oxrvwróg scribendum esse 
censet, sed cui minime' sum credoius. Nam utrumque 
olim in usu fuisse, et σαγιφὸς et σχγιτέὸς, exempla sa« 
tis probant. Kusr- ox»gov;] Equidem hunc in: mo- 
dum, quod Kustero videbatur, emendatius, praesertins 
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si vocis originem adtendas, quam in edd. ἃ, et Fl. 
oxupovg legi, nullus abnuo. Verum tamen ideo peni- 
tus inprobandam esse nom concesserim scripturam ve- 
terem, quam genuit forsitan, atque in usum vulgi 
produxit expeditior pronunciandi cursus, ^ Hesychius 
certe nom tantum JXyywmüv, μιλρολύγον adnotavit, sed 
etiam Σκυπὸς, σχνιφὸς, ὁ μικρολόγος" quanquam alibi 
saepius ipse oxrigóg et σκνιφῶς usurpet in J'Aíoyooc, 
᾿Ολιγώρως, Φειδωλός. Suidae quidem testimonium ita 
disertum, ut dubitandi locus non sit: Σιχεφὸς, ὃ mag 
ἡιῶν λεγόμενος σχγυιπός, — Quare Casaubonus etiam ad 
Theophr. Char. c. x. recensens nomina, quibus Graeci, 
praecipue comici, parcos homines ac sordidos insigni- 
unt, eum in numerum adiecit σχιφὺς et χγιπός. Neque 
aliunde, me iudice, sunt explanandi, quos. Crantor 
vocabat, σπίφης μεστοὶ στίχου apud Diogen. L. 1v, 27. 
quorum mentem solus percepisse mihi videtur Küh- 
nius. Indidem oritur oxipíu vel σκιφεία, quod in He- 
sychii loco leviter adfecto restituendum arbitror: Κιμ- 
βία, σκυφία, μικρολογία" quamvis enim aliquis suspi- 
cari possit, confudisse Lexicographum, ut creberrime 
solet, τὰ χυμβίω, quibus interpretatio σχυφία non in- 
epte conveniat, et τὴν κιμβίαν vel χιμβείαν, malo ta- 
zen unius literae prona mutatione huius erroris eum 
absolvi. Experiamur, an Suidam eadem: opera iuvare 
liceat: nam quae feruhter et mire corrupta, et ab in- 
perito homine, πὶ fallor, interpolata, Κίμβεια, σφη-- 
χία, ἢ μελίσσια, ἢ puxgoloyíe, quanto formam: orna. 
tiorem: accipient, si tali modo constituas: Κιυμβεέα, vel 
Κιμβικεία, σκιφία,, ἢ μικρολογία, ἢ δίαστροφή: ὅϑεν 
sab κίμβιξ; O- λίαν μικρολόγος. περὸ χρήματα Κιμβεία 
scripseris an' κιμ βιπείω, nihil admodum refert: illud a 
mwuBog, πιμβεύειν,,. hoc a κίμβιξ, πίμβικος descendit: 
jn Aristotele quidem zregi L4o: zu Kax. p. 226. quam 
bis edd; κιμβείαν ostentant, Stobaeus invenit κορβικίαν 
p. 194. Unde vero σφηκία' proéesserint, et male sedu- 
lae manus adsumentum 9 μελόσσεον,- nox erit operosum 
expedire, dummodo supponas oxipíz; primum: abiisse in 
exnpiw, deinde literis, ut labes laberw trahit,. perver- 
sis: in σφηχπίο: Aberraturum' puto, st qüis, ut huic 
loco remedium quaerat, alia viam ingressus ad χύ- 
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fs9oa vel κύμβεϑρα confugerit. Nullum autem inter 
σπηφίαν et σκηπίαν est discrimen: insignia Theophanis 
ad eam rem sunt verba Chronogr. p. 248. B. ἐγέγετο 
δὲ ἐν τῷ yoóro τούτῳ ϑανατικὸν, καὶ χνιπία παντὸς εἴς- 
Üovg' quorum propterea mentionem eo libentius feci, 
tum quod codd. ibi scribendi in isto nomine varieta- 
tem clare designent; mam velut a χγυπὸς; quod Ety- 
mologus habet v. Φειδωλὸς, in editionem defluxit ex 
Regiis membranis s»wmíu, sic a σχγυπὸς vel σκγηπὸς 
Barberinus liber oxvqnía, Peirescianus a σκηπὸς σχηπία 
praeferunt: tum quia viris eruditis, licet significatio- 
nem ab Historia Miscella didicissent xvir. p. 529. zzo- 
pia omrmis speciei, nativa tamen vocis potestas atque 
incunabula minime fuerunt perspecta. De Iac, Goaro, 
cui perpauxillum est, quod debemus, taceo: Du Can- 
gius in Gl: M. et 1. Gr. accentus vitio deceptus, quum 
Kwímws reperisset, formam vocis inusitatam atque ab- 
horrentem χρίπιον efünxit. lllud praeterea notatu non 
indignum, χνιπίαν a "Lheophane, quemadmodum ab 
"inferioribus Latinis parszmonziam, aliter atque usu vul- 
gari solet pro caritate rerum necessariarum ac penuria 
pori, quando nimirum anmnonariae species, ut ICti lo- 
quuntur, non misi parce stricteque praeberi compara- 
rive possunt, (Ut autem κιμβείαν et σχνιφίαν aut gxi- 
gíav iam ante copulata vidimus, sic κίμβιτας et σχνι- 
qovc, tanquam proximi plane generis, non solus emar- 
rator noster adiunxit, sed et Aspasius ad Aristot. Eih. 
Nic. 1v. f. br. a. κίμβικες (λέγονται) καὶ κυμιγοπρίσταυ 
xal γιίφοιννες xai σπνιποὶ Oi μικρὰ προϊέμενου καὶ διδόντες. 
Forte mirabitnr aliquis, ubi γγίφωνας hic memoratos 
et oxvurove Vel σχγιφοὺς ab una origine dixero pende- 
re; quo tamen, si quid est in mnotationibus verborum 
exquirendis firmum, mihil esse verius existimo.  Pri- 
ores binae voces in Plütarcho, nisi alteram menda de- 
Íormasset, reperiri poterant: nam quod Sympos. rr. 
p. 652. C. legitur, ἢ τὸν εὐδάπανον, χαὶ μεγαλοπρεπῆ, 
καὶ χαριστικὸν χίμβικα καὶ κυμυγον προφαγορεύων, mu- 
tandum est in χυμυνοπρίστην᾽ cuius adpellationis, ne. 
de usu Írequentissiimo dicam, ratio sponte patet; 
quum e contrario nulla detur, quae talem significandi 
vim χυμένῳ per se soli vindicet: aliud est, quod con- 


PLUTUS. 113 


Hlatis in unam vocibus prodiit xvuroxíufiS observatus 
ab Eustathio ad Od. P. p. 1828. Hoc quandoquidem 
ab Erasmo non 1uerat animadversum, fieri vix potuit, 
quin vir 1agngs laberetur in Curzzzzi sector. Apud 
Demetrium srsgi "Egu. $. 157. in Sophrone pro χύμιγον 
ἔσπειρε corrigendum esse κύμινον ἔπρισε, quantumvis 
verosimillimum videatur, minore fiducia et segnius ad. 
frmem, probe memor, quem lectioni receptae colo- 
rem conciliarit Hadr. Iunius in Adag. Cuzzizuz serere. 
Quis vero credat Simonidem illum, magni spiritus foe- 
cundissimaeque venae poétam, iis fuisse moribus, in 
quos convicium κίμβικος quadraret? huius tamen tituli 
summo vati notam inpressit Xenophanes Colophonius, 
teste scholiaste Aristoph. ad 7g. v. 696. idque oppro- 
brium, me vanum fuisse putes, repetere mon dubita- 
vit, sordidacque vitae documentis conprobare Cha- 
maeleon ἐν τῷ περὶ Σιμωνίδου, ut colligi potest ex 
Athen. xiv. p. 656, DR Ὄντως δὲ ἡ ἦν ὡς ἀληϑῶς κίμβιξ ὃ 
Σιμωγίδης καὶ αἰσχροκερδὴς, ὡς Χαμαιλέων φησί. Hrwsr. 


Vid. Gaisford. ad schol. '"Pheocriti p. 188. 


89, 15. ἐπιστομηϑεὶς]Ὶ Kusterus ad oram sui li- 
bri: Aectius émiovotuoU'síc" itaque restituit contra prio- 
res edd. nec dissentio; quamquam memini formam 
utramque multis in verbis promiscue saepius usurnari, 
λοιδορεῖν, λοιδορίζειν: ἀπολογεῖσϑαν, ἀπολογίζεσϑιαι" sed 
ἐπιστομίζειν perpetuae consuetudinis auctoritatem ha- 
bet: vid. Aristoph. Equ. v. 841. et Suicer. Thes. Hxwsr. 


89, 25. Post οὐκ excidit ὧν Hemsterhusii culpa. 


89, 28. καὶ] Aptius conveniat og, quae parti- 
culae non raro in veteribus membranis permutantur. 
Hzws7. 


89, 29. αὕτη ἡ x. etc.] Haec ed. Fl. non magni 
pretii mantissa marginem etiam occupat C. D'O. sed 
aliquanto depravatior, et in ista verba desinens: 7 
γὰρ ἀντιλογία ἡμῶν εἰς vovrovo' καὶ τοὺς ἀσεβεῖς ὦϑησε 
λύγους. Hzwsr. 


89, ὅ9. κατὰ δὲ γουμηνίαν͵ἡ ^ Revocavi sinceram 
principis ed, lectionem, quam Fracinus, ceteris socor- 
Schol. in Aristoph. T. II. H 
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dius eum, quam par erat, sequentibus, hunc in mo- 
dum interpolavit: κατὰ δὲ νουμηνίαν oi πλούσιοι, δεῖπ- 
vov ἑσπέρας ὡς ϑυσίαν τὴ ἑκάτη προζάγοντες ἐπὶ ταῖς 
τριόδοις ἐτίδγουν, οἵ δὲ πένητες etc, Haec licet ex anti- 
quo codice depromta forent, quod vix crediderim, vel 
$ic tamen postponenda ducerem, | Docti bominis est, 
et proprietatem loquendi sectantis πέμπειν δεῖπγον τὴ 
"Exürg' contra, si non plane vitiosum, at languidum 
certe et inficetum, δεῖπνον τῇ Βκάτη προςάγοντα ἐπὶ 
ταῖς τριόδοις τυϑέναι. Hwsr. ^ 


P..90, 5. ἔϑος ἦν] Nihil ex adnotatione tota 
praeter haec paucula decerpsit Suidas in χάτην usque 
ad καὶ λαμβάνειν . . . .. τοὺς πένητας. Pluribus indi- 
ciis constat, nostra in Plutum scholia, quam quae ille 
habuit, esse pleniora. Hzwsr. 


9o, 12. Supra δεῖπνον scribitur in C. D'O. ἐξ 
cv καὶ τηοοῦ (τυροῦ) τηγανιακοῦ" nisi me literae fal- 
lunt postremae vocis. Ova lustraminibus et Hecates 
sacris adhiberi vulgatum est: eundem usum an caseus 
frixus praestiterit, nescire me profiteor. Hzwsr. Imo 
τηγανισμένου habet C. D'O. pro τετηγανισμένου. Ponsox. 
apud Dobraeum p. 161. 


9o, 24, ἕβδομον] Exempli causa motandum est 
im A. scribi Zvüouov, in Fl. ἕυδομον. 1n iisdem £gdmu- 
μερές" spiritum correxit Gelenius. Hzwsr. 


90, 33. σιγὰν etc] Dabo futilem ed. Fl. inter- 
polationem: ye σιγάν" καλεῖται δὲ καὶ παροιμιακὸν διὰ 
τὸ πολλὰς παροιμίας τούτῳ πεποιῆσϑαυν τῷ μέτρῳ" ἄλλως. 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἀκριβῶς εἰδότων τί. Καὶ πάντα À. etc. 
Qui cohaerere debebant, discerptos vides, alienis in- 
teriectis, Cratini versus: quum ne minimum quidein 
horum vestigium in ed. Α. compareat, iacturam inuti- 
lis sarcinae nullus moleste feret. Praeiverat Kusterus; 
sed ita, «ut medicina partem sanam traxerit: simul 
enim omissus est per megligentiam Cratini versuum 
primus; in quo ne metrum laboret, accentu mutato 
scribe, Σιγάν wvv ἅπας etc. rationem reddet scholia- 
stes noster ad v. 414. Prior autem additamenti Floren- 
tini pars nihil aliud docet, quam quod statim verbis 
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Hephaestionis, quem vide p. 26. ab enarratore in hac 
causa castigatum p. 28. proponitur: alteram, παροιμία 
ἐπὶ τῶν ἀκριβῶς εἰδότων τι, pertinere suspicor ad v. 600. 
quasi ab iis proverbialiter usurpari monere voluisset, 
qui de veritate cuiusvis rei persuasi a suscepta semel 
sententia nullis machinis dimoveri se patiuntur. laec 
in veteri libro quum alio, quam oporteret, loco es- 
sent posita, quod saepe firi solere vel solus monstret 
C. D'O. Fracinus, prout invenerat, incaute relinquen- 
do turbas dedit. ^ Ceterum in versu Cratini secundo 
poyov ed. postrema praefert: id utrum literae vitio 
male collocatae acciderit, an a Kustero de industria 
fuerit mutatum, dicere non habeo: Aoyov certe, quod 
Hephaestion etiam tuetur, minime sollicitandum arbi- 
tror. Hrwsr, Conf. Gaisford. ad Hephaestion. p. 46, 
et Arnald. animadv. p. 128. 


P. gr, 8. Additum inter versus: xai μὴ φϑέγκε- 
σϑαν δὴ ὡς (pro duabus istis voculis figura erat, qua- 
lis fere ad exprimendum δηλαδὴ adhiberi solet, paulo 
intricatius formata, quam vereor, ut recte sim adse- 
cutus) χοῖρος ποσῶς" vid. ad v. 455. Φϑείρου] ἀφανί- 
σϑητι. Graecis serioribus ἀφανισϑῆνοαυν non solum est 
evanescere, interire, sed et zz malam rem abire. 
Hrzwsr. Codex Dorvill δίκην χοιρος (l. χοίρου). Possox. 
apud Dobraeum p. 12r. 


1, 12. ἐν vmn:gf.]  Contractius Suidas: «4 
ὑπερβολὴν λέγει" παν πείσης», οὐχ ἕξεις ἡμᾶς πειϑομέ- 
vovg. ἨΕΜΒ1. 

91, 16. Post πόλις adde "4oyovo, ab Hemster- 
husio omissum. | | 

91, 16. ταῦταγ φασὶν, ix T.] Illud φασὶν indi- 
cium prodit grammatici recentioris genuinas veterum 
adnotationes noxia brevitate mutilantis. Haec autem, 
Ὦ πόλις ἄργους, κλύεϑ᾽ οἷα λέγει, reperiuntur itidem 
in Equit. v. 810. ubi scholiastes observat sumtam esse 
partem priorem ex Euripidis Telepho, ex Medea po- 
steriorem: idque verum; extant enim in hac tragoedia 
v. 168. xÀve9' οἷα λέγει, pauloque ante praecedit etiam, 


ὦ πόλις. Idcirco quod hic scribit enarrator noster, ver- 
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sum illum in Phoenissis haberi a Polyniee proauncia- 
tum, eífagere non: potest, quin cius culpam in me- 
moriae malam fidem reiiciat: quamvis simile quidpiam 
offerre non negem v. 608. 614. 616. Hwsr.- 


91, 17. Vide Dobraeum p. 152. 


91, 25. διαυτητὴν) Capiendum est, tanquam scri- 
beretur συνδιαιτητὴν particula σὺν ex prüecedente νο- 
cabulo repetita; vid. ad 21, 34. misi tamen ita plane 
reponi praestet, auctore Suida in &Uoowroc et Σύσσιτος. 
De Pausone scholiastae meminit Iunius Catal. Artif. in 
Pauson. Suid. Οὗτος ζωγράφος ἣν, καὶ ἐπὶ πενίᾳ διατε- 
ϑρύλλητο. Alibi dicemus accuratius. Hrwsr. In edi- 
tione Aldina hic ordo scholiorum: 92, 4. 91, 54. 
gij' za. | 


or, $6. ὄνομα τὸν K.] Ceteris omissis haec tan- 
tum praebet margo C. D'O. Oi δὲ ἄνδρα x«9' ὑπερ- 
βολὴν πένητα, οἵ δὲ χρημτὸν οὕτω καλούμενον. Cyphon 
autem mendicus, et eodem nomine praecipitiuim ali- 


quod, non intercedo, quin grammaticorum nugis ad. 
numerentur. Hrwsr. 


, 
P. 92, 7. καὶ ἀνύω] Ante legebatur, ἀγνύω wai 
etc. docere voluit non tantum, quid sit ἀγύειν, sed 
eiiam quid ἀνύειν τὴν ὁδόν. Hrwsr. 


92, 24. Vide Dobraeum p. 153. 


92, 34. ἐπιπωματιχοῦ] — lta rectissime Kusterus 
scripsit pro eo, quod erat in prioribus edd. ἐπιπτωμα-- 
τιυκοῦ sine ullo sensu. Est autem ἔλαιον ἐπιπωματικὸν, 
quia vim habet velut operiendi atque occludendi te- 
nues corporis meatus, ne vel sudorem iuternosque si- 
mul spiritus iusto citius transmittant, vel aérem ac 
frigus extrinsecus hauriant: quam ob rem oleum a 
Dioscoride dicitur I. c. 3o. δυςπερίψυκτον φυλάσσειν τὸ 
σῶμα. De utraque olei dote multa disputat Lucian. 
in Anach. Pars huius scholii maxima marginem occu- 
pat C. D'O. sed eum in nen scripta, ut nobis ni- 
hil admodum utilitatis adferat: 1 λιπαρὸς. ἢ ἀντὶ τοῦ 
ὅτι Eoo ἣν . . . ἔλαιον. .. ἵνα ἐπειδὴ ob τοῦ σώματος 
πόρου ἄδηλοι τῇ ϑέρμη ἠνεώχϑησαν, ὑπὸ τοῦ ἐλαίου κλευ- 
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σϑῶσιν, καὶ μὴ δέξεται ἀέρα ἔξωϑεν. Ex ΕἸ. δέξωνται 
merito Kusterus revocavit, quum per errorem δέξονται 
B. Gel, et Genev. exhibuissent. Ab initio Fl. praefert, 
''ó λιπαρός. ἢ ἀντὶ etc. quanquam parum interest, Ku- 
sterum secutus sum. Hrwsr. 


P. 95, 12. Codex ἐπιτρίφϑαι- 


95, 19. διευϑετεῖ] Ante Kusterum edebatur vi- 
tiose, διενϑετεῖ.- Vid. Suid. in Ζιευϑετῶῷ. Quae de 
varia verbi ἄγειν significatione notata vides, ex recen- 
tioribus. grammaticis, praesertim Moschopulo, congesta 
satis alieno loco inculcantur. Apud Synesium Ep. iv. 
p. 161. D. ἄγειν. est celebrare, observare, ut in ἄγειν 
ἑορτήν" non nimis adcurate Petavius: quam. ludaei Pa- 
xasceuen vocant: sequitur in Synesio: ἄγουσιν ἀπρα- 


ξίαν. Hrwsr. Conf. 45, 9. 


93, 27. Puto siguificari templum Aesculapii in 
Piraeo.  .Cario euin v. 658. narrat Plutum a se et 
hero, simul ad templum pervenerunt, fuisse ad mare 
ductuin ut lavaretur: a templo urbano longior fuisset 
via. DoissowaAp. in Wolfii Analectis IIl. p. 82. 


P. 94, 5. ou. ἐ.. τ. Ó. ποιεῖν] Ad explicandum 
φομέζεταν haec: sola C. D'O. habet inter versus adscripta, 
Hxusr. 


94, 17. β δευτέρῳ Aldina. 


94, 24.  ἀναβλέψαιεν) Cum. A. et Fl. consentit 
Kusterus: DB. Gel. et Gen. ἀναβλέψειεν" dedissent sal- 
tem ἀναβλέψειαν.. Observat. autem. Kusterus, voluisse 
scholiasten ,. vel debuisse dicere. ἀναβλέψαι ποιήσαιεγ: 
quod ut, si castigatam scribendi legem spectes, mini- 
iue negari potest, sic nostrum enarratorem iuetur usus 
4ecentiorum, quos non piguit verbis eiusmodi neutris, 
qualia sunt ἀναβαίνειν, ἀναβιοῦν, ἀναζῆν, ἀναδύειν, 
ἀνακύπτειν, ἄνανεύειν, ἀναϑάλλειν etc. agendi vim in- 
duere. Neque abhorrent prorsus ab illo more veteres; 
sed consideratius iliac maiore cura linguae patriae 
rationes exigebant.. Praeter alios hunc usum illustravit 
Io. Davis. ad Cicer. 'Y. D. lll, 31. "Vir tamen doctis- 
simus mallem omisisset tribus in edd. repetitum Euri- 
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pidis exemplum ex Thes. v. 446. — ἡμέραν δ᾽ ἐξ ἡμέ- 
ρας ἹΠίπτεις κυβεύων τὸν πρὸς Loysiovg ΄Ἴρην" quam- 
vis enim πίπτειν κύβοι creberrime dicantur, hoc in lo- 
co quin ᾿Ῥίπτευν sit emendandum, qui quidem animum 
adtendat, nemo facile dubitabit, Attamen in scholiasta 
poterat aliquis , offensus insolentia locutionis nusquam 
alibi, licet ἀναβλέιμαι saepius occurrat, ab eo sic usur- 
patae, legendum suspicari, μέχρυς ἂν ἐκεῖνοι ἐς LAoxAq- 
πιοῦ ἐλϑόντες ἀναβλέψειεν ὁ Πλοῦτος" quo pacto no- 
miaativi pro absolutis accipiendi sunt, quasi scriptum 
foret, ἐκείνων ἐς "᾿“Ισκληπιοὺ ἐλϑόντων: cuius rei arbi- 
trium esto penes lectorem. Ceterum de choro, quem 
consuetudo comoediae veteris hic interponi postulabat, 
observatio scholiastae clarius intelligetur, si componas, 
quae scripsit idem ad v. 619. 641. 771. 802. 851. 1048. 
Hzwsr. Vid. Dobraeum p. δά. 


94, 9o. Repone ex Aldina μεμυστιλημένοι." 


94, Sr. Θησεῖα] Antea vulgabatur: ἀναβλέψαν- 
τα. μετὰ δὲ τὸ χαρίσασϑαν etc. Non erat causa, cur 
orationem  hiantem et abruptam relinquerem, quam 
Suidas, qui totum hoc scholion exscripsit in Orosio, 
plenam commode suppeditabat. Vir maximus Animadv. 
in Euseb. p. 5o. postquam scholiastae verba de The- 
seo testularum suffragiis per Lyci calumniatoris artes 
expulso protulisset, addidit a/ió legere se nom me- 
zuninisse. istoriae tamen rarius obviae Tbeophrastum 
testem citant sane luculentum Suid, in ^Apyn X«voía, 
et Eustath, ex Pausaniae Lexico ad 1]. 7. p. 782. v. 54. 
ut indicavit Io. Meurs. Thes. c. 29. quibus accedit, 
quem ex iisdem fontibus sua derivasse credi par est, 
scholiastes Aristidis mendosissime multoque segniore 
cura, quam decuerat , nou ita pridem editus T. mr. 
p. 241. Θησεὺς ὑπὸ Aro ᾿Αϑήνησιν εἰς τυραννίδα 6v- 
κοφαντηϑεὶς ἐξωστρακίσϑη τῆς πόλεως, καὶ "ctv εἷς ZXxv- 
Qov, ἧς «Ἰυκομήδης. ἤρχεν etc. “Ἄύνου perperam vulga- 
tur, Eum Lycum "Thesei patruum facit enarrator Ly- 
cophronis antiquus ad v. 1324. qui utinam integer, de- 
tractis emblematibus Tzetzae nugacissimis, ad nos per- 
venisset, Hoc traditum, ut opinor, ab aliquo τῶν '4z- 
Üíünv» scriptore si certam fidem habet, Lycum oportet 
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valde senem Athenas rediisse: mam pulsus ab Aegeo 
fratre regni paterni haereditaria parte, non tantum in 
vicina Peloponneso vitam egit, auctisque Magnorum 
Deorum initiis apud Messenios vir religionum peritissi- 
mus inclaruit, sed et in Lyciam usque penetravit, tan- 
ta pollens auctoritate, ut Termilas barbaram gentem 
non poenituerit novo ab eoque ducto Lyciorum no- 
mine censeri. "Videtur autem in patriam reversus eo 
temporis intervallo, quo Theseus apud Molossorum re- 
gem quadriennium in vinculis exegit: dum enim Aegei 
filius Athenis et rerum gestarum laude, et amore po- 
puli beneficiis ingentibus obstricti florebat, nihil erat, 
quod Lycus se causae suae patronos inventurum spe- 
raret. Verum eo amoto ab civium oculis vates publi- 
caeque superstitionis moderator, ut solet hominum il- 
lud genus ad flectendos plebis animos esse callidissi- 
mum, opportunam conciliandi favoris occasionem na- 
ctus fratris iniurias in filium ulcisci constituit. — Usus 
igitur inpulsore Menestheo, quem primum ἐπυϑέσθϑαι 
τῷ δηιαγωγεῖν, καὶ πρὸς χάριν ὄχλῳ διαλέγεσϑαν Plutar- 
chus adíirmat, '"'heseum, abalienata mobilis vulgi vo- 
luntate, eandem exilii, quae ipsi olim obtigerat, sub- 
ire sortem coégit. Hinc clarius intelligitur ratio pro- 
verbii satis alioquin obscuri, “ύκου δεκὰς, de quo 
nonnulla collegit Io. Meurs. Att. Lect. Ill, 9. Quem- 
vero Lycum alibi bis terve vocaverat Strabo, eum τὸν 
ΤΙανδίονος “ύχωνα dixit lib. xi. p. 859. A. quod etiam. 
si Casaubonus mutari iubeat, ego propterea retinen- 
dum existimo , quia nihil obstat, quin putemus, Lyco- 
nem ab aliquo scriptore vetusto, quem ibi secutus sit 
Strabo, fuisse nominatum, qui plerisque Lycus audie- 
rii: sunt enim in nominibus propriis quaedam formae 
scribendi valde adfines, sic ut ab aliis nunc hoc, nunc 
illo modo eíferantur; quae ratio minus animadversa 
nonnunquam viros eruditos iu errorem induxit. Hic 
ipse Lycus bis intra paucos versus χύκιος est Pausa- 
niae Ll. p. 44. nec secus sese res habet in Icarus, [ca- 
rius et Icarion, [lasus, lasius et lasion,  Actaeus et 
Actaeon, Glaucus et Glaucon, Hyblus et Hyblon, Eu- 
rytus et Eurytion. Quem Callistum dixit Socrat. H. 
E. Ill, 2r. Callision est Libanio, notante Valesio 
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Pendet ab illo more quorumdam patronymicorum in- 
tellectus: nam ut a ZfsUxaÀog existit Ζευκαλίδης, sic ἃ 
Δευχαλίων Acvxalwvi)ng*  lapeti filius: Prometheus non 
tantum lapetides Ovidio Met. V, rr. ubi quae scripsit 
Capoferreus, partim —bona sunt, partim mala; 564 
etiam ᾿Ιαπετιονίδης Hesiod. "E. καὶ H. v. 54. quomodo 
Japetionides Atlas eidem Ovidio, δὲ Perseus Acrisio- 
niades. Contra Κύιβελος ᾿Πετίδης in Oraculo apud .He- 
rodotum V, 92. $. 5. qui patre genitus erát Eétione. 
Similiter itaque «Αὔκος, «Δύκιος et “ύυκων. ' Iam Ptole- 
maeum audiamus in Photii Bibl.'p:; 252. v. 29. ubi 
Achilles antiquae memoriae clarissimos recenset: x0 ὃ 
τὸν ὀστρακισμὸν ἐπινοήσας, ᾿Αϑήνησιν ᾿4χιλλεὺς ἐκὰλεῖτο 
υἱὸς “Πύσωνος. Quid si “ύκωνος; ut eundem illum Ly- 
cum Aegei fratrem intelligamus: | quam suspicionem 
haud parum adiuvat ostracismi reperti meniio: quippe 
non est alienum, fiio scriptorem aliquem adtribuisse, 
quod plures de patre narraverant: neque tamen difhi- 
teor, aliunde mihi de hoc Achille nihil. esse. comper- 
tum. Ceterum Io. Meurs. A. L. V, 18. et Sam. Petit. 
Comm, in LL. ΔΑ. p. 568. ostracismum illustrantes:ho- 
.mestius magni Scaligeri mentionem non praetermisis- 
sent: etenim ab illo iamdudum, quae^quidem ἀπ eo- 
rum observatis praecipuas partes tenent, fuerant occu. 
pata. Hrwsr. 


94, 55. Scribendum Σκῦρον. 


94, 35. παρὰ “υχομήδει)]  Scholiasten' hic ré- 
prehendit Meursius in Theseo cap. XXXI. Kusr. 


94, 957. “λοιμώξαντες)] ^| Utriusque : mali pestiferi 
λιμοῦ et λοιμοῦ nomina literae tantum tenuissimique so- 
ni discrimine separata quas saepe dubitationes pepere- 
rint, ex notisimo "Thucydidis loco 1l,..54. testatum 
est. Non potuit ea de causa non contingere, quin 
altera vox frequenter sedem alterius invaderet: mullis 
quidem in locis, utra sit eligenda reique narratae ma- 
xime τάν ora haud difficulter diiudices; velut apud 
Hesiod. 6O:oy. v. 227. ubi vide Graevium, δὲ nos 
ad. schol supra 10, 25. 65, S. at in aliis opta- 
re non ita planum atque expeditum; vid. Strab. xir. 
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p. 862. C. et Casaubon. Hie tamen vel invito Suida, 
qni edd. opitulatur, secundum Meursii sententiam in 
Thes. c. 21. λοιμώξαντες praetuli; quippe testimonium 
est Aeneae Gazaei disertissimum Ῥ᾽..72. «Ἰέγεται δὲ 
᾿ἡϑηναίοις, ἐπειδὴ ἐνόσουν; τὺν ᾿Απόλλω γχρῆσαυ Θησέα 
τὸν «Αἰγέως ἐπὶ τὰς ᾿ϑήνας μεταβιβάζειν Sij (oi ἅμα TS 
τῆς EL τοῦ Θησέως τὸ λειπόμενον ἐπέβη; καὶ 0 Aot- 
pog οὐκ ἔτυ qv. In simili casu. schol, ád Equ. v. 84. de 
'Themistoclis ossibus Athenas transvehendis: λοιμωξ ἀν-- 
των δὲ ᾿4ϑηναίων 0 ϑεὸς εἶπε μετάγειν τὰ ὀστέα Θεμι- 
στοχλέους᾽ pestis autem multo magis , quam fames, ha- 
bebatur vindictae divinae in homines animadvertentis 
telum praesentüissimum , ut notavimus ad 98, 29. Igitur 
eadem indiget medicina schol. Aristidis, ubi nihilo mi- 
nus, etsi ter Zepatarur s ὕστερον δὲ λιμοὺ κατασχόντος 
᾿Αϑήνας, ἔχρησεν 0 ᾿Ἡπόλλων, οὐκ ἂν ἄλλως παύσασϑαν 
τὸν λιμὸν, εὖ μὴ ᾿ϑήνησιν μετεγέγκονεν τὰ Θησέως ὀστὰ " 
οὗ γινομένου ὃ λιμὸς ἔπαυσεν; reponendum esse λοιμὸς 
mihi persuadeo. |De vocabulis hisce permutatis iterum 
erit monendi locus ad v. τοῦδ. —KsAsvoUérreg autem 
nimis nudum flagitare videtur χρησμῷ" quemadmodum 
in Plutarcho de Fluv. c. 6. p. 22. sig τοῦτον κατὰ 
προσταγὴν͵ τὸν λόφον σόλιν κτίσαι ϑέλοντες, interseri de- 
bet, χατὼὰ χρησμοῦ προσταγὴν; de quo dubitare vix 
potest, qui Plutarchum adhibuerit c. ro. p. 57. vel, si 
lubet, ὑπὸ τοῦ ᾿“πόλλωγος, cui favent Aeneas et Ari- 
stidis enarrator. Hewsr. 


P. 95, 2. αὐτῷ] Ita Suidas: in cunctis edd. erat 
οὕτω. inepti Aristophanis interpretem lo. Meurs. quod 
graviter errans tempora :confundat, et ad Lycomedis 
aetatem referat, quae magno scriptórum, quos eius 
historiae meminisse scimus, consensu multis post secu- 
lis demum evenerunt: quod etsi non negem, dubium 
tamen mihi non. est, quin suos auctores scholiastes 
fuerit secutus: novimus enim ex Strabone IX. p. 6or, 
A. et pluribus aliis τοὺς τὴν Δτϑίδα συγγράψαντας πολ- 
λὰ διαφωνῆσαν: idque eo etiam magis probabile vide- 
tur, quod templi "Theseo instituti et consecrationis ho- 
norumque. divinorum causam ab illo principio repetat. 
Ceterum abit itidem a nostro scholiastes Aristidis non 
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eo tantum, quem jam ante demonstravi, loco, sed et 
ad T. m, p. 172. Hzwsr, 


95, 5. συνήγαγε τὴν Lux] In prioribus apud 
Suidam legi, xai ἐγίνοντο διανομαὶ, et, ἑορτὴ * * ἔτε- 
Asiro,. vix dignum puto, quod referatur: paulo maio- 
ris est momenti, hic eum exhibere, σύνήγαγε τὴν πό- 
λιν, τῆς ᾿“ττικῆς πρότερον κατὰ κώμας οἰκουμένης. 81 
parumper eum in modum refingas , συνήγαγε τὴν πόλιν 
προύτερον σποράδην xai κατὰ χώμας οἰκοῦσαν, videri 
potest interpres noster lsocratem imitari, qui Helenes 
Enc. p. 214. E. de Theseo sic scripsit: xai πρῶτον uiv 
τὴν πύλιν σποράδην καὶ κατὰ κώμας οἰκοῦσαν εἰς ταὐτὸν 
συναγαγὼν τηλικαύτην ἐποίησεν etc. sed ferme malim 
utramque lectionem conflatam in talem ordinem redi- 
gere: ἑορτὴ δὲ αὐτῷ ἐτελεῖτο ᾿ vel ἐπετελεῖτο, ἐπειδὴ 
πρῶτος αὐτοὺς συνηγαγεν εἷς τὴν πόλιν, τῆς irum 
πρύτερον σποράδην καὶ κατὰ κωμᾶς οἰκουμένης " quibus in 
verbis et orationis structura, et scholiastae mens pla- 
nissiime procedit: adde, non aliter loqui Thucydidem 
IL, 15. ἐς τὴν νῦν πόλιν οὖσαν ξυνῴκισε πάντας " Diom. 
Chrys. Or. xuvr. p. 517. Θησεὺς τὴν Avr συνῴκι- 
oiv εἷς τὰς ᾿ϑήνας. Adposite Valer. Maxim, lll. 35. 
Ext. 5. J/le (Theseus) Jocatim dispersos cives suos inm 
unam urbem contraxit, separatimque et agresti mo- 
re viventi populo amplissimae civitatis formam at- 
que imaginem inposuit. Vide Scalig. Anim. in Euseb. 
p. 5o. De ὀγδόῃ Theseo sacrata scholiastes iterum ad 
V. II27. Hzwsr. 


95, 7. καὶ μυστρία μιμουμένοις] | Sic locum hunc 
emendavi ex Suida v. μὲμυστιλημένοι: ubi tamen levi 
errato μυστήρια legitur pro μυστρία. Editio Aldina ha- 
bet μυστρίοις μιμούμενον, quod proxime ad veram 
lectionem accedit. Editio Florentina corruptius, μὺυ- 
στηοίοις μιμούμενοι. Editio Basileensis vero pro μιμού- 
μενον legit iuovusvov: quod licet a correctoribus pro- 
fectum videatur, Genevenses tamen postea in editio- 
nem suam receperunt.  Existimarunt nimirum, μὺ- 
στρίοις iuovuervou significare posse,  exeavatis frustis 
panis haurientes (iusculum scilicet): in quo dupliciter 
errarunt, Nam primum non dicitur ἱμεῖν, sed ἱμὰν. 
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Deinde ἱμᾷν significat quidem Zaurire, sed non eo 
sensu quo zusculum ALaurire dicimus: | sed loro vel 
fune aquam ex puteo extrahere; quod longe aliud est. 
Sensus igitur huius loci est, τὸ μεμιστυλημένον hic signi- 
ficare, iusculum  haurientes panibus excavatis et 
cochlearia imitantibus. Mvovoíov enim apud Graecos 
non solum significare Írustum panis excavati, sed etiam 
quodcunque cavum hauriendo iusculo paratum, sive 
cochlear, iam ante recte monuit Henr. Stephanus in 
Thesauro Ling. Graecae. Haec prius sic scripseram, 
Postea tamen, uti δεύτεραν φροντίδες nos aliquando a 
priore sententia dimovent , existimare coepi, scribi hic 
etiam posse, μυστρίοις iuousvoui, i. e. excavatis panis 
frustis haurientes. Nam licet verum sit, ἱμᾷν proprie 
significare, loreo fune aquam ex puteo extrahere: vi- 
detur tamen etiam vox illa de quovis hauriendi modo 
accipi posse. Certe de quavis extractione vocem illam 
dici, vel ex Henr. Stephani "Thesauro lector discere 
poterit Kosr. μυστρία μιμουμένοις] ἴπ fronte scholii 
retinendum erat ex 4A. μεμυστιλημένουι, quod per se- 
quentes edd, abire iusserant in μεμιστυλημέγον, vel με- 
μιστυλλημένον" in re quidem tenui parum considerate: 
quam enim scribendi formam hic scholiastes agnoverit, 
etymon ab eo prolatum satis declarat. Haec autem ab 
editoribus, quid potissimum amplecterentur, incertis 
mirifice fuerunt vexata. Musurus in A. repraesentavit, 
ἄρτοις κοίλοις καὶ μυστρίοις μιμουμένοι᾽ ubi accentus ex- 
tremae vocis eam syllabam tenet, ut μιμουμένοις scribi 
debuisse videatur. ^ Multo peius in Fl. xoi μυστηρίοις 
μυμούμενον» etsi statim in μυστρίοις nihil innovetur: 
hinc ansa Gelenio data corrigendi, καὶ μυστρίοιυς ἐμού-- 
μενον" quod spiritu. solum mutato ἱμούμενον Portus 
adoptavit: verum a Kustero, me iudice, recte (fuit 
animadversum, ἱμὰν a Graecis usurpari, mom item 
ἱμεῖν, quanquam in Suida reperiri non ignorem, "Juv 
καὶ ἱμεῖν, ἀντλεῖν, ἀνέλκειν, ἀνασπᾶν. Nunc Suidas in 
medium est evocandus, qui maximam horum partem 
in ΔΙεμυστιλημένον descripsit: in eo sic legitur: καὶ uv- 
στήρια μιμουμένοις" ὅϑεν καὶ τὸ ὄνομα τοῖς μυστηρίοις. 
Ibi Kusterus, qui tum ed. A, nondum viderat, ex 
Aristophanis scholiasta Suidam emendandum statuit: 
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at comtra motis in comici Plutum; "re. diligentius: ex- 
pensa, Suidae lectionem ἀπο τα tantum ditera superva- 
canea' scholiastaé donavit; quod: mihi quidem. optimo 
iure! factum: videtur»: quare: δευτέρας "φροννίδας. egregio 
το lubens remitto, * quibus induci se: passus) Fuit ,. ut 
existimaret ,scrióZ; //ic. etiam posse, μυστρίοις ἱμώμενοι, 
1.161 evcavütis panis: frustis haurientes: alterum ita 
planum ae proprium; ut haec fucata. fnlanque Ν διῶ: 
Blastentia tuto: repudiare: liceat Hrewsr;: 


RW) 

"Od, ΤΩν ᾿μυστλίόν} Suidas, οἷον͵ “μυστίλιόν τι, OV* 
ntro. nodo. scribatur, nihil interest. , Etymologi locus 
in, Müstoov ' tam gravi vulnere laborat, ut medicina, 
nisi, ab integris membránis , speranda non sit. Eusta- 
ihius. autem ad Od, JR p.,1476.. Y 62. ex Aelio Dio- 
nysio monet; αἵ δέ T£, μυστίλαι, ὧν 4 μὲν ἄρχουσα διὰ 
τοῦ... ἅ),, δὲ παραλήχουπα, διὰ τοῦ L,. ψωμοὶ εἰσὶ κοῖλοι; 
οἷον μύστροα͵ κατὰ ἄϊλιον Διονύσιον" τουτέστι μυστρία, &- 
m ἰδιωτικῶς" καὶ μυστιλᾶσϑαι, φησὶ, τὸ οὕτως ἐσϑίειν" 
κατὰ δὲ, ἄλλους τὸ κοιλαίνειν ψωμούς. Ergo grammati- 
corum opinioni fuit concedendum, ut in hoc itidem 
scholio scriberetur μυστίλη, non, quod in cunctis. prae- 
1er Aldinam edd.. fertur, “μιστύλη. Porro Suidas: xo 
ziv. ἀϑάρων, ka) ἀλλα τινά" μυστίλῃ δὲ καλεῖται κοῖλος 
ἄρτος, etc, sublato distinctae a praecedentibus adnoia- 
lionis signo; unde tameu tanquam diversi auctoris re- 
ctius seiungi arbitror. Deinde post εὐτυχήσαντες, pror- 
sus omissis, quae aliunde Fracinus invexerat, continuo 
.subnectit : ὀλιγίστοις δὲ ἀλφίτοις λέγει, ἤγουν ἄρτοις" 
τοῖς κοίλους γὰρ ἄρτοις etc. Hzxsr. ; 


595, 35. εἰ δὲ ἡ, ἀντὶ τοῦ μισϑιαρνίαις] Sic etiam 
priores editiones. ' At scribendum est, εὖ δὲ διὰ τῆς αὖ, 
wj. lntelligit enim vocem δὴ τέϊαιδ: a 976, ϑητὺς. 
mercénürius. "Kost oH δὲ ἡ] Mendam scholii futilis 
ita correxit Kusterus, si δὲ διὰ τῆς αὖ καὶ τ. "Tale 
quidpiam omnino voluit. sine exponere solent μυ- 
σϑαδνίαν. Moschopul. περὶ Ey. p. 115. Hxwsr. 


95, 17.. τεϑραμμένοι] τετραμμένον prave legebatur 
in Fl et D. Gel. MiorvAhz;v valde vereor ut Atticum 
sit: formam enim zuediam, et solam, opinor, usur- 
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pant: neque nimís probavero μιστύλλα, quae, ut pau- 
lo inferius, μιστύλη fuerat scribenda. 7MvcziAAov habet 
schol. ad Equ. v. 824. sed, si valet auctoritas Suidae; 
perperam pro "μυστίλην. eum vide in “υστιλᾶταυ- 
Hzwsr. 


295, 24. ὕποι τὲ καὶ ἐπὶ] Plane, ut edi iussi- 
mus, ita scribitur in Fl. ET quod leve est, interpun- 
ctionem excipias. Pro ἐπὶ Gelenius et Portus dederunt 
ἀπό quod cur facerent, causa non. erat. , Sed plus 
sibi, quam religiosum editorem deceat, Kusterus sum- 
sit, dum, lectore non, admonito, reponere non dubi- 
tavit: ὕπου ys καὶ ἀπὸ τοῦ ys θείων, χείριστος " ἀρείων, 
ἄριστος οὕτως γέγονε" quod, si vel. omnino necessaria 
foret emendatio, non deberemus non inprobare: nunc 
contra in veteri lectione et structura facilior, et sen- 
sus expeditus: quanzdoquidem etiam id, sive, illa 
mutatio diphthongi εὖ et y, Gccidat ir χερείων, χείρι- 


orog, 6ὲ ἀρείων, ἄριστος. Ὅπου ye tamen non prorsus 
abiiciam. HEwsr, 


95, 27. Correcta ab Hemsterhusio codicis vitia, 
δοφίσαντες, δίδυκος. i ees 


95, 29. Post κοίλοις typothetae culpa EXendit ἄρ- 
τοις. Ravennas τοῖς κοίλοις γὰρ ἄρτοις sine oi. - 


95, $i. ὀγδόη . . . ἥρωος] Haec* praetermisit, 
quippe iam ante tradita, Suidas: tum praefert ἐχορέν- 
ΉΤΟ, et ἄρτον ἤσϑιον; ds in fine σχ: ὑπὸ τούτου" ἔχο-- 
θένγυντο. HzwsT. Ravennas ἡ ἡμέραν ἐχόρευον sig — λέγω δὴ ἢ. 


p. 96, 5. ὁμομαστίγων] Scribendum est ὁμομαστι-- 
gw ab ὁμομαστιγίας : qua voce usus est noster in Ram. 
v. 768. Kusr. ὁμομαστιγιῶν} Adsciscere non veritus 
sum, quod pro cunctarum edd. ὁμομαστίγων restitui 
voluit Kusterus. Ex diversis libris promta οἷον τὼν 


0j. et quod sequitur, oiovsb . . . μαστιγιῶν. Hwsr. 


96, 14. Φινέως] Eximia Casaubonus observat in 
vii o fabularum indice, quem contexuit ad Athen. 
VII, Quid autem? zn versus hic apud Sophoclem 
ad acm: excaecatum perünuit? am per iocum Ari- 
stophanes, ut ambiguum ac mipime castigatum, lo- 
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quendi genus irrideret, in contrariam plane senten- 
tiam detorsit? Coniectura si videatur haud inprobabi- 
lis, λελάμπρυνταν quidem satis inusitate fuerit a Sopho- 
cle positum pro λελεύκωται, vel, ut scholiastarum unus 
recentior, λεύκωμα ἐν ipd alios d ἔσχε᾽ sed comici ta- 
men lepori multum hoc pacto venustatis accesserit. 
Pro xareuítag compositum malim ἐγκαταμίξας " syllabam 
istam in Α. per errorem praeteritam auguror, Hrwsr. 


96; 17. , ἐπιτεταμένως] Suidas: ᾿ξωμμάτωμαι, ἔπιυ- 
τεταμένως ὁρῶ" 3 γὰρ iE πρόϑεσις ἐπ. ὃ. ὡς, ἐκ ϑυμοῦ 
φιλέων" ἢ μ. m. &. στ. λέγει. Ceteris caret. φίλεον ae- 
que bonum, ac φιλέων᾽ illud in Homeri Il. 7, 545. 


hoc v. 482. HEwsr. 


96, 20. παίζων etc.] Haec usque ad λευκώματα 
(sic enim ibi legitur) ἐν à. & margini C. D'O. sunt in- 
scripta, pleraque deterius: misi forte notatu mon sit 
indignum ἐξεκόπεν (voluit ἐξεχόπη" vide Thom. Mag. in 
hac v.) pro ἐκκέχοπται, et τῶν 0g. ἀφηρέϑη sine 
praepositione ἔκ. Hzwsr. 


96, 54. προςδοκωμένου] Kusterus antecedentium 
edd. mendas expurgavit: nam erat in Fl. προςδοκοιμέ- 
vov: in B. Gelen. προςδοκουμένου" in Gen. προῤφδοκομέ- 
γου. Hawsr. 


P. 97, 6. ἀπαγγέλλεις] Suid. in Aigete pol 4. 
ἀναγγέλλεις μοὺ χαρὰν, ὥςτε ἐκ ταύτης γικώμενον βοᾷν. 
Hrewsr. 


97, 12. παιώνων)] Fl. dedit, ἐκ παιῶν, δ' δύο 
etc, inde Gelenius expunxit, sequente Porto, δ΄, ix 
cau)» δύο. Kustero placuit, ἐκ παιωνικὼν δύο" quod 
quidem ferri non potest; pedes enim, non metrum, 
designantur. Quam ob rem, ut grammaticae normae 
saltem  satisfieret, scribendum fuit παιώγων.  Paeonas 
tamen illos dnos: frustra quaeras , nisii μαι in ἀναβοά- 
σομᾶν sequente consona corripi posse scholiastes puta- 
verit, et proximo versu legerit qevoc. Evitabitur haec 
dillicultas ; si ab eo profectum existimes, £x παιῶγος, 
διάμβου, xai συλλαβῶν τριῶν etc. Sed tanti non est, 
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ut laboremus in nugis hominis metricae legis inperiti, 
Hrwsr. 


97, 16. "Hàéxrgec] Nihil est in Euripidis Electra, 
quod ita quadret, ut haec inde sumta videri possint: 
nisi forte v. 879. 21}: ἴτω ξύναυλος foa χαρᾷ cum Ari- 
stophanis v, 657. comparari volueris, — Paulo quidem 
melius Orestes, nec tamen adcuratissime profertur in 
fine scholii : quid enim haec v. 984. magno opere fa- 
ciunt ad illustranda comici verba? “Ἵν ἐν ϑρήνοισιν 
ἀναβοάσω Τέροντι, πατρὶ TovrcÀo: ex ilis scilicet dis- 
cendum erat, ἀναβοάσω tragicum quiddam sonare. 
Hzwsr. 


07, 21. εὔπαιδα)] Horum paucula tantum in ora 
C. D'O, extant, quae tamen exhiberi vel maculae cau- 
eee oO Pes mea λέγει τὸν ᾿“σχληπιὸν ὡς καλλί- 
στους ἔχοντα παῖδας, αχάονα,, Πυσειδάονα, [ codex 
Paris. δαχάωνα, IlodaAsguorv, 1.] ᾿Ιασὼ καὶ Ἰ]ανάκειαν- 
Neptunum nobis pro Podalirio dedit. De filiabus Aes- 
culapii infra schol. ad v. 701. Parenti vero liberisque, 
quos antiquorum monumenta celebrant, studiosissimam 
curam inpertiverunt Musarum non minus, quani ÁAescu- 
lapii artibus insignes viri, lo. Henr. Meibom. ad lus 
lur. Hippocr. c. v. vr. et Th. Reines. Inscr. Ant. ΟἹ. I. 
c. 114. neutrum Aristophanis scholiastaeque loca fuge- 
runt. [Irwsr. 


P. 93, ^4. μηνύει} Ut tempus congrueret, scri- 
bendum erat μηνύσει, Hzrwsr. 


98, 6. ἀγαποῦσα] Hanc formam mon semel ad- 
hibuit pro ἀγαπῶσα. Explicatio vero, si usum Grae- 
cae linguae castigatum adtendas, non satis commoda. 
Hzwsr. 


98, 10. ἀπαγγελία] Multis verbis mihi non opus 
erit, ut persuadeam scribendum esse δὐαγγέλια " moris 
enim revera fuit vinum depromere, si quid bonae rei 
et prosperae nunciaretur. εὐαγγέλια στεφανοῦν et QUsw 


sunt in Aristoph. Equit. v. 644. 655. Hrwsr. 


98, 13. μεϑύοην] Codex μέϑυσιν.  Correctum 
ab Schaefero. 
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98, 19. γνωρίσει]: γνωρίσεις scribere debuisset. 


98, 24. τοῦτο τὸ] Inmerito, quod in cunctis 
erat edd. τὸ Kusterus eiecit, tanquam supervacuum. 
Hzwsr. 


98, 92. τέλος] τέλους. ScnarrEm. 


98, 57. Lege et distingue, ἰδοῦ διεσάφησε καὶ 
Μένανδρος ἐν Τεοωργῷ. Kusr. διεσάφησεν" καὶ] Haec 
in A. et Fl talem interpunctionem habent: oz... 
πράγματα. ᾿Ιδοὺ διεσάφησεν. καὶ μένανδρος. δὲ ἐν y. Ex- 
pulso δὲ, Kustetus ordine continuo legi voluit: OTU 
"P πράγματα; ἰδοὺ διεσάφησε καὶ Μένανδρος ἐν I- 
Mallem, si quid mutandum videretur: Orb) δ... πράγ- 
ματα. ᾿Ιδοὺ δ. καὶ M. iv I. nam ὅτι sic saepius a 
grammaticis usurpatur, ut ad inplendam sententiam 
adscisci postulet, σημειοῦ. Observa im Aoc comici lo- 
co, :thenienses in malam partem dicere τὰ πράγ- 
ματα. Ecce JMenandrum, qui eiusdem potestatis 
fidem facit in Jagricola. Nunc mihil est necesse, ut 
quicquam mutetur: etenim servata particula δὲ, et, 
quod recte vidit Gelenius, ea, quam secuti sumus, 
distinctione constituta, talis erit scholiastae mens: no- 
tandum est, aperte "ristophanem indicare, mgcy- 
ματα sumz 'ab Atheniensibus im peiorem partem ἢ 
quim etiam Menander ita posuit in "Agricola. Sui- 
das: llo&yuaza: ἐπὶ κακῷ. χρῶνται τῇ λέξει oí παλαιοί" 
καὶ Μένανδρος etc. Ceterum illam vim vocis ut proba- 
ret, comici nostri Menandrique locum adhibuit ls. 
Vossius ad Catull. Epith. TThet. et Pel. v. 192. ubi 
facta perinde in partem deteriorem accipi monet. 
Hzxsr. 


P. 99, 14. Ὅμηρος] ll 44, 514. de quo postae 
versu videndus est Pausan, vir. p. 685. Quibus in 
24noÀvuaivecd'w; apud Suidam carent MSS. Paris. ea 
fere cuncta suppeditavit Etymol, p, 127. v. 10. Ex A. 
repetiit Kusterus εἴϑιστο, quum ἤϑιστο in ceteris 
edd. prave legeretur. Quod ad ἐπὶ ϑάλατταν in C. 
D'O, conspicitur adiectum πευϑῆναν, — vel πευϑεῖναι» 
quale sit, expiscari non possum: πεφϑῆναν certe, quod 
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istum in modum Graeci recentiores scribunt, nihil huc 
facit. Hrwsr. 


99, 16. λούω] In A. et Fl 4/o* bene correxit 
Gelenius, C. D'O. adposuit ἐλούσωμεν pro ἐλούσαμεν. 
Deinde legendum potius, 5 ἀντὶ τοῦ ἐλούομεν. Eustath. 
ad Od. Z. p. 1560, v. 29.  llgwsr, Imo scribendum 
ἀπὸ τοὺ Aon. Vide Duttmanni grámmat, Gr. vol. II. 
p. 182. 


99, i9. ἐν εἰρωνείᾳ) xav εἰρωνείαν. | C. D'O, 
Hzusr. 


99, 26. tsÜzrrov] Sic Portus emendavit prio- 
rum edd. maculam τιϑέντων. Hzusr. 


P. roo, 4. προϑύματα δὲ] Olim edebatur, χαὶ 
τὰ προϑύματα δὲ, τουτέστιν" ἢ τὰς ὀλύρας etc. primus 
Kusterus vocem προϑύματα duplicavit: quod ideo fuit 
necessarium, quia sequebatur, ἢ τὰς ὀλύρας᾽ alioquin 
scribi debuerat, xai τὰ προϑύματα δὲ, τουτέστιν, ἢ oi 
ὀλύραν. . ἢ κριϑαὶ, ἢ λιβανωτός. Hrwsr. 


100, 7. cov... .. εἶπεν)] Haec totidem literis 
ad oram C. D'O. reperiuntur, nisi quod «ems πέλαγος. 
ligusr. 


1005 18. εὐτρεπίζετο]ί Apud Suidam, qui scho- 
lion hocce descripsit in Π]αρεχαττύετο, legitur qUroé- 
Tibe», et, oi ἐῤῥιμμένοὶ ἐπὶ τὴς κόπρου" quo genere 
maxime frequentatur, idemque saepe motat, quod ὃ 
xomgor. Neque reticenda est, quae margini C, D'O, 
inhaeret, adnotatio: τὸ παρεχατύετο ἀντὶ τοῦ oviwye καὶ 
συνετίϑη σχοινία, ἃ ἰδιωτικῶς φασὶ βροῦλα, ποιῆσαν εἷς 
στιβάδα στρωμνήν. Vocem ilam serioris Graeciae mul- 
tis illustrat Car. Du Cange in Gl. M. et I. Gr, atque 
Append. Hrwusr. 


100, 52. ἐν 1]ελαργοῖς] ἐν a Gelenio et Porto 
neglectum ex utraque éd. prisca restituit Kusterus. In- 
telligi potest, vel ipsum Aristophanem in ΤΠλαργοῖς 
Neoclidae meminisse, tanquam rhetoris et sycophantae; 
vel de illo homine, notisimo calumniatore, plura 
fuisse in scholiis ad eam fabulam dicia. Inde petitum 

Schol, in Jristoph. T. IF. i 
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lorte proverbium adnotavit Suidas: Νεοκλείδου χλεπττί- 
στερος᾽ Οὗτος κεκωμῴδηται, ὡς ῥήτωρ qv, χαὶ τυφλὸς» 
καὶ συκοφάντης, καὶ κλέπτης᾽ ubi tamen hunc ipsum 
comici nostri locum subiecit, Hrwsr. 


100, $5. Adde ante χλέπτων uncum [ 
P; i015. Quod C. D'O. super αἴσϑηται ad- 


scriptum praefert , εἰς αἴσθησιν 15590», quid vitii tegat, 
mon perspicio: potius scribendum fuerat, εἰς Rire 
ἔλϑη. Recte vero Koouímg] εὐχτάκτως, modo litera su- 
pervacua deleatur; quam tamen iterum retinuit ad v. 
709. immorem pronunciandi apud recentiores usitatum 
nimis sollicite secutus: at melius omisit ad v. 079. 
Hrs. 


101, 9. ἄϑάρα] Nomnnihil ab his diversa, quae 
Suidas scripsit;. quanquam e scholiis ad hunc locum 
antiquis quin depromta fuerint, eo minus dubites, quod 
ipsa haec Aristophanis verba proferantur: ' A8 pa, 
ἄλευρον ἡψημένον᾽ κλίνεται δὲ παρὰ μὲν ᾿“ττικοῖς διὰ 
τοῦ ἡ ἀϑάρης" οἵ δὲ κοινοὶ διὰ τοῦ c ἀϑάρας. "4o. ITÀ. 
- -- - - ἀλλά με΄... -. τοῦ γραιδίου. Quod sequitur, 
est illud quidem singulare, sed probae notae: ^".494- 
ρην οὐκ ἀϑαρὴν τὴν ἐρεικτὴν καλοῦσι. Κράτης ' “Ἡρωσι" 
Οὐκοῦν ἔτνους χρὴ δεῦρο τρυβλίον φέρειν, Καὶ τῆς ἀϑά- 
Qno - - - Huic autem veteri scholion proxime subdi- 
tum C. D'O. margini debetur; idque visum fuit hoc 
magis evulgandum, quia Du Cangius in App. ad Gl, 
M. οὐ}. Gr. auctoritatem inde vulgaris vocabuli zovo- 
κούτη depromsit: vix in eo unam alteramque literam, 
quam structurae ratio poscebat, inmutavi. lirwsr. 


101, 20. σιμιδάλεως] Notanda haec forma, misi 
glossator, ut vulgo, σεμιδάλεως scripsit. -ScuakrEn. 


101, 25. εἷς τῶν i. ὄφεων} Ordo magis erit com- 
positus , si scribas: ὡς εἷς τῶν ἱερῶν ὄφεων δηλονότι" 
περισσὴ U μία ἐπί. ᾿Εφερπύσαι δὲ εἰς, Ἢ ἥσυχος χλοπὴ 
ἡ ἐπὶ τὴν χύτραν, modo sincerum sit, mihilque aliud 
orationi deficiat, paulo insolentius furtivum ad ol- 
lam accessum pultis devorandae gratia significabit. 
Hzwsr. 
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10r, Sr.  qUoíauc] φϑοῖας Kusterus: expressi 
priorum edd. accentum. Foesivs Oecon. Hipp. in Φϑόεις 
hic φϑοίας vitiose putat scribi pro φϑοίδας" quod licet 
itidem rectum sit, in scholiaste tamen nihil esse men- 
dae satis constat. Callimachi mentionem Suidas prae- 
termisit, aliis additus, quae hic mon reperiuntur. 
Hzwsr. : 


, “ 
101, 56. τὰὼ ἐπιφερύμενα]͵ — Proprie locutus est 
, 5 , 21 
ad rem sacram. Hesych. Θυήματα; τὰ ἐπιφερόμενα ἄλ- 
φιτὰ sig ϑυσίαν. HEwsT. 


P. 102, 7. ἄπετίϑεσο typothetae error pro ἄπε- 
τίϑετο. 


102, 8. ob χρήσεις] Intellige veterum scriptorum 
loca, unde genus ilius vocabuli σάκτας masculinum 
patet. Etymol. in .Kaocogíc: αἵ χοήσεις παρὼ “1υκό- 
qoi. Schol. ad Ran. v. 195. ὅτι δὲ χαὶ κρέας τὸ σῶ- 
μα, καὶ παρὰ “Σοφοκλεῖ ὃν χρήσει, Τοιοῦτος ὧν ἄρξεις 
σὺ τοῦδε τοῦ χρέως; quanquam ibi si χρήσευ mutaverit 
aliquis in Κρησὶ, nullus intercedam. — Longe fallitur 
Cuperus Obs. [, 16. quando pro χρῆσις in Euripidis. 
scholiaste nullum esse dubium, quin legi debeat ῥῆσις, 
contendit. Oecumen. ad A. A. c. xxvr. εἶτα καὶ χοῆσιν 
αὐτοῖς ᾿ἀράτου ἐπύγει, quae recte cepit Billius Obs. 
Sacr. I, zr. Clementis est locus Strom. vr. p. 749. v. 
18. Bügiidi iv ἑξαμέτρῳ τηρήσεν φησὶν, qui multum 
eruditis viris negotii facessivit ; emenda, sodes, ut 
omnis difficultas dematur, ἐν ἑξαμέτρῳ χρήσει. ἴπ Eu-. 
stathio frequens, δηλοῦσι "Model παλαιαὶ, vel τῶν sra- 
λαιῶν" velut ad Od. 7. p. 1454. v. 29. "Or. δὲ τὸ χίλια 
ζῶα ὑποσχέσθαι κατὰ χιλίων εὔξασϑαι ἐφράζετο; δηλοῦσυ. 
χρήσεις παλαιαί" alibique saepe, “φέρονται χρήσεις, φέ- 
θεταν χρῆσις ἐκ Πῆενάνδρου. De σάχτᾳ Pollux X, 64. et 
Comment. Idem et σακτήρ. Hesych. Σακτῆρος, ϑυλά- 
κου" ἔλεγον δὲ xai σακίαν" sine dubio σάκταν scripsit : 
nam utrumvis σαχία» vel σακχίας, qua sumendum est 
potestate, alienam habet formam. Hrwsr. Vide Valcke- 
nar. schol. in N. T. I. p. 443. et Diatrib. in Euripid. 


p. 245. 
102, 20, ἀγούς Aldina. 


122 PLUTUS. 


x02, 27. τζυκάλιον)] Pari modo ad v. 813. Vo- 
cabulum illud serioris Graeciae scribitur etiam τζουχά- 
Awv, et τζηκάλιον᾽ posterius, ut quidem puto, men- 
dose, Vide Car, Du Cange Gl. M. et I. Gr. in 7'*ov- 
κάλυ,. HEMsT. 


i102, 58. στεφαγνηφοροῦντα͵)}͵ In nummis etiam co- 
ronatus visitur, ut prolatis scholiastae mostri verbis 
monet lo. Henr, Meibom. Comm. in lus Iur. Hippocr. 
c. v. $. 55. Horum vero partem praefert ora libri 
D'O. sed paulo depravatius scriptam , additque. post 
ὡς ὑγείας αἴτιον; καὶ ἀϑλον τούτῳ παρέχειν τὴν ὑγείαν 
λαβόντα τοὺς στεφάνους. Hrwsr. 


P. τοῦ, 15. De Menandri fragmento vide Do- 
braeum in commentar, ad Lysistr. p. 278. 


105, 16. ὅμοιο} aec esse corrupta nemo infi- 
tias ibit: venerat in mentem: ogsow φάσιν ᾿“ττικοὶ καὶ 
συριγμὸν καὶ σύριγμα" nam serpentum sibilos his voca- 
bulis explicari statim clarius ostendet. Sed simplicius, 
ut opinor, atque adeo verius est: Ὁμοίως φασὶν Z4re- 
«oL xai συριγμὸν καὶ σύριγμα" pendet ea forma apud 
Atticos a συρίζω, συρίξω, quum contra communibus 
Graecis συρισμὸς in usu sit, quia flectere solent συρίζω, 
συρίσω᾽ eadem ratio valet in σαλπίζω, σαλπίξω et oaÀ- 
πίσω, unde σαλπικτὴς et σαλπιστὴς, similibusque aliis, 
de quibus Atticismi praeceptores docuerunt. Nomi γε 
thici partem comstituunt συριγμοὶ, dicti ab aliis σύῤιγ- 
γες €t συρίγματα, quae Pollux inter μέλη αὐληιάτων 
ponit IV, 85. Verborum autem, quibus animalium 
soni vocesque designantur, enumerationem invenies 
accuratan apud eundem IV, 86. ei in “ιαφορᾷ φωνῆς, 
quam ab Aldo Manutio primum editam iteravit Io. Alb. 
Fabric. D. G. IL. c. τι. $. 4. Hxwvsr. 


τοῦ, 26. ἀντὶ τοῦ] Explicatio e diverso codice 
descripta: ceteroquin iungenda foret, iAefov: ἢ vii 
τοῦ, ἔδακον αὐτήν. HzwsT. δ 


108, 29. 4ημοσϑένης ] Pro: Coron. p. 516. D. 
τοὺς ὄφεις τοὺς παρείας ϑλίβων, καὶ ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς 
αἰωρῶν. Eundem oratoris locum adnotavit Harpocr. 


E 


«νῷ 
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in Ilagsict üpsig, sed pro Lycurgo, quem scholiastes 
ponit, Hyperidem praefert; idque, πὶ fallor, melius: 
quamvis enim Lycurgi πρὸς “ημάδην ἀπολογία comme- 
moretur ab antiquis, Hyperidis tamen vel ex solo Har- 
pocraiione notissimus est ὃ κατά. Ζημάδου λόγος viru- 
lentia singulari ac maledictis in adversarium insignis, 
Fateor equidem, easdem orationes saepe diversis aucto- 
ribus adscribi, neque abhorrere prorsus, si quis idem 
hic etiam factum fuisse suspicetur: sed nullum adhuc 
indicium, quod suspicionem illam adfirmet, mihi fuit 
oblatum: Hyperidem vero cum Harpocratione retinent 
Suidas et Photius in Lexico. In initio scholii particula 
δὲ posita facit, ut nonnihil excidisse credam, Hzwsr. 


P. 104, 3. xurrag]  Adnotavit Κάτος, κάττος et 
κάτα Car. Du Caug. in Gl. M. et 1, Gr. proferens ex 
Glossis in Aristoph. Nub. Ζαλεώτης, κάτα " quod ipsum 
in C. D'O. conspicitur ad versum eius fabulae i74. 
Ταλεώτη] κάττῳᾳ. Proprie quidem αἴλουρος» sive felis, 
est κάττος, Vel χάττα" nam γαλὴν mustelam dici, stel. 
lionem γαλεώτην ostendit lac. Perizon. ad Aelian. V. 
H. XIV, 4. Hem vero turpem, quae isto versu con- 
üinetur, operae pretium duxit, ut pluribus illustraret 
Io. Meurs Exerc. Crit. P. 11. c. δ, Hawsr. 


101, 8. φηρσὶν]ἠ Homer. ll. 42, 268. Hrwsr, 


104, τά. Ὁμήρῳ] ll Dr, 388. De isto v, quod 
Attica dialectus Dores imitata tertiis quibusdam perso- 
nis adfigit, egregia docet grammaticorum solertissimus 
Heraclides apud Eustath. ad. Od. T. p. 1892. Sic ἤδεὺν 
pro.z0& in Aristoph. Fig. v. 182. ubi comici locum, 
qui prae manibus est, scholiastes adnotavit; nec minus 
eadem de re pluribus agens Moschopul. περὸ Σχεδ. 
p. 143. Vid. H. Stephan. Anim. ad Lib. de Dial. p. 44. 


Hzusr. 


104, 25. πάρδος] Vix a Graecis veteribus usur- 
patur, quorum sunt πάρδαλις et πόρδαλις" pardum ex 
antiquissima liugua Latini receperunt. n origine con- 
stituenda. grammatici discrepant: | vid. Etymolog. in 
Παρδαλις, et in primis magnum opus Bocharti P. II. 
lib. Ill, cap. 7. Basil. et Eustath. in Hexaém, p. 55. 


ἐν 
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^ NS , ς - ^ 
“Ῥαγδαῖον ἡ πάρδαλις, καὶ ὑξύῤῥοπον ταῖς δομοαῖς. 
Hzxusr. 


104, 31. γὰρ τῷ Schaeferus. 


104, 54. οὐκ ἐῴκει] Th. Reinesius et Io. H. Mei- 
bomius excellenti. doctrina viri, hic ad 1usi. Hippocr. 
c. v. vr. ille δὰ Inscript. Cl. 1. n. 114. ubi Aesculapii 
genus, familiam et cultum multis pertractant, scho- 
-liastae locum digito quasi designasse contenti. nihil am. 
plius auxilii contalerunt; quum tamen haud dubie et 
corruptus sit, et mutilatus: quem enim sensum aut 
structuram orationis legitimam habet illud οὐχ ἐῴκει, 
iota subscripto, quod Portus et Kusterus addiderunt, 
in priscis edd, destitutum? Scribendum suspicor, ut 
intelligi saltem possit, ovx avoixctov, vel οὐκ ἀνοικχείως" 
διότι προςῆκε τῷ 24o. opportune dicta fuerit^Iaoo ἀπὸ 
τοῦ ἰᾶσϑαυ, quippe quae i2 comitatu erat :escula- 
pi: id enim est προρήκειν τῷ ““σχληπιῷ. Videtur, ne 
oratio tota non commode procederet , sequi debuisse, 
a maxima scriptorum parte Aesculapii filiam celebrari 
laso: sed Aristophanes ab aliis diversus Amphiarao na- 
tam wadidit. Hoc ab Hesychio quoque adnotatum: 
"aoo, παρὰ τὸ ἰᾶσϑαι" φησὶ δὲ ᾿“Αριστοφάνης καὶ 4u- 
φιαράου ϑυγατέρα εἶναι "Taco. Quis autem dubitet, quin 
ex Amphiarao fabula decerptus sit hic versus, quem 
subducto pede labantem fulcire non est difficile : * 422, 
ὦ ϑύγατερ, ἔλεξά τοί σον πρευμενής᾽ nimirum Amphia- 
raus ita filiam Iaso fuerat adlocutus: nec pauca fuisse 
ili comoediae admixta, quae ad rem medicam et phar- 
macopolarum pertinerent, ex Polluce colligi potest X, 
18e. Nonnihil obturbat Suidas: aoo, orouw γαμετῆς; 
7 ϑυγατρὺς Φιλάρου" optime quidem Pearsonus " Au- 
φιαράου restituendum vidit pro Φιλάρου, «qui error eo 
citius irrepsit, quia in vetustis membranis fere scribi 
solet ' "duquigov et ᾿ἀμφιάρῳ" sed Iaso uxorem Amphia- 
rai quis novit? quis ullam eius mentionem fecit? Mul- 
lo minus offenderet, si legeretur, γαμετῆς ":do:damov, 
ἢ 9. A4 sicut enim Hygiam, sive Salutem, quam ple- 
rique filiam Aesculapii fecerunt, uxorem eius esse vo- 
luit Ouomacritus H. 66. ita nihil absurdi in tanta fin- 
gendarum fabularum licentia commisisse censendus est, 


——— 


— 
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si quis forte veterum pro nata tori consortem Ilaso 
dixerit; praesertim quum et per nominis rationem, 
quae summas saepe partes in fabulis obtinet, Aescula- 
pii matrimonio digna videatur, et plures eius Dei com- 
memorentur uxores; nam praeter Hygeiam alii ᾿Ἢπιό- 
γὴν ipsi iunxerunt, testibus Suida in V. et Etymol. p. 
4354. v. 17, Lampetiam Solis filiam Hermippus. Statim 
particulam δὲ in ceteris edd. omissam ex A. revocavi: 
deinde sedem utriusque nominis proprii mutandam exi- 
stimo: εὖ δὲ καὶ τὴν Jaoo ᾿αΙἸμφιαράου ϑυγατέρα, ὥσπερ 
᾿“σκληπιοὺ (λεκτέον, aut simile verbum intellige) ἄξιον 
ἀπορεῖν" scilicet hunc ia modum scholiastes argumen- 
tatur? licet Aristophanes Amphliarai filiam ediderit la- 
so (quod quo consilio factum ab eo fuerit, serione, 
an per ludum comicum, postquam illa fabula dudum 
intercidit, explorate cognoscere non datur) tamen an 
pari iure Amphiarai filia dicatur, atque Aesculapii, 
non inmerito dubites, quandoquidem Hermippus etiam, 
qui recensionem Aesculapii liberorum accuratissimam 
instituit, laso inter eius filias, et natu quidem maxi- 
mam, numerat. Quare nescio, an de industria Ku- 
sterus contra fidem priorum edd. καὶ ᾿Ιασὼ deleverit, 
vulgato nimirum ordine verborum deceptus, quem ta- 
lem efficere sensum animadvertebat, cum quo καὶ 7a- 
σὼ Simul consistere non posset: nostra ratio, praeter- 
quam quod a veteri lectione minimum recedat, haud 
parum expeditior Hermippus autem, cuius lIambos, 
vel Trimetros, ut schol. Aristoph. ad Av. v. r150. 
scriptores antiqui saepe laudant, idem qui comicus; 
quod ex Aihenaeo constat xv. p. 700. D. “ρμιππος 0 
κωμῳδοποιὸς iv Jáuloug; neque hunc comoediae fuisse 
titulum, sed operis ex pluribus diversaeque materiae 
carminibus iambicis conílati, *aperte scholiastes indicat, 
quum ait ἐν τῷ πρώτῳ ἰάμβῳ τῶν τριμέτρων. Porro 
Aesculapii. filias eodem, atque Hermippus, ordine 
proponit Aristid. T. τὶ p. 82. C. alio Plinius H, N. XV, 
11. p. 6oo. et Suidas in "Hmwowvqg: illi "Ty(sav, Hygiam, 
"Yysíav, hic insuper L4xsoo adiiciunt. Notandum vero, 
non filiam solum, sed et ipsum patrem, si Suidae fi- 
des constat, ἴγλην vocari: apud Hesychium certe, 
Aiyhaj0, ᾿Ἰσχληπιός" quod, Casaubono etiam iudice, 


156 PLUTU.:. 


Laconicum aliquid sapit, neque aliud est, quam , dem- 
ta dialecti forma, «ϊγλήεις" non longe abit eiusdem 
Hesychii, "4ylaommge 0 :Ἰσχληπιὸς, “Ιάκωνες" ubi iam 
Lacedaemoniis id nomen diserte tribuitur, Hinc suspi- 
cetur aliquis, Suidam peccasse, et, dum mendosum 
codicem sequitur , “Ἵϊγλην. dedisse, qui potius scribi 
debuerat “γλήεις. Ut autem notissimi sunt vel ex Ho- 
mero Machaon et Podalirius Aesculapio geniti, sic con- 
tra laniscum et Alexenorem extra scholiasten. nostrum 
vix reperias, Pausanias quidem, thesaurus ille rerum 
antiquarum ,: Ianiscum suppeditat lib. i. p. 125. sed 
longe diversum, Clytii Atheniensis nepotem: Alexano- 
rem vero, sic enim ubique scribit, Aesculapio non 
alienum, quippe Machaonis filium, cuius exstructum 
in honorem avi fanum in Titane conspiciatur p. 156. 
et p 157. Τῷ δὲ "AA ξάνορι καὶ Ἑϊαμερίωνι» τῷ μὲν 
ὡς ἤοωΐ μετὰ ἥλιον. δύνανέα. ἐναγίζουσι, Εὐαμερίωνι δὲ 
ὡς duo POTE Pari modo frater Sphyrus Aesculapii 
cultum apud Argivos fundavit p. 165. ἑξαρχῆς δὲ ἰδού- 
σατο Σφῦρος τὸ ἱερὸν, Ἵϊαχάονο ος μὲν υἱὸς, ἀδελφὸς, δὲ 
᾿“λεξάνορος τοῦ παρὰ Σικυωνίοις ἐν Τιτάνη τιμὰς ἔχοντος. 
Nihil denique, quod moneamus, aliud restat, quam 
postremam .scholii partem, or; δὲ καὶ 7 A. d. ἐξ plane 
videri supervacuam, atque ex truncato deterioris notae 
codice depromtam. Hzwsr. 


P. ro05, ro. λίβανος] Suid. in “ιβαγωτόν. Scho- 
liasten in hac re advocavit P. Nunnes. ad Phrynich. 
p. 57. Hzusr. 


105, 20. Βοιωτοῖς) De Boeotis non memini: Cy- 
pri boves hoc nomine infames proverbio locum dede- 
runt Βοὺς Κύπριος. Vide App. Vatic. I, τι. et Sui- 
dam: utrobique notavit Schottus: quanquam illi qui- 
dem admiratione digni, si contra torinina, quod Pli- 
nius prodidit H. N. xxvmr, 20. hominum excrementis 
sibi mederentur. Itaque vel nostrum enarratorem me- 
moria fefellit, vel reponendum erit Κυπρίοις nisi stu- 
pid um Doeotorum ingenium hoc etiam comicis debeat, 
ut per iocum boves apud eos σχατοφάγον nascantur. 
Scholigstae locum adhibuit Erasm. Adag. in Bos Cy- 
prius. Hzusr. 
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105, 21. σκατὰ] Vide Lobeckium ad Phrynich. 
p. 293. 


105, 28. Codex ἀγίνων. 


105, 29. si ἄρα DBastius. 


P. 106, 7. δοίδυκα] κοχλιάριον. κιβώτιον] σεν- 
δούχν, 0 λέγουσιν οἱ ἰατροὺ παντέκτην. C. D'O. Eadem 
est, non disputo, quam commoda, puo vocabuli 
apud Suidam explicatio, et Moschopul. περὶ Xy. p. 103. 
item: Ζοιδυκοποιὸς, ὁ τὰ κοχλιάρια ποιῶν. Quod adti- 
net ad σεγδούχυ vel os γδούχη, Car. Du Cangius in Xe»- 
rovxip ex Gloss. MSS. ad Plut. ΘΕΡΙΌ ἢ: profert, τῶν 
σκευαρίων, cerQovziov' in Τ]αντέχτης» κιβώτιον, παντέ- 
PUR hoc plenius, ut patet, suppeditat C. D'O. illo 
prórsus caret ad v. 840. ubi τῶν σκευσρίων invenies. 
Meursio placuit originem vocis ab Arabibus et "T'urcis 
repetere, quibus Sandocb sive Sondock arca vel scri- 
nium. appelletur: ego potius Salmasio Meursium celato 
nomine castiganti Not. in Vopisc. p. 369. caleulum ad- 
iiio, qui a veteribus Graecis, quorum erat σαγδύχεον, 
ad inferiores, corrupta. nonnihil pronunciatione, σὲν- 
δούκη, σεντούκιν, csrrovxtov, ab his porro ad Arabas 
permanasse statuit: cuius quidem ΣΉ ΑΝ "eo proba- 
bilior est causa, quod me vocis ab Arabibus usurpa- 
tae forma peregrinos natales atque quet ductos fa- 
cile prodat. loannis Euangelistae γλωσσόκομον. c. xir, 
6. xur, 29. quod interpres Dibliothecae Groninganae 
MS. reddidit xs! c» ab Erpeniano versum ,s 


se. Verum quemadmodum apud Graecos, prae- 


sertim panlo recentiores, γλωσσόκομον aliquando capu- 
lus est, loculus, aut sandapila , ut LER I0 A7. 
Ep. 1. sic et Gregorius Abul Pharagius solium. aureum, 
cui commissum i a filio Constantini defuncti corpus, 
vocavit v4.95 (5 so p. 138. quales fuerunt a 
vetustis scriptoribus commemoratae Cyri Alexandrique 
cadaverum πύελον χουσαῖ. {{π 457. 8 


1985511. οὐχὶ γέ] Geleniuüs ita correxit; accen- 
ium posteriores, οὐχί y85 don. legeretur in rg ct Fl. 
οὐχὶ δὲ. Quid sibi velit ποὺς τὸ πρῶτον» in hoc qui- 
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dem orationis contextu, nullus capio. Deinde εἰπὼν 
ovt κιβώτιον λίϑινον ἣν scribi non potuerunt, praeter- 
quam ab eo, qui deleta mulieris persona verba comici 
continuarit, unique tribuerit Carioni, -- - καὶ κιβώ- 
τιον ZiQuov: μὰ 4 οὐ δὴτ᾽ οὐχὶ τόγε κιβώτιον. Id- 
circo scholion hocce duas in partes dispescendum reor, 
talique pacto reformandum: .J4i(gwov] Ilc«itov πρὸς τὸ 
στοῶτον ἀπήντησεν. Οὐχὶ δὲ τὸ κιβώτιον] Εἰπὼν γάρ, τυ 
κιβώτιον λίϑινον ἣν etc. quorum hic est sensus: (δεθί-- 
lam lapideam| | Laepideam) posuit iterum, quamvis 
minus adcurate congruat τῷ κιβωτίῳ, per zocum repe- 
tens quod primum dixerat: dixerat autem ab initio 
λίϑινον ϑυείδιον" reliqua nihil habent difficultatis, et 
ordini orationis, quem constitui, planissime conveni- 
unt. Neque tamen difüteor, prius scholium eum in 
modum explicari posse, ut apte respondeat interpun- 
ctioni vulgatae, dummodo legas παίζουσα, scilicet ἢ 
Τυνή" vel etiam sine ulla mutatione παίζων referas ad 
ipsum Aristophanem:  /udezdz gratiz comicus, aut 
uxor Chremyli, quod in principio dictum erat λίϑινον 
adripuit sic rogando, quasi ad κιβώτιον itidem pertine- 
ret. Haec fortasse latius et maiore verborum ambitu 
in scholiis integris olim fuerant explicata, Scripsi vero 
οὐχὶ δὲ τὸ x. quia videbatur ad banc scripturae varie- 
tatem nos ducere lectio priscarum edd, Hzuwsr. 


IO6, 17. τρίβακον ἱμάτιον] Hesych. Τοίβακον iua- 
τιον" ἢ forte τετριμμένον exciderit; nam Suidas: Τρι- 
βακὰ, κατατετριμμένα, εχ αὐτου dora I,. 3. p. 85. o- 
dovw& ve καὶ τρίβακα ἱμάτια δοχεῖν φορεῖν. A scholiaste 
sumtum, quod Budaeum ex quodam grammatico ad- 
ferre notat Stephanus Th. Gr. L. T. rr. p. 1550. E. 
eundem vide p. 1332. D. ubi ad Aristophanem illu- 
strandum conparat a Luciano dictum eleganter τοιβώ- 
voy πολύϑυρον" qua de re nos ad eum plura p. 532. 
Hzwsr. 


1306, 19.  Bastius: ,,V. schol. Luciani T. IX, 
p. 195." lbi legas τὸ παλαιὸν καὶ διεῤῥυηκὸς ἱμάτιον. 
ΘΟΘΗΛΈΕΕΗ. 


106, 20. φιλοσόφων] Codex φφων. 


C? 
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106, 21, Codex εὐτελαίας. 


106, 50. τῶν φαρμάκων τὰ uiv ἐστι καταπλ) Vide 
clariss, losuani Barnesium ad Eurip. Hippol. v. 516. 
Caeterum καταπλαστὰ φάρμακα sunt ea quae vulgo em- 
plastra vocare solemus. Kusr. κατάπλαστα!] Re con- 
venit, verbis aliquantulum discrepat adiectum in Ὁ. 
Dp 9. margine scholium: Τρία εἰσὶ εἴδη φαρμάκων, 'πᾶ- 
στὸν, πλαστὸν, καὶ πιστόν᾽ ἔστι μὲν οὖν παστὸν τὸ πά- 
σόμενον" πλαστὸν δὲ τὸ πλαττόμενον, ὃ καὶ καταπλαστὸν 
λέγεταν" καὶ πιστὸν τὸ πινόμενον. Stanleius ad Aeschyl. 
Pr. V. v. 479. usus est opportune scholiastáe mostri 
verbis, ut Gaulminum refutaret, qui Not. ad Psell. 
περὶ "Evegy- Ζ4αιμ. p. 124. in Aeschylo prorsus esse le- 
gendum adfirmaverat Οὐ χριστὸν, οὐδὲ παστὸν pro πύ- 
στὸν, quasi vocabulum hoc inauditum in nullo auctore 
reperiretur: quam tamen sententiam sibi displicere 
postea fuit professus ad Eustath, p. 17. Χριστὰ vice yom- 
στῶν restituit, quod interpretem plane fugerat, Casau- 
bonus in Dion, Chrys. p. 665. οὐχ ὑπὸ φαρμάκων gov 
στῶν ἢ ποτῶν" iu Sozomeno H. E. II, 7. ab aliis iam 
restitutum probavit Henr. Valesius: verum labitur ibi 
vir magnus ab ἐπιπάστοις non discernens τῷ ἐπίπλαστα" 
quem errorem facile vel unus Hippocratis locus argue- 
rit περὶ Xup. p. 48. χρίσμασιν; ἐγχοίσμασιν, ἐπιπλάστου- 
σιν, ἐμπλάστοισιν, ἐπιπάστοισιν. Artemidor. IV. 24. 
p. 215. χριστὰ γὰρ, ἢ ἐπίπλαστα, ἢ βροωτὰ, ἢ mora: 
hic etiam χρηστὰ ingerunt edd. quod tamen vitium in- 
ierpretem non fugit, Hzwsr. 


106, 56. Post γὰρ adde quod excidit ἐμφανῶς. 


P. 107, ὅ. ἐν τὴ Τήνῳ] Allium scorpios ac ser- 
pentes fugare, viperarumque noxiis morsibus opitu- 
lari, a vetustis scriptoribus accepimus. ideo in foe- 
cundissima serpentum ferarumque Libya καϑεύδοντες 
περιχθίουσι τοὺς κλινόποδας σκορόδοις τῶν σκορπίων χάριν, 
xai παλιούροις πεορυδοῦσι, teste Strab. xvit. p. 1188. A. 
et sylvestre allium ex virtute, qua pollet, ὀφιόσκορδον 
appellatur: Dioscorid. IE, 182. Hoc etsi consiet, non 
eo tamen minus est obscurum, quid scholiasten mo- 

verit, ut, ubi Τήνια σκύροδα cuius essent generis ex- 
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onendum erat, "Tenum serpentibus abundare tanto 
studio verbisque tam expressis doceret: sufficiebat uti- 
que vulgatae lectionis explicationi, si duntaxat allium - | 
ibi copiose provenire demonstrasset, idque vim habere 
oculos acerrime mordendi. | Spanhemio iudice, zz 
scholiis notatur ambiguum, videri, an inde Tenio- 
rum alli& ita dicantur, quod mouxii essent in hac in- 
sula serpentes ac scorpiones; am vero, quod eadem 
alliis abundaret, | .EÉadem nempe insula, ut statuere 
licet, inde «llis simul et serpentibus ferax iisdem 
criticis haud videbatur, quod nempe iuxta Plin. xx 
G. allium serpentes abreit et $corpiones odore. Quae 
ego ut vix intelligo, sic ad scrupulum eximendum 
quid proficiant non video: σχύροδα certe T'vta dici 
non possunt, nisi eam ob causam solam, quod in in- 
sula 'Teno vel abundent, vel diversi generis et reliquis 
acriora reperiantur; quemadmodum σχύροδα Κύπρια, 
quorum est mentio apud Theophr. H. Pl vr, 4. et 
Apsyrt. in. Hippiatr. p. 71. non aliter ac ὄφεις ΤἭγιοι, 
quos eadem haec insula producit. lam si quis eo con- 
Íugiat, ut scholiasten propterea cataplasmati putet al- 
lium admixtum censuisse Tenium, quod ilud maxime 
serpentibus, non veris quidem, sed figurate dictis, id 
est, sycophantis et 'calumniatoribus, qualis erat Neo- 
clides, adversaretur, cuiusmodi ioco, eoque morda- 
cissimo comicus utitur infra v. 885. is vereor profecto, 
ne scholiastem paene ridiculum nobis faciat: saltem si 
tale quicquam in mentem ipsi venisset, verbis clariori- 
bus atque enucleatius res fuerat explananda, Quid er- 
go? an diversae lectionis auxilium, quod iam, alibi 
saepe profuit, huc ctiam advocabimus? Equidem huius 
loci scripturam in utroque Pluto dissensisse non tam 
suspicor, quam ferme persuasum habeo. Nimirum olim 
in utrolibet editum legebatur, Ὄφεων κεφαλὰς τρεῖς. 1 η- 
γίων" in altero, quod nostras edd. occupavit, ZXxopo- 
Qov* mihil autem abhorret, praesertim si Comoediae 
ludum simul consideres, quo minus cataplasmati con- 
ficiendo capita serpentum indantur; nam serpentes mi- 
nutatim | sectos ac contusos quibusdam medicamentis 
adhiberi non ignorat, qui veterum scripta medicorum 
tiverit. — Utraque lectio suos macta fuit emarratores; 
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sed quorum interpretationes temere pertnurbatae, atque 
in unum acervum coniectae nisi distinguantur, et ad 
suum quaeque caput revocentur, vix erit, ut aliquis 
sensus tolerabilis. extundi possit. Nunc experiamur, 
quatenus hac via progredi liceat, stis verbis enodan- 
dis, Ὄφεων ἱ'κεφαλὰς τρεῖς "'jviev ),. memo. non. fatebitur 
' tale scholion esse prorsus consentaneum: Ὅτι ἐν τῇ 
"ivo μιὰ τῶν. Κυκλάδων γήσῳ Ogg xai. σκορπίον δεινοὺ 
ἐγίνοντο. Ἢ "TTvog δὲ αὕτη ϑηριώδης δοχεῖ εἶναν" καὶ 
Ῥύπολις IloÀsov, Τῆνος δὲ y ἡ (ita Benueius senario 
suos numerós restituit) πολλοὺς  £yovca σπορπίους" διὸ 
χαὶ τὸ παρὰ ᾿Αντιμάχῳ, "vov Y ὀφιοέσσης χαλῶς ἔχειν 
δοκεῖ. Adiecta negatione publicatur. οὐ χαλῶς" ommino 
absurde: nam qui convenit Antimachum | repreliendi, 
quum contra laudem mereatur, quod exquisite epitheti 
locosipsum insulae nomen antiquum usurparit: pote- 
rate aliquid oppoztunius? Imo [facile quis eam in co- 
gitationem veniat, interiisse nonnulla, quibus hoc 
idem ostenderat scholiastes: nihil est enim exploratius, 
quam antiquarios, in primis Christianos, dum vetustas 
grammaticorum adnotationes excerptas in unum vo- 
lumen cogunt, plurima resecuisse, quae nos magno 
redemta vellemus. Alteri scripturae, Σχορύδων χεφα- 
λὰς τρεῖς "'yrímv, non minus congruit haec interpreta- 
tio: Ὅτι ἡ Τῆνος δοιμύτατα σκύροδα φέρει. Καλλίστρα- 
τος ἐπὶ τὸ σαφὲς κατηνέχϑη, ὡς σκοροδοφύρου τῆς γῆς 
οὔσης. "Vides Callistratum, non igaobilem grammati- 
cum, qui commentarios ad Pindarum, Aristophanem 
aliosque poétas elucubraverat, comprobasse lectionem 
eam, quae facilior et maxime videretur perspicua. 
Malim autem τῆς νήσου οὔσης pro τῆς γῆς, quanquam 
obstet Eustathius ad Dionys. Perieg. v. 525. cuius ver- 
ba, quoniam ad hunc comici lecum pertinent, non 
sunt praetereunda: Ἣ fios ἀπὸ τινος οὕτω χληϑεῖσα 
Ἴήνου ἀνδρός" ἣν δὲ σκχοροδοφύγος ym αὕτη, ὡς καὶ ἡ 
κωμῳδία δηλοῖ Τ ηνίων μεμνηιιένη. σκορύδων etc. Σκορ- 
διφύρος quum invenisset pro σκοροδοφάγος in scripto li- 
bro Hob. Stephanus, potius legendum esse statuit 
σκοροδοφύρος" ego, si quis vel illud ipsum retineat, 
vel reponat 64090099908 'noog αὕτη, non moleste feram. 
Hrwsr. Vide de hoc scholio Dobraeum p. 142. 


142 E ruau s, 


107, 1b. γάλα σκχύλης}] γάλα saepius a medicis 
pro expresso vel destillante quarumvis arborum herba- 
rumve succo poni solet: nulla re differunt ὀπὸς et γά- 
λα βαλσάμου" ita lac ficulneum Columellae de R. R. 
VII, 8. quod coaguli vim habet, atque emittitur ab 
arbore, si eius virentem saucies corticem. — SxvAg vel 
σκύλα scribendi more serioris Graeciae non alia, quam 
veterum gxí(AÀa: sic oxvAoxgüupvoy et σκιλλοχϑύμμνυον. 
Hzusr. 


107, 17. σχίνον typotheta pro σχῖνον. 


107, 18. παράκειται] Kusterum secutus sum, qui 
sic in ed. octavae formae mescio qua legi notavit: 
praecedentes, quae quidem nobis ad manum sunt, 
habuerunt περίκειται. Παραχεῖσϑαν verba dicuntur et 
testimonia: scriptorum ad probandum citata: παρατί- 
ϑεσϑαν vel παραϑέσϑαι is, qui profert et in medium 
adducit. Pro περιϑέμενος apud Harpocrat. in Z'ujmAío, 
quod Meursium in errorem induxerat AA. LL. Ill, a. 
recte Valesius παραϑέμεγος p. 55. Dalecampium saepe- 
numero fefellit in Athenaeo, mon tantum xr. p. 485. 
EF. ut ante Valesium Casaubono [uit observatum, sed 
etiam lib. v. p. 219. C. Hinc Chrysippus πλείστη vOv 
μαρτυριὼν παραϑέσεν χρώμενος in quodam scripto totam 
fere Euripidis Medeam παρετίϑετο᾽ contra τὰ ᾿Επικού- 
gov οἰκείᾳ δυνάμεν γεγραμμένα καὶ ἀπαράϑετα, auctore 
Diogen. L, vir, 180. 181. id est, ut idem exponit x, 
26. γέγραπταν μαρτύριον ἐν αὐτοῖς ἔξωϑεν οὐδέν. Eam 
verbi vim minime perceperunt interpretes apud Lucam 
A. A. xvii, 5. διελέγετο αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γραφῶν διανοί- 
yov xoi παρατυϑέμεγος, ὅτι τὸν Χριστὸν ἔδει παϑεῖν etc. 
vertendum erat: Joczs ex antiqui Foederis volumine 
testimoniisque prolatis adfirmans. Theophrasti quem 
locum designet, compertum mon habeo, nisi fuerit de 
Caus. Plant. V, 7. ὅσα δὲ ἐν σχίνῳ φυτεύουσιν v σκίλλη" 
uliimum illud 7) σκίλλῃ videri poterat a "Theophrasto 
non profectum, atque interpretationi prioris vocabuli 
tantum inserviens; sed σχῖνον et σκίλλαν quamquam 
eiusdem generis, diversa tamem esse scholiastes, ut 
opinor, censuit: neque iniuria, quum Galenus etiam 
Gl. Hippocr. σχῖνον explicuerit εἶδύς τὸ σκίλλης. Σχῖνος 
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autem non solum /ez4iscus, sed et iuxta loquendi mo- 
rem Atticorum squil/z, ut praeter Foes. Oecon. Hipp. 
docuerunt Salmas. de Homon., H. I. c. 8. Bod. a Sta- 
pel ad Theophr. H. Pl, vir p. 875. Quare non adeo 
gravis erat causa, cur Frischlinus, in reddenda Latine 
hac voce scholiastemn secutus, ab Illustri Spanhemio no- 
taretur, quandoquidem et significatio eius ambigua 
manifesto constat, et revera dubitari potest, utra sit 
in Aristophane praeponenda. ᾽ν δὲ τοῖς ἑξῆς vero in- 
dicium facit scholii vetusti, et eo tempore scripti, quo 
fabulae nostri comici vel omnes, vel pleraeque, cum 
grammaticorum integris adnotationibus, adhuc exta- 
bant; nam in iis, quae supersunt, nulla fit nec σχί- 
vov, nec 'Theophrastei loci mentio. ^ De accessione 
autem illa, quae fini adhaeret, παρὰ τὸ σχίζεσϑαν etc. 
ita statuo, malae manus esse, et praeter scholiastae 
mentem adsutam: pertinet enim ad μαστίχην; sive len- 
iisci lacrymam, quae mihil habet cum squilla commu- 
ne: res eo clarius adparebit, si, quemadmodum in- 
telligendus sit enarratoris locus expedivero: X7jvo»w, in- 
quit, qui lentiscum| alias significare solet, nunc 
Zristophanes Jttice vocat squillam: nam mordendt 
facultate praedita esse vult omnia, quae cataplasma 
componunt: im sequentibus autem, ad comicum scho- 
dis verba sunt ex Theophrasti scriptis proposita, 
quae doceant, etsi sub eodem genere contineantur; 
aliud quiddam esse σκίλλαν, aliud σχῖνον. Bene Ku- 
sierus ex A. v σκίλλα᾽ in reliquis erat y. Hrwsr. De 
editione illa formae octavae, cuius ineunte hac anno- 
tatione mentionem facit Kuosterns, pluribus dictum ab 
Hemsterhusio in Commentariis p. XXXVII. et ab Do-. 
braeo p. 82. 


107» 24. χυματίζειν] χύμα recentioribus est «qua: 
inde χυματίζειν, «qua diluere et miscere; sed et 
quemvis alium. liquorem adfundere. Non indignum 
erat hoc vocabulum, quod Du Cangius in Glossarium 
suum referret: paulo aliud ἐγγυματίζευν frequens in 
Hippiatricis, et ab Henr. Stephano non praeteritum. 
Hic autem, scholia diversorum quomodo fuerint con- 
turbata, exemplo manifestissimo patet: nam quae pri- 
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ma ponitur, illa Didymi est explicatio, ut iam ab 
eruditis animadversum ex Athen. 1. p. 67. D. reliquae 
binae alios habent auctores. Indidem hauserat MHesy- 
chius leviter hoc .pacto emendamndus: Ὄξος wi» 
ἴσως ὅτι Σφήττιοι ὑξεὶς ἦσαν, διὰ τοῦτο εἶπεν ὄξος Σιρήτ- 
"wy, ἤγουν δριμύ. Ὀξεῖς,, qui sunt acres ac vehemen- 
tes, vel, quod huius vice scholia: nostra praebent, 
πιχροὶ, Ἡθμυσι: acutos reddere non debuerant Dale- 
campius, Meurs, de Pop. Att, in Σιρῆττος, et Spanhe- 
mius. Hxwsr. 


107, 29. Codex , Σιρηττοὶ — πολίτης Σφήττιος" 
οἶνος — οξος Σῳητοὶ — . Scribendum Σιρηττοῖ. 


B5. 109, 25. ἐπωμοσία δὲ ἐστιν, ἣν ἐπιδ] Vide 
Vales. ad Harpocrat. v. ὑπωμοσία et nos ad Suid, v. 
? , ΄ 5 
ἀνϑυπωμοσία. Kus. ἐπιδίδωσιν] Libellum tradit, ut 
solebant, in quo formula τῆς ἐπωμποσίας erat perscripta : 
A: . . . . 9 2 A ? SS r «e 
sic intelligo: aliud enim est διδόναν vel ἐπιδιδύναι 09- 
xov, ius iurandum deferre. Quam. scholiastes ἐπωμο- 

c . * 
cíay , eam Pollux ὑπωμοσίαν scripsit vix, 56. ut  nota- 
itum ab Henr, Valesio ad Harpocrat. p. 192. lHrusr. 
Vide Dukerum in Commentariis p. 584. 


108, 7. émourvov τὸ] Etsi lectionem. vulgatam 
retineri posse non diffitear, concinnius tamen, ut qui- 
dem existimo , coalescent émojrvorro (ἡ δύνασϑαν etc. 
Salustium. non alium indicari verisimile mihi videtur, 
quam sophistam illum, qui scripsit, Suida teste, com- 
mentarios ad Demosthenem; ex quibus haec esse de- 
sumta, nihil inpedit, quo minus credamus, Eiusdem 
etiam. recordor ab Ulpiano factam [fuisse mentionem. 
Valesius observat ξξωμοσίαν dici, quae hic describitur 
ἐπωμοσία" eadem de re, sed minus accurate, monuit 


H, Stephan. Th. Gr. L. ΤῸ 1i. p. 1298. G. Hzrwsr. 


108, 9. ὑπαντὰ}] Longe vulgarius est ἀπαντᾷν 
πρὸς τὴν δίκην, τὴν κυρίαν" neque veto; si quis reponi 
malit. Vid. Ammon. περὶ Op. καὶ 4. A. in ὑπαντῆσαι. 
᾿Ὑπομωσϑείσης, quod edd, est nulla quae non praefe. 
rat, a lege grammatica refutotur: verum ex hoc ipso 
Hyperidae verbo patet, ὑπωμοσίαν potius, in principio 
saltem. huius membri, quam ἐπωμοσίχν fuisse adpellan- 
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dam. Quid Gelenium et Portum movetit, ut gramma- 
tica ratione contemta, quum recte scriberetur in A. et 
Ek ἐπομνύμενον » uterque per totum scholion dederit 
émowvüusvor, haud intelligo: merito Kusterus ab iis 
discessit. Haec pars ex Telepho fuerit depromta, an 
quae proxime sequitur, parum liquet: is autem est 
Pergamenus grammaticus, quem Suidas inter alia li- 
brum composuisse testatur περὺ τῶν Aq δικαστη-- 
píov* item, περὶ τῶν ᾿ϑηήνησι νόμων καὶ ἐϑῶν. ἨΈκμ8:. 


108, 15. ὑμόσαι!] Aptius forte ὀμόσαντα. Utrum 
vero δικάσασϑαι legeris, an δικάσεσϑαὶι, mihil refert: 
horum enim temporum usus est saepe promiscuus. 
Hzrusr. 


108, 5i. τῷ Πλούτωνι] ÀAdditum in C. D'O. 
explanandi gratia, παίζειν εἰπὼν πλησίον" quae; 
nisi scholia vulgata subsidio venirent, vix intelligere- 
mus. Nunc colligi potest, debuisse scribi, σπαίζεν τῷ 
ÍlÀovro?.w εἰπών" scilicet pro τῷ Πλούτῳ. πλησίον ve- 
ro pertinet ad παρεκαϑέζετο, quod valet πλησίον ixa- 
ϑέζετο. Hrwsr. 


108, 58. “Ἡσίοδος) "E. καὶ Ἥ. v. 465. In Sopho- 
elis Inacho Πλούτωνα vocari, qui proprie Πλοῦτος erat 
divitiarum Deus, scholiastae credimus: fuit enim illud 
drama satyricum, unde quaedam Aristophanes in hanc 
fabulam transtulit, «ut facile percipi potest e scholiis 
ad v. 807. itidemque ex λάταγος ibi facta mentione 
apud Athen. xv. p. 668. B. Igitur Πλούτωνος ἐπείςο- 
δὸς est Pluti, qui Iovem comitabatur, in aedes ingres- 
sus cum omni bonorum copia. Jambus alter si sensu 
aeque ac numetis aptis constaret,  ommi careret diffi- 
cultate: considerandum; an hoc paryulae mutationis 
adiumento redintegrari possit: Τοιάνδ᾽ £uoí ΤΙλούτων᾽ 
ἀμεμφίας χάριν; quadrandae sententiae verbum deest, 
quod misi per ellipsin occultatum existimes, proximo 
versü sequebatur. Hrwsr, 


P. 109, 6. σταλάσσων] Genere mutato, ἀξ mo- 
mini conveniat, malo σταλάσσον᾽' linteum stillans vel 
sudore, vel sanguine, vel lacrimis; quas detersás 
hauserat. Ommes edd. occupavit δίκυωσσον" reete Sui- 

Bchol. in Aristoph. T. IT; K 
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das et Hesych. σινδόγιον. δίκροσσον᾽ ibi Schrevelius tan- 
quam emendationem ἃ, Salmasio profectam. adnotavit, 
δίμρωσσον" quo iure, disci potest ex iis, quae vir ma- 
ximus de 900602, limbriis, cirris. observavit ad Iul. 
Capitol. p. 128, Eadem macula.in scholiis ad ind 
v. 479. alibique saepe. Hzwsr. 


109, 27.. 10 γῆρας def] Cur Acsculapio an 
cones ac serpentes imn' primis fuerint sacri, quam ratio- 
nem scholiastes: explicuit , eandem rege sed verbis 
aliis; enarratam, inveni ad oram C..D' o. Fixóroi φασὶν 
ὑπηρέτας. ἔχειν τὸν “Ασκληπιὸν ὄφεις. τὸ παλαιὸν αὐτοὶ 
ἀπεεδυόμε vou δὲ ἐρμα ἀξ si. φεάώζουσιν᾽ οὕτως καὶ ὃ ϑεὸς τῶν 
ἀσϑενούντων τὰς νόσους, οἷα τινὰ βλαβερὰν ἀπορίπτων 
γεύζογτας δείκνυσιν: in quor postrema parte festi- 
nantis librarii culpa praeteritum est nomen, cui βλα- 
βερὰν adhaerebat, sive κατάστασιν, sive quidpiam si- 
iile, quod coniiciendo reprehendere . difhicile fuerit: 
quanquam illud etiam, quia serpentum senectus in 
hóc scholio imd ód atr i in mentem venit, fieri po- 
tuisse; ut βλαβλερὰν ortum sit per inscitiam ex ra- 
riore vocabulo, orte corruptius scripto, λεβηρίδα᾽ 
nani.commode procedit, ac senténtiae minime repu- 
gnat, οἷα τινὰ λεβηρίδα ἀποῤῥίπτων. ..Alias ex alis au-- 
ctoribus causas, cur Aesculapio sacri angues velut per- 
petu comites ac famuli. addantur, | recenset Meibom.: 
ad. usi. Hippocr. c. v. δ. 26. Articulum vero inserui 
φυλάετεν τῇ φύσει, quem in cunctis edd. eliserat prae- 
cedentis syllabae similitudo. Hzasr. In codice Parisino 
scripium, | εὐκότίως qoi». ἔχειν τὸν Jonny ὑπηρέτας 
ὄφεις. ἐπειδὴ γὰρ οὗ ὄφεις τὸ παλαιὸν. αὐτῶν ἀπεκδυόμε:-. 
γον δέρμα 3. τ. À. — οἷά zuo λεβυρίδω: ἀποῤῥίπτων, γνεώ-- 
ζονταξ. ᾿δείκνυσιν. Unde apparet, llemsterhusium βλα- 
βερὰν felicissime mutasse in λεβηῤίδα. ScuakrEn. 


P ὙΠ ΌΝ ἡ: ἡμιξέστιον] ἡμίξεστον non solum Sui- 
das et schol ad v. 456. 1055. sed et margo C. D'O. 
in qua talis adnotatio, paulo quidem vitiosius scripta, 
sed.quam facile: ,carrigas. ex scholiis editis, invenitur: 
διαβάλλει αὐτὴν καὶ ovdi ὡς μέϑυσον- δέον δὲ εἰπεῖν 
λύγον ὃ ἕνα 2. ἢ TU τοιοῦτον πρὸὺς τὴν συνήϑειαν, ὃ δὲ ov- 
τως εἶπεν. Εἶδος μέτρου ἡ Vc ne ὃ καλεῖταν ἡιιίξεστον. 
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Quod autem scholiastes initio dixit πρὶν πτύσαι, pro- 
verbium est de re, quae celerrime conficitur, ante- 
quam. exspuendi habeas tempus. Hrwsr. 


110, rr, Ex Parisino dedi, δέον yóg εἰπεῖν, πρὶν 
&imsiv os λύγον ἕνα. 


110, 14. καρτελούρας] Du Cang. Gl. M. et 1, Gr. 
ex Glossis MSS. ad Plut. Aristophanis profert, Ταῖς 
κοτύλαις (v. 496.) xegrepovAeug* etsi priorem scribendi 
modum secutus fuerit Nicephorus Blemmydes, forma 
tamen posterior est praeferenda, quarterula. Hrgwsr. 


110, 17. ἀνατείνας] Codex ἀνέτεινας. 


110, 18. ἐλάλησα! Recentioris est Graecitatis, 
λαλεῖν τινα, clamando excitare. MWrwsr. 


110, $2. ᾿“ειτικὸν δὲ τὸ etc.] lllud ix παραλλή- 
Àov σχῆμα Atticorum esse quasi proprium saepe mo- 
nent grammatici: vide schol, ad v. 25. et H. Stephan. 
App. de D. A, p. 27. 78. Idcirco non iniuria dubites, 
an mutanda veniat interpunctio: ἔκ sr. τὸ αὐτὸ" ᾿Ζττι- 
κὸν δέ. Τὺ ἐπήνουν etc. id est, Quae sunt eiusdem 
potestatis. adverbia coniunguntur .4ttico loquendi 
zore. "Enjvov» autem oóserva de Deo poni, quum 
alioquin homo dicatur proprie laudari, sive ἐπαινεῖ- 
σϑαν nam notare non videtur voluisse, ἐπαινεῖν Θεὸν 
Atticum haberi, quod ratione caret, sed ἐκ παραλλή- 
Àov copulata πάνυ σφόδρα. Hrwsr. 


P, rrr, 8. χαιρετεῖν et χαιρετίζειν, hoc apud ve- 
teres etiam usitatum, illud recentioris notae minusque 
frequens, communis Graecorum dialectus celebrat, At- 
tica respuit: locum utrique dedit in Gl. M. et I. Gr. 
Car. Du Cangius ex Glossis interlinearibus MSS, ad 
Aristophanis Plutum haec promens: Ἐμὲ γάρ τις οὐ 
προξφεῖπε] ov χαίροις εἶπε, ἐχαιρέτισε᾽ sic enim, quae 
ad v. 786. pertinent, fuerant repraesentanda: C, D'O. 
ibi nihil habet praeter verbum ultimum τῷ προςεῖπεν 
adiectum. Diogen. L. nur, 98. ex Platonis sententia 
φιλανϑρωπίας enumerat εἴδη τρία" £v μὲν διὰ τὴς προςη- 
γορίας γινόμενον, οἷον ἐν οἷς τινὲς τὸν ἐντυχόντα πάντα 
προςαγορεύουσι, καὶ τὴν δεξιὰν ἐμβάλλοντες χαιρετίζουσι" 
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quae ideo minus erant praetermittenda, quod eandem, 
quam scholiastes adhibuit, loquendi formulam contine- 
rent, Ad Aeschyli Pers. v. 155. enarrator vetus: προρη- 
γύροις λόγοις αὐτὴν προςφωνεῖν, ἤτου χαιρετίσαι αὐτήν" 
et, 0 χορὸς χαιρετίζων αὐτὴν φησὶν, ὦ χαῖρε βασίλισσα 
eic. Hinc χαιρετισμοὶ salutandi offwia, salutationes, 
ut-recte vertit. Valesius apud Polyb. in Exc. p. 161. 
oi λοιποὶ τῶν νέων περὶ τὰς κρίσεις καὶ τοὺς χαιρετισμοὺς 
ξοπούδαζον" quamvis alioquin in Admotat, ita scribat, 
ut iure dubitari possit, an virtus vocabuli penitus ipsi 
fuerit perspecta: quid enim alind haec, quam viri 
magni haesitationem indicant? Salutationes verzi: de- 
ductum. enimt &mó τοῦ χαῖρε id vocabulum esse exi- 
stimavi. .Prehensationes etiazz Znterpretari possis. 
Hzusr. 


111; 10. Ὅμηρος] ll. K, 542. Hrwsr. 


rii, 55. ἐν τὴ ἀρτοϑήχη)] Suidas etiam Θύλα- 
xoc, ἢ ἀρτοϑήκη, subiecto comici versu: idque fuisse 
notatum in vetustis ad hunc locum scholiis, liquido 
paret. ad Ecclesiaz. v. 578. Θύλακον δὲ ἀρτοϑήκην ση- 
καίνευν καὶ ἐν ἹΠλούτῳ ζητητέον" unde colligere licet, 
hic partem scholiorum ad aliquot versus desiderari. 
Θύλακον saccum. esse scorteum;, in quem farina vel 
panes condantur, docet Casaubon. ad. Theophr. Char. 
c. xvi. ἐὰν uUo ϑύλακον ἀλφίτων διαφάγη" simili modo 
Antisthenes apud Diogen. L. vi, 9. λαθὼν. .. ϑύλα- 
«oy χενὸν πρὸς ἀλφιτόπωλιν ἧκε, καὶ σαξάμενος ἀπήει: 
Ergo perquam proprie dixit Aristoph. ἀλφιτ᾽ ἐν τῷ ϑυ- 
Aaxo. HrMsr. 

P. 112, 8. διά] Sic ommes edd. solus Portus 
male mutaverat in μέν. De κριβάγῳ plura schol. ad 
Ach. ἣν, 86, Hzusr, 

112, 9. Vox inferioris aevi ἀπὸ τοὺ συγχαίρειν 
Συγχαρίκια plenius scribi solet, ut disci potest ex Car. 
Du Cangii Gl. M. et I. Gr. Hzusr. 

112, I2. πλήϑη] πλήϑει. SCHAEFER. 


112, 19. παρ᾿ αὐτοῖο], Vide annon potius legen. 
dum sit παρὰ τοῖς ᾿“ττικοῖς. Certe αὐτοῖς pro ᾿4ττικοῖς 
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corrupte legitur etiam infra in scholiis ad Aves v. 696. 
ut monuimus iam ante ad Suidam v. ἄνεμος. Kvsr. 
τὸ παρ αὐτοῖς] τὸ, quod habet ed. princeps, in re- 
liquis sine causa. praetermissum. Pro sag αὐτοῖς vi- 
dendum esse iubet Kusterus, an non potius legi de- 
beat, mag Ἀττικοῖς" neque diffiteor errore satis fre- 
quenti ᾿Αττικοὺς abiisse in αὐτούς hic tamen, ut alibi 
saepe, αὐτοὺς accipere licet Athenienses, quorum in 
urbe nimirum agebantur fabulae. Si Suidam sequimur, 
reponendum foret ^ üqratotg * sic enim ille, zog ἣν 
᾿Αϑηναίοις, in Καταχύσματα, ubi partem huius adno- 
tationis ita descripsit, ut facile appareat, quod iam 
ante monuimus, eum scholis ad hanc comoediam mi- 
nus integris usum íÍuisse: tametsi negandum mon pu- 
tem, quae ἃ κυρίως δὲ ἐλέγοντο usque ad finem addun. 
tur, ignota Suidae; vilioris esse pretii, Sequitur, νέων 
ἢ τῶν δούλων: eodem vitio laborat Hesychius, quod 
ope nostri scholiastae demi posse dudum animadvertit 
Petavius ad Themist. p. 527. deinde, τοῦ πρώτου δὶς- 
ἐόντος " ntrobique malim, τὸ πρᾶτον εἰςιόντων᾽ tunm, 
χαὶ τοῦ γυμφίου παρὰ τὴν & .... σημεῖον εὐετηρίας, 
quarum lectionum utra praeferatur, mihil admoduin 
interest. Theopoimpi non raro veterum in scriptis me- 
moratur Ἡδυχάρης, a Casaubomno restitutus Diogen. 
L. ΤΙ, 26. versus autem distinguendine sint — qgéos 
σὺ τὰ καταχύσματα Ταχέως; MOT eL etc. ut fecit inter- 
pres Suidae; vel, ? σὺ τὰ καταχύσμαται; “Ταχέως κα- 
τάχει" an --- dioe U, τὰ καταχύσματα Ταχέως κατάχει, 
age tu, scitamenta celeriter defunde etc. pro certo de- 
finiri nequit: posterius tamen in re non magni mo- 
menti praeplacet: sie φέρε γυν in nostro comico. "The- 
opompi verbis, quae scholiastes habet, Suidas respon- 
sum alterius personae adiecit: Ev πάνυ λέγεις quod. 
ipsum paulo post apud Aristophanem invenitur v. 800. 
In proximis égd... qo» quibus Suidas prorsus ca- 
ret, corrupta videntur ἐν πρώτοις" refingendum existi- 
mo »j)v πρῶτον. Hrwsr. 


112, 29. κολλύβων] Sic etiam legit Suidas v. 
χκαταχύσμιιται. Huc spectat nota illa Hesychii κύλλιβα, 
τρωγάλιω.  Kusr. 
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112, 22. ἐπὶ] παρὰ Valckenarius Animadv. ad 
Ammonium p. 124. 


112, 36. διὰ τὸ .] In A. Fl. Amst, Kusteri com- 
paret τὸ, cuius omissione Gelenii vitiatam editionem 
Portus expresserat Mox legendum censeo, ὡς ἐπὶ δού- 
Àov νεωνήτους εἰρηκώς Scriptura vulgaris vereor ut sa- 
tis sit Graeca: quanquam in hac scholii parte plura 
legantur normae non exactisimae; quale quod prae- 
cedit, διὰ τὸ νεωστὶ βλέψαν ὑπὸ Χρεμύλου. lzwsr. 


P. 1185, 15. ἐξέλϑου τις] Δ. lectionem  reduxi: 
error in Fl. irrepsit, ἐξέλϑον τις ἀπαγγέλλων" inde Ge- 
lenius accentu pravo finxit, ἐξέλθων vig, Portus ξξελ- 
ϑών τις.  Kusterus denique ἐξελϑών τις ἀπαγγέλλοι. 
Hzwsr. 


113, 23. qnos]  Cecropem Athenarum, vel po- 
tius Cecropiae, multi conditorem ferunt: idem tradere 
si voluit scholiastes, scribendum erit gauos* "Tzetz. ad 
Lycophr. v. IIl. ἐλϑὼν yàg (ὃ Kéxgow) ἀπὸ Σάεως mo- 
λεως “ἰγύπτου τὰς ᾿“ϑηνας συνῴκισε clarius hoc pacto 
liquet ratio, cur Cecropidae dicti fuerint Athenienses, 
quam si secundum vulgarem scripturam praecedat, Ce- 
crops JMegyptius genere migravit, vel habitatum ve- 
zit .Lthenas: conditorum enim inprimis est nomina 
sua populis inpertire. Scholiasten descripsit Suidas in 
nonnullis aliquantulum discedens; quam variationem 
enotare lubet: (sv καὶ Κεκρ. οὗ 740. ἢ oi τὴς Κεκρο- 
σίδος φυλῆς . . - - γεγενῆσϑαι τὰ μὲν ἄνω ἀνδρὸς, τὰ 
δὲ κάτω μέρη γυναικός " οὗ δὲ ϑηρίου . . . . νόμους ἐξεῦ- 
08. - .. ἐκ τούτων μὴ y. ἢ τοῦ πατρὸς παρὰ τοῦ παιδὸς, 
ἢ τοῦ παιδὸς παρὰ τοῦ πατρὸς . . - - - καὶ μιὰ στοιχεῖν 
ον τῆς μητρὸς, εἰκότως δ. ἐκλήϑη. . In his quaedam 
ut plénius, sic etiam melius leguntur; praecipue vero 
placet μιὰ στοιχεῖν, quod ego, licet Kusterus adeo sper- 
nat, ut ex scholiaste Suidam corrigi velit, rectum esse 
contendo: significat autem, zz« ul uxore, eamque 
solam sectari: μιὰς τυχεῖν hoc in loco gninimum ab- 
est, quin vix bene Graecum putem. Corinthus de Dial. 
lon. Ἔτι στοιχοῦσιν Ἴωνες imi τῶν εἰς δου ληγόντων ma- 
τρωνυμικῶν ταῖς ἐπεχτάσεσν᾽ item) utuntur [ones pro- 
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BHuctionibus iz patronymicis , quae desinunt iL δης, 
δου. Sext. Empir. " yr. T. $. 178. “Ὥσπερ γὰρ ἐν πό- 
het γομίσματός τίνος προχωροῦντος κατὰ τὸ ἐγχώριον, ὃ 
μὲν τούτῳ στοιχῶν etc. ubi vide Io. Alb. Fabricium. 
Verum quomodo convenire potest cum  scholiastae 
mente φανερῶς συγγίνεσθαι; hoc utique parum distat 
ab ὡς ἔτυχε μίσγεσϑοι ταῖς γυναιξὶ, velut de Cynicis 
multi, de Hipparchia Diogenes L. scribit Vl, 97. oug- 
περιῇευ τἀνδρὶ, καὶ ἐν τῷ qure 09 συνεγίνετο" at Cecrops 
lege promiscuos ac ferinos in propatulo congressus 
abrogavit, καὶ ἀνδράσι νομίμως ἐποίησε τὰς γυναῖκας συν- 
ἄπτεσϑαι, quod apud Tzetzen loann. Antiochenus tra- 
dit: Athen. xir. p. 555. D. ἐν δὲ ᾿ϑήναις πρῶτος Κέ- 
ago μίαν ἑνὶ ἔζευξεν, ἀνέδην τὸ πρύτερον οὐσῶν τῶν GUY- 
ὁδων, καὶ κοιγογαμίων ὄντων" διὸ καὺ ἔδοξέ τισι διφυὴς 
φομισϑῆναν, οὐκ εἰδότων τῶν πρότερον διὰ τὸ πλῆϑος 
τὸν πατέρα. Vid. los. Scalig. Anim, in Euseb. p. 27. 
Quare vel pro φανερῶς scribendum est “γομίμοις, vel, 
quod facilius, inserenda negatio, ὥςτε μὴ φανερῶς ovy- 
γίνεσθαι αὐταῖς. In historia Cecropis enarranda scho- 
liastae locum usurparunt Io. Meurs. de Reg. Athen. I, 
6. 8. Simson, ad A. M. 2449. Marsham. Can. Chron. ' 


p. 111. Hrwsr. 


i25, 25. τὰ δὲ κάτω ϑηρίου] Locus hic ex Sui- 
da v. Κέκροψ' sic supplendus est, τὰ δὲ κάτω γυγαικόξ᾽ 
οἵ δὲ ϑηοίου. Kusr. 


115, 3o. Vide Dobraeum p. 148. 


P. τ τά. εἰς τὸ ἑξῆς] Heliodor. V. p. 261. σὺ 
δὲ sig τὸ ἑξῆς γοῦν εὐϑυμος sivo. Hrwsr. 


114, 25. ἄπελϑε σ’υτόν] ta perperam est scri- 
ptum in C. D'O. voluit indicare locutionem esse sup- 
plendam, βάλλε σαυτὸν, id est, ἄπελϑε,. HEwsT. 


114, 236. χεγὴ] Sic scripserit librarius, an καινὴν 
parum liquet. Basr. 


P. 115, 11. σιϑαγῶς)ὴ In A. et Fl haec ita le- 
guntur nullis interpunctionibus , ut edd, priscae solent, 
distin icta: ποῦ τὰ mu) eras | (va ur. ἐν φαγερῷ κατοχέῃ 
τὰ TQUy ἤματα διὸ xa ἐπιφέρει, "Eusve καὶ τὸν φύρτον 
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ἐχφύγοιμεν ἄν. τουτέστι τὸν φορτικὸν γέλωτα ἵνα μὴ γε- 
λασϑῶμεν. Ilag& τὴν ἑστίαν. πρὸς etc. Gelenii nullum 
aliud est crimen, quam quod solemnibus signis ex- 
plicationem scholiastae a comici verbis discreverit: 'E- 
μοῦ γὰρ] πιϑανῶς . . . ἐπιφέρει. "Ἔπειτα . « . ἀν] τουτέ- 
Gr, . - - Παρὰ τὴν ἑστίαν] etc. Is quidem male: sed 
multo peius Portus, cui Kusterum obtemperasse nol- 
lem, ordinem invertit: ᾿Ἐμοὺ γὰρ] πυιϑανῶς . . . . ἐπι- 
φέρεν. llagk τὴν ἑστίαν) πρὸς . . . τὰ καταχύσματα. 
"Ἔπειτα .. . ἄν] τουτέστι etc. quo scilicet accuratius ad 
versus responderet. At nunc quid illud sit, quod scho- 
liastes Aristophanem dicit ἐπιφέρειν, plane latet: sine 
dubio ita locus erat componendus, quemadmodum re- 
praesentari iussi, Hrwsr. 


115, 54. ἐν τοῖς Σφηξὶ] V. 58. ubi versum illum 
scholiastes per se solum spectavit, cuius tamen structu- 
ra cum proximo copulanda: Ἡμῖν γὰρ οὐκ ἔστ᾽ οὐδὲ 
κάρυ᾽" ἐκ φορμίδος Δούλω διαῤδιπτοῦντε τοῖς ϑεωμένοις, 
Notat enarrator vetus: ὡς τῶν ἄλλων πονητῶν διὰ ψυ- 
ygorqra ποιήδεως δὲ ὀὑβολοὺ καρύων ὑποστελλομένων τὴν 
κακίαν τοῦ δράματος. Quid ibi 0v ὀβολοῦ; quid in hoc 
nostro scholio, διὰ τὸν αὐτῶν ὀβολόν; Flor. Christia" 
nus ad Vespas quum scripsit, J"octas alios sugzillat 
comicus, qui diobolaribus nucibus fabularum suarum 
frigiditatem et vitium tegebant, facilius est opinio- 
nem eius aliquatenus odorari, quam quo auxilio scho- 
liastae succurri posse censuerit: quanquam diobolares 
illae nuces nihil admodum ad rem faciant. Ego refin- 
gendum arbitror, διὰ βόλου καρύων, Sparsis, vel, ia- 
ctis nucibus; hic autem διὰ τὸν αὐτῶν βύλον, ut refe. 
ratur ad τὰ καταχύσματα, postremam praecedentis 
scholiüi vocem: nisi planius videatur, διὰ τὸν χαρύων 
βόλον. .Bólog est Zaetus, velut, δικτύου, κύβων βόλος" 
fortassis utrobique, me mon invito, desideret aliquis 
vocabulum usitatius βολήν. Propterea vero largitiones 
istas sparsarum nucum οὐ διὰ τῶν χορηγῶν γίνεσϑαν 
monuit, quod alioquin eorum esset munus omnes suni- 
tus poétis, fabularumque choris praebere: insignis ea 
de re locus Antiphontis περὺ Χορ. p. 142. v. 50. 
Hzrwsr. ν 
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115, 38. ὑπάρχεν iuo) δηλαδὴ] Haec ita scribnn- 

᾿ς tur ordine continuo, nullaque distinctione separata im 

C. D'O. obscurum tamen non est, ἐμοὶ δηλαδὴ referri 
oportere. ad τῷ διδασκάλῳ. MHrwsr. 


- P D er 
P. 116, 15. ἐπὶ τούτοις] τοῖς ϑεαταῖς. Τελᾷν] cre 
. LOL -. , 
γελῶν" intellexit igitur ἐπὶ τουτοῖς», ob spectatores pro- 
iectas nugas avide diripientes; quod non probo: ne- 
- ax r 

que ratio apparet, cur ante γελᾷν voluerit (grs sup- 
pleri, Hxwsr. 


4 
116, 21. ἅρπαγον] Forma recentioris Graecismi 
pro ἅρπαγα. Hrwsr. 


116, ὅτ. τῷ δικαίῳ] Hac de re dicendum erit ad 
v. 826. De vetustis autem exemplaribus mirum est, 
quod narrat scholiastes, in iis post finem huius perio- 
di statim Chremylum induci cum anu colloquentem : 
ibine igitur actus quarti scenae primae, prout Portus 
comoedias Aristophaneas divisit, proxime connexa fuit, 
quae nunc habetur scena quarta et quinta, intermediis 
prorsus omissis? an potius quas scenas edd. secundam 
et tertiam inscribunt, utraeque demum post quintam 
antiquis in membranis fuerunt secutae?  Nodus est 
paulo intricatior, qui sine primi secundique Pluti dis- 
crimine constituto solvi nequit; ea de re alibi data ope- 
ra diligentius exponemus. Hrwsr.. Vide Dobraeum p. 154. 


116, 57. πρᾶγμα, quod ad explicandum μηδὲν 
parum confert, per errorem huc delatum arbitror ex 
superioris versus interpretatione, λίαν γλυκὺ πρᾶγμα 
εὐτυχεῖν. Comicus idem suadet v, 806. et scholiastes, 
ἡδύ τι ἐστὶ πρᾶγμα etc, Hzusr. 


|. P. 117, 5. στρατείας] στρατιᾶς Suidas: quod ma- 
gis probo: alioqui potius scripsisset ἀπὸ στρατείας, 
Nescias, utrum fuerit amplexus lH. Stephanus in Th. 
L. Gr. T. III. p. 22. C. quando ἐπειςπέπαικεν interpre- 
tatur, Zrrupit, et quasi impressionem fecit im aedes 
nostras: sequendo eos, qui « óeillo metaphoram 
esse putant: Suidam certe, a quo, minus adtente 
lecto, decipi se fuit passus, quum illa chartis manda- 
ret, in manibus habuit; subdit enim: apud eundem, 
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(Aristophanem) ἐπειςπέπαυκεν εἷς τὰ συμπύσια. Atqui 
nusquam hoc in Aristophane reperietur: sed Suidas, 
postquam comici verba posuerat, comtimuo subiecit il- 
lam de Myconiis paroemiam: xai αὖϑις" Muxoviov δί- 
xqv ἐπϑβιςπέπαικεν cic τὰ συμπόσια. — lam vero multum 
abest, ut «vue apud illum lexicographum semper 
eundem, qui modo fuerat adductus, scriptorem indi- 
cet. Hrkwsr. 


M L] Li v D . . 

117, 9. ἢ πρὸς τὰ ἀγὼ] Scholion hocce tali mo- 
do distinctum legitur in edd. A. et Fl. Οὕτω τὸ πλου- 
τεῖν ἐστιν ἡδύ. ἀδιανύητος ὁ ἴαμβος. ἢ πρὸς τὰ ἄνω. Koi 
ταῦτα μηδὲν ἐξενεγχόντα οἴκοϑεν. οὕτω γὰρ ἡδύ τι ἐστυ 
πρᾶγμα τὸ πλουτεῖν. Gelenius, mentem scholiastae non 
perspiciens, quum verba reperiret v. 805. hinc avul- 
sam partem eo transtulit, suamque, ut arbitrabatur, 
in sedem revocavit. | Nimis eum inconsiderate secuti 
sunt Portus et Kusterus: sic enim omnino, ut nos 
fecimus, erant coniungenda. Quid voluerit antiquus 
enarrator, animum adtendenti non est obscurum: zazz. 
bus, inquit, € proximis dissidens commodum intel- 
lectum. nom habet: aut referendus est ad illa supe- 
riora, Kei ταῦτ etc. indeque arcessenda eius expli- 
.catio; nam sic demum, si nullos sumtus fieri, nihil 
efferri domo sit necesse, suave est im opulentm bo- 
narum rerum. copia versari: nisi tamen haec non ab 
uno, sed a duobus grammaticis, quod potius credo, 
fuerint profecta, quorum prior versum damnavit, al- 
ter enodare fuit conatus: nam quod vir summus opi- 
natur, voluisse scholiasterz hoc loco versiculum zllum 
sine sensu esse, commodius autem collocari posse 
post actus huius versum secundum, mondum mihi 
liquet. Florentini quoque cur accusentur verborum 
pessime luxatorum , causa non est: baec enim editio, 
alioqui non fidelissima, prorsus ne litera quidem mu- 
iata cum .Ald. principe conspirat, liswsr. 


117, I4. σιπύη] Suidas, tametsi Aristophanis 
hunc versum ponat, ea descripsit, quae a scholiaste 
proferuntur ad Equ. v. 1295. Σιτούτης ibi perversissi- 
me scriptum pro σιτοβύης" in Etymologo p. 714. v. 9. 
winus corrupte σιτοβοίη, quae macula Sylburgium ac 


— MÀ 
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Meursium non fefellit. Hzwsr, Ravennas ταῦτα δὲ πα- 
ρὰ τὼ ἐν ᾿Ινάχῳ Σοφοκλέους — ἐγίνοντο. 


117, 25. Ὅμηρος] Od. E, 265. I, 196. Quae 
scholiastes hic adnotavit, et ad Ran. v. r181. in unum 
a Suida sunt coniuncta in v. ᾿“νϑοσμίας" legitur autem 
apud eum, ἀπὸ τόπου Z4rÜocuíov, quem locum, si 
modo usquam extra grammaticorum commentarios ex- 
titerit, adhuc quaero: deinde τὸν δὲ q: οἶνον x. ἔλε- 
yov, eamque rationem secutus scholiastae reddidi zi- 
πον" absonum enim, quod omnes edd. habent, &msr: 
non Aristophanes utique, sed communis usus oivov xa- 
θηβαρίτην frequentavit, ᾿“νϑοσμίου vero alibi quoque 
mentio fuerat a comico nostro facta, qui populum A- 
theniensem ut minime vinis austeris, ita nec pocétis 
duris atque horridis delectari scripsit, ἀλλ ἀνθϑοσμίᾳ 
καὶ πέπονυν νεχταροσταγεῖ, apud Athen, Ll p. 5o. C. Ge- 
terum scholiastae verbis usus est Iul. Gabrielius schol. 
ad Gregor. Nazianzeni, qui ἀνϑοσμίου saepe meminit, 
Orat. de Am. erga Paup. p. 520. Hzwsr. 


117, 27. μαγαρικά] | Vide Hemsterhusii annota- 
tionem in Commentariis p. 431. à 


117, 3o. σεγδούκια)] Vide ad τοῦ, 8. 


117, 94. 10 πηγάδιο»] Adi Car. Du Cang. Gloss. 
M. et 1. Gr. in πηγάδη. Hzusr. 


Hu xo τὸ τέγος] Hesych. Τόγεα, vel, Τέγη, 


οἱ ὑπεῤῶον LEE et τέγος . DLE ὑπερῶον, Minas 


18, 4. λοπὰς δὲ] Vitium, quod Suidae adhae- 
serat in Ob; demtum a Kustero. Hzwsr. 


118, 7. ὃ κουρελύς] Nulla alia quam Glossarum 
ad Aristoph. Plut, MSS. auctoritate vocabulum hocce 
munivit Car. Du Cangius. Hrwsr. 


i18, 8. τζυκάλιον] De hoc dictum est ad 102, 
Hzwsr. 


118, 9. τὼ oxovréAws ] Variis indutum formis ex- 
bibet Du Cangius in Gloss. M. et 1. Gr. cuius et alte- 
rum Glossarium est consulendum, Α seuto sceutulam 
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et sentellazm, item scutulum et scutellum derivari, 
tam mihi planum videtur, atque in aperto positum, 
ut mirari satis nequeam, qui Salmasius, supra omnes 
eruditos artis etymologicae scientissimus, primae sylla- 
bae quantitate, eaque, saltem apud recentiores, mi- 
nime constante, fuerit inductus, ut ad seutram, σχύ- 
ὥραν, confugeret; a qua si maxime scuzellum. et. scu. 
tella possint oriri, scutula certe vel scutulum? vix, 
aut omnino non poterunt: baec tamen ad Vopisc. Ca- 
jin. p. 861. tradenti summo viro multi fuerunt, . qui 
statim sine ulla dubitatione subscriberent, interque eos 
Doctiss. De Casa Nova Orig. Ling. Franc. in V. Eeue/le, 
quae non minus atque alia nostro Belgarum ore tritis- 
sima vox a scutellis fluxit. Hzwsr. 


i18, 14. ὡς τὸ] Aristoph. Eig. v. O4r. ubi vul- 
gatur, ἐν δὲ τοῖς etc. Hewsr. 


i18, 25. ἀρτιάζειν ... σφαιρίζειν)]͵ — Maec aliena 
prorsus unde prodierint, quidve conducant ad expli- 
candum ἀρτιάζειν, exputare vix possum.  Pilae ludo 
quid commune est cum ἀρτιασμῷ; aut ἀρτιάζειν᾽ quo- 
modo fieri potest ut significet ἁρπαγὴ παίζειν; Quam- 
vis ed. princeps eadem nobis efferat, non dubito, quin 
ex codice corrupto parvique pretii huc fuerint deriva- 
ta. Quid tamen obest, quo minus temtenmus, an pro- 
babili aliqua coniectura expediri nodus queat? In Poll. 
IX, ror. scriptum fuit olim ἁρπάζειν, quod scriben- 
dum erat ἀρτιάζευν" labem tam manifestam vel sine 
MSS. ope eruditi viri deprehenderunt: detur simili vi- 
tio, quanquam versu reclamante, in quodam Aristo- 
phanis exemplari exaratum fuisse &gmolousv* iam per- 
cipere licet, qui contigerit, ut ad marginem ab ali- 
quo lectore minus perito sit adnotatum, ““ρπάζειν λέ- 
γουσυ eic. quod in ἀρτιάζευν mutatum ab iis, qui con- 
iaminatae lectionis ignari non perspiciebant, quorsum 
pertineret absurdum illud ἁρπάζειν. Intelligendum ve- 
ro de lusu pilae, quam vocabant 4gm«oroy, de quo 
lungermann. ad Poll. IX, ro5. n. 84. erat sane pro- 
prium in hoe lusus genere verbum ἁρπάζειν non secus 
ac rapere Látinis: apud Pollucem etiam, ἁρπάσαι τὴν 


Ὁ 


oquigav, πρὶν ᾿εἰς γῆν αὐτὴν πεσεῖν. — Voluit igitur ar- 
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chitectus ridiculae adnotationis scripturae comici de- 
pravatae talem sensum adfmgere, servos pilae loco 
etateribus invicem missis lusisse. Attamen restat difli- 
cultas in ἀπὸ τοῦ ἑταίρου" satis commodam explanatio- 
nem admittit ἁρπαγῇ παίξζευν, pilam rapiendo ludere, 
quanquam melius ἁρπαστῷ legeretur: sed dzó τοῦ ἑταί- 
gov, misi, quod equidem pernegare nolim, plura de- 
ficiant, quibus adhaeserit, sententiae convenire mini. 
me videtur: nam si vel explicari posset, e socio rapta 
pila ludere, ipsa lusus eius ratio, qua solebant osten- 
tatam huic pilam ad alium coniicere, prioremque 
Írustrari, explicationi repugnabit. Ex quibus hoc con- 
stet, loca veterum scriptorum suppeditabit Io. Meurs. 
de Lud. Graec. in "Egezíróu. Venerat in mentem ἀπὸ 
τοῦ σφαιρίου eodem loquendi modo, quo dicitur ἀπὸ 
ϑαλλοῦ περιάγειν, ἀπὸ τροχιλίας ἀνιμᾷν- ἀπὸ ῥαβδίου 
οἰακίζεσϑαι, ἀπὸ ἐξωμίδος περιϊέναν" Pollux certe IX, 
105. de lusu φαιγίνδα sic scribit: εἰκάζοιτο δ᾽ ἂν εἶναυ 
qj διὰ τοῦ μικροῦ σφαιρίου, ὃ ἔκ τοῦ ἁρπάζειν ὠνόμασται. 
Hac de re quoquo modo statuatur, illud quidem*ad- 
firmare non vereor, spuriam esse, quam proposui, 
scholii partem: interpretationis antiquae finis est in 
προςπαίζοντος " adiectum postea, ἢ ὕπερ... . . λέγομεν" 
intermedia nihil est potius, quam ut hinc abigantur, 
Hzwsr. 


118, 25. Ante στατήρσυ excidit uncus [ 


118, 27. ἰδιωτικῶς uortvyo] Ita C. D'O, misi me 
literae fallunt in postrema voce, quae tamen ex scho- 
liasta sine dubio refingenda est: Du Cangius, quod 
nos iuvet, mihil adnotavit. Vid, Suid. in Περιττά. 
Hruwsr. 


- 


118, 52. ἀποσπογγίζομεν] Ranarum v. 490. glos- 
sator DBrunckianus ἀπειψησάμην pariter interpretatur 
᾿ἀπεσπογγισάμην. Conf. not. ad Gregor. Cor. p. 1049. 
SCHAEFER. 


118, 54. caf«vow] Est vox Graecobarbara,  sig- 
nificans Zzzeum, quo aliquid extergitur; de qua vide 
Francisc; Iunium in Glossario Gothico v. S$a6az et 
Ducangium, stupendae diligentiae virum, in Glossario 
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Graeco. Kvsr, σαβάνοις] Hierocl in Hippiatr. p. 235. 
AoUcov τὸν ἵππον, xci ἀπόμαξον σαβάνοις" Theommest. 
p. 257. λοῦσον καὶ ἀπόμαξον σαβάνοις τραχέσιν ὅτι μά- 
λιστα pannos et lintea vertit Vegetius. — Vid. Coteler. 
gd Herm. Past. lib. zr. Simil. 8. 8. 4. et Iac, Toll. ad 
Form. Recept. Manich. p. 176, — Hinc oriri puto no- 
men illud obvium in Gruter. Inscr. p. cccxrr, n, 8, L, 
Aurelius Panniculus, qui et Sabanas: Zoefevüg. Vox 
autem late diffusa quo pluribus in linguis frequentatur, 
€o difficilius, unde primum manaverit, indagare licet: 
interpres Arabs pro ὀϑόνη posuit in A. A. X, rr. pro 
ὀϑονίοις MS. Biblioth. Groning. in Iohann. Euang. IX, 
41r. Goihicus ita reddidit σινδόνα Matth. XXVII, 59. 
Ex Graecis Clemente Alexandrino Paedag. 1, 5. 
p. 161. D. vix antiquiorem dederis, ubi σάβανον inve- 
niatur. Descripsit vero totum hocce scholion Suidas 
in Σχοροδίοις, sed ordine paulum diverso, quem, quia 
potiorem puto, adnotasse operae sit pretium: Ζελοίως 
2... τοῦτο quow . . . διαίτης .. . εἴρηται δὲ ox... 
ἐχρήσαντο" ovy ἁπλῶς δὲ τοῦτο . .. . ἀποματτόμεϑα" 
μήποτε δέ φησι τοῦ σκ. τὸν s. . .. ὡς κἀκεῖνος «« -- 
παρὰ τὴν ὑπόνοιαν εἰοηκώς. Particulam ὡς, quae de- 
liciebat in edd. a Suida sumsi. Hzrwsr. 


P. 119, 8, Codex φύλλα aw. Correctum ab Hem- 
sterhusio. ex Suida in oxopo0íotc. 


119, 12. ἑχατόμβην καλοῦσι] καὶ τριττὺν adiecit 
Suid. in Βουϑυτεῖ sequentibus omissis, quae ex scho- 
liasta nostro supplenda putat Kusterus. In Τριττὺς 
apud eundem legi malo, ἢ ἐντελὴς ϑυσία ἔκ τριῶν, ἔκ 
συὸς, κριοῦ, xai τράγου. Paulo aliter τριττὺν ab aliis 
explicari docebit Etymol in V, Vide Des. Herald. 
Digr. Lc. 16. p. 224. Hzwusr. 60 ἐξ male excusum 
pro ἢ ἐξ: 

119, 24. ἥηἬενεξέγῳ)] In fine dialogi p..526. C. 
et non procul initio p. 516. E. scripserat Plato: di 
us? -ἑμοῦ ξένον τινὲς ἕπονται καὶ ξυναχροῶνται. HrwsT. 


P. 120, 3, τὸ δὲ etc] Ita reliqui praecedentibus 
adiunctum, veteres edd. secutus. Portus et Kusterus, 
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deleio τὸ δὲ, cetera nescio qua de.: cáusa reiulerunt 
ad v, 859. Hxwsr. 


120, 55. In C, D'O, librarii stupor valde inpli- 
cuit interpretationem quae huic versiculo est adpo- 
sita: οὐ μόνον raUra ἐποίουν ἀλλὰ γινώσκω λίαν" haec 
sine ulla distinctione ordine continuo iunguntur. Μίαν 
ad χομιδῇ pertinet, 2 ex superioribus manifestum est ; 
ad οἷδα verbum γινώσχω᾽ reliqua sententiae explendae 
inserviunt: ov μόνον ταῦτα (τὸ ἐχτρέπεσϑαί σε, καὶ οὐ 
δοκεῖν δρῶν) ἐποίουν, ἀλλὰ καὶ κατεγέλων εἴς. Hzusr. 


P. 121, r. De scholiis ad v. 840. vid. Dobraeum 
p. 155. 


121, I. τὸ ἑξῆς] Nihil horum habet Suid. in 
«Τὐχμεῖς praeter haec paucula: ᾿ντὶ τοὺ, ἀπώλεσέ με ὃ 
ὧν αὐχμὺς TOY GxsvaQíov' μετωνυμυκῶς" ἴῃ explicatione 
prolata qualis. sit metonymia, quaerant ali: saltem, 
nt sensus constet, addi debuerat, ἢ μετωνυμικῶς, ἄπο- 
λέσαν με τὼ σκευώρια ἐποίησε. Maec Suidae culpa fue- 
rit omittentis, quae parum intelligebat, an librario- 
rum Suidam violantium, non facile dixero. ld qui- 
dem adparet, ut scholiastas versiculus hicce torsit, 
sic illos vicissim miris eum contortisque interpretationi- 
bus vexasse: singula paulo propius inspicere iuvabit, 
ut, quam timide fides ipsis sit habenda, hoc etiam 
exemplo fiat manifestum. Τὺ o» in edd. A. El. ct B. 
Gel. lineola superducta signatum accentu caret; eam 
ob causam, mi fallor, quod ed. princeps scripti codicis 
rationem adcurate expresserit, Portus et Kusterus ita 
scripserunt, ut in verbis Aristophanis nunc. publicatur 
ὧν quod quum aliud esse nequeat, quam participium 
τοῦ εἰμὶ, quomodo possit exponi per δὴ, ipsi vide- 
rint Ego non dubito, quin scholiastae fuerit obver- 
sata Dorica, vel potius lonica particula ὧν pro ooy* 
tanto ,magis, quia frequenter in Herodoto iungi solent 
γὰρ, ὧν" diu tamen expectabit, düm persuadeamur, 
lonicum illud in Attica scena ferri posse. Quod se- 
quitur, J4rzxüc δὲ etc. siad receptam lectionem sit 
referendum, nullus:capio: sin primum emendes ἀπώ- 
Acca, deinde fingas vel:in altero Pluto, vel in editione 
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quadam grammatici vetusta tali modo scriptum exti- 
tisse versum, voc γὰρ ὧν τῶν σχευαρίων ἀπώλεσα, lus 
cis aliquid adfulgere incipiet, nec prorsus inepte scho- 
lium hocce positum videbitur: nam τῷ αὖος ὧν adcu- 
rate respondet interpretatio, ξηρὸς γενόμενος ὑπὸ πε- 
γίας, quam vocis eius potestatem e Luciano monstra- 
vit Kuster. δα Aristophan. 'Thesm. v. 855. et Attica 
consuetudine dici τῶν σχευαρίων ἀπώλεσα pro τὰ oxsvá- 
οὐ non male monetur; solent quippe grammatici eam 
constructionis formam, parum solliciti, a qua ratione 
procedat, Atticis ita tribuere, ut simpliciter illos scri- 
bant ἀγτὶ αἰτιατικὴς γενικὴν παραλαμβάνειν, quod Co- 
zinthus de Art. Dial notat: vid. H. Stephan. Anim. in 
Lib. de Dial. p. 44. 45. Proximus autem enarrator ae- 
que τῶν oxsvagíov, sed alia quadam conditione, con- 
iunxit cum ἀπώλεσε; quod verbum eum in modum ac- 
cepit , quasi opimo T ἀπεστέρησεν᾽ atque adeo 
ἀπολέσαν μὲ τὰ σκευάριαι ἐποίησεν" cui explicationi qui 
suffragari potest , αὐχμὸν ut penuriam intelligat , Orri- 
nino necesse est. Contra postremus, dum αὐχμὸν in- 
terpretatur ἀπώλειαν, quod idem fere est, atque στέ- 
θησις €. D'O, copulari αὐχμὸν τῶν oxsvagíov se voluisse 
satis declarat. Ordine vero concinniore digeri potuis- 
sent haec diversorum ex variis codicibus interpretamen- 
ta collecta. Ceterum de iis quid existimandum putem, 
non obscure indicant, quae ad ipsum Aristophanis 
versum adnotavi, Hwsr, 


121, IO. τῶν χρειῶν] χρείας et χρειασίδια Graeci 
recentiores vocant u£ezsilig. klgwsT, 


121, 28. τὐυτὶ πρὸς τὸ παιδάριον] Cavere vo- 
luit, vut opinor, ne quis τουτὶ referret ad τριβώνιον" 
nisi potius, ne cum φράσον coniungeretur; nam háe 
quidem voces in C. D'O. nulla distinctionis nota 865 
parantur. Hewsr. 


i21, 53. Μελάνθιος]  Deterius ad Av. v. 1075. 
᾿Μελάνϑης scribitur: vide [o. Meurs. Praef. ad Eleusi- 
nia, in quo libello saepe mentionem huius scholii fe- 
cit capp. v. vi. xi. xix. Opus autem Melanthii περὺ 
ΜΙυστηρίων singulare fuerit; an pars τῆς “τϑίδος, cuius 
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eum auctorem laudat Harpocrat, in Τρυπάνιον, haud 
temere dixerim: Menandri quidem liber eodem titulo, 
citatus ab Avium enarratore, quem de sacris Eleusiniis 
tantummodo tractasse putat Meursius, ambitu latiore 
non Attica solum videtur, sed ubivis Graeciae celebra- 
ta mysteria comprelhendisse: nam inde sumtum augu- 
ror, quod schol Apoll Rh. ad I, 1126. observat, 
Apollonium Μενάνδρῳ ἀκολουϑεῖν Aéyovrw Πηιλησίους, 
ὕταν ϑύωσι τῇ Ῥέᾳ» προϑύειν (ita legendum, non προς- 
“)ύειν) “Γιτίῳ καὶ Αυλλήνῳ" ex quibus simul, poétam 
Rhodium esse Menandro sive Ephesio, sive aliunde 
orto, inferiorem aetate , colligi potest, Hrusr. 


i21, $5. τοῖς μύσταις)  Kusterus, lectore non 
admonito, edi curavit τοὺς μύστας, hoc pacto structu- 
ram orationis sine dubio planiorem ratus: verum quum 
τοῖς μύσταις in cunctis, quae praecedunt, edd. occur- 
rat, ego mutandi causam mon invenio: compone mo- 
do, πάτριον ἣν τοῖς μύσταις ἀνιεροὺν ταῖς ϑεαῖς καὶ τὰς 
στολάς" ordinem verborum paululum invertere cur Me- 
lanthio non licuerit? Hxwsr. 


P. 122, ὅ. μεγάλα xoi μικρὰ μυστήρια értÀ.] Haec 
minus accurate scholiastes.  Minorá enim mysteria Ce- 
reris non celebrabantur Eleusine, sed Agrae, vel Agris, 
quod erat oppidum Atticae ad llissum fluvium, teste 
Stephano Byzantio v. "4yg«: Eustath. ad 1l. H. p. 56r. 
ed. Rom. et aliis: Vide omnino Petavium ad Themi- 
stium Orat. V, p. 415. edit. Hard, Kusr. μεγάλα etc.] 
Eadem usque ad ἐμύησαν praefert margo C. D^O. lite- 
ra vix una atque altera dissidentia. His autem adnecti 
oportuerat, quae leguntur in fine scholii, ὕπερ δὲ 
πρὸς “Πραχκλέα etc. Hrwsr. 


122, 19. . Vel vitii causa notandum est ἐμνήσϑης" 
ita μυηϑὴῆναν pro μνησϑῆναυ iamdudum in Gregorio 
Nazianzeno Dillius emendavit. Hrwsr. 

122, 19. καλίγια] Ex glossis ad Plutum Aristo- 
phanis MSS. haec a Du Cangio proferuntur in χαλί- 
γιον. τὰ δὲ ἐμβάδια, τουτέστιν καλίγια. Wrwsv. 

122, $2. otv λίαν] Haec sciungenda; nam utro- 
que modo illud ὡς exponere solet €, D'O. Hzwsr. 

Schod..in zristoph, 'T. 11, L 
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122, 55. ποικίλῳ] Edd. habent ποικίλα corri- 
ndum erat ποικίλῳ vel sine Suida, qui haec ita de- 
scripsit in ΠΠολυφύρῳ, ut praeter hanc solam lectionem 
cetera sint in scholiasta nostro meliora. ^ Congestae 
sunt diversorum grammaticorum interpretationes, quas 
talem in modum esse potius distinguendas arbitror: 
IloÀvgó0o0] Πολλὰ... . ἄγοντυ" εἴρηταν . . . οἴνου" 
ἤγουν ἀκράτῳ, καὶ ἰσχυρῷ T. τὸ x. (ἰσχυρὸς οἶνος apud 
Graecos, sicuti Latinis Ὁ7721472 forte: quo fortius, eo 
maiorem aquae modum capit) εἴρηται δὲ, 0vv moÀvgo- 
gov μὲν ἔλεγον (vel brevius cum Suida, πολυφόρον γὰρ 
ἔλεγον) . - - - ὀλίγην" ἢ ποικίλῳ μεταφορικῶς etc. Nemo 
non iatebitur, aptius in hac sede poni ποικίλῳ, mul- 
toque magis metaphorae rationem constare. In Helio- 
doro ποικίλος δαίμων, sinistra fortuna vel varias simul, 
vel alias ex aliis, et novas semper calamitates adfe- 
rens. Hzwsr. 


192, 57. τὸν πολλὴν κρᾶσιν δεχύμενον] Id est, vi- 
num quod multum aquae ferre potest. πρᾶσις enim, 
proprie mixtura, hic pro 2qua accipitur. Eadem phra- 
si usus est Athenaeus lib. 1. Dipnosoph. cap. XX. 
ἐπαινεῖ δὲ Ὅμηρος τὸν ἐπιδεχύμεγον πολλὴν xgücw. lau- 
dat autem Homerus (vinum) quod multum aquae 
ferre potest. Id est, forte. Kusr. 


P. 125, 2. γενομένης] Aldina γινομένης. 


125, 5. πολύφορος] Alii scribunt παροξυτόψως; 
πολυφύρος: quod magis ex regula est, ScHaAErEn. 


125, 16. τὸν γενησύμετον TIÀovrov] Confusa cre- 
do: Πλοῦτον adscribi debuerat neglectae voci τὸν 
ϑϑεύν. Hzwsr. 


125, το. τὸ δίκαιον παραμ.] δὲ judicia agi nom 
desinant: hoc modo inteligeudum «credo, et τὸ δί- 
xcu0y ex usu recentiorum poni pro zuris dictione, δὺυ- 
καιοδοσίᾳ. | Unde vero iudiciorum severitatem ac vio. 
lentiam verbis iis traduci fuerit expiscatus, compertum 
non habeo. Hzwsr. 


125, 28. ἀντὶ δὲ τοῦ eic] Haec misi negligen- 
tissime descripserit ipse Suidas, codicem eius oportet 
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valde fuisse depravatum: sic enim in Κύμμα post ver- 
ba comici prolata pergit: ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν wvopuona- 
τῶν ἐξ ὕλου χρυσίου ἀποκεκομμένων. avri τοῦ εἰπεῖν φαύ- 
λου συστήματος" πονηρὸν κόμμωγ, ἢ παρακεκομμένος ἄρ- 
γυρος. ΚΚαυβίοτιιβ simpliciter e scholiasta supplendum 
esse Suidam dixit, et addita negatione cum Porto le- 
gendum, οὐκ ἐξ ὅλου qp. ποκόπτεσϑαν in nummis per- 
cutiendis habere locum non memini: forte melius scri- 
bes, ἐξ ὀλίγου χρυσίου xsxouuévo», vel ἐπικεκομμέγων. 
Σύστημα confusam vocaverit diversi generis materiem, 
unde quid conflatur, an corpus ac nationem hominurm 
inproberum, non satis liquet. Hzwsr. 


125, 54. γχαράγματος] χάραγμα pecuniam, mo- 
netam signatam, Graecos inferiores vocare docuit Car. 
Du Cang. in Gl. M. et 1. Gr. Vocabulum ab antiquis 
ductum, quibus non solum χαράσσειν nummos cudere, 
et παραχαράσσειν», sed etiam χαρακτὴρ nota, signum 
auctoritate publica nummis inpressum; unde fluxit 
solemnis illa loquendi formula ἐπιβάλλειν χαρακτῆρα. 
Philosophus Polit, I. p. 14. τὸ δὲ τελευταῖον καὶ χαρακ- 
τῆρα ἐπιβαλλόντων" pro eo dixit, ἐπικόψας χαρακτῆρα 
Oecon. Il. p. 258. Polyaenus in facto, quale fuerat ab 
Aristotele narratum, plane simili vr. c. 9. $. x. ἄλλον 
χαρακτῆρα ἐπιβαλών" modo pari potestate usurpaverat 
μετακόπτειν.  Dubites itaque, an in Alcidamantis Orat, 
pro Ulysse contra Palamed. p. 186. v. 56. quod vulgo 
legitur, Phoenices πρῶτου χαρακτῆρα ἔβαλλον, refingen- 
dum sit in éxéfaAAov: quamvis alioquin, si quis eam 
in partem potius inclinet, simplex verbum compositi 
vice tolerari possit. ^ Hinc illustrandus est Arrianus 
Epict. ut c. 22. p. 814. ᾿1δὲ χαραχτήρ᾽ ἴδ᾽ ἐπιβολή" 
quod perperam interpretari Wolfium existimo: nec mi- 
nus Isocrates Apolloniates, cuius perquam elegans me- 
taphora vereor ut satis adhuc fuerit perspecta, ad De- 
mon. p. 4. D. Οἷς (Herculi ac Theseo) ἢ τῶν τρόπων 
ἀρετὴ τηλικοῦτον εὐδοξίας γχαραχτῆρα τοῖς ἔργοις ἐπέβα- 

sy' quem locum reperies adductum ἃ schol, Sophocl, 
ad Trach. v. 119. Hzwsr. 


P. 124, ro. ὄντως ἄρα] RHecte particulam j se- 
cundum Devariü sententiam exposuit, quem de. eius 
L2 


164 PLUTUS. 


hoc in loco vi adfirmativa disputantem vide p. 204. 
Hzusr. 


* r L 
124, 19. κατακωμωώμέενου Aldina. 


124, 20. ἐπηρμένος] Secutus sum Kusterum, qui 
ita scribi curavit, quum in cunctis edd. legeretur ὑ- 
πηομένος. Quod autem comicos, ut Dores irriderent, 
ὦ 4άματερ adhibuisse notat scholiastes, longe recedit 
ab aliorum grammaticorum sententia, qui Atticorum 
aeque ac Dorum eam formam esse propriam statuunt: 
vide Eustath. ad ll. Z4. p. 1z. v. 6. Od. 4. p. 1385. 
v. 55. et ex Heraclide ad Od. T. p. 1892. v. 45. ubi 


memorat τὸν τοῦ Kojuxou Πλοῦτον. Hrwsr. 


124, 24. οὐ δικαίως] Haec primum in ed. Fl. in- 
vecta lambi sunt Alexidis ex íabula Poóéta perquam 
elegantes, quos servavit Athen. mr p. 74. F. eorum 
sensum, etsi facilem, ἃ Dalecaámpio tamen mirifice 
conturbatum  explanavit Casaubon. Anim. lll c. ἃ. 
Hrewsr. 


124, 55. oí ἐπηρεάζοντες) Sic etiam Hesychius 
et Etymologus interpretantur: laudat eo nomine scho- 
liasten. Des. Herald. Anim. in Salmas, Obs. ia L A, et 
R. lib. IL. c. 15. $. 11. Erasmus Adag. in Sycophanta, 
et H. Stephan. Th. L. Gr. T. III. p. 1127. E. F. a qui- 
bus est usurpatus enarratoris nostri locus, sollicite sibi 
caverunt, ne partes eius vitiatas contrectarent. Nos 
unam alteramque maculam abstergere, tum si quid 
mali subest gravioris, quod curam doctiorem desideret, 
indicare saliem conabimur. Quid sit σμεχρῶς vel μυ- 
κρῶς διερευνᾶν, doceri cupio: dixerit aliquis posse 
verti, serupulosius et minute scrutari: libenter aus 
diemus, simul atque exempla fuerint in rem praesen- 
iem adducta. Interea mecum repone, πικρῶς notise 
sima sunt, πικρῶς ἐξετάζειν, κατηγορεῖν, ἐγκαλεῖν" mu 
xo« ἐγχλήματα " πικροὶ ἐξετασταὶ δικασταί etc. Οοτταρ- 
ieia quo pronior, 60 saepius antiquos scriptores inva- 
sit: Meleagrum quoque, πὶ fallor, in venusto car- 
mine, quod Epigrammatum undiquaque ab eo decer- 
ptorum coronae praefixum Franc, Vavassori debemus: 
5T ' Ny DNO , » οἷον 5» 
Ev» δὲ xai ἔκ φοβερῆς σκολιότριχος ἄνϑος ἀκάγϑης o- 


ot 
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χιλύχου, μικρὰς στράγγας GT ᾿Ὠκεανοῦ. Quidni πικράς ; 
fierine potest, ut Archilochi facta mentione acerba 
iamborum eius amaritudo animo non statim succurrat? 
quam χολὴν τῶν ἰάμβων in principio Pseudologistae Lu- 
cianei Palmerius egregie restituit: πικρόχολον Archilo - 
chi στόμα, et πιχρὴν ΦΙοῦσαν in Anthologia reperies 
Ill. c. 25. Ep. 18. 20. ta Philocles poéta tragicus 
ἐπεκαλεῖτο Χολὴ διὰ τὸ πικρὸν, teste Suida. ^ Quod si 
quis obiecerit , Oceani causa servandum esse μίκράς, 
respondebo, nihil ad oppositionis elegantiam praeter 
στράγγας requiri, quibus si μικρὰς addideris, nullum 
verbis novum lumen accedet ; contra, quod nemo fa- 
cile diffitebitur, si πυκράς, Scio priorem distichi ver- 
sum aliter a Salmasio proferri ad Solin. p. 280. sed: 
utro modo melius legatur, nec perpendere commodum 
est, nec quicquam ad coniecturam nostram facit. Quod 
sequitur in scholiasta , Kusterus ita constituit: πα- 
ρασχεῖν . . . τὸ ὄνομα ἅμα καὶ τοῦ φαίνειν etc. quo 
pacto sane fatendum est, aptius orationem, t sensu 
satis opportuno , connecti: verum si quis diligentius 
adtendat, non difüculter animadverti potest, interci- 
disse nonnulla , quibus recuperandis acumen ingenii 
solum non sufüciat. Grammatici certe nihil suppedi- 
tant, quod verbis ita propinquum videatur, ut ad 
haec sananda possit adhiberi: nam sententia satis con- 
veniunt haec Etymologi et Suidae: συγέβη δὲ καὶ τοὺς 
ὑπωςοὺν κατηγοροῦντας τιγὺς φιλαπεχϑημύγως οὕτω προς- 
ἀγοθεύεσϑαν Μάτην. ἐγχαλεῖν, nisi mendo laboret, si- 
guicabit, quod rarum est, fa/so ac temere per ea- 
liniton a&QusdFó. VNTUX allein post τοὺς φιλεγκλή uuo 
vac inserui ἔλεγον ex Etymologo in Συκοφάνται, ubi 
cuncta haec sycophantarum a ficubus ducta nomina re- 
censet extra συκόπαιδας" quos equidem emendari malo, 
quam omitti: nam magni Erasmi ἐτῶν ficis pue- 
rorum instar gaudentes, cui suffragari H. Steplianum 
miror, ferenda mihi non videtur: idcirco refingi des 
bere statuo, συχοσπάδας vel συκοσποδίας. klesychium 
audi: Συχοσπαδίας, 0 cexopavrgc; "INunc eadem opera 
patet, quod continuo subiicitur, etsi forte recentior 
aliquis adsuerit, ad hanc solam vocem pertinere, eius- 
que rationem expedire: ἔσως ἀπὸ τοῦ πάντα (ita legen- 
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dum, non πάντας, quod ommes edd. occupavit) 2y- 
κλήματα ἐφέλκεσϑαν" ideo nimirum. vocatos esse cvxo- 
ὅπάδας, quoniam nullum non calummiarum et crimi- 
nationum genus ad se adtrahant, atque adeo corra- 
daut. Hzusr. 


P. 125, 2. παρασχεῖν οὖν καὶ τοῖς — δηλοῦντος] 
Totum hunc locum sic scribendum et distinguendum 
esse puto: παρασχεῖν ovv xai τοῖς ὅπωςροῦν μάτην &y- 
καλοῦσι τὸ ὄνομα. ἅμα καὶ τοῦ φαίνειν τὸ ἐγκαλεῖν, ἢ 
εἰς δίκην εἰςάγευν δηλοῦντος. Kusr. 


125, 9. ἀπὸ τοῦ βου] Margo D'O. C. haec tan- 
tum praefert: πὸ τοῦ βοὺς καὶ τοῦ λιμὸς ἢ πεῖνα" τὸ 
γὰρ βοὺ ἐπιτατικὸν μόριον: quae fere leguntur in. Ety- 
mologo. Integra descripsit usque ad πληροῦνταν Suidas 
in BovÀuut, paucis tantummodo mutatis, quae operae 
non sit pretium enotasse. Galeni locum monstrabit 
Foes. Oecon. Hippocr. in Βούλιμος. Hzwsr. 


125, I9. τοῦτο etc] Idem in sequenti scholio 
notatur: hoc cur moneat emarrator ille, in causa fuit 
eius exemplar, quod scilicet proxima, δῆλον ὃτυ βου- 
λιμιᾷ, lusti personae tribuebat: eam ob rem operae 
pretium putavit ostendere, quae Sycophanta dicat, tali 
gestu corporisque conversione debere pronunciari, ut 
non ad Iustum, sed ad Carionem, qui ante fuerat lo- 
cutus, dirigantur. Perperam vero interprelatur, οὐχ 
àv φϑάνοις" rectius Kusterus in Ind. JVuzqua efficies, 
quim in ius eas: mec Frischlinum fefellerat haec lo- 
quendi formula. H, Stephan. Th. Gr. L. T. IV. p. 155. 
D. reddidit: omnino in forum te venire necesse est. 
Hxwsr. 


P. 126, 7. καὶ μευψίας] Haec in prioribus edi- 
tionibus alieno loco posita sunt post sequentia illa, ὃ 
δ᾽ Εὔδαμος φαρμακοπώλης.  Amipsias enim hic est no- 
men comici, satis noti, qui Eudami pharmacopolae 
meminerat. Kusr. καὶ ᾿“μευψίας] lure merito Kuste- 
rus huc transtulit, quod priores edd. paulo post alieno 
loco praeferebant, φαρμακοπώλης καὶ ἀμευψίας ἢ yovoo- 
πώλης. — Annuli φαρμακίτου ut Eupolis in Tinctoribus, 
sic et Amipsias, comicus non ignobilis, meminerat: 
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ex utrovis derivatum illud Hesychii: “4ακτύλιος φαρμα- 
χίτης, ὃν οἵ φαρμακοπῶλαν εἰώϑασι πιπράσκειν, ἀντιφάρ-- 
μακος " sic enim scribi debet, non ἀντὶ φαρμάκου. 
Eudamus ille vix dubito, quiu idem fuerit, ac Theo- 
phrasti Εὐδηκος ὃ anadsonoue εὐδοκιμῶν σφόδρα κατὰ 
τὴν τέχνην Hist. Plant. IX , 18. Sunt autem τετελεσμέ- 
vou δακτύλιοι arte zuagica consecrati, αἰ docuit Sal- 
mas. ad Vopisc. p. 360. hisce praestigiis deditos non 
solum τελεστὰς, φυσικοὺς, μυστικοὺς , Sed etiam φιλοσύ- 
φοὺς recentiores vocabant: quamobrem coniungi videas 
φιλόσοφον καὶ τελεστήν᾽ exempla suppeditabit vir sum- 
mus, quem modo nominavi: mon aliter hoc loco q:- 
λόσοφος est intelligendus, Pro δαίμονα, quod cunctas 
edd, obsedit, aut δαίμονας scribi debet, aut δαιμόνια" 
hoc los. Scaligero placuisse constat ex Not. ad Manil. 
V, 586. ubi vir maximus iamdudum et Aristophanis 
scholiastaeque locum, et Antiphamis adtulit ex Athen, 
IIl. p. 125. B. Hrwsr. 


126, 9. In codice Parisino legitur: οὗτος ó Ev- 
δαμος δακτυλίους ἐποίει ϑεραπεύοντας rui μηχανὴ — 
ἐῶντας vm ὄφεων δάκνεσϑαι. 


126, 9. φυσικοὺς δακτυλίους ποιῶν] 6 annulis 
magicis, quos Graeci φυσικοὺς vel φαρμακίτας vocabant, 
mon repetam hoc loco, quae iam ante erudite obser- 
varunt viri egregii,  Reinesius Var, I?ct. lib. MI, 
pag. 592. et Lindenbrogius ad Ammian. Marcell. lib. 
XXI. cap. L Ὁ, Go1. edit. Lugdun. Bat. Kvsr. 


126, ro. ἐϑεράπευον) Ponam, ut corrupta sunt, 
quae. praebet ora C, D'O. Οὗτος ὃ Εὔδραμος δακτύλους 
ξδποίεν ϑεραπεύοντας τινὶ “μηχανὶ τοὺς ὀφιοδήχκτους * μᾶλ- 


λὸν δὲ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἰῶντας ὑπὸ ὄφεων. δάκγεσθϑαιν. 
Hzusr. 


126, 11. τὴν ἀρχὴν ovx] Id est, omnino noz, 
vel plaze zoz: quod genus loquendi pluribus inter- 
pretibus ante non intellectum, abunde illustrarunt viri 
docti ad Lucianum. Kvsr. 


126, τά. ἀλεξητήριον τῶν δηλητηρίων] Ante Ku- 
sterum legebatur ἀλεξυτήριον, quomodo saepius in scri- 


168 PLUTU S. 


ptis Medicorum libris, et antiquis edd. sed invita Grae- 
cae linguae norma. “]ηχτηρίων intactum reliquerat 
idem Kusterus, quamvis vel sine Suida reponendum 
esse δηλητηοίων pateret: nunc quum is lexicographus, 
verba scholiastae describens in '4A οὐκ ἔνεστι etc. 
plane repraesentet, ἀλεξητήριον τῶν δηλητηρίων, nulla 
amplius superesse potest dubitatio. Eadem macula li- 
beremus Ammonium περὺ Ὁ. καὶ 4. .1. nam ubi vul- 
gatur, Φαρμακεία μὲν γὰρ κυρίως ἢ βλάβη ἡ διὰ δηπτης- 
θίου τινὸς γινομένη φαρμάκου, scribi debet δηλητηρίου. 
Hesych. “Ζηλητήριον φάρμακον». βοτάνη ϑανάσιμος" et in 
v. Τυυγὼν, quam piscem marinum interpretatur, ἧς τὸ 
κέντρον δηλητήριον. — Mithridates ad. summas angustias 
redactus φάρμακον δηλητήριον ἐχπιὼν zsÀsvri apud Suid. 
in Πομπήϊος. "Vatian. adv. Graec. p. 67. τὰ δηλητήρια 
συνϑέσεις εἰσὶν ὑλικαί. 4ηλήσεις autem quasvis illatas 
malis carminibus ac veneficiis, noxas vocant; veluti 
quum Theophrastus H. Pl. VI, 12. scillam ante fores 
depactam vulgo haberi tradit ἀλεξητήριον τῆς ἐπιφερο- 
μένης δηλήσεως. Neque vero praetermittendum est, 
hunc versum talem in modum explicari a Suida, qua- 
si proverbialem usum habeat ἐπὶ τῶν ἀνηνύτων λείπευ 
δὲ τὸ φόομακον᾽ et signatius addita voce παροιμία in 
Οὐκ ἔστι συκοφάντου δήγματος" ubi Kustero non est 
auscultandum, quando sensui potius convenire putat, 
ut scribatur ὥνονήτων " imo longe opportunius retine- 
bimus ἀνήνυτα potestate activa, quae virtutem meden- 
di morsibus sycophantarum et efficaciam mullam ha- 
bent, neque praestant, ἄπραχτα. Praeterea parte scho- 
liorum, quae in edd. feruntur, omissa ordinem inver- 
tit: primum enim, λέγεν δὲ ἐν ἤϑεν. . . - πρὸς τόδε" 
deinde subsequitur, “ἄλλως. ἀλεξητήριον . . . 0 δακτύ- 
Aio πεποίηταν. —Discrimen aliquod lectionis leve tanti 
non est, ut nos moretur. lrusr. 


126, 20. τοῦτο δὲ ὃ £r. mg.] Expedita est ora- 
üo, nullamque mendae suspicionem excitat: quid au- 
tem sit causae, cur ab homine iusto, qui tribonium 
Pluto consecrandum adtulerat, versum istum 886. e- 
nunciari notet enarrator, mihi sane prorsus est ob- 
scurum. Anu Chremylo praecedentes binos, hunc lusti 


| 
| 
| 
| 
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personae tribui voluit? quod etsi probandum mihi non 
videatur, sine eiusmodi tamen explicationis adiumento, 
quorsum Spectet; intelligi vix poterit. ᾿Εχφλυαρεῖν ea 
virtate, quam locus hic postulat, insolens est verbum: 
forte scribendum ἐχῳλαυοοῦσι, vel potius éxgAavoitovot. 
sicut in Eustathii Prooem.. p. 3. v. 3. pro ἐκῳλυσρίζων 
τὸ πρᾶγμα legi malo ἐχφλαυρίζων. Vide ad 88, 11. 
lHuwsr. 


P. 127, 15. Vide Dobraeum p. 162. 


127, 14. κλήτορα] χλήτορες et χλητῆρες qui testes 
in ius vocantibus aderant; quorum etiam nomina li- 
bellis adscribi. moris erat. Poll. VIII, 49- ἔδει δὲ καὶ 
κλητῆρας προφεπιγράφεσϑαν τὸν φαίγοντα, οἵ ciov μάρτυ- 
oso" quae lectio Pal, codicis omnino est amplectenda. 

his pluribus egit, huius etiam loci non oblitus, 
Desid. Herald. Anim. in. Salmas. Obs. ad 1, A. et R. 
ρου: 132.: 0259420 d TEMsT. 


127, 22. σχισϑείης) ta legendam censeo vo- 
cem, quae obscuriore literarum. ductu est scripta, 
Hzwsr. 


127, S1.  Q'uvueoixY] Addit Suid. in Ὗ i, 


ὕπερ ἕν τῇ συνηϑείᾳ λέγομεν ὁ ὀσφραινόμενου τῆς πίσσης. 
Hzwsr. 


passe TERNI Suid. in hac v. scholia- 
sten descripsit. Hrusr. 


128, 20. ὠνύμασιν 1ypothetae error pro ὦνό-: 
μασεν. 


4 ^5 , zi , 
128, 22. ἀποτρύχειν) ἀποτρέχειν.  ScHAEFER. 


thb283 Sr , σκήπτομαι τότε ξμπορος] Plura habet 


Suidas v. ἔμπορός siu, qui cum hoc loco conferendus 
est. Kusr. 


128, 52. φησὶν] προφασίζομαί φασιν veteres edd. 
bene correxerunt Portus et Kusterus. | Eum autem in 
modum hic scribunt enarratores, mt fere versum in- 
tercidisse suspiceris. Apud Suidam in "Fustogós εἶμι 
σμηπεόμενος quod corruptum putat Kusterus,, ὡς τῶν 
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ἐμπόρων. μὴ ἐξιόντων ἐπὶ τὰς στρατείας διὰ τὸ εὔχρηστον 
τὰ πρὸς τροφὴν φέρονταζ, nom est: fraudi fuit eruditis- 
simo viro casuum antiquis scriptoribus satis Írequens 
variatio. Hxwsr. 


P. 129, 10. εἰς χεῖρας μύσος] Quamvis ex tam 
brevi fragmento verum sensum poetae divinare difficile 
sit, tamen metri saltem gratia pro μῖσος, quod priores 
editiones habent, rescribendum putavi μύσος, utpote 
cuius syllaba prior brevis est, cum contra τοῦ μῖσος 
longa sit. Ceterum locum hunc non reperio apud Eu- 
ripidem in Dacchis. Kusr. μύσος] Quod ante Kuste- 
rum omnium fuit edd. uisoc, stare non poterat in fine 
iambi: μύσος non tantum syllabam primam habet anci- 
pitem, sed loquendi formulae congruit λαβεῖν εἰς χεῖ- 
ρας, secus ac μῖσος. Firmabit emendationem Kusteri 
detectus aliquáàndo versus Euripidis: in Bacchis certe 
non reperiri, verum est. ἤδιον Marpocration etiam 
adnotavit idem saepe valere, quod ἰδιωτικχόν. Suid, in 
᾿Ιδιῶταν" καὶ ἐν ΤΙΠλούτῳ ἴδιον τὸ ἰδιωτικόν φησιν" hunc 
ipsum locum designavit. Hrwsr. "Vide Tyrwhittum 
apud Musgravium ad Euripidis Bacchas, v. 1528. 


129, I2. πολιτῶν] Legendum videtur πολιτιχῶν. 
ScHAEFER. 


129, 18. sic μηδὲν]  Lectioni vulgatae mon vi- 
deo, quomodo conveniat talis explicatio : probabile 
mihi videtur hunc interpretem in volumen aliquod in- 
cidisse, in quo scriptum ferebatur, quod tamen mul- 
tum abest, ut probandum putem, Εἰς σοὶ προςῆχον 
μηδὲν εἰγ ἀπεχϑάνεις — Sensum versiculi neque is, qui 
proxime sequitur, scholiastes perspexit : repetendum 
est ex praecedentibus, εἴ σου προρῆκον μηδὲν τῶν τῆς 
πόλεως εἶναι ἐπιμελητὴν. πραγμάτων; καὶ τῶν ἰδίων πάν- 
των᾿" δὲ quum muneris tui nom sit curatorem atque 
inspectorem te gerere publicarum privatarumque re- 
rum, tamem Infensus es omnibus, vel, adversus 
quoslibet inimicitias suscipis, Mlud rep Dvd Frisch- 
linus interpretatur, odiosus fias omibus;  Devarius 
de Partic, p. 170, tamen stomacharis: meuter, ut 
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quidem arbitror, satis adposite: quamvis alioqui in 
hoc orationis articulo duri quiddam et abruüpti perlu- 
cere non diffitear; cuius generis pluribus exemplis 
haec ipsa scena non destituitur, Hxwsr. 


129, 29. ὦ εὐτελέστατε] Haec a Suida sunt ex- 
cerpta, sed eum in modum, ut sensu fere consentiant, 
verbis non parum discrepent. Ponendus est, quo fa- 
cilius ex proximo comparari possit , ldinih: Kémgoc, 
εἶδος ὀρνέου ὀξυτάτου, ὃ λεγόμεν og λάρος" ἔστι δὲ κοῦφον 
καὶ ἐπιπλέον τοῖς κύμασιν. RU κέπφε; ἀντὶ τοῦ, ὦ £UÜ- 
τελέστατε καὶ Ache φασὶ γὰρ τὸν κέπφον τοιοῦτον εἶναι" 
τάττεται δὲ U παροιμία ἐπὶ τῶν ἀλογίστων ἀνδοῶν᾽ ὁ 
γὰρ κέπφος ἀφρὸν ἐσϑίει ϑιαλάττιον. Οἱ δὲ παῖδες τῶν 
ἁλιέ ce ῥίπτουσι τὸ πρῶτον πόῤῥωθεν" εἶτοι ἐγγυτύτω" 
εἶτα εἷς τὴν χεῖρα τὸν ἀφρὸν, καὶ εὐχερῶς ἀγρεύουσι. Ubi 
primum quod Kusterus pro δὐτελέστατε legere malit 
εὐηϑέστατε, quanquam ét coniectura minime sit ab- 
surda, et voces eas facile permutari pateat Hesychium 
et Suidam conferenti in Βλιτάδας,. necessarium tamen 
non puto, (Deinde neque illud doctissimo viro con- 
cesserim, opus esse mostro scholiaste, ut. pars Suidae 
verborum postrema suppleatur: mihi] enim integrius, 
si ordinem structurae recte componas: ῥίπτουσι τὸν 
ἀφρὸν τὸ πρῶτον πόῤῥωθεν. εἶτα ἐγγυτάτω, εἶτα sig τὴν 
χεῖρα proliciunt spumam primum e longinquo, deinde 
proxime, tandem in manum eam ingerunt, ad quam 
dum accedit consuetudine iam factus audacior mergus, 
se sponte capiendum praebet. Porro licet ὁ Asyóuévog 
λάρος a MSS. et Photio repudientur, non ideo tamen 
amovenda censeo, quia χέπφος et 2άρος aves sumt di- 
versae: quod ut verum esse, si quis adcurate loqua- 
tur, nequaquam mego, ita discrimen illud a gramma- 
ticis non observari satis constat, quippe qui vel alte- 
ram ad alterius interpretationem, | vel utramque δά 
aliud nomen explicandum soleant adhibere. Sic in Ho- 
meri Od. O, 478. Kr£, Hesychio monente, secundum 
Apionem est λάρος, quum alii reddiderint αἴθυιαν, 
quae Palmerii emendatio, parvi scholiastae fide nixa, 
dubio vacat, alii κέπφον. Καύηξ certe forma sola di- 
versum ἃ »i vel καύης, unde gavige Latinum gomen 
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post Flor. Christian. ad Pac. Aristoph. v. 1067. llaxisse 
censuit Salmasius, λόύρος a grammaticis magno consen- 


su exponitur: vide llesych. in Καύαξ. Neque repugno 


Lycophronis enarratori vocem Aenianibus tanquam pro- 
priam adscribenti ad v. 425. ubi Seldeniano libro Pot- 
terus obsecutus in errorem incidit, dum bis pro χαύης 
terminatione mutata: dedit zov5£* nam diserte monetur 
ad v. 741. qui Lycophroni sit χαύηξ, scribi χαύης in 
Hipponactis illo versu, Κίκων δ᾽ 0 πανδάλητος ἄμμορος 
καύης" in quo Salmasius ad Solin. p. 65. expressit πον- 
τύλητος, credo, quod epitheto commodiore sic legen- 
.dum existimaret ἀπὸ τοῦ πάντη GAücUww' verum si vir 
maximus adtendisset, σπανδόλητος Ortum ἐκ τοῦ πάντα 
δαλεῖσθϑαν, vel δηλεῖσϑαι, aptissime designare tributam 
τοῖς λάροις sive καύηξιν ἀδηφαγίαν καὶ ἀπληστίαν, nihil, 


opinor, sibi iuris sumsisset in eam vocem. Καβηξ, 


apud Suidam vitium a corrupta serioris Graeciae pro- 
nuntiatione traxit, effecitque, ἘΠ᾿ graumatici originermr 
fuerint commenti prorsus alienam, quam tamen ipsis 
ob versum Euphorionis adiectum libenter condonamus: 
-dr € r ' ' E r , * c 
Κάβηξ. ὁ λάρος, διὰ τὸ ἀδδηφάγον" κάβη χὼρ ἢ voo- 
qu. Ἱὐφοφίων" "Te οὐδ᾽ αἴϑυναν, οὐδὲ χρυεροὺ κάβη- 
κες. lu Etymologo quoque, si per Sylburgium licuis- 
set, clárius vestigia scripturae duplicis extarent: ean- 
dem mendani Lycophronis membranas obsidere testan- 
tu- ad v. 741. 789. Minus autem miramur grammati- 
cis accidisse, ut finitimi generis animalia facile commi- 
sceant, quod in arborum herbarumque nominibus haud 
rarius usu vehit, quum apud Latinos, ubi zémgove, 
λάρους, ἐρωδιοὺς, αἰϑυίας suam in linguam vertendos 
habent, varietas similis inveniatur et aeque inpedita; 
qua de re docuit Salmas. ad Solin. p. 64. 65.  Quan- 
quam igitur Aristoteles, ut eum, qui in historia natu- 
rali explicanda versabatur, decebat, accuratius discre- 
verit χέπφους et λάρους, itemque Nicandri scholiastes 
admdnuerit, ὃ δὲ χέπφος ϑαλάσσιόν ἐστιν ὄρνεον mapa- 


πλήσιον λάρῳ, grammatici tamen minus diligentes, et. 


praeterea communem usum secuti, quod disertis ver- 
bis noster enarrator inculcat, xérmqovg interpretari λά- 
οοὺς non dubitarunt. De χέπφῳ motavit etiam sclio- 
liastes ad Pac. v. 1067. sed leviter adfectus in 60, 


* 
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quod ommes edd. occupavit: οὗ μέμνηται καὶ Νίκανδρος 
καὶ ᾿ἄρατος περὶ τῶν διοσημειὼῶν διαλεγόμενοι" hoc enim 
postremum quum ad solum Aratum, cuius est locus 
in Ζιοσημ. V. 184. pertinere debeat, singulari numero 
διαλεγόμενος esse scribendum manifesto colligitur: por- 
ro nec sanum est, et, nisi fallor, sede sua motum, 
ὅϑεν καὶ τοὺς ἐλαφροὺς ταῖς φρεσὶ κούφους καλοῦμεν re- 
duxeris ad priora, ἐκ δὲ τῆς ϑαλάσσης ζὴν αὐτὸν λέγου-- 
σιν ἐσϑίοντα τὸν ἀφυύν" ὅϑεν καὶ τοὺς ἐλαφοοὺς ταῖς 
φρεσὺ κέπφους καλοῦμεν, mihil aptius quadrare perspi- 
cuum videtur. Nicandri vero, quem comici scholia- 
stes cogitavit, Theon ad Aratum integrum adposuit, 
versus reperitur in Alexiph. v. 170. De marina.spu- 
ma, euius obiectu fulicae decipiuntur, inque venato- 
rum manus incaute veniunt, auctorem habent gram- 
matici luculentum, ipsum Aristotelem, qui solita styli 
compacti brevitate sic scribit Z. 7. 1x. c. 55. Οἱ δὲ 
xémqou ἁλίσκονται τῷ ἀφρῷ" πχόπτουσν γὰρ αὐτόν: διὸ 
προςραίγοντες ϑηρεύίουσι. Hie iure quaeras, χύπτουσυ 
quid sibi velit? 1, Caes. Scaliger: appetunt enim eam: 
et profecto, si rem consideres, eiusmodi quiddam 
sententiam flagitare palam est: attamen observat idem 
vir magnus, nec sine ratione:  veróumi nom mimis 
commodum ad cibum. significandum : equidem pae- 
ne dixerim, plane ineptum, et quod philosophus eam 
in partem usurpare nequiverit. Si retinendum Íoret, 
declarari debebat ex iis, quae scripsit Nicandri scho- 
liastes, οἵ γὰρ ἁλιεῖς χερσὶ τὸ ϑαλάσσιον ὕδωρ GvaxÀv- 
Covreg ἀφρὺν srgoceveyszsiv (imo TiQosycyxeiy* | manibus 
enim aqua marina quassata gignit spumas) καταγαγχά- 
ζουσι, καὶ τοῦτον δολίως τῷ κέπφῳ προτείγουσιν, et 
praeterea legi: χόύπτουσι γὰρ αὐτὸν, καὶ προςραίνογτες 
“ϑηρεύουσι, scilicet oí ἁλιεῖς, vel ϑηρευταί. Nunc mul- 
to lenius unica litera vitio liberata priscae lectionis 
veritatem aperiet, χάπτουσι. Est autem κάπτειν repe- 
His identidem interpellatisque morsibus adpetere, 
et vellicatim earpta demittere: quam proprietatem 
non occurrit sane nunc Latinae linguae verbum, quod 
penitus ostendat: habemus Belgae quod nec sono val- 
de dissidens satis exacte Graeco respondet. Hesychius 
κάπτειν interpretalur καταπίνειν, nisi me forte coniectu- 
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ra falit emendantem, Κάπτει, καταπίνευ" Eustathius 
χανδὸν ἐσθίειν ad Od. 2. ν. 1481. oí χυδαῖον δὲ, in- 
quit, τὸ τοιοῦτον κάπτω χάπτω. φασί" hinc causa patet, 
ur in Alciphronis scripto libro p. 426. ἔχαμπτον, id 
est, ἔχαπτον fuerit expressum pro ἔχαπτον. Aristoph. 
Avib. v. 246. Τὰς ὀξυστόμους ξιιπίδας Κάπτετε - - - - 
schol. καταλάβετε, (deterius editur, ut arbitror, κατα- 
βάλλετε) ἐσϑίετε. Sed Aristotele simus contenti, qui 
non semel aliis in locis idem adhibuit verbum, VIII, 
de 5 δὲ ἅλωσις αὐτῆς (τῆς οἰνάδος) γίνεται μάλιστα χα- 
πτούσης τὸ ὕδωρ. €,:0, 9 δὲ ἄρκτος οὔτε oni, οὔτε λά- 
σττεν, ἀλλὰ κάψει" et mox: o δὲ πορφυρίων μόνος κάψει" 
ex adiunctis vim verbi ativam discere licebit: 1x, 
C. 29. τὸν γεοττὸν τοῦ κόκκυγος ὑποχάπτοντα τὰ mQog- 
φερύμενα qve. Haec paulo latius Aristotelis in gra- 
iiam interseruisse fraudi ne fuerit. Ceterum de isto 
volucrium genere plura dabunt Aldrovand. Ornithol. 
lib xix. C. 4. €t 12. Boehart; Hieroz. P. IL Lib. xs 
c. 18. neutrum fugit scholiastae nostri locus, in quo 
scribendum puto, εἰτά προςφέρουσι τοῦτον (τὸν ἀφρὸν) 
ἕν ταῖς χερσίν. HzusT. 


129, 94. ἀπατῶντες)]), Nihil forsan deest ad loci 
integritatem; suspicor tamen non ἀπατῶντες scripsisse 
scholiasten , sed ἀπαντῶντες, vocem rei quae narratur 
aptissimam. Dorssowap. in Wolfii Analectis IIL. p. 85. 


P. 150, 8. παρὰ] Scrib, πέρα. ScuarrEn. 


150, τό. παραχωρεῖν] Haec non abhorrent, dum- 
modo paulisper adiuves scribendo seu, παραχωρεῖν, xoi 
τοῦ ἁμαρτάνε w διδόναν ἀδειαν" sive potius , παραχωρεῖν 
ἁμαρτάνειν, καὶ διδόγναν ἄδειαν παρὰ τὸ πρέπον. Hrwsr. 


150, 17. ἐξ ἀνάγκης] Descripsit Suidas, sed eum 
in modum, ut et versum comici fregerit, et a scho- 
liastae verbis nonnihil discedat: ᾿Ἐξεπίτηδες, καὶ ἐπί- 
τηδες᾿ ἑκατέρως λέγουσιν ἡἀπτικοὶ, ἀντὶ τοῦ μάτην», ἐξ 
ἀνάγκης, ἀργῶς. Οὐκ ἐπίτηδες 7 πόλις ὁ ἄρχειν καϑίστησυ 
δικαστάς. Ed. Mediolanefsis serie continua dedit, 74r- 
τικοὶ ἀντὶ τοὺ μάτην etc, postmodum interiecta fuit di- 
slinctionis nota: mallem, δὶ tanti sit, “ττικοί. καὶ 


ἀντὶ τοῦ p. etc, Primum ostendit, At'icos, quod et 
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Thomas observat, aequo iure utrumque usurpasse: 
tum etiam ea potestate poni, quae conveniat cum μά- 
τὴν etc. quod a scholiaste nostro derivatum, ad ip- 
sum Aristophanem iam dixi, qua conditione tolerari 
possit. ΠΕΜΒΊ, 


130, 18. sxowórsgorv] 'Temere congesta, quae se- 
parari. debuerant, ei ad diversa referri capita: post 


καὶ μάτην adnectendum,, γράφεταν δὲ. . . . oUxovy. . 


deinde ab alio initio, Apyar) κοινότερον κἀὶ T. T. . . . 
ἄρξαι. ]ta certe Suidas in suo libro repererat cum va- 
riatione quadam Seripturae, ut Dues ex. y. ἄρχειν" 
«ow. καὶ τὰς μικρὰς ém. . .«.. ἄρξαι" ψιλὴ γὰρ ἐπιστα- 
σία.  Interiisse nonnulla verosimile videtur, quibus 
clarius aliquanto grammaticus exposuit discrimen ver- 
borum ἄρχειν οἱ δικάζειν in Atheniensis reip. statu. 


Hzwsr. Vide Dobraeum p. 167. 


150, ar. ὃ βουλόμενος) Ad hoc vocabulum ex- 
plicandum quid faciant adiecta, nom facile quis dixe- 
HE MEx C. ΒΘ. scriptas ad hunc versum interpreta- 
tiones enotabo: Ὁ βουλόμενος] ὁ ϑέλων, Οὐχοῦν] λοι- 
πόν. ᾿Εκεῖνός εἰμι] ὁ κατηγόύρος ὑπάρχω. Ergo descri- 
ptoris, qui ampliores veterum adnotationes excerpe- 
bat, culpa contigit, ut voci βουλόμενος adiungerentur, 
quae ad ἐχεῖνος peruümnebant: Pure schol ad v. 950, 
Hrwsr. : : 


130, 26. (ra παρ αὐτῷ βοηϑοῦνται] C. D'O. 
maculas absterseris, si scribas, ποιεῖ, ἵἴγα παρ᾿ αὐτὼν 
βοηϑώνται. Hrwsr. 


150, 56. τῆς διαγοιῆἣς τῶν πρ΄] Sub proverbii 
forma Suidas proponit: JJooffaríov δίον ζὴν" ἐπὶ τῶν 
μωρῶν καὶ ἀνοήτων" τὰ γὰρ πρόβατα οὐδὲν ἐργάζεταυ 
xai ζὴ ἢ διὰ τὸ ἀδρανές. (Orion: inversum mon in- 
probo; quippe ratio melius adparet, cur πρόβατον si- 
ve προβάτιον stulü insipientisque significationem  ha- 
beat: alioqui solertes etiam homines et callidi non ra- 
ro sunt ingenio ad agendum tardo, atque ἀδραγεῖς. 
Omissum a Suida τῆς διαγομὴς τῶν πραγμάτων, quod 
3amen minime reiiciendum videtur: rerum gestioner 
atque administrationem intelligo; PJutarch. in Cleom. 


ι 


! 
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p. 920. E. πρὸς ἀσφάλειαν καὶ διανομὴν τῶν πραγμάτων" 


quanquam interpres, qui reddidit, 247 regzi securi- 


tatem et perpetuitatem , legisse videatur, vel certe 


legendum credidisse διαμονήν. Erasmi Chiliadas adi in 


Q(O»ium mores. Hrwsr, 


P. 151, zr, ἐπιτήδευμα] Suid. in ΖΔιατριβή" ση- 
, , 
μαΐίνεν δὲ καὶ τὸ ἐπιτήδευμα, καὶ τὸ ἀσχόλημα, δίαιταν 
eic. adiecto hoc Aristophanis versu, Hrxwsr. 


151, 5. ἐπιτηδειότης)] Vid. Hemsterhus. in Com- 
mentar, p. 496. 


121, 4. ἀναπαύσαιο] Suidas ΠἸεταμαϑεῖν exponit 
μεταγνῶναι, παύσασϑαν, additque porro scholiastae ver- 
ba, nisi quod apud eum pro ἀφιεμέγου scribatur ἀφέ- 
usvoy. Hzwsr. Aldina ἀναπαύσοιο. 


151, 10. Βάττος Κυρήνην ἔκτισεν] De hoc Bat: 
to, Cyrenes conditore, vide quae erudite motavit il- 
lustriss.. Ezech. Spanhemius ad Callim, P- 98. 94 
Kusr. 

131, 15. καὶ £v γνοιιίίσματι αὐτὸν ἐχάρ.] Nummi 
Cyrenaeorum,  Datti effigie signati, adhuc hodie in 
nummophylaciis τῶν φιλαρχαίων reperiuntur. Kusr, 


τι, 18. ὡς L4owrortÀgc] Non aliter Suid. in 


Σίλφιον: idque eo minorem habere dubitationem vide- 


tur, quia iam in praecedenti scholio Aristotelis iy τῇ 
Κυρηναίων πολιτείᾳ facta füerat mentio. Verum ubi 
considerabam haud parum distare, quae in utroque 
scholio tradantur, ita ut vix ab eodem auctore peti 
potuerint, in mentem veniebat emendandum fÍforte, 
ὃ καὶ ᾿“ριστοτέλης, quemadmodum legitur in Pindari 
schol ad 1I. 4, 15. ἀφ ov ἑπτακαιδέκατος ὧν ὃ 159 6:- 
τὺς, 0 καὶ zgutorzAne, ἀποικίαν εἰς “ιβύην ἐστείλατο" 
quam quidem. lectionem in ambiguo ponere desii, post- 
quam compertum mihi fuit totidem eam literis exhi- 
bere Mich. Apostolium in άττου σίλφιον, .qui locus 
integer scholiastae mostro. debetur: Aristoteli autem 
primum fuisse Datto nomen, antequam Pythia novum 
indidisset, satis constat. Priorem de Datto oblatoque 
ipsi silphio adnotationem nec Suidas neqne Apostolius 
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habent; alteram uterque, sed brevius contractam. 
Proverbii meminit Appendix Vatic. C. III. n. 77. Σιλ- 
φίου λειμών" εἶδος τῆς “ιβύης σίλφιον. καὶ παροιμία, 
Βάττου σίλφιον. Sophoclis illum esse σιλφίου λειμῶνα 
docemur ab Hesychio: verum Schottus in App. Vat. 
quum adiecit, et invito quidem Hesychio, zz zeces- 
sarium ad sensum, εἶδος βοτάνης; meo iudicio labi- 
tur: εἶδος utrobique interpretor speciem odorata, 
cuius generis erat silphium; sic enim proprie τὰ εἴδη 
recentioribus sunt usitata, licet veteres latius exten- 
dant, omnemque mercium speciem sub eo vocabulo 
complectaniur: vide Theophanis locum adductum p. 
112, Epiphan. Panar. p. 618. C. τὰ ἀπὸ τὴς ᾿Πδικὴς 
ἐρχόμενα εἴδη. L. 16. $. 7. D. de Public. et Vectig. in. 


E species pertinentes ad vectigal praeter alia cum 


ultis aromatibus numeratur laser: eum in modum, 
ut puto, Hesychius intelligendus: KvxAsvov, εἶδος πό- 
ματος ἐξ εἰδῶν συγκείμενον. Gravius etiam aberrat idem 
Schottus ad C. [. n, 27. ubi, quamvis ducem prae 
oculis haberet Hesychium, neutri tamen commodam 
satis opem tulit: experiamur, an paulo melius hic; 
cuius in verbis non haeret sane nulla difficultas, ema. 
eulari, ille a nobis suppleri queat: Ματταρίζειν, ἀπὸ 
Βάττου τοῦ ioyrogo vov. (Hic plura credibile est Vati- 
cani codicis librarium omisisse.) Βάττου σίλφιον" imi 
τῶν τὰς ὑπερβαλλούσας τιμὰς εὑρισκόντων" μετενήνεκταν 
δὲ ἀπὸ τοῦ τοὺς Κυρηναίους (in ἀπὸ τοῦ τείχους, vel 
ἔϑνους, Κυρηναίου quem sensum, . quamve orationis 
structuram animo conceperit Schottus, non facile quis 
expediat) £v& τῶν Βαττιαδῶν (Βάττων Suid. et Apostol. 
quod ut ferri possit, nam multi in serie regum Cyre- 
nensium Datti, alterum tamen cum Knustero praepo- 


m , L €x 
n0), μεταδοῦναν ἐξαίρετον τὸ σίλφιον, ὃ ἐχτέτμηταν mop 


αὐτοῖς, ὥςτε καὶ ἐν τῷ νομίσματι ὕπου μὲν uua, ὕπου 
δὲ σίλφιον ἐγκεχαράχϑαι. — Posteriorum loco ista tantum 
apud Suidam et Apostolium iaveniuntur: ἐξαίρετον ἔδο- 
σαν, Vel ἔδωχαν, τὸ σίλφιον, xoi τοῦ νομίσματος ἐπὶ 
μὲν ϑατέρου “μμωνα, ἐπὶ δὲ ϑατέρου σίλφιον ἐτύπωσαν. 
Haec certe ab enarratoribus nostris longiuscule dissi- 
dent, ac proverbii originem non veteri Datto, primo 
Cyrenarum conditori, sed ex posteris eius recentiori 


Schol. in ristoph, TT. I1. M 
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cuidam adsignant. ἴπ Hesychii verbis pro ἐχτέτμηταν 
Salmas. ad Solin. p. 255. F. dedit τοτίμηταν, eumque 
secutus Ez. Spanhem. de Pr. et U, N. A. Diss. vr. 
p. 294. cui praeterea érí mutare placuit in ἐπὶ τῶν | 
BevuoóOv: quod posterius ut sine dubio reiiciendum | 
est ob violatam orationem Graecam, sic prioris vice 

nihil erat causae, cur non propius scriberetur ἔχτετί- 
μηται, velut in Clementis Protrept. p. 55. v. 28. Ai- 
γύπτιου τὰ Àoya τῶν ζώων ἐχτετιμηκύτες. At vereor, ne I 
incassum ceciderit adhibita integrae voci medicina: et- li 
enum intelligere mihi bene videor, si paroemiam esse | 
iractam dicat ab eo, quod Cyrenenses Battiadarum | 
uni donaverint eximium selectumque laserpicium, quod | 
sua.in regione fuerat effossum, vel excisum; nam 
ἐχτέμνεσϑαι quin ita ponatur, nemo in dubium voca- 
bit: scilicet tantae magnitudinis erat, eaque formae | 
praestantia silphium illud, nt dignum rege donum vi- 
deretur. Iam porro, quo sequentia cum his apte con- | 
necterentur, intercidisse opinabar, quod vitii genus in | 
Hesychio frequens, οὕτω «δὲ τετίμηταν παρ᾽ αὐτοῖς, ὡστξε | 
καὶ ἐν τῷ νομίσματι etc. haec, aut his saltem proxima 
si addideris, omnia concinne quadrant. Forsitan ali- 
quis malit, quam in partem aliquando me inclinasse 
non diffiteor, σίλφιον intelligere regionem ipsam laser- 
piciferam, cuius reditus a Cyrenensibus honoris causa 
Battiadarum uni fuerit adtributus: quod si sequaris, 
satis commodum erit, .0 éxrez(urau, mec quicquam 
extrinsecus adscitum oratio desiderabit; utralibet inter- 
pretatio apte respondet formulae loquendi, δοῦναι, vel 
μεταδοῦναι ἐξαίρετον. Ceterum Erasmus in Za οἱέ- 
phium ilaüd quid sibi velit, nescire se fatetur, quod, 
quum scholiastes aiat in altera nomismatis parte in- 
sculptam. βασιλείαν, id est, regnum, seu regiam, si 
transferas tonum, (pxo regia reginam. scribere de- 
buisset) eius vice Zenodotus legerit Ammonem: .4z:- 
-mionem, inquit, ut arbitror, sentiens [ovem regno- 
rum largitorem, si quidem Homero credimus. . Ego 
nihil hic molesti invenio, dummodo duplex nummo- 
rum genus diversisque figuris inpressum statuas, unum, 
quod Battum repraesentarit regnum quacumque ima- 
gine simulatum altera manu, altera silphium accipien- 
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tem; aliud, quod Àmmonem, eiusve caput cornutum, 
et laserpicii caulem, — Huius generis nonnulli gazas an- 
tiquae monetae adhuc ornant; illius olim extitisse quid 
velat, quo minus Aristotelis, testis utique non sper- 
nendi, fide credamus? Quis dubitet, in tanta vetusta- 
tis ruina quin ingens nomismatum nobis ignotorum nu- 
merus fuerit oppressus, ubi quotidie fere nova eruun- 
tur, atque in lucem prodeunt, de quibus ante nemo 
ne suspicari quidem poterat. Etsi Kustero subscribam 
παρὰ τοὺ ᾿41πόλλωνος reponenti, quia tamen vulgatum 
quodammodo defendi potest, mutare nolui; aliud 
opus erat in καυλὺς» quam vocem pro κλάδος tum res 
ipsa postulabat, tum summorum duumvirüm Salmasii 
Pearsonique consensus. llla, ἢ πύλις αὐτῶν προςῳέρεν 
τῷ βασιλεῖ, a quibus nec Suidas discrepat, temere non 
moveam: interim adridet, αὐτῷ προςφέρεν ὡς βασιλεῦ. 
In margine D'O. C. pars quaedam huius scholii haeret, 
sed valde depravata et mutila, quam tamen ob ipsa, 
Hose continet, vitia exempli sott proponam: ὃ βάτος 
οὗτος ἔκτησεν τὴν κηρύνην; ἔνϑα τὸ σίλφιον γίνεται" οὗ 
ὁ ὑπὸ πολλοῦ ἄξιος ἔστι" τιμῶντες οὖν αὐτὸν ὡς ἀρχή" 

quorum proclivis est emendatio, nisi forte quem mo- 
retur ὃ ὑπὸ pro ὃ 0mog: in fine sequi debuerat, ὡς 
ἀρχηγὸν τὴς ἀποικίας, aut simile quidpiam. Hrwsr. ὃ 
καὶ ᾿“ριστοτέλης scriptum apud Suidam v. o/Agwov in 
editione Mediolanensi. 


181, το. παρὰ τῷ noÀÀAori] Quidni potius πῶς 
QU τοῦ dnd Mme: Kusr. 


151, 24. 0 xAaog] Salmasius ad Solin. pag. 256. 
hic legendum censet, 0 καυλὸς, i. e. caulis? quae 
est emendatio certa. — Nam et infra in Equit. v. 890. 
comicus noster χαυλὸν σιλφίου dixit. ^ Vide etiam ibi 
scholiasten. Kusr. 


181, 25. ᾿“μπελιῶται] Ab ᾿Δμπέλῳ, Cyrenaicae 
promontorio et urbe, Stephanus 'ZuneAMrgy finxit, |L. 
Holstenius apud Suid. v. Σίλφιον ᾿“μπελιῶταν legi mo- 
nens addidit: guod fortasse hine reformandum, scrz- 
bendumque ἢ ἀμπελίται. Eandem fuisse Salmasii opi- 


nionem patet ex Plin. Exerc. p. 265. B. Verum Der- 
M 2 
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kelio lubens accedo, qui in " Aunchivne ut formam 
Aegyptiacam agnoscit, sic ᾿“μπελιώτης minime repu- 
diandum esse censet: hoc nimirum ab L4unéhog, illud 
ab "4funhog existit. Berkelius autem scholiastae mostri 
verba proponens Suidam tamen solum nominat, apud 
quem in Σίλφιον legitur, χαὶ oi ᾿,Αμπελιῶται, ἔϑγη z- 
βύης" in Jérrov σίλφιον, oi δὲ ἐπὶ «“ιβύης ᾿“Πμπελιῶται. 
Corruptum in ᾿“μπελος Hesychii locum varie viri docti 
tentarunt; mihi videtur hunc in modum expoliendus; 
"Awmshog, ἢ μηχανή" καὶ ἄχρα Μυκάλης, ἤγουν ὅρος. 
Κυρηναίας δὲ αἰγιαλός" καὶ πόλις Θρῴχης᾽ καὶ ἢ Cums- 
λος. Quanquam enim sedes Ampeliotarum, quos per- 
raro veteres adtingunt, certis limitibus definire non 
'sustineam, videtur tamen eorum regio illa in parte 
Cyrenaicae fuisse sita, quam Diodorus ait πολλὴν &u- 
στελον, ἔτυ δ᾽ ἐλαίαν ἔχειν, et orae maritimae tractum 
aliquem occupasse. ΠΕΜΒΊ, 


i81, 26. ᾿“λεξανδρίδης] Nomina Alexandridis et 
Anaxandridis saepe apud scriptores ob soni affinitatem 
commutari solent: in qua confusione cum clariss. Ti. 
ber. Hemsterhuysio ad Pollucem lib. IX, sect. 59. sic. 
distingaendum censeo, ut comicus quidem appelletur 
Anaxaudrides, at historicus, qui res D«clphicas literis 
consignaverat , Alexandrides. Nam comicus multo fre- 
quentius Anaxandrides vocatur quam Alexandrides, et 
historicus Delphus non solum hic vocatur Alexandri- 
des, sed etiam apud Plutarch. in Lysandro. Eundem 
tamen, ne quid dissimulem, bis vicissim Anaxandri- 
dem appellatum reperio, nimirum apud scholiasten Eu- 
ripidis ad initium Alcestidis et in Vaticana Appendice 
Cent. L Adag. V. Quare non mültum pugnabo, si 
quis sententiae propositae praeferendam potius censeat 
opinionem Meursii, qui jn Dibliotheca Graeca nomen 
Alexandridis tum hic apud scholiasten tum alibi ex- 
pungendum, eiusque loco ᾿“ναξανδοίδης rescribendum 
esse statuit. Kusr. ““λεξανδρίδης} Historicum Alexan- 
dridem, Delphis oriundum, rerum patriarum scripto- 
rem, et Anaxandridem comicum olim ad Poll. IX, 59. 
distinxi, er suum utrique nomen vindicare sum cona- 
tus, Hic sententiae nostrae Kusterus primum adsenti- 
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tur; statim causafn deserens rom multum se pugnatu- 
rum esse profitetur, si quis praeferendam potius cen- 
suerit opinionem Meursi: is scilicet in bibl. Graec, 
Alexandride proturbato, solum Anaxandridae nomen, 
tanquam utrisque commune, pro genuino habuit. Ego 
nihil adhuc argumenti novi prolatum reperio, quod 
pristinam opinionem meam vel minimum labefactet: 
imo contra non pauca sunt ad manum, quibus ea fir- 
misime, quantum in antiquis rebus consequi licet, 
stabiliri possit. lle ipse perpetuus fere librariorum 
error in noininibus hisce permutandis binos mobis di- 
versosque scriptores indicat. De Anaxandride comico 
res facillime potest ad liquidum deduci: nam in Pol- 
luce quidem, ubi Alexandridem vulgati libri nobis in- 
culcabant,  exactissimi, quibus usi sumus, vetustae 
notae codd. Anaxandridem tuentur: 6. contrario IV, 
45. C. A. non magni pretii ᾿“λεξαγδρίδης ostentat, 
quem castipatius exemplar secuti bene ᾿“ναξανδρίδην 
ediderunt. Apud Aristotelem Ἦ 9. Εὺδ. vr. p. 178. v. 
25. ὥσπερ ᾿Ἰναξανδρίδης ἔσκωψεν: Rhetor. ΠῚ. p. 158. 
v. 8. τὸ ἀναξανδρίδου τὸ ἐπαινούμενον" p. 140. v. 21. 
ἔν re τῇ Ldvatarügi0ov Τροντομανίᾳ, nulla scribendi 
varietas adparet: adversus quem consensum írustra 
quis obduxerit ex eiusdem libri p. 155. v. 1. τὸ ".4Ae- 
ξανδρου ἰαμβεῖον, quod nonnullis edd. inhaesit pro 
᾿ἀναξανδοίδου. lam in Athenaeo quam saepe verum 
comici nomen occurrit prae'corrupto? imo p. 2601. F. 
falsum Alexandridem expellunt Eclogae manu scriptae; 
ut Casaubonus adnotavit Animadv. VÍ, r8. qui vir ma- 
gnus si Pollucis codicum exploratam habuisset lectio- 
nem, mihil omnino dubitasset, quin tollendus foret e 
numero comicorum Alexandrides. ^ In primis autem 
dignus est, qui adtendatur, Athenaei locus xx. p. 575. 
F. 574. A. ubi postquam Anaxandridae versus binos ex 
'ereo citaverat, quae Chamaeleon Heracleota de eo 
prodiderit, in medium adfert: ᾿“ναξανδρίδην et ipse 
scribit, et a Chamaeleonte scriptum promit: quis in 
animum inducat, errorem hic committi potuisse? Sic 
et Diogen. L. Ill, 26. «ἱναξαγνδρίδης £v Θησεῖ, qui fa- 
bulae titulus: est suspectus, relingendusque mihi vide- 
tur in Θησαυρῷ, vel Tos usque dum Theseus ali- 
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cunde fuerit investigatus. — Sed maxime opportunum 
est, omnemque dubitationem eximit Suidae testimo- 
nium, qui nulla re melius de nobis fuit meritus, quam 
conservandis, quas apud veteres grammaticos memo- 
riae mandatas invenerat, seriptorum antiquorum vitis. 
Ile iuxta literarum seriem ᾿ναξανδρίδην posuit, co- 
micique patriam fabularumque numerum. designavit; 
nec secum dissidet in Καμειραία ἰσχάς: quod si consi- 
deres, manifesto patet cum priscorum lexicographorum 
in eam scribendi formam consensus, tuin adspersa 
Suidae labes in ᾿““βέλεερος et ᾿“Ιρεοπαγίτης, ubi Ana- 
xandridae locum sine dubio per iniuriam | Alexandri- 
des occupavit. l'ateor equidem in Alexandride histori- 
co paullo inpeditiorem esse probationem ob. scripturam 
veterum ambiguam: ut enim nomen hoc ita dederit 
scholiastes noster et Plutarch. in Lysandr. p, 545. B. 
tamen in Quaest. Gr. eiusdem Plutarchi p. 292. F. et 
schol. Euripid. ad Alcest. v. 1. prostat Lfvafavügíüme ὃ 
Ζελῳφός: numerum auget Proverb. App. Vat, C. 1, 5. 
ἢ ἱστορία mag ᾿Αναξανδρίδη ἐν πρώτῃ περὶ τῶν συληϑέν- 
τῶν ἐν Ζελφοῖς ἀναϑημάώτων" quod opus non aliud exi- 
stimo, quam ipsam Delphorum historiam, | cuius forte 
primo volumine de donariis furto subductis potissimum 
egerat: Schottum certe cum Anaximandro suo Milesio, 
quem reponi volebat, nihil moramur.  Sublata foret 
omnis- difficultas, si ut Anaxandridae comici Suidas, 
sic item Álexandridae, servato literarum ordige,  me- 
minisset: verumtamen eo ipso in loco dum de Ana- 
xandride historico penitus tacet, non leve nobis pro 
Alexandride documentum suppeditat. — Pone veteri, 
quem descripsit, grammatico non comici tantum, sed 
et historici, qui eodem nomine diceretur, 1uisse no- 
iitiam: de altero scilicet ne verbulo quidem monuis- 
set; saltem ut lectori consuleret, eumque duos homi- 
nes diversos discernere doceret, qua in parte, erroris, 
qui ex homonymia facile oritur, amovendi causa, cura 
grammaticorum alias. excellit, ut ex ipso Suida com- 
pertum habemus:'haud sane probabile videtur.  Prae- 
terea nostram opinionem eximie suffuleit Stephan. in 
ΤΙΠαρνασδὺς, non deesse referens, quibus monti nomen 
inditum placeat ex Parnasso quodam, qui primus Py- 
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thone fuerit vaticinatus, οἷς ᾿“λέξανδρύς φησιν ἐν πρώ- 
τῷ περὶ τοῦ ἐν “ελφοῖς χρηστηρίου. Eundem esse, qui 
ab aliis Alexandrides vocatur, nemo dubitet, qui li- 
bri titulum adtenderit; sive illa librarii sit culpa Ale- 
xandrum scribentis, ubi debuerat ' ZA:£avógiügc, quo- 
modo supra pro Anaxandride vidimus Alexandrum ex- 
hiberi; quamque eandem maculam insedisse Zenobio 
C. VI, m. nu, lere persuasum mihi est; sive communis 
consuetudo primitivorum paironymicorumque nominum 
commiscendi, de quo «genere nonnulla notavimus ad 
Lucian. Tim. p. 157. $OSic Lacedaemoniorum Ephorus 
Κλέανδρος et ἈΚλεανδοίδης apud schol Aristoph. .ad 
Nub. v. 857. Archontes Athenis (ρασικλῆς et daowv- 
κλείδης,, uti legendum in Diodoro Sic. IX. p. 281. D. 
Εὔβουλος apud Lys. p. 154. v. 27. et Εὐβουλίδης " qua- 
re nihil erat cur Io. Meursius Lysimachum mutaret. in 
Lysimachidem A. L. IV, Sr. Dias Τευτάμου Diogeni 
1. Τευταμίδου Stobaeo: Protagorae pater Μαίανδρος, 
ΜἩΙαιάνδριος, ct ΜΙαιανδρίδης' Theocriti Zuyog et Σιμιυ- 
χίδης, de quo schol ad Eid. VII, 21r. | Quei Thes- 
pium vocat "Thespiae conditorem Pausan. 1x. p. 761. 
is Θεσπιάδης dicitur a Stephano, €t apud Suidam in 
"ESovacrác. Gorrigendus talem ia modum Hesychius: 
«ϑιλομηλιάδης᾽ (vel potius Φιλομιηλείδης" pertinet enim 
haec observatio ad. Homer. Od. 4, 545. P, 154.) οὗ 
piv κύριον OvOua" πολλάκις γὰρ πατρωνυμικῷ τύπῳ κύριον 
δηλοῦται, ὡς ἈἘῤριπίδης, “Ἡρυκλείδης᾽ ut utrumque 
exempli vice ponatur: misi malis, ὡς Πυριπίδη "Hoa- 
zle(Ómoe, sicut ab Euripide Hercules appellatur "Hga- 
κλείδης. Pari ergo iure in tanta eiusmodi nominum va- 
riatione Alexander dici potuerit, atque Alexandrides. 
His rebus expensis, vix mihi dubium est, , quin erudi- 
ts lector de Alexandride historico secundum me sit 
pronunciaturus. Hzusr. 


121, 97. βαλσαμέλαιον] Eaudem vocabuli σίλφιον - 
in Gloss. MSS. explicationem reperi, certe parum ad- 
commodatam: praeterquam enim quod in comico ipse 
laserpitii Cyrenaici frutex 511 intelligendus, — multum 
distant laser, sive silphii succus, et ὀποβάλσαμον, aut, 
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quod a recentioribus potissimum usurpatur, βαλσαμέ- 
λαιον. HrwsT. 


P. 132, 5. Quod in C. D'O. supra προρελϑέτω 
scriptum est, ἔμπροσθεν, quid efficiat non video, misi 
πρὸς ἐμὲ voluerit exponere Zumgooücv ἐμοῦ. Hzwsr. 


152, 7. ἐν ὅσῳ] uterez vero, dum haec di- 
eunt, westes ipsi detraxit Cariom: haec scholiastae 


mens, ne quem incautum fallat. Hzwsr. 


152, 9. ἄττικὸν τὸ oy] Hinc petiit Suid. in 
Μεθ ἡμέραν.  Usurpat scholiastae locum Bergler, ad 
Alciphr. II. p. 255. Hrssr. 


152, Sri. πᾶν ἀνατ.] Suid. in Ἱερὸν rectius inter- 
ponit zo. Hzwsr. 


152, 56. παρὸ] Passim grammatici coniumctio- 
nem ἢ explicant per παρύ. V. Gregor. Corinth. p. τοῦ. 
ed, Lips. ScnaErzn. 


P. 135, 7. ἐπὶ vOv κοτίνων]  Puzsse circa tern- 
pla arbores sacras, quibus anathemata suspende- 
rentur, prolatis scholiastae verbis ostendit Des. He- 
rald. in Apolog. Tertull. p. 58. "265g zoríro προςπατ-- 
ταλεύσω unde ductum sit, triplex adfertur explicatioz 
scholia duo priora, quamvis diversam rationem conti- 
neant, adeoque, bene separentur, in unum conllavit 
Suid. in Προοςπατταλεύσω᾽ εἰώθασι γὰρ κοτίνῳ καὶ GÀ- 
λοις δένδροις προςπατταλεύειν ἀναϑήματα, καὶ κωλὰς, 
καὶ atia, πρὸς ἀποτροπὴν βωσκανίας οἱ γεωργοὶ, καὶ 
πρὸς τὸ μὴ ξηράν ναι τὰ αὐτῶν γεωργήματα. Tertium 
de more venatorum, qui capturae primitiis Deos ve- 
nerabantur, Latine versum invenies ape Ez. Spanhem. 
ad Callimach. p. 205. Hzusr. 


155, 17. Vid. Bast. ad Gregor. Corinth. p. 575. 


ScnuarrEn. 


1395, 2 27. In C C. D'O. ad marginem haec adscripta: 
"H Es ἀπὸ τῆς συκῆς, res ey (nisi quid aliud 
forte lateat, sufficit ad sensum ἐστὶν) ἡ συκὴ ἀνέσχυρος, 
καὺ ϑραύεταν εὐκόλως" et sequente pagina, quod huc 
est referendum: χαῦνον φυτὸν ἣ συκῆ" διὰ τοῦτο ἐστὶ 
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παροιμία, συκίνη ἐπικουρία, ἀντὶ τοῦ ἀσϑενὴς καὶ ἄνω- 
φελής᾽ quorum partim in scholiis invenire licet, par- 
tim apud Etymolog. in Σύκυνοι ἄνδρες, in quo totidem 
verbis eadem, quae Theocriti vetus enarrator habet 
ad Eid. X, 45. leguntur, et Mich. Apostol. C. xvi. 
n. 79. nam Suidas, qui multo brevioribus, quam nunc 
publicantur, ad postrema Pluti scholiis est usus, ho- 
rum nihil excerpsit. Hgwsr. 


155, 86. δόξει] Scribendum est δοκεῖ, vel ἐδοξε, 
Hzusr. 


P. 124, 5. Haec dicere non adtinet, cuius sint 
pretii: vid. ad v. 171. saltem, ut oratio Graeca foret, 
scribi debuerat: δεικνύειν τοῦτο, vel ταῦτα, τῇ βουλὴ», 
εἴτα τοῖς κριταῖς. Oed ab usu nimirum linguae vulga- 
ris haec constructionis stribligo est tracta. Hrwsr. 


1594, 9. xar ἐμέ] Quoniam 7nihi similis eva- 
Sisi, meoque more indutus incedis, quando eram 
pauper. Nota virtus et elegans praepositionis κατά. 
Isocrat. p. 252. C. ϑρασύτερον 7| wor ἐμαυτὸν, auda- 
eius quam soleam, ingenioque meo ac personae 
conveniat. Athen. ix. p. 598. F. ex Doeo: γυνὴ διά- 
σῆμος xarà ϑεὸν τιμωμένη πρὸς τῶν πολιτῶν, 7207. 56- 
cus qc numen e civibus culta, ^ Eumath. de Ismen. 
Amor. p. 25. χατὰ τὴν χιόνα λευκός" quod alias effer- 
ri solet, λευκὸς ὡσεὶ χιών. Sic Hesych. Θυμολέοντα ex- 
ponit ἀνδρεῖον κατὰ τοὺς λέοντας. | Haec monere non 
ab re putavi, quia fuisse memineram, quem fugeret 
verborum scholiastae sensus. Ceterum quo spectet, λό- 
γοὺς δὲ συκοφάντου μιμεῖταν, mihi mon satis est aper- 
itum: an voluit, ideo iustum hominem in re levi gran- 
dioribus uti verbis, πανοπλία, κορυφαῖος, στάσιν ἔχειν, 
quod idem Sycophanta fecisset, et δημοκρατίαν, τὴν 
βουλὴν τὴν τῶν πολιτῶν, atque ἐχχλησίαν magnifice 
iactasset? fuisse veterum aliquem grammaticorum, qui 
κορυφαῖον hic acceperit prizezpem» semaius, scholia 
mox demonstrant: in superioribus quidem mihil a sy- 
cophanta prolatum , quod nunc per iocum iustus imi- 
tari videatur. Quum idem ad v. 930. scholiastes no- 
tabat, res coram oculis erat exposita. ΠΕΜ51. 
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154, 10. τὴν movonA(av] τὸ ἱμάτιον παίζων. C. 
D'O. udenzdo westituza eius vocat πανοπλίαν. In. mar- 
ginem est coniecta huiusmodi interpretatio: Ἰ]ανοπλίω 
κυρίως ἢ τῶν ὕπλων πάντων διασκευή" ἐνταῦϑα δὲ κα- 
ταχρηστικῶς. Deinde: Ἔχων] φορῶν. BoAÀevsov] λοε- 
τρῶν. Scribendum fuerat λοετρὸν, λουτρὸν, vel λλοε- 
τρὼν, λουτρών" prius adhibuit ipse ad v. 616. statuitur 
autem a grammaticis, ut monstrant Etymol. in V. 
p. 568. et Eustath. ad 1]. 0. p. 1o$7. v. 89. Od. Z. 
p. 1560. v. ὅτ. potestatis accentu moderante discrimen 
inter λουτρὸν, quod est Jzvaerum. balnei, sive lava- 
Hio, quomodo frigidam in palaestris lavationem Grae- 
cos λουτρὸν vocitare scribit Vitruv. V, ir, et Aoürgov 
proprie significans «quam. balneaticam , aut etiam 
sordidam a lavationibus; unde Aosrooycoo idem , Hesy- 
chio teste, qui περιχύτης, et serioris Graeciae λουτρά- 
oue, quod vocabulum ex Glossis ad comici Plutum 
MSS. prolatum a Du Cangio pertinet ad v. 956.  Alte- 
rum Aovroov itidem a veteribus usurpatur, cuius ratio- 
nem exponit Eustath. ad Od. 4. p.- 148r. v. 63. διαλε- 
λυμέγως λέγεταν καὶ τὰ λουτρὰ λοετρὰ, καὶ ὃ τόπος αὐ- 
τῶν οὐ μότον βαλανεῖον, ἀλλὰ καὶ λουτρὼν, οὗ γενικὴ 
λουτρῶνος » τύπῳ περιεχτυκῷ. Ptolemaeus Euerg. apud 
Athen. X. p. 458. F. ἐλοῦτό τε εἰς τοὺς κοινοὺς λουτρῶ- 
γας- lavatum ibat im publica balnea. Plutarch, Alex. 
p. 685. E. et ex regiis ephemeridibus p. 708. D. Kogv- 
φαῖος] πρῶτος 0pÜGc' quae perverse crediderim enota- 
ta: πρῶτος enim ad xogvpoiog spectat; tum sequenti 
participio ἑστηκὼς adponendum videtur ὀρϑός. Θέρου] 
ἤγουν, ϑερμαίνου. "Tuv στάσιν] τὸ εἶγαν κορυφαῖος τὸ 
βαλανεῖον. Cohaerent, quae interpunctione sunt sepa- 
randa; nam satis clarum est, binas adferri diversas- 
que τῆς στάσεως explicationes; quarum una vocem eam 
pro gradu sumit praesulis ac veluti moderatoris chori, 
sive cohortis balneaticae; altera pro balneo ipso, in 
quam stationem fere perpetuam virum iustum pauper- 
ias compulerat, quippe cui frigidus esset domi focus 
ante Plutum repertum, minimeque luculentus. WHrwsr. 
[Nisi tamen quis corrigi malit: τὸ εἶναν κορυφαῖον τοῦ 


αλανείου" quod nunc vero propius videtur. HxwsT. zz - 


"Addendis. ] i 
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«134, 20. χορὸς] .Magnas in salebras incidimus et 
scholion valde; intricataum: singula paucis perstringe- 
mus.. Primum χορὸς quo qp expediri nequit. lllud 
quidem satis perspicuum videtur, tale aliquid requiri, 
quod potestatem vocis χορυφαῖος exponat:  Aristopha- 
fein quippe voluit indicare Sic esse capiendum, quasi 
scripsisset, "Erreur ἐκεῖ ὥςπερ κορυφαῖος ἑστηκὼς ϑέρου. 
Quum autem chori praesul et moderator, sive is fuerit 
ipse διδάσκαλος, qui chorum instituebat, sive ὁ αὐλη- 
τῆς; qui tibia modos praecinebat, appelleiuz κορυφαῖος, 
vel, quomodo plenius Demosth. in Mid. p. 612. E. ὁ 
ἡγεμὼν τῆς φυλῆς κορυφαῖος, cuius tantum eral momeus 
íum, ut τὸν ἡγεμύνα ἂν ἀφέλη τις, οἴχηταν ὃ λοιπὸς 
χορὺς, concludere non absurde licet, eiusmodi ver- 
bo orationem indigere, quod huic voci declarandae sit 
adcommodatum. Ne longe quaeramus, suppeditabit 
Poll IV, τοῦ. ἡγεμὼν χοροῦ, κορυφαῖος χοροῦ, χορολέκ- 
τῆς; 4090710108 * hoc ultimum 5i scholiastae reddatur 
pro χορὸς, recte factum putabo. Xenoph. Agesil. p. 954. 
v. 25. ὅπου ἐτάχϑη ὑπὸ τοὺ χοροποιοῦ, τὸν παιᾶνα τῷ 
«)εῷ συνεπετέλει, Plutarch, Apophth. Lacon. p. 208. D. 
ὁ χοροποιὸς ἔστησεν εἰς ἄσημον τόπον. δὶ quis forte 
literis paucioribus interiectis χορηγὺς praeferendum du- 
cat, eum meminisse volo, aliam apud Atticos huius 
esse vocabuli rationem, apud Dores aliam; his enim 
χοραγὺς, praeterquam quod Puenor ua magistrum no- 
tet, idem saepé, qui χοροστάτης sive χοροποιὸς, velut 
in Plutarch. 1. i. p. 219. E. ,dauoviong ταχϑ εἰς ἔσχα- 
τος τοῦ χοροῦ ὑπὸ TOU τὸν χορὸν ἱστῶντος, Evys, &UTEEV, 
ὦ χοραγέ etc. iliis, qui, lectus a senatu, annis qua- 
draginta maior,  ornando suae tribus choro sumtus 
subministrat. Τ]ερυΐστασϑαν vero περὶ τὸ πῦρ derivatum 
ex communi loquendi forma, quam castigatior Attico- 
rum consuetudo adspernatur, tanquam alienum repu- 
dians, si quis de uno homine verbum illud adhibeat. 
Ea de re monuit I. G. Graevius ad Lucian. Soloec. 
p. 743. Hesychius ita, me iudice, capiendus, quum 
"dayyaroucyog interpretatur, σπεριϊστάμενος ; στρατευόμε- 
γ0ς » sive, quod. forte incita: aliquis existimaverit, 
στραγγευόμενος: qui avidis ad intuendum oculis ad- 
stat defixus et commoratur : quamvis enim haud in- 
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epte fatear intelligi posse, eztazs, fugiens, propterea 
quod verba finitima λαγγάξειν et "ABjpdd itidem red- 
dantur per φεύγειν; περιιεύγειν, illud tamen mihi ma- 
gis adridet.. Idem: ἹΠεριίστασο, κύκλευσον, σκόπηπον, 
περίφευγε; ἀνάτρεπϑ; περιστοίχισαι, περίελϑε" quem lo- 
, cum eo modo proposui, quo scribendum esse arbitror. 
Hic σκόπησον quid agat, explicatu difficile est, misi 
in περιΐϊστασο, qualem dixi, signihcandi vim ponas: 
non me fugit, dubitari posse, an opportunius emen- 
dandum sit σχέπασον, quia Suidas habet, Περυΐστασο, 


ἀντιλαβοῦ, περισκέπασον" verum eo necesse non vide- 


tur üt confugiamus, quando recepta lectio adpositam 
explicationem capit. Alioqui rectissime dicuntur plu- 
res περιΐστασϑαιυ τινὰ, vel, στερί ΡΩΝ aut unus etiam, 
quanquam rarius, περ bao Oui τὸν ὄχλον, muliitudi- 
nem hominum cirea se colligere: εριστάσεις, turbae 
concursus adHuentis ad aliquem audiendum spectan- 
dumve, quales memorantur in Theophrasti Char. Eth. 
c. vn. p. 42. οὗ ἐν τοῖς βαλανείοις περιστάσεις ποιοῦμε- 
vov Hinc περίστατον, corona cincti; quod de circu- 
latoribus, quibus praestigias exercentibus vulgus cir- 
cumstans adstupescit, non minus usurpatur, quam de 
viris fama rerum gestarum claris, quos populus fre- 
quens adsectatur, cupidisque oculis admirabundus hau- 
rit; qua quidem ratione parum discrepat cum περίο- 
πτοῦ et περίβλεπτοι. E contrario ἀπερίστατοι, deserti, 
destituti, quos magna tenet amicorum adiutorumque 
solitudo « Hesych. "Egruow, ἀπεριστάτοις" mentionem 
invenies apud Arrian. Epict. lll. c. 26. p. $71. ἀνδρὺς 
ἀπεριστάτου, μήτε γυναῖκα ἔχοντος, μήτε τέχνα; μήτε 
πατρίδα, ἢ φίλους, ἢ συγγενεῖς ita viduae saepius ἄ- 
πτερίστοτου Scriptoribus Ecclesiassicis : Euseb. de Martyr. 
Palaest. C. XL, p. 422. ὀρφαγῶν ἐρήμων; καὶ χηρῶν ἄπε- 
οιστάτων . « - ἐπίσκοπος ὥσπερ καὶ ἐπίκουρος" quas etsi 
bene reddiderit Valesius , viduas omni ope ac patro- 
cinio desiitutas, causam tamen potestatis adsecutus 
non videtur. lnsulsus auctor homiliae de Exil. Adami 
T. VL Operum Chrysostomi p. 551. D. πτωγὴ ὕπάρ- 
χω; χήρα ἀπερίστατος᾽ domo carentem non nimis ad- 
curate vertit Montefalconius, cui tantum res literaria, 
quantum Laud scio an ulli alii, debet. — Sed de his, 
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quae late sunt fusa, commodior erit disputandi locus: 
nunc in orbem nostrum redeamus. Qoae deinceps in 
scholio sequuntur, «externos urbano choro inseri non 
licuisse, contra licuisse Lenaeo, ut non omnino ne- 
gaverim, solius certe scholiastae fide vix induci pos- 
sum, ut rei minime probabili subscribam. Petitus qui- 
dem Comm. in LL. AA. p. 269. praeter hoc scholium 
Ulpiani locum protulit ad Demosth. Or. in Leptin, p. 
572. D. ubi minus adtento simile quiddam ex Alexan- 
dro rhetore docere videatur: verum si quis rem peni- 
iius inspexerit, nihil huc pertinere facile deprehendet. 
Lex sane fuit Athenis, μὴ χορεύειν 5évov, ἢ χιλίας dmo- 
τίνειν τὸν χορηγόν᾽ cui quam proterve Demades, inso- 
lentissimus opum male partarum ostentator, insultave- 
rit, refert Plutarch. Phoc. p. 755. C. quam latam esse 
constat ante Aristophanis aetatem ex Andocide in AL 
cib. p. 51. v. 56. Caput eiusdem legis a Demosthene 
commemoratur in Mid. p. 612. B. potissimum autem 
adversus eos peregrinos valuisse credo, qui furtim ac 
per fraudem in ius civitatis irrepserant, atque adeo 
poterant actione ξενίας pulsari: mihil equidem inter 
Aihenienses citius contigisse reor, quam ut ex eo nu- 
mero saepe nonnulli choris interesseut: horum amo- 
vendorum cura sub gravi mulcta τοῖς γορηγοῖς fuit com- 
missa, De praecentore vero, quemadmoduin Apuleius 
τὸν χορυφαῖον Latine dedit, dubitandum non est, quin 
peregrinus adsumi potuerit ; artifex enim quaerebatur, 
reique musicae peritus: idque praeter alia multo plura 
manifesto patet ex eo Simonidis carmine, quod eun 
machi Epigrammatibus inmixtum est n. L. Sed 
tradiderit, tum alios fuisse choris, qui Deorum inen 
ducebantur, adscriptos, quam iuvenes ingenuos, ἠϊ- 
ϑέους, ὀμφυιϑαλεῖς, veris civibus prognatos, tum με- 
τοίκους vii in pompis, ac paene ignominioso σχαφη- 
φόρων ministerio fungentes γορηγίας, quae ad rem sa- 
cram pertinebant, diruiaicasus necdum a me quis- 
quam unus, quantum recordor, extra scholiasten fuit 
inventus; quare neque illud sane παρὼ τοῦτο πέπαιχεν, 
quorsum spectet, satis percipio, nisi quis interiisse 
plura suspicetur, quibus ostenderit, idcirco balneato- 
rem hunc sycophantam, tanquam peregrinum et τοῦ 
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πονηροῦ κόμματος, foras exturbaturum esse, quia de 
balneo, quo hominem mequam facessere se iusserat, 
non secus ac de choro locutus fuerat vir iustus: sunt 
enim κορυφαῖος et στάσις propria choris vocabula. Sub- 
ditur enarratoris a priore diversi interpretatio, qui 
κορυφαῖον accepit τὸν àv Βουλὴ πρῶτον, principem Se- 
zatu$, quem, etiam πρωτεύοντα τὴς Βουλὴς vel τοῦ συν- 
εδρίου vocare solent. ΑἹ postrema scholii parte, ὡς- 

sp ἀνδριὰς ἐπὶ κεφαλὴν, quid tandem faciemus? Ne 
nihil dicam, ex scholiis brevioribus, atque ad singulos 
versus interiectis ista manasse auguror, hoc pacto in 
ordinem redigenda: Κορυφαῖος] ἐπὶ κεφαλήν. “Ἑστηκὼς] 
ὥςπερ ἀνδριάς. sic saltem sensus aliquis extundi poterit, 
atque animadverti, quid cogitaverit interpres, licet 
nihil minus, quam interpretationem eius probem. 


HrwsT. . 


154, 55. τῶν φαύλως διακεκομμένων] Ultima vox 
stare nequit: longe enim aliud est διακόπτειν νόμισμα, 
quam κόπτειν, aut ἐπικύπτειν" haec eudere, signare 
nzumios, ilud zonetam adulteratam dissecare signi- 
ficat; quod ut olim, sic etiam nunc fieri consuevit. 
Etymol. et Suid. “ιακέκοπταιν, otov ἀδόκιμόν ἐστι" διέ- 
“Οπτον γὰρ τὸ ἀδόκιμον γόμισμα οὗ παλαιοί. Legendum 
igitur vel τῶν φαύλως κεκομμένων, seu émuxexoupévon, 
vel τῶν φαύλων καὶ διακεκομμένων. Hrws. 


154, 57. μερίδα vocat quam σύστημα scholiastes 
ad v. 863. eum esse partis deterioris, Hxwsr. 


P. 185, 3. πδ] Tot versus uno minus habet 
haec scena: quapropter pingendus est numerus sry: 
nisi quis credere malit, unum dormitantis librarii culpa 


intercidisse. Hrwsr. 


j 

155, 20. καὶ μειρακίσκην μὲν]  Omisit Suidas in 
“Ὡρικῶς, quae tamen ut adsint, sensus poscit: ratio- 
nem enim ista, διὰ τὸ τοϑουμμένον τοῦ ὡραϊσμοῦ, con- 
tinent, cur facetus senex Chremylus prurientem anum, 
indecoro comendi studio virgines aetate florentes aemu- 
latam, adpellaverit μειρακίσκην. Hes. 
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155, 24. ἐν ἥβη] Codex Parisinus ἔνηβου. Recte 
Victorianus, Parisinus αὖ γυναῖκες oí ἐν ὥρᾳ οὖσαι. 


155, O4. τοῦ ὁρῶν. SCHAEFER. 


P. 156, 5. πανδοκεύτρια] Quo vocabulo nimirum 
usus fuerat Aristophanes supra v. 426. Sic et πανότιτης, 
πανόπτρια " quamvis alioqui vice μαϑητρίδος et ὀρχη- 
στρίδος, μαϑήτριαν et ὀρχήστριαν efferri non placeat 
fastidiosis Atticismi magistris. lEwsT. 


156, A4. ψεύτριαν] Scribi debet ψεύστρια. HwsT. 


156, 9. προείρηται]; ^ Hoc priore scholio, quod 
vetustius minimeque contemnendum finitur in his ver- 
bis, ᾧ ἂν λάχωσι, caruit Suidae codex, in paucis ille 
quidem ab edd, nostris discedens, sed quae tamen 
non neglexisse operae sit pretium; EST HIPS AMR y9 du- 
ματι, ᾿“ἠρισιοφάνης ἀντὶ τοῦ. ἐδίκαζες" (ista recidit, qui 
descripsisse Suidam videtur, Mich. Apostol C. 1L n. 
85. et tanquam vulgare. proverbium exponens addidit, 
δπὶ τῶν ᾿μεϑυόντων) οὗ γὰρ ᾿1ϑηγναῖου κατὰ γράμμα ἐκλη 
θοῦντο ἀπὸ τῶν νυ φυλῶν" (omisso numeri denarii signo 
adiecit Apostol. δέκα δὲ ἡσαν αἱ φυλαί) οἷον 4 πρώτη τὸ 
ἄλφα εἶχε σημεῖον, ἡ δευτέρα τὸ (9, καὶ ἐφεξῆς μέχρυ τοῦ 

κ. (Apostol. τὸ ἄλφα, ἡ δὲ δευτέρα τὸ βῆτα εἰχε σημεῖον 
nihi TOU κάππα) "pt γὰρ φυλῶν οὐσῶν, δέκα ἐγένοντο 
δικασταί" (Apostol, ἐγίνοντο δικαστήρια" quam lectionem 
ne quis temere spernat, consulendus est schol. ad v. 
277.) 0 ovv λαχὼν τὸ ἄλφα πρῶτος (id est, ἐν τῷ πρώ- 
τῷ δικαστηρίῳ τῷ ga) ἐδίκαζε, καὶ (οὗ recie interpo- 
nit Apostolius) ἄλλοι ὁμοίως. Τάχα οὖν ov, φησὶ, Àa- 
χοῦσα οὐκ ἐδίκαζες, ἀλλ ἔπινες. Ex his quum dilucide 
colligatur, illud antiquioris notae, quod dixi, et hoc 
enotatum a Suida scholion diversi parentis esse foe- 
tum, in unum tamen utraque, velut nullo discrimine 
seiuncta, conflarunt Ioh. Meurs. de Archont. Hl, 10. 
et S. Petit, ad LL. AA. p. 196. quo factum est, ut 
in errorem inciderint, sed plane contvarium, dum lic 
de senatoribus cuncta, de iudicibus ille interpretatur. 
Atqui non potest dubitari, modo quis animum adten- 
derit, quin solum ;senatorum ordinem prius, alterum 
consessus iudicum tangat. Ceterum quod Petitus re- 
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scribi iubet χατὰ τὸ γράμμα pro καὶ τὸ γράμμα, et ἐν 
τῷ γράμματι pro γραμματείῳ, iamdudum ante Meursius 
non aliter in ipsis scholiastae verbis exhibuit: verum 
neuter animadvertit vice, καὶ ἐβουλεύοντο οὗτοι, legen- 
dum esse οὕτως nimirum κατὰ τὸ γράμμα, vel, si 
quis hoc forte, me non invito, malit, κατὰ γράμματα" 
quemadmodum diu ante iudices sorte duci, inque sua 
quisque tribunalia mitti consueverant. Praeterea Peti- 
tus imi Τλαυκίππου sequentibus adnectendum censuit, 
suffragante Kustero: ego Meursii rationem adprobo, 
qui Latine dedit: Znguit enim Philochorus sub Glau- 
cippo. Et senatus etc. solent enim grammatici non 
raro, quoniam Philochorus historiam suam Atticam se- 
cundum annos Hegum atque Archontum digesserat, 
ἐπὶ Γλαυκίππου, ἐπὶ Καλλίου verbi gratia, tanquam 
temporis indicem ac titulum ponere, sub quo res eius 
testimonio confirmata reperiri queat. Verum idem 
Meursius quando isthaec, τοῦτο δὲ ἀφ᾽ ἑτέρου &oviv ég- 
μηνεῦσαν, sic Latine reddidit, z/ud autem ab alio 
potest explicari, quid voluerit, prorsus ignoro: sen- 
sus est sine dubio: Z/Zus autem, ἔπυνες ἐν τῷ γράμ- 
ματι, interpretandi rationem aliunde ducere licet? 
nihil hoc aliud, quam adsumentum futile scholiorum 
collectoris, qui certe opportunius hic solemme illud 
ἄλλως interiecisset, quam ineptam laciniam: nam ma- 
mifesto prodit se meutiquam adsecutum esse veteris 
scholiastae mentem, qui recte comicum intelligi vult 
ex iis, quae de iudicum sortitione supra fuerant ad 
v. 277. praedicta, sed nunc solum ex Philochoro prio- 
ribus addit novam observationem: in qua quod legi- 
mus τῷ πρὸ τούτου ἔτει, non est nullius momenti, nec 
temere praetereundum: debet enim haud aliter accipi, 
quam si scriptum foret, τῷ πρὸ τοῦ Πλούτου ἔτει, quod 
ipsum íortasse non deerit, qui reponendum potius 
existimet , vel, πρὸ τῆς τοῦ Ilovrov χαϑέσεως᾽" anno 
ante, quam Plutus in scenam fuerat datus; sicut in 
schol. ad Lysistr. v. 1096, πρὸ ἐτῶν τεσσάρων τῆς καϑό- 
σεως τούτου τοῦ δράματος᾽ mam depravate, quod Ku- 
sterum fugit, editur χαταϑέσεως. XA nobis non discre- 
pat S. Petit, Miscell. I, i. Iam post Glaucippum Athe- 
nis summo magistratu functus est Diocles, quo ar- 
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chonte fabula primi Pluti fuit commissa: hoc per- 
specto statim consequitur, scholion esse unius gram- 
matici, qui primum Plutum sub oculis habuit. 1114 
vero, Ἔν τῷ γϑάμματι οὖν εἶπεν, ὡς ἐπὶ τῶν ῥητόρων 
νον ἀνῆλϑεν, et inepta sunt, nihilque ad illustran- 
dum Aristophanem conferunt, et alieno loco inmis- 
sa: ad infimam sedem, si quam merentur, detrudi de- 
buerant, quandoquidem hic inportune divellunt, quae 
copulata Suidas invenerat. Prope [inem ista verba, 
ποὺς τὸ τῶν γυναικῶν φῦλον, sub decora specie vitium 
occultare mihi videntur; non quin rectissime possint 
usurpari τὸ τῶν γυναικῶν, vel τὸ γυναικεῖον φῦλον, ab 
ipsis etiam grammaticis ; ut ab Ulpiano ad Demosthen. 
περὶ llagemo. p. 961. ὄντος δὲ ἀσϑενοὺς φύσει τοῦ γυ- 
γαικείου φύλου: sed quod aliud quiddam, quo dictum 
comici Ífacetum  liquidius explanetur, locus flagitet. 
Hoc, ni fallor, obtinebimus, si refingi patiaris, παί- 
ζων πρὸς τὸ τῶν γυναυκῶν φίλοινον: nunc scribendi mo- 
rem in membranis animo repete, et φίλοινον quam 
prona via migrare potuerit in φῦλον», statim animad- 
vertes: couiecturae nostrae robur addit, quod notatur 
ad Lysiste. v.. 467. ἔπαιξε διὰ τὸ gíAowov: πες raro 
monent veteres,  Aristopliani iocorum fuisse materiem 
obiectam mulieribus, maxime  vetulis, ebriositatem: 
inspice modo ad Plut. v. 757. ad Lysistr. v. 197. Mox 
ut locum tueatur ἐπειδὴ, recta styli norma poscit διὰ 
τοῦτο" sin διὸ retinere malis, ἐπειδὴ mutandum fu- 
erit in ἔπειτα. Hrwsr. Vide Dobraeum p. 172. 173. 


156, 19. οἵ ἄλλοι] Kustero debetur: nam prio- 
res edd. zai ἄλλαν ὁμοίως" restitutae lectioni consentit 
Apostolius. Hzusr. 


P. 157, 21. ὑπερφυῶς] Omisso hoc adverbio 
Suidas: ἀντὶ τοῦ μεγάλως, ὑπερβαλλόντως etc. posi- 
tisque. comici verbis addit: λέγεταν δὲ καὶ ἐκνόμως. 
Hzrusr. 


137, 25. Codex ὑπὲρ τὸν. 


157, 27. ἐζήτησεν] ζητεῖν pro petere ut rarius 
antiquis. Graecis, sic recentioribus frequentissimum; 
Schol. in -dristoph, T. 11. N 
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vid. ad v. 991. inde ζητάρης, et, quod Du Cangius 


adnotavit, ζητιάρης , ἐπαίτης, mendicus, Hxwsr. 


157, 28. ἀγορὰς)] Moc est, emendi causa; re- 
centioribus enim Graecis ἀγορὰ, et corruptius ἀγοράδα 
pro ὠνῇ usurpatur, ᾿Εκέλευσε) εἶπεν ἐμέ" primum opi- 
nabar interpretationem eam, huc nescio quo casu de- 
latam , ad versum anutecedentem pertinere: xai εἶπεν 
ἐμὲ ἀγοράσαν' "deinde vidi, satis commode locum, 
quem tenet, tueri posse. Hrwsr. 


157, 55. μεδίμνων] μοδίων. Modius et medim- 
aus quid distent, compertum est: nihilominus μέδιμ-- 
vov Graeci posteriores μόδιον exponunt: Hesych. in 
Μιεδιιναῖον, Moschopul περὶ 5:0. p. 64. Quos mo- 
dios in Annibalis historia, equitum praelio Cannensi 
caesorum multitudinem annulorum mensura aestiman- 
tis, Latini vocant, illi Graecis μέδιμνοι sunt, et non- 
nullis quidem * droit: Accuratior Suid. in V. ἡηέδιμ-- 
0c οὖν μοδίων ς΄. Cicer. in Comment, Caus, apud Corn. 
Frontonem: medimnüm VIIL nilibus centum, id 
est, modiüm XLVIL τέ δ, DC. Vid. Io. A. Bo- 
sium ad Corn. Nepot. Attic. c. IL. $. 6. Hzwsr. 


157, 86. ἐδεῖτο] Scribi debuerat 7δεῖτο. Hesych. 


αἰδοῦμαι, αἰσχύνομαι. Hrxsr, 


P. 128, τ, οἷἵονεὶ μισγ. παρὰ τὸ μ3  Haéc, quia 
non comparent apud Suidam in  ]ισητεία, suspicor a 
mala manu esse invecta: quanquam eandem originem 
ipse tradat articulo praecedente, et Etymol, in Μιση- 
τύς" μισητὴ δὲ 5 πόρνη; κατὰ ἀποβολὴν τοῦ y, μισγητή 
τις οὖσα, παρὰ τὸ μίογεσϑαι. Deinde brevius etiam 
Suidas: xoi μισητίαν, τὸ εἰς τὰς συνουσίας ἐπίφορον" 
οὐχ ἕνεχα δέ etc. εὐεπίφορον legatur, an ἐπίφορον; pa: 
E refert: d vetusto scriptore protulit in ea v. οὐδὲ 
πρὸς ἀδικίαν ἢ πλευνεξίαν ἐπίφορος ἣν. Verum, quod 
praeterit, illud ἐν τούτοις fidem mihi facit mutilati 
scholiastae: in proximis utique, quocum coniungi pos- 
sit, nihil invenias: quare coniectabam χαὶ ἐν Ὄρνισι, 
vel, ἐν ταῖς Ὄοτνισι μισητίαν φησί etc. occurrit enim in 
ea (fibula μισητία v. 1619. nisi probabilius sit, quod 
dicere incepi, praetermissam fuisse ab antiquario segni 
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maiorem scholii partem, ubi ex Avibus, aut alia qua- 
dam comoedia versum adduxerit enarrator, in quo 
pári potestate μισητία fuerat usurpata. Hxwsr. 


138, 28. ἄλλο πλακούντιον] Paulo plenius Suidas 
in -unra * ἄ. πλ. πρὸς τούτῳ, ὡσανεὶ λέγων, μηκέτι πα- 
τῆσαν ἐκεῖ με. Eadem verba repetens in Προντούλων 
monstrum vocabuli somniculosus homo mobis procrea- 
vit: ἀλλο πλακούντιον προντούλων᾽ ignorare se fatetur 
Kusterus, quid vox barbara sibi velit. — Nodus expe- 
ditus, procuratumque dextre prodigium a clariss. L. 
Bos Anim. ad Suid. p. 184. qui monstravit ex πρὸς 
τούτῳ corrupte vel obscure scripto natum esse προγ- 
τούλων. | Evidens exemplum ostendit, quam proclivi 
lapsu voces etiam notissiimae nonnunquam: in maculas 
degenerent, quibus eluendis hominum vel acutissimo- 
rum ingenia frustra defatigentur. Animadvertendum 
praeteréa , additum illud πρὸς τούτῳ, quod in vetustis 
scholiis itidem extitisse credo, paene postulare scriptu- 
ram ab Etrymologo proditam προςαπέπεμιεν. πατεῖν 
usu Graecae linguae vulgaris pro 276, vadere teri so- 
let: sic ἀντιβαίνειν παρὰ τοῖς xowoig ἀντιπατεῖν, teste 
schol. Sophocl. ad Electr. v. 577. Inde sumtum arbi- 
iror in vulgatis lexicis, quando ἀντιπατεῖν exponunt, 
obstrepere: nam falli videtur H. Stephan. Th. Lo, 
T, HU p. Bop. qui perperam sic expozi contendit, 
coufundendo cur ἀγτιπαταγῶ * neque illi praesens 
scholiastae locus in memoria fuit, quum notabat Ρ- 79. 
G. πατεῖν adferri cum ἐκεῖσε pro ire, μηκέτι éxsioa 
πατῆσαι.  Neutri verbo sedes in Gl. M. et I. Graec. a 
Car. Du Cangio, quod factum oportuerat, est conces- 
sa. Hrwsr. 


1358, 5o.  Insertas videamus C. D'O. interpreta- 
tiones, CPMINSR τὴν λεγομένην ἰδιωτικῶς φλουσίαν" τὰ 
κουνῶς ταρχανά. Mic nos, ubi operam eius maxime de- 
siderabamus, destituit Du Cangius. φλουσίαν scripsi, 
propterea quod ea figura videretur in mediam vocem . 
inmissa, quae plerumque in fine poni solita ovg de- . 
signat: alius inde forsitan exsculpserit φλατίαν" sed 
uirocunque modo ductus obscurus expediatur, differre 
non puto //adones, /latones, Jjlamtones, flavones, 
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flausones, quos dabit Car, Du Cangii Gloss, M. et I. 
Latin, placentae quoddam ex lacte et ovis confectae 
genus: in multis Galliae partibus adpellari //zz5, /la- 
ons; a Languedocensibus //ozsons et flausons notavit 
Menag. in Diction. Etymol. Ling. Franc. Nos Belgae 
vocem, sed paululum inminutam, retinemus, J/lade, 
flaé. De ταρχανὰ quid dicam vix habeo, nisi vocabu- 
lum a Turcis ad Graecos recentiores pervenerit: - illi 
. enim amyli quandam speciem, £rachana dictam, ex 
Írumento aqua macerato decoquunt, et pultibus suis 
&dmiscent, ut refert Petr. Bellonius Obs. I, 59. et II, 
7. ad quem locum monuit Car. Clusius eius parandi 
modum adcuratius exposuisse Rawwolf. Itin. lib. I. c. 8. 
Dubitandum fere non*videtur, quin idem sit, quod ex 
Golii Commentariis Castellus in Lex. Pers. descripsit 


T 7 o - 
p. 177. &3u— L3 Tarchanach, wel Terchanach: 


"lica, lacte acetoso cocta, et siccata rursum, quae 
postmodum inm cibos denuo paratur, a Turcomannis 
inprimis, inque Ayemis usum servatur, Permulta 
complectitur lingua Graecorum vulgaris, praesertim in 
arborum, herbarum, animantium, rerumque matura- 
lium vocabulis, ex Orientis fontibus derivanda; quae 
primordia si Car. Du Cangio, viro iuxta laboriosissimo 
et egresia doctrina praedito, penitius fuissent perspe- 
Cla, errores sane non paucos effugere potuisset , et 
gratiam haud paulo maiorem a literatis hominibus inire. 
Hrwsr. — In codice Dorvilliano non qAovoíav scriptum 
est, sed φλεψίαν. Vide Porsonum apud Dobraeum 
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158, 56. ἰρχυρότατοι typothetae error pro ioyv- 
, 
ρύτατου 


P. 189, 1. ὕπου προςετίϑεντο] Erasmus in Adag. 
Fuere quondam strenui Milesii, integrum fere scho- 
lion Latine vertit; sed eum in modum, vut difficiliora 
disimulet, quaedam mon satis bene fuerit adsecutus: 
velut hoc ipso in loco ut vera foret eius interpretatio, 
Quidam aiunt Milesios olim belli gloria praeter ce- 
teros floruisse, adeo ut, quoscunque bello lacesse- 
rent, eos superarent, Graece scribi debuerat, καὶ 
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οἷ: ἂν ἐπετίϑεντο, πάντως, sive πάντας ἐνίκων. | Nunc 
sine controversia scholiastae mens est: ez qguorurzn se 
partibus adiungerent, illi omnino bello superiores 
erant. προςτίϑεσϑαν vel προςϑέσϑαι vwi historicis ea 
virtute frequens: saepe Demosth. pro Coron. προςϑέ- 
σϑαν Φιλίππῳ᾽ πόλις τοῖς ἰσχύουσι uiv,| μὴ δίκαια δὲ 
πράττουσι προοϑεμένη" τοῖς ἐκ τοῦ λόγου φαινομένοις 
ποοςϑέσϑαι, τίδ, quae oratione probabilia redduntur, 
calculum adiicere. Phrynichus ὃ στρατηγήσας τὰ περὺ 
Σάμον, καὶ ᾿ἀστυύχῳ προςϑέμενος γ) schol. ad Av. v. 750. 
Hrwsr. 


τη, 6. Ζάμων]  Advertit. me forma Dorica nus- 
quam alibi, quantum recordor, in huius scriptoris no- 
mine usurpata. — In scholiis certe ad Av. v. Joa. est 
Zhjuov* similiter ad Pindar. N. Z. 155. ubi quae sunt 
a veteri grammatico adnotata, Fracinus integra subiecit 
Ranis Aristophanis v. 442. Multo plures, si quis re- 
quirat, suppeditabit Bibliotheca Meursii Graeca, qui 
propterea Z/uov hic quoque rescribendum. esse cen- 
suit. . Gente Dorus fuerit Demo, dicere non habeo: 
quod si coustaret, facile credi poterat Doricum eius 
nomen, ut in Damarato et Demarato Corinthio, mul- 
tisque aliis usu venit, in formam vulgarem a gramma- 
ticis fuisse conversum, Sic Epicharmi Siculi fabularum 
titulos saepius adducunt Πύῤῥα ἢ Προμηϑεὺς, "Hye 
γάμος, Γὴ καὶ ϑάλασσα, quam ἸΠοοιαϑεὺς, "Hog vel 
-Bag, Τὰ etc. Aeliano, .qui genuinam inscriptionem 
Servaverat, ex ea causa grave vulnus est inpressumz 
mendosissimus enim locus de Anim. XIII, 4. ita redin- 
tegrari debet: ᾿Επίχαρμος μὲν ἐν Hag γάμῳ, καὶ Γᾷ 
xui Θαλάσσῳ, καὶ moogéru Πώσαις. | Occurrunt alioqui 
frequenter sine discrimine Damon et Demon. | Pytha- 
goreus est Syracusis oriundus apud lamblichum Da- 
mon, motissimus ille Phintiae sodalis; Sicyonius alter 
Demon. Celebris Musicus, idemque disciplinae mora- 
lis et civilis peritissimus Damon, cui Pericles operam 
dedit: ab eo ducta Musicorum secta, αἵρεσις “αμώνιος; 
non Ζαιμώνιος, ut perperam legitur in Porphyr. Hy- 
pomn. ad Ptolem. Harmon, quod Bullialdum fefellit 
Not, ad Theon. Smyrn. p. 205. Hunc Damonem Athe- 
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niensem non solum adpellant Plutarch. de Mus, p. 1156. 
E. et Athen. XIV. p. 628. C. sed et testularum ; suffra- 
"gia, quibus labefactatus patria caruit, aperte osten- 
dunt: quocirca vix mihi dubium videtur, quin eum 
ipsum designaverit Stephan. in Qa, Zinuov ἡἱαμωψίθου 
Ὄκϑεν' ad illam itaque normam Plutarchus emendan- 
dus in Pericl. p. 157. A. συμβουλεύοντος αὐτῷ Ζημωνί- 
δου τοῦ Ὅαϑεν, non, quod Meursius autumabat de 
lop. Att. Οἴηϑεν" nisi quis statuat, haec ab ipsis ve- 
teribus per errorem, quem fecerit excusabilem perspi- 
cua literarum Suas" aliquando fuisse confusa. Hunc 
saltem Demonidem et illum Damonidem non fuisse di- 
"Wersos  verosimilimum puto; ideoque magis. miror, 
quid sit, quod Plutarchus adnotaverit de primae syl- 
labae in nr. quantitate: : Zi uova , inquit p. 153. r. 
οὗ φασὶ δεῖν τοὔνομα βοαχύνοντα τὴν προτέραν συλλαβὴν 
ἐκρέρειν" ;sic enim, nisi a legitima ratione aberravonir 
perversa loquendi. HOM non a δῆιιος, “Ζήμων, 
"Leuov, sed ab alia prorsus origine, nimirum a verbo 
Quo , unde. δαμάω, δαμάζω $ derivandum fÍoret. At- 
que hie Damon, praeterquam de arte Musica forte 
quaedam, nihil literis videtur mandasse: diversus ergo, 
qui Atticas antiquitates et historiam composuit: perve- 
tustum scriptorem inpugnavit, teste Suida, callentissi- 
"mus patriorum rituum Philochorus, cuius opera fidem 
ilius in rebus Atticis haud parum fuisse debDilitatam 
credibile est: eam enim ob causam, ut auguror, ,7:- 

δὶς Philochori sexcenties,. rarissime Demonis a gram- 
maticis solet adhiberi. Idemne sit, " quem citat Athen. 
X. p. 442. C. ἐν τῷ περὶ Βυζαντίου, iuxta cum Casau. 
bono Anim. Ili, 1:7. ignorare me fateor: neque mais 
compertum labeo, quod statuere tamen videtur vir 
magnus, an' τῆς »ἰτϑίδος auctori commentarius περὶ 
παροιμιῶν vindicari debeat: ex €0 certe sunt hausta, 
quae protulit hoc loco scholiastes; nam inanis est con- 
jiectura ἴα. Perizonii ad Aelian. V. H. Ill, τά. m. 6. 
lllud autem de Proverbiis opus, quisquis auctor fuerit, 
ingenti voluminum numero constitisse oportet, 51 nul- 
lo vitio laborat Harpocr. iu Mvody λεία. Ζήκων ἐν 
τεσσαφακοστὴ sicot Τ]αροιμιῶν. — Verum lectioni vulzatae 
ne nimis fidamus, cavet cod. Medic. in quo scribi 
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testis est Ta. Gronovius Zw πρώτῳ: suffragatur Aposto- 
lius C. XIII, 36. ὥς φησι “ήιωνἐν πρώτη περὶ Ταροι- 
μιῶν. A. et Fl.iungunt: ἄλλως περὶ τῆς παροιμίας etc, 
bene Gelenius separavit. Hewsr. 

159, 7. πρὸς τοὺς "Auonxwoas] Cum Ambracio. 
tis tanto terrarum intervallo disiunctis quid Caribus un- 
quam fuit, aut esse potuit negotii? An metueuduni 
erat, ne longinquis expeditionibus alter populus alte- 
rius fines infestos haberet?  Dixerit aliquis, non esse 
causam, cur hoc absurdum videatur, si modo vetusti 
temporis rationem adtendamus: Caras quippe, Pelas- 
gos, Lelegas, Sellos mutatis subinde sedibus Aetoliain 
olim, et Acarnaniam, et Thessaliam, quin et ipsam 
Epirum tenuisse: iam nihil obstat, quo minus, quan- 
do ibi consederunt, bellum adversus proximos Ambra- 
ciotas fuerint moliti. At si quis, ut nodum praesen- 
tem expediat, ad remotissimam illam. memoriam ad- 
"scenderit, is, quaeso, cogitet, Ambraciam tum ne 
conditam quidem fuisse; tantum abest, ut a Caribus 
vexari potuerit: praeterquam quod animadvertere sit 
proclive, quae de Caribus hic narrantur, ad longe in- 
" feriorem aetatem esse demittenda. Idcirco miror, Am- 
braciotis licuisse per homines eruditissimos tamdiu in 
sedibus haerere, quas nullo. iure tuéri possint. Erasmo 
tamen, ni fallor, nonnihil hic vitii suboluerat, utpote 
qui, dum de verbo paene ad verbum scholiasten La- 
tine reddit, missis Ambraciotis, quosdam tantummo- 
do scribere fuit contentus: Cum Cares bellum adver- 
"sus quosdam molirentur, statuissentque eius gentis 
auxiliis uti etc. . Erroris cubile, ut puto, liquidissi- 
mum in modum detectum; quod tametsi plerumque 
pronam simul ad emendationem ernendam viam com- 
monstret, vereor equidem, ne spem nostram bic fru- 
stretur.. Mihi quae dudum scrupulum eum  agitanti in 
mentem venerint, breviter exponam, sagacioribus in- 
geniis ad excitandam veritatem forte profutura. Am- 
braciam apud Stephanum proxime praecedit, ^sic ut 
oculos effügere nequeat, "4ufAa0e, urbs Pisidiae: Ca. 
ribus confines Pisidae, inque iis Ambladenses, qui non 
adeo videntur, si literarum ductus consideres, ab Am- 
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-braciotis, distare, ut utrorumque nomina, praesertim 
ab inperitis librariis, permutari facile non potuerint : 
,neque ea coniectura Petro Wesselingio,. quum senten- 
tiam eius exquirerem, . latuerat. - dirgo perpendi me- 
retur, an commode refingi possit, πρὸς τοὺς ᾿άμβλα- 
δέας βουλευσαμένων" quod non ita capiebam, quasi de 
. bello. Ambladensibus inferendo Cares consnltarent: ma- 
nifestum ex, sequentibus, Caras a Persis infestatos au- 
xilia .circumspexisse , quibus adinti potentissimos hostes 
repellerent: .sed cum sociis Ambladensibus 46. bello 
Persico deliberasse, illamque consilii publici fuisse 
summam,  quosnam vicinorum virtute. florentissimos 
potissimum sibi adiungerent. | Neque, interpretationi 
nostrae loquendi modus officit: nam vel e lexicis di- 
scere licet, recte. poni πρὸς roig ᾿“Ζμβλαδέας βουλεύ- 
σασθαι pro, cum .,«4mbladensibus. consilia. conferre. 
.Quae.vero continuo sequuntur, caputque. deliberatio- 
nis continent, in hunc ordinem redacta clarius utique 
oipoterunr intelligi, τίνας. τῶν γειτόνων ἀλκιμωτάτους ὃν- 
τὰς ἐν πολέμῳ xom ποιεῖσϑαι συμμάχους" | misi sufficere 
|. quis., putet ininorem.. mutationem. ἀλκιμωτάτους ὕντας 
ἔν πολέμῳ τῶν γειτόνων τίγας γοὴ T. €tc.. Ambladeuses 
autem. quanquam in hac historia. nihil. adimodum οἵ- 
fendant, . adversus. Ambraciotas certe satis superque 
sint tecti, muda tamen, | quod ultro fateor, conie- 
ctura tantum mituntur, cui nullum aliunde fundamen- 
tum accedit. Quin si quis me postulet, ut in ea, qua 
versamur, aetate Amblada Í[uisse demonstrem, rein 
liquido conficere nequeam; licet probabilissimum 'ex 
ipsa vocis forma ,Caricum quiddam. ac vetustum. so- 
nante videatur. | Quaeramus igitur, an firmius aliquid 
inveniri possit. Persuasum mihi ést, quae noster scho- 
. liastes e Damone repetiit, eandem, exponere rem ge- 
stam; ,quam inemoriae mandavit Herodot. V, 118. 
119. 120... Iones a.Dario...desciverant:; Sardes. captae 
et incensae; qua in expeditione: Atheniensium. opera 
fuit insignis: | uxbis nobilissimae, vastatores bello per- 
sequitur Daurises Darii. gener. cum aliis | pari dignita- 
te ducibus; dum lHlellespontiacas urbes expugnat, nun- 
cius adfertur de Caribus,lonum partes secutis: statim 
60 copias ducit; traiecto Maeandro acerrima pugna 
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ἀάβρανδα, ἐς Διὸς Σερατίου ἱρὸν μέγα τὸ καὶ ἅγιον ἄλ- 
609 πλατανίστων. - lbi consultantibus, ' utrum. maxirae 
suis rationibus, .expediat, facta deditione cum Persis 
pacisci, an alias sedes; Asia relicta, quaesitum abire, 
Milesii repente suppetias veniunt, et dubitationem de- 
cernunt. Cum. Persis. iterum congressi maiore clade 
sternuntur: σεούντων δὲ στυολλῶν. IMilnowt μάλιστα ἐπλή- 
γησαν. Haec. mihi si quis cum Damonis narratione 
comparaverit, quamvis cuncta non prorsus exacte con- 
gruant, praetermissaque sit ab Herodoto sortis divi- 
pnae commemoratio, eandem omnino listoriam utrobi- 
.que agi non difficulter | concedet. Cares nimirum a . 
primo praelio fuga dilapsi ex superioribus locis pro- 
.pius mare se receperunt: concilium gentis in vico La- 
brandis, ut felicius sub lovis Σερατίου auspiciis de- 
Jiberatio de summa re.succederet, est habitum. Vi- 
cus autem Labranda, hoc enim. est verum loci no- 
men. vel "invita. Medicea membrana, quain supersti- 
tiosa veneratione semper,la. Gronovius suspicit, My- 
lassis. stadiorum. admodum LXX. intervallo distabat. 
Στρατίῳ lovi, quem summa religione Cares colebant, 
cognomen fuit a loco. ductum Zíióg «“Ἰαβοανδηνοῦ, ut 
.Strabo scripsit XIV. p. 975. E. vel, quod inagis usti- 
"tatum, “Ἰαβρανδέως" extrema voci litera deficit in Ae- 
liano de Anim. XII, 50. cui ut lubens dederim, a 
Σιτρατίῳ non differre Labrandensem lovem, sic eundem 
.ipsum et Κάρνον adpellari, nondum adducor, ut ere- 
.dam: in quam aisputationem paulo maioris operae 
nunc ingredi non vacat. lam pone sodes, apud Da- 
onem ita fuisse scriptum, πρὸς τῷ τοὺ zdLafgavO£me, 
aut, si mavis, errore perquam vulgari, «Ἱαμβοαδέως 
ἄλσει βουλευσαμένων, res omnis erit in vado, suaque 
historiae fides constabit: . antiquarios vero quam facile 
barbarus inauditi vocabuli sonus deduxerit ad notiores 
Ambraciotas, quum similes literarum notae vel oculo 
iudice deprehendi possint, multis dicere quid adtinet? 
Interim veri similiora proferentem nullas adspernabor. 
Suidas in his salebris non plane deserit: nam in 1{ώ- 
Ax» etc. sic habet, mi τῶν πότ ἀκμασάντων, γὺν δὲ 
ἀσϑενῶν" ih Hoa» paulo aliter, παροιμία ἀπὸ χοησμοῦ, 
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ἐπὶ τῶν ποτὲ εὖ, εἶτα ἑτέρως γεγονότων: "unde, quod. 
Schottum 1ugit, in Diogeniano C, V, 8. reponendum | 
E? ἑτέρως. ^ Haud poterat ieiunius: pleniora dedit 
margo C. D'O. quae tamen neque ipsa quicquam nos | 
iuvant: οἱ Μιλήσιον πάλαι ἐπὶ ἀγδοίᾳ ϑαυμαζόμενοι, καὺ 
σύμμαχοι τοῖς βουλομένοις ἐγίγνοντο. ἐλϑόντες οὖν τινὲς 
εἷς τὸν “1πύλλοινα, καὶ πυνϑανόμεντοι αὐτοῦ, εἰ δέη ἵΜι- 
ληδίους συμιιάχους λαβεῖν, γρησμὸν ἔλαβον, ὅτι Πάλαι 
πότ᾽ ἦσαν ἄλκιμον Ἀ]υλήσιοι" ἐπεκράτησε δὲ τοῦτο sig πα- 
οφοιμίαν. ἴτὰ recentiorum erat mos excerpendi, ut, 
quicquid ernditum et a vetustioribus grammaticis tra- 
ctum inveniebant, tanquam pannos inutiles reciderent. 
Ex quo fonte sua derivarit Mich. Apostol. C. XV, 59. 
nondum reperi: ἃ ceteris quidem aliquantum discor- 
dat cum interpretandi modo, tum explicanda paroe- 
miae causa, de qua post Erasmum δὲ Schottum ad 
Zenobium videndus est Gatakerus de N. Inst. Styl. c. 
XIX. quorum observatis ab illustri viro Ez. Spanhemio 
nihil magnopere accessit. Cavenlum vero, me quis 
Apollinem hic Delphicum, aut προφῆτιν, ut simplici- 
ter plerumque nominari solet, Pythiam accipiat: nam 
diserte Zenobius, ἐλϑεῖν sig Βραγχίδας. καὶ τὸν ἐκεῖ 
ϑεὸν ἐρωτῆσαι, εἰ Μιλησίους πρόςϑοιντο συμμάχους. Ηος 
oraculum scilicet situm erat in propinquo: mec discri- 
men a victoribus Persis inminens longi temporis, quod 
Delphis adeundis inpendendum fuisset, moram patie. 
batur. Non minus autem, quam Delphis, itidem erat 
in Branchidis προφῆτις, sive γυγὴ χρησμῳδὸς, quae con- 
cepto numine futura praediceret. Α Porphyrio memo- 
rantur Ep. ad Aneb. αἵ ἐν Βραγχίδαις προφήτιδες" sed 
eximius inprimis est lamblichi locus de Myster. p. 74. 
ubi non solum τὴν ἐν Βραγχίδαις γυναῖκα χοησμῳδὸν 
invenies, verum insuper expositum, quam variis mo- 
dis auram divini spiritus Jucidam hauriret. Hrwsr, 


159, 24. ὡς xui ᾿ναχρέων] Ex A. et Fl. revo- 
cavi xai ilud in ceteris edd. emissum. . Zenobius etiam 
&dmornet in cariinibus Anacreonteis extare hoc pro- 
verbiam, eoque argumento utitur, quod bene Schot- 
tus animadvertit, ad illorum, atque adeo Damonis, 
opinionem refellendam,; qui originem paroemiae Da- 
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rii Hystaspis flit temporibus includuut: Anacreon enim 
maxime sub Cyro fHoruit, post (uero Darius demum 
tertius regno Persico fuit potitus, 1atio ficulnea, nul. 
liusque ponderis, si verum est, quod Darnesius sta- 
tuit, Anacreontem produxisse vitam ad ultimam Olym- 
piada LXXVI. quum Xerxes iam tertium et decimum 
ageret imperii annum: quos calculos exigere non est 
huius loci. Interea non dubito, quin grammaticorum 
alii, ut motam difficultatem evitarent, tradiderint sor- 
tem oraculi fuisse redditam Polycrati Samiorum 1!yran- 
no, cum quo familiarissime vixit in amicitiam intimam 
Ádaisetis Anacreon. Qouae porro de hoc proverbio no- 
ster scholiastes exposuit, eorum milhil ab Aristotele 
fuisse commemoratum in Milesiorum rep. colligere li- 
et ex Athenaeo XII. p. 525, F. id enim solum phi- 
losophus scripserat, Milesios in perditam luxuriam 
prolapsos pristinam dignitatem militarisque fortitudinis 
laudem retinere non potuisse; unde manaverit in vul- 
pus: Πάλαν rov goav ἄλκιμοι ΠΠιλήσιου. Hxwsr. 


159, 27. εἴρηται δὲ ἡ m.] Interponendum fere 
pajo χαὺ hoc pagios εἴρηται δὲ καὶ ῇ παροιμία, vel, 
εἴρηταν δὲ ἡ παροιμία καὶ ἐπὶ τῶν mg. etc, Primum de 
clarat, quae sit paroemiae mens apud Aristophanem: 
tum quo sensu haud parum diverso ab aliis usurpetur. 
Favet Apostolius,, etsi ordinem inverterit: ἐπὶ τῶν tov 
μὲν εὐπραγούντων, ὕστερον δὲ δυςπραξάντων" (Graecum 
vix est: lege, δυρπραγούντων, sive δυςπραγησάντων) 
τάττεταν δὲ καὶ ἐπὶ τῶν πρότερον μὲν χϑωμένων τισὶν ὁ- 
πωσδήποτε, ὕστερον δὲ μὴ φροντιζόντων αὐτῶν, ὡς ὁ ὃν 
Ἱριστοφάγευ γέος μεμήγυκε τὴ ygat. HawsT. 


P. 140, 21. γίταρος etc]  Scholium gerit ora 
D'O. C. ab editis non valde discrepans: Νίταρος καὶ 
Βάτος ἄνδρες ἦσαν ϑηλυπρεπεῖς καὶ ὡφαῖου" παρήκιαζεν 
(lege παρείχαζεν, vel magnate ») οὖν αὐτὴν τούτοις ὑπο- 
κοριζόιεγος ἄλλοι δὲ γιτάριον χαὶ βάτιον φασὶν εἴδη ἀν- 
Oéov, ἵνα λέγον, ὡς üvüq ue i εἶχεν καὶ ἐχολάκευεν. De- 
tractum vides pro seculi genio, quod reconditioris e- 
rat literaturae. 1n eo, quód Suidas versavit, Aristo. 
phanis exemplari prior tantummodo fuit, eaque po- 
tior huius scholi pars ordine monnihil variato; da- 
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;bo lectionem Mediol. edit. a qua nescio quo: nomine 
Rusterus aliquantulum recessit: Νυττάριον καὶ Βάττιην" 
ὑποκοριστικὰ πρὸὺς S vent Νιτάριον, οἷον, γνεύττιον" 
τουτέστυ χοράσιον. Σύμαχος δέ φησι, Νἴσταρος πολὺς ἐπὺ 
μαλιμκίᾳ ὀνειδιζόμενος καὶ Βάττιος" καὶ τὰς μικρὰς καὶ 
ϑηλείας βατύλας ἐκάλουν" καὶ O. δρ. & B. Οἱ δὲ φα- 
oiv εἴδη φυτῶν" d. οὖν ἐ. . .. εἶχεν. sequitur, ΜΝιτά- 
οιος, Oroua κύριον' quod hinc íluxerit, am aliunde, 
dicere non habeo. Bentleius, ut ad palmariam iltam 
emendationem via procederet,  acutissime disputavit, 
nullus esse preti, quicquid in hoc scholio tradatur, 
non alium in finem excogitatum, quam nme ignorantia 
perluceret: vereor equidem; ut illustris viri rationes 
ab omni parte sint aeque firmae, | Primum enim, li- 
cet virilium nominum diminutiva mulieri absurde tri- 
bui concedam, an, cur Symmachi fidem de Nitaro et 
Bato vel Batto in dubium vocemus, satis vehemens est 
causa, quod nemo alius eos commemoret? quam non 
pauca in his ipsis, quae restant, comoediis inveniun- 
tur, quorum mentio vel nusquam , vel alicubi semel 
tantum adpareat: ex amissis certum est multa proferri 
tum vocabula, tum nomina propria, quae, si.veritas 
eorum ab altero exemplo, aut teste pendeat, pro fal- 
sis sint habénda. ^ Atqui Symmachus liquido scribere 
non cunctatur, Nitarum vel Nittarum et Dattum (Nit- 
tarum quidem sine dubio, de altero si forte, quod: 
postea videbimus, sit ambigendi locus) ut molles et 
effeminatos dra düct ἐν τοῖς ἑξὴς δοάμασι᾽ quod falso 
adfirmare in re, quae tunc temporis inspectis comici 
fabulis explorate cognosci poterat, cuius foret inpu- 
dentiae? Deinde ut ingeniosi: ssime coniectari non difti- 
tear, χαὶ τοὺς μιχροὺς δὲ καὶ ϑήλεας βατάλους ἔλεγον, 
emendatio. tamen, misi longe alio, quam quod Bent- 
leius subiecit, nitatur fundamento, haud satis munita, 
extraque omnem dubitationis aleam posita. ^ Praetereo 
μιπροὺς, quod vocabulum grammaticorum nullus ad ex- 
plicandum βάταλος a sübibuit: quae causa virum ma- 
enum videtur iupulisse, ut insuper tentaret, μαλα- 
κους᾽ propius equidem ad literas, si res poscat, ma- 
lim μιαρούς. — At vulgatae lectioni nonne favet Sui- 
das? favet etiam, quod magis est, forma vocis dimi- 
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nutiva: idcirco H. Stephanus in Thes. L. G. Ind. βα- 
τύλας se reposuisse monet pro βατύλους, ea;inque δογὲ- 
pturam ratioui esse consentaneam. Quid porro fiet 
ilo comoediae Theopompeae titulo Bar(Ag; anu te- 
mere confictum dicemus, . et, quia musquam alibi, 
quantum adhuc constat, commemoretür, una litura 
penitus expungendum ? qua de re dum tacet vir sum- 
mus, satis se difficultatem eam  persensisse ostendit: 
nam Si Ματύλη vitio caret, pariter retinenda sunt 
priora; sin; hoc quoque mutandum in 7 ατάλη. lam 
de φνιταρίῳ et βάτῳ, X herbarum florumve generibus, 
nihil omnino contendo: mec βάταλον, quomodo tur- 
piuscule vocant comici τὴν ἕδραν, huc parum decore 
conferri inficior; talem enim prae se speciem ferunt, 
quam ab ignobilioribus aevi vergentis grammaticis pro- 
fectam libenter credas. — De Didymi interpretatione si 
quaeratur, alia res est: eam video, non minus, quam 
ceteras, a Dentleio explodi: Kusterus intercedit, et 
Tan. Fabri sententiam γηττίον emendantis pro γδύττιον 
amplectitur, [τὰ sane nonnihil consultum fateor ho- 
nori grammaticorum haud infimi: sed alio tamen me 
irahit additum | οἱογεὺ χοράσιον, vel, ut Suidas habet, 
τουτέστι χοράσιον. Quid enim est propius, quam ut 
hinc in suspicionem venias, Didymum aut scriptum re- 
perisse, aut scribi voluisse vorzeoior. llla quidem for. 
ma licet ad Atticam amussim non respondeat, quem- 
admodum intelligi potest ex Phrynicho p. 54. et Thom. 
Magistro, ideo tamen non est prorsus abiicienda, quip- 
pe Graecis haudquaquam infrequens: φοττεύειν habet 
Nicand. Alexiph. v. 492. vooosvsw llerodotus, Panya- 
sis apud Athen. IV. p. 172. D. γοσσάδας ὄρνεις vid. 
Ammon, in G'wÀsog: intra fixos grammaticorum cura 
terminos ipsi scriptores vetusti nec tenentur, mec sane 
"teneri se patiuntur. — Iam weorzoóv Tragicis et Euripidi 
in primis pro zzfazte, vel puero, sive puella saepius 
usurpari, notisimum est. Expende nunc, quam apte 
cuncta, omnique ex parte congruant, si refingas, 
γοττάριον δὲ οἷον wcorríov, τουτέστι κοράσιον. | Erutam 
dedimus, ut opinor, diversam lectionem in γηττάριον» 
eamque. satis antiquam, quippe quae Didymo fuerit 
probata. | Agedum experiamur, an in B«uov eadem 
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conanti fortuna respondeat. Aio βατάλιον olim in qua- 
dam comici fabularum editione Íuisse scriptum: hoc 
nisi ponas, quid insulsius est τοῦ βατάλου, quando 
τὴν ἕδραν significat, huc per vim adducta mentione? 
βάύτιον ut quisquam putaverit esse contractum ex βατά- 
λιον! quanquam grammaticorum ineptias nullus igno- 
rem, tam manifestam absurditatem impetrare a me 
non possum, ut ulli veterum adfingam. Αἱ qui βα- 
τάλιον hic in suo libro reperit, continuo potuit eo 
delabi, ut ridiculam adpellationem a βάταλος oriri su- 
spicaretur. Exit forte, cui mirum accidat, φιλοφρονγη-- 
τικὴν dici τὴν προρφώνησιν᾽ rationem promere non dif- 
ficile foret, nisi pudori et lectoris et meo consulerem, 
Quod sequitur, ita scriptum initio fuisse non dubito, 
σταρὸ καὶ βατάλιον" mutavit, qui quum legeret in ver- 
bis Aristophanis nostrum illud vulgatum βάτιον, vel 
βάττιον, absurde alterum exhiberi sibi persuasit: 'ne- 
que hoc tantum, sed insuper etiam adnotavit, τὸ δὲ 
συνεσταλμένως ἀναγινώσχευν ἀνόητον" metro scilicet acu- 
tus homo cavere voluit; quod me laederetur, βάττιον 
censuit esse βατίῳ praeponendum: quanquam, si quis 
commodius hoc monitum observationi proximae sub- 
iungi putaverit, non sim refragaturus. | Symmachum 
vero ut emendandum existimem, obscurum esse nunc 
nequit veteri lectione βατάλιον eruta: nimirum ample- 
ctor pro Βάττος vel βάτος Bentleianum  BéraAog, sed 
eo, quo dixi, scripturae priscae fundamento nixum: 
nam illud simulatque removeris, nihil amplius adpa- 
ret, quo Πάταλος apte.pertineat. In sequentibus hae- 
ret animus, utrum, praeferam, καὶ τοὺς μιαροὺς δὲ xal 
ϑύήλεας βατάλους ἔλεγον, am propius antiquum exem- 
plar, καὶ τὰς μιαρὰς δὲ ϑηλείας βατάλας ἔλεγον: καὶ 
Θεοπόμπου δρᾶμά ἐστι Βατάλη" neque diffiteor hoc mi- 
ὮΙ videri verius ex ipso nexu orationis. Eximere co- 
natus est, de Nitario parum sollicitus, scrupulum il- 
lum, quomodo βατάλιον a Βάταλος mulieri convenire 
posset; quod sane mollius accidit, multoque minus 
absonum, si βατάλην de feminis itidem usurpari con- 
stet. Flexionis tamen femininae vadem si quis me po- 
stulet, ut certior emendationi sit fides, nullus, quem 
producam, est praesto, — De voce βάταλος quae loh. 
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Brodaeus Miscell, I, 20. et llenr. Stephanus Ind. Thes, 
Gr. L. observarunt, non reponam: boc tantum ad- 
monebo, id nominis olim ut forma, sic potestate 
fuisse omnino adiectivum, unde βαταλίζεσθαν Huxit in 
Epistola '"Theanus prima; quo íacilius ex eo [flectere 
licuit βατάλην. — Conspirant grammatici, quos memo- 
rat Etymol. p. 191: v. 17. Οἱ δὲ βάταλον ὦ ὄνομα παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς τῶν μαλακιζομέγων τὸν πρωχτὸν; ἀπὸ τοῦ 
“Δ)ούπτεσϑαν (nihili videtur, quod vulgatum est, τύπτε- 
σϑαι) ἐν τῷ ἔργῳ; καὶ βαταλίζεσθαι" neque alia fuit: 
Casauboni sententia ad Sueton. Aug. c. 87. ubi de δα- 
Leolo, vel &aceolo agit, ^ Deinde δβάταλος in Symmas 
cho pro Ba«rog ideo mihi magis probatur, quod testa- 
tum sit hominem mollem et e rege tibicinem Ephe- 
sium, cui vel nomen hoc fuerit, vel potius tractum a 
moribus cognomen, veterum comicorum lusus provo- 
casse. Plutarchus enim, quum rationem explicat pro- 
brosae adpellationis , quA Demosthenem inimici nota- 
runt, diserte tradidit 'T. L p. 847. E. ἦν δὲ ὃ Bura- 
Àog, ὡς μὲν ἔγιον φασὶν, αὐλητὴς τῶν κατεαγότων᾽ καὶ 
δραμάτιον εἰς τοῦτον χωμῳδῶν αὐτὸν “Αντιφάν ης πεποίηκεν. 
Si coniecturae locus detur, opportuna iocis in Bata- 
lum Antiphanis comoedia, cui titulus “ὐλητὴς apud 
Athenaeum. Addit Plutarchus, alios poétae Datali me- 
minis, quem lascivorum et inter pocula cantatorum 
carminum auctorem faciant. Priorem ilum, a quo 
tamen haud scio, an poóia iure distinguatur, Ephe- 
sium grammatici plures nuncupant, et primum, qui 
cum muliebri calceatu in scenam processerit: Liban. 
Vit. Demosth. Phot. Biblioth. p. 807. — Intelligendum 
in postrema scholii parte, si sit integra; sin minus, 
supplendum: ] δύναταν Βάτιον λαμβάνεσϑαι, sive, s- 
᾿θῆσϑαι ἀντὶ τοὺ τρυφερὸν. καὶ no). ακὸν», aut, quod ma- 
gis etiam placet, τρυφερὰν καὶ μαλακήν, Ἔ τον et βα- 
τίδω diversum genus pisciculorum , duce Aristotele, se- 
paravit Hesychius: nullum aliud praeterquam ἜΜ 
discrimen ponunt Moeris et "Thom. Mag. Barí(óeg dabit 
noster comicus in Vesp. v. 508. ubi scholiastes Βατιο- 
σκύπους exponit τοὺς ὀψοφάγους, qui rectius ex ipsius 
Aristophanis Pac. v. 811. f/azidooxómo: dicantur, Vero- 
simillimum, ni fallor, ex his evadit, pro lectione 
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prisca, Νηττάριον ἄν καὶ φάττιον, sive per aberratio- 
iem , sive utriusque genuinae vocis inscitia, non unam 
in varias Aristophanis editiones invectam esse labem: 
ut mendosa saepe solent incrustare, contortarum ex- 
plicatiouum fucum adhibuerunt grammatici, quam quis- 
«que vel repererat, vel ipse finxerat scripturam secuti. 
Non obscure simul patet, hae decerptae ex vetustis 
diversarum edd. scholiis reliquiae quam misere sint 
laceratae. Porro dignum est, quod observes, ἐν τοῖς 
ἑξῆς δοάμασι" hinc liquido conficitur cominentarios ad 
primum Plutum elucubrasse Symmachum, quandoqui- 
dem secundus fabularum ultima in scenam ab Aristo. 
phaue fuit data, Simili fere modo ad v. 740. ἐν δὲ 
τοῖς ἑξῆς παράπευταυ ἐκ τοὺ Θεοφράστου" neque aliter 
ad v. 210. Lynceus; quemadmodum 'Apse Aristophanes 
in Danaidibus ait, lius Aegypti; ἐροῦμεν δ᾽ id τὰ 
στερὶ αὐτοῦ. PYiturh ergo Danaides in ea sive Symma- 
chi, sive alterius grammatici editione sequebantur. 
Ceterum de γλιταρίῳ et βατίῳ quae Stephanus ex enar- 
ratore nostro scripsit, Index eius suppeditabit ad Thes. 


L. G. in Beziov. HEwsr. 


140, $5. ξένον μὴ uvsiv] ^ Eiusdem lepis memi- 
nit schol. ad v. 846. ut ab Eumolpo latae Tzetz. ad 
Lycophr. v. 1528. illam tamen aliquando migrare viro- 
rum illustrium gratia non dubitarunt olim πων 
Ab Hercule factam est initium: huic enim primo pe- 
ienti ut morem gererent, mysteria non iantum parva 
sunt inventa, sed et legi sub specie iuris adhibita fuit 
iraus, Pyliusque iussus eum sibi filium adoptare. Le- 
viter vitiatum patris adoplatoris nomen in epp. Socrat. 
XXVIIL p. 5g: rcu γὰρ, ὄντος γόμου τὸ παλαιὸν 
Zuiv μηδένα ξένον μυεῖσϑαι, βουληθεὶς μυεῖσϑαν γίνεταν 
1[η 1r ϑετὸς vios. Pessime Leo Allatius, acerbus ille 
magnorum hominum, ad quos me comparandus qui- 
dem, insectator, Latine vertit: zz Pelez filios se zpse 
adoptat: Peleum somniasse patet, cui nullus hic lo- 
cus, Hipc emendationi, qua Tan. Faber Apollodorum 
expolivit M. p. 1351. firmamentum additur: pro Θέσπιος 
enim ex parvo Poétae schol. ad Il. 69, 568. sine con- 
troversia legendum est, derog Πυλίου παῖς γενόμενος 
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ἐμυεῖτο" adsentitur, nomine tamen auctoris, quod sae- 
pe facit, celato, "Tho. Galeus. Dispari fortuna vulnus 
idem tentavit Sam. Petit. Comm. ad LL. AA. p. 52, 
et, quanquam re consentiat, ignotam tamen ea po- 
testate vocem 4éoiuog Graeco scriptori inputavit. Idem, 
qui Herculi, Dioscuris etiam honos est habitus, teste 
Plutarch. in Thes. p. 16. A. quare mon satis caute So- 
ranus de Hippocrate scripsit in eius vita, δεύτερον av- 
τὸν ἀφ Ἡρακλέους δημοσίᾳ roig ᾿Ελευσινίοις ἐμύησαν, καὶ 
πολίτην ἔγραψαν: praeterquam quod ea aetate iamdu- 
dum desierat legis antiquae vigor, Anacharsis quoque 
Soloni aequalis ἐμυήϑη μόνος βαρβάρων δημοποίητος ye- 
vousvog, ut "Theoxeni fide refert Lucian. in Scyth. p. 
652. Ex hoc autem Atheniensium more Diogeni Cy- 
nico, qui mysteria respuerat, patrocinium petit Iu- 
lian. Or. VIL p. 258. B. συνεὶς ὕτυ τὸν μυούμενον ἐχρὴν 
πολιτογραφηϑῆναν πρότερον, καὶ ᾿ἡϑηναῖον, εἶ καὶ μὴ 
φύσει, τῷ νόμῳ δὲ γενέσϑαι etc, Hi civitatis ius adepti 
δημοποίητον, Poll. III, 56. quoniam in certam tribum 
demumque referebantur: Adriano Sophistae Tyrio φυ- 
λή ve ἣν καὶ δῆμος ᾿ϑύνησιν Philostr. de V. S. IL. p. 
588. Ptolemaeus Naucratites Maga ve δήμῳ ἐνεγράφη 
᾿Αϑήνησιν p. 595. Vide, quae de Plataeensibus notan- 
tur in Miscell. Observ. A. 1756. p. 524. idem in aliis 
civitatibus pari modo distributis obtinuit; quemadmo- 
dum Hippiam narrat Philostratus φυλαῖς ἐγγραφῆναι πό-- 
λεὼν μικρῶν ve καὶ μειζόνον. (Φυλέτας Ónguonoujrove re- 
peries apud Plutarch. Symp. l. c. το. Ceterum enar- 
ratoris nostri loca non fugerunt Io. Meurs. Eleus. c. V. 
Adi Salmas. ad Spartian. p. 55, 54. Hrwsr. 


140, $6. οὖν dedi ex codice Parisino. 


P. x4r, 1. £x τὴς ἁμάξης] Haec quid contineant, 
pervidere me non satis, fateor. An mutandus est 
verborum ordo? Ὄχ. s. τὸ ὥρμα ὑπὸ τῶν V. x. καὶ ó- 
χούμενον, καὶ τὸ £x τὴς ἅμ. xortoztvuouévoy' ut dupli- 
cem usum vocis γος tradiderit. An potius ἅμαξαν in- 
telligi voluit inferius rotisque proximum currus sive 
plaustri corpus fundamenti modo substratum, cui rcli- 
quae partes altius eductae innitantur; ὄχον vero et 
ἅρμα; capsum curriculi, vel tectum arcuatunm plau- 
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stro superinpositum ; quales σχηγαὶ, ut Graeci vocare 
solent, in Persarum harmamaxis describuntur, de qui- 
bus egit Scheffer. ἢ. Vehic. Il, 17. cuius peccata nunc 
persequi non iuvat, Nescio tamen, an clarius hoc sen- 
su scholiastes scripsisset, ἐπὶ τῆς ἁμάξης, sicut Hesy- 
chius in Πείρινϑος et IIígw2'u, quae relerenda sunt ad 
Homer. Il. (2, 19o. 267. Od. O, 131. Τὴν ὀχουμένην 
ἐπὶ τοῦ τεϑρίππου σκηνὴν, quod huc aptissime quadrat, 
dabit Diodor. Sic, XX. p. 745. D. paulo ante dixerat, 
τοῦ δ᾽ ἅρματος ὄντος τετρακύχλου, καὶ σκηνὴν ἔχοντος. 
Eaedem et χαμάραι, ut ex Herodoto constat I, 199. 
similique modo ἅμαξαν καμάρης accipio IV, 69. quan- 
quam ibi sane multo malim casibus inversis, ἁμάξης 
καμάρην. Hesych. Καράμα, ἡ ἐπὶ τῆς ἁμάξης σκηνή" 
nihil aeque apertum, quam vitiose scribi pro. Καμάρα᾽ 
emendatius alibi: Κουπήϊον, καμάρα ἡ ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν 
γινομένη"  tantilla tamen macula. fucum | fecit Dau. 
Heinsio, virumque eximium in originis Hebraeae ludi- 
brium inpulit Not. ad Horat. p. 195. Tetigit illas xa- 
μάρας Is. Casaubon. ad Strab. XL p. 758. — Clausi ta- 
lem in modum undiquaque Scytharum Nomadum cur- 
rus tam amplis pellibus, ut habitaculi mobilis usum 
praeberent: τῶν δὲ Νομάδων, inquit Strabo VII, p. 471. 
B. αἵ σκηναὶ πιλωταὶ πεπήγασιν ἐπὶ ταῖς ἁμάξαις, ἐν αἷς 
διαιτῶνται.  lnterpretis vicem agat Hippocrat. περὶ 44. 
qd. T. p. 290. αἵ δὲ ἅμαξαν εἰσὶν αἵ μὲν ἐλάχισται τετρά- 
κυκλοι, αἵ δὲ ἑξάκυκλοι" αὗταν δὲ πίλοις περιπεφραγμέ- 
ψαν" εἰσὶ δὲ xai τετεχνασμέναν, ὥςπερ οἰκήματα; τὰ μὲν 
ἁπλᾶ, τὰ δὲ τρυιπλᾷ" quod proxime sequitur, adiiciam, 
ut leviculo vulneri necdum, quantum memini, sanato 
succurram: ταῦτα δὲ x«i στενὰ πρὸς ὕδωρ, καὶ πρὸς 
χιόνα, καὶ πρὸς τὰ πνεύματα" literam interpone στεγφνά. 
Dicebantur autem, Hesychio teste, Καράρυες, οἱ Zxv- 
ϑικοὶ οἴκοι" ἔνιον δὲ τὸς κατήρεις ἁμάξας" non me prae- 
terit, quid sit κατήρης; eamque vocem, haud sane tri- 
tam, aliis in locis restituere mihi posse videor: ve- 
rum hic ómmnino refingendum puto xoermoepsig' est 
enim κατηρεφὴς idem quod κατεστεγασμέτος; σπεπαστὸς, 
et de contectis vehiculis usurpatur. Sed ne nos lon- 
gius avehant Scythici currus. Pollux etiam, quas no- 
ster schol. voces coniunxit X, δι. τὼ εἴδη τῶν ὀχημά- 
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τῶν ἰστέον, tUr& ἅρματα, εἴτ OyOUG, εἴτε ἁμάξας, εἴτε 
λαμπήνας αὐτὰ προφήκευ καλεῖν. Mox recte omnes edd, 
ὑπὸ τῶν ἵππων sola Kusteriana depravatius περί. 
Hzwsr. 


141, 7. εἷς EAcvoima] Suid. in Τὰ ἐκ τῶν ἅμα- 
EOv σχώμματα, ubi horum partem descripsit, similiter 
tic τὰ ᾿Ελευσίνια " defendi posse non inficior; sed pro- 
pter εἰς, vel ἐπὶ, τὰ μεγάλα μυστήρια, mni fallor, aptius 
conveniet εἰς ᾿Ελευσῖνα, quod et a Kustero in margine 
libri sui notatum invenio. Io. Meursius Eleus. c. XXXT, 
posito scholi huius initio subiungit: erum errat, 
quod haec tantum magnis facta mysteriis putet. 
Quo iure scholiastes erroris insimuletur, mihi non li- 


quet. llgwsr, 


ἂν 


IÁr, 12. ἐϑέασεν) sumtum est a vulgari Graecae 
linguae dialecto: eodem spectat Thomae Magistri prae- 
ceptum, 6:0, οὐ ϑέα, sí καί τινες γράφουσι" monere 
voluit, sicuti notatus Aristophanis versus ex Ram. 121. 
satis declarat, recte dici ϑεῶ pro ϑεάου, secus autem 
ex ϑεάω, ϑέα, licet non desint, qui communem usum 
secuti eum in modum scribant, ^ Clariss. enim L. Bos, 
dum Thomae verba perperam tentat, in errorem in- 
cidit baud sane levem, minimeque, quid Atticus ma- 
gister intenderet, perspexit. Hxusr, 


141, 3o. διαφέρεν. γὰρ] ^ Paulo plenius Suid. in 
᾿Ενέχεις᾽" versu enim Aristophanis prolato subdit: ὡς 
τοῦ Θασίου οἴνου εὐύσμου Orrog? ὁ γὰρ Στ. O ἐρ. 4. ἕν 
Θ. ᾧκευ" καὶ διὰ τοῦτο Ó. 0 O. οἶνος. — Idem in Θάσιος 
oiyog propius accedit ad scholiastae verba: x«i παρου- 
μία, εἰ Θάσιον ἐνέχεις" ἐπειδὴ ὃν O. ᾧκεν Nr. ὃ ἔρ. 4. 
ὅτι ὃ. ὃ Θ. οἶνος etc. Quem Staphylum noster Dacchi 
delicias dicit, is aliis est filius, *modo mne quis diver- 
sos faciat: Ammon. in Σταφύλη, "Tzetz. ad Lycophr. 
v. 570. Partben. Eror. c. 1. p. 545. Argonautis adnu- 
merantur ab Apollod. L p. 53. Φάνος xol Στάφυλος 
Διονύσου" torsit eruditos ignorabilis ille Phanus, nulli- 
que praeterea memoratus: tu repone ᾧλίας, et apimo 
conceptis maioribus literis proclivem lapsum in erro- 
rem aestima. Auctores habeo Orph. v. 192. Apollon. 
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Rh. I, 115. Pausan, Il. p. 125. v. 25. et p. 1359. ubi 
Φλίας, non, quod editur, Φλείας in Apollonii versu 
scriptum. Merito P. Burmannus nescire se fatetur, an 
ab hoc Phano proverbium («vov ϑύρα sit ortum: 
quanquam inspexisse Zenobium satis erat, ne crederet; 
vocatur enim Phanias ille (quippe légendum est Φα- 
ψίου ϑύύρα) ὀβολοστάτης" quod ego genus hominum ae- 
tate heroum vix fuisse cognitum existimo. — Siaphyli 
nomen litera detracta corruptum in principio Dinarchi 
orationis Deliacae, ᾿Ζπόλλωνος καὶ PowUg τῇς Ταφύλου 
apud Dionys. Halic. T. 1. p. 188. totam eam fabulam 
enarrat Diodor. Sicul V. p. 229. C. Vid. Plutarch. in 
Thes. p. 9. HegwsrT. 


P. 142, r. τἀφύδια)] Ordinem in hoc scholio ve- 
terum edd. servavi, neque causa erat, cur quicquam 
mutaretur. Kusterus ita Pn DEA Τραὸς “καπρώσης] 


^Eo. u. δο. συνουσίας. Τάφόδια, τὰ ἀναλώματα etc. 
ἨΕΜ50. 


142, 12. τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν συντείνοντα Mira 
haec phrasis: exspectes enim τὰ εἷς τὴν ὁδὸν συντεί- 
yovza. Harpocration p: τά. Gronov. περὶ τῶν συντεινόν- 
τῶν εἰς τὸν ἀγῶνα. Schol. ad Aristoph. Lysistr. v. 158. 
εἷς τὴν Σοφοκλέους δὲ Τυρὼ ταῦτα συντείνει. Thomas 
Mag. p. 657. πᾶν τὸ εἰς μαντείων συντεῖγψον. SCHAEFER. 


142, 16. ὁμολογῶν] ἀναλογῶν ante Kusterum 
omnes edd. ut sensui serviret, restituendum duxit ὅμο- 
λογῶν factum mallem lectore non ignaro: admisi ta- 
mien commodam emendationem ; quanquam, mec for- 
te peius, legi poterat, xaízso ἂν λέγων, vel, καίπερ 
αὐτὸς λέγων" quod quidem ultimum in Ὁ, C. parti- 
cipio φάσκων est adscriptum; utrum sit praeferendum, 
codex aliquis olim decidet, ^ In fne scholii reddere 
non dubitavi προφεχλίϑη᾽ neque enim vel sententia, 
vel structurae ratio satis constat in προςεκλήϑη. Dicere 
"voluit: etezim ad iustorum) causam, ut qui iniurüs 
pressi suae opis indigerent, Piutus inclinata volun- 
Late sese adplicuit, Eam habet vim «srgogxAivaw vel 
- προςκλίνεσϑιαι" nam perinde veteres utrumque usurpant. 


Agatharch. apud Athen. XII. p. 528. A. προςέκλιγαν 
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ταῖς ᾿υϑοιδάτου: ἐλπίσι. Suid, in. (ιλύχορος᾽ διεβλήϑη 
προςπεκλικέναν τῇ «Πτολεμαίου βασιλείᾳ. Comici schol. 
.'ad Nub. v. 560. προςχλῖναν τῇ ἀρετῇ TOV Ἡρακλέα, in 
ila nobili Virtutis Voluptatisque scena Prodicia. Alte- 
rum dabit Epiphan, Panar. p. 728. D. oi μὲν mgocsxAi- 
ϑησαν 2dosío , ἕτερου δὲ Κολούϑῳ" alibique saepe. Clem. 
Ep. 1. ad Corinth. $. 47. προςεκλίϑητε γὰρ ᾿Ἵποστόλοις 
μεμαρτυρημένοις" praecedit: διὼ τὸ καὶ τότε προφκλίσεις 
ὑμῶς πεποιῆσϑαν" ἀλλ᾿ ἡ πρόορχλισις ἐκείνη ἧττον ἅμαρ- 
τίαν ὑμῖν προςήνεγκε᾽ unde simul adparet, in eo, quod 
sequitar apud Epiphanium, non esse dubitandum cum 
Petavio, quin legi debeat, £x τῆς προςκλίσεως, καὶ 
ἐπαίνου δὲ τοῦ meg αὐτῶν. | Nec rara sunt eiusdem 
corruptelae exempla, et multis in locis iamdudum ab 
eruditis hominibus animadversa. Casaubonum vide ad 
Diogen. L. L 20. Ex uno MS. srgócxhwow  Kusterus 
apud Suidam reposuit in “ίρεσις, quae πρόκλησις erat 
in ceteris et codd. et edd. similiter in Sext. Empir. P. 
H. 1. $. 18. H. Stephanus, et in Memnonis Excerptis 
apud Phot. Bibl. p. 582. v. 16. 0 δὲ ἕρμαιον τὴν πρός- 
κλισιν. ἡγησάμενος ubi causa zon erat, cur priscam 
glandem [rugibus inventis praeferret Hoeschelius: me- 
lius, quam paulo reconditiora plerumque solet, La- 
tine vertit Andr. Schottus: gu iz lucro ponens 4anuc 
ad se inclinationem. | Opümo iure Sylburgius idem 
vocabulum redonavit Clem. Alex, Str. ll. p. 469. v. 34. 
διὰ τῆς τῶν αἰσϑητῶν εἰδώλων ἀποχὴς, καὶ τῆς πρὸς τὸν 
ποιητὴν καὶ πατέρα τῶν Ὁλων προφκλίσεως " oppositum 
ἀποχὴ emendationis verae documentum praebet : doctis- 
simum itaque Potterum non probo, qui Philonis lu- 
daei verbis, illis quidem simillimis, sed in aliam stru- 
ciurae speciem conformatis, inductus προςχληρώσεως 
anteposuit. D. Pauli κατὰ πρύςκλισιν 1. ad Timoth, V, 
21. multi veteres libri κατὼ πρύςχλησιν exhibent; quod 
ego summo opere miror placere potuisse lo. Millio 
Proleg. $. 749. quasi nota potestate, et quam testibus 
idoneis firmare non sit necesse, significaret, ex f2c£7o- 
Ané. ld quidem, me iudice, prorsus absonum, ut sa- 
tis intelligere licet tum ex Clementis Ep. 1. ad Corinth. 
$. 21. τὴν ἀγάπην αὐτῶν μὴ κατὰ προςκλίσεις, ἀλλὰ πᾶσι 


H 


τοῖς φοβουμένοις τὸν ϑεὺν ὁσίως ἴσην παρεχέτωσαν᾽ tum 
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ex iis, quae Suicerus observavit in Thes. Eccles. prae- 
ter quem ormmino vide virum et literarum studiis flo- 
rentissimum, et nobis amicissimum Ioh. Alberti ad Gl. 
Gr. in S. N. F. L. p. 157. Eandem viam nihilominus 
ingressus est A. A. V, 56. ubi προςεχλήϑη non pauco- 
rum codicum, quod ex genuino προφεκλίϑη corruptum 
peperise videtur publicatam lectionem προςεκολλήϑη, 
accepit, zz cuius factionem adtraectus est, cui ad- 
écitus est ceu belli socius. ^ Maec scilicet nullo nixa 
fundamento sponte cadent, nec facile sulfragatorem 
sunt habitura. Longe plura poterant proferri: 864 ad 
correctionem nostram stabiliendam dixi plus satis. 
Sciendum vero, quamvis Historicis valde sit frequens, 
rarissime tamen apud germanos scriptores Atticos il- 
lum usum inveniri τοῦ swpocxAévew καὶ προςχλίνεσϑαι. 
Hzwsr. 


Lia 25. hop sd βιώσασϑαν codex Dorvil- 
lianus. 


142, 28. 3 μηδ᾽ ὅτιοῦν] οὐδόλως. ἢ δίκαιον ἐστὶ 
μηδὲν ἀγαϑὸν ἔχεν τον γέανίσκον δηλαδή. Sic codex 
Dorvillianus. 


P. 145, το. συμβάλλεται] Ex his sensus exsculpi 
nullus potest: quo indicio facile corruptelam subesse 
deprehendas: nihil aliud suppetit, quam ut de con- 
iectura remedium arcessamus. Legendum existimo, 0r» 
δ᾽ ᾿ἀμφιβάλλεται" scholiastae mens est; Zz/ud wvocaóbu- 
lum quid sib, 1gnoro; ambiguum, autem ese signifi- 
cationisque comtroversage, hoc scio. ἀμφιβάλλεσϑαν 
dicuntur a grammaticis ea, quae in disputationem ca- 
dünt; de quorum vera potestate dissensio est: τὰ ἀμ- 
φιβαλλόμενα, quae solent etiam τὰ δισταζόύμενα vocari. 
Minus est, quam scholiastes, corruptus Hesychius in 
Κουράς" παρὰ δὲ «Αἰσχύλῳ iv Μυρμιδόσυν ἀμφιβάλλεται, 
ἐν χουράδι. quae planius intelligentur, | si compouas 
eundem in ᾿Εγκουράδες.  lnde autem maior est emen- 
dationi nostrae fides, quod. paulo post alter scholiastes 
pariter moneat, τηλίαν hoc loco aliquid ἄπορον, et 
quod difficulter expedias, habere; porro autem intri- 
catius fieri, si Eupolidis accesserit dictum. Non quae- 
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ro nunc, quo iure veteres inexplicabilem paene nodum 
in hac voce sibi finxerint; docebimus alias,  mihil 
fuisse causae, cur se tanto opere torquerent: sufficit 
in praesenti, hoc insuper argumento coniecturae no- 
strae rationem firmius constare. Suidas in Τηλία mis- 
sis difficilioribus, quae ad Eupolidem spectabant, scho- 
liasten fere totum descripsit, sed orsus a postremis, 
et, ut credi par est, “δαὶ exemplaris ordinem secutus: 
pro istis καὶ δὴ καὶ ἰδίως ille simpliciter, ἐκαλεῖτο δὲ 
τηλία. In fine servat ἐν τούτῳ, cuius vice malim ἐν 
τοιούτῳ" coturnices eliam, inquit, zz tal consepto, 
quale nimirum erat farinariorum im foro, commit- 
tebant: Pollux adminiculatur IX, 108. quum scribit, 
καὶ τηλίᾳ μὲν ὁμοίῳ, τῇ ἀρτοπώλιδι κύκλον ἐμπεριγράψαν" 
τὲς ἐνίστασαν τοὺς ὄρτυγας ἐπὶ ταῖς μύχαις ταῖς πρὸς- ἀλ-: 
λήλους" alioqui foret intelligendum illad ipsum περί 
qouyua forense. 'Tum redit -ad.. initfüm. scholiis " AA- 
λως" σανὶς π᾿. ἐφ᾽ ἧς ἀλφιτοποιοῦσιν" τυνὲς δὲ TOR q. 
TÀ. sig ὃ τιϑέασιν οἵ ἀρτοκόποι τοὺς ἄρτους ἐπὶ τῷ ξη- 
θαίνεσϑαι » ἄλλου δὲ v. τὴς κι τὸ πῶμα, O0 ἔστι περιφε θές: 
Hic iam, ut versum "Aristaphaiiis interponeret, in 
scholio quiddam habuit inmutandum: φησὶν ovv ἡ 
γραῦς £v ᾿“Ἱριστοφάνους δράματι, Διὰ 0p . διελκύ- 
^ Gutc* ὃ δὲ, ὅτι ἑλκυσϑείης ἂν, ἐὰν ἢ δακτύλιος τηλία" 
τοῦτο δὲ εἶστεν» ὡς παχείας οὔσης, καὶ μὴ δὶ δὲ δὲ é 
ἀλλὰ τηλίας" ἢ τηλία μέν ἔστιν ἡ ἀτρ. o. ἐὰν δὲ rg. ἄ. 
γίνεται. Haec ad Suidam publicatum. exegimus: nunc 
proferre iuvat variationes vetusti praestantissiniüque co- 
dicis L. Batavi: is primum, prorsus ut scholiastes , xoi 
δὴ καὶ ἰδίως ἐκαλεῖτο" deinde: ἄλλου τηλίαν τῆς καπτο- 
δόχης τὸ πῶμα, ὅτι ἐστὶ περιφερές ista si forte parvi- 
pendas,. maioris sunt momenti, quae tum sequumtur; 
φησὶν ovv, Or» διὸ δακτυλίου ἑλκυσϑήσει (à λκυσϑείης)» 
ἐὼν ? ὃ OoxruAtoG τηλία᾽ τοῦτο. δὲ, ὡς παχείας οὔσης 
καὶ μὴ δυναμένης διὰ acnididé ἑλκυσϑῆναι, ἀλλὰ τηλίας. 
᾿Αἀριστοφάτης. ἢ τηλία μὲν ἐστὶν ἢ ng. σανίς" ξὰν δὲ 
τρυπηϑείη, ἀψὶς γίνεται. “Γηλία, πῆγμα τετράγωνον, ἐφ᾽ 
οὗ ἤτοι τὰ ἄλφιτα πυπράσκεται, ἢ ἀλεκτρύονες συμβάλ.- 
λονταυ. καὶ περιφέρεια τοῦ κοσκίνου. ᾿Δἀριστοφψάνης" Διὰ 
δακτυλίου μὲν οὖν ἐμέ y ἂν διελκύσαις" ἐπὶ τῶν πάνυ 
λεπτῶν" 0 δὲ ἀντείρηκεν, Εἰ τυγχάνοι δακτύλιος ὧν τη- 
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λία: quae et luculentiora vulgatis esse et meliora ne- 
mo difhtebitur. Sed vereor, ne quis diligentiam mihi 
vitio vertat in his conferendis paene nimiam. Pro zq- 
λίᾳ εἰκάζει τὴ πλατείᾳ σανίδι, quanquam Suidas conve- 
niat, praeferam, ἢ πλατείᾳ iibddus praeterea placet in 
sequentibus : τηλία ἔχεν μέν τὺ xwÜ' ἑαυτὸ ἄπορον, et, 
τῆς τηλίας τὸ τρύπηια. Hyperbolum Eupolidei Maricae 
nomine designari ex Quintiliano constat I. O. I, το. 
p. 106. eademque de re saepius monuit scholiastes no- 
ster; verum quum ad liunc locum ex diversis commen- 
tariis adnotetur, τηλίας ea in fabula fieri mentionem, 
idque plus una vice factum non videatur, rationem 
inire vix possum, qua enarratorem utrumque conci- 
liem: unus enim nihil aliud, quam Hyperboli matrem 
ibi cum τηλίᾳ comparari scribit; alter, Hyperboli ossa 
in τηλίαν esse coniecta: quod quale sit, intellectu 
perquam est difficile, quoniam vivente adhuc Hyper- 
bolo, nisi plane fallor, Maricas in scenam fuit datus. 
Fateor huic nodo me non esse solvendo, nisi comi- 
cum aliquem iocum hic latuisse statuas, qui matrem 
Hyperboli fecerit τηλίαν, in quam ossa filii fuerunt 
congesta. Singulare vero et animadvertendum, quod 
ex Theopompo tradit schol. Lucian. ad "Tim. p. 145. 
Sami per insidias Hyperbolum ab inimicis interem- 
ium, τὸ δὲ vexgóv αὐτοῦ εἰς σάκκον βληϑὲν ῥιφῆναν εἷς 
τὸ πέλαγος" idem plures comicos enumerat, qui homi- 
nem inpurum dignis modis lacerarint. De Hyperboli 
vero matre, eam in Eupolidis comoedia fuisse vexa- 
tam liquido patet ex Nub, v. 550. In scholiastae ver- 
bis ad illum versum et 557. ut mihi quidem videntur, 
valde contaminatis coniecturam periclitabor, si forte 
solertioribus praeluceat. Primum lego: "€ τὴν μητέ- 
o«] Τὴν Ὑπερβόλου, τὴν δοιδυκοῦσαν, aut, δοιδυκίζου- 
σαν ἐν ταῖς ᾿Πρτοπώλισιν, (Hermippi satis "μῶν veteres 
celebris est haec fabula) ἵνα (id propius est literas, 
quam vel ὅπου, vel ἔνϑα) πολλὰ καὶ αὐτοῦ εἶπεν “Ἐρ- 
μίππος" frustra fore credo, qui nuda distinctione opem 
ferre scripturae vulgatae studuerit. ^ Deinde istorum, 
quae ad alterum versum notantur, percipi poterit sen- 
tentia, modo reponas: ἔοικε δὲ τὸ κατὰ τὰς ᾿Ἰρτοπώλυ- 
δας λεχϑὲν xav αὐτοῦ σημαίνειν. Nunc corollarii loco 
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τηλίαν Hierocli restituam in Hippiatr. p. 4. ubi muli 
istius vetuli, cuius, tribules suos ad Aud instigan- 
tis, fidelem operam populi scito cohonestaverant Athe- 
nienses, historia refertur: μηδένα δὲ τῶν πυροπωλῶν ᾽ ἢ 
κριϑοπωλῶν ἀπελαύνειν αὐτὸν τῆς ἑστίας , ἢ ἀπείργειν αὖ- 
τὸν τὴς βοώσεως. n sedem τῆς ἑστίας. quae quidem 
frumentariorum erat nulla in foro, succedat τῆς τη- 
Aíag* ne quid dubii relinquatur, Aristotelem audi Z, T. 
VI, 24. ubi rem eandem enarrat: dor ἐψηφίσαντο μὴ 
ἀπελαύνειν αὐτὸν τοὺς σιτοπώλας ἀπὸ τῶν τηλιῶν. 
Hzusr. | 


145, 29. γύρος — xooxwoyvgoc] yvgoc circulum, 
orbem, significat: Onomast. yet. Spirae, γῦροι. —Lati- 
num gyrus inde manat, et antiquitatem Graeci voca- 
buli testatur: γυρύϑεν, quod frustra apud lexicorum 
conditores quaeras, Libanius usurpat T. 11. p. 11r. D, 
-IIegwyvgig idem quod περιφέρεια, ut Hesychius docet: 
quam ego vocem depromtau arbitror ex aliquo Pytha- 
goreae vel lonicae familiae philosopho. Παραγύρως 
ignotum itidem lexicis adverbium apud eundem repe- 
ries in Ζιαμπερές " quam interpretationem mihi persuasi 
referendam esse ad Od. ,Z, rr. erit. autem παραγύρως; 
si legem Graeci sermonis consulas, quum res quae- 
cumque ea ratione movetur, ut circulum interius aut 
exterius rotatione proxima radat: minus enim adcurate 
Jo. Ant. van der Lind. Med. Phys. p. 649. circulariter 
exponit, quod dicendum potius foret περιγύρως" dete- 
rius tamen accepit Rufi de coxis agentis κοιλότητας οὐ 
διαμπερεῖο; βαϑείας, quae minime sunt cavitates nom 
prorsus circulares, sed, zozm pertusae, neque per- 
viae, quanquam alioqui profunditatem habeant. Ve- 
tus verbum et paene obsoletum Graeci recentiores, sic- 
uti non raro solent, in usum cominunem revocarunt: 
ab iis itaque γύρος uon pro circulo tantum, quod no- 
tat Eustath. ad Od. TT. p. 1864. 0r; δὲ γύρος βαρυτόνως 
οὐ μόνον κοινότερον ὁ κύχλος etc. sed etiam pro agzzulo 
ponitur: in Rabolio MS. χουσοῦν γύρον φορεῖν. C, Du 
Cangius hanc vocem intactam praeteriit, in Appendice 
tamen κοσχιγόγυρον repraesentans ex Glossis interlinea- 
ribus MSS. in Aristoph. Plut. Hrwsr. 
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149, 95. κῶμον] μέϑην. Quod κῶμον interpre- 
tetur μέϑην, id paulo dilucidius explanat observatio 
ad paginae sequentis marginem adscripta: Τὸ ἐπὶ κῶ- 
pov βαδίζειν, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ μέϑην" ὃ γὰρ μεϑύων ἐπὶ μέ- 
ην βαδίζει (haud. scio, an recte dederim ultimam 
verbi syllabam inpeditioris figurae ductu expressam) 
αὐτῷ τῷ μεϑύειν. καὶ οὐκ ἔστιν ἡ βάδισις αὐτοῦ οὐχ 
ἕτερον ἢ μέϑη. ^ Quae cuius sint pretii, dicere mihil 
adtinet: melius schol. Theocr. ad Lid, li, 1. ubi me- 
minit huius versus. Κώμου tamen sodalis et tantum 
non adsidua comes μέϑη" quare passim iunguntur, ut 
monuit Des. Herald. Anim. in Salmas. Obs. ad I. A. et 
R. VI, 7. $. 5. Vide praeterea L. Bos Exerc, Phil, 
in Ep. ad Rom. XIII, 15. qui hoc mostri comici loco 
utitur. Hrwsr. 


P. 144, 3. ὡς ἔν ἔρωτι) Non intercedo, quin 
locum retineat, dummodo apte possit explicari; quod 
mihi quidem perdifficile fore videtur. | Interea mihil 
succurrit propius, quam ut cg ex otiosa praecedentis 
syllabae repetitione ortum statuamus, ἐν éigovy vero 
mutetur in ἐπερωτᾷ, «qued frequens, vel ἀγερωτᾷ, ut 
in Libanii Decl. Vl. Ὁ. 304. D. xai διξξέρχεται μέχον τῶν 
Odurov ἀγερωτῶσα. Huiusmodi emendationem sensus 
paene flagitat; amus insolita salutatione perculsa, ser- 
mone iuvenis interrupto, subito rogat, ví φησιν; lllud 
autem scholiastae ἄτοπον τῆς προζρήσεως 60 spectare 
mibi videtur, quod. veteres ἀσπαάζεσϑαιν aliquando usur- 
pent vel de iis, qui ex longo tempore peregre rede- 
untes suos salutant, vel quum abituri amicis valedi- 
cunt: quod Phrynichus ostendit, repudiato ἀποτάσσο- 
μαί σον, dicendum esse monens ἀσπάζομαί σε᾽ οὕτω 
γὰρ καὶ oí ἀρχαῖον εὑρίσκονταν λέγοντες. ἐπειδὰν ἀπαλ- 
λάττωνταν ἀλλήλων. Omnino similis est ratio in χαίρειν, 
quo usi luerunt prisci, ov μόνον, inquit Suidas, τὸ 
πρῶτον ἐντυγχάνοντες, ὡς ἡμεῖς, ἀλλὰ καὶ διαλυόμενου 
ἂπ ἀλλήλων, ἀντὶ τοῦ ὑγιαίνειν καὶ ἐῤῥῶσθαν, χαίρειν 
διεκελεύοντο ἀλλήλους. Dum bis chartae mandandis va- 
co, copia mihi facta est codicis ditissimae Bibliothe- 
cae LDatavae manu descripti, qui Plutum Aristophanis 
et Nebulas complectitur cum interpretationibus ad sin- 
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gulos versus insertis, et scholiis notae recentioris in 
marginem coniectis ; depromam inde, quae ad ἀσπά- 
ἕομαν observata inveni, quibus partim. coniectura mea 
firmatur, partim suspicio corruptelae maioris iniicitur: 
᾿“σπάζομαι! ὡς διὰ χρόνου ἰδὼν αὐτὴν, ἀσπάζομαι φη- 
ci, καὶ οὐ χαίρεις" (l. χαῖρε, vel χαίροις) 7 δὲ, διὰ τὸ 
ἄτοπον δοκοὺν τῆς προςοήσεως, ἐν ἔργῳ vU φησί" τάλαιν᾽ 
ἐγὼ τῆς ὕβρεως ἧς ὑβρίζομαιυ. Omitti vides istud ὡς, 
quod-resecandum putavi: in ἔργῳ consona y eum in 
modum est erasa, ut tamen perspicue vestigium adpa- 
reat. Si quis prioribus utendum existimet, ut senten- 
tia integrius procedat, non equidem Mdinuo: ὡς διὰ 
χούνου ἰδὼν αὐτὴν, ἀσπάζομαι, φησί μεϑύων δὲ οὐ λέ- 
7s, χαῖρε. in fine quae porro sequuntur ἐν ἔργῳ etc. 
ex corruptis, ut credo, corruptius descripta, nihil of- 
ferunt, quod me coniecturam meam deserere cogat, 
aut commodius emendandi ansam porrigat. Ut mox, 
ἄχρις ἄν τις ἕτερος ἐπέλϑοι ὑποκριτὴς» εἷς ad v. 851. 
ἄχρις ἄν τις ἐπέ (A9 ἢ ὑποκριτὴς, ἕτερος * solent alioqui cre- 
brius adhibere ἐξέρχεσθαι, ἐξιέναι" πρθέρχεσϑαν; προϊέ- 
γαι. Hrwsr. 


144, ὅ2. μεϑύων δέ φησι] Haec erant in edd. 
cunctis ordine perverso posita: μεϑίων δὲ ἔφη .... 
ὡς φησι. Rem facilem et per se manifestam confirmat 
scholium orae Lb. codicis inscriptum: εἰκότως — εἴρη- 
xsv. Horum sensus ab edito scholio non discrepat : 
sed eo descripsi, ut pateret, quomodo recentiorum 
explicationes, faciles illae nullisque antiquorum testi- 
moniis oneratae, verbis tantummodo mutatis, re eae- 
dem diversos in "libros referantur. lrwsr. 


P. 145, rr. τὸ δὲ Ilovtonócu0ov] separandum 
erat a praecedenti, eiecto δέ: nam et alterius est au- 
ctoris , et melioris notae. Dreviter Suidas et obscure 
in Πόντος" καὶ παροιμία, Πόντος ἀγαϑῶν, ἐπὶ τῶν πολ- 
λὼν ᾿ἀγαϑῶν καὶ με γάλων" ὥςπερ, ἀγαϑῶν ϑάλασσα. 
᾿ἀριστοφάνης. 2 ΤΙοντοπύσειδον, ἀντὶ τοῦ, μέγιστε Πο- 
GtiÜOY' ἀπὸ τοῦ πόντου με ὁταφορικῶς. Praecedenti simil- 
limum exhibet margo C. LB. ϑεοὶ --- Πόσειδον. Habe- 
bant autem veteres et ποώτους ϑεοὺς, et πρεσβυτέρους» 
de quibus hic dicendi locus non est. Quod in postre- 
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mo scholio legitur; mon satis expeditum, meque du- 
bito, quin labes haereat in πάντως a solertioribus olim 
delenda. Hoc voluit, non serio vocari ϑεοὺς πρεσβυ- 
τυκοὺς, quasi tales eoque nomine colerentur, sed per 
iocum in vehementi exclamatione fingi, ut stuporem 
animi re nova perculsi vividius exprimat, et vim dictis 
addat: haud absurde. lirwsr. 


145. 24. οἵ ἀρχαῖοι oi παλαιοί] Vide quae mo- 
nui ad Plinii Epistol. p. 145. ScnaErER. 


145, 25. Corrige Ζιόγνυσον ἢ ZdnoAAova. Scnarrxn. 


145, 26. τῶν δυτιδωμάτων͵]͵ — Haec vox lexicis 
adhuc iguota videbatur excerpenda. Hxrwsr. 


145, 96. περιειλημμένα] A. et Fl περιξιλημμένα" 
quod sane ferri poterat ἀπὸ τοῦ περιλαμβάτειν. Neque 
tamen inprobo Gelenium, cui deinceps obtemperarunt, 
alteram u& delentem: pluribus exemplis constat, utra- 
que verba εἴλημαν et εἴλημμαι inter se facile commu- 
tari: culpandus autem, quod eandem rationem non 
servaverit in scholiis Equ. v. 725. ubi intactum reliquit 
ϑαλλοὺς ἐρίοις περυειλημμένους per omnes edd. propaga- 
tum.  Ád proxima neminem miror adtendisse: πλα- 
κουντικὸς, etsi analogia non adversetur, nondum re- 
peri, neque adeo, sicuti πλαχουντώδης , in usu fuisse 
credo: nec forte quisquam est, qui xoAvga, vel xoÀv- 
ρους cognoverit. Emendandi via duplex: primum πλα-- 
κουντίοις τισὶ καὶ λύραις" multum iuvat egregius Suidae 
locus ex Menecle in Ζιακόνιον" 24 mvoiow τῷ ᾿“Τπόλλωτι 
τὴν καλουμένην εἰρεσιώνην ὅταν ποιῶσι, πλάττοντες λύ- 
Quv τε καὶ ποτύλην, καὶ κλῆμα, καὶ ἄλλα τὰ (melius le- 
ges τιγὰ) κυχλοτερὴ πέμματα, ταῦτα καλοῦσι διακόνιον" 
unde liquido patet λύρας ab εἰρεσιώνῃ non esse alienas. 
Tum altera quoque coniectura praesto est, quae nec 
ipsa parvam habet veri speciem: σπλακουντίοις τισὶ καὶ 
χολύραις, vel χολλύραις, misi quis xoAAvgío:g praeferen- 
dum putet. Κολύρας quidem, quae tamen rectius zgà- 
λυραι scribuntur, Hesychius exponit, ἀρτίδια μικρὰ κα- 
ϑαρά" a Suida docemur, κολλούρια, vel potius χολλύ-- 
Qu«, ἐπιχωρίως esse τὰ λαλάγγια, et κολλυρίξειν τὸ τὰς 
λαλάγγας τηγανίζευν" ex quibus liquet, eas esse χυλλύ- 
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oc, quae cum ceteris scitamentis ad εἰρεσιώγην itidem 
adpendi mereantur: utra lectio sit anteponenda, codex 
forte aliquis decidet; nam nihil hic in Suida praesi- 
dii, cui scholium hocce primum exemplar suum non 
obtulit. Mox tolerari quodammodo posset, ἐλαίῳ ἐπι- 
κεχρισμένα" est enim in ipso carmine, quod εἰρεσιώνην 
ferentes decantabant, ἐλαίου mentio: sed verius est, 
quod olim Kustero adprobavi, ἐλαίας ἀποκχρεμάμενα, 
vel ἀποκεκρεμημένα" quo pacto si quis tamen retinere 
velit &loiq, copulanda sunt πρὸ TOY πυλῶν ἀποκπεχρεμη- 
μένα, ut paulo post, πρὸ τὼν ϑυρῶν xosudow  Hrwsr. 


145, 58. καὶ ἐλαίῳ ἀποκεχρ.)] Procul dubio le- 
gendum est, xài ἐλαίας ἀποχρεμάμεγα, i. e. ab oliva, 
vel olivae ramo, dependentia. ^ Vide et sequentia. 
Kvsr. 


145, 59. εἰρεσιώνη δὲ] Abigendüum erat illud δέ" 
nam novae est, et ab alio profectae interpretationis 
initium, quam et Suidas in suos commentarios retulit. 
Sed quid est ϑαλλὸς ἐκ ϑαλλοὺ συμπεπλεγμένος; quod 
vix abest, quin inepte dictum videatur. ^ Omisit Suidas 
nihil aliud exhibens, quam ἐξ ἐρίων πεπλεγμένος" lite- 
ra, ni fallor, mutata genuinam vocem revocabit, μαλ- 
λοὺ" ἔρια καὶ “μαλλὸν saepe coniungi videas, et in re 
sacra, fv “μὲν γὰρ oióc μαλλός: Sophocl apud Por- 
phyr. περὺ "4. ^F. 11, $. 1g. et Clem. Alex. Str. IV. 
p. 564. ubi εἰρεσιώγην etiam memorari ope) et in 
Οἰδ. ἐπὶ K. v. 467. Valet autem ἐξ ἐρίων χαὶ μαλλοῦ. 
aut, si quis hoc forte praeferat, ἢ μαλλοῦ idem, quod 
ἐρίοις καὶ, vel ἢ μαλλῷ. Nec displicet Suidae πεπλεγ-- 
μένος, nisi malis περυπεπλεγμένος, αἱ ad Equ. v. 725. 
χλάδος ἐλαίας ἐρίοις περιπεπλεγμένοις ἀναδεδεμένος. Por- 
ro Suidas brevius, κοτύλην, ὃ ἐστιν ἡμίξεστον. deinde 
cod. L. Batavus πρὸ τοῦ οἰκήματος, et ἤλαττον" quam 
scripturam in scholiis nostris conservant A. et Fl, 
Hxewsr. ϑαλλοὺῦ defendit Hermannus apud Erfurdtium 
ad Sophoclis Aiacem p. 488. De εἰρεσιώνη vide anno- 
tata ad Etymol. M. p. 821. ; 


P. 146, 5. ἤλλαττον] Aldina zAazrov. 
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146, 8. zal ἔλαιον ὑποψήσασϑαι)] Versus hic va- 
rie apud varios scriptores legitur. Nam scholiastes in- 
fra ad Equit. v. 725. habet , καὶ ἔλαιον ἀνεψήσα- 
σϑαι. Etymologus v. εἰρεσιώγῃ totum hunc versum sic 
legit : 


xal μέλιτος κοτύλην καὶ ἔλαιον ἀποψήσασϑαι. 
Et sic Suidas v εἰρεσυώνη, nisi quod pro μέλιτος κοτύλην 
habeat μέλι ἐν κοτύλη cum scholiaste nostro.  Eusta- 
thius ad Homerum p. 1285. ed. Rom. 


xai μέλιτος κοτύλην καὶ ἐλαίῳ ἐπικρήσασϑαιυ. 
Plutarchus in Theseo: 


καὶ μέλυ ἐν κοτύλη καὶ ἔλαιον ἀναψήσασϑαι. 
Et εἰς legit etiam Clemens Alex. Strom. lib. IV. Mirum 
autem est apud omnes illos scriptores ultimae versus 
huius voci mendum insidere, quod recte quidem etiam 
animadvertit Isaacus Vossius ad Pompon. Mel. lib. I. 
cap. XV. sed quod pace viri illius, alioqui doctissimi, 
dicere liceat, male emendare conatur.  Censet enim 
scribendum esse, καὶ ἔλαιον μὴ ὀψήσασϑαι: sed quo 
sensu, videant alii Quid enim hic sibi velit illud 
óyioacd a. ignorare me fateor. Ego vero existimo le- 
cionem Eustathii ἐπικρήσασϑαν proxime ad verum ac- 
cedere eiusque loco levi mutatione scribendum esse, 
énwoícacd'uv, i. e. ad ungendum: quem quidem usum 
olei apud veteres Ífrequentissimum fuisse dicere quid 
attinet? Kusr. ὑποψήσασϑαι)] Quae sit tum in hoc 
verbo, tum in toto cantico varietas lectionis apud 
scriptores, a quibus est prolatum, adcurate sunt per- 
secuti Xylander et H. Stephanus ad Plutarch. Thes. 
p. 10. D. Petr. Pantinus ad Apostol C. XXI. m. 24. 
lom ἀποψήσασϑαν, ut est apud Suidam, vel ὑπο- 
ψήσασϑαι; ut hic, verum ἀγαιψήσασϑαι, im tertio au- 
tem, καϑεύδη legere se profitetur Io. Meurs. Exerc. Crit. 
P. il. c. 1r, Eustathii ἐπικρήσασϑαν, quod et Varinus 
relinet, adripuit Kusterus, unde conficeret ἐπιχοίσα- 
σϑαι, ed ungendum. Quid opus fuit aliunde arcesse- 
re, quod situm erat ad manus? Recte Sylburgius, iu- 
dex harum rerum optimus, ad Clem. Al Sir. IV. 
p. 566. 4d (ἀναψήσασϑαι) agnoscit etiam .H, MS. et 
quodam in loco (ad Equ. v, 725, quanquam ibi vitio- 
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sius in A. quoque legatur ἀγειμήσασϑαι) zdristopharnis 
scholiastes: alibi tamen idem scholiastes pro eo La- 
bet ὑποιμήσασϑαι, Suidas ἀποψήσασϑαι, Farini Le- 
aicon ἐπιχρήσασϑαι" quod haud scio, ez mendose 
scriptum sit pro ἐπιχρίσασϑαι. Ex his priora duo ve- 
riora sunt: postremum ἐπιχρίσασϑαν exegema est. 
Quibus ego libenter caiculum adiicio: licet enim énv- 
ugngaod «t Ionice dici possit pro ἐπικεράσασϑαι, ut oi- 
vov ἐπιχρῆσαν Homero, κρῆσαν et χαταχρῆσαν apud He- 
sychium, hic tamen: nec commodam explicationem pa- 
titur, et nusquam praeterea extat: fortasse repererit 
Eustathius ἐπυψήσασϑαι, quod' aberrante librarii manu 
degeneravit in ἐπιχρήσασϑαι. Ex tribus autem compo- 
sitis, quae promiscue fuisse in hoc carmine usurpata 
credi par est, quodcumque elegeris, res eodem redi- 
bit; oleum ad fricazdum corpus: id enim est ad vim 
verbi propriam adcommodatius, quam quod Castella- 
num secutus Gatakerus dedit Adv. Misc. Posth. p. 922. 
oleum, quo L[é ungere possis; aut quod alii multo 
peius, oleum ad aóbstergendum sordes. Martial. lV. 
Ep. 9o. Mine oleo corpusque frico, 7nollique pa- 
laestra Stringo iubens —-—— Lucian, initio Anach. "e 
πα τε ἠλείψαντο, » καὶ κατέψησε μάλα εἰρηνικῶς ἅτερος 
τὸν ἕτερον ἐν τῷ μέρει. ὑποψήσασϑαν vero, quod so- 
lius est δὰ hunc locum scholiastae nostti ; omnino 
mutandum censeo in ἀποιψήσασϑαν, vel ἐπυψήσασϑαι. 
Tertium versum, qui corruptus fertur in Etymologo, 
auctoritate MS, hac ratione correxit iuvenis doctissi- 
mus Lud. Casp. Valckenaerius in illo insigni erudi- 
tionis maturae specimine, animadversionibus, inquam, 
ad. Ammon. 1l. c. τι. Καὶ xv εὐζώρου, ἵνα καὶ us- 
ϑυύουσα καϑεύδη" nec tamen cantari non potuit, Καὶ 


κύλικ εὐζώρου, vel εὔζωρον, ὡς ἄν μεϑύουσα καϑεύδης, 
ut Apostolius habet. Hwsr. 


146, II. ἵστασαν δὲ αὐτὸν] Suidas: προετίϑετο 
δὲ αὐτὰ μετὰ τῆς εἰρεσιώνης πρὸ τῶν ϑυρῶν κατὰ πα- 
λαιὸν χρησμόν, | Sic editur: MS. LB. planissime cum 
scholiaste nostro conspirat: ἵστασαν δὲ αὐτὴν (ut modo, 
ἐξήρτητο δὲ αὐτῆς) πρὸ τῶν ϑυρῶν" eoque pacto scho- 
lion ad Equ, v. 725. πρὸ δὲ τῶν ϑυρῶν ἱστᾶσιν αὐτὴν 
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εἰσέτυ aa] νῦν" ex quo simul liquet scribendum esse 
non χατὼ r0, 868 κατά τυ παλαιὸν χθηστήριον, perinde 
atque ad finem, χατά τι Óà- χθηστήριον. In proximis 
orationem non satis quadrare perspicuum est: nam οὗ 
μὲν γὰρ utique poscit oj δὲ, quod sibi respondeat, εἴ 
sententiam integram consummet. Suidas quidem eo- 
dem laborat vitio, hoc tantum diversus, quod vice 
λιμοῦ λοιμὸν inducat; neque id mirum est in tam fre- 
quenti, et supra iam saepius a nobis notata vocis 
utriusque permutatione, cuius exemplum praebet. in 
hoc ipso εἰρεσιώνης articulo C. LBatavus; quippe qui, 
ubi paulo ante scribitur ἐπὶ ἀποτροπὴ λοιμῶν in edd. 
λειμῶν,. id est, λιμῶν, ut alibi quoque solet, praefe- 
rat; quod cum Pausania congruit apud Eustath, 
p. 1285. v. rr. verum sclioliastae nostro si alterum 
etiam horum vocabulorum commode suffultum | reddas, 
integritatem reddideris: οὗ uiv γάρ φασιν, ὡς λιμοῦ, ob 
δὲ, ὡς λοιμοῦ πᾶσαν τὴν γὴν κατασχόντος etc. Νες du- 
bitare licet, modo recurramus ad enarratorem Equi- 
tum v, 725. qui disertis verbis scribit : οἱ μὲν γάρ φα- 
σιν; ὃτυ λιμοῦ, οὗ δὲ, ὕτν καὶ λοιμοῦ τὴν πᾶσαν κατα- 
σχόντος οἰκουμένην" idque verum est; nam ut Crates 
ἀφορίαν, sive sterilitatem ortamque inde famem (Ca- 
stellani animus alibi erat occupatus, quando ἀπορίαν 
corrigebat) sacri Deorum monitu instituti causam fuisse 
dixit, sic contra Harpocr. in ἴἥβαρις" λοιμοῦ δέ’ φασι 
κατὰ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην γεγονότος. | Pari fere modo 
ÁAeacus utrum famem, an pestilentiam precibus pro 
universo Graecorum populo conceptis averruncarit, in- 
certum est: quanquam plures αὐχμὸν et ἀκαρπίαν com- 
memorant, Libanius tamen Decl. Hl. p. 245. Β. εὐχῇ 
τὸν λοιμὸν ἔλυσεν. Qui dissensus scriptorum haud in- 
Írequens non ideo solum invaluit, quia literae vocum 
earum quam minimum inter se differunt, sed quod 
numinis jrae commissorum poenas ab humano genere 
expetentis utrumque malum aeque. adtribuerent. Ex 
his animadverti potest, quid profecerit Meursius, quum 
pro λοιμοῦ apud Suidam scribendum esse monebat 
λιμοῦ. Mox grave mendum vetustas edd, insederat, 
ποὸς εἰρεσίαν ὑπὲρ ἁπάντων ϑῦσαι" primus, ut puto, 
Petr, Castellanus abstersit de Fest, Graec. in Εἰρεσιώγη; 
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legique iussit, προηρόσια ὑπὲρ ἁπάντων ϑῦσαι MÓm- 
γαίους" mam quod additur, inquit, ϑυσίαν, glossema 
est explicantis προηρύσια, quod ex margine in con- 
textum irrepsit. Quin ab eo nonnihil discederet, tem- 
perare sibi non potuit Io. Meursius, deditque aliquo- 
ties ἸΠροηροσίᾳ τῇ Zmov, quam Lanne finxit 24zrese- 
mentivam, wel, Prolusoriam Cererem ἢ favere videa- 
tur C. LIj. in quo scriptum προηροσέαω τῇ δηοῖ, iota pro 
more non sübnotato: at contra stat articulus τῇ, cui 
Meursius praepostere corrigendo situm adtuibuit eum, 
qui ex consuetudine linguae Graecae defendi nequeat. 
Bene Kusterus Castellani laudabilem operam expolivit, 
addiditque ad libri sui marginem in ed. nescio qua 
eandem lectionem inveniri: sic autem nihil est necesse 
expungi J'uoíuv, quesi glossema aliunde invectum. Ego 
praeterea recte me facturum putavi, si scholiastem ex 
Suida locupletarem adiiciendo τῇ zZfjo;, quod ille.a 
se sumtum optimo iure repetat: idem pro τὸν Zfía 
Lysiae restituit Kusterus apud Suidam in IIoonoooíat, 
praeventus tamen ab Henr. Valesio ad Harpocr. p. 1, 
verbis autem  Lysiae male adfectis nullam opem con- 
fert codex noster LB. ut qui vice τοῦ προηροσίαν men- 
dosius etiam παῤῥησίαν exhibeat. —De primitiis vero 
frugum ab universis Graecis olim Athenas missis exi- 
mius est Aristidis locus in Panath. p. 182. A. quamvis 
originem honoris aliam, ac scholiastes, prodat: μγη- 
μεῖον δὲ καὶ σύμβολον τῆς ϑείας ἐκείνης ποιιπῆς, καὶ τῆς 
εἰς ἅπαντας εὐεργεσίας αἱ παρὰ τῶν ᾿Ελληνων ἀπαρχαὶ 
δεῦρ ἀφικόμεναι καϑ' ἕκαστον ἔτος τῶν σπερμάτων ἐπὶ 
τῶν προτέρων χούνων" et in Eleus. p. 450. C. Hrwsr. 


146, 15. προηροσίαν)] Antea male πρὸς εἰρεσίαν, 
Vide Suidam v. προηροσίαι. Kusr. 


146, 16. Ἡλίῳ xoi] Absunt a cunctis edd. Süi- 
dam rescribere scholiastae iussi, quod illi acceptum 
tulerat: concordat scholion ad Equ. v. 725.  IIva- 
ψεψίοις καὶ Θαργηλίοις "HA καὶ “Ὥραις ἑορτάζουσιν 149 m- 
vaio. neque alia est 7 ᾿“ϑήνησιν £u καὶ νῦν δρωμένη 
πομπὴ Ἡλίου τε καὶ Ὡρῶν apud Porphyr. περὶ ^4. ^E. 
Il. $. 7. Sunt antem τὰ προχατειλεγμένα ἀκρόδρυα, quae 
librario debentur pleniorem descriptionem , quia supes 

Schol, in Jristoph, TT, 11. 
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rioribus erat similis, recidenti, nom, Z//a prius ele- 
'cta frugum genera, wt Meursio Latine vertere pla- 
cuit in ΠΠυανέψια, 864 ante recensiti enumeratique 
fructus arbutei. Hrwsr. 


146, 24. ἕητούσης] Ut structurae simul et sen- 
tentiae satisfiat, repone ζητοῦσαν᾽ scilicet τὴν γραῦν. 
Hzusr. 


146, .27. οὕτως ᾿“ττικοῖ — Suidas exscripsit in 
Ilaui: multum discedit ab edd. C, LB. Παιδίαᾳ * (hoc 
dpso accentu, licet. in prioribus itidem zai praefe- 
rat) οὕτως ᾿4ττικοὶ βραχυκαταλήκτως καὶ παροξυτύνως etc. 
BPaec bene congruunt cum Etymol. P. 657. v. 50. Τὸ 
γὰρ σημαῖνον τὸ παίγνιον διὰ τοῦ υ γράφεται" καὶ παρ᾽ 
ἡμῖν μὲν ὀξύνεται, οἷον παιδιά" παρὰ δὲ τοῖς ᾿Αϑηναίοις 
βαρύνεται, οἷον παιδία" nec dubito fere, quin ea ra- 
tio sit magis probanda. Hrwsr. Vide Athenaeum VII. 


p. 925. C, Dobraeum p. 192. 


146, 351. δέον εἰπεῖν] Hoc primum scholion pau- 
lo amplius in C. LB. “έον εἰπεῖν. πόσα κάρυα ἔχεις, 
ἐπεὶ εἶπεν, λαβοῦσα κάρυα, καὶ ἥν ὃ λόγος περὶ καρύων, 
ὁ δὲ ὀδόντας εἶπε παίζων δὰ τὸ γραῦν αὐτὴν οὖσαν 000v- 
τὰς ἔχειν ὀλίγου. ln sequentibus Aldina maculata: 
"4Àheg κάρυα, εἶπεν ἀντὶ τοῦ πόσα ἔχεις κάρυα: nec 
secus Fl. Res ipsa Gelenium instaurare locum docuit, 
prout in ceteris deinceps edd. est scriptus. In ede 
Suidas quae proxime succedunt exsignavit : ἸΠαιδιά τις 
ἐστὶ τοιαύτη παρὰ ᾿Αϑηναίοις" δραξάμενύς τις etc. tum, 

ἐρωτᾷ, πόσα ἔχω" et ad finem, ἔχων ἐν τῇ χειρί. Ha. 
bet itidem, quod Kusterus reposuit, ἀποτίνεν" sed ve- 
tus liber, ἀποτείνεν" qui scribendi mos in membra- 
nis antiquis satis est usitatus in litera ; producta, quem- 
admodum λειμὸς, εἴλη, smog etc. cuius generis se- 
geiem | apud Hesychium reperire ]icet. Viderat etiam 
Bulengerus, qui scholiastae verba hunc in modum La- 
tina fecit de Lud. Vet. c. VI. | Quum aliquis pugno 
incluserit nuces, extenta manu dicit, quot latent 
nuces hic? δὲ, qui rogatus est, numerum. divina- 
rit, lucratur id, quod erat in manu: si aberrave- 
rit, ἀποτίνευ τόσα; tantundem de suo exsolvit. Hzusr. 
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P. 147, 1. παιδιὰ γάρ ἔστι r.] Vide Suidam v. 
παιδιά, ubi locum hunc descripsit. Kusr. 


[ 


147, 4. morire] Sic rescripsi pro ἄποτείνει, 
quod priores editiones male hnabent. ἀποτίνειν autem 
hic est, pendere, solvere: unde ἀπότισον, quo ver- 
bo utitur comicus noster versu statim sequente 1000. 
quod facit ut de veritate emendationis nostrae minime 
dubitandum credamus. Kusr, 


147, 8. γωνιακύν)] Neque hoc Du Cangium effu- 
git in App. ad GL. M, et 1. Gr, ita scribentem: 7'w- 
γιαχὸν, Cunzeus, γόμφος, Gallis un Coin. G/ossae in- 
terliueares MSS, in "ristophanis Plutum: £a γὰρ 
μόνον γόμφιον φορεῖ, γωγιακόν. Quid cunei mentio 
huc faciat, non video: dicuntur enim hi dentes, ut 
revera sunt, γωγιαῖου, yoruxxo;, quae forma recentio- 
ris aevi, quasi angulares, vel angularii: sic γωτγναῖον 
vetus Onomasticon interpretatur; idque vocabulum 16- 
viter in Hesychio depravatum: Κεφαλῆται, οἱ γωτιαροὶ 
λίϑοι. Suidas etiam male, J'ougíovc, τοὺς πρυσϑίους 
ὀδόντας" quam explicationem ipse melius adhibuit ad 
'Tousig. HEwsr. 


147, II. I2. Vide Dobraeum p. 195. 


147, 22. γωϑυλεύουσι)] Suidas v. χαπηλικῶς et v. 
0rJoc, ubi locum hunc descripsit," habet ὀγϑυλεύουσι, 
quomodo etiam vel apud Suidam vel scholiasten comi- 
ci nostri olim legit Eustathius ad ll. 4. pag. 1529. ubi 
hunc ipsum locum tanquam ex anonymo adducit. Ver- 
ba.eius baec sunt: ἐνταῦϑα δὲ σχοπητέον; εἰ καὶ τὸ 
ὀνθυλεύειν ix τοῦ ὄνϑος παράγεται κωμικώτερον, διὰ τὴν 
τῶν ὀνϑυλευόντων περιεργίαν. χρῆσις δὲ τοιαύτης λέξεως 
καὶ παρὰ τῷ εἰπόντι, ὡς ὀνϑυλεύουσι τὸν οἶνον, παρα- 
μιγνύντες αὐτῷ σαπρόν. Quare et hic apud scholiasten 
scribendum erit ὀγϑυλεύοντες. ὑνϑυλεύειν autem quod 
lic notat γε adulterare, alias significat cibos con- 
dire, iisque arte quadam saporem gratum conciliare, 
quo "Sensu occurrit apud Athen, lib. VII. pag. 526. et 
lib, XIV. p. 661. B. Polluci etiam. órdvAsvosg dicun- 
tur αἵ περιτταὶ σχευασίαν, οἷδὲ multa arte conditi. 
Quoniam igitur caupones vinum adulterantes arte qua- 

Pa 
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dam gratum saporem ei conciliare student, quem ta. 
men [factitium esse et quaesitum facile deprehendunt 
quibus palatum est doctum, hinc τὸ ὀνθυλεύευν. scho- 
liastes eo quo diximus sensu hic accepit. Kosr, órdv- 
Asvovow] ls. Vossius in ora libri sui: ὠνϑυλεύουσι. Ve- 
rum est, ut Kusterus admonuit, ὀγϑυλεύουσν: quod 
quum bis Suidas, ubi scholiastae verba descripsit, re- 
praesentet, idque ab Eustathio praeterea confirmetur, 
nihil erat causae, cur in pristinam sedem referre cun- 
ctarer. Alioqui legendum fuerat γοϑεύουσι, quod ne- 
que ipsum in adulterando vino est ignotum. Ὄνϑυ- 
λεύειν autem dixerunt, et μονϑυλεύειν' quod posterius 


etsi facessere iubeat Phrynich. p. 64. exponens uoÀv- 


sorta ταράττειν, utrasque tamen ὀγϑυλεύσειν et μονϑυ- 
λεύσεις aeque dignas habuit Pollux, quas adnotaret VI, 
6o. ὀνθυλεύεις solo contentus S. gr. quanquam ibi, ta- 
centibus reliquis MSS. Falckenburgianus ostendat fiov- 
“ϑυλεύειν, perinde ac superiore loco βονϑυλεύσεις" de- 
'pravate scilicet pro μονϑυλεύειν" quomodo frequentis- 
sime con[usa reperiri u et f, quis est priscarum lite- 
rarum tam inperitus,. qui nesciat? Neque dubito, quin 
ex eiusmodi errore prodierint Hesychii Βοιβυλεύματα, 
vel potius, ut scribi debent, ordine quoque vocabu- 
lorum non repugnante, Βονϑυλεύματα᾽ nam Casauboni 
βομβυϑυλεύειν, et βομβυϑυλεύματα qualia sint, aut 
unde derivata, exputare nequeo. Quod autem vir 
maximus ad Athen. I, 4. censet, originem dedisse 
huic voci coloris aliquam similitudinem, inter condi- 
mentum ita vocatum, et veram 0vüov, perquam te- 
nuem habet veri speciem: equidem haud adsperner 
Kulnii rationem ad Poll. VI, 91. quam fulcit prima 
verbi potestas ex vetustis grammaticis a Suida conser- 
vata in ᾿Ωνϑυλευμένος, ὃ κοπρίας γέμων" quomodo dici 
potuit stercoratus ager, et laetamine saturatus: mec 
quicquam officiunt, quae a Stephano proferuntur ad 
Ὄυνϑυλεύειν in Th. Gr. L. Ind. Car. Du Cangius in 
Glossarium M. et I. Gr. adscivit Μηῆονθηλευτή" Phavori- 
nus Camers: Καρύκκη, κοιλία, ἣν νῦν μονϑηλευτὴν κα- 
λοῦσι᾽ minus caute: Suidas integra voce ia Καρύκχη, 
μονϑυλευτήν" uterque sumsit ab Aristophanis schol. ad 
Equ. v. 542. cuius corruptam, quae in editis extat, le- 
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ctionem Phayorinus expressit. Ceterum contractior est 
apud Suidam enarratoris nostri adnotatio: Καπηλικῶς" 

ἀντὶ τοῦ παγουργικῶς (miro errore C. LB. Ty voi 
κῶς) ἐπεὶ oí κάπηλοι ὀνϑυλεύουσν τὸν οἷγον eic. interie- 
cta prorsus resecat, quae tamen commode retinentur, 
utpote ad explicandum καπηλιχῶς satis adposita , prae- 
sertim quum in comico τοῦ προφώπου r& ῥάκη confestim 
sequantur. Sunt enimvero et “ματιοκάπηλοι, qui coem- 
tas ab aliis vestes iam detritas quam possunt nitidis- 
sime reficiunt, ut novas fere mentiautur, et emto- 
ri parum cauto facile inponant: haud aliter anus il- 
la panuosam frontem cerussa renovaverat. Porro Sui- 
dam nobis edd. locupletiorem faciunt, quam MS. LB. 
qui adsutum illud ad finem Wendel oí κάπηλοι ὑμῶν 
ϑολοῦσι τὸν οἶνον, repudiat: videtur autem mescio 
cuius interpretatio lesaiae 1, 22. ubi nunc in ver- 
sione Graeca: oi κάπηλοί cov μίσγουσι τὸν οἶνον ὕδατι. 
HzusT. 


147, 23. xouactuxo;] Cum primum in hunc lo- 
cum incidi, vidi statim legendum esse χομμωτυκῶς. 
KusT. χομμωτικῶς)]  Praecedentes edd, χωμαστικῶς" ad 
marginem libri adleverat ls. Vossius, χομμοτικῶς, litera 
duntaxat male scripta aberrans: genuinum quippe, 
quod nec Kusterum praeteriit, κομμωτικῶς. — Ad illud 
quidem restituendum vetusto codice non indigebamus, 
quandoquidem ipsa res loquitur: nunc tamen nihil est 
causae, cur quicquam 1105 moretur, postquam aucto- 
ritas accessit libri LBatavi, qui simul et vitii fontem 
et veram lectionem patefacit: nam inter versus supra 
χαπηλικῶς additur χωμωτικῶς eum in modum scriptum, 
ut minus adtentos oculos frustrari possit, et pro χωμα- 
στικῶς accipi: verum in ora literis integris adnotatio 
talis est. consignata: Καπηλικῶς * ᾿κομμωτικῶς ὀφείλων 
κἀνταῦϑα εἰπεῖν, καπηλιχῶς πάλυν εἶπε παίζων. Κομμω- 
τιχὸν autem est praeter naturalem formam conquisitis 
extrinsecus ornamentis curiosius excultum: χομμοὺν 
enim, et, quod Lexica nondum norunt, ἐπιχομμοῦν 
apud Themist. Orat, XIll. p. 167. C. propria ratione 
pertinet ad comtum muliebrem, qui nonnunquam natu- 
ram iuvat, saepius corrumpit: inde χομμωταὺ et xou- 
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μώτριαν in feminarum ministeriis, de quibus Wounwe- 
rius ad Petron. p. 612. et ars κομμωτιχὴ», quam aver- 
satur ἣ γυμναστικὴ, teste Luciano de Hist. conscrib. 
modo p. 694. D. Hinc ad orationis calamistros trans- 
fertur in utramque partem, sic tamen, ut semper ad- 
Íectatam et adventicio cultu expolitam scribendi for- 
mam significet: multum eos damnat Lucianus p. 964. 
qui ad concinnandum Historiam adhibent poétices χομ- 
μώματα, non levius peccantes, quam si quis robustum 
athletam purpureis amiciat, xoci φύχιον ἐντρίβον, xai 
«μιμύϑιον τῷ προςώπῳ: Vox recentioribus adamata: 
Pbotio iudice, Isocratis ἐπανϑεῖ τοῖς λόγοις οὐ μύνον 
ἔμφυτον, ἀλλὰ καὶ χοιμμωτικὸν κάλλος Biblioth. .P- 749. 
Apud Eustath, ad Il. 4. P. 96. Nestor οὐ E ταῖς 
ἐννοίαις ἡδὺς, ἀλλὰ καὶ τὴ φράσει κομμωτικός. Psellus 
Heliodoro tribuit τὸ κάλλος τοῦ λόγου οὔτε πάνυ κομμω- 
τικὸν καὶ ϑεατοικὸν, οὔτε μὴν ᾿Αττιχὸν τε xal ὑπερήφα- 
γον. Vid. Hermogenem περὶ "IÀ. p. 505. et 553. oro" 
x00j0g τις ἐπικείμενος ἔξωϑεν κομμωτικός. Maec eo li- 
buit adferre, ut citius tibi remedium in promtu sit, 
sicubi vinatum offendas: nam saepe abit in χωμῳδι- 
x0g, velut in Luciani schol. ad Zf/g Kerry. p. 29. quo 
loco pro, 0 ini τῆς ἀπαγγελίας κωμῳδικὴς διεξέρχονται, 
legendum est, χομμωτικῆς, aut certe κοιμμωτικῶς 5 non- 
nunquam in κομματιχός" utriusque mendae tum alibi, 
tum in Marcellini commentariis ad Hermogenem exem. 
pla reperiuntur, Hrwsr. 


, P. 148, 4. Post συγουσιάξζεν excidit σε. 


148, 4. συνουσιύζει σε] | Huic verbo an a recen- 
tioribus Graecis addita sit, quam hic obtinere debet, 
potestas ad concubitum sollicitandi , dicere non pos- 
sum: confirmat certe vulgatam Suidae lectionem, JIc- 
ρῶν, προςβάλλων, συνουσιάζων" quam doctissimus edi- 
tor, sine dubio morüs verbi insolentia, relingi voluit 
in προςβάλλων περὶ συνουσίας. Συνεύει. C. D'O. de quo 
notavi ad v. i50. llrwsr. 


14$, 17. τὸ συνουσιάζειν] Ridiculum est, et val- 
dé ineptum, quod hic a scholiaste adnotatur: sed i!: 
lum quidem culpa liberavero, quae omnis est per 
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librarium: exterminaveris enim τὸ συνουσιάζειν, reliqua 
optime consistent: nam revera, quod docere voluit, 
τὸ τί indignanti fere convenit, ac subirato. Unde vero 
τὸ συνουσιάζειν huc invectum? fuerat exponendis, ut 
auguror, aliis comici verbis adfixum, quibus per in- 
curiam omissis, aut vetustate detritis, antiquarii osci- 
tantis opera migravit in alienam sedem: adest autem 
in proximo, cui commoda satis interpretatio iungatur 
v. 1079. Τοῦτο, vel, τοῦτο πονεῖν} τὸ συνουσιάζειν. 
Neque tamen obnitar, si quis potius existimet, ocu- 
li vitio, versum unum atque alterum in describendo 
praetervidentis, accidisse, ut ex subiecto scholio huc 
fuerit translatum: quo mendi genere compertum est 
loca veterum haud pauca fuisse contaminata: velut ad 
Lysistr. v. 155. τὸ τοῦ (φερεκράτους, quod cursum ora- 
tionis interturbat, eliminandum est, ab ea, quam dixi, 
causa natum. lizwsr. 


148, 24. Codex συνεχῶς οὖν ἐνεδίδουν. — Correxit 
Schaeferus. 


148, 55. ἐπιτρέιμει)] Omnes edd. ἐπιτρέψη, et 
παραιτώμενος᾽ utrumque ad normam Graecae linguae 
refinxi, Vix perspicias, quomodo, si personae iuve- 
nis aptentur, 0 δ᾽ ἐπιτρέψων ἐστὶ τίς; sensum expediri 
velit. Si mentem eius adsequor, ita censuit accipien- 
da, quasi primum adolescens acerbam dilectissimae 
suae amissionem dolere se fingat: 4z quisquam erit, 
per quem mihi liceat ea frui? tu ipse, Chremyle, 
qui mihi iam visus es illam adirectare, alii plures amo- 
re capti intercedetis: tum repente, abiecta sirmulatio- 
ne, quam ne puncto quidem temporis sustinere pote- 
rat, cum stomacho erumpit: Equidem, πὲ sine dolo 
dicam, rem nullus habuerim cum ea, quam conta- 
befactam atque exinanitam infinitus annorum ntm- 
merus misere subegit, ^ Quam haec longe quaesita 
sint, cuivis facile patet. Hrxsr. 


P. 149, 2. ἐξηραμμένη)] Haec ego a pluribus le- 
cta fuisse puto, quam intellecta: nemo vel verbulo 
loci difficultatem indicavit, in quo tamen interpreta- 
tiones diversae multumque dissidentes ita commiscen- 
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tur, nt quid quisque grammaticorüm cogitaverit, quam 
vim' et originem verbo, quod explicabat, adtribuerit, 
indagari vix possit, Ut ut vocabulum est nequam et 
parum honestum, singula lectoris iuvandi causa leviter 
pereurramus, quaeque nos morentur, demonstremus, 
quo aliis ansa praebeatur, si libuerit, subtilius exqui- 
rendi. ᾿Ἐξηραμένη in cunctis edd. ut vetustarum est 
mos, ante Fa s Ταμηϑείση contaminatum vide- 
tur: mec multum prodest color a Kustero inductus, 
Non me [fugiunt, quae de γάμῳ, γαμεῖν, nuptiis, 
connubio, quando in sensum turpiorem deflectunt, ab 
Erhardo ad Petronium, Munckero ád Hyginum, Bar- 
thio variis in locis adnotantur: sed ut compressa cre- 
broque subagitata sic nude dicatur γαμηϑεῖσα, illud 
enimvero ab usu Graecorum abhorrere puto: nom ali- 
unde tamen recentiores petiverunt suum γεγαμημέγη», 
quod ex eorum mente non sensu illo turpiore, ut 
opinor, sed proprio sumendum est; cui proinde re- 
spondet ἐτῶν pro πολιτῶν, quasi dixisset Aristophanes, 
OQ tu, quae sexcentorum iam pridem civium martri- 
zuonium (enuisti,  llaec tamen ut paulo timidius ad- 
firmem, in causa est interpretatio, quam inferius ad 
ἐπίττουν v. 1094. ex utroque cod. MS, prolatam inve- 
nies. — Suspicabar olim scriptum fuisse, éfavovOcion, 
quod aptissime praecedenti verbo iungitur, et singula- 
rem vim habet, quippe de arboribus exarescentibus u- 
surpatum ab Herodoto IV, 150. pauloque aliter c. 175. 
ὃ vOrOQ . . . τὰ ἔλυτρα τῶν ὑδάτων ἐξηύηνε, dum mibil 
occurrit certius, hariolari me fateor.  Arefaciendi vero 
potestas et exsiccandi quo fundamento sit nixa, quo- 
ve iure ponatur in διασπεχλοῦνν aut διασπλεκοῦν, e- 
quidem non capio: interpretationes tamen hoc ordine 
potius coniungi placet, ἐξηραμμένη, ἐξανανϑείσηγ, à- 
χρήστῳ πρὸς συνουσίαν διὰ τὸ γῆρας" ἢ ἐν τῇ ovrovoia 
κατατετριμμένη᾽ σπεχλοῦν yüg . . - καὶ σπέχλωμα etc. 
ut concinnius, quae significandi indole propiora sunt, 
copulentur: idemque in sequentibus etiam praestari, 
non fuerit alienum; quis enim hanc aptiorem esse dis- 
ponendi rationem neget? ἢ πρὸς ovrovoíav ἀχρήστῳ 
γινομένη καὶ πεπαλαιωμένη » διαλελυμένῃ κυρίως, ὡς ἐπὶ 
σχοινίων τῶν πλακέντων, εἶτα διαλυϑέντων ἐν χρόνῳ. 
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Manifestum — videtur, interpretationem alterius 6556 
rammatici, et ab alio longe principio derivata, li- 
cet ad eandem originem τοῦ ziÀézew , non secus atque 
prior Íecerat, referatur: is etenim causam reddiderat 
τοῦ ΠΑΝ μα παρὰ τὸ πλέχεσϑαν ea virtute, quae est 
in συμπλέκεσθαι, quod inter plura generis illius verba 
recensetur a Poll. V, 92. Lucian. "A p- 119. συμ- 
mÀéxov τῷ ἀνταγωνιστῇ" hic contra proprietatem τοῦ 
σπλεκοὺν sitam existimavit in torquendis nectendisque 
funibus, quorum inplicationes et juncturae si longa 
aetate et frequenti usu dissolvantur, id scilicet fuerit 
praecipue διασπλεκοῦσϑαν" inde postea ductum, ut mu- - 
lier crebra venere fatiscens et corrupta dicatur διεσπλε- 
κωμένη. Cetera porro sunt hunc in modum continuan- 
da: ἢ ὑπεσπληνισμένη;, καταδιεσπλεκωμένη, καὶ ὑπὸ πολ- 
λῶν ἐν συνουσίᾳ τετριμμένη" ubi sane quid valeat, aut 
quorsum ὑπεσπληνισμένη., ignorare me non restes 
Primum de mendo cogitabam, atque adeo in sedem 
eius vocabuli substituendum videbatur, ὑπεσποδισμένη, 
νοὶ ὑπεσποδημέτη " praesertim quum lesychius ad ex- 
plicandum διεσπεκλωμένη adhibeat διεσποδημένη, et prae- 
terea. Κατασπλεκῶσαν perinde ac Κατασποδῆσαν eodem 
verbo κατελάσαι, quod est permolere, declaret: acce- 
debat Poll. IV, 92, 93. similibus aliis intermiscens 
σποδεῖν et omAsxoUy: nec dubium est, quin apud eum 
pro στεγάσαι, voce nihili hac in re, utrumvis ex MSS. 
σποδίσαι, aut σποδήσαν sit revocandum. "Verum idem 
ille, qui huc me inpulerat, Hesychius retraxit: habet 
enim, Ὑπεσπληνισμένον, ὑποπιασμένον, | πεποικιλμέ- 
20». quae tantum abest, ut dubitationi nostrae succur- 
rant, ut novae insuper difficultatis materiam suppedi- 
tent. Hoc liquido , ni fallor, adfirmare licet, vocem 
eam ex comicorum aliquo fuisse sumtam, mec gram- 
maticos satis habuisse constitutum, quae genuina foret 
potestas, Haec autem sunt parumper vitiata: aut le- 
gendum enim ὑπωπιασμένον, aut ὑποπεπιασμένον, quae 
verba facillime commutari vel ex notissimo Pauli loco 
constat. Si prius adrideat, eodem redibit utraque in- 
terpretatio, | significabitque, | ex sugil/atione lividum, 
variatum , vt Plautus ait, virgis ac loris; quomodo 
ποικίλλεσϑαι Graecis usurpari , et ποικίλον saepe non 
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aliud esse, quam quod πελιδυὸν, compertum habetur: 
et eo quidem pacto notandi principium a colore lienis 
simili fuerit repetendum. Sin alterum anteponi pro-. 
bes, tum ratio erit explicandi vocabuli diversa: nam 
qui ὑποπεπιασμένον fuit interpretatus, ὑπεσπληνισμέγον, 
formatum a medicorum σπλῆσι, σπληνίοις vel spleniis, 
accepit quasi spleniatum, spleniis , sive pulvinis ad- 
υἱεῖς. compressum : hae quippe fasciolae spissius com- 
plicatae et tumoribus coercendis, et lanae succidae la- 
neisve panniculis ad vulnera admotis superdari solent, 
ut patet ex Paulo Aegin. IV, 5. διαμοτώσαντες ξηροῖς 
τιλτοῖς, καὶ σπληγίον ἐπυιϑέντες ἐπιδήσωμεν᾽ eleganii fi- 
gura Philemon opportunos amici sermones valere dixit 
ad temperandam moestitiam, s σπληνίον πρὸς ἕλκος 
οἰκείως τεϑέν. Illud autem ὑπεσπληνίσϑαν ab. hac cau- 
sa quam facile potuerit ad sensum turpiculum detor- 
queri, Latinorum usus in comprimendi compressusque 
verbis ostendit. Exinde suspicio. me tetigit variae le- 
ctionis in comico nostro, cuius forte prisca quaedam 
editio ὑπεσπληνυσμένη praetulerit pro διεσπλεχωμένη" 

quod, si id ageretur, paribus exemplis adfatim con- 
firmari posset. Sed haec qualiacumque tanquam per 
saturam congesta secernendi diiudicandique potestatem 
aequo lectori lubens facio. Nihil ad haec auxilii a 
Suida, qui ista non invenerit in suo volumine, an 
cautus dissimularit, haud temere adfirmem: postrema 
tantum huius scholii, τὸ δὲ σπεχλοῦν etc, descripsit in 
“ιεσπεκλωμένη et TlAsxoUv* neque nullum est in eo le- 
ctionis discrimen: mam posteriore loco verbis Aristo- 
phanis ex Lysist. v. 152. depromtis continuo subiicit: 
κατὰ δὲ μετάϑεσιν πλεχοῦν (ed. Mediol πεχλοῦν, quod 
causa non erat, cur in aliam formam transire iubere- 
tur) καὶ ontxÀoUv τὸ αὐτό" τάττεται δὲ τὸ πλεχοὺν ἐπὶ 
τοῦ συνουσιάζειν οὐχ ὡς προηγουμένως τούτου σημαινομέ- 
γου τάττουσιν; ἀλλ᾽ δμοιον T. 0. σωματοποιοῦντες, καὶ nu. 
ἐν οἷς τὸ εὐθυῤδημονεῖν ἐνίσταται. ϑ8ὶ fidem sequimur 
codicis LBatavi, spuria sunt haec cuncta, et repu- 
dianda: quicquid enim inter comici versum, et J7]2zo- 
γεξία" παρὰ τοῖς ῥήτορσιν etc. legitur interiectum, om- 
nino abiecit: et sane peregrinam manum redolent, 
quae crebrius, quam par erat, externa merce, eaque 
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non optima, Suidam locupletavit, Idem vetus liber 
priore loco mihil ab editis dissentit, nisi quod Ζιεσπλε- 
'weu£rg non in capite solum, sed in ipso quoque co- 
mici versu claris literis ostendat: quod utique non 
parvi est momenti ad eam scribendi rationem consta- 
biliendam: eodem tendit origo a scholiaste monstrata 
παρὰ τὸ πλέκεσϑαι, ut minime dubitandum putem, 
quin dederit, omAsxoUr γὰρ, et omAéxmuo, quod quum 
explicat τὸν ἦχον τῆς συνουσίας, adludere mihi simul 
videtar ad ληκεῖν, λακεῖν, ληχᾶσθϑαν, quorum eadem 
in re fuit usus apud comicos. | Quid quod Hesychius 
etiam suggerat et Σπλεχοῦν, cui Pollux accedit V. 95. 
et Κατασπλεκῶσαι" quo probabilius est pro Ζιεσπεχλω- 
μένη melus reponi, quod per ordinem literarum licet, 
ZonAsxouérg. Haec firmantur ab Aristophanis πλεκοῦν 
in Lysistr, v. 152. ubi quanquam Is. Vossius ad. exem- 
plaris sui marginem adposuerit, ve/ omAsxoUv, scriptus 
tamen liber editionibus congruit: quamobrem nec co- 
mico nostro negandum censeam QusomAexouérg. ln re- 
liquis mutuam sibi praestant operam scholiastes et Sui- 
das: τοῦτο σημαῖνον legatur, an τούτου σημαινομένου, 
ὅμοιον, an ὁμοίως, quanquam hoc malim, nibil inter- 
est. Paulo maiorem habet difficultatem, quo scholium 
hoc clauditur, verbum ἵστατο" id ego vel explicandum 
existimabam, zz quibus sermonis inverecundia, re- 
ctorumque vocabulorum usus stabat, interquiescebat, 
atque adeo ab honestis auribus aegre admittebatur; 
vel iusandum addita negatione, οὐχ ἵστατο», quod ple- 
niorem sensum gignit; ἵστασθαι enim dicuntur, quae 
in mores abierunt, et communi consuetudiue statum 
quasi publicum acceperunt, ^ Verum intercedit Suidas 
tam editus, quam noster ille cariosus, praebetque bi- 
nis quidem locis ἐνίσταταν᾽ quod qui Latine verterunt, 
quando aperte aliquid eloqui pudor vetat, senten- 
tiam, quam ipsa res sponte subiiciebat, magis sunt 
adsecuti, quam vim locutionis Graecae: nam, si mo- 
do sanum sit illud ἐνίσταταν, mon video, qui possit 
aliter capi, atque reprimitur, cohibetur, nom conce- 
ditur. Τυϑυῤῥήμων vero solet ille quidem adpellari et 
qui vera loquitur animose, et qui rem ipsam nullo fu- 
catam colore breviter et sine ambagibus enunciat ; qua- 
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lis Lacedaemoniorum ἀφελὴς xai σύντομος εὐθυρημοσυ- 
γη contrariam habet, anud Sext. Empir. yr. IL. $. 
22. τὴν τερϑρείαν τὴν ῥητορικήῆν᾽ et Sophocles nulla 
circuitione usus εὐθυρημότως γράφειν, teste Clem. Alex. 
Strom. V. p. 716. v. 4. matri, quaecumque illa, quam 
designat, fuerit, non Iovem intulisse stuprum, àt pla- 
ne hominem adulterum. — Sed εὐθυῤῥήμονες praeterea 
restrictiore potestate, qui rem turpem, quaeque castas 
aures offendat, mullis orationis involucris obvelant, 
verum inprobioribus verbis parumque verecundis pro- 
ferre non refugiunt; ut Cynici semper; saepe Stoici. 
'Jrebonius Ciceroni Epp. ad Famil. XII, 16. 4Zz quz- 
bus versiculis si tibi quibusdam. verbis εὐθυῤῥημονέ- 
στερος videbor, turpitudo personae eius in quam li- 
berius invehimur, no$ vindicabit, Clem. Alex. Strom. 
AL p. 459. Crates ἐν ἄλλοις εὐθϑυρημόνως γράφει, τῆς 
εἰς τὰ ἀφροδίσια ἀκατασχέτου δριιῆς κατάπλασμα εἶναι 
λιμόν" εἰ δὲ uj, βούχον. Ea est causa, quamobrem a 
Polluce iungantur αἰσχοῤῥημοσύνη καὶ εὐϑυῤῥημοσύνη 
11, 129. neque iam obscurum est, quid scholiastae 
sit εὐϑυῤῥηιονεῖν. Similiter apud Suid. in Εὐϑυῤῥήμων 
(quod in Hesychio perperam scribi arbitror, EvOvp7- 
μος, ἐτυμολόγος.) talis vetusti scriptoris locus promitur: 
ὅτε λέγει ᾿Ἱριστοφάνης τὸ δεῖνα, τὸ ῥηθησόμενον ἀηδὲς 
ἐκφεύγειν εὐϑέως λέγει, ἵνα μὴ εὐϑυῤῥημονήσῃ" ubi pri- 
mum, quod iam ante coniectando pervestigaveram, 
ἐχφεύγεν εὐθέως λέγειν, perspicue scriptum est in C. 
LB. deinde, si quis comicum adeat in Acharn. v. 1148. 
non amplius dubitabit, quin ex antiquis ad eum locum 
scholis, guae interciderunt, haec sint depromta: nunc 
nihil aliud adnotatum, 'quam, τὸ δεῖνα, τουτέστι, τὸ 
αἰδοῖον κατ᾿ εὐφημισμόν. Denique quod explicandae vo- 
ci εὐθυῤῥήμων additur ab initio εὐθυλόύγος, prorsus 
omisit C. LB. . Porro vim paulo laxiorem posuit in 
εὐϑυῤῥδημονεῖν Sext. Empir. p. 500, ubi τὰς μεταλήψεις 
τῶν λέξεων (ieri monet row ὑπὲρ τοῦ μὴ εὐθϑυρημογεῖν, 
προςχοπὴν φέροντος τοῦ εὐθέος δήματος, ἢ ὑπὲρ τοῦ Tb 
σαφηνίζειν. notandum est, quod rarius obvium, | εὐϑὺ 
ῥῆμα, proprium vocabulum et sincerum, nullaque figu- 
ra indutum, quod, si quid offensionis pariat, trans- 
lato verecunde mutatur. Hrwsr. 
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149, 2. γαμηϑείση] γαμεῖν apud Graecos aliquan- 
do accipitur pro puel/am comprimere, vel vitiare, 
uti hoc loco. Eodem sensu vox ista occurrit apud Lu- 
cianum in Asino p. 99. ed. Amstel, ubi haec leguntur: 
“τὴν δὲ γυναῖκα εἷς τὴν ὁδὸν ἀνατρέψας γαμεῖν ἐβούλετο, 
ἕως ἄλλος ἄλλοϑεν ἐχδοχμόντες ἡμύναμεν τῇ γυγαικί. 
Kvsr. De hoc usu verbi γαμεῖν v. Villoison. Prolegom. 
ad Homer. Iliad, p. X. Scnazren. 


149, 26. Ad ὑπὸ μυρίων ἐτῶν adscriptum praefert 
C. LB. λίαν πολλῶν πολιτῶν, D'O. χρόνων ἢ πολιτῶν " 
ubi χούνου pro more serioris Graeciae sunt anni, quem- 
admodum in Hesychio, "Em, χρόνοι" et Moschop. 
n&pi Zys. p. 152. "Frog, δ goóvog. "Ἀγναύσιον; τὸ qoo- 
γιαῖον. eamque vocem Thom. Magister in Πρυτανεῖοῦ 
osuit, ubi Ammonius et Etymologus dederant ἐγιαυ- 
τὸς" vide Io. Meursium et Car. Du Cang. Gl. M. et 1, 
Gr. Πυλιτῶν autem pertinet ad ἐτῶν, si deducatur ab 
ἔτης, ἔται, quos veteres apud Homerum inter alia 
quoque πολίτας exponunt: Hesych. in v. et Zyéra:, 
συμπολῖται. (Ὦ ἔτα, moÀira. quae paulo deterius in eo 
scripta offendes. Haec mire succinunmt iis, quae pro- 
didit vir eruditis. Io. Alberti Miscell, Crit, in Suid. 
. 285. cui scilicet, non secus ac nostris grammaticis, 
ἐτῶν reddendum potius videtur per famz/ares, arni- 
cos, Zi. e. amatores: meliorem enim sensum exire, si 
vertas, zulier a decies terque mille (i. e, infinitis) 
amatoribus suDagitata, Commentum argutum: nihi- 
lominus adhaerendum existimo scholiastae veteris ex- 
plicationi, Sexcenta sunt eiusmodi in Aristophane et 
Plauto, quorum omnis lepor in eo consistit, quod 
praeceptam ex iam auditis animo cogitationem, alio 
longe, quam quod expectabatur, suífecto vocabulo, 
ridicule frustrentur. Hzusr. 


149, 29. moAÀezig] Edd. priscae: Koi τρύγασε. 
πολλάκις etc. inutilem syllabam abepit Kusterus. ldem 
apud Suid. in Συγεχποτέ ἐστί σου τὴν τρύγα nobis de- 
dit: παλαιοὶ δὲ τρύγα χαὶ τὸν τέον οἶνον ἐκάλουν" Uv 
δὲ τὴν ὑποστάϑμην᾽ nescio quo iure; siquidem editio 
prima non secus ac scholiastes, πολλάκις δὲ τούγα etc. 
nec dissentit C. LB. in quo tamen articuli caput ita 
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scriptum reperi: Συϊεκπομπεύειν ἐστὶ καὶ τὴν TQUyCG σου 
συνεχποτέ ott σου" ex quibus profecto mihil est prius, 
quam ut suspiceris quaedam interiisse: συγεχποιιπεύειν 
certe ordini literarum. accurate respondet; excideritque 
forte, quod huic verbo confirmando adiectum erat ex- 
emplum: quo factum est, ut initium sequentis articu- 
li aliquantulum turbaretur. Ceterum Suidas, tanquam 
si proverbium exponeret, addidit: ἐπὶ τοὺ ἀρξαμένου 
τινὸς πράγματος, εἴτα ὑλιγωρήσαντος' quod ab Aposto- 
lio solum est excerptum: paulo quidem obscurius: li- 
quet autem satis, Rgura proverbiali hoc dicere voluisse 
Chremylum: Quum amculae quanquam decrepitae, ut 
egestatem tuam larga liberalitate sublevaret, morem 
gesseris, tuum nunc est, ut ne faeces vetulae seniles- 
que sordes, postquam repente locupletatus alieni auxi- 
li non amplius indiges, utilitatis olim perceptae imme- 
mor adsperneris, Manifesta est haec sententia ex ado- 
lescentis responso, subditoque statim Chremyli dicto: 
neque tamen ambigui quiddam hic latere megavero, 
quod eum in modum intelligi queat, quem Berglerus 
exposuit ad Alciphr. p. σαι. Hzwsr. 


149, 94. Quae vetus enarrator de duplici usu 
τῆς τρυγὺς notat et mustum et faeces significantis, a 
ceteris itidem grammaticis observantur: Hesych. in 
Τρύγα et Τρύξ᾽ schol Theocr. ad Eid. VII, 70. Suid. 
in Τρυγὸς γλὺχείας, quod ab Aristophane sumtum in 
Pac. v. 575. τρύγα γὰρ καὶ τὸν νέον οἶνον ἐχάλουν xa 
τὴν ὑποστάϑμην. Faeces autem Attico more τρύγα dici, 
vel ὑποστάϑιιην, quam esse, qui minus recte ἰλὺν ad- 
pellent, monet Phrynich. p. 12. qui tamen vereor, ut 
admittat a Thoma Magistro, quum praeceptum eius 
describeret, additam ὑπόστασιν pari iure damnetur 
rarius, et adnotatum ab Hesychio vocabulum, 'Tzo- 
βορβόριον, ἢ τρύξ. Moschopul. περὸ Σχεδ. p. 92. Τρὺξ, 
τὸ ὑλῶδες τοῦ οἴνου»; ὅτις καὶ ὑποστάϑμη λέγεταν, καὺ 
τρυγίας. Hzwsr. 


P. 150, 5. 5. De vocabulis Graeciae vergentis 
σακελίζειν, σακλίζειν, et σακελιστήριον consule Car. Du 


Cang. in Gl. M, et I. Gr. qui ex Glossis MSS. ad Plut. 
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"n . . -οἍ L4 
Aristophanis proponit: οὐκοῦν τρύγοπος τὸ σακελιστής- 
p e » 
Quov. ΠΈΜΒΥ, 


150, 14. oi &r0gez]] In margine D'O. C. mihil 
* 5 , . 
aliud, quam: τὸ βιάσεται imi ἀνδρός. ^ Recte scholia- 
stes sensum enodavit: sed scenae more ludi in ambi- 
gua verbi βιάζεσθαι potestate perspicuum est. Hzwsr. 


150, 17. De interpretatione codicis LB, vide 
Hemsterhusium in Commentariis p. 595. 


150, 19. ἤσέλγουν] Partem Suidas dedit in ITa- 
τοῦν" scholium integrum in 'Emírrovr. Editus habet, 
ἠσέλγαινον, κατεφίλουν" scriptus LB. pariter ac scholia- 
stes, ἠσέλγουν. ldem repraesentat ἔπιττον tam in arti- 
culi fronte, quam in Aristophanis versu: idque licet 
vitiosum magis convenire videtur sequentibus: Επιτον 
δὲ δι ἑγὸς τ εἴς. Brevius ad oram C, LB. notatur: 
JIoóregov énírrovv* ἤγουν ἠσέλγαινον, κατε ἐφίλουν, ἐσυν- 
ουσίαζον" πιττοὺν δὲ κυρίως τὸ πίττη χϑίειν τὰς TOUS* 
omitti vides πλατείας, qua voce ΠΟΙ invitus caream: 
neque enim intelligo, quid utilitatis ad rem explican- 
dam adferat, quandoquidem omne navium genus erat 
πισσύχριστον᾽ nisi tamen ad eas sit referendum, quae 
proprio nomine πλάταν gravissimis oneribus vehendis 
inserviebant, ideoque forte pice densius obduceban- 
tur. Pro éxírovy» Kusterus in libro suo ἐβίνουν adscri- 
psit; quomodo iam olim apud Suidam in «Ἰηκώμεϑα, 
βινώμεϑα sibi magis placere ostenderat, quam κινώμε-- 
Jw«' mutatione nulla opus est; qua vi κινεῖν saepe su- 
matur, qui Aristophanem triverit, ignorare non pot- 
est: neque hoc Kusterum ipsum praeteriit ad Equ. v. 
875. uude simul consiat, haec verba nonnunquam al- 
terius locum migrare. Bass 


150, 20. κχατεφίλουν͵)] Vide Etymologum v. ma- 
vio. Kusr. 


150, 55. κογχύλιον] Suidas excerpsit in “επὰς, 
cuius locum in edd. valde luxatum partim ex MSS. 
partim ex rostro scholiaste Kusterus emendavit. Ope. 
rae sit cognovisse lectionem libri LDatavi: femog δὲ 
κογχυλίου εἶδος, 0 τ. m. m. ὃ. &. ἐπειδάν τις αὐτοῦ f. À. 
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εὐεπίφορος δέ ἐστε τῷ λεπὰς ὁ 9 "douropóvms 2' παρ᾿ ὑπό- 
γοιαν" ὥςπερ λεπὰς πέτρᾳ, οὕτως 4| γραῦς τῷ μειρακίῳ. 
Ubi primum κογχυλίου propius ad scholiasten accedit, 
quam, quod editur, κυχλίου" deinde, quamvis αὐτοῦ, 
non secus atque edd. scholiorum cunctae, retineat, 
adscivi tamen αὐτὸ ex legitimae structurae norma: alio- 
qui scribendum fuerat λαβέσϑαι. Quod recte Kuste- 
rus ex ed. Mediol. observaverat in Suida, hic neglexit, 
Tum, si ductum libri nostri sequaris, facile relingi 
posset, εὐεπίφορος δὲ ἐπὶ τὸ λεπὰς ὃ ᾿“ριστοφάνης. Ρο- 
stremo reiicienda non videtur amplior illa figurae παρ᾽ 
ὑπόνοιαν explicatio; cui tamen si quis adiungi velit 
προςίσχεταυ forte per incuriam praeteritum , per me li- 
cebit. — Initium scholii coaluit ex binis interpretationi- 
bus, ideoque ordinem habet paulo inpeditiorem: scri- 
bendum est vel, λεπὰς κογχύλιον ἐφιζάνον ταῖς πέτραις 
καὶ δυσάποσπ. etc. vel, λεπὰς κογχύλιον» ὃ ταῖς πέτραις 
προφπήγνυται, ΤΣ τας ΤΥ τὴς ἔχον" opportunus Aelia- 
ni locus de Anim. Vl, 55. αἱ λεπάδες, ovx ὧν αὐτὰς 
ἀποσπάσαις τῶν “πετρῶν; οὐδ᾽ εἰ λάβοις δακτύλοις τοῦ 
MíAovog: mox: ὅστις δὲ ἐπιχειρεῖ λεπάδα ἀποσπάσαι τῆς 
πέτρας; 5 προςέχεται. — Praeterea. C. LD. margo talem 
explicationem praebet : "H λεπὰς εἶδος ὀστρέου ἐστίν" 
ἥτις ἐμπεφυκυῖα: τοῖς ϑαλασσίοις βοάγχεσιν (lege, βοάχε- 
σι») ἔχεταν αὐτῶν ἀγαν ἰσχυρῶς. ΠΕΜΒ:, 


P. τὅ:, 20. oU) ϑυρίον!ςὀ Haec in ora LB. C. 
etiam prostant: melius ibi, quam in cunctis edd. ὕριον" 
eoque spiritu scribi curavi: accedit ad finem ϑύμιον, 
quod in nostris deest. Eustath. ad Il, B. p. 268. y. 8. 
observari iubet τὸ κώμιον ὑποκοριστικῶς λεχϑὲν καὶ προ- 
σιαροξυτόνως, ὡς καὶ λύρα, Δλύριον: ϑύρα, ϑύριον. 
Paulo clarius rem totam enucleat Etymologieum Bi- 
bliothecae LB. MS. in “ῆδος" ubi docet, si ὑποκορι- 
στυκαὶ παραγωγαὶ sint δακτυλικαὶ, πρὸ μιᾶς ἔχειν τὸν τὸ- 
vov, ut, «ψωμίον, ὠτίον; κλειδίον , παιδίον, κηρίον; δα- 
δίον" εἰ δὲ ἐν τρισὶ βυάχεσιν ὦσι, προπαροξύνονται" 
ϑρόνος, “ϑυρόνιον᾽ πτυχὸς , πτίχιον' φλέβιον, τόπιον, 
ὕριον» μύριον, κύριον», λόγιον. HkwsT. 


151, 29. Codex vmaríyo. Scrib. ὑπαγοίγοιγ quem- 
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admodum Atticorum παροίγειν et παραγοίγευν τὸ δύ- 
ριον" Alciphr. IIl. Ep. ὅο. Hzwsr. 


P. 152, 4. καρτέρησον (corrige typothetae pecca- 
tum κατέρησον) καρτερεῖν pro expectare, expectandz 
causa remanere communis est et recentioris Graeco- 
rum linguae. Hzwsr. Vid. Valckenar. schol. in N. T. 


vol. I. p. 319. 


152, 22. τριβλίον)] | Ita D'O. ut saepe apud, me- 
dicos, praesertim in libris vetustis: LB. emendatius 
τουβλίον. Hxwsr. 


152, 25. εἰς τὸν ζδην] Hoc quidem in Aristo- 
phane declarando nimis Christiane: orcum inferorum. 
que sedes infaustas βάραϑρον adpellant. ecclesiastici 
scriptores, neque rarum εἰς βάραϑρον τοῦ GÓov, vel 
τῆς γεέννης ἐμβληϑῆναν" alias non secus ac Graeci pro 
certissimun pernicie, vel eaitio ponunt, ut monuit 
Suicerus in Thes. Eccles. quem. ego miror persuadere 
sibi potuisse, βάραϑρον usquam in bonam partem ac- 
cipi: nam eo in loco, unde rem inaudita collegit, 
quid clarius est, quam legi debere Bt gov ; Hzwsr, 


152, 28. τῶν Quoucror] Suidam, ut credo, sa- ^ 
lebrae deterruerunt, ne quicquam aliud ex hoc scholio 
praeter haec paucula describeret : "H γλῶττα τῷ κήρυκι 
τούτων τέμνεται" τουτέστυν, ἢ γλῶττα τῶν ϑυομένων τῷ 
Ἕυμῇ δίδοται" Kali ἴστρατος d φησι, τῶν ϑυομένων τὰς 
γλώττας χήουξιν ἀπονέμεσϑαν" quae Schottus quum in- 
ter proverbia reponeret e Suida collecta, nescio quo- 
modo sit factum, ut hunc Callistrati esse versum in- 
cogitanter dicat. Margo. C. LB. talem explieationem 
subministrat: ἡ γλῶττα. — τουτέστι coU (l σοὶ) —- ἐχ- 
xo eim. Quae E di. satis liquido mentem auctoris ex- 
plicent, nihilominus ad tenebras scholii nostri dispel- 
lendas parum conducunt. Qood initio ponitur, διχῶς 
γοεῖται, eius est, qui commentarios veterum ex di- 
versis voluminibus in unum corpus redegit: minus au- 
tem opportune collocatum, quam in C. LD, ubi du- 
plex intelligendi versus ratio mox explanatur: caruit 
hac inserta Suidae liber, De τῶν ϑυομέτων δεσπότης 
bene iudicavit Kusterus: causam haec continere de- 

Schol, in -ristoph, T. II. Q 
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bent, cur lingua victimarum Mercurio cedat; sicut in 
Athen. L. p. 16. C. προςνέμονταν δὲ αὐτῷ αἵ γλῶσσαν διὰ 
τὴν ἑρμηνείαν" ergo videbatur τῶν ἑρμηνευομέγων, vel 
potius τῆς ἑρμηνείας aeque saltem ceomniodum, ac Ku- 
steri τοῦ λέγειν. Pro καταρωμέγων cogitanti "venit in 
mentem χαταργομέγων᾽ initium a Mercurio auspicandi 
sacra ducebatur, quod scilicet eius in honorem pri- 
mas victimarum linguas prosicerent: κατάρχεσθϑαν τῶν 
ϑυμάτων Dionysio CR TEpe HUC satis frequens. quid 
sit, exposuerunt Budaeus Comm. L, G. p. 14o. Kühn. 
ad Poll. 1, 27. Kuster. ad Aristoph. Av. v. 960. Hanc 
emendationem qui probaverit, idem facile concedet 
legendum esse, xoi τῶν καταρχομέγων etc, nam ista 
praecedentibus adnectenda potius, quam per 4| sepa- 
randa videantur. Callistrati ratio multum hinc diver- 
git: linguam enim eximiam victimae partem praeconi- 
bus adtribui, ideoque hic Mercurio, tanquam qui a 
love missus nunc ilo munere fungeretur, omnium- 
que praeterea praeconum tutelam gereret. lam ]le- 
ctorem adtentum considerare velim, an non melius 
haec, ordine paulisper mutato, ita legi conveniai: 
ἹΚαλλίστοατος . : . ἀπογέμεσθαν" xol τοῦτο δὲ, vel, διὰ 
τοῦτο δὲ πρὸς τὸν “Ἐρμὴν λίγεν ἥκοντα παρὰ Διὸς" se- 
quitur longe aliud gita gramumnen intonpbe BAPME 
tum: κολακεύων αὐτὸν φησίν" ΤᾺ ϑυσίαις᾽" διὸ χαὺ 
τὸν ποιητὴν ποιεῖν τῷ -Eouij , veuvoné "ug αὐτάς. Hic 
demum quadrat Homeri auctoritas advocata, 1m pro- 
ximo scholio, quod itidem a prioribus discedit, vix 
erit, ut tolerabilem sententiam exsculpas | ex islis, χα- 
x& συλλέγειν" nisi pro eo positum existimes, quod ,Eu- 
stathius dixit δύςφηκα τινα εἰπεῖν. quomodo Tragici 
τὰς τῶν ἀνθρώπων συμφορὰς συλλέγουσι" sed planiorem 
feceris orationem reponeudo κακὰ ἀγγέλλει, quod ego 
ferme non dubito, quin genuinum sit. Homeri versus 
parum adcurate, et de memoria citatus: legitur enim 
Od. I, 541. l'Àooouc δ᾽ iv πυρὶ βάλλον: nec alibi 
quicquam in eo reperias, quod huc pertineat. Miror 
autem grammaticos, qui ex poétarum principe evin- 
cere contendant, Mercurio linguas hostiarum fuisse in- 
molatas, quum tamen Mercurii apud eum mentio in 
hoc sacro fiat nulla. Sine dubio, quae stellulis adpi- 
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ctis seclusa sunt, Fracino debentur: Eustathii verba 
descripta ex Commentariis ad Od. 7) p. 1471. V. 12. 
Athenaei ex lib. l. p. 16. B. C. Hzwsr. 


152, 28. ἐπειδὴ τῶν ϑυομένων. δεσπ. Locus hic 
procul dubio corruptus est, sed quem absque ope me- 
liorum codicum vix sanari posse puto. ^ Existimo inte- 
rim vocem ϑυομέγων per ἀβλεψίαν librariorum ex prae- 
cedentibus hic repetitam esse, eiusque loco ante forte 
scriptum fuisse τοῦ λέγειν, ut sensus sit, Mercurio in 
sacrificiis linguas fuisse attributas, quod facundiae et 
eloquentiae doditus vel praeses helanruE. Quid au- 
tem de voce χαταρωμένων, quae statim sequitur, sta- 
tuendum sit, nunc mihi non succurrit. Κατ, 


152, Zi. χαὶ τὸν ποιητήν] Videtur respexisse ad 
locum illum Homeri Odyss. Z', v. 551. ἀλλ ἄγε τάμ- 
γὲτε μὲν γλώσσας. | Confer schol. nif. ad. Bagem- v. 
io60. et Eustath. ad dictum locum Homeri. Kusr. 


P. 155, 11. κχύπτεται, δίδοτα] Haec tam discor- 
dia vix extrieari possent, misi duplicem interpretandi 
modum in margine scholium, quod iníra ponam, mos 
edoceret. lrusr. 


158, 18. “λιβανωτὸν] λίβατον. C. LB. vid. no- 
tas ad v. 795. et Foes. Oecon. llipp. in V. ϑυμίαμα. 
D'O. ut τὸ ϑυμιώμεγον apud Ammon, et Thom. Mag. 
Hzusr. 


155, 26. Μόλις &msorgugm;] Suidas in Σωφρο- 
γεῖς" ἀντὶ τοῦ wu. ἐστράφης᾽" ἢ καλῶς λέγεις. lta Latine 
sunt versa, ut facile iqueat, non intellectum í1uisse, 
quid veller. μόλις ἐστράφης, vel, quod melius in nostro 
schol. legitur, ἐπεστράφης. Nisi capiatur in hunc sen- 
sum, vzrx resipuisti, missisque diis ceteris ad rem 
tuam, et propria comimoda conversus es, mon satis 
video, qualem usum haec interpretatio praestet: sic 
referendum erit ad illa priora, τῶν ἄλλων μον ϑεῶν 
ἧττον μέλει" quo fere pacto in ora C. LB. Σωφροτεῖς " 
ἤγουν καλῶς ποιεῖς μηδὲ τί λέγων περὶ τῶν ἄλλων ϑεῶν" 
nam de se solo quoque dixerat, ἀπόλωλα χκαπιτέτοιμμαυ. 
Ailamen verum cest, comica iaecLid Carionem ludere, 

Q'z 
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quum se plane periisse Mercurius adfirmasset, respon- 
dendo, Deze sapis, qui fortunas tuas funditus ever- 
sas nunc perspicias, Mrwsr. 


155, 55. ταῖς χαπηλίσιν] τῶν καπηλίδων. €. LB. 
significans , quamvis male, per casuum. inmut ationem 
ἔχειν παρὰ ταῖς καπηλίσιν idem esse, quod ἔχειν παρὰ 
τιῦν καπηλίδων πάντ᾽ yag, a cauponis accipere, vel, 
nancisci rerum bonarum copiam. [In ora libri nota- 
tum : κάπηλις — αὐτῆς. Quae merae sunt grammati- 
corum recentioris aevi argutiae: parum distat scholium 
elitum ad v. 455. Hzwsr. 


153, 326. πεφυραμένη»] Suid. Οἰνοῦττα, ἡ ἐν 
oU πεφυρμένη μάζα" οἱ δὲ, εἶδος πλακοῦντος etc. Φύ- 
peur et qvgüv, πεφυρμένος et πεφυραμέγνος in membra. 
nis saepe commutantur. Dedi vero lectionem ed. A. 
in posterioribus minus adcurate expressam. Hzwsr. 


155, 39. οἰνοῦτταν] μουστόπιτταν" C. LB. cum 
quo consentit D'O. praeterquam quod in utraque voce 
posteriore simplex τ dederit: in margine vero adscri- 
ptum: μελιττοῦτα δὲ, ὃ κοινῶς dB ddie λέγειν ἀπόϑερ- 
μα. Iam Du Cangium audiamus in V. μουστύπιττα, 
μουστόπιτα. [7 a. vino subacta, Glossae MSS. 
ad Plutum 4Fristophan. πάντ ἀγάϑ'᾽ ἕωϑεν εὐϑὺς οἷ- 
γοῦτταν μέλι. μουστοπίτταν. Ubi Tomas Magister LL 
scholiis MSS. οἰνοῦττα μὲν ἐστὶ ἡ κοινῶς À&, ἐγομένη μου- 
στύπιτα᾽ μελίττουτα δὲ ἢ κοινῶς λεγομένη ἀπόϑερμον. 
Eadem Thomae verba exhibuit in ᾿“πόϑερμον. ᾿Εσϑίει»] 
τρώγειν' atque ita v. 1120. in ulroque codice: Κατή- 
σϑιον)] ἔτρωγον" τρώγειν eam propriam babet vim in 
vulgari Graecorum lingua. Hewsr. 


P543, ἦν κάϑημαι πεινῶν] Quis horum, si sic 
nude ponantur, sit usus, me quidem fugit: yticaitllo, 
an lucis aliquid. a Suida haurire liceat, quum scribit : 
tdvagaómv: ἐφ᾽ ὕψους ἄνω τοὺς πόδας ἔχειν, καὶ ποι- 
μᾶσϑαν" quae ne dubites ex scholiaste fuisse sumta, 
subiicitur hic ipse versus Aristophanis: mam quae 
deinceps sequuntur, pertinent ad Acharn. v. 898. recte 
vero, quod erat in ed. Mediol. ἀφ᾽ ὕψους mutatum 
censeo in ép ὕψους. — Iam si illad temeritate librarii 


|] 
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.elapsnm huc revoces, et scholio inseras, ἀντὸ τοῦ, ig 


ὕψους κάϑημαν πεινῶν, bene se locus habet, et con- 


tinet interpretationem ἃ proxime subiunc!a diversam: 


quare, secus atque in prioribus edd, inde separandum: 
etenim. valde E Mb im sublimi, quo quis escen- 
derit , sedere, , pedibus sursum porrectis cubare, 
quod est ἄγω a τοὺς πόδας κοιμώμενον», ut satis li- 
quet ex addita ratione: quippe :;ninistri servulique 
supini iacebant proiectis imn altum. pedibus, ne fie- 
rent continua discursatione graves, atque intume- 
scerent. HrwsT. : 


154, 14. τοιαῦτα ποιεῖ] | Quanquam in his non 
omnino nullus sit sensus: 5210 euim solet Mercurius, 
ut saepe, quae óene de se meruerunt, infortunio 
znactet; ^ videntur tamen desiderari ἜΒΗ ad ora- 
tionem explendam, sed quae vix sine membranarum 
auxilio indagaveris. HWsr. 


154, 25. τοὺ Eouov]. Ex Aldina repetitum. τοῦ, 
quod edd, ceterae praetermiserant. Fuit, qui mox 
scribendum crederet: ταύτην τὴν ἡμέραν Pas m τῷ 


"Eouj: cavendum est, me coniectura speciosa quem- 


quam decipiat: voluit schol. solitos fuisse veteres isto 
die singulis mensibus doni quiddam aut pecuniae sepo- 
nere Mercurio, quo dei scilicet lucri praesidis favo- 
rem aucuparentur. 4morí0sogou., quemadmodum La- 
ünis s$epozere, sic usurpatur: l'aulus dixit L. ad Co- 
rinih. XVI, 2, παρ ἑαυτῷ τυϑέναι, seponere, quod 
zz egenos confératur. Proxima Suidas in Lexicon 
suum retulit in Jfemsuusrov πλακοῦντος et Πίττουσα" 
priore loco integrior est MS, LD. ἐπειδὴ τῶν ἑορτῶν 


ἔξω ἱεραὶ τινὲς ἡμέραν ἐγομίζοντο etc. quomodo supplen- 


dum esse posterior ostendit. — De diebus, qui quibus 
diis essent sacri, librum Philochorus, religionis pa- 
triae Sivic) ψον conscripsit, teste Proclo ad He- 
siod, Hy. 770. Φιλόχορος δὲ ἐν τῷ περὶ ἡμερῶν 
Ἡλίου καὶ Lad λίγεν αὐτὴν᾽ ῃ δ' Ἥρακλέ ους καὺ 
“Ἑρμοῦ ἐστιν" ἡ δὲ ἑβδόμη i ἱερὰ ᾿Ἱπόλλωνορ᾽ ἐν αὐτὴ γὰρ 
ἐτέχϑη" διὸ καὶ ἑπτάτονος, αὐτοῦ ἢ κιϑάρα" 7 τετρὰς 
᾿Πρακλέους᾽ ἐν αὐτὴ γὰρ ἐτέχϑη" quae sunt ad scholia- 
stae nostri locum. adcominodatissima, Ex eodem opere 
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manarunt, quae parvus Homeri enarrator prodit ad 
Od, T, 155, Φ, 258. et Suidas in Τετράδι γέγονας. 
Vid, Eustath, ad Tl. .2. p. τοσονδὶ Te. Meurs, Denar. 
Pythag. c. VI.  Adiiciam mnunc scholium orae €. LB. 
iuscriptum: voUv --- ἄλλῳ. "Verum est, quod de sexto 
mensis die, praecipue Thargelionis, marrat: illum 
enim et Diana, et philosophandi rationem obstetri- 
ciam professus Socrates natalem habuerunt: Diogen. 


LL. M, 44. Vide lo. Rutgers. ad Apul. p. 7, Hzwsr, 


154, 27.  Genitivum pendere monent a celata 
praepositione, quemadmodum et scholiastes ad Acharu. 
v. 209. Οἴμοι τῶν ἐτῶν τῶν ἐμῶν" σφόδρα Ldrrwx ἢ 
φράσις" λεΐίπεν γὰρ τὸ ἕνεχα. Hrwsr. 


154, 58. Ὕλλαν] Haec omnium edd, est scriptu. 
ra, literd quidem inerti abundans, | sed quam vetusti 
tamen libri saepius adhibent. In Suida legas Tov "TÀ- 
Àav κραυγάζειν" pro quo mire corruptus, sic enim cen- 
$60, MS. LB. Tov Ὕλλαν βαστάζειν: ἐπὶ τῶν μάτην 
SEPOVAUS - ἐπεὶ τὸν Ὕλλαν etc. idem vero Ὕλαν χραυ- 
γάζειν, neque ibi dissentit antiquus codex,  Utro mo- 
do melius exaretur, syllabae primae quantitas apud 
poétas contracta facile monstraverit. Herculis histo- 
riam magno clamore raptum Hylam citantis margo 
quoque D'O. C. praefert: Ὁ Ἡραχλης εἶχεν ἐρώμενον 
τὸν “Ὑλάν" (alterum à superpositum) ὕτε γὰρ παρὰ τοῦ 
ϑησου (hoc quid sibi velit, extricare nequeo: non 
enim congruit, quo figura ducere videtur, Θησέως, 
quanquam nec desint, qui cum Hercule '"Theseum Ar- 
gonautis interfuisse memorent: an voluit Εὐρυσϑέως :) 
0 Πραχλῆς ἑπέφϑη (ἐπέμφϑη) ἐπὶ τῷ λαβεῖν τὸ χρυσό- 
μαλλον δέρας, εἶχε καὶ τοῦτον ue) ἑαυτοῦ. πέμψας οὖν 
τοῦτον λαβεῖν ὕδωρ, παρὰ τῶν πηγῶν ἡρπάσϑη, ὡς 
ἱστορεῖ Θεόκριτος" (Eid. XIIL) καὶ τοῦ “Ἡρακλέους τοῦ- 
τον ζητοῦντος, παρὰ τῶν πηγῶν, τοῦτο ἤκουσε, ἸΠοϑεῖς 
τὸνοὐπαρόντα; καὶ μάτην καλεῖς. Quae rudius, 
et, ut recentiora plerumque solent, parum eleganter sunt 
scripta: πηγύὺς autem videtur adpellasse νύμφας πῆ- 
γαίας, quae Hylam rapuerunt: nam ut fontem Pegas, 
in quem delapsus llylas evanuit, auctore Apollon. 
Rh. 1, 1222. cogitaverit, quis credere in animum in- 
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ducat? Versus autem ille proverbialis de veterum cu- 
iusdam tragoedia sine dubio derivatus, ubi Hercu- 
lem, ut ab Hyla incassum quaerendo desisteret, VOX 
coelo missa monaüit, ΙΠΠοϑεῖς τὸν οὐ παρόντα; xL μά- 
TOv καλεῖς" quae sententia tanto opere spectatoribus 
adrisit, ut paroemiae vulgaris privilegio donaretur. 
-iürgíe vero φωνὴ eadem, quae οὐράνιος et ϑεία, et 
zÀjüov: quarum ex occulto, auctore latente, emissa- 
rum repentino adpulsu mentes superstitiosae valde com- 
movebantur : coelestis vor Livio V, 52. et apud Dio- 
gen. L. I, 115. ῥαγῆναι φωνὴν. ἐξ οὐρατοῦ" earum in 
tragoediis quoque, ut 4'sOv ἀπὸ μηχανῆς; usus ad no- 
dum fabulae solvendum.  Peius vice rov Ποϑεῖς Apo- 
stolius habet Ζητεῖς C. IX, 57. multoque magis id 
existimabis, si in memoriam revoces ex Ammonio con- 
stitatum a grammaticis haud absurdum discrimen πό- 
dou et ἔρωτος, verborumque ποϑεῖν et ἐρᾷν, εχ qui- 
bus hoc est praecipua vi praesentium, illud ad absen- 
tes pertinet: Theocritus etiam: Πραχλέης . .. . Παῖ- 
δα ποϑῶὼν δεδόνατο —-—— Eid. XIII, 65. Adiectam veró 
explicationem aliunde, quam a nostro scholiasta,  Mi- 
chael est mutuatus, quippe quae et verbis, et nonni- 
hil etiam re dissideat: propinqua Zenobius dabit C. 
VI, 21r. Versum ipsum, sed nullo comitatu instru- 
m editus Suidas habet, MS. noster prorsus ignorat. 
Pro ἐλείφϑη, quod omnes edd. pervasit, fidenter re- 
scripsi ἐλήφθη; idem mne facerem in προςδοκώντων, ob- 
stitit antiquorum exemplarium consuetudo ΒΕ Ἢ 
quae saepius offerre memineram προςδοκεῖν et προο- 
δοχοῦντες ex more publici sermonis, quod castigatius 
προοδοκᾷν legi debuerat; ut in A. AA. XXVIII, 6. ali- 
bique crebro. Hzwsr. FOU 


P. 155, 10. κώληκος)] χωλῆνος Suidas, cuius lo- 
cus in ordinem meliorem sic est redigendus: ᾿Κωλῆς, 
τοῦ Atyouévov χωλῆνος" xoA«i, (quomodo in scholiis 
etiam pro χῶλα legendum esse vidit H. Stephan. Th. L. 
py sn IT. P: 527. G.) τὰ ἐμπρόσϑια μέρη τῶν bec civ" 
ἔστι δὲ ἱερὸς E. ὁ po. τῶν ἀ. * “30. 11). Οἴμον etc. τὰς 
ἀγκύλας φησὶ, «i ὀστώδεις εἰσί etc. Nihil hic ab edita 
lectione variat liber vetustus, nonnihil in proximis: 
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Κώληπτα" τὰ ὑπίσω τοῦ γονάτου μέρος ἡ κύξα" χώληξ' 
ἡ ἰγνύη τὸ ὀστοῦν. Ex quibus ita legendum opinabar : 

Kona (nisi malis, κωλήπια) τὰ ὀπίσω τοῦ yorarov, 
μηρὺς, ἡ xota' quanquam Lexicon MS. quo Du Can- 
gius est usus in Ko£n , vulgatis adstipnletur: TÓ γόνα- 
τον autem vergentis est Graeciae: χώληξ scribas, àn 
xay POPE paulum differt, nisi quod hac in parte 
membranarum veterum auctoritati cedendum putem, 
]n Κωλιὰς aut corrigi placet, ὅτε ΄ωγος ϑύοντος ἱερεῖον, 
κωλῆν ἱέραξ ἐξήρπασϑβ (nonecs C. LB.) aut potius, 77. 
dvorrog, ἱερείου χωλὴν etc. Mox “Ἱερὸς ouo) Kuste- 
rus dedit Suidam secutus: mihi, cur ísgóv, quod cun- 
ctarum est edd. reiicerem, nihil esse causae videbatur. 
Ceterum quod ait scholiastes, notari homines, 86 si 
ossa tantum Diis adolerent, etsi minus opportune huc 
adferatur, ipsorum tamen numinum querela fuit illa 
gravis apud comicos, ut lepidissimi Pherecratis alio- 
rumque: versus declarant in Clem. Alex. Str. VII. p. 846. 
847. Eodem tendit Hermippi locus in, schol. ad Aves 
v. 1406. Hzwsr. 


155, 20. τὰ "Ἴσκωλια] Est, ubi bene meretur 
de hoc.scholio Suidas, cuius partem potiorem descrip- 
sit: neque nihil utrique conferet C. LD. qui articulum 
ilum totum, cuius initium ab 24ozóg Κτησιφῶντος du- 
citur, ad marginem habet adpictum, sed ab eadem, 
quae contextum ipsum expressit, manu. Scholii in no- 
stris edd. principium emendatius, quam apud Suidam: 
τὰ Σκώλια libri Lugdunensis, qui tamen alibi scriptu- 
ram iutegram servavit, fontem erroris demonstrant a 
Suida commissi in V. ZxoÀw* quamvis, me temere 
quidquam in eum dicam, idem ille codex facit, cui 
non hic tantum locus, sed propinqua multo plura de- 
sunt. Ἔν 2] ἥλλοντο voi &oxoig facili mutatione ,splen- 
descet, ἢ vel àv ἡ ἐνήλλοντο τοῖς ἀσκοῖς᾽ pro οὕτω λέ- 
γον ΠΕ: habet οὕτως ἔχον. | Auctorem epigrammati 
Euenum praescribit Anthologia L. c. 6. — Videndus est, 
quem Brodaeus indicavit, Politianus Miscell. c. XXVI, 
In primo distichi versu Suidas editus cum Anthologia 
“ἄτι, cum scholiaste scriptus concordat δέ τὸ utroque 
melius existimo, quod inde sponte nascitur, ὅμως δ᾽ 
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ἔτι καρποφορήσω" idque δὰο libro Kusterus adscripse- 
rat: in altero notabilior est lectionis varietas; habet 
enim noster codex liquido, Ὅσσον ἐπιλεῖψψαι " quod 
eoo, quiu genuinum sit et antiquae notae, vix dubito: 
nec, quae mutandi causa, quantumlibet, inanis, fuerit, 
obscurum est. Apud Homerum quoque Od. Σ᾽, 425. 
pro σπείσαντες aliis in libris extare λείψαντε ς scis 
observavit. Τελωτοποιεῖν Suidas: in scripto codice, 
ἐπὶ TO fmi τῶν ἀσχῶν etc. legi debet, ut commode 
structura procedat , ἐπὶ τοὺ ἐπὶ τῶν ὦ. etc. | Pro £yo- 
λίσϑαινον, quod hinc in Indicem Thes. Gr. L. relatum 
defendi posse fateor, ex Suida malim ὠλίσϑαινον, vel 
potius ἀπωλίσϑαινον". illo ,composito , usus est Arrian. 
Epict. Ill, 25. ἀγάλαβε κἀκεῖνα, OY: ἀπωλισϑες. γε- 
rum in Eubuli et titulo fabulae revocando, et ipsis 
versibus insigniter scholiastae succurrit Suidas: nam 
primum, μαϑάπερ Πύβουλος àv ama. φησὶν οὕτῳ, 
quanquam vitiosum ALAIN nomen praebet: refin- 
gerem proclivi mutatione Ζαμάλιδυ. ὅπ} quod Meur- 
sio videtur adrisisse, “Ιαμάλι 4. S. TTQUJTJ] » si nota foret 
Eubuh “Ζάμαλις" As ex menioratis apud veteres eius 
fabulis nulla literarum ductu similior n mentem venit, 
quam vel “μαλϑείᾳ,. vel “Ζαιδάλῳ" interea dum quid 
melius eruatur, utrovis contentus esto. Deinde legit: 
καὶ πρός γε τούτοις ἀσχοὺς tig μέσον. ut versum pede 
uno defectum expleret, summus Dentleius hunc in 
modum scripsit: Καὶ πρός γε «τούτοις ἀσκὸν εἰς μέσον 
χαιιαὶ etc. non scholiastes solum ἀσχὺν, sed et codex 
Suidae LD. ἀσκὸν ἔς habet; idque rectum esse res ipsa 
loquitur; coniectabam tamen, ne quid forte peregrini 
Eubuli verbis inmisceretur , —-—— χαὶ πρός γε TOUT ἀσ- 
κὸν ἐς μέσον Καταϑέντες etc. ut alter ab ultimo pes 
pro anapaesto accipiatur. Ἐνάλλεσϑε male Suidas in- 
probante metro; sed integer apud eum extat versus 
tertius, ᾿Επὶ τοῖς, καταῤδέουσιν ἀπὸ κελεύσματος" quod 
ego iungendum existimo non cum τοῖς καταῤδέουσιν, 
ut fecit interpres, sed cum χαγχάζετε᾽ et simul omnes 
quasi Signo dato iussi cachinnos tollitis ob eos, quz 
per utrem unctum defluentes provolvuntur. Bos il- 
lud est, quod vel ab arte militari, vel ab hortatoris 
remiges portisculo moderantis cantu tractum Graeci di- 
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cunt ἀπὸ κελεύματος, ἀφ΄ ἑνὸς χελεύματος, velut in 
Dionys. Halic. A. R. IL. p. 85. v. 28. ubi lectorem 
frustratur Portus, quum rectius putat κελεύσματος al- 
ierum enim est magis Atticum, notatumque ab Etymo. 
logo p. 502. adiecto Soplironis loto, Of ye μὴν iyi 
ὥςπερ ἐξ ἑνὸς χελεύματος“ vulgarem modum sequitur 
interpres Proverb. E XXIV. 27. ἀβασίλευτόν ἔστιν m 
Gx0lg, καὶ στρατεύει ἀφ ἑνὸς (vel, ut Origen. habet in 
Cels. IV. p. 22r. ἀπὸ érog) st λεύσματος εὐτάκτως. Munc- 
kerus igitur in Hygino F. XIV. p. 4r. et Martiali me- 
pito tuetur celeuma, quod alioqur ne Henrico quidem 
Stephano nimi$ plactit in Gr. D. Th. T. ll. p. 114. 
Extrema scholii pars non est sana: pro τοῦτον ἐπήδων, 
quod priores edd. tenent, Kusterus scribi iussit ἐπεπή- 
δών" potuisset etiam BReduly: ut ἀσκῷ πεφυσημένῳ 


ἐμπηδῶντες apud Eustath. ad Od. F. p. 1646. V. 22, et. 


ἐνήλλοντο τῷ 40x09 p. 1769. v. 47. cuius loco εἰς τὸν 
Géxp ivdAAoveoi dixit Cornut. dé'N. D: c, XXx. p. 218. 
sed eadem opera debuerat praecedens in τούτῳ mutare, 
ut structura verbi commode congrueret; quemadao- 
dum Poll. IX, τῶι. D WT. ài ἐχαλεῖτο χαὶ TO ἐπι- 
env ἀσχῷ κενῷ, καὶ ὑποπλέῳ πνεύματος, ἀληλιμμένῳ " 
hoe certe fuerit ze RN aut sig τοῦτον ἐπηδων" 
pristinam lectionein, utut mendosam, servavi, me le- 
ctori libera non sit optandi potestas, — Quod additur, 
ὃ πηδήσας ἀϑλον εἶχε τὸν οἶνον, verum nom est; nam 
is Bot praemio potiebatur, qui sic in utrem insi- 
luerat, ut inmotus consisteret, nec per lubricum pro- 
laberetur: tale igitur interponendum fuerat verbum, 
quod eum adipiscendae victoriae modum indicaret: at- 
que ita fere paulo plenius in scholio legitur ad oram 
C. LB. adscripto: ἀσκολίαζ᾽ -— πλήρη" quae parentem 
non nimis erüditum facile produnt. Hrusr. 


155, 20. ἐν om. Ravennas, Idem τοῖς Qoxoig pro 
im ἀσκοῖς. 


155, 2r. 22. Τῇ et ovy accesserunt ex Hhaven- 


155, 25. λέγον] ἔχον Ravennas. 
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155, 24. Epigramma hoc sic Latine reddidit 
Ovidius: 


Rode caper vitem; tamen hinc, cum stabis ad 


aras, 
In tua quod spargi cornua possit erit. 


Notavimus iam ad Suidam. Kusr.! 


155, 25. Post ϑυομένῳ in Ravennate baec ]le- 
guntur: ἐποίουν δὲ τοῦτο πέος γελοιοτύτου κάπρου ÜAL- 


σϑαινον γὰρ ἐπάνω τῶν ἀσχῶν. Quorum mon difücilis 
est emendatio. Mi 


gi 


P. 156, 12. ζώντων. C. LB. quod est absurdum; 
sunt enim viscera, qude aris ardentibus adolentur. 


Hrwsr. | Corrigendum ζεύγτων. Monuit  Dobraeus 
p. 205. 4B 


156, 15. δέον] Ordinem invertendum esse, pae- 
ne mihi persuadeo. /f£ov . .. εἶπεν" ἐπὰν γὰρ πνεῦμα 
etc. quibus hoc accidit, illi πγευματώδεις; éunvcvua- 
tOUGÜ cu , ἐμπεφυσημένγοι dicuntur. Alioqui rhallem par- 
ticulam interiungi, δέον οὖν πνεῦμα etc. | In proximis 
eliminandum est δέ" auctor enim illius scholii alius 
a praecedenti diversam secutus est interpretationem, 
et σπλάγχνα non ipsius Mercurii, . sed ante commemo- 
rata victimarum, quibus fuerat mactatus, intellexit : 


huic itaque πρὸς τὰ σπλόύγχνα idem est, quod ἐπὶ τοῖς 
σπλάγχνοις. Hxwsz. 


r } 
156, 21. τοὺς χαπήλους]͵  Obsecutus sum Kuste- 
. . . - / - . 
ro: in prioribus erat τοῖς χαπήῆλοις. His subiecta bre- 
* . L -tr [^ .* 
vius habet Suidas in KvAi$, iisdem propemodum ver-. 
bis in Kc ἐκραμένη et Οἴμοι, nisi quod, διότι, ὡς φασὶν, 
καὶ D. καὶ τετελευτηχύτων etc. Hrwsr. 


156, 27. πέρας σχοίη) ^ Duplex interpretatio: 
prior ad οὐκ ἂν φϑάνοις per se solum spectat:  Zzcet 
hine te quam potes celerrime pr oripias , 207 Ltamer 
invenias Libi malorum finem, nec ihminentes mise- 
rias e[fugias: pari modo eam loquendi formulám ex- 
plicuit ad v. 875. altera coniungit,! oix ἂν ῳϑάνοις 
ἀποτρέχων" Aoc insuper edueto, tm ne distuleris, me 
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zw ram ullam; interposueris, quim te quamprimum 
hinc facessas : quemadmodum. ad v. 485. oix ἂν ἄνα- 
"eei dd ἀποϑανόντες" ἀντὶ τοῦ, ταγέως ENT τες τε-- 
ευτήσατε, Post ἀναβάλοιο libro suo Is. Vossius adsceri- 
psit: αλλῶς. τοῦτο λέγων ἀπέπαρδε. Vix mihi dubium 
est, quin illam adios oue cliartae veteres suppes | v 
ditaverint, eoque minus; quod: quae pro!ulimus. ex 
utroque codice nostro lianc suspicionem valde confir- 
meni:'' nec facile quisquam in euin sensum incidisset, 
nisi foret ab antiquis enarratoribus propagatus, quorum 
mümetre alia sunt" bene multa; quae"de scena fabula- 
rumque actione hausta nobis innotuerunt, Amplectitur 
eandem explicationem Bisetus, et simul statuit interro- 
gative melius hunc versum pronunciari; quod mihi ta- 
men minime necessarium videtur. Hzwsr. 


Ϊ 


156; 55.258». Haud inepte propero scholiastes, 
maxime si quae mox v. rr40o. Carioni Mercurius ex- 
DS comparáveris, "Hrwsr. ! 1 


Ῥεαβηξιῶν πεπεμμένον] δωμοδένθμος 6, D' ἐν pro 
ξξυμωμένον" nec minus:corruptum. versu sequenti, Κα- 
aua] ὠφελεῖσαν δηλαδή: scriptum oportebat, ὠφε- 
λήδαις,) vel ὠφελήσειας " monstrare voluit, quo pacto 
integranda esset oratio. Νεανιχὸν] víov'* uterque C. 
male: rectius Suidas: Νεανικὸν, ἀντὶ, τοῦ μέγα;, καὶ 
δυνάμενον χορτάσαι γεανίαν" adiecto comici utroque ver- 
su satis ostendens, ex. scholiis antiquis haec esse de- 
scripta: cave tamen probes illam rationem,. Ovvausrov 
χορτάσαν etc. Hizwsr. ; 


157, 7. ἐνίαις] Oratio non recte procedit: pri- 
mum propositae vocis literae binae priores iterandae 
Sunt, iy éríaig: tum dubito, an sensus aptius aliquid 
requirat quam λεγομένου, quod licet colore nonnullo 
.fucari possit, menti tamen scholiastae, me quidem iu- 
dice, parum respondet: voluit enim, ut opinor, ad- 
notare, quibusdam in. sacris fuisse interdictum, ne 
quid foras exportaretur, aut in alius, qui sacri parti- 
ceps non esset, usum cederet. Ideo reponendum for- 
te ἀπολεγομένου, quod idem est aliquando, atque a- 
πειρημέγου. Si locum Zenobii componas C. IV, 44. 
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versus hic Theopompi sumtus videbitur ex eius Ἀχπη- 
λίσι, quarum etiam meminit Poll, VII, 158. ad eun- 
dem modum ommino corrigendus X, 145. et Suidas 
in Mrrc, ubi C. LB. probam simul mendosamque ti- 
tuli lectionem miscet , Καπηλίοισι, et verba comici sic 
refert: KoAdcouaí y ἔσω καὶ τὸν σὸν ᾿ἅττιν. ἴῃ scho- 
lio quae sequuntur, καὶ εἰ μὲν οὐδέτερον etc, recentius 
adsumentum resipiunt. Hrwsr. 


157, 14—47. Vide Hemsterhusium in Commen- 
tariis p. 625. 


157, 22. os λανϑάνειν ἐποίουν͵] ὑπέλαβον morm- 
ρίας ἐν τῷ ναῷ. Hanc explicationem equidem expedi- 
re me vix posse fateor. Videtur enimvero ad Carionis 
facinus illud ollae subductae, patratum in Aesculapii 
templo, respicere v. 685. et tale quid dicere voluisse: 
sustentavi, adiuvi malitiam tuam 172 templo , aique 
adeo perfeci, ne im furto deprehendereris. |Hgwsr. 


157, 56. οὐ μόνον μετέχω τοῦδε] Vide nos supra 
ad schol. v. 226. Kusr. 


157, 30.' 0u0w7 zd]  V.12926. 
P. 158, 9. ἀλλὰ ταῦτά ys etc.] Idem haec, qni 


priora, scripserit grammnaticus, an diversus, laud fa- 
cile constituo. Id quidem liquido patet, quod auctor 
huius adnotationis existimaverit primum se Plutum ma- 
nibus versare, sed contaminatum, translato huc ex 
posteriore fabula versu, quem ordo temporis rerumque 
gestarum repellat: nam minime dubito, quin spuria 
sint et aliena, ἢ καὶ αὐτὸς ὃ ποιητὴς ὕστερον ἐνθεῖναι" 
si enim in secunda refictae novataeque fabulae com- 
missione Aristophanes ipse, quod iure suo poterat, 
inseruit, quid adtiinebat absonam movisse difficulta- 
iem?, nulla utique est ἀλογία, quum pota comoe- 
diam; quae non steterat, MORI multaque mutans, 
ea inmiscet, quae cum praesenti rerüm statu congru- 
unt, Sunt autem haec non leviter adfecta: veruzz 
Asta, inquit, quae de occupata Phyle, victis XXX 
Lyrannis, et lege oblivionis lata praecesserant, non- 
dum .erant acta Diocle archonte, quum primus 


Φ 
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Plutus scenam eene, οὐδὲ τὸ ἐπὶ Τριάκοντα ἤδη 
ἦν" legerem equidem pro more Graecis usitato, τὰ 
ἐπὶ τῶν To. ita solent τὰ Πελοποννησιαχὰ, τὰ “Χαιρωνε- 
zà, τὰ ἐπὶ “Δυσάνδρου. | Sed hoc leve est prae iis, 
quae statim sequuntur, in quibus orationis legitime 
constructae nexus plane desideratur, Vidit hoc S. Pe- 
titus, opemque ferre conatus est Miscell. Το τὸ, pbi 
rescribendo: ὀγδόῳ ἔτει ὕστερον μύχης τῆς μετὰ Θρα- 
συβούλου pev Κριτίας ἐν Πειραιεῖ τελευτῇ" quae 
vix cum Graeci sermonis ingenio satis conveniunt: ne- 
que id adeo mirandum: fuit enim in illo viro ut eru- 
ditio praeclara, rerumque antiquarum egregia cognitio, 
sic acumen recte iudicandi et veteres emendandi scri- 
ptores perquam mediocre; quo fit, nt manum saepe 
sanis admoveat, corrupta tentando deterius corrum- 
pat, cultissimisque dicendi magistris suam stribliginem 


adfricet. Ratio vero, cur pro πέμπτῳ supponi volu. 


erit ὀγδόῳ, eo nititur fundamento, quod egregium il- 
lud Thrasybuli facinus extinctae tyrannidis ad annum 
demittat quartum. Ol. XCIV. hic, si retro numeres, a 
Diocle octavus erit, Non Petitum tantaümmodo, sed 
et Petavium, G. Ll. Vossium Hist, Univ. Epit. aliosque 
multos in eum errorem Diodorus inplicuit, qui reve- 
ra XIV. p. 418. D, isti anno historiam eiectorum ty. 
rannorum adsignat: hinc non nna labes in turbatam 
temporis illius seriem manavit; velut ἀναρχία in. anno 
secundo Ol, XCIV. statuta, quae praecedentis fnit ar- 
chonte Pythodoro, ut diserte Xenophon testatur Hell. 
lL.p. 270. V. 27. regnum XXX virorum uitra duos 
annos et Euclidem magistratum productum. — Longe 
cautius Simsonius ex e Thrasybuli factum SR 
locavit in a. I. Ol. XCIV.  Xenoplhonü obsecutus: 
audiamus modo Cleocritum mystarum praeconem apud 
eum contentissima voce clamitantem B9. v... 298 
Mi πείϑεσθϑε τοῖς ἀνοσιωτάτοις τριάχοντα ; οἱ ἰδίων κερ- 
δίων ἕνεκα ὀλίγου δεῖν πλείους ἀπεχκτογάσιν ᾿Ιϑηναίων ἐν 
OKT.2 ΜΗΣΊ, ἢ πάντες Πελοποννήσιον δέκα ἔτη πο- 
λεμοῦντες ᾿ numerum, quos ἀχρίτους interemerint, de- 
finivit Isocrates in Aree p. 158. C. mille et quingen- 
tos, Pluribus, quae dixi, constabiliri poterant, nisi 
luculentius eam. rem nos edocturus esset vir clariss, 
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P, Wesselingius ad. Diodorum Siculum. | [Postquam 
haec nostra formis literarum iam fuerant expressa, in 
lucem prodiere Sam. Petiti Leges Atticae insigni nota- 
rum accessione ab eruditissimis viris exornatae: ibi 
cnram promissam Wesselingius breviter occupavit p. 195. 
Hisque quae supra scripsi, non dissimilia tradidit. 
Hrwsr. iz zdddendis.] Hic si πέμπτῳ retineamus, ut 
sane conservandum est, Philochorum habebimus mani- 
festo Xenophonti suffragantem ; :Philochorum, inquam, 
scriptorem perquam adcuratum, . qui res patrias per 
Archontum seriem digesserat. | Nunc cetera videamus 
an paulo melius, quam fecerat Petitus, | hoc pacto 
possint constitui ; ἀλλὰ καὶ, ὡς Φιλόχορος, πέμπτῳ ἔτευ 
ὕστερον μάχη τῶν μετὰ Θρασυβούλου γενομέγη ἢν, 5 
Κριτίας ἐν ΤΠειραιεῖ τελευτᾷ. Ut a mendosae vocis lite- 
ris quam minime recederem, scripsi γενομένη ἢν, quod 
in grammatico non moleste feras: alioqui maluissem 
ἐγένετο in reliquis sensus est expeditus, et rebus 
conveniens. ZlZAoyíay vero et ἄλογον adpellant, quod 
indecore temporum rationibus adversatur; ut ad v. 
179. et apud alios ἀλύγως τοὺς χούγους ἄναβι βόξειν, 
ἄλογος ἀναχοονισμός etc. ᾿“πὸ τῶν c. .. καταλαβόντας, 
si suum locum teneant, significabunt hunc versum ab 
ipso fortassis Aristophane "fajssé insertum post pacta, 
quae Athenis convenerunt cum iis, qui Phylen oecu- 
paverant: tum, quod Kustero praeeunte feci, ad τοὺς 
καταλαβόντας adlictendiih est Φυλήν" quod nomen fa- 
cile, quia mox iterabatur, evanuit. Verum suspicio 
me tetigit, baec in alienam sedem ex superioribus esse 
detrusa: sensus quidem in ἐγϑεῖναν finitus nihil ultra 
postulat: iam videamus, an eo reduci queant, ubi 
operam utiliorem praestent: Ἱηφίσασϑαι ἔδοξεν ἀπὸ 
τῶν συνϑηκῶν τῶν ᾿4ϑήνησι «γενομένων πρὸς τοὺς κατα- 
λαβόντας, μὴ μνησικακῆσαι etc. hic mihi tam. commode 
videntur poni, ut nihil sit probabilius, quam inde 
nescio quo casu fuisse avulsa: certe ne Φυλὴν quidem 
supplere necesse est, quippe quod ex proximis facili 
negotio repetatur: ordo rerum gestarum pacisque fa- 
ctae inter eos, qui asty, et illos, qui Piraeóum tene- 
bant, simul constat. Foedus autem, quo sibi mutuo 
reconciliau sunt Athenienses, iureiurando sancitum, 
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quasi proprio vocabulo συνϑῆκαν solet adpellari, et 
συνϑῆκαι καὶ 09:0L* Lys. in Agor, p. 158. v. 28. ὡς 
παρὰ τοὺς ὅρκους, καὶ τὰς συνϑήκας ἀγωνίξεται, ἃς συν- 

εϑέμεϑα πρὸς τοὺς ἐν ἄστεν οἵ ἕν τῷ Πειρανεῖ" ibidem- 
que saepe: p. 175. v. 55. roig ὅρκοις καὶ ταῖς συνϑή- 
καὶς ἐμμέγνουσι. Isocrat. Except. adv, Callim, p .975. C. 

οὕτω μὲν τῶν συνθηχῶν ἐχουσὼν, τοιούτων δὲ τῶν ὕρκων 
γενομένων" praelectum modo fuerat in iudicio pacis iu- 
risque iurandi exemplar. Alterum, quod subiicitur, 
scholium, me si roges, in rem malam hinc facessere 
iubeam; ita ridiculum est, et bonae frugis expers, cui, 
quicquid emendando tentaveris, succurri non potest: 
incurrit enim, quo facilius esse credas hominis inperi- 
tissimi foem) in historiae fidem pius simplici vice. 
Meliora dedit, nec tamen optima, margo C. LD. Φυ- 
λὴν — ἐὰν ἐπλούτησας. Horum nihil excerptum a Sui- 
da; brevius etiam, quam editi, C. LB. posito comici 
versu subiungit: QvAmg' ὄνομα τόπου zai Φυλύσιοι; οὗ 
ἐγοικοῦντες. Hrwsrm. 


158, 11. Vide Dukerum in Commentariis p. 629. 
158, 12. Κριτίας) Aldina Κρατίας. 


158, 15. ἀπὸ τῶν συγϑηκὼῶν cet. De his dictum 
ab Dobraeo p. 200. ; 


158, 26. ὕπισϑεν)] Ad v. 550. 


158, 56. συγαντήσειεν;, ἔλεγε] συγαντήσειαν , ἔλε- 
γον. Hnsr. 


P; 159, 25. στροφαῖος, ἐμπολαῖος] Invertit haec 
typotheta, 


159, 26. διάκονος] Corruptum videbatur: neque 
enim is titulus quasi legitimus, perinde ac priores, 
Mercurio tribui solet; quamvis alioqui ϑεῶν διάχκοτον 
illum. faciant, et usque eo quidem in obeundo munere 
districtum, ut ^ aerumnosi ministerii taedium ceperit 
multa conquestus apud: matrem in Luciani Θ. 4. XXIV. 
Quare melius autamabam, διάκτορος" quis enim igno- 
rat διάκτορον “4ργειφόντην; de quo nonnulla dixi ad 


PLUTUS, 255 


Lucian. "Emwxom. p. 489. Sed vide, quae notabimus 
ad v. 1171. Hxwvsr. 


159, 26. στροφαῖον)] Α Gelenio profecta lectio, 
et in posteriores edd. adscita: quam etsi minime reii- 
ciam, animadvertendum tamen est, in utraque vetere 
scribi, στροφὸν, ἐπεὶ στροφοὶ etc. Στροφαὶ sine dubio 
verum est: pro στροφὸν ego fere malim reponi στρό- 
qw, quod ideo scilicet adhibitum, ut explicandae voci 
στροφαῖος inserviret. Persuadet Eustathius, qui anti- 
quioris lexicographi verba ponit ad ll. 2. p. 1553. 
V. 9. Στροφαῖος δὲ “Ἑρμῆς φησὶν, οὐ μόνον ὃ παρὰ τῷ 
στροφεῖ ἱδρυμένος, ἀλλὰ καὶ ὃ στρέφων καὶ ἐξαπατῶν, 
οἷον στρύφις. Στρύφις autem. versutus in Aristoph. Nub. 
v. 450. σκολιὸς, οὐχ ἁπλοῦς, πολύπλοχος» ut Hesychius 
interpretatur; quale nomen callidissimum Maiae filium 
non dedecet. Hrwsr, 


159, 28. στροφαῖον δὲ ἐκάλουν] Haec suo Lexico 
Suidas inseruit: Σεροφαῖον" οὕτως ἐκάλουν etc. sive, ut 
C. LB. Σεροφαῖος" οὕτως τὸν παρὰ Tjj ϑύρᾳ etc. Apud 
eum mox editur: παρὰ τὸ ἐν ταῖς θύραις, addita prae- 
positione non satis commoda, quam removet liber 
scriptus cum scholiaste nostro adcurate conspirans: 
structura tamen orationis incongruens: quocirca legen- 
dum aut, παρὰ τὸ παρὰ, vel πρὸς ταῖς d. ἱδρύσϑαι, 
aut, παρὰ τὸ ταῖς 4. παριδρύσϑαι, vel προςιδρύσϑαι. 
Poll. VIII, 72. ad quem vide, quae motantur. Hic. 
est “Ἑρμῆς ὁ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἑστὼς Aeliano V, H.IL, 41. 
quem in eadem historia “Ερμὴν τὸν ἱδρυμένον ἐπὶ τῆς 
αὐλὴς ex Timaeo dixit Athen. X. p. 436. B. Mercurius 
quidem furti furumque patronus; quamobrem φιλη- 
τέων ἄναξ in vetusto lapide apud Gruter. p. 1039. m. 
11. cui similia dabit Anthologia II. c. 25. et φηλητέων 
ὄρχαμος, ἀρχὸς in Hymno, quem eius honori Homeri. 
darum aliquis .cecinit, v. 175. 292. neque tamen eo 

| minus, statua propter fores dedicata, domos ipsi cu- 
| stodiendas veteres commiserunt, ut scilicet ea religio- 
, ne delinitus clientes suos procul arceret. Hrwsr. 


159, 935. στροφαῖον)]  7vÀegov: ἔνϑεν καὶ ἔνϑε 
, * * . 
στρεφόμενος. Haec eum in modum scripta, wt prius 
Schol. in Aristoph, T, 11. : 
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ád παρὰ τὴν ϑύραν, posterius ad στροφαῖον pertinere 
videantur. Στροφῶν)] παγουργικῶν. C. D'O. quibus de- 
teriora sunt, quae C. LB. habet: Στροφαῖον) ,σερεφόμε- 
voy. ᾿ἰδούσασϑε!] ποιήσατε. Στροφαῖον ; ] ποιήσομέν σε; 
Οὐκ ἔργον, etc.] χρεία ὑπάρχει οὐδαμῶς ἡμῖν κυνήσεων. 
Hic homo nec propriam verborum vim, nec iocum 
Aristophanis intellexit. Hewsr. 


P. 160, 8. πανουργικῶν]ἠ | Recte Schaeferus ma- 
γουργιῶν. 


160, 11. τὰ αὐτὰ] Etymol. Παλιγκάπηλος, ὁ 
μεταβολεὺς, ὃ τὸ αὐτὸ ἀγοράζων. καὶ πωλῶν᾽ ,paulo ple- 
nius Hesychius: ὃ μετάβολος, 0 τὸ αὐτὸ ἀεὶ ἀγοράζων 
καὶ πωλῶν, ὡς παλίνδουλος, ὃ πολλάκις δουλεύσας" quod 
posterius eo pertinet, ut moneat, πάλιν in hoc vo- 
cabulo composito non simplici tantum suaque gaudere 
potestate, sed continuam frequentemque significare re- 
rum emtarum, venditarumque commutationem. ldem 
docuit in Τ]αλίγσκιος" τὸ γὰρ πάλιν, inquit, ἐνιαχοῦ 
ἐπίτασιν δηλοῖ, ὡς παλιγκάπηλος, aul civita" ita scri- 
bendum, non παλίμπρακτος * vide Poll, Vil, τα. qui 
τὰ δεύτερον πιπρασκόμενα dici notat παλίμπρατα, παλίμ-- 
mto , additque, καὶ ὁ τοῦτο ποιῶν; παλίμπωλος, dta - 
λιγκάπηλος" quo tamen loco, ne forma vocis legitima 
desideretur, malim, παλιμπώλης" servus etiam παλίμι:-- 
βολος et sod ex parcum , ὃ πολλάκις πραϑεὶς lll, 125. 
neque usum eleganter alio translatum suene negle- 
xit, παλίμπρατος τὴν ὥραν, παλιγκάπηλος τοῦ κάλλους 
VI, 127. et inter rhetoris opprobria, πρὸς ἀργύριον 
βλέπων, παλίμπρατος" pauloque post, παλιγκάπηλος, 
πεπρακὼς ἑαυτόν" quomodo . de Flacco Philo Iudaeus 
p. 971. A. Φλάκκον ἤδη τιμῶν ἀϑλίων ἐωνημένοι, ἃς ὁ 
δοξομανὴς καὶ παλίμπρατος ἐλάμβανεν. Hinc παλιμπρά- 
της, quem Glossae veteres μεταπράτην εἰ cocíonem 
vocant, parum a παλιγκαπήλῳ distat; quod maledictum 
ut sophistis fuit a liberalioribus philosophis obiectum, 
sic perinde et illud in Epist. Socrat. p. 2. quem locum 
ponere non gravabor, ut insigni menda liberem: ἀλλ 
ὥςπερ τοὺς σοφιστὰς, καὶ Σωκράτην. φαίνῃ ὑπονοεῖν πα- 
λιμπράτην τιγὰ εἶναν παιδείας, καὶ τὰ πρότερον γράψαι 
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οὖχ ἁπλῶς ἀργούμενον, ἀλλ ἐπὶ πλείοσιν 1, ἢ τοῖς τότε δε- 
δοιιένοις ὑπὸ σοῦ" legebatur, αἱρούμενον" ἀλλ᾽ ἐπὶ πλείο-- 
συ τοῖς τότε διδομένοις᾽" quae Leo Allatius, acerbus ille 
se meliorum censor, maiorisque, quam praestabat, e- 
ruditionis ostentator eum in modum vertit, ut quasi 
caecum in tenebris palpasse facile perspicias: est au- 
tem ἀρνεῖσϑαν conditionem oblatam respuere, Μετά- 
βολον vero, interprete Suida, πραγματευταὶ, μεταπρά- 
ταῦ, €t μεταβολεῖς, ili recentioribus usitatiores, hi At- 
ticis, ut notat Thomas Magist. proptereaque soli a 
Polluce commemorat , καπήλοις €t παλιγκαπήλοις tam 
vicini, ut iis vel explicandis adhibeantur, vel proxime 
iunctis adhaereant; oi μεταβολεῖς x«i oí τῶν ὠνίων. κά- 
πηλοι apud Socrat. H. E. III, 17. graviter et ligurate 
Demosth. in Aristogit. p 835. 'C. Ki. δὲ κάπηλός ἔστι 
πονηρίας. καὶ ἡ alos. καὶ μεταβολεὺς, καὶ μονον- 
oU ζυγὰ καὶ σταϑμὰ ἔχων πάντα, Ὅσα πώποτ᾽ ἔπραξεν, 
ΩΣ. Ita descripsit Xenophon Zfzouv. lll. p. 451. 
/.'Oo. ut et, in qua mercaturae parte versentur indi- 
hice et ab ἐμπόροις, simul seiungat: ἢ τοὺς ἐμπό- 
ρους» ἢ τοὺς ἐν τῇ ἀγορᾷ μεταβαλλομένους, καὶ φροντί- 
ζοντας, 0 Tu ἐλάττονος πριάμενοι πλείονος ἀποδῶνται. 
lam nostri grammatici, quum παλιγκάπηλον exponunt 
τὸν τὸ αὐτὸ; vel τὰ αὐτὰ ἀεὶ ἀγοράζοντα καὶ πωλοῦντα, 
talem videntur intellexisse, qui eiusdem generis mer- 
ces et ad se delatas emeret, et aliis iterum venderet ; 
quod etsi nonnihil differat 'explicationi, quae statim 
proponitur, ab usu tamen vocis ipsoque παλιγκαπήλων, 
quorumdam saltem, instituto non est alienum: hoc 
enim pacto Phoenices quoque παλιγκάπηλον | scholiastae 
Pindari ad Pyth. B, 125. nihil opportunius ad rem 
explanandam illo ipso Sophoclis loco, quem protulit; 
γὴν ἔϑου καὶ πρᾶσιν; ὡς Φοῖνιξ ἀνὴρ, Σιδώνιος κάπη- 
λος -- - alteroque comici, ubi nonnemo protinus, si- 
mul atque id, quidquid fuerit, quod in fabula dictum 
praecesserat, contingeret, fleri se Phoenicem aiebat, 
una manu dare, accipere altera: ------ εὐθὺς δὲ Φοῖνιξ 
γίγνομαι, Τὴ uiv δίδωμι χειρὶ, τῇ δὲ λαμβάνω. Cete- 
rum eximius est , qui sequitur, scholiastae locus, οι 
quinque mercatorum honestioris viliorisque gradus 'clas- 
ses commodissime vereque, ut arbitror, describit; 
Ra 
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quem Bndaeus quum posuisset auctoris nomen reti- 
cens C. L. G. p. 469. H. Stephanus ignoravit, unde 
sumtus foret, Th. L. G. T. iL p. 65. neque minus 
effugit Salmasii diligentiam de Usur. c. XIf, quod in 
hoc genere declarando totum occupatur. Verum nou 
latuit Des. Heraldo Anim. in Observ. ad ἴ. A. et E. II. 
c. 2. f. 6. cuius haec subdita scholio sunt verba: ZZeic 
ἔμπορον ὑπὸ τοῦ καπήλου contineri vult aliquo casu, 
et κάπηλον esse qui dormi emit ἀπὸ τοῦ αὐτοπώλου, 
et vendit ibidem τῷ ἐμπόρῳ, quo nomine vult .appet- 
lari quemcunque, qui emit ἐπὶ ξένης, sive ἀπὸ τοῦ 
αὐτοπώλου, sive ἀπὸ τοῦ καπήλου" sed et qui emit 
domi, quod vendat ἐπὶ ξένης. Ex eo autem, quod 
κάπηλον vult esse eum, qui emit ἀπὸ τοὺ αὐτοπώλον, 
παλιγκάπηλον esse vult, qui emit ἀπὸ τοῦ χαπήλου; et 
eum. distinguit ἀπὸ τοῦ uevuDoAéog, etsi nulla pene 
est inter utrumque differentia. | Quorum iita, quz 
emit ἐπὶ ξένης . . - . . sed δὲ qui emit domi eic. sa- 
tis arguunt, inpediti quiddam Heraldo fuisse visum 
haerere in ἐμπόρου descriptione, quod frustra verbis 
tegere sit conatus. Budaeus etiam scripsit , ἢ ἀπὸ τοῦ 
παπήλου ὠνούμενος, illud scilicet participium, ut sen- 
sus congruat, addendum existimans.  Sanare licet 
scholiasten, eiusque genuinam mentem adsequi oratio. 
ne in meliorem ordinem redigenda: "Euwrrogog δὲ (quam 
particulam in ceteris edd. neglectam ex A. et l. revo- . 
cavi) ó ἀγοράζων 3 ἢ ἀπὸ TOU αὐτοπώλου, ἢ m0. τοῦ κα- 
πήλου» καὶ ἐπὶ ξένης πωλῶν" quod iis, quae tradidit, 
tam concinne respondet, ut, quin ita reliquerit, du- 
bitari nequeat, Porro haec adhibentur ab Prae Ber- 
kelio ad Stephan. in ᾿Ἰσεῖον, cuius urbis Aegyptiae no- 
men erat incolis, ut, Hesychio teste,  Metapoatinis 
apud ltalos, ab ipsa re μεταβόλοις" nam, quae huc 
egregie faciunt, πωλοῦσι μόνοις τοῖς ἐμπόροις ἀϑρόα τὰ 
φορτία, παρὰ τῶν τεχνιτῶν ἀγοράζοντες αὐτὰ κατ᾽ ὑλίγα, 
x«i κοτυλίζουσι τοῦς ἐγχωρίοις. ubi κοτυλίζευν Polluci 
quoque notatum VII, 1:94. idem est, quod scholiastae 
xarà τὴν κοτύλην Brem Quod autem Berkelius in 
nostro enarratore leviter perstringit, ΑΕ quanquam 
scholiastes velit τὸν μεταβολέα illum esse, qui Ae- 
zninatim aliquid vendit , videtur tamen proprie de- 
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notaro negotiatorem , qui zerces mercibus commmu- 
tat, παρὰ τὸ συνεχὲς μεταβάλλειν, quod etiam hemi- 
natim, et χατὰ κοτύλην fieri potuit; non multum ha- 
bet ponderis, eoque minus, quia se prius ipsa, quam 
scholiastae explicationem evertunt. Pluribus illustrari 
possent, si hoc agendum haberemus. Hxusr. 


160, 35. παρὰ τὸ τοῖς τυφλοῖς] Haec praeceden- 
tibus edebantur ita conglutinata, tanquam si rationem 
epitheti ἡγεμόνος continerent; quod omnino alienum 
est: idcirco plena distinctione separavi: mallem ve:o 
scholium hoc ordine procedere: ἱδρύσαντο" ἐπήνεγκε δὲ 
ἐπὶ τοὺ IIÀ. etc. haec commode iunguntur: ostendit 
enim scholiastes, quum Mercurins ut ἡγεμόνιον se com- 
mendaret, quomodo mentionem Pluti intulerit Carion, 
eumque repulerit propterea, quod Plutus iam caeci- 
tate liberatus ducis non amplius indigeret. Istis autem, 
παρὰ τὸ τοῖς τυφλοῖς τοὺς βλέποντας ἡγεῖσϑαι, si prae- 
figantnr Aristophanis, 260" ἡγεμόνος etc. satis oppor- 
tune posita videri possint. Mercurium ἠγεμότνιου Ora- 
culi monitu ab Atheniensibus esse statutum , qui dixe- 
rit, praeter enarratorem nostrum, alium mon memini. 
Hzrssr. 


160, 37. τὸ λογικόν. llgwsr. 
160, 59.. Codex zysuóvoc. 


P. 161, 8. Haec nullius sunt pretii, nec si vel 
ἀγῶνας rescribas et ἐργάσομαν, multum mos iuvant. 
Hzwsr. 


161, I9. κρατεῖσϑθαν errore librarii scriptum est 
pro κρατεῖν, quomodo iam ante saepenumero τὸ ἔχειν 
interpretatus est. Hrwsr, 


161, 20. ἐποίουν γὰρ τοῦτο) | Nom rarum est in 
veteribus scholiastis, et saepe noxium lectori pecca- 
tum, ut eorum adnotationibus praepostera scriptoris, 
et alia, quam quae declarant, verba praeponantur: 
quo fit aliquando, ut, quid sibi velint, perspici non 
possit; imo bene dicta, si suum in locum restitoas, 
pro absurdis habeantur. liic sane scholium istis comi- 
ci verbis, οὗτος γὰρ ἐξεύρηκε, subiectum mihil ad eo- 
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rum explicationem conducit: quod 1s. Vossius quum 
animadvertisset, iis deletis, huc revocavit in suo libro, 
οὐκ ἐτὸς ἅπαντες, et cum proximo scholion hocce con- 
iunxit: εἰς ἄλλο δικαστήριον δικάσωσι᾽ ὡς ἂν εἰ ἔλεγεν 
etc. quo certe modo melius ordinem institui, illudque 
praescribi, quod enarratur, palam est. — Quid Suidas 
invenerit, dictu difficile, quippe qui tam pauca et 
paene nulla ex posteriore scholiorum parte in Lexicon 
collegerit; is quidem in 'Emorvuov, versu Aristophanis 
1162. proposito nihil aliud praeter illa pauca subdit: 
ὡσανεὶ ἔλεγεν, oU ματαίως ἄρα σπεύδουσιν οἱ δικάζοντες 
πολλὰ Ὀνόματα ἔχειν" ex quo satis liquet, neque in 
eius codice scholium illud apte fuisse collocatum: nam 
οὐ ματαίως quin referatur ad οὐκ ἐτὸς, omnino dubi- 
tari non potest. Equidem optime factum censebo, si 
haec adnotatio, velut pondus otiosum, plane resece- 
tur; eadem enim, et iisdem fere verbis, statim rede- 
ünt; nisi tamen eorum partem malit aliquis proximae 
ditandae adhiberi: ὡς ἂν . . . ἔχειν" ἐποίουν γὰρ τοῦτο 
οἵ δικάζοντες, ἵνα, ἐὰν ἀποτύχωσι etc. Pro ἀπολειφϑῶ- 
σιν, quod, quemadmodum et Is. Vossius in suo libro 
correxerat, a Kustero bene fuit repositum, — priores 
edd. habuerunt ἀποληφϑῶσιν. Quis porro sit ὃ πεσσὸς; 
quem εἷς τόδε καὶ sig τόδε ἐμβάλλειν τῶν δικαστηρίων 
iudices famelici lucellique iudicialis avidi dicuntur, 
proclive non est definire: nec memini viros eruditissi- 
mos, quorum in hoc genere cura fuit versata, vel 
extremo digito difficile vocabulum adtigisee, Sive e- 
nim τὴν βάλανον intelligas, cuius ex Aristotele facta 
fuit mentio ad v. 278. sive potius τὴν δέλτον, τὸ πι- 
γακίδιον, aut τὸ σύμβολον, cni nomen eius tribunalis- 
que, in quod mittebatur, erat inscriptum , nodus non 
plane fuerit expeditus; atque adeo dubito, an vitium 
aliquod inveteratum hic occultetur: quocirca praeter- 
mittere non possum, quin lectorem admoneam illius 
interpunctionis, quam utraque A. et Fl. praebet, ἐν 
τῷ ἄλλῳ δικάσωσι τὸν πεσσὸν, καὶ tig τὐδε etc. si forte 
sagaciori cuipiam lucis aliquid inde adfulgeat: ἐμβάλ- 
Asw certe sig τὸ δικαστήριον, ingerere se atque infer- 
re in tribunal, mon secus dici poterit, atque ἐμβάλ- 
Au tig τὴν ἀγοράν. Hrwsr. 
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16r, 27. £x τῶν προειρημένων) Confer schol. su- 
pra ad v. 277. Kusr. 


16r, 55. ὅλοι] lloc recentioris est linguae Grae- 
cae. Hrwsr. 


16r, $5. — 162, 6. His mon dissimilia pro- 
muntur in scholiis editis, quae velusti moris apud Á- 
thenienses ignorationem non parum redolent. Hrwsr. 


P. 162, 7. ὠνομάσϑαι) Sic scilicet explicuit pro- 
pter ἐπωνυμίας illas πολλὰς, quae ante fuerunt comme- 
moratae: idem igitur est, quod, nomina sua multi- 
plicari student, et in plures tabellas referri, ut, si 
uno tribunali per sortem excludantur, in aliud irre- 
pere facilius possint: malim vero σπουδάζουσι. —Cete- 
rum hoc scholium parvi pretii duco, et ab homine 
rerum Atticarum haud satis perito profectum, ut ex 
Areopagi iniecta mentione non obscure colligitur: ne- 
que enim sorte, quemadmodum in cetera tribunalia, 
in hunc itidem gravissimum  Areopagitarum consessum 
adlegebantur. Hzrwsr. 


162, 18. τὸ πηγαδί] πηγάδιον pro puteo serioris 
est Graeciae; vide ad v. 810. Hzwsr, 


Dre M ὦ κάλλιστε" consueta Graecis serioribus 
adpellatio, quum veterum esset usitatior, ὦ ᾿γαϑὲ, αὐ 
4 

βέλτιστε. Heus. 
162, 55. ἢ] mogo. κακῶς} ἐ ἔχω. C. LB. Haec ad 


integrandam orationem valent, τί d ἄλλο ἐστὶ, map: 
ὃ κακῶς ἔχω. Perperam in 1) Ὁ. C. καλῶς, cui super- 


scriptum , ἔχω δηλαδή. ligusT. 


162, 37. ἐφϑάρηχα] Forma verbi ex vulgari lin- 
gua sumta. lrwsr. 


162, 38. τὴς πίνης)]) πεῖναν recentiores πίναν 
scribunt; Du Vp snp vide Gl, M. et I. Gr. Hxrwsr. 


P. 165, 5. ἐλευϑέριο»)] Fuisse Iovem, qui utro- 
que nomine Σωτῆρος et ᾿Ελευϑερίου Athenis coleretur, 
vel saltem adficeretur, [lidem faciunt Hesych. et Har- 
jocrat. in ᾿λευϑέριος " neque tamen eo minus plurimis 
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in urbibus Ζιὸς et Σωτῆρος et ᾿Ελευϑερίου templa fue- 
runt seorsim dedicata. ^ Quis autem Athenis extiterit 
Ζεὺς owrjo, nam plures fuisse constat, cui cognomen 
itidem ᾿Ελευϑερίου sit inditum, mom satis apertum est. 
Ego scholiasten sequor, eique duplicis adpellationis 
privilegium tribuo, cui templum fuit ad forum in asty 
constitutum, summaque religione ab Atheniensibus ha- 
bitum: huic enim quotquot annis extremo die sacra 
Bebant, ut patet ex Lysia in Euandr. p. 175. v. 56. 
quo tempore stipes videtur a populo collata in aram 
exornandam; cuius rei meminit Plutarch. in Demosth. 
p. 859. A. Ab bis sacris peractis quum rediret magi- 
stratus in concionem, populoque laeta fuisse renuncia- 
ret, tale, ut arbitror, exordium erat oratoris, cuius- 
modi legitur in Demosth. I7ooow. Ζημηγ. LXI — Eius- 
dem lovis σωτῆρος a Lycurgo mentionem fieri puto ad- 
versus Leocr. p. 180, v. 6. et 167. « ᾿Ελευϑερίου vero 
cognomen fuit nactus διὰ τὸ τοὺς ἐξελευϑέρους (peius 
ἐλευϑέρους Etymologus habet, et scriptus Suidae co- 
dex) τὴν στοὰν οἰκοδοιῆσαν τὴν πλησίον αὐτοῦ. quod 
quum Huyperides expressis verbis, Harpocratione teste, 
tradiderit, non video, quam fidem Didymus mereatur 
tanto citerior, qui magnum oratorem hoc nomine er- 
roris arcessere non dubitavit: nam ᾿ Π᾿λευϑέριον dictum 
esee lovem propterea, quod Graecos Persici domina- 
tus metu liberasset, id quidem ultro largior, utpote 
firmatum praeter alios auctoritate Strabonis IX. p. 652. 
A. et Aristid. T. 1, p. 237. C. sed eius Iovis templum 
Plataeis post memorabilem illam de Mardonio victoriam 
fuit erectum, et noto Simonidis epigrammate celebra- 
tum. Perperam igitur confudit Didymus communem 
ilum Graecae libertatis vindicem, et hunc Atheniensi- 
bus proprium Zía Σωτῆρα, cui ab alia longe causa, 
quam vere Hyperidem, qui optime scire poterat, ex- 
plicuisse credo, 'EAsvOsgíov titulus accessit; quod non 
parum adiuvatur a Menandro, ex quo patere monet 
Harpocration, ὃτυ ἐπιγέγραπταν μὲν Σωτὴρ, ὦὠνομάζε- 
zo δὲ καὶ ᾿Ελευϑέριος. ln illa vero τοῦ Zfig τοὺ ᾿Ελευ- 
ϑερίου oro& sedentem adortus est Ischomachum Socra- 
tes, eosque sermones audivit, qui venustissime sunt 
descripti a Xenoph. Oixov. 210y. p. 487. unde simul 
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liquet, foro fuisse iunctum. Solebant autem, si quod 
gravius adeundum esset discrimen, lovi suo Servatori 
vota nuncupare; quae Diomedon, capitis damnatus, a 
se collegisque suis prius concepta, quam pugnam ad 
Arginusas committerent, Athenienses admonet, ne red- 
dere negligant Ζὼ τῷ Σωτῆρι, καὶ ᾿πόλλωνι, καὶ ταῖς 
Σεμναῖς ϑεαῖς, apud Diodor. Sic. XIIL p. 586. D. ubi 
quod praecedit, corrigendum censeo, καλῶς ἔχον ὑμᾶς 
φροντίσαι. Hinc facile intelligitur, non alium esse Io- 
vem Σωτῆρα» cuius hic sacerdotem Aristophanes in 
scenam ire iussit. Erat alioqui in Piraeeo etiam ἱερὸν 
τοῦ Διὸς τοῦ Σωτῆρος navigantibus opportunum, cuius 
mentionem fecit Strab. IX. p. 606. B. nec deerit forte, 
qui eam in aedem, propter portum sitam, commodius 
ingredi putet ἔμπορον σωθέντα, ut lovis propitii nu- 
men victima caesa veneretur: δὲ ego cum scholiaste 
facio. HEwsr. 


165, 5. ἕνεχεν) lta solent Graeci posteriores: 
λέξον uou ἕνεκεν τὴς Ocoróxov, quaeso te dic mihi, 
per virginem Deiparam, kHwsr. 


165, rir. τῆς Ovoíag] Liquet mihi scribendum 
esse, τὰ τῆς εὐχῆς imsvéÀe hoc confert non nihil ad 
sententiam explicandam; illud plane mihil: periculis 
enim defuncti vota candidati hostiatique, ut Plautus 
ait, solvebant, id est, τὰς εὐχὰς, vel τὼ τῆς εὐχῆς 
ἐπετέλουν. | Emendationi nostrae quod sequitur aper- 
te adspirat, ἢ ἐξιλεοῦτο (sic enim ex A. restitui, quod 
per ceteras edd, erat corruptum in ξξιλεοῦντο) τὸ dsiov 
ἐπὶ τοῖς μέλλουσυ' quod proprie referendum est ad 
ἐκαλλιερεῖτο" nam alios ait inmolatum venisse, ut vo- 
to se liberarent, alios, ut exta de futuris consulerent, 
factoque sacrificio Deos sibi propitiarent: adhiberi so- 
litos esse convivio sacro sacerdotes, fructumque re- 
lictarum victimae partium percepisse. De verbo χαλ- 
Ausgsiv Suidam agentem vide, ut hominem Christianum: 
pertinet autem is locus ad Gregor. Nazianz. Stelit. II. 
p. 97. ubi scholiastes inter alia: καλλιερεῖν γοῦν ἔλεγον; 
ἡνίκα τῶν ἱερείων καλῶν καὶ αἰσίων ἐτύγχανον. MEwsr. 
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165, 15. φυλαχϑείς) ^ Hic usus verbi φυλάττε- 
σϑαν est citerioris Graeciae. Hrwsr. 


165, 29. ἀφοδήματα] Codex ἐφοδήματα. — Cor- 
rexit Schaeferus. 


165, 5o. Nugae sunt, quae narrat de voce πά- 
τος, quasi z/zzentz significaret: nusquam enim, etsi 
analogia non obstet, ea potestate reperietur. Hzwsr. 


P. 164, 5. παίζων] Primum post τὼ wowitoueva, 
τούτων» omnino ex Aristophane videbatur adiiciendum: 
hoc quippe postulabat succedens interpretatio τῶν ἀφο- 
δευμάτων. | Deinde in edd, A. et I. legitur id ipsum, 
quod ego revocandum duxi, τῶν ἀφοδευμάτων παίζων, 
τοῦτο δὲ δέον εἰπεῖν etc. | Gelenium offendit structura 
paulo scabrosior; ceteroqui satis intellectu facilis, et 
quam in scholiaste libenter patiaris: quare dedit Porto 
sequente, τῶν ἀφοδευμάτων" παίζων δὲ τοῦτο, δέον εἰ- 
πεῖν, τὸ δέριια etc. Kusterus insuper interseruit, σπαί- 
ζων δὲ τοῦτο λέγε. | Haec ego, quanquam haud ita 
magni momenti, minus moleste ferrem, si vel ver-- 
bulo lectori caveretur. Comici versum protulit Suidas 
in Νομιζόμενα , subiecitque: ἐπειδὴ vóuog ἦν τὰ vmo- 
λειπόμενα τὴς ϑυσίας τὸν ἱερέα λαμβάνειν, δέρματα καὶ 
κοιλίας. Vitium haeret in postrema voce iam detersum 
a V. Cl. P. Wesselingio ad Sam. Petiti LL. AA. p. 75. 
melius in Κωλακοέταν, δέρματα καὶ xoAcí' quae descri- 
pta sunt e scholiaste ad Vesp. v. 695. prorsus consentit 
codex Suidae 14. ἐπεὶ νόμος * ' * καὶ xwAaí: ad eam 
formam enarratorem nostrum correxi, accentu illo si- 
gnato, quem contractae vocis ratio flagitabat. Mallem 
etiam ad exemplum Suidae δέρματα καὶ κωλᾶς translata 
coniungi cum λαμβάνειν. Quae vero sequuntur, φησὶν 
οὖν etc. optime tractaveris expungendo; tam absona 
sunt et inepta. Hinc autem legem nobis Atticam con- 
finxit Petitus, quam si quis cum pluribus aliis ex ta- 
bulis LL. Atticarum eradere instituat, eum non mo- 
rabor. Hrusr. 


164, 6. ἐπειδὴ νόμο: ἦν] Conf. schol. infra ad 
Vespas v. 695. Kusr, 
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164, 26 Codex ἔστι δὲ qqoc. Idem compen- 
dium vocis φιλύσοφος vidimus supra ad v. 716. 
ScnRAEFER. 


P. 165, 11. τῆς καλουμένης II. 4.] Haec in edd. 
cunctis ordine parumper turbato legebantur, Ὄπ. τοῦ 
γεὼ διπλοὺς τοῖχος τῆς x&À. Il. ᾿Α. ἔχων ϑύραν etc. au- 
ctores habeo mutandi lo. Meurs. Cecr. c. XX VI. et H. 
Vales. ad Harpocr. p. 142. qui non secus, atque ego 
reposui, scholiastae verba protulerunt. Sed me sic qui- 
dem haec inter se satis apte videntur cohaerere: me- 
lius utique nexus adnotationis et magis adcommodate 
procedet, si statim post versum Aristophanis proposi- 
tum subiungas: ἐπευδὴ . .. ἀπέκειτο" tum reliqua, quae 
ad ὀπισϑόδομον &nattandum pertiuent, iuncta deinceps 
continues. — Verum hoc leve, neque adeo magni mo- 
menti prae eo, quod nuuc dicam, Primum illa mihi 
considera, τοῦτο δὲ εἶπεν, ὡς μέλλοντος προϊέναι τοῦ 
ΤΙλούτου, et dispice, sodes, quid huc faciant: nihil 
omnino, inquis; et merito: nam horum auctor eo va- 
lere voluit, ut explicarent, Ἵν᾽ ἔχων προηγὴ τῷ ϑεῷ 
cv. lam porro ad ista comici verba quae sint nota- 
ta, paululum expende: initium abruptum, paene di- 
xeram absurdum: quis enim est hic scribendi modus ? 
τῆς US εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀνέφερον τὰ χρήματα. De- 
inde cui, modo animum advortat, non protinus adpa- 
ret, quae ex Thucydide promuntur ad opisthodomum, 
collocatumque ibi aerarium Atheniensium esse referen- 
da? Nihil ergo potius, quam ut bina scholia, quae 
male fuerunt disiecta, in unum conflentur: ὄπισϑεν 
τοῦ τῆς ᾿Αϑηνὰς γαοῦ" εἷς δὲ τὴν ἀκρύπολιν ἀνέφερον 
etc. illud item, τοῦτο δὲ εἶπεν etc. interpositum alieno 
loco suam in sedem reducatur; quae tam concinne 
quasi corporis eiusdem membra, mihi videntur coire, 
ut vix me continuerim, quin eum in niodum omnia 
componerem. Placet etiam Aemilius Portus, qui in 
suo libro, cuius usum humanitati viri literatissimi Abr. 
Gronovii debeo,  notaverat, ἔνϑα ἣν τὸ ταμιεῖον. 
Hzwsr. 


165, 17. | OovxvO(duc] 11, 15. unde remedium 
corrupto scholiastae loco petendum est: nam pro ἀπό 
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τὸ in Thucydide prostat ἔτυ τότε, pro περιεγένετο, μύ- 
θια ἐγένετο" quae utraque res ipsa Hagitat.- Deinde 
sequitur apud eum: dg ὧν ἐς τε τὰ m. τὴς ἀ. καὶ τἄλ- 
λα oix. καὶ ἐς TIL. ἀπανηλώϑη" in his fere dubites, utrum 
edita sit, an scholiastae nostri lectio praeferenda : il- 
la quippe orationis compositio paulo durior, ag ὧν 
zs τὰ προπύλαια (scilicet ἐγένετο) καὶ ἐς καὶ τἄλλα οἶκο- 
δομήματα ἐπανηλώϑη,, vetustum quiddam atque a more 
Thucydidis haud abhorrens spirat: ex quibus et pro- 
pylaea sunt erecta, et in alias aedificationes, item- 
que im Potidaeam est expensum: multus est in eo 
structurae genere Pausanias. Nec spreverim ἐπανη- 
λώϑη, nihilo minns, quam alterum illud, adpositum. 
Propylaea vero quum inchoata fuissent Euthymene ar- 
chonte, quinque anni abierunt, antequam perficeren- 
tur, insumtis in opus magnificum, quod integris vo- 
luminibus describi celebrarique meruit, bis talentüm 
milibus et duodecim, prout rationem accuratissime 
tradidit ex Heliodoro Éarpocr. in JTeomüAews ταῦτα" 
unde iam facili negotio colligi potest, quantum ex 
grandi illo pecuniae publicae acervo in reliqua deces- 
serit, Multa de reditibus Atheniensium , argentique si- 
gnati magna vi, quae in aerario fuit per diversa tem- 
porum intervalla recondita, poterant disputari; sed 
intra cancellos, quibus notae nostrae circumscribi de- 
bent, haud facile coércenda; tu interea compone, 
quae Aeschines prope finem orationis de male obita 
legatione, et Andocides, seu verus sit, sive ficto no- 
mine suppositus, in initio περὶ τῆς πρὸς zÍaxtÜuworiovg 
εἰρήνης, verbis tam similibus, ut alter ab altero fuisse 
mutuatus videatur, scripserunt : ex iis intelliges pro- 
prium esse, quem scholiastes usurpavit, loquendi mo- 
dum ἀναφέρειν sig τὴν ἀκρόπολιν, quum pecuniae, qui- 
bus in praesenti resp. non indigeret, in aerario repo- 
nebantur: sed et illi, qui mulcta, cuius erant damna- 
ti; ad tempus mon soluta, ut aerarii debitores in ta- 
bulas publicas referebantur, dici solebant εἰς ἄχρό- 
πολιν ἀνενεχϑῆναν, ut patet ex Demosth. in Theocr. 
p. 852. A. Hzusr. 


166, 5. τοῦτον͵]  Hecte Gelenius, quum in 
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utraque priore legeretur τοῦτο. Lycophron, ut proba- 
bile videtur, ea de re, cuius causa testis ab Eratosthe- 
ne citatur, scripserat in libris περὺ κωμῳδίας, quorum 
in Athenaeo fit mentio: idem erat et poéta multisque 
tragoediüs nobilitatus, et grammaticus, ut Suidas osten- 
dit; nec raro cum Eratosthene paulo inferiore hoc in 
genere iungi solet, velut a nostro schol. ad Vesp. v. 
702. ad Pac, v. 7or. X BRefutatur autem eius sententia 
de facibus in scenam ab Aristophane primo postulatis 
argumento liquidissimo, quod a Strattide. sumntum est, 
qui rem illam ad Philyllium auctorem retulerit; idque 
in ea fabula, quam docuerit πρὸ ἀμφοτέρων τούτων, 
Ploutum videlicet huncce, εἰ Ecclesiazusas nostri co- 
mici, cuius tu dramatis vid. v. 970. 1142. nam cave, 
ne cum lungermanno ad Poll. IX, 78. n. 24. ᾿ἀμφοτέ- 
θους Lycophronem et Arisiophanem intelligas. Zupavug, 
scripsi geminato τ, ut dictum est ad v. 550. forma 
meliore, quam iun Suida quoque confirmat C. LB. Sed 
fabula Jlorauoi diligentiam effugit Is. Casauboni ad 
Athen. Vil. 235. Io. Meurs. in Att. Diblioth. et I. A. 
Fabric. in Notit, Comic. quam tamen et Suidas com- 
memorat in (vov λίνῳ cvvcmrsg, ubi pro ἀπατώντων 
peius, ut existimo, C. LB. ἀπαιτούντων, et Στράττης. 
Quamvis autem iu titulo Comoediae 7J/orzauoig consen- 
tiat Photius, sicut ex Auctorum Índice, quem magno 
literarum bono publicavit Io. Alberti, constat, nihilo- 
minus induci non possum, ut genuinum credam:  ve- 
rus est vetustusque, mi fallor, Ποτάμιον, ab. Atticae 
demo petitus, similiter atque Aristophanis ᾿ἀχαρνεῖς, 
Eupolidis Προςπάλτιοι, aliorum aliae. ^ Neque χϑῖϊο 
defuit, cur a comicis in scena vexarentur: hoc enim 
nomine male audiebant, quod facile falsos cives in 
tabulas referrent : ἐχωμῳδοῦντο δὲ, inquit Harpocration, 
ὡς ῥᾳδίως δεχόμενον τοὺς παρεγγράπτους" suffragatur E- 
tymolog. p. 288. v. 16. p. 738. v. 45. plures simul de- 
mos recensens, quorum insignis aliqua morum ma- 
cula scenam exercuerit:. in Potamiis quidem animad- 
vertas materiem illam iocorum comicorum sane lucn- 
lentam. Neque eam inscriptionis causam mihi deseren- 
dam putem, etsi vel aliquis pro vulgato Πυτομοῖς sta- 
re se profiteatür, nixus Pausaniae loco L p. 77. v. 3o. 
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qui scribit , "Iovoc δὲ τοῦ Ξούϑου τάφος ἐν ΤΙοταμοῖς 
ἔστι τῆς χώρας" quanquam ibi multo malim antiqua le- 
ge ἐν Ilorauoi, cuiusmodi sunt ἐν Φρεαττοῖ, et his si- 
milia: cur enim alias hic non scripsisset Ποταμίοις, 
quemadrnodum in eadem historia lib. VII. p. 522. v. 21. 
καὶ Ἴωνος ἐν τῷ δήμῳ μνῆμα Ποταμίων ἐστίν" apud Ety- 
mologum certe, ne quis inde sibi praesidium speret, 
in Σφήττιον legendum est pro Σφηττοὺ vel Σιρηττὺς, 
vel λέγεταν δὲ xai Σφηττο. Nunc si quis Suidam in- 
spexerit in Οὐ λίνον λίνῳ συνάπτεις, auctorem inveniet 
adlerri Strattidem: οὕτω Στράττις ἐν πολιτείᾳ. Eadem, 
quae superius, quanquam paululum aliter, explicata 
fuerat, paroemia; xam adiecta negante particula res 
ipsa non mutatur: idem, qui adbhibuerit, comicus pro- 
ducitur: quum autem alibi nulla fuerit adhuc reperta 
Strattidis TIoAvsío, :qüuid citius suspiceris maioreque 
probabilitatis specie, quam per errorem ita scribi pro 
ITorouíotg; mihi certe tanto magis hoc verum vide- 
tur, quia ne literae quidem corruptae vocis multum 
abeunt: si quis interea contendat, non absurde du- 
plicem fabulae titulum posse statui Ilorauíovg ἢ IIoÀv 
τείαν, ut in plurimis usu venit, is hoc sibi responsum 
ferat,. expectandum videri, dum firmius aliquod fun- 
damentum nudae duntaxat coniecturae supponatur. Phi- 
lyllium pro Phyllio tam saepe restitutum curam homi- 
num eruditissimorum hic eífugisse mirum est: tetigit in 
transitu Iungermannus ad Pollucem quo supra indica- 
vi loco; verum ita, ut nihil ipse tentet, aliorum ope- 
ram exposcat. Ego nihil haesitavi, quin pro Φύλλιον 
redderem (ιλύλλιον, et (ιλυλλίου in Strattide pro Φυλ- 
λίου, quo pacto versum simul exire rotundissimum ad- 
paret. Eleganter vero ἐχόμενον duÀvAMov, ec quic- 

uam aliud, quod ad. Philyllium pertinet; quod in- 
ventore Philyllio censetur : cuius. generis erant lam- 

ades scilicet, ^ vel faces in scenam prolatae. Sic 
Aeschin. Dial. 1. $. 4. 6. ὅσα διδασκάλων ayaOOv εἴς- 
χετο; quaecumque ad studium pertinebant praestan- 
tium magistrorum: avt, quaecumque c doctoribus 
optimis tradi et proficisci poterant. Liban. T. Il. 
p. 221. ἃ. ὕσα ἦν ἐπίπλων ἐχόμενα, πάντα ἐξανήλωκεν᾽ 
quicquid im supellectilis censum veniebat: ibi male 
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et vertitur et sollicitatur. | Dionys. Halic, A. R. IX. 
p.559. v. 6. τὰ δὲ ἐχτὸς τείχους τροφὴς ἐχόμενα πάντα 
κατανάλωτο. Apud. Suid. in Ζιαλαβόντες". ὕσα χρυσοῦ 
we] ἀργυρίου εἴχετο», quicquid prae manibus erat auri 
et argenti facii. Pythium. autem Strattidis utrum in- 
telligendum sit Apollinis fanum in urbe, an alterum 
Oenoae, de quo Philochorus apud schol. Sophocl. ad 
Oedip. in Col. v. 1041. definire non possum: illud 
tamen vero videtur similius. Meminit eius Πυϑίου 
Thucyd. I[, 15. et VI, 54. ubi vide praestantissimum 
Dukerum, parique loquendi formula Isaeus p. 55. v. 
14. ἀναϑήματα ἀνέϑεσαν τρίποδας ἐν Πυϑίου, quod 
Suidas illustrabit in Πύϑιον. ^ Labitur vero lo. Meur- 
sius Athen. Att. IL. 10. quum auream in hoc templo 
Gorgiae Leontino statuam esse collocatam putat: aliud 
enim in ipso Philostrati loco de Vit. Soph. 1, 9. δ. a. 
αἱ τῶν “Ελλήνων πανηγύρεις ostendunt, et τῷ λόγῳ τῷ 
ΤΠυϑικῷ statim adiunctus Ὀλυμπικός. ΠΈΜΒΥ. ι 


166, 24. ποικίλως]  Corrigendum est ποικίλοις, 
quod tantillum vitium eos, qui scholiastae verbis usi 
sunt, fefellit. Scholium autem mox ad "Exi τὴς κεφα- 
λῆς adiectum huc revocari malim; hocce contra istius 
in locum succedere. Hrwsr. 


166, 27. ἀφιεροῦντες. Sic Hemsterhusius, Codex 
ἀφιεροῦν. 


166, 28. ae)zov;] Reponi malim βωμούς. Tta 
iubet scholiastes noster et ad Pac. v. 922. Hrusr. 


P. 167, 1. ἄγαλμα] Potius habuerim ἀγάλματα, 
ut βωμούς" quemadmodum schol. ad Pac. v. 922. ubi 
baec ipsa iisdem fere verbis leguntur: ὁπότε μέλλοιεν 
βωμοὺς χκαϑιδρύειν, ἢ ἀγάλματα ϑεοῦ" sic et Suid, in 
Χύτραις ἱδρυτέον᾽ melius tamen lic legas dv: ut 
operas sibi mutuas uterque scholiastes tradant. ^ Pro 
εὐχαριστήρια scriptum | ibi χαριστήρια, quae hic etiam 
paulo ante videbamus, et ad v. 1055. idque occurrere 
frequentius negari non potest: χαριστήρεον ναὸν ἱδρύ- 
σασϑαι ad Nub. v. 52. χαριστήρια τὴ πόργῃ ἀποδιδόντας 
Athen. XIIL p. 572. Ε΄. σωτηρίας χαριστήριον ἀποδοῦ- 
vau XV. p. 672. A. χαριστήρια τῷ Zh ϑύειν Zenob. 
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C. L n. 55. ταῦτα σύμπαντα χαριστήρια τῷ LAS Gvá- 
χϑιταν Arrian. P. P. E. p. 13. v. 10. de Venat. c. 55. 
χαριστήριον τῆς ᾿Ικάρου ταφῆς Hesych. in Πλήξαντα' in- 
de ἹΠροχαριστήρια ab iis, qui veterum festa collegerunt, 
neglecta Suidas commemoravit: ΠΠοςχαιρητήρια, im qui- 
bus explicandis mirifice lapsus est Io. Meurs. in Graec. 
Fer. perperam apud Harpocrationem legi, vel ordo 
literarum. demonstraverit. Neque alterum tamen, qua- 
si exemplo careret, temere videtur repudiandum: Ety- 
mol. p. 706. v. 44. ὑπὲρ ὑγείας xai εὐτυχίας εὐχαριστή- 
ρια. Porro legit in versibus ex Danaidum fabula pro- 
latis Ζηνὸς “Ἑρκείου, MsO' ov ὃ f. et ἱδρύνϑη" utrum- 
que "Egxiog et "Foxciog veteribus usitatum; iilud tamen 
crebrius offendas: Sophocl. Antig. v. 495. Τοῦ παντὸς 
ἡμῖν Ζηνὸς "Egxiov svge' Latini JHerceum Jovem et 
aras Herceas dicere solent: vid. N. Heins. ad Ovid, 
Heroid. Ep. VII, i15. Med" ὧν et mag οἷς aeque 
commoda, mec facile, quid auctoris sit, decernas. 
᾿δούνϑη, ut Suidas ἱδρύσϑη, forma vulgarium Grae- 
corum in MSS. saepe obvia: Attici nitoris est ἱδρύϑη», 
sicut Thom. Mag. monuit, HrwsrT. 


167, το. πορφυροῖς)͵ "E» praefigendum videtur: 
familiarissima locutio, sva» ἂν ἐσϑῆιι, indutum esse 
veste, in qua per ingenium linguae, ut quidem exi- 
stimo, praepositionem omittere non licet: ideo pluri- 
bus in locis, ubi errore librariorum desideratur, revo- 
candam arbitror; ut in Aeschin. Ep. 4. καϑήμενος ἐν 
ἐνδύματι καὶ λύρᾳ ὃ Πίνδαρος " apud Alciphr. 1IL. p. 428. 
ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν ἐν ταπεινῷ τῷ σχήματυ etc. et schol. no- 
strum ad v. 9. ἐν παρϑενικῇ σκευὴ χρηστηριάζειν.  ne- 
que alia fuit causa, cur vel Casaubonus, perspicacissi- 
mus ille Graecae. proprietatis iudex, in Athen. VI. 
p. 255. E. κατέκειτο ἐν λευχῇ χλαμύδι, vel ego in Lu- 
ciani Nigr. p. 58. ἐν τοιαύτη ἐσϑῆτι ϑεώμενος restitue- 
remus: sic enim ipse sub initium Bacchi: ἐν πορφυ- 
οίδυ καὶ χρυσὴ ἐμβάδι" et paulo post, ἵππεύοντα ἕν χρο- 
κωτῷ Alciphr. MI, 40. ἡμίγυμνος ἐν τριβωνίω. — Hic 
igitur pari modo, ὃν πορφυροῖς, purpureis amicii, 
variisque vestimentis pompas celebrabant, | Verum 
dixit scholiastes; cum eiusmodi enim indumentis splen- 
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didioribus pompas prosequi moris erat, quod muliis 
antiquorum testimoniis confirmare mihil adtinet: Sel- 
den. de Synedr. Hebr. IIl. 14. p. 1156. tum Frisch- 
lini interpretis mentem non percepit, tüm scholiastae 
primum adsensus inmerito statim ei obloquitur. Hrwsr. 


167, 20. ἔλϑει] Recentioris est Graeciae, lHixwsr. 


1675 88. πηγνύμενον} Aut ἐπιπηγνύμενον. est le- 
gendum, aut s. ἐλ. ἐν τῷ ζωμῷ, vel ἐπὶ τοῦ ζωμοῦ, 
sive malis ἐπὶ τῷ ζωμῷ quippe dicitur etiam ἀπὸ TOU 
πήγνυσθαι πάγος" schol. Nicandri ad Alexiph. V. Or. 
γραῦς, ὁ ἐπὶ τοὺ γάλακτος γιγνόμενος πάγος" et ἐπίπα- 
γος" Hesych. in v. qui γραῦν interpretatur τὸ συναγό- 
μενον καὶ RM ἐπάγω, et Pausanias apud Eu- 
stath, ad Od. B, p. 1450. v. 45. Suidas in Τραῦς et 
versum Aristophanis adtulit, et vocem explicuit , ὁ Gro- 
τατος ἀφρὸς iy τῷ ὑπερζεῖν τὰ ὕσπρια γινόμενος. Hiwsr. 


167, 38. m κοινῶς ἀϑὴ)] Vox barbara labentis 
Graeciae Du Cangium praeterüt: suspicor, ut ἄνϑος 
dixerunt &Jog, vel «dog, perinde et ἄϑη pro ἀνϑη 
receptum fuisse; unde ἀϑηβολὴ, quod Du Cangius 
subministrat. E vero Atticis eadem, quae dràmy- 
oig, ut αὔξη, βλάστη, «0x5, ὀφειλὴ, σύλη. Solet au- 
tem, quicquid in summam faciem cuiuslibet corporis 
emicat atque emergit, ἄνθος dici, et ἀνϑεῖν, ἐξανϑεῖν : 
ideo spuma quoque ἄνϑος" unde οἶνος λευκῷ πεπυκασμέ- 
vog ἄνϑεν sunt spumiantis pocula Bacchi Archestrato- 
apud Athen. 1. p. 29. b. Aristoph. Lysistr. v. 1259. 
- -- πολὺς 4' ἀμφὲ γένυας ἀφρὸς ἤνσευ" quod oppor- 
1une Berglerus adnotavit ad Alciphr. I, Ep. 1. ubi τοῦ 
ὕδατος ἀφροὺς ἐξηνϑήκει. Patet itaque non fuisse nullam 
causam, cur Graeci recentiores γραῦν vetustorum ἄϑην 
adpellaverint , aut ἄϑϑην. Heus. 


Ux 
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SCHOLIA IN NUBES. 
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L A. ERNESTI PRAEFATIO. 


"aye Scholia igitur haec, de Aldinis loquor, monere 
ab initio oportet, non unius hominis esse, ne tum 
quidem, ubi velut unius in libris exhibeantur, neque 
usitato illo ἄλλως discernantur. Oportet concipere ani- 
mo farraginem excerptorum e commentariis grammati- 
corum in Aristophanem, Apollonium hhodium alios- 
que poetas, e Glossariis antiquis, etiam ex alio gene- 
re scriptorum, "Thucydide, Plutarcho, Luciano, Ste- 
phano de Urb. multisque aliis, interdum sub nomini- 
bus eorum, plerumque ἀνωνύμως positorum. — Nec ea 
farrago unum auctorem habet. ^ Concesserim, Tho- 
mam Magistrum, aut Demetrium Triclinium excerpen- 
di initium fecisse ex antiquis et bonis commentariis. 
Sed his muliüi, in suo quisque libro, aut eiusdem li- 
bri plures deinceps domini addidere aliquid de suo, 
appendiculas exemplorum, testimoniorum, locorum 
denique ex geographis, historicis, philosophis, quae 
illustrando auctori servirent, saepe perineptas illas et 
stultas. Atque haec ommia, quotquot in libris suis re- 


NUBE S. 275 


pererat, in unum confudit, et per particularum δὲ et 
οὖν vincula copulata, et in hunc pulcherrimum scili- 
cet cinnpum commixta, Aldo Manutio edenda dedit 
Musurus Cretensis: cuiusmodi commentarium si quis 
hodie in scriptorem aliquem latinum ederet, risum 
omnibus pueris deberet. Sunt etiam multa alieno loco 
posita, et mire perturbata, abhorrentia denique pror- 
sus ab eo, quod in textu est: et in his omnibus mul- 
ta in verbis singulis corrupta et vitiosa, quae misi 
emendata fuerint, sensum adsequi non licet. 


Prinum igitur magistri munus est, distinguere, 
quae male confusa sunt, et indicare motas, quibus 
agnosci coníusio possit.  Licebit autem deprehendere 
confusionem, primum similitudine dictorum, cum ea- 
dem res in eodem, ut videtur, scholio, bis, ter, di- 
cia. esbi ht. ad vie jo ros 2100944209350. 25120 1571 
177. 184. et sexcentis aliis locis. Neque vero id sem- 
per adeo facile est non exercitatis, et non satis atten- 
dentibus: praesertim ubi superiori scholio aliud subii- 
citur, truncato, quod in libro scripto fucrat, capite: 
veluti ad v. 297. ubi iu verbis 7] καὶ &uswov novi scho- 
lii initium esse apparet: nam idem ante dictum fuerat, 
quod in his verbis dicitur: sed cuius demtum sit prin- 
cipium: in quo dixerat auctor, interpungi posse, aut 
solere post ὀμβοοφύρου: quod ni addatur, aut intelli- 
gatur, totum illud fit ineptissimum: item ad v. 643. 
ubi in verbis τούτου οὖν τὸ ἕκτον ἐστὶν ὀχτὼ χοίνιπες 
etc. nihil aliud est, quam in superioribus: unde clare 
patet, esse novum scholion temere additum: sed omis- 
sum esse caput, ὃ μέδιμγος χοίνιχας ἔχεν μή, propter- 
ea, quod superius scholion idem initium habet.  Ita- 
que doctissimis viris accidit, ut istam confusionem non 
animadverterent satis. Van Dalen ad Marm. p. 458. 
vidit, in scholio ad v. 625 non omnia esse eiusdem 
auctoris, mec paris pretii: at alterius scbolii initium 
esse in verbis, ἱερομνήμονας ἔπεμπον, monere neglexit. 
Nec Meibomius, dum corrigit scholion obscurum v. 
652. observavit, scholia duo esse, quorum alterius 
initium sit in verbis ὁ χατὰ δάχτυλον ῥυϑμός ἔστι etc. 
aut Küsterus tentans scholion v. 663 animadvertit, oi 
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᾿Φττικοὶ δὲ οὕτω etc. esse seiungenda a praecedentibus. 
Sed de hoc loco post. 


Verum non modo e similitudine dictorum et ταῦ- 
τολογίῳ datur amimadvertere confusionem, sed etiam 
e repugnantia; cum in posterioribus plane diversus et 
contrarius sensus tribuitur verbis Aristophanis ei, qui 
in prioribus traditur, et quidem sic, ut appareat, non 
diversas interpretum opiniones commemorari, quod ip- 
sum fit subinde, sed utramque pro vera et certa inter- 
pretatione. poni. Veluti ad v. 22. initio scholii, τοῦ 
δώδεκα uvas Ilaoíc dicitur esse dubitantis et non recor- 
dantis aeris alieni causam, ubi intelligendum scilicet 
ἕνεκα: cuius rei caussa sumsi hanc pecuniam, quam 
Pasiae debeo. At statim subiicitur, non intelligendum 
esse ἕνεχα: μὴ λάβης εἷς τὸ τοῦ SEN τὸ ἕνεκα etc, 
Pariter δά v. 44. verba καὶ δὐρὼς 0 σχώληξ plane con- 
1raria antecedentibus et consequentibus, ut non dubi- 
tandum sit, hanc glossam, de qua hic dicere mil atti- 
net, temere huc positam e libro scripto. Similia exem- 
pla sunt ad v. 237. 488. extr. 552. 585. 591. etc. In- 
terdum etiam tota scholia, diversis locis posita, re- 
pugnantia sunt, veluti ad v. 659. 641. quae facile in- 
telligit quisque, diversis auctoribus ti bonn esse. 


Post haec curare oportet, ut discipulos consue- 
faciamus animadvertere appendiculas scholiorum bono- 
rum et antiquorum, saepe ineptas et falsas, Eius ge- 
neris exempla haec sunt. Ad v. 16. verba ὀνειροπολεῖ 
δ᾽ ἵππους, post explicationem horum verborum, quae 
et ipsa duorum auctorum videtur, additur de discrimi- 
ne τοῦ ὀνειροπολεῖν et ὀνειρώττειν: quod totum est ab 
b. 1, alienum et consuetudini bonorum scriptorum, ip- 
siusque scholiastae veteris, contrarium, qui ad v. 28. 
ὀνευθώττειν pro CAIPVINU QU dixit — In scholio celebri et 
corruptissimo ad v. 23. de equo κοππατίᾳ, non du- 
bitem, verba συνεζευγμένου usque ad ἐννενήκοντα esse 
ab alio, quam praecedentia et sequentia, auctore, 
quippe et commode abfuerint, nec cum praecedenti- 
bus cohaerent. Scholion primum ν, 57. quod e tribus 
ad minimum diversis conflatum est: ter enim “ήμαρχος 
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qui sit, traditur: interpolatumque non uno loco, de- 
sinit in haec verba: τοῦτο δὲ οὐκ ἔτι iededdüm ἀλλ᾽ 
ἐγερϑεὶς, sc. iuvenis Phidippides. ^ Atqui ista verba 
δάκνει us Ζήμαρχος sunt patris respondentis filio. Unde 
patet, hanc laciniam, scholio male adsutam, temere 
repetitam e scholio v. 55. Similiter ad v. 64. initio 
inepte adiecta verba 0 Ξάνϑιππος Isgux. ἦν, τοὺ τῶν 
᾿“λκμαιωνιδῶν γένους : quippe in textu. non de illo Xan- 
thippo sermo: item post verba λέγεταυ δὲ τοῦτον etc. 
de Callia: quae utraque ex aliquo Lexico accessisse 
videntur: itemque ad v. 94. inepta ratio, cur Socratis 
discipuli φροντισταὶ dicti. — Ad scholion v. 351. adscri- 
psit aliquis locum e Stephano de Urb. a verbis ἀπὸ 
χρήγης: et deinde alius inepte e Pausania de nomine 
Thuri, quod ab illo loco alienisimum est. Atque 
ezo non dubito, etiam loca e scholiis Apollonii Riio- 
dii v. 597. 447. ex Plutarcho ibid. ex Aristotele, 9o7. 
et alia, non esse ab eo, qui primus illa brevia scho- 
lia e bonis commentariis excerpsit, sed post demum 
adiecta a libri veteris dominis, et sic in textum ve- 
nisse. In scholio porro ad v. 94. nihil antiqui et pro- 
bi agnoverim , praeter tria prima verba: cetera recen- 
tiora: quippe inepta et argutationis plena: qualia sunt 
et ea, quae ad versum praecedentem de caussa usur- . 
pati diminutivi τῴκίδιον dicuntur inepte, et repugnan- 
tia praecedenti notae: τὸ oix. ὑποκοριστικῶς. "lale est 
etiam illud, quod ad v, 177. bis traditur, quare poeta 
τέφραν λεπτὴν vocet: nempe ut similem farinae faciat, 
cuius praegressa mentio: quo mil ineptius dici potest. 
Sermo est de pulvere in abaco geometrico, qui de- 
bet esse tenuis, ut sit aptior ad descriptiones figu- 
rarum, 


Interdum etiam per népligentiam factae sunt trams- 
positiones, non modo totorum scholiorum, alienis 
verbis subiectorum, sed etiam minorum particularum: 
quas diligenter opcrtet indagare. Sic v. ὅθε. in scho- 
lio secundo, σεμνύνη - βαδίζειν relatum est ad verba 
τὠφϑαλμὼ παραβάλλει - cum. pertineat ad βοενϑύει; quo 
retulit et Suidas; — Quae ad v. 520. ponuntur, perti- 
nent ad v. 518. In schol, v. 549. verba ultima ἀγτὶὲ 
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τοῦ ἠρκέσϑην τῇ πρώτη κωμῳδίᾳ clarum est pertinere 
ad v. sequentem: Κοὺκ iv ἐσαῦϑις ἐπεπήδησα etc. Ad 
v. 866. prima pars scholii ei versui convenit,  secun- 
da ab ἀλλὰ c) y ad 868. tertia ab λέγεν δὲ ad 867. re- 
ferenda. add. ad v. ro. 59. etc. Sed hoc genus per- 
 turbationis non difficulter, ut opinor, deprehendetur: 
illud autem alterum difficilius, certe nulli dum inter- 
pretum animadversum est, In scholiis v. 64. ultima 
verba haec sunt: παρῴδηταν δὲ τοῦ ΠΕρικλέους, Meya- 
κλέους, ὡς ἂν δυνάμενα ἀμφύτερα δηλοῦν etc. — Ea sunt 
alienissiima ab illo loco: .pertinentque haud dubie ad 
v. 46. ἔπειτ᾽ ἔγημα Μεγακλέους etc. ΔΑ v. 596. verba 
haec sunt in vulgatis: τὸ δὲ ὑψιχέρατα πέτραν éno- 
δός ἔστι. τὸ αὐτὸ δὲ μέτρον τῷ μέλει τῷ πρώτῳ, καὶ 
ἑξῆς οὕτως᾽ Lor, δὲ παραγώγως ἀντὶ τοῦ ὑψηλήν. Verba 
ab ἐπῳδὸς usque ad οὕτως stant alienissimo loco. Mu- 
surus haec potuit concoquere, et cum sequentibus co- 
pulavit per δὲς Αἱ ista tollenda et referenda ad ini- 
üum ἀντῳδῆς, legendumque τὸ δὲ ὑψυκέρατα πέτραν 
ἐστὶ παραγώγως ἀντὶ roU ὑψηλήν. Kusterus aliud age- 
bat, aut festinabat, cum hic meliores codd. exspectare 
iuberet. Ad v. porro 607. sunt haec verba: ἐνταῦϑα 
μέν τὸν ὃ ἐπὶ τῆς τετάρτης χώρας ἴαμβος ἐξέλυπεν.. Haec 
de metro Eupolideo intelligenda, quo usus est poéta 
in Parabasi; At quomodo dicere potuit grammaticus, 
hic deficere metrum Eupolideum, quo iam v. 575. 
uti desierat. — Non hinc clarum, ista verba eo esse 
iransferenda? Alia transpositio insignis reperitur ad 
v. 798. Post duplex scholion de verbo εὐπτέρων, quo- 
rum alterum alteri connuectitur more solito per coniun- 
ctionem δὲ, subiiciuntur haec: ὡς δραπέτας δὲ αὐτοὺς 
διαβόλλει. ᾿“σύμβουλοι δέ φησιν, Urt καὶ ταχέως μετα- 
βαλλόμενον ἐπιϑυμίας (sic legendum pro ἀποϑυμίας) ἥτ- 
τους ἁλίσκονται. Quae quid ad mulieres εὐπτέρους, sive 
nobiles, sive superbas? Quorsum igitur pertinent ? 
Nempe ad v. οτο. φιλεῖ γάρ πως τὰ τοιαῦϑ' ἑτέρως τρέ- 
σεσϑαι;, — lnspicite scholion isti versui subiectum, et 
mihi facile assentiemini. In his fateor me saepe mira- 
tum esse Musuri primum, deinde reliquorum editorum 
negligentiam, qui talia concoquere potuerunt, meque 
corruptelam animadverterunt.. Sed sexcenties obser- 
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vavi, Lhomines etiam doctos, mon mature adsuetos 
omnia accurate expendere, et interrogare in omnibus 
animum, an satis intelligat, quod legant, audianve, 
in talibus coecutire. 


Sequitur pars communis omni generi scriptorum, 

; quid in singulis verbis vitii corruptelaeve sit, pri- 
iral indagare doceas, deinde emendare. Quorum il- 
lud consequare, si omnia ad rationes grammaticas h. 
e. consuetudinem loquendi exigas, res etiam ipsas, de 
quibus agitur, in consilium adhibeas, quidque eae de- 
siderent , cogitare adsuefacias. — ta accidet, ut disci- 
puli, id quod in harum Nubium enarratione aliquo- 
ties factam est, interdum videant et vitium, et, si 
iam aliquid in Pec Graecis profecere, emendandi ra- 
tionem. Sed non modo res et ratio linguae consulen- 
da, verum eiiam libri: quorum ope tanto plura sana- 
ri possunt, quanto minus quisquam hoc inde ab Aldi- 
na editione in se suscepit laboris, ut scholia, non di- 
cam e scriptis codicibus, sive iis, quibus Musurus 
usus est, qui ubi sint, quove abierint, nemo, ut opi- 
nor, dixerit, sive aliis, in quibus edita scholia repe- 
rirentur, emendaret, sed cum primis editionibus, Sui- 
dae, qui multa ex his scholis in Lexicon suum trans- 
tulit, scriptis editisque libris, denique cum scholiaste 
Apollonii, Harpocratione, aliisque, unde particulae 
quaedam ductae sunt, scriptoribus, conferret, atque, 
id quod locis permultis fieri poterat, corrigeret. Nam 
Kusterum, qui, ut ipse praedicat , omnes veteres 
editiones in manibus' habuit, quique Suidam ipse edi- 
derat ante, quam ad AX ON EE edendum accede- 
ret, etiam e scholiis ad Nubes has clarum est, mnos- 
que in praelectionibus nostris saepe ostendimus, ne- 
que illis antiquis editionibus, ne in textu quidem, sa- 
tis diligenter usum esse, ac permulta intacta reliquisse 
superiorum editionum vitia, quae ex Aldina aliisque 
edd, primis corrigi poterant, neque scliolia accurate 
cum Suida, ut nec hunc cum scholiis, etiam ubi in 
nota πὸ ἡ μα indicat unde Suidas profecerit, contu- 
lisse , Cvid. V. c. ad v. 57. et conf. Suid. in δήμαρχος). 
neque ῥήσεις ex scholiasüs aliorum poetarum ac scri- 
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ptoribus quibuscumque decerptas satis diligenter in- 
dagasse, atque inde correxisse, ut qui v. c. in scho. 
liis ad Nubes ignoraverit utramque (ow ex Apollonii 
scholiis, quarum prior tamen (ad v. $97.) ex praece. 
dente Apollonii testimonio, et nominibus interpretum 
Apollonii deprehendi poterat, eratque dudum cum 
Apollonii interprete collata Rutgersio Var. Lect. IV, 
18. indicata etiam ab Holstenio ad Steph. p. 26. altera 
autem (ad v. 447.) & Valesio ad Harpocrationem. 
Haec ergo diligenter agenti scholiorum interpreti ma- , 
gna facultas dabitur eorum emendandorum, et simul 
studiosorum non modo adsuefaciendorum ad veram 
rationem tractandorum ab hac parte scholiorum, | sed 
etiam incitandorum ad reliqua et huius poetae, et 
aliorum, . pari diligentia excutiendorum, ut in quibus 
tantam materiam sibi relictam videant criseos secure 
et cum fructu exercendae. Eximet etiam mature ani- 
mis stultam plerorumque opinionem, qui splendidis 
inprimis et clara nomina praeferentibus editionibus 
tantum tribuunt, ut ibi omnia perfecta et perpolita 
credant, et si quis post eas quid tentare audeat, eum 
temerarium iudicent. ^ Atque etiam incredibile dictu 
est, quam multa in omuibus Aristophanis scholiis 
(quae ad Plutum pertinent, semper excepta velim) 
possint etiam a mediocriter docto, si attendat, si om- 
nia diligenter expendat, feliciter corrigi. Quo nomine 
saepe miratus sum, non dicam Musurum, hominem 
Graecum, et tantae famae, cuius contra mentem for- 
tasse multa ab Aldo expressa vitiose sint, tam apertas 
saepe corruptelas non animadveriisse ac sustulisse, sed 
Kusterum, exquisita Graecarum literarum scientia ho- 
minem, tum multa ex eo genere non modo in textu 
reliquisse (etenim .passim se ita religiosum in tractan- 
dis veteribus libris profitetur, ut sine scriptorum codi- 
cum auctoritate nihil mutare audeat; a qua tamen 
religione non uno loco abiit) sed me tetigisse quidem 
atque indicasse, idque interdum iis locis, ubi in vici- 
nia crisin utcunque exercuit.; Sed illum virum audivi 
in illo opere, nescio qua de caussa, mimis festinasse. 
Age vero, quoniam. ita proposui, afferam hic quasdam 
ex iis, quas in lectionibus protuli, emendationibus, 
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sed breviter, et sine multis argumentis, praesertim 
ubi res clara est per se, si forte acuere nonnullorum 
dilisentiam in his tractandis et ad similia tentanda in- 
citare possim: hac lege, ut si quae iam ab alio occu- 
patae sint, eae omnes adscribantur his, qui eas ante 
me protulere. 


In argumento, quod. Thomae Mag. nomen prae- 
fert, quodque huic editione praeponendum curavi, tri- 
bus locis ad minimum vitiosus est textus, facile ille 
sanandus. Primum Sitrepsiades dicitur ad Socratem ad- 
ducere voluisse τὸν τούτου παῖδα. | Clarum est, legen- 
dum esse τὸν ἑαυτοῦ παῖδα. Cum irritum id consilium 
esset, ad δεύτερον εἶδε πλοῦν: immo ἦλϑε, nmi fallor: 
aliam rationem tentavit. Denique multis filio precibus 
persuasit, ut discipulus Socratis fieret: πολλαῖς πε- 
ποίηκε ταῖς δεήσεσιν, ἕνα τῶν Σωκράτους δμιλητῶν γεγε- 
γῆσϑαι. Non dubitem, Thomam. dedisse πέπεικε. Nam 
in γήραος οὐδῷ μανϑάνευν, largiar, κατ ἔλλευψυν intel- 
ligi posse ἐπί; cuius ellipseos exemplum est in Nub. 
v. 271. ubi v. schol. etsi semper hanc praepositionem, 
quod sciam, addunt fundus huius formulae Homer. 
ll 4. 60. (ubi v. Eust.) et alii. 


Quod ad scholia ipsa attinet, primum conspicua 
est et crebra varietas et confusio in verbis εἰφϑεσός et 
ἔκϑεσις. Nam modo est εἰφϑεσις διπλῆς ὕμνου vel μέ- 
λους, (ut in Pluto semper), modo ἔχϑεσις, pro quo 
δίςφϑεσις rescribendum esse, quis non intelligit: cum 
initum, indicetur, εἴοϑεσις, mon ἔκϑεσις, quae est 
finis, ἀπόϑεσις alio verbo dicta; ut ἔχϑεσις δράματος 
clausula fabulae, ap. Demetrium "Tricl. de metris So- 
plhocleis, cui εἴσϑεσις δράματος opponitur. Par con- 
fusio est in epitheto διπλῆς. Nam modo est εἴρϑεσις 
διπλῆς ἀμουιβαίας, quod verum, modo ἀμοιβαία, ad 
v. 456. 700. etc, Similiter ad v. 958. est εἴςϑεσις 
διπλῆς περιοδικὴς: ad v. xz08. ἔκϑεσις διπλῆς περιὸ- 
δική. lam porro, quis non statim videt, ad v. 3. 
extr. ἔξω τὴν κεφαλὴν ποιήσας τοῦ παραβλήματος, repo- 
nendum esse περιβλήματος, quod eiiam clarum e schol. 
ad v. 10. item ad v. 21. ubi duo scholia eiusdem sen- 
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tentiae confusa, in fime, pro δοχεῦ δὺς οτυχεῖν, legen- 
.dum ἐδόκει: ad 55. pro ἐν τοῖς παλαιοῖς τῶν αὐτογρά- 
Qov, ἀντιγράφων» ut habent edd. vett, In scholio de 
Demarcbis ad v. 57. quod e pluribus conflatum ante 
| dixi, in verbis posterioris partis, ἔστυ δήμαρχος ὃ ὃ τὴν 
ἕπώνυμον ἀρχὴν ἄρχων; conspicuum vitium est án ἐπώ- 
γυμον: quippe nunquam ἐπώνυμος ἀρχὴ fuit ἢ δημπαρ- 
χία: idque corrigendum τὴν κατὰ δῆμον ἀρχὴν ἄρχων; 
ut e séqiienaibus patet: itemque: paullo : post e verbis 
(vu Ot κατὰ δῆϊιον ἄρχοντες διδῶσι καὶ “λαμιβάνωσι τὰ δί- 
xai παρ ὀλλήλων: tollendum esse verbum ἄρχοντες 
ita clarum est, ut ne tiro quidem dubitare possit. Ne- 
que enim ἄρχοντες ἐδίδουν καὶ ἐλάμβανον τὰ δίκαια, sed 
per ἄρχοντας, δημάρχους, plebs. |n scholio ad v. 4r. 
quod exscripsisse Arsenium ad: Euripid. Med. r. non 
observavit Barnesius,' pro érmsvyouérov, quod ed. Ku- 
steri obsidet, per se patet scribendum  «msvyouévov; 
idque exhibent edd. ' vett. et schol. Eurip. la versu 
autem Homerico οὐκ ὄφελον Τρώεσσι κοτεσσάμεγος, non 
corrigam cum BDarnesio κοτεσσαμένη ex Homeri libris. 
Nom memoriter potuit laudare grammaticus, et, hoc 
uidem loco, generis ratio cur haberetur, nulia caussa 
erat. Ad v. 96. post verba ὕς ys μήτε ἴδιόν τι, μήτε 
ἁρμόττον; excidit ἐπήγαγεν, aut simile quid. Ad i122. 
pro σίγμα scribendum carni, et mox, καὶ διὰ τοῦ 2)» 
(non u,) καὶ c γράφεται" unde vel Bv er etiam, ut 
hoc obiter addam, intelligitur, in mobili scholio ad 
v. 25. cum Scaligero ad Eusebium legendum esse τὸ 
710 c (5. 9) καὶ τὸ m χαρασσύμενον σανπῖ ἔλεγον. Δά 
155. pro Παγαιατικὺν κύλπον e Strabone, Ptolemaeo, 
et aliis. Geographis, reponendum ΤΙαγασητικόν. Ad 
158. excidisse videtur ἐν in verbis ἢ τοῖς μακρὰν etc, 
idem ad 144. in verbis τοῦτον τὸν χρησμὸν ὁμολογῶν ἐν 
τῇ κατὰ φιλοσόφων, ψεύδεσθαι φησὶ τὴν ΤΠυϑίαν, exci- 
dit nomén auctoris, quod Menagius et Kusterus xkdstra 
latere putant in ὁμολογῶν. Cni concederet ile, quis- 
quis fuit, oraculum esse a Pythia editum, mentitam 
vatem dicebat. Ad r5r. male excerpta est pars ea, in 
qua νϑυῦα ἐπεὶ 4. δ. o. e. Omisso eo, ad quod ἐπεὶ, j 
referebatur: ineptumque est, quod additur δυὸ xai mi 
ρθιέφυσαν εἶπεν, ὡς ἐπὶ δένδρου: cui similia in altera 
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scholii parte sunt, In sequente antem ad v. 152. pro 
διάστημα TOU ὑποδήματος planum est cuivis, scribendum 
esse “τοῦ πηδήιιατος , itemque paullo post in extremo 
scholio. — In nota ad v. 158. dicitur cicada. similiaque 
animalcula vocem emittere διὰ τοῦ στήϑους.  Subiicitur 
deinde: εἰ γὰρ τοῦτο λάβοιο, pereat isti vox:: ubi etsi 
fero rovro, i. e. pectus, tamen grammaticum dedisse 
non dubito τούτου: siquis prehendat animalculum e 
pectore. [temque mox pro ἐντόμια puto legendum ἔγ-- 
τοια, ut semper alibi vocantur: totum autem illud ab 
καλεῖταν δὲ usque ad x. v. τεττίγων μάλιστα, a posteriore 
grammatico inepte adsutum, et a Musuro insertum 
textui. Ad v. 179. ante verba ultima ἵνα αὐτοὺς ὁρῴη 
aliquid exciderit necesse est, ut, ἐχεῦ γὰρ ἐφοίτα Σω- 
πράτης, ut e seq. scholio patet: in scholio autem 
v. 215.pro τὸ σχῆμα τὴς λέξεως coecus viderit, scriben- 
dum τ. oy. v. ϑέσεως: tum paullo post, certum puto, 
in verbis τὴν uiv ἄλλην ἐπὲ ὁμολογίᾳ κατασταϑῆναυ, re- 
ponendum παρασταϑῆναυ: quod esse verbum solenne 
in ea re, auctor est cum aliis. "Thucydides I, 29. Evy- 
ἔβη τοὺς τὴν ᾿Επίδαμνον πολιορκοῦντας παραστήσασθαι 
ὁμολογίᾳ» can ditionibus Zu deditionem redigere, | At- 
que etiam ipse alter grammaticus, sequentis scholii 
auctor, in quo παραστησάμενος τὴν Εὔβοιαν. Ad 225 iu 
verbis, καὶ ὑπερφρονῶν τ. v. c. aut addendum ὡς: -dz- 
citque haec, ut contemnens res ALumanas: quae 
partida etiam excidit infra ad v. 259. ταῦτα λέγων 
ἅμα ὃ Σωχράτης (ὡς) εἰς τὰ ϑύματα σπαρατρίβων λίϑους: 
aut saltem γι de Socrate intelligenda. ν. 2:25. . digit 
grammaticus τὸ περιφρονῶ dupliciter intelligi posse, «ai 
ἀντὴ τοῦ περισκοπὼ καὶ ἀντὶ τοῦ. περιφρονώ: quod in- 
eptum: est. — Dederat ὑπερφρονῶς — Quod Kusterus ibi 
prioris significationis exempla extare negat, non pos- 
sum refellere: at περίφρων dici de cauto et prudente, 
scio. In proximo pro ταλάρους καλοῦσι, videtur legen- 
dum ταῤῥούς, Nam alias tota oratio inepta. . Dicit At- 
ticos rusticos calathos vocare ταλάρους, nunc autem sic 
vocari χρεμάϑραν, in qua suspensus erat Socrates. At- 
qui ταῤδὸν dixerat Aristophanes. ^ Nec scholiastes in 
textu legisse potest ταλάρους. neque enim Attica ista 
vox est, nec metrum eam admittit: nisi forte velimus 
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dicere, synonymum verbi, quod in textu est, positum 
esse a grammatico, ut alias: de quo post. Ad v. 259. 
proferuntur versus Phocylidis, quos bene Kusterus mo- 
net in eo carmine, quod hodie sub eius nomine 
extat, non reperiri: at illud non vidit, alterum ver- 
sum non constare ^ 


Ὁ 5n Y 32 9 , 1 , 1 , 
φεῦγε», μή σ᾽ ἀνιήσειε διδοὺς, παρὰ καιρὸν ἀπαι- 
τῶν. ΐ 
In quo primum φεῦγε sententiae complendae caussa 
additum a scholiaste, ut ad v. 54. κατὰ in capite ver- 


sus Aristophanii: deinde scribam, μή σέ γ᾽ ἀνιήσειξ etc. . 


Ad v. 246. Kusterus verba τρίτον, Af τὴν ἀρχὴν κατα- 
λύσαντας τῶν ἐκείνων, ovo Ὀλυμπίους κλήζομεν, corrigit 
τρίτον; τοὺς κατὰ Δία etc. bene, 408 sensum, et con- 
venienter superioribus, ubi τοὺς χατὰ Ὀφίωνα w. &. et 
τοὺς κατὰ Κρόνον καὶ “Ῥέαν: at mollius fuerit, corrigere 
κατανύσαντας, qui lovi imperium, quod illorum fuerat, 
comparavere, confecere. Ad v. 265. Kusterus negat, 
intelligi μερικοῖς posse im verbis: μερικοῖς φιλοσόφων λό- 
you; ἀέρα βούλεται εἶναι τὸ πᾶν. Pronum fuerit, cor- 
rigere φυσικοῖς. Ναπι Physicorum ilud decretum est. 
v. Laert. Il, 5. adde schol. ad 250. iique scholio pro- 
ximo commemorantur. Et ab hac opinione aliquando 
non alienus eram. Sed fortasse μερικοὺ φιλόσοφον non 
male dicantur certae sectae philosophi, et μερυκοὺ q. 
λόγον opiniones quarumdam sectarum, aut unius se- 
ctae: iique eodem modo dicuntur, quo προσῳδία με- 
Qua) » qualem scripsisse constat Herodianum, gramma- 
ticum, hoc est, lliaca, Odyssiaca, Attica, tragica etc. 
v. Observ. Misc. Nov. T. Ill. p. 120. . Vitiosa autem 
haud dubie sunt ultima verba ad v. 264. £x τῶν veqs- 
Av φησὶ τὴν ἀστραπὴν καὶ βροντὴν συγερουομένας ἀπο- 
πέμπειν: neque enim constructio constat. Forte legen- 
dum συγχρουομένων, et in ἀποπέμπειν intelligendum 
Δία, ut ante in (gov et ὅτε σκηπτοὺς ἐπιπέμπει. In 
scholiis ad initium Odae v. 274. syllaba zr dicitur es. 
se communis in. v. 289. ob sequentem vocalem, διὰ 
τὸ ἔχειν ἐμπροσϑεν φωνῆεν: quod vix credam rectum 
esse. An fuit διὰ τὸ εἶναν ἔμπροσϑεν φωνήεντος 9 For- 
ma quidem illa loquendi mihi nondum observata est. 
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Sed illud evidens est, paullo post in verbis οὗ Negé- 
λαν παρακελεύονταν δῆϑεν ἑαυταῖς πεισϑῆναι τὴ ἐπυκλή-- 
σευ corrigendum esse ἑαυτάς: se cohortantur. Mox 
pro λέγουσι περιύδους legendum παρόδους, iam admo- 
nuit Spanhemius. Ad v. 294. vera scriptura est: ὑπὸ 
μείζονος ἀνάγκης ἐξαγόμεν ον (non ἐξαγόμενος) elc , τὸ πα- 
θανομεῖν δείχνυσιν ἑαυτόν: ostendit, se maiore qua- 
dam wi ablatum esse ad peccandum. In proximo 
scholio manifesta est corruptela in verbis ὁμοῦ δὲ zai 
᾿᾿Αριστοψάνης αὐτὸς μὲν οὐ, τῶν δὲ ἄλλων κωμῳδογράφων 
ἀτεχνούντων. Dicit verbis οὐ μὴ σκώψης etc. et Socra- 
tem et Aristophanem ipsum reprehendere ineptos co- 
moediarum scriptores, qui male scribant fabulas, re- 
lictaque arte ad dicteria convertantur. Haec sententia 
requirit: ὁμοῦ δὲ καὶ ᾿4φιστοφάνης, αὐτοῦ μὲν οὐ: sive 
A. αὐτὸς, αὐτοῦ μὲν οὐ, τῶν δὲ ἀλλ. ete. Verba οὗ 
σέβας. v. ὅοι. scholiastes sic explicat: οὗ σέβασμά ἐστι, 
καὶ ἄῤῥητα μυστήρια. Vereor, ne verum sit σεβαστά 
vel σεβάσμια ἔστι καὶ α. p. Nam σέβας i ἱερῶν sunt σδ-- 
βαστὰ ἱερῶ, augustiora sacra. Sed gravius vitium est 
mox in verbis: ὅτι δὲ λίαν ἐσπούδαζον περὶ τὰ μυστή- 
ρια, δῆλον ἐκ voU ψηφίσματος Μεγαρέων. Quibus ver- 
bis patet respici ad nobile illud Atheniensium (non 
Megarensium) decretum, quo Megarenses a mysteriis 
Eleusiniis arcerentur, ob Anthésioctituri iuterfectum: 
de quo v. Vales. ad Harpocr. v. νϑεμόκρ. cui in no- 
tis ad Maussaci Comm, non succurrebat bic scholiastae 
locus. Unde cogitur, addendum esse κατὰ: ἐκ τοῦ 
(mp. κατὰ lMsyagénv, In schol. ad v. 516. ubi περί- 
λεξις explicatur, P coniunctionem duorum similium 
scholiorum, verba, οπὲρ ἐστὲ λοιπὸν ἔργον τῆς ἐξηγή- 
σεως τοῦ λόγου, bis posita sunt: deinde ante ἢ τὸν 
παραλογισμὸν excidit χροῦσυν: mam eius verbi explica- 
tio incipit Ad v. 526. pro ἐκεῖνος μηδ᾽ οὕτως ὁρῶν, 
τοῦτο γῦν προσέϑηκχεν, scribendum ἐχείγου μηδ᾽ ov. 0- 
ρῶντος : Cum propinquae nubes essent, et ille ( Strep-' 
siades) tamen non videret, hoc nunc (Socrates) ad- 
didit. Nam mominativos pro genitivis hic existimare, 
durum fuerit. Ad v. 550. suspectum esse potest, xa- 
ταχωρῶν δὲ γῦν πάσης ἐπιστήμης. Nam χαταχωρῶν nus- 
piam obvia vox est. Sed quia et aliae voces non ob- 


296 N.UBES: 


viae in Lexicis in his scholiis occurrunt, possis intel- 
ligere- divisim χωρῶν κατὰ π. s. ut dicunt χωρεῖν ἐπὶ et 
εἴς τινα, impetum facere in aliquem. [ἃ qui nolit, 1ε- 
gat κατηγορῶν, eceusans, reprehendens, irridens, |n 
excerptis de v. ϑουριομάντεις V. 551. extr. pro μαντειῶν 
legerim μαντέων, vatum, quia sequitur, τούτους δὲ 
ἔφη τρέφεσϑαν ix τῶν Νεφελῶν. Ad vocem σφραγιδοτυχ. 
in extr. est; Καλλίμαχος δὲ πρὸς αὐτοὺς ἀποτεινόμεγος; 
οὕτω περὶ αὐτῶν καϑάπτεται. Nihili est τὸ περὶ, quod 


aut tollendum, aut pro eo scr. πως. nam χαϑάπτεσθαί, 


τινος dici, etiam tirones sciunt. In schol. ad v. 545. 
verbis xai ἐν τῷ οὐρανῷ πολλὰς ἔχουσιν εἰκύνας, ab 
initio addendum αἵ vel ἐπεί. in proximo autem, ante 
ὥςτε καὶ ὃ πρὺς etc. οὕτως δὲ ἐρωμανεῖς ἦσαν, aut simi- 
le quid. Ad v. 405. 2. pro τὸ τῶν ψεφῶν σῶμα repo- 
nendum γεφελῶν, et ad v. 408. pro οὐκ ἐκίνουν, οὐκ 
ἔσχισα, ἐκέντουν: quod sensus et res desiderant. V. 420. 
in λάχανα μόνον ἤσϑιον εὐτελὴ, Scr. εὐτελεῖς: tenues 
homines tantum olera edebant. ln loco de voce χύρ- 
fie ad v. 447. ubi profuerit comparare schol. Apoll. 
Rhod. loc. supra cit. et Suidam,. et Harpocr. in ver- 
bis κύρβεις δὲ ἀπὸ τῆς sig ὕψος ἀναβάσεως, legam ἀνα- 
τάσεως. Adiuvant Suidas et Harp. quorum ille παρα- 
vaosog, hic ἀναστάσεως habet, et ipse sic corrigendus. 
Ad v. 449. extr. sic est: οὗ ἐκ τῶν ἄλλων συνηϑροισμέ- 
vou ἐπὶ τοιαῦτά τινὰ τοῖς ὑποζυγίοις ῥιπτούμενα καλοὺν- 
ταν πέντρωγες. Haec vitiosa esse facile patet: corrigen- 
da, si quid video: οὗ - συνηθροισμένον. ἐπεὶ τοιαῦτά 
τινα etc. forte et ῥαπτύμενα melius sit: in usum iu- 
mentorum consuta, Ad v. 450. καὶ roig σωλῆσιν ξιιβαλ- 
Aóusvov, corrige καὶ τὸ τοῖς etc. V. 498. ἀποδῦσαν δὲ 
αὐτὸν βούλεται τὴν ἐσθῆτα. Corrige: ἀποδύσασϑαν a. 
β. Ferri tamen vulgata potest, si cum edd, Ald. aliis- 
que antiquis punctum ponatur ante ἀποδῦσαι. ln pro- 
ximo scholio, vix dubito verum esse ivo μὴ ὑπὸ 
ἔχϑρας λάϑωσιν ἀποβαλόντες τὸ ζητούμενον; mon ὑποβα- 
λόντες. | Magis clarum est, in scholio ad v. 508. de 
antro Trophonii, falsum esse, quod dicuntur degressi 
in antrum exiisse δὲ ἄλλου στύματος, pro eoque resti- 
tuendum, δ αὐτοῦ στ. per idem foramen, e Pausa- 
nia, teste αὐτόπτη 1X, 59. p. 791. extr. s. Sed in ce- 
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ters ad h. v; excerptis plura medicina egent. In loco 
Characis l'ergameni.Agamedes et ÜTrophonius dicuntur 
in Elide aedificasse Augiae (ZJyriea vocat Pausan. IX, 
37. Suid. in εἰς "pog. degaeum) ταμιεῖον χρυσοῦν: de- 
bet esse χουσοῦ. In eo lapidem sic inseruere, ut exi- 
mi posset, noctuque ingressi, aurum furati sunt: " 
καταλείψαντες ἁρμὸν λίϑου εἰσιόντες ἔκλεπτον τῶν gom 

τῶν etc. uirum. reliquerunt, an obleverunt caíce ? 
excidisse aliquid videtur, item ut ἀπὸ ante τῶν yo. 
quod tamen intelligi potest, vel, si malit quis, μέρος. 
Mox ἔκτοσε (ed. Ald, ἐκ v0os) corrnptum est: quomodo 
corrigendum sit, nondum venit in mentem. Laqueis 
a Daedalo positis, Agamedes ἀγαιρεῦται. quomodo. vero, 
cum eum captum inodo '"lrophonius, resecto capite, 
occiderit? [mmo αἱρεῦῖταν, capitur. Pausan. l. c. τὸν 
μὲν ὁ δεσμὸς κατεῖχεν. Post αἱμάτων ἔχλυσιν operae ty- 
pographicae induxere: ed. Aldi recte ἔχχυσιν. In ter- 
tio excerpto haesit, et meliores libros expectare iussit 
Kusterus,, in Wadi πρῶτον μὲν Oct OL περὶ ᾽᾿“γαμήδην 
υἱὸν ᾿“πόλλ. καὶ ᾿Ἐπικάστης, oí δὲ etc. Sed e seq. oi 
δὲ clarum est pro sregi reponendum esse μὲν, intelle- 
cto λέγουσιν. Mox εἶτα ὡς Ζαίδαλος μὲν -- αὐτοὶ κεκλο-- 
φύτες ἐάλωσαν: excidit δὲ ante χεχλοῳφ. absorptum ab 
initio sequentis verbi. Ad v. 528, pro. εἰς τὸ ἐμὲ scri- 
bendum οἷς τ. &. Ad 550. ia lege, μὴ εἰσελϑεῖν τινὰ 
εἰπεῖν μήπω τεσσαράκοντα ἕτη y: yovór& , Suspectum mi- 
hi est τὸ εἰπεῖν. nam, qui in concionem prodeunt, 
simpliciter dicuntur εἰρελιὺ ty vel sragsAOsiv , * προϊξναι, 
προελϑεῖν (v. Hemsterh. ὁ πάνυ ad Lucian. T. 1, p. 55.) 
addito interdum εἰς τὸν δῆμον, mon εἰπεῖν vel λέγειν. 
᾿αφανίζων v. 842. exidied ὅς (eaque vera interpretatio) 
ἀφανεῖς ποιῶν: corrigendum ἀφανῆ. refertur enim ad 
σκώμματα. Ad v. 567. ext. pro ἐπισπώμενον, ex ed. 
Ald. reponendum ἐπισπώμεγος. | Ad 587. primum in 
ἀποχλῖναυ δὲ χαλῶς forte melius sit ἀποβῆναι: in ver- 
su autem Eupolidis non debebat dubitare Kusterus ex 
Athenaeo pro εὐτυχεῖς rescribere εὐτυχὴς sí, ut versus 
constaret; nec minus vere ille in verbis Tooedow 5 ηττὴ- 
ϑεὶς zi ᾿᾿ϑηνὰ δυοβουλίαν ἐπέβαλεν ᾿“ϑηναίοις, cor- 
rexit τῆς “4ϑηνᾶς. — Sed cur non et ἐνέβαλεν; quod 
non minus promtum et evidens. Ad v. 591. in vexbis 
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ἐπὶ δὲ τούτων τέϑνηκεγ res et temporum ratio postulat 
ἐτεϑνήκευ: cum secundae Nubes agerentur, mortuus 
erat Cleon. | Mox autem in ὃ ἐδιδάχϑη, aut δρᾶμα 
intelligendum, aut ὃς legendum, refertur enim ad 
Maricam Eupolidis. Mox ad v. 595. τῶν διϑυρόμβων 
προοίμια corrupta sunt. e διϑυραμβοποιῶν. sequitur. enim z 
assiduo enim Ais utuntur, et propterea ἀμφιάνακτες 
vocantur, ἴπ eodemque scholio, Terpandri versus 
corruptus restituendus e Suida ἀμφί “μου αὐτὸν ἄναχϑ᾽ 
ἑχατηβόλον ἀδέτω φρὴν, sed addita 7 ante φρὴν. ut 
.fiat hexameter. Est enim initium vouov ὀρϑίου Τοτ- 
pandri, in quo hexametris usum esse, docet Proclus 
ap. Photium cod, ,239. p. m. 528. In eodem scholio 
extr, in verbis οὔτε ὁ λόγος, οὔτε ὁ γοὺς ἐπιζητήσειεν, 
ἀλλὰ μᾶλλον etc. addendum ἀλλο τι. Ad v. 609. χαί- 
gc προςϑεῖναν factum male e προϑϑεῖναι: ceterum id 
scholion fere sumtum e Luciano de lapsu inter salut. 
. 5. ubi ex interpretibus discent, qui nesciunt, quale 
ilud triplex fuerit wigonon, quam ὑγείαν Pythagorei 
vocabant. In excerptis de hieromnemonibus ad v. 6235. 
624. bis aperte peccatum a librariis : primum iu ἱερεῖς 
γραμματεῖς pro ἱεροὶ y. deinde in verbis oí γὰρ πυλαγό- : 
θαι προεστήκεσαν τῶν ἡμερῶν τοῦ ϑεοῦ: ubi nemo du- 
bitet, veram esse lectionem τῶν ἱερῶν. Qui in μερικοῖς 
philosophis haeserat Kusterus, mon haesit ad v. 627. 
in ἁπλοϊκοῖς: qui tamen prorsus nulli sunt. Dicit, ab 
Aristophane Socratem διὰ τῆς πολυμαϑίας εἷς ἀϑείαν, 
καὶ τοὺς φιλοσόφους ἁπλοϊκοὺς διαβάλλεσϑαι. — Qui post 
haec edent haec scholia, reponent ἁπλοιχῶς: quod est 
verbum scholiastarum , pro ἁπλῶς; omnino, simpü- 
citer, im universum; cuius exempla e scholiis Ho- 
meri et Sophoclis dedit diligentia Scotti in Append. 
Thes, Steph. Paullo post ad v. 65o. in ὥςτε εὐτελῆ 
εἰσὶ delendum τε: ad v, autem 639. pro οὔτε γὺρ 
ποιητής, ἔστιν, οὔτε κωμικὸς, legendum οὔτε uovouxüg, 
tum rei caussa, tum e schol. v. 641. ubi pariter de 
Socrate, οὔτε γὰρ ποιητικὴν ἢ μουσικὴν ἐπηγγέλλετο δὲ- 
δάσκειν, et ad v. 645. pro ἔπαιζε ex ed, Ald. ἔπαιξε. 
Optime meritus est de scholiis ad v. 651r, Meibomius, 
loco a Kustero prolato, sed tamen aliquid reliqui fe- 
cit Primum haud dubie aliquid excidit in verbis ἡ 
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γὰρ μαπρὰ - πόδας: deinde pro τοῦ εἰς τοὺς Kovomrag 
ἀναγομένου μέλους, duce Suida, quem mom inspexit 
Meibomius, scribendum ἀεὶ γιγνομένου. "Avaysw ἑορτὰς 
scio, non μέλος. Nec Curetas istius carminis auctores 
habitos puto,. quod verba Graeca in vulgato sonant. 
Denique ior, δὲ jvOuOg, χρούματος εἶδος xarà δάκτυλον, 
ᾧ χρῶνταν αὐληταὶ, transpositione sanabitur sic: ἔστ 
δὲ ῥυθμὸς κατὰ δάκτυλον si. x. In sequente scholio ad 
v. 658. ἐὰν δὲ περιαίρεταν ex Aldina corrigam περιαίρη- 
ται SC. παρατροπὴ, conversio, ut opinor, zzces perso- 
narum, ὍΣ est ab initio: misi forte esse debet m«gi- 
τροπή. In scholio ad v. 665.  Kusterus verba xoi Θεύ- 
sto og toli loco suo, et poni vult ante verba ὃ δὲ 
παῖς, me hic versus sine auctore positus sit, — Quod 
mihi non videtur, Ego eum quoque versum e Plato- 
nis Daedalo sumtum puto; quod ipse scholiastes doce- 
bit, si sic ihterpungemus: Καὶ ἐν τῷ Πλάτωνος Ζαιδά-- 
λῳ ἐνίοτε" Πολλαὶ -- cof. Aliquoties ita Plato in ea- 
dem fabula:' ut in his duabus χρήσεσ. ^ Nam illud 
ἐνίοτε profecto non est pars versus, ut patet ex Athenm. 
IX. p. 574. ubi prior locus affertur ex Aristophanis 
Daedalo, cum varietate quadam (est autem lectio in 
utroque corrupta) ex quo nemo conetur vel scholiasten 
vel Athenaeum in nomine poetae corrigere. — Uterque 
eodem versu usus est. Nam Clemens Alex. Strom VI, 
p. 628. tradit, Aristophanem et Platonem in Daedalo, 
quo nomine uterque fabulam Scripsit, se invicem com- 
pilasse. — Locus autem prior ap. Athenaeum sic po- 
nitur; 


IloÀlol τὼν ἀλεκτρυόνων 
e , ΄ , FED , 
Υπηγνέμια βίᾳ τίκτουσιν ὠὰ πολλάκις. 


Si, auctore scholiaste nostro, et Eustathio ad Odyss. 
p. 1479. ed. Hom. qui ex Athenaeo se sumsisse profi- 
tetur, tollas βίᾳ, sanatus erit versus: βίᾳ ortum e re- 
petitione clausulae μια. — Litera ( in codd. recentioris 
aetatis sic scribitur, ut facile cum μα confundatur, In 
oi ᾿“Ιττικοὶ autem est initium alterius scholii, et illud 
καὶ Θεόπομπος, de more scholiastarum in auctoritati- 
bus commemorandis, positum est pro exempli gratia, 
nominatim, Theopompus: potestque respexisse gram- 
Schol. in Jristoph, T. 1, 
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qmaticus ad locum, quem ex eius Pace laudat Athe- 
naeus l. c. Kai eia ae δ᾽ ἐν Τἰρήνῃ ἐπὶ “ϑηλείας 
ἔταξεν: misi forte locus eius excidit. lllud χαὶ in simil- 
limo loco excidit ad v. 747. extr. ΤῸ δὲ Θεττάλην ^ ΣΙΝ 
τικοὺ βαρύνουσιν , (καὶ) οὗ κατὰ Mévarügov, ὡς δαμά- 
λην. In verbis pariter, Μηάκτρα δὲ ἡ ϑυεία, ἡ δὲ χαρ- 
ἃ Τὴ. μεγάλη; δὰ v. 676. quis non videt excidisse μι- 
κρα, μάκτρα δὲ μικρὰ ἡ ϑυεία: quod quomodo commis- 
sum sit, in promtu est. Ad v. 691. Kusterus haud 
dubitanter reponere debebat Κρατῖνος ἐν Σερίφοις, ut 
volebat Iungerm. ad Poll, VII, 69. lubet ipse Aristo- 
phanis scholiastes ad Vesp. 74. ubi e Cratini Σερίφοις 
eadem de Amynia. Mox in Εὐπολις δὲ ὡς παραπρεσ- 
βύτην quoque insigne vitium est. Quid enim verbi 
παραπρεσβύτης ld in mullo Lexico obvium, notavit 
quidem nuper Scottus l. c. sed sine interpretatione. 
Ego vero certum habeo, scholiasten dedisse παραπρεσ- 
βευτὴν, h. e. παραπρεσβείας, legationis mala fide. 
gestae renunciataeque reum: quamquam et hoc ver- 
bum ignorant Lexica. — Addit scholiastes, ὕπερ χαὶ ἐν 
Σφηξὶ φαίνεται. | Locus est v. 1265: ubi de legatione 
hominis agitur, e scholioque subiecto discimus, locum 
Eupolidis, ad quem hic respexerit grammaticus, fuisse 
iv ταῖς lloÀsow. In schol. ad v. 700. legendum esse 
10 πέμπτον ἐκ διιάμβου καὶ διτροχαίου pro τροχαίου con- 
cedat, qui versum ad numeros revocaverit. Vitium 
etiam est mox in nota de colo sexto. χατὰ μέσον διτρο- 
χαῖον dicitur habere. ^ Atqui est schoriambus. — Male 
digestum et male scriptum est in omnibus edd. scho-' 
lion v. 789. λεπτὴν] ἀκριβῆ. ἔνϑα καὶ λεπτολόγος 1 ἕρευ- 
γα. Sic postea haec edentur: λεπτὴ} ἀχριβὴ᾽" ἔνϑα 
καὶ λεπτολόγος. ἹΠεριφρόνει ἐρευνα. Gravis menda por- 
ro est ad v. ,740- ubi vox διαιρῶν explicatur, ὡς ἐπὶ 
τῶν μίμων ἐχρήσατο" eie ἔλεγε χατὰ κεφάλαιον ἐχζητῶν. 
Quid enim est, ἐπὶ τῶν uíucv? Scripsit, nisi vehemen- 
ter fallor, ἀοιϑμῶν: usus est Aoc verbo tanquam de 
numeris loqueretur, veluti diceret, per singulas 
partes et capita veluti summarum explora. Ceterum 
hic quoque duplex scholion est. In scholio ad v. 750. 
in quo scholiastes et Suidas mutuas sibi operas prae- 
stant, in verbis καὶ προευπὼν ἑτέρῳ sc. quae in speculo 
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scripserit sanguine, haud dubie excidit μή. nam si 
praedicat, quae scripsit, non mirum, scire alterum, 
Ad v. 756. et Musuri et Fracini scholion corruptum 
est In priori pro εὖ χατηγοροίη πέντε δὲ δυναμένη ζη- 
μιῶσαι τάλαντα, legi sensus iubet, εὖ κατ. σέ τις δίχην 
πέντε δυναμένην bna. T. in ἘΠ θα pro ὅτι ἐν τοῖς di- 
κασταῖς oí δανεισταὶ ἐρχόμενοι, ἐν τοῖς δικαστηρίοις. In 

notis ad v. 766. de hyalo, quarum prior in multis e 
Suida corrigi debet, vitium est in voce τηκόμενον, na- 
tum ex eo, quod librarius id referebat ad τὸ. sed sen- 
sus plane docet, scribendum esse τηχομένης. ad v. 771. 
autem de Socratis operibus artis statuariae, | primum 
in λιϑίνους ἀνδριάντας ἐλαξευε, corrigam ἐλάξευσε, εἴ 
mox in τριηργάσατο, pro quo Kusterus volebat ἀπειργ- 
vel δημιουργήσατο, nimis amplexus primam illam sylla- 
bam, haud cunctanter deleta prima syllaba, quae na- 
ta est e paulo ante posito verbo τριῶν, reponam εἰρ- 
γάσατο, quod verbum dici pro Mabérdré clfbcene, pa- 
tet e v. 878. et aliis locis: itemque ad v. 774. in ver- 
bis oí δὲ μὴ ἔχοντες τῖσαν χαϑείργνυντο εἷς τὸ δικαστή- 
θίον, εἰς τὸ δεσμωτήριον: et ad v. 809. ἀπολεπίσης pro 
ἀπολεπίσας. ad v, 815. autem in verbis, καταλέλοιπϑ 
τοὺς λίϑους τὴς οἰχίας, addendum μόνους, εἴ Suidas 
innuit, et est in scholio Fracini. In scholio quod v. 
815. adsignatur, cum ad 816. pertineat, primum scri- 
bemus ταὐτὰ (pro ταῦτα) σπειυᾶταν τὸν. υἱὸν διδάσπειν: 
deinde in fine ἐνδεῖ δὲ τοῦ (pro τὸ) y. An φρογεῦν sim- 
pliciter pro superbire dicatur, nescio. ld si non est, 
ad v. 822. legamus, ὡς ἐπὶ μέγα φρονούντων l5 
λων. In collectis de cognomine δήηλιος, quod Socrati 
tribuit poeta v. 828. tribus locis vitium insidet; pri- 
mum in his: εἰς ἀϑείαν ἐτράπη" ἢ διότι Melum infe- 
starupt Atbenienses, Deleto ἢ, quod natum ex ultima 
praecedentis verbi, sanabitur locus, non enim novae 
explicationis hic initium est. alterum est in his: oí δὲ 
μήλιον, τὸν παταπραύνοιτα τῇ διδαχὴ «τὰς ψυχὰς τὼν 
μηλίων. aut tollendum τῶν Δηλίων, aut corrigendum 
τῶν μαϑητῶν. nam et mox ex alio grammatico haec 
ponuntur: ὃ ἤ]ηλιός τινες e δέξαντο τὸν τὰς τῶν εἰριόν-- 
τῶν (discipulorum) 4 ψυχὰς Οξύνογτα, πρὶν εἶφελύ ev ἡ 7 9ι0)- 

; 
μέγας. in quo tertium vitium est, nam ὀϑύγογτα con. 
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trarium est sensui, qui πραύνοντα requirit, Certum 
etiam est ad v. 844. in verbis καὶ δέον αὐτῷ πρὸς τὸ 
θανεῖν τὰ ἐπιπήδεια κατασχευάζειν» corrigendum esse 
ποὸς τὸ ϑάπτειν. necessaria ad sepulturam comparan- 
tur, non ad moriendum. Nec minus clarum ad v. 860. 
ἐκκλησιαστικὸν, de quo ibi non est sermo, irrepsisse 
pro δικαστικόν. 1n extremo scholio in verbis ovy ἵστα- 
τὸ δὲ τῶν δικαστιχῶν ὃ μισϑὸὺς, Kusterus corrigit τῶν 
διχαστῶν vel ὁ δικαστιχὺς μισϑὸς, ut est ad ἤδη. 140. 
et Equ. 255. At nil correxerat ad Plut. 529. ubi ea- 
dem verba, nisi quod τοῦ δικαστικοῦ est, nec magnus 
Hemsterhusius, bene illustrans vocem ἵστατο: neque 
tamen ambigam, veram correctionem alterutram esse. 
Ad v. 868. vitiosa est vox ἔριν. desideratur verbum fini- 
ium, unde nominativi pendeant, ut ἐρεῦ vel φησὶ, quod 
est in schol. seq. ubi de eadem re. Sed ibi est vitium 
in διακεχηνὼς, pro quo esse debet διακεχηγόσι. refertur 
enim ad χείλεσι, et est glossa τοῦ διεῤῥυηκόσιν, quod 
Suidas interpretatur xeyüAeouérotg, οὐ συνεστραμμένοις. 
Ad v. $86. init. verba καὶ διὰ τὰ m. non coeunt cum 
reliqua oratione, convenient autem, si correxeris : διὸ 
καὶ τὰ πρ. Ad v. 925. in verbis οὕτω αὐτοῖς σύνηϑες" 
vitiosa est vox αὐτοῖς, quae etiam ap. Suidam est in 
λυιιαίν. Vera scriptura est Zdrruxoig: eos ait λυμαίνεσϑαυ 
iungere dativo, non accusativo: quod tamen falsum 
arguit et ipse Aristophanes, qui cum accus. dixit Equ. 
1281. et Xenophon Mem. Socr. 1, 535. 6. Ill, 145. 
?drrxóg et αὐτὸς confundi, iam monuit Hemsterhusius 
V. Cel ad Plut. p. 256. In scholii 96r. verbis ἐσπού- 
δαζον περὶ τὴν κιϑάραν oi ᾿ϑηναῖοι τότε μανϑιάνειν, ul- 
timum verbum resecandum, quod e glossa matum vi- 
detur. σπουδάζειν περί τι eleganter dici, notum est. Ad 
963. pro ἐχϑλίβοντας sensus prorsus requirit oU 2. scri- 
bi, aut οὐκ vel μὴ addi. 995. τὸ μῆλον ᾿φροδίτης Ga 
ἱερὸν, scr. 24pooüíry. Ad 1047. corruptum est schol. 

ἐπαφῆκεν. Minerva thermas emisit, quod est Pics 
vel ἀνῆκεν, ut Suidas habet, non immisit, quod est 
ἐπαφῆκεν, diciturque de canibus, quae feris immittun- 
tur, aut sagittis etc. V. 1064. pro ἐπέϑηκεν εἰς τὸ 
πῦρ, leg. ἐνέϑηκεν. V. 1073. λόγοις γικῆσαν αὐτὰς ἔναν-- 
τιον, COIT. τοὺς ἐγαγτίον. αὖ unde nata, statim Occur- 
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rit. V. ria. Debitores, qui non statim mense finito 
solvunt usuras, aut sortem, vocat ὑπέρόρους: quae 
vox intelligi quidem et explicari potest, sed est tamen 
inusitata, praesertim in hac re. ὑπερημέρους scripsit 
grammaticus: quod miror Kustero non occurrisse, cum 
in vicinia εἰκὰς bene corrigeret τριακάς. sic vocabant 
eos, qui die constituta non solvissent, ut docent gram- 
matici veteres et oratores. In altero scholio ad v. 
1195. ϑέσεις explicantur per δικαστήρια. Pro eo Kuste- 
rus vult scribi ztgvzaveiu , quod sane longe a scriptura 
vulgata recedit, Ego Qux. accipio pro δίκας, iudicium 2 
quomodo illa voce et usus est Lysias p. 256. ed. Tayl. 
Nam et ante J'é;&c explicantur per δίκας et χαταβολὰς 
(sic e Suida legendum) τῶν πρυταγνείων. — In sequente 
nota statim in princ. oí ἐναγόμεγου irrepsere pro siga- 
yóusvov, et in not. 1199. extr. ἀπὸ pro ὑπὸ: τὰ διδό- 
μενα ὑπὸ τῶν δικαζομένων etc. V. 1250. in σφραγίδιον ἢ 
μαγίδιον ἐξαγαγὼν sine omni haesitatione reponam oga- 
γίδιον. nam haec sunt synonyma μάκτρας. Pollux X, 
102. . Sed satis emendationum est. — Atqui non tetigi 
loca, ubi incertior ac levior coniectura est, aut in 
quibus comparando Suida aliisque scriptoribus sanari 
scholia possunt; quae sunt permulta. 


Enimvero non modo vitia scholiorum cognoscen- 
da atque tollenda sunt, sed etiam bona, eaque vel 
ad integritatem auctoris, vel ad augendam Graecarum 
literarum scientiam conferenda. Itaque, ut a posteriori 
genere incipiam, bonus scholiorum interpres instructus 
esse debebit idonea Graecarum literarum copia, ut 
ostendere possit, quid verum falsumve, quid antiqui 
grammatici doctrinam accuratam, quid inepti gramma- 
ticastri inscitiam redoleat, cuius generis sunt permulta. 
Magna est opinio de his Aristophanicis commentariis, 
qui eum Apollonii scholiis, post Eustathianas sragex- 
βολὰς, principatum in hoc genere putantur obtinere. 
Sed imperiti homines, qui scholiorum istorum rationem 
perspectam non habent, id ita accipiunt, quasi omnia 
ibi sint aurea, ld non esse, multis exemplis doceri 
potest: quae in interpretando indicari debent, ut di- 
scant tirones aera a lupinis mature discernere, neve 
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scholiis istis, ut fit, abutendis inscitiam prodant, et 
intellisentibus risum moveant, Neque vero hactenus 
modo proderit scholiocrum diligens et cum ratione in- 
siituta lectio, ut explicationes verborum rariorum, ac 
rerum, atticisimum etiam, €x iis cognoscamus: sed 
etiam interdum aliud agendo rariores verborum formas 
et potestates docebit. — Etenim quod ab omni tempore 
accidit iis, qui longius progressi essent ceteris lingua- 
rum scientia, ut libenter rarioribus et exquisitioribus 
verbis et loquendi generibus uterentur, id etiam sclo- 
liastis illis antiquioribus et melioribus evenit: unde li- 
cet attento lectori aliquid velut adventitiae utilitatis ca- 
pere. Uno exemplo defungemur ex his Nubium scho- 
lis. Quaesitum est viris doctissimis, quid esset apud 
Lucianum. in Somnio p. 15. T. I. ed. Hemst. ἐπιδικά-- 
σιμος φίλοις. Micyllus interpretatus est appetibilis ami- 
cis. L Fr. Gronovius autem zu£ilis advocatus asnicis, 
quod probant filius Iacobus et Hemsterhusius 9 πάνυ» 
idque convenit satis contrario φοβερὸς ἐχϑροῖς. ^ Ego 
autem nondum potui intelligere, quomodo et forma 
verbi, secundum analogiam linguae, et origo eius, 
possit hanc significationem admittere, Nam ἐπιδικάσι- 
μὸν profecto per analogiam mihil esse aliud potest, 
quam quod ἐπιδικασϑῇ, quod sit eiusmodi, ut id ho- 
mines ἐπιδικάζωνται. Est autem ἐπιδικάξζεσϑαυ proprie, 
ut Kusterus de Verb. med. p. 112. ostendit, «certare 

de. hereditate, petere hereditatem. | Hinc factum, sic- 
ut in aliis verbis, ut quod primum de certa parte 
diceretur, id usurparetur deinde de genere universo, 
essetque ἐπιδιχάζεσϑανι expetere | aliquid, — utilitatis 
caussa, certare de re aliqua consequenda , sibi win- 
dicanda. Ἑἴος sensu planissime dixit scholiastes ad v. 
47. demonstrans Strepsiaden se ἄργοικον vocare, mon 
deprimendi sui caussa, sed suarum divitiarum indican- 
darum: οὐ “γὰρ ἂν, & μὴ πάνυ πλούσιος qv, ἐπεδικάσα- 
τὸ ἂν αὐτοῦ ἢ γυνὴ, nobilis et urbaea femina nist 
valde dives fuisset, eum» nom appetisset, eius comdi- 
tjone uti noluisset. Unde cogi arbitror, ἐπιδικάσιμον 
φίλοις esse, quem, utilitatis spe, ament amici, cuius 
amicitiam conservare expetant, in quo colendo, ob- 
servando, retinendo, certent. dque etiam confirmat 
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locus losephi, (quo augeri Lexica poterunt, quae 
unum illum Luciani locum exhibent) Antiqu. IV, 2. 4. 
ed. Hav, ubi Moses dicit Aaronem, etsi sacerdotium 
a deo acceperit, tamen id κατατιϑέναν. ἐπιδιχάσιμιον, 
ponere in medio, ut de eo consequendo certent, 
qui velint, ut petat, qui velit. Similia et in his et 
aliarum comoediarumi scholiis observare licebit. 


Sed multo maius et animadversione dignius illud 
est, quod scholia bene tractata. non mediocrem saepe 
facultatem dant textus emendandi: idque non uno 
modo. Primum genus illud est, quod, metris versuum 


iradendis, interdum vitia vulgatae lectionis deprehen- 


dendi rationem demonstrant. — Itaque oportet tirones 
adsuefacere versibus e- praescripto scloliastarum dime- 
tiendis, omninoque cognoscendis metris scenicis, Ne- 
que existimandum est, . posteaquam Bentleius, V. Ο. 
numerorum poeticorum peritissimus, Nubes excusserit, 
nihil reli iquum esse. Nemo est ita facile diligens, 
praesertim in his rebus tritus, quin interdum per ne- 
gligentiam aliquid praetermittat, [taque et in his Nu- 
bibus quaedam deprehendimus, non animadversa Bent- 
leio, aut Kustero, quae in lectionibus corrigere tenta- 
vimus. Lex est generis trochaici Eupolidei, ut in ter- 
lia regione semper sit trochaeus, (non dactylus, ut 
Jenieius ait ad v. 520.) in quarta iambus. v. schol. 
ad v. 518. extr. Ad hanc legem si dimetiare versus 
Parabaseos , quae incipit ab illo versu, reperias vitium 
esse in 555. nondum deprensum: 


ζητοῦσ᾽ ἦλϑεν,». ἤν που ᾿πιτύχη 9. ov. σ. 


est enim hic in tertia spondaeus, et in quarta ana- 
paestus. Hespondebunt autem numeri sic 


ζητοῦσ ἠλϑ᾽ ἤν mov ᾿πιτύχη d. οὔ. c. 


Huius legis memor etiam repudies correctionem Kuste- 
ri: v, 537. 


ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ὑμῶν ποϑ᾽ ἑκὼν ποοδώσω τ. ὃ. 


quem ita transpositione tentat contra legem Eupoli- 
deam : 
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ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ὑμῶν ποοδώσω mo0' ἑχὼν τ. ὃ. 


Porro si a v. 700. versus ad notata in scholiis metra 
dinumeres, reperias e duobus unum factum v, 714. 


καί μ᾽ ἀπολοῦσιν. Z2. Mi viv βαρέως ἄλγεν λίαν. 
Sunt enim duo cola, sic in posterum edenda 


Καί uw ἀπολοῦσιν. 


ZQ. Μὴ νῦν βαρ. ἃ. λ. 


Ttem v. 954. in fine pro σφῶιν, e lege Pedia reperies 
esse debere σφῷν, una syllaba. — Libri in hoc verbo 
et γῶν similiter saepe peccant. v. Hemsterh. ad Plut. 
467. 484. ete, Et mox v. 940. pro ὑῥηματίοισι καινοῖς 
αὐτὸν corriges ῥδηματίοισιν κι &. ld ν saepe ab imperi- 
tis metri omissum, ut v. 963. ubi pro ἐδίδασκε ponen- 
dum ἐδίδασχεν, et 1239. ἁλσὶν pro ἁλσὶ etc. idque in 
Pluto non uno loco bene restituit idem summus Hem- 
sterhusius. Plura huius generis observata e lectionibus 
nostris repetere possem, si longior in hac parte esse 
vellem, ^ Ünum addam, ex quo intelligant studiosi, 
quam necessaria sit haec metrorum et prosodiae cogni- 
tio. In v. 271. ubi ed. Kusteri vitiose habet χουσίοις 
ἀρύεσϑε πρόχουσι pro χρυσέοις, Bentleius metri caussa 
vult corrigi χρυσοῖς. At nulla ista necessitas est. Pro- 
nunciandum sic est, mon mecessario sic scribendum; 
etsi Atticum magis fuerit. Nam et alibi et hoc verbum 
sine contractione scribitur, contracte pronunciandum, 
et alia, ut observatum etiam Clarkio, ni fallor, ad 
Homerum. Ex eo genere forte et sit Ζιϊπολιώδη v. 980. 
ita cum punctis diaereseos omnes edd. At misi tetra- 
brachyn hic velimus admittere, quod non prorsus ab- 
surdum e schol. v. 886. pronunciandum fuerit | Ζηιπολ. 
quod malim, quomodo etiam scriptum lioc verbum re- 
peritur v. c. ap. Hesychium. 


Aliam emendandi viam aperiunt scholia, non mo- 
do lectionis varietate commemoranda, quae in veteri- 
bus libris erat, sed multo magis tradenda explicatione 
textus Aristophanici ea, quae nullo modo conveniat 
scripturae hodie in libris obviae: unde licet indagare, 
si nihil aliud, certe quid illi in libris suis habuerint, 
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item aliis verbis in scholio commemorandis, quam in 
textu sint. Praeclara ista observatio est, ab Hemster- 
husio valde commendata in praefatione ad Plutum, 
multisque exemplis in Pluti scholiis roborata. Ea ad- 
iuti studiosi etiam in sclioliis Nubium poterunt lectio- 
nes' veteres ac deperditas reperire. Insigne exemplum 
est, quod unum ponemus, ad v. 815. Stultitiam vo- 
cat Strepsiades 


-ς 


»' m , ^ j à 
Τὸν Δία νομίζειν ὄντα τηλικουτογί. 


Nemo hic haesit: metrum et sensus constant. Αἴ 
scholia tradunt," Symmachum, antiquum interpretem 
Aristophanis, dicere, τὸ « in “ία produci Attice, ideo- 
que hunc locum im libris y notari: quod constat esse 
signum criticorum, indicans aliquid insolens, et rarius. 
Atqui in vulgata lectione illud « breve est, nec ulla 
caussa producendi: quippe, si produceretur, existeret 
amphimacer, qui locum liic habere non potest. Unde 
fit, ut antiquiora exemplaria habuerint sine articulo 


, , » 
Zia νομίζευν οντα τηλικουτονί 


ubi « longum esse debet, ut iambus sit. Ac profecto 
Attici non dicunt τοὺς ϑεοὺς νομίζειν, Deos credere, 
sed ϑεοὺς γομίζειν: unde et Ζία φψομίζειν, Jovem cre- 
dere, einen lupiter zv glauben. Votuit articulus ad- 
di inscitia istius observationis, aut e v, 1256. cuius 
initium est τὸν Δία. 


Verum haec elegantissima ratio, universe ac sim- 
pliciter proposita a summo viro, non unam cautionem 
habet, quam inculcare solemus tironibus, ne ea abu- 
tantur temere. — Primum igitur videndum est, uz /o- 
cus, e quo Lalis lectio eruatur, satis sanus sit: 
velut in schol. ad v. 226. ubi quis possit . suspicari, 
grammaticum in suo libro non ταῤῥοῦ sed ταλάρου ha- 
buisse. Sed supra ostendimus, illum locum aut corri- 
gendum, legendumque ταῤῥοὺς, aut synonymum vo- 
cis in textu positum, Unde a/rera cautio nascitur. 
Nempe, grammatici centies im scholiis, cum inter- 
pretantur verbum difficilius, vel per se, vel a con- 
textu, ponunt non iud ipsum, sed eius synony- 
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mum. Huius generis exempla e Nubium scholiis haec 
sunto:. V. 15. est in textu ἱππάζεται. Schol. “τὸ δὲ ἱπ- 
στεύεσϑαν οὐχ ἁπλῶς etc. Hinc colligit Kusterus, gram- 
maticum in libro suo habuisse ἱππεύεται, annuente Dor- 
villiio ad Chariton. p. 217. Sed e scholio mihil huius- 
modi colligas certa ratione, misi libri. accedant, qui 
in textu habeant, nam potuit synonymo uti in enar- 
rando, ut aliis locis. Sic v. 28. ubi explicant στολε-- 
μιστήρια, im excerptis.subiectis ecce tibi: ἁμιλλητήρια 
δὲ τὰ ἀγωνίσματα. ex mox: δέον εἰπεῖν, πόσους δρύμους 
ἐλαύνει τὰ ἁμιλλητήρια etc. An hinc:dices, scholiasten 
legisse in textu ἀμιλλητήοια 5. nullo modo, etsi me- 
irum patitur. V. 218. in textu est χρεμάϑρα. Schol. 
χρεμαστὴ δὲ λέγεται, διὰ τὸ οὕτως αὐτὴν ἀεὶ μετέωρον 
εἶναν χρεμαμέγην. |. V. 525. in textu est ἥσυχα, in schol, 
ἡσύχως. V. 844. textus habet συροπηγοῖς, schol. alter 
σοροποιοῖς. . ltaque diligentia adhibenda, ne tirones 
observatione ista capti, moliantur, ubi mihil tentan- 
dum: sit. . Zeztza cautio est im scholiis, quae ab zm- 
peritis hominibus adscripta sunt temere e Glossarüs, 
Zu quibus saepe nihil, quod textui conveniat, Exem- 
pla sunt in iis, quibus Fracinus libros oneravit. V; 
508. in textu sunt ϑαλίαι. Subiicitur ab eo scholion 
hoc, e Glossario nescio quo ductum: εὐδαιμονίαι, εὐ- 
durius, ἀκμαὶ, εὐφροσύναι, πανηγύρεις : quae pleraque 
et Hesychius habet. Αρπά Callimachum H. in Apoll. 
27. χνόος habet hoc scholion: «όφος, ξυσμόύς: quod 
aliquis ex llesychio adscripsit, neutrum convenit τῷ 
χγύος. Sed nil hinc colligas de alia lectione antiqua, 
propter eam, quam dixi caussam, His autem cautio- 
nibus servatis, plurimum illa observatio proderit. 


P. 169, 8. cvà'] Sic vulgo. Aldina oué, Nu- 
merantur soli trimetri, omissis brevioribus versibus. 
Hrnw. Vulgatam scripturam Hermannus dicit Kuste- 
riaamam, quae plerumque Porto debetur. 


169, 5. ἐν ἐχϑέσει)] Legebatur ἐν εἰς ϑέσει, unde 
Leizius haec verba usque δὰ ἀχκατάληκτον aliud sclio- 
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1 
lion. esse , putabat: /sed sic omitleretur. versus 225. 


"Ex)soig autem,non ultimus versus dicitur, sed poste- 
rior pars horum. colloquiorum inde a v. 223. llEnw. 


169, 6. διακοσιοστὸν. τοιαχοστὺν voírov] Sic recte 
Aldina. Intelligit v. 256. Vulgo τὸν διακοσιοστὸν tixo- 
στόν. Hrmuw. 


, ἃ ATA 
,, 169, 7. βοαχυχατάληκτον) | Sic Aldus. Vulgo xa- 
τάληχτον. Hrnw. 


c , ii τ ΩΣ m 
169, 18. ἱστορίας τὸ ὦ ζεὺ βασιλεῦ τοιαύτης Ra- 
vennaás. 


169, 19. ΤΙυϑύχοηστον)] Ita Ravennas. Legeba- 
tur πυϑοχρήστως. : Emendaverat in annotatione Ku. 
sterus. ' Hp 


169, 20. xai σέβειν] Haec ex Ravennate acces- 
serunt. j 


P. 170, 1r. συγχεκαλυμμένος yog καὶ Kusterus. 
Conf. p. 171, r5. «4 fi ik 


170, 21. βαϑέως] βαϑέων᾽ Aldina. 
170, 28. Scripturam Aldinam correxit Portus. 
170, 58. ἀπολαύσειεν] ἄἀπολαύσειν Ald. 


170, 28. ὅτε] Legebatur vulgo ὅτι. ὅτε ed. AI- 
dina. Lzrmzu. 


P. 171, ὅ, Vulgo vüv abest, quod addit ed. AI- 
dina. Hzkw. ἐμφερῆ σύραις] Vox posterior vide- 
tur esse recentioris Graecismi et ex σισύραις decurtata, 
Kusr. 


171, 6. — 22. Horum in Aldina hic est ordo: 
, 5 5 5 L4 EJ 3 ? DE 
περιβλήματα. LÀ οὐ δύνωιαι. ἀλλ᾽ οὐκ — χκαϑεύδειν. 
“εἴλιαιος, --- κακοδαίμων. ᾿Εγκεχορδυλημένος. --- τῆς 
πεφαλῆς. παρεπιγραφή. ποιήσας͵ γὰρ -- περιειλημιασιν. 
2411}: εἰ δοκεῖ ῥέγκωμεν. ἰστέον ὃτυ --- τὸν υἱόγ. iori 
psrog —,  Mutavit tacito Hermannus. 


171, 26. ἐν κατάρας ἔϑεσαν μέρει Post haec 
Suidas v. ÓÜuxróusrog addit ipsam formulam imprecatio- 


00 NUBES. - 


mnis Laconicae, quam grammaticus ille procul dubio 
ex integrioribus in hunc locum scholiis hausit. ^ For- 
mula autem illa talis erat: Οἰκοδοιιά os λάβοι, καὶ ἀμ- 
βολὰ, ὃ τε ἵππος, καὶ ἃ γυνά TOL μοιχὸν ἔχοι. Vide 
eundem v. ἀμβολὰ εἴ ν. ἵπποι. Kus. 


171, 28. περιβλημάτων] Sic Aldina. "Vulgo πε- 
ριειλημάτων. Han, 


171, 97. Ἱππεῦσι] V. 580. 


P. 172, 5. ὃ νῦν χέλητα καλοῦσιν] Scribe, ὃ viv 
κελητίζειν καλοῦσιν.  Kusr. ὃν νῦν κέλητα] | Legebatur 
ὁ hic et apud Suidam in ἱππάζεται.  Beizius verba καὶ 
οὕτως ἱππάζεσϑαν delenda putabat, quae me Suidas 
quidem habet, Hrnw. 


c D 1 ANE Y 
172, 16. ὃ μὴν καὶ] καὶ ὁ μὴν Hermaunus. 


172, I7. μυπτιχαὶ δαπάναν quae sint, non intel- 
ligo. Runwxzwivs (in appendice ad Epistolas ab Titt- 
manno editas p. 129.) 

172, 24. παρεγκυκλήματα) παρεγκύχλημα et παρε- 
πιγραφὴ apud scholiastas vocatur cum id, quod in 
scena dicitur, etiam re vera fit: uti hoc loco famulus 
accendit lucernam, hero ipsi dicente, accezde, fa- 
mule, lucernam. Kusrm. 


172, 26. ἔπειτα καϑορὰ ἐν αὐτῷ, καὶ οὕτω A£ytu 
τοὺς δανειστάς)  Legebatur χαϑορὰν ἐν τῷ αὐτῷ, καὶ 
οὕτω λέγειν τοὺς δανειστάς. τῷ abest in Aldina. Infi- 
nitivos mutavit Heizius, Fortasse tamen  scholiastes 
scripsit: ἔπειτα καϑορῶν ἐν τούτῳ αὐτὸν καὶ οὕτω λέγειν 
τοὺς δανειστάς. HEnw. 

χα, 54. διαπορεῖν] διαπορῶν Hermannus. 


172, 38. κχοππατίας ἵππους ἐκάλουν, οἷς ἐγκεχά- 
puxro τὸ x* crory.] 1n toto hoc loco scholiastae fere 
οὐδὲν ὑγιὲς, et pleraque falsa: ut iampridem observa- 
runt duo Heip. literariae principes, Scaliger et Salma- 
sius: ille ad Euseb. Chron. Num, wpcxvir ubi per di- 
gressionem quandam de literarum Ionicarum origine 
agit: hic in notis ad Solinum p. 626. Et quidem 
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Scaliger, postquam attulisset verba haec scholiastae: 
Κυππατίας ἵππους ἐχάλουν, οἷς ἔγχε ἐχάρακτο, τὸ X στου- 

sio» ' ὡς Σαμφύρας, τοὺς ἐγκεχαραγμένους τὸ σ. τὸ γὰρ 
σ xài τον χαρασσύμενον, σὰν ἔλεγον: sic infit: » lac 
non sunt unius cassae mnucis.  Coníusum enim est τὸ 
ἔτυμον τοῦ Σαμφόρα, cum etymo τοῦ Κοππατίου: quia 
inagister ille non assecutus est priscum auctorem, unde 
expiscatus est; qui profecto aliter scribere non potuit, 
quam ad hünc modum: 7 γὰρ o καὶ τὸ π᾿ χαρασσόμε- 
vov Σὰν mi ἔλεγον. | Nam Σὰν nihil aliud est quam 
σῖγμα. Quomodo igitur X et K esset tantum Xu»? id 
est, quomode X et K esset tantum Xu»? Ridiculum. 
Sed ex Antisigma et. Pi factum est San Pi, hoc est 73, 
ex 5 et m. Sequitur in scholio: 4; δὲ vaga αὗται 
καὶ μὲ 40" τοὺ γὺν σώζονται ἐπὶ τοῖς ἵπποις. συνεζευγμέτου 
γὰρ τοῦ zu καὶ G, τὸ σχῆμα τοῦ 4 ἀριϑμοὺ δύναται γ0- 
εἶσθαι, οὗ προηγεῖταυ τὸ X. Et inepte * vocat, quod 
est zt: et quod Samphorarum equorum est proprium, 
ad Koppatias imprudenter transfert. Nam, quod to- 
ties toiiesque diximus, τὸ ἀντίσιγμα, προηγουμένου τοῦ 
si, non τοῦ κάππα (ut ipse somniat) est nota ἀριϑμοῦ 
J^, i. e. numeri ncccc. Αἱ quid. hoc ad Κοππατίαν, 
cui purum Komma tantum impressum erat. Ipsemet 
postea prodit hallucinationem suam: Καὶ παρὰ γραμ- 
ματικοῖς οὕτω διδάσχεται, καὶ καλεῖται Kona évrermxoy- 
τα. Recte hoc, non quae antecedunt. Τραμματικοὶ 
antem hic sumuntur pro calculonibus, quod mon se- 
mel alibi notavimus; ut apud Chrysostomum: ne quis 
forte in vulgarem notionem accipiat. * Haec Scaliger: 
cuius emendationem tamen non in omnibus probat Sal- 
masius dicto loco; sed totum hunc locum scholiastae 
sic legendum esse censet: Konnusíag | ἵππους ἐκάλουν, 
οἷς ἐγκεχάρακτο τὸ 2. σημεῖον" ὡς Σαμφόρας, τοὺς ἐγ- 
κεχαραγμένους τὸ C. τὸ iran C xai τὸ Π χαρασσόμενον 
Σὰν ἔλεγον. n δὲ χαράξεις αὗται καὶ μέχρυ τοῦ γὺν σώ- 
ζονται κα ἐπὶ τοῖς ἵπποις. Συνεζευγμέγνου γὰρ τοῦ Ni xai C, 
τὸ σχῆμα τοὺ 2) ἀριϑμοῦ δύναται γοεῖσθαυ" οὗ προηγεῖ- 
ται τὸ Q. καὶ παρὰ γραμματικοῖς οὕτω διδάσκεται, καὶ 
καλεῖται Komna ἐννενήκοντα. Equidem in mulla alia re 
Salmasium a Scaligero hic discrepare video, nisi quod 
Salmasius notam numeri ncccc (quam Scaliger appel- 
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lat Σὰν m?; αἱ vulgo apud Graecos appellari solet) 
simpliciter a scholiaste hic Σὰν vocatam esse conten- 
dat: et deinde, quod verba illa scholiastae, | οὗ σιροη- 
γεῖται τὸ x, Scaliger sic legenda censeat: οὗ Ὁ 
ται τὸ πὶ Salínásius autem, ov προηγεῖται τὸ 73), (i. 

χύππα, mon κάππα Harum emendationum d atus 
diverso respectu vera esse potest. Nam Scaliger verba 
illa scholiastae intelligit de figura ipsa τοῦ 7», in qua 
utique τὸ c praecedit, οἷ τὸ 2, sive Antisigma, se- 
quitur. Salmasius autem de ordine Episemorum in AI- 
phabeto Graeco.eadem verba accipienda putat: quo 
sensu verum est notam 4 προηγεῖσθαι, 1. e, ordine 
priorem esse quam 7A. Praeter Scaligerum et Salina- 
sium Disetus etiam in locum hunc scholiastae quaedam 
animadvertit; sed quae flocci facienda sunt. Kvusr. 


Hermannus haec síc scripsit: Τὸν κοππατίαν] Κοπ- 
πατίας ἵππους ἐκάλουν, οἷς ἐγκεχάρακται. τὸ q σημεῖον" ?) 
ὡς σαμφόρας ν᾿ τοὺς ἐγχεχαραγμένους τὸ 7). τὸ γὰρ C E 
τὸ Il χαρασσύμεγνον σαμπῖ £Asyov."*) αἵ δὲ χαράξεις αὗται 


*) Disputavere de hoc loco Scaliger ad Eusebii 
chron. num. MDCXVII. et Salmasius in Exerc. Plin. 
p. 626. Vide etiam praefat, Ern. p. 276. et 282. [et 
Boeckhium in oeconomia civ. Athen. vol.IL. p. 5856.] Le- 
gebatur ἐγκεχάρακτο, mutatum e Suida in χοππατίας. 
Deinde apud hunc pariter atque apud scholiasten erat 
τὸ X στοιχεῖον. Σημεῖον emendatio est Salmasii, Hrnrw, 


Me: Legebatur: ὡς σαμφόρας,, ἐγχεχαραγμένους τὸ σ. 
τὸ γὰρ σ καὶ τὸ Y χαρασσόμενον σὰν ἔλεγον. Apud Sui- 
dam sici ὡς σαμφόρας, τοὺς ἐγκεχαραγμένους τὸ σ καὶ ν 
χαρασσύμεγον ἄλλοις. σὰν γὰρ ἐκείνους ἔλεγον. | Horum 
priora verba e scholio nostro emendanda sunt. Reli- 
qua suspicor ita corrigenda esse: τὸ γὰρ Ὁ xai τὸ TH 
χαρασσόμενα ἐν ἀλλήλοις oi Δωριεῖς σαμπὶ ἔλεγον. σὰν γὰρ 
ἐχεῖνου τὸ σ ἔλεγον. Nain scholiastes ad Equites v. 600. 
sic habet in ed. Aldina: ἰδίως καλοῦνται σαμφόραι, ἵπποι 
ἐγκεχαραγμένον γὰρ τὸ σ σημεῖον. οὗ Δωριεῖς τὸ 6 σὰμ λέ- 
γουσιν. In quibus pro priore o coppa restituendum : 
deinde γάρ, loco suo motum, sic reponendum in re- 
liquis: oí γὰρ Ζίωριεῖς τὸ o σὰν λέγουσιν. ΕΜ, 


05 


C31 


N-U- B' ἘΡ δ. 


xol μέχρι τοῦ γὺν σώζονται ἐπὶ τοῖς ἵπποις. Συνεζευγμέ- 
vov γὰρ ταῦ II καὶ C τὸ σχῆμα, τοῦ 73 ***) ἀριϑμοὺῦ δύ- 
veros votiod'at , οὗ προηγεῖται τὸ q.*"**) καὶ παρὰ γϑαμ-- 
ματικοῖς οὕτω διδάσχεται, καὶ καλεῖται κόππα, ἔνγε εγ ή- 
ΚΟ) τα. 


, » 5 
P. 1258, 6.  émvevwxovru] | Repone ἐγενήκοντα ex 
Aldina. 


175, 57. ὃ addidit Hermannus. 


P. 174. 1. ἀγωνίσματα] ἀγωνιστιχά Dan, Hein- 
sius apud Tittmannum in Epist. ühnken. p. 155. 


174, 11. Idem scholion in libro lavennate est, 
sed leviter corruptum.  Finitur autem verbo ὑποκοριστι-- 
κῶς.  ERw, In Bavennate δίφρους καλεῖ τὸ — ἐν ᾧ 
ἡνίοχου. 

171, 16. Σρηξῇ V. 1267. 


174, I7. TOY ἄρχοντα διασύρειν. βουλόμενος τῇ ἐς 
κείνου προρηγορίᾳ ἐχρήσατο] » Nive frigidior hic iocus 
foret, nisi lorte hic JAucuíoag (sic enim Kcribendbld est) 
MM. traduceretur, ut hlius τροχοποιοῦ. Sed nec 
ipse scholiastes id ait, mec alius. ^ Ergo levissimo et 
futili argumento nimm ut hoe drama Aminia  Archon- 
te prodiise probet; quod prius prodiisse Í[sarcho Ar- 
chonte ex ipsa Íabula probabimus inferius.* ^ Par- 
MERIUS. 


174, 19. Hermannus, ἤοχεν ᾿“μεινίας —— Tage 
TQ8Ue τὸ εὐ εἰς τὸ V, — “μυνίαν δὲ — Idutuíav. cum 
hac annotatione: » Legebatur Mwuríov, et τὸ κι εἰς τὸ v, 
et ἀντὶ τοῦ ““μιγίαν. 1)6 hac lege vid. Petitum de leg. 
Att. p. 79. ᾿“μεινίαν vocant hunc Diodorus ΧΙ]. 72. 
Athenaeus V. 18. Diog. Laert, lll. 3. schol. Lucian. ad 


***) Legebatur, συγεζευγμέγου γὰρ τοῦ x» καὶ σ τὸ 


σχῆμα TOU S. Peius etiam apud Suidam. Hrnw, 


****) Legebatur τὸ x. ἸΠροηγεῖται non de numero 
praecedente intelligendum, .sed de littera ἐπισήμῳ. 


Nam inter has litteras coppa cst ante sampi. Hrnw. 
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Tim. 8o. p. 144. Àc nescio, an recte Casaubonus ad 
Athenaeum praeferendum putet ^Juvríag, quae varietas 
scripturae etiam apud Diodorum reperitur. — De lege 
ista quae dicit scholiastes, magnae dubitationi obnoxia 
sunt. Nam si vetitum fuit archontem in scena per- 
stringere, quomodo in Vespis hunc tangere potuit Ari- 
stophanes, ubi etsi scribitur Zuvríag V. 74. 1267. ta- 
men in priore loco patris etiam nomen additum est? 
Vespae enim hoc archonte editae sunt.** 


174» 20. magérgsye] παρέτραψε Aldina. 


174, 21. ὃ vouoc] "Vide Petitum de Leg. Attic. 
p. 79. Kusr. 


174, 28. Βατράχοις] | V. 904. 


174, 28. ἀλινδήϑρας vs καὶ ἀλινδηϑρας τὰ Her- 
mannus. 


174, 51. Vulgo αὐτογράφων. Aldina ἀντιγράφων. 
Hznx. 


174, 89. ἐγνεχυράσασϑαι] ἐνεχυράσεσϑαν Hermann. 


P. 175, 2. μᾶλλον] Eo scilicet, quod illa addit, 
alios pignorum capiendorum caussa advenire. — Nisi 
scribendum, xo] ἕτερον ὑπὲρ τόκου ἐνέχυρα παρ ἐμοῦ 
λήψεσϑαί φασυ μᾶλλον. τὴν ὄχλησιν δείκνυσι τὴν xav αὐὖ- 
τοῦ. Hrsnw. 


175, 7. τοῦτο --- ἐγερϑείς huc transposuit Her- 
mannus. Post ἐγερϑείς in Aldina λλως legitur, quasi 
aliud ad eadem verba sequatur scholion. 


175, 12. ἀπογραφὰς correctio Wolfii. Legebatur 
ὑπογραφάς. HEnw.  Harpocratio v. δήμαρχος : οὗτοι δὲ 
τὰς ἀπογραφὰς ἐποιοῦντο τῶν (προςόντων add. Suidas) 
ἑχάστῳ δήμῳ χωρίων. 


. 175, 15. ἐπεδίδοσαν͵)]Ώ ἐδίδοσαν Harpocratio et 
Suidas recte, 


175, 18. Legebatur γναυχλάροις et mox γαυχλα- 
ρίων et deinde γαυκλάρων. Vide Suidam in Óguaggor 
et vavxguguxé, Hxnw. 


175, 19. dw τῶν] Scripturam Aldinám αὐτῶν 
correxit llermannus. 


175, 21. πρότερον Hermannus. 


175, 2/. τοὺς κατὰ δῆμον ἄρχοντας δημάρχους qu. 
σίν Platnerus (Beitráge zur,Kenntniss des Attischen 
Rechts) p. 225. collato Etymol. M. et Lex. Seguier. 
p. 287. δήμαρχος: ὃ τοῦ δήμου ἄρχων. His adscriptam 
esse censet ab recentiore grammatico explicationem ad 
archontes pertinentem, ita corrigendam, καὶ ἄυνχοντας 
oí περὶ Σύλωνα χκαϑίσταντο ἐν πολλὴ σπουδὴ, ἵνα οἵ 
κατὰ δῆμον διδῶσι x. τ. À. 


175, 25. Quod Demetrius δημάρχους a Solone 
institutos dixit, errasse eum testatur Aristoteles iu 
Athen. republ., qui.apud scholiasten et apud Photium 
in Ναυχραοία Clisshenem hoc fecisse tradit. ScCuo£waNN. 
de comitiis p. 564. 


175, 27. ἄρχοντες electum ab. Hermanno. 


r 
P. 176, 7. oi ᾿“ττικοὶὺ παροξύνουσν καταδάρϑειν: 
Error grammatici, qui alicubi sic scriptum invenerat; 
ut gíyaw et alia in libris veteribus scribuntur. 


176, 15. ὡς τὸ] Callimachi epigramm. XVIII. 


176, 14.  Legebatur vulgo μήτ. ^ Aldina recte 
μηδ᾽ habet. Hzrna. 


176, 16. ἀπευχομένου] lta primae edd. Kusterus 
autem émevyouérov. Hznw. 

176, ig. mou] ll. o, 567. 

176, 19. xoi] Il. :, 698. 


176, 21. τὸ δὲ φεῦ ἰδίως] Id est, τὸ φεῦ sepa- 
ratim et extra versum legi debet. Kusr, 


176, 22. Habet Suidas v. προμγήστρια, ubi male 
τὸν γάμον. RUHNKEN. 


176, 58. εὐρωτιῶν. ἀντὺ τοὺ ἱδρῶν. ἑριιηνεύει δὲ 
τοῦτο) Suidas locum hunc comici exponens v. εὐὔρω-: 
τιῶν, quaedam habet bonae notae, quae in hodiernis 

Schol. in zristoph. T. IH. V 
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scholiis Graecis desiderantur. Sic enim ille: Εὐρωτιῶν. 
ἐξηγησίς ἐστι τοῦ six; κείμενος. τοῖς γὰρ εἰχῇῆ καὶ ἀμελῶς 
κειμένοις ἱδρὼς προςίζεν καὶ νοτίς. τοιοῦτος δὲ ὁ τῶν ἀγροί- 
xov βίος. ὥςπερ αὖ ἐπιμελὴς καὶ καϑιάριος ὃ τῶν ἀστιχῶν. 
διόπερ καὶ εἰς πενίαν συνεχῶς ὑπὸ τῶν ποιητῶν τύπτεται 
καὶ ὀνειδίζεται. ὥς φησι Méravógoc* 


, 
Fio τὰ καϑάρια λιμὸς εἰςουκίξεται. 


Haec procul dubio ex vetustis et melioribus in hunc 
locum scholiis deprompsit Suidas. In versu Menandri 
pro χαϑαρὰ, wt codices Suidae habent, tam metri 
quam sensus gratia rescripsi χαϑάρια, i, e. munda, 
nitida. Loquitur hic enim Menander de munditie vi- 
ctus et cultus, et nitore aedium: in quem sensum 
Graeci vocem χκαϑάριος potius quam καϑαρὸς adhibere 
solent. Kusr. 


176, 55. τὸ δὲ ἀχύρητος, ἀκαλλώπιστος) Et in 
hunc locum Suidas v. ἀχύρητος plura habet quam scho- 
liastes noster: quem proiude conferre operae pretium 
erit, Kusr. 


176, 55. χαλλωπίζειν] τὸ καλλωπίζειν Aldina recte. 
τὸ omissum a Porto. 


176, 59. περυπίσματα] Confer scholiasten infra 
ad Equites v. 805. Kvsr. Vide Schneideri lexicon h. 
v. Hznw. 


P. 177, 3. Ineptit scholiastes, De Megacle vide 
Boeckhii Explicat. Pindar. p. 565. 


177, 8. Huc transtulit Hermannus quae leguntur 
p. 180, 26. παρῴδηταν --- σκώμματα. 


177, 10. οὐκ ἀργῶς τῇ παραϑέσεν γῦν ἐχρήσατο] 
Confer Suidam v. ἄγροικος ἐξ ἄστεος: qui totum hunc 
locum scholiastae quidem descripsit; sed tamen non- 
nulla aliter habet. Kvsr. 


177, 17. Reizius legendum putabat, δόξαν γὰρ 
εἰώϑασιν αἵ γυναῖκες ἔχειν οὐχ ἥττω τῶν ἀνδρῶν. — Sed 
videtur scholiastes hoc dicere, quemadmodum puellis 
magna dos famam apud viros faciat, ita viros etiam 


/ 
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propter divitias existimationem habere apud puellas, 
Hznw, ; 

177, 24. ἀλαζόνα] GA ἀλαζόνα Ruhnkenius et 
Hermannus. 

177, 26. ἐγκεχοισυρωμένην, περισσῶς κεκοσμ] Lo- 
cum hunc scholiastae auctiorem exhibet Suidas v. ἐγ- 
κεχοισυρωμένην: quem proinde haud abs re erit con- 
ferre. Kusr. 


177, 54. vmooráüun;] Reizius legendum putabat 
ὑποστάσεως. lmprobatum etiam a Wolfio. Hrnw, 


177, 25. τρασιὰ δὲ λέγεται. ὃ vómoc] | Confer 
Suidam v. τρασιά: qui paulo aliter haec concinnavit, 
Kvsr. , ^ 

, , 

P. 178, 9. φιλημάτων καὶ περιεργοτέρων. Her- 
mannus. 

178, 12. αὑτοῦ] αὐτοῦ Aldina. 

178, 18. Sic edidimus e scholio MS. ap. Brunck. 
quod incipit his verbis, καταγλωττισμά ἔστιν, ὅταν. ln 
vulgatis verba ἐστὶ δὲ χαὶ 0 λαψυγμὸς usque 48 δαπάν 
absunt, et quae deinde sequuntur, ad v. 55. legeban- 
tur post locum Homeri, hoc ordine verborum in fine: 
τοιαῦτα πράττουσιν ὑπὸ τῆς ἄγαν τρυφῆς. Hinw. 

178, 22. δλαφύσσεται] λαρύσσεταν Aldina. 

178, 23. 'Ougoog] 1. À, 176. 9, 64. 


r 
178, 27. οὕτως) ^ Legebatur xai οὕτως: quod 
ξ Ἢ E 5 E " 
verum est, si scripserat scholiastes ἀπὸ ψεαγίου. Hrnw. 


178, 28. δεϑεὶς τὰ κῶλὰ, τῶν δεσμῶν ἀπελύϑη] 
Emendatio Rheizii Legebatur δεϑεὶς τῶν κώλων ἀπελύ- 
ϑη. Hrnw, 


178, 54. ἁλόντος ὑπὸ τυράννων] Suidas v. Κω- 
λιάδος habet, ἁλόντος ὑπὸ Τυῤῥηνῶν, 1. e. captae a 
Tyrrhenis; prout etiam hic apud scholiasten, nostrum 
legendum esse monuerunt Disetus ad hunc locum et 
excellentis doctrinae iudiciique vir Henricus Valesius 
ad Harpocrat, v. “υπάρα. Kusr. οἷ; 
ΠΣ 
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P. 179, 19. καταλήξεσιν] Legebatur λέξεσιν. Vide 
Koen, ad Gregor. Cor. p. 25. [62.] Hznw. 


179, 20. Ὁμήρῳ] Il 8, 742. 
179, 21. Ἑκάβη] V. 59r. 


179, 27. ἐπὶ τοῦ πολλοῦ παρείληπται] Est sen- 
sus mutilus et imperfectus, qui ex Suida v. ἐσπάϑα, 
sic supplendus est: ὅτυ δὲ γῦν ἐπὶ τοῦ πολλὰ δαπανὰν 
παρείληπται. Kusr. 


179, ὅο. ἔλεγον) Legebatur ἔφασκον. "Vide no- 
tam ad textum. Hznw. 


P. 180, 5. ἀναπαυστέον] Wolfius eleganter con- 
$ecerat ἀναγνωστέον. Cui tamen coniecturae nunc mi- 
nus confidit, quamvis suadeat διαστήσαντα. Ac sane 
multa insolenter dicunt scholiastae. Hranw. 


| 180, 12. ᾿Δλκμαιονίδων] ᾿Ἰλκμαιωνιδὼν Hermannus. 


180, 12. — 16. ἐσεμνύνετο --- κήρυγμα trans- 
posuit Hermannus post βασιλεῖς 18r, 5. 


180, 19. λέγεται δὲ τοῦτον γνικῆσαι)͵ Ἐχ sensu 
totius loci patet pro γικῆσαι scribendum hic esse πλου- 
τῆσαι: ut et ante nos recte monuit Ioh, Frider. Gro- 
nov. Observat. lib. rv. cap. vir. et Palmerius in Exer- 
citat. pag. 750. Nimirum τὸ γυκῆσαν male hic ex prae- 
cedente linea, ubi γικήσας. occurrit, repetitum  ést. 
Kvsr. 


180, 26. ὡς ἂν δυνάμενον] Hanc lectionem ex 
antiquissima edit. Aldina revocavi. Nam reliquae editt. 
male habent, ὡς ἀδυνάμενον. Kusr. 


180, 26. — 28. Vide ad 177, 8. 


180, 51. ἀμφοτέρως] lta Aldina. Vulgo ἀμφο- 
τέροις. Hznw, 


P. 18r, i1. περὶ τῆς Συρίης ϑεοῦ) Cap. 16. vol. 
III. p. 465. R. 


181, 16. καὶ παρακατιὼν δὲ]  Scholiastae verba 
typotheta male litteris diductis expressit. 
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181, 20. oi δὲ αἶγες πρὸς] Dele praepositionem 
πρός. Conf. schol. Theocriti Idyll. L 85. De mon- 
te. (Φελλεῖ vide quae diximus ad Timaeum p. 19z. 
Runnxrw. 


181, 22. ᾿“ττικοὶ δὲ λέγουσιν, ἣν τῦν ἰσάλην κα- 
AoUusv] Sensus supplendi gratia post ᾿“τεικοὶ δὲ, in- 
sere μηλωτὴν, vel διφϑέραν. | Quod autem ad vocem 
ἰσάλην attinet, eam corruptam esse ex ἰξαλὴ, (i. e. 
pellis caprina: ab ἴξαλος, capra) recte monuit Ca- 
saubonus de Satyr. Poés, lib. r. c. 1v. et ad Theophr. 
Charact. pag. 147. Corruptionem tamen illam satis 
antiquam esse oportet; si quidem Galenus in Lexico. 
glossar. Hippocr. jam meminit vocis ἰσάλην, eamque 
exponit, διφϑέραν, δέρμα. ^ Apud Pollucem lib, rv. 
sect. I18. corrupte legitur ἰζάνην, pro ἰξαλῆν, vel i- 
σάλην: ut a viris doctis ad locum illum iam observa- 
tum est. Vide etiam diligentissimum Foesium in Oe- 
conom. Hippocr. v. J$«Aqgv. Kusr. διφϑέραν inseruit 
Hermannus. 


181, 4o. Ὁμηοικὸν}] ll. C, 255. 


P. 182, 9. τὸ ἰδού] Reizii emendatio est. Le- 
gebatur τὸ εἶδος. Hznw. Non debebam hHeizium 
sequi. 


182, 26. μεταφορικῶς} Scripturam Aldinam cor- 
rexit llermannus. 


P. 185, 7. ψυχῶν σοφῶν, ψυχῶν, σοφῶν, Al- 
dina. 

185, 15, — 16, Est Platonis locus ex Phaedro 
p.245. C. Her. 


185, 16. 18. Scriptura Aldina correcta ab Her- 
manno. 


183, 20, ἀλλήλων] ἀλλοτρίων ex .Reizii coniectura 
Hermannus, | 


185, 22. ἡ] lta Aldina. Vulgo 6. Hznw. 


185, 27. ἀφ᾽ οὐ στοχαζόμενοί, τινες φασὶν, ὅτι 
μηδεμιᾶς ἔχϑρας χάριν] Hanc sententiam amplectitur et 


« ^ 
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defendit Palmerius; cuius verba, huc spectantia, ad- 
duximus supra δα initium huius fabulae. Kosr. 


185, 28. ὃς ys μήτε πρὸς ἰδιὸν mw] Abest πρός. 
Ernestius locum sic corrigendum putabat, ut post ἀρ- 
μόττον adderetur ἐπήγαγεν. Wolfius, ὃς ys μήτε πρὺς 
ἴδιόν τι, μήτε ἁρμόττον» μηδ᾽ ἕν ἔγχληια ἢλϑε Σωκρά- 
τους. πε ταν 


183, ὅο. προςϑεὶς] Hermannus gn 


185, 81. καὶ og Kusterus. 


5€ 


P. 184, 4. δὲ οὗ, καὶ εἰς δουλείαν ἐῤῥυπαίνετο ὃ 
E Praeivit Reizius, ita corrigens, δ οὗ εἰς 
δουλείαν ἐῤῥυπαίνετο 6 φιλόσοφος. Legebatur, διὸ οὐκ 
εἷς δουλείαν ἐρυπαίνετο φιλόσοφος. Menu. 


:184, 8. : Commemorat . scholiastes. eumdem. .1o- 
cum Eupolidis ad. v. 180. Versus fuere choriambici 
dimetri: 


δεξάμενος δὲ Σωχράτης 

τὴν ἐπίδειξιν MET 
Στησιχόρου πρὸς τὴν λύραν 
oiyoyonv ἔκλεψεν. 


Hznx. 


.184, 18. πῶς οὖν ἂν μισϑὸν ἐπράττετο παρὰ τῶν 
συνόντων] Scholiastes male rationem concludit, si hoc 
solo argumento, quod Socrates dixerit, se nihil scire, 
evinci posse putat, eum nullam mércedem a discipulis: 
suis exegisse; utpote qui nihii haberet, quod eos 46: 
cere posset. :: NNam' docendi uliqué :et instituendi sunt 
iuvenes, antequam ratione scire possint, se nihil scire. 
Docta quippe haec ignorantia est, ad quam ut perve- 
niatur, et disciplina et multarum rerum scientia opus 
est. Nimirum sapiens cum dicit, se nihil scire, scien- 
tiam.sunam cum..tota.rerum natura comparat; cuius 
tantam esse immensitatem videt, ut scientiae suae mo- 
dulum cum ea collatum ne puncti quidem vicem ob- 
tnere facile intellisat. ^ Eadem aütem scientia magna 
est et suspicienda , si comparetur cum captu, vel po- 
tius ignorantia eet falsa opinione aliorum hominum, qui 
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ob hoc ipsum, quod revera nihil sciant, nec unquain 
cogitatione sua arctissimos sensuum limites transcende- 
rint, multa vel potius omnia se scire putant, Sed 
haec ὡς ἐν παρόδῳ: Non enim philosophandi hic lo- 
cus est, Kusr. 


184, 50. RHeizius legebat, ἀπὸ τοῦ μηδὲν τὰ vq- 
quo παιδία εἰδέναι. len. 


184, 56. Verba σχάσαν γὰρ δὴ καὶ ὥςπερ e Sui-^ 
da in cyócov addidimus. — |n scholiis hisce legebatur 
tantum , ὡς διαστεῖλαι et quae sequuntur. Vir doctus 
in Misc. crit. vol. Ill. p. 106. interpunctionem post 
τούτου delebat, ut vulgata scholistae lectio sensum ali- 
quem haberet. 'lTum Suidas τὴν κώπην ἐρέσσουσαν ha- 
bet, et in Pindari loco σχάσαις. Edd. Pindari σχάσον. 
Reizius post ὑδάτων ponebat haec, ὡς διαστεῖλαν usque 
ad ἐρεσσούση : tum, ἄλλως" καταλύσας usque ad τού- 
zov: inde, ἄλλως' στήσας usque ad τὴν κώπην, qui- 
bus denique illa subiungebat, xai ΤΠνδαρος usque ad 
δεινὸν ὕμμα. Vide scholion ad v. 758. Hznw. 


P. 185, 2. 1líóegog] Pyth. X. 7g. 

185, 3. Μυὺὐριπίδης] Phoeniss. v. 457. 
185, 4. τὸ Hermannus, 

185, 6. Post εὐλόγως typotheta τὸν omisit. 


185, 9. Confer Suidam v. φασιανοὶ» qui locum 
hunc scholiastae descripsit. Kusr, 


185, 1a. oi δὲ περὶ ᾿“ρχίλοχον] Hic mon dicam 
Archilochus, sed ne interpretes quidem Archilochi lo- 
cum inveniant. Neque enim illorum erat dicere, quid 
φασιανοὶ apud Aristophanem, equosne an aves signifi- 
cent, sed Aristarchi, qui Aristophanem commentariis il- 
lustravit. — Scribendum igitur: oi δὲ περὶ Loíorapyov. 
Rvnuwxkrws. praefat. ad Hesych. vol. IL p. VII. Conf. 
Barker, in diar. classico fasc. XXX. p. 219. 


185, 15. De Leogora vide Sluiteri lectiones An- 
docid. p. 11. 


185, 16. Mogvgyé τε νῦν γὰρ] Apud Suidam in 
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φασιανοὶ scriptum. Moovye τέως γὰρ, quod placuit Ruhn- 
kenio: ad '"Timaeum p. 183. et Reisigio Coniect. I. p. 
72- Mogvys τὸ 1Uv γὰρ Berglerus in Commentariis ad 
Pacem roo3. p. 561.  AMógvys νῦν γὰρ Casaubonus ad 
Athenaeum IX, g., Denileius, Hermannus, Elmsleius 
ad. Acharn. 887..p.. 255, 


185, 17. “λαυκέτης ἢ Wfrro] Legendum pro- 
cul dubio est, x«i 71 λαυκέτης ὃ UV'nrrg, scilicet émuxa- 
Aovusvog: et Glaucetes, Psetta cognominatus. Glau- 
ceten ut lurconem et hominem gulosum hic notat Pla- 
to: quem eo nomine etiam perstrinxit comicus noster 
in Pace v, 1003. et in Thesmophor. v. 1042. ubi vide 
quae notavimus, Kusr. καὶ Τλαυκέτης ἡ ψῆττα) Sic 
recte laudat Ruhnkenius ad Timaeum p. 185. vide So- 
phoclis Electr. 405. .Philoct. 624. ut frustra ὃ emen- 
dent Casaubonus et Kusterus. Ponsox. Adversar. p. 297. 
ἢ ψῆττα Berglerus l. 1, 

" 0185, 18. οἵ ζῆτε τερπτὸν οὐδὲν ἐνθ.] Lego et di- 
stinguo ex Suida v. (ϑασιανοί: 


ει w w γῶν E] [4 

οἱ ζὴτε τερπτῶς, οὐδὲν ἐνθυμούμενοι. 
Qui iucunde υἱυϊεῖδ, de nulla re (praeterquam de 
edendo et bibendo scilicet) cogitanres. | Casaubonus 


ad Athenaeum lib, ix. cap. Ix. versum hunc sic rescri- - 
bendum esse censet: 


οὗ CWr , ἀτερπὲς οὐδὲν ἔνϑυμούμενθι. 
Sed altera lectio mihi magis placet. Kusr. τερπνῶς res 
cepit Hermannus. 


/ 

185, 20. Verba, oí δὲ, ἔχοντας τῷ μηρῷ &yxe- 
χαραγμένον φασιαγτὸν male repetita sunt e praecedenti- 
bus, Runwxrw. Sensus supplendi gratia legendum est, 
c M er » - hs ^ - m 

οὗ δὲ ἵππους ἔχοντας etc. Kvsr. τοῦ μηροῦ] τῷ μηρῷ 
Kusterus , Hermannus. 


185,:24. ᾿“ϑήναιος] IX. p. 587. A. 
P. 186, 8. ἔμελλε] Legebatur ἔμελε. Hrmnw. 


186, 1:8. οὗ δὲ φιλόσοφον κάτω κείρονται) Lego, 
οὗ δὲ φιλόσοϊρονυ ἀπακείροντοι. — Falsum autem est, quod 
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scholiastes hic absque ulla limitatione ait, philosophos 
olim tonderi solitos fuisse. Nam contra, multi philo- 
sophorum veterum , etiam adstrictiori vitae dediti, co- 
mam. promisisse leguntur. Athenaeus lib, 1v. p. 163. E, 
de Diodóro Aspendio, rigido illo philosopho Pythago- 
rico inquit: Τὰν τῶν Κυνικῶν, ἔζη roomov, κομῶν, xa 
ῥυπῶν, καὶ ἀνυποδητῶν: Cynicorum more vixit, Co- 
matus, sordidatus, sine calceis ineedens. | luo (ne 
longius abeam) ex ipso Aristophane mostro infra in 
hac fabula v. 853. 854. et in Avib. v. 1282. discimus, 
Socratem eiusque sectatores y. ΩΝ et intonsos fuisse. 
Nimirum philosophi illi nihil sibi demendum putabant, 
quod natura ipsis dedisset; et proinde uti barbam, sic 
etiam capillos alere solebant. | Sed mirum forte alicui 
videri queat, qui coma prolixa in philosophis horri- 
dum et alrocem animum promittere potuerit , cum 68- 
dem in aliis effoeminatorum morum et mollis animi in- 
dicium haberetur, secundum vulgatam illam Graeco- 
rum sententiam: 


, M , [44 5 , 
οὐδεὶς. κομήτης, δετις OU ιϑιηνίζεται. / 


Sed sciendum est, homines effoeminatos et formae 
studiosos comam ita aluisse, ut simul omni studio et 
arte eandem comerent et ornarent: at philosophos sim- 
pliciter eam promisisse, nullam artem et curam ei ad- 
hibentes. Hinc comicus noster infra v. 854. Socrati et 
Chaerephonti exprobrat squalorem capillorum, quippe 
quos prae mimia parsimonia nunquam tondendos cu- 
rarent. 


- ! e. . c ι b , 

- - ὧν, inquit, ὑπὸ τῆς φειδωλίας 

? , ? , M , EJ ? » 5 , 

ἀπεχείρατ᾽ οὐδεὶς πωποτ᾽, οὐδ᾽ ἠλείψατο. . 
Ad quem locum scholiastes: ὡς κομῶντας διαβάλλει 
τοὺς φιλοσόφους. ταῦτα δὲ ἐποίουν oí φιλόσοφοι διὰ καρ- 
τερίαν, etc, Vide etiam scholiasten ad laudatum locum 
in ÁAvib. v. 1282. Kusr. Hermannus οἱ δὲ φιλόσοφου 
κατακείρονταίι. 


186, 24. "Inmsiov] "V. 580. 


186, 29. 5o. ὡς — τάττεσϑιαι!)]  Transposuerunt 
heizius et Hermannus post 187, 13. 
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c , n? 
186, 5o. ἱππαζόμενον — τοῦτον] ἱππαζομένου — 
τούτου hReizius et Hermaunus. 


»m € ^ 
P. 187, 1. ov! ὃ σαπφόρας] Delevit Hermannus. 


, 


, ἢ , . 
187, 8. σαπφόραιν)] σαμφόραν Hermannus, 
187, 4. oiyu«] coeunt Hermannus. 


187, 4. p] € Hermannus. 


187, 5. m typothetae error pro q. Hermannus 
1. Nihil mutandum. Qui in libro suo σαπφύ- 
ρας invenit scholiasies hoc dicit, ab aliis scribi σαμ- 
; ' 
qogas. 
2 
187, 7. ταχύτερον Hermannus. 


187, τᾷ. oU πεσών γε χείσομαι] Ad hoc prover- 
bium respexisse videtur Ovidius Trist. V. El. VIII. r. 


lUHNKEN, 


H , r 
187, 25. ἐμαυτόν. διδάξομαι)]  Legebatur ἐμαυτὸν 
fc 1 “ ὃ : E - δ 
διδάξομαι: recte, si bis scribitur διδάξομαι. Sed. prae- 
ferendam putavi interpunctionem Wolfii. Hrnw. 


187, 26. ἐνεργείας]  Reizius coniiciebat διαϑέ- 
σεις. Hrnw. 


187, So. Scripturae Aldinae emendatio ex Suida 
est in βραδύς. Hxna. 


m 187, 54. ἐξήγησις δὲ καὶ ἐπεξεργασία]  Emendo, 
ἐξάσκησις δὲ» etc. Tam enim ἐξάσχησις quam ἐπεξερ- 
γασία significat expolitionem, qua opus aliquod con- 
summatur et ad ultimam perfectionem perducitur: qui 
sensus loco huic convenit, Kusr. 


187, 84. λόγων]  Aberat hoc vocabulum, Rei- 
zio monente additum.  Dukerus τῶν λόγων ἀκριβῶν. 
Hznw. : 

P. 188, 5. τοῦτο δὲ ἐπὶ εὐϑείας ὀξύνεται: ἐπὶ δὲ 
τῶν πλαγίων παροξύνεται )]ὴ — Sic etiam habet Suidas v. 
Σχινδάλαμοι. Sed nullum verbis hisce inesse sensum, 
vidit et monuit etiam Disetus. Quare per me delean- 
tur licet. Kvsr. 


» 
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188, 15. imi uiv τῶν ἔξωϑεν χρουύντων, κόπτειν 
λέγουσιν) Quae hac de re notari poterant, iam prae- 
cepit diligentissimus Meursius in motis ad Hlelladii 
Clhrestomath. sub finem: ad quem proinde lectorem 
remitto. Kusr. 


188, 14. Mévavógog] Vide Meiuekium p. 255. 


-  188,21:. “Παγασητικὸν Wesselingius ad Diodorum 
XIX. 55. vol. VIII. p. 552. Dip. ab Ruhnkenio et Wol- 
fio indicatus. 


"^ 188, 26. Ζηνόβιος]  Legebatur Ζηνόδοτος. Sed 


vide Suidam in Ζηνόβιος. Hxnw. 
188, 54. ᾧκισάν τινα Wolfius et Hermannus, 
P. 189, 6. Lmolhovue] 4mnoAAoww Hermannus. 
189, 16. ἀποτιχτουσῶν Kusterus, 


189, 18. καὶ φάρμακον ἀμβλίσκειν τὰς γυναῖκας 
ποιοῦν) Locus hic mutilus ita supplendus est: xai ἀμ- 
βλωϑοίδιον φάρμακον, τὸ ἀμβλίσκειν, etc. Vel, ut ha- 
bet Suidas v. à£gufAwxac, καὶ τὸ φάρμακον δὲ, τὸ αἵ- 
τιον τοῦ ἐξαμβλοὺν τὰς γυναῖκας, ἀμβλωϑρίδιον καλεῖ- 
ταν. Kusr. Hermannus xoi ἀμβλωϑοίδιον φάρμακον. 


189, 25. τοῦτον] τοῦτο Reizius, Wolfius, Her. 
mannus. 


189, 28. ἐν ab Ernestio additum. 
189, 50. βιοτὸν] βιοτὴν Aldina. 


P. σρὸ, 5. Aldina coniunctim ἐξυπογυίου. 


190, I2. καὶ φησὶ Ξενοφῶν, Σωκράτην ξυνάγοντα 
αὐτοὺς) Sic iam ante nos ex Suida v. Χαιρεφῶν, lo. 
cum hunc recte emendarunt editores Gerievenses. Ante 
enim male legebatur: Kai quot Ξενοφῶντα Σωχράτεν 
ξυνάγοντι. αὐτοὺς λέγειν, ὡς οὐϑὲν τῶν ὀφϑ.. ὄφελός τι, 
εἶ μὴ σωφρογοῖεν. Locus autem Xenophontis, ad quem 
scholiastes respexit, exstat lib. τι. [cap. ὅ,] gos AR 
μον. pag. 746. ed. Gr. Lat. Paris. ΓΟ 


190, 14. δήμου -- Πυϑὼ) Rectius scribes: τὸν 
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δῆμον et ΠΠυϑία. Kvsr. Eaedem Menagii coniecturae, 
Quod δήμου mutant, falluntur. —Vide praefationem 
nostram ad Demosthenem vol. L p. XIL, δήμου Κολω- 
γῆϑεν dixit scriptor vitae Sophoclis in initio. 

190, 25. Post χρησμὸν Hermannus lacunae signa 
posuit. 

190 , 24. ὁμολογῶν iv τῇ κατὰ φιλοσόφων). Assen- 
tior Menagio ad Laért. 1, 1. sect. 37, qui locum hunc 
corruptum pronuntiat, et in voce ὁμολογῶν nomen au- 
cloris alicuius, qui contra philosophos scripserit, la- 
tere censet. — Equidem quis sit iste scriptor, post tan- 
tam veterum librorum iacturam et cladem, quorum ne 
nomina quidem ad nos pervenerunt, difficile est divi- 
nare. Nam licet modo laudatus Menagius suspicetur, 
legi hic forte posse Ζ2Ζημοχάρης, (quippe quem contra 
philosophos scripsisse testetur Aristocles apud Euseb, , 
de Praep. Evang. l xv.) eam tamen coniecturam ipse 
pro certa et indubitata minime habet, utpote fateri 
coactus, vocem illam a vesUigiis vulgatae lectionis ni- 
mium. recedere. Kusr. Conf, Schweigliaeuser. ad. Athe- 
naci V. p. 218. E. vol. IIl. p. 245. 


190, 25. Πυϑικοὺς Hermannus. 


160, 27. εὖ ovyueyonod'uu τοῖς γνεχροῖς δυνήσεται 
Ita hoc oraculum emendavit "Toupius in Emend. Suid. 
vol. ΠῚ, p. 165, (IL. p. 207. ed. nov.] e Diogene Laért. 
VIL 2. et Suida in συγχοωτίζεσϑαι, in quibus scriptum, 
εἶ, συγχοωτίζοιτο τοῖς γεχροῖς. Hic legebatur, πῇ συγχε- 
χωρῆσϑαν τῷ χρησμῷ δύναται. Hnw. 


1900, 26. ἕτερα παρέχοντα κειμήλια | Scribe, ἕτε- 
ρα δὲ παρέχοντι κειμήλια; Ut constructio. respondeat 
praecedenti dativo Πέλοπι. Vide mos etiam ad Sui- 
dam v. ἀγάϑημα, ubi locus hic scholiastae describi- 
tur, quamvis vitiose admodum, Kusr. Locus hic scho- 
liasiae corruptus exstat apud Suidam in ἀγάϑημα. lei- 
zius probabat Kusteri coniecturam, ἕτεῤα δὲ παρέχοντυ 
κειμήλια. Alia iambica oracula sunt apud Herodotum 
L 174. {πὲ μ᾿ 


P. 191, 22. 'I/oo)ovog] Locus non exstat in He- 
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rodoto. Unde hoc nomen corruptum esse patet. Hrnw, 
Forte "Hoo0wvóg. | De quorum nominum confusione 
Wesseling. in Diss. Herodot, RuuwkEN. 


191, $0. 38. πηδήματος Ernestius. 


P. 192; 5. εἶδος κώνωπος, παραποτάμιον ζώνην 
ἔχοντος] Ut sensus recte se habeat, distinguendum est 
post ποτάμιον» hoc modo: og χώγωπος παραποτά- 
quov ,. ζώνην ἔχοντος. De voce ζώνην autem. possem for- 
te certiora quaedam in medium afferre, si per tempo- 
ris rationem diutius mihi loco huic immorari liceret. 
Kusr. Ernestiana editio, εἶδος κώνωπος, παραποτάμιον 
ζωὴν ἔχοντος, nescio ἀπ, Sed recte Ald. et reliquae 
ζώνην. Suidas: ἐμπὶς, κώνων παραπλήσιον ζωΐφιον, 
παρὰ τοῖς ὕδασι γινόμενον; ὅμοιον κώνωπι, μεῖζον δὲ τὴ 
περιοχῇ; καὶ κατὰ τὸ μέσον λευχῷ περιεξζωσμένον. E 
στυψάγης» (in Avibus v, 244.) ᾿ἐμπίδας κάπτετε, ἀντὺ 
τοῦ ἐσϑέετε. Πισίδης, 


, , 
κύχλῳ περισφίγξαντες ἐμπίδων δίκην. 


Vide schol. ad Aves 244. Ππιμ. παραποτάμιον ζωὴν 
Ernesüus ex Porti coniectura dedit. 


192, 7. seqq. De hoc scholio dictum ab Schnei- 
dero ad Aristotelis Hist. An. vol, IIl. p. 572. 573. 


192, 8. 9. οὕτως — αὐτοῖς Aldina. 
192, 9. οὗτου Schneiderus tacite. 


192, 10. & γὰρ τούτου ex Ernestii emendatione 
Hermannus, 


192, 11. καὶ] κἂν Mermannus. 


192, 14. βομβύχια] Scribe βομβύλια. Vide Sui- 
dam v. βομβυλιὺς, itemque scholiasten infra ad Acharn. 
v. 666. Kusr. βομβύλια Beizius, Legebatur βομβύκια, 
quod quidem posset defendi. Sed de altero vide Sui- 
dae testimonium. Hznw. βομβύκια Aristotelis loco de- 


fendit Schneiderus p. $75. 


192, 14, ἐγτύμια] ἔντομα Ernestus et Herman- 
nus. 
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192, τά. κατὰ τὴν ῥάχιν ἐκτέτμηται)] ^ Lege , κατὰ 
τὴν ὑάχιν ἐντέτμητα. — Reddere enim rationem vult 
scholiastes, quare culieum quoddam genus apud Grae- 
cos dictum fuerit ἐντύμια. Kusr. 


192, 18. τοιαύτη. γάρ)] Reizius addendum puta- 
bat σάλπιγξ. Hrnw. 


192, 19. τὸ ἀγώτατον)] Articulum recte addit Al- 
dina. Hrnw. Biecerat Portus. 


192, 22. διὰ] περὶ Hermannus. 
192, 25. καὶ ἐμπίδος] τῆς ἐμπίδος Hermannus, 


192, 25. xai ἐν Δ.) καὶ recte delevit Kusterus. 
Lysistratae versus est 229., Vesparum 1218. 


P. 195,.9. τῶν ἀλφίτων. ταῦτα γὰρ παραπλήσια. 
Legebatur τῶν ἀλφίτων, καὶ τὰ παραπλήσια. Reizius καὶ 
delebat. ὙΥ̓ΟΪΠα8 ταῦτα γὰρ παραπλήσια vel simile 
quid scribendum censet. lllud recipiendum duxi. 
Hn. 3) 


195, 15. εἴδη Hermannus. Ὅμηρος) 1]. ει) 215. 
210. | 

195, 18. πρὸς δὲ τὸ λαϑεῖν] πρὸς τὸ λαβεῖν Her- 
mannus. "d 

195, 25. Post μέρος typotheta omisit xo] τὸ ἕτε- 
ρον περιάγοντες 

195, 27. Εὐπόλιδος] Confer scholiasten nostrum 
supra ad v. 96. Kvusr. 


195, 52. ἐξητάζοντο]  Corruptum. | Desideratur 
verbum quod significat wversaóatur, scil Socrates. 
Rvuwxrw, Hermannus ξξητάζετο. 


[21 


195, 56. heizius corrigebat χατέγραψέ vo, et, ἢ 
σχήματά τινὰ ἐνεποίεν ἐκεῖ. μην. 

P. 194, 15. Θάλητα χρημάτων ἐλεύϑερον͵ἠ — Est 
poetae versus: quod fugit editores. si] ἔτυ ex Raven- 
nate Hermannus. 


194, 25, ἄκρος] ἄχρως Hermannus. 
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r r, 
194, $0, περαιωϑήσωνται] περαιωϑήσονταν Her- 
mannus. 


m "v » 5 r 
194, 332. ὄψεις] oye ἀνϑρώπων Hermannus, 


194, 96. ὠχοιῶντας] Sic Reizius. Legebatur χο- 
μῶντας. ὡς ante φιλοσόφους delebat Reizius et ante 
στραφέντος collocabat, llEmw. 


.194, 96. στραφέντος τοῦ ἐγκυχλήιιατος] Machinam 
illam versatilem in scena, quam alii ἐχκύχλημα vo- 
cant, scholiastes hic appellat ἐγκύχλημα: qua de re 
plura diximus in motis ad Thesmophor. v. 102. Kvsr. 
ἐκχυχλήματος)] Legebatur ἐγχυχλήματος. "Vide Pollucém 
1V. 128. schol ad Acharn. 407. Kuster. ad Thesmoph, 
102. Hrnw. ; 


; i 
P. 195, 2. προαγύσαντος τὸν πόλεμον Ζημοσϑέ- 
vovc] Vide argumentum in drama Equitum. Kusr. 


195, 6. συγκεκλεῖσϑαι] συγκλεῖσϑιαν Aldina. 
195, 7. Vid. Thucyd. 1V. 27. — 4o. Hznw. 


195, 8. Κορυφάσιον] Geographi veteres sibi non 
constant, dum alii Pylum etiam Coryphasium appel- 
latum fuisse tradunt: alii vero diversa ea fuisse loca, 
et Coryphasium "prope Pylum situm fuisse scribunt. 
Vide Steph. Byzantium v. Πύλος, et v. Κορυφάσιον, et 
Luc. Hcelstenium ad utrumque locum. Kusr. 


195, 10. «yy; lam Reizius et Wolfius De- 
mosthenem hic nominandum fuisse notarunt, ut supra, 
et ad Equites v. 1050. 1053. 1057. Hxznw, 


195, 14. ἑπτακοσίους) Apud Thucydidem IV, 8. 
numerantur quadringenti et viginti, praeter Helotas. 
Hrnw. 


195, 31r. Ὅμηρος] ll. y, 217. 


P. 196, 2. — Verba «aw ἔλεγεν non sunt in ed.. 
Aldina. Hinc manifestiora etiam lacunae indicia, For- 
tasse scripsit: οὕτω xuxcívovg διὰ τοῦ πρωχτοὺῦ dorQovo- 
μεῖν διδάσκεσθαι λέγει. Hrnw. qui post ἄδειν ἔλεγεν la- 
cunae signa posuit. 
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196, ro. Ὅμηρος] HH. o, 9o. 
196, 19. ζωγραφίαν] γεωγραφίαν Hermannus. 


196, 25. τὴν τελοῦσαν) Quid sit γὴ τελοῦσα non 
scio. Duxzn. 


P. 197, 1. — 5. τὸ δὲ — QOuxofovow] Haec post 
φασιν 196, 65. auctore Reizio transposuit Hermaunus. 


197, 8. λέγω] λέγεν Hermannus. 


197, 10, Scholion hoc depromptum est e com- 
mentariis Eustathii ad Dionysium Periegeten v. 520. 
Hn. 


197, 16. ἡπλῶσϑαι] ἁπλῶσϑαν Aldina. 


197, 19. ϑέσεως)] Ernesti correctio. Legebatur 
λέξεως. Hrnw. 


197, 21. οὕτω πρὸς τὸ περιτέταται] Scribe, πα- 
ρατέταται, ut in textu. Recte autem monet scholia- 
stes, comicum bic ludere ambigua significatione. vocis 
παρατείνεσϑιαι. Nam in versu praecedente τὸ παρατέτα- 
ταν significat, Zz longitudinem extensa est iuxta con- 
Linentem, ($c. Euboea); vel, zm longitudinem proten- 
sa continenti obiacet. n versu sequente autem τὸ 
παρετάϑη notat, vexata est, vel, tributis exhausta 
est: de qua vocis παρατείνεσϑιαν significatione vide 
Henr. Steph. in Thes. Gr. Ling. Kvsr. 


197, 24. ᾿Α΄'ϑηναίους καταστρέψασϑαν Hermannus. 


197, 25. παρασταϑῆναν Ernestio debetur.  Lege- 
batur χκατασταϑῆναν. Reizius pro μὲν ἄλλην coniiciebat 
Οἰχαλίαν, vel Πεταλίαν. Sed, additis lacunae signis, 
nihil mutandum. | Hznw. 


LA 


197, 94. πόρους] Scribe φόρους. Kusr.  Lege- 
Li , * . 
batur πορους. φοροὺς etiam Brünck. qui verba Tau 
στησάμενος usque ad παρετάϑη e MS. affert. Hrmnw. 


197, 56. quóv] Legebatur ὑμῶν. ἡμῶν etiam schol. 
MS, apud Brunckium. Hen. 


P. 198, 10. ἀντὶ τοῦ ὑπύϑου)  Legebatur aru 
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τῆς ὑπό. Suidas: gépé; otov ὑπόϑου; aye Dy. ἀρχαία 
ἡ σύνταξις. Scripsit, puto, üt noster; 2drzue) 5 σύνέα- 
tc. Ἦταν. 


1985 18: «“Πημοσϑένης] P. g8. Reisk. ubi scriptum 


φέρε ἂν λόγον ἡμὰς — παρήκατε. 


198, 18. παρεγκύκλημα] Quid sit παρεγκύχλημαὰ 
exposuimus ád v. 18, Kusr. 


198, 31. παρεμφαίνειν)] παρεμφερὴς εἶναν ex Sui- 
da v, ὦ ᾿φήμερε scribi vult Musgravius ad Euripidis Cyz 
clop. AE παρθεμφέρειν Schacferus ad Demostlienem 
vol. II; p. 51g. 


198, 55. Πίνδαρος] B: 128. p. 633. ed. Boeckli, 
198, 34. Ὀλυμπίῳ] Ὀλύμπῳ Hermannus. 


198; $5; γήπιξ; βαδίζεις χρήματα μου διάτεομπεύο""] 
Suidas v. o. ᾽φήμερε, ubi locum hunc scholiastaé. de- 
scripsit, habet, γήπιε,; βάζεις μου χοήματα διακομπεύων: 
Sed CUM Vb Ak est vox insolens, et quam nusquam 
alibi reperio: pro qua proinde si scribere libebit δια 
XOU , et pro qms , Vra sensus erit clarus e£ 
optimus, Dicet enii Silenus: Stu mihi narras iac 
ctabundus. Kusr. Hermannus; 

ὦ τάλας ἐφάμερε, νήπια βά- 
ζεις μου, χρήματα διακομπέων. 


eum hac annotatione ,, Vulgo hic.et ápud Suidani id 
ὦ 'qqusgs legitur γήπιβ. νήπια, mi fallor, iam Reizius 
cortexerd. "Pro βάζεις in scholfis" erat βαδίζεις, ac tiim 
διαποιμιπεύων. "' Recte monet Boeckhius non debüisse 


àb Hermanno μον χρήματα pro yowueió μον Scribi, 

P. 199, 12. ὑπερφρονῶ Ernestius et Hermanrius. 

199, 17. πεῤιφρογῶ) Corrige typothetae erroreri 
“εριφογῶ: 

i99; a1. Sr disi Érnestius corrigébat ἑαῤῥοὺς, 
quo non opus. Hznw. 


199, 25. Vulgo τὰ τῶν sor. Priorem artieu- 
làm omittit Aldina. Hznw. 


Schol. in. Mristoph, T. 11: ; X 
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199, 55. ἐπὶ τῆς γῆς —— λέγει] Haec Herman- 
mus ad versum 251. retulit praefxo lemmate εὖ δ᾽ ὧν 
χαμαί. ΄ 


P. 200, 2. περιϑεῖν] Scribe περιϑεωρεῖν. Kusr. 
στεριυδεῖν Hermannus. 


200, 4. αὐτῷ] Sic Reizius.  Legebatur αὐτῇ. 
Fortasse ταύτην scripsit. ΗΈΠΜ, 


200, 6. Καλλίμαχος] Fragm. XCII. 


200, 10. περὺ τὴν κρᾶσιν τῶν ἀέρων τὸ ὀξύτερον, 
ἢ τὸ ἀραιότερον] Edit. Ald. et Flor. habent, περὶ τὴν 


αράτησιν τῶν ἀέρων τὸ ὀξύτερον, ἢ τὸ ἀριστερόν: nullo 
sensu. KvsT. 


200, 22. τὴν σχάφον Aéy&] Herba σκάφος dicta 
prorsus mihi ignota est, neque ullam eius mentionem 
apud veteres, quantum quidem investigare potui, fa- 
ciam reperio. Quare, literis tantum transpositis, scri- 
bendum forte est, σφώκος; quod est notissimum ber- 
bae nomen: Latini s2/»iazz vocant. Αἱ inquiet forte 
aliquis, σφάκον nihil ad κάρδαμον, utpote herbam ab 
hac diversam. Fateor hoc quidem: sed tamen mihil 
obstat, quo minus credamus, scholiasten duas illas her- 
bas confundere potuisse, quod rei herbariae forsan 
parum peritus esset, Kvusr. 


200, 27. εἷς τὰ κάρδαμα Hermannus. 


200, Ji. φϑάσαντι δὲ αὐτῷ λέλεχταν ἐν εἰρήνη] 
Locus hic corruptus est, de quo amplius cogitandum 
pronuntio. Kusr. Post λέλεχταν mterpungendum esse 
vidit Reizius. Reliqua nos retulimus ad v. 220. ita 
scripta: aivon] ἐν ,εἰρωνείᾳ" καὶ οὐκ ὀκνεῖ τοὺ αὐτὸς 
μνημονεύειν ᾿“ριστοφάνης. Hxnw. 


200, 91. ἐν Εἰρήνη] V. 191. ἥκεις δὲ χατὰ τί; 
BzncrrEn. 


P. 201, 4. χρήστης κακοῦ ἔμμεναν ἀνδρὸς φεῦγε] 
Locus hic, et qui paulo post sequitur, apud Phocy- 
lidem, quo hodie utimur, non exstat. Kusr. 
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— — φεῦγε χρήστης κακοῦ ἔμμεναι ἀνδρὸς, 
μή τί σ᾽ ἀγιήσεν ὃ διδοὺς, παρὰ καιρὸν ἀπαιτέων. 
Mutatio ordinis verborum Reizio debetur, qui Erne- 
stii correctionem, μή σέ y ἀνιήσεις διδοὺς» . probabat. 
Hrnw«. φεῦγε recte delebat Ernestius.  lnitium versus 
fuit opinor μηδέποτε. 


201, 7. Phocylides v. 78. Gaisford. 


201, 21. Heizius et Hermannus δεινὴ κατανα-- 
λῶσαι. 


201, 28. περὶ τὸ ϑεῖον ὀμνύναι] Legendum est, 
παρὰ τὸ ϑεῖον ὀμνύναι: i e. Zurare per res, quae norm 
sunt divinae: veluti per gallum, per platanum, per 
anserem, et similia; per quae Socratem iurasse qui- 
dam veterum tradunt, Kusr. περὶ τὸ ϑεῖον τῷ ὀμγύγαν 


Hermannus. 


201, 55. ἤτοι ovv ὡς τέλεον Hermannus. 


201, 57. ποῖον ὀμόσει γένος ϑεῶν γεγονέναν πρῶ- 
τον μὲν, τούς] Locum hunc mutilum, sic supplendum, 
et distinguendum esse puto: ποῖον ὑμύσει γένος ϑεῶν. 
φασὶ δὲ γεγονέναι πρῶτον μὲν, τοὺς χατὰ, etc. Et pau- 
lo post: τρίτον δὲ τοὺς κατὰ Zia, τὴν ἀρχὴν, etc. Kus. 
Hermannus ϑεῶν. " * * γεγονέναι. — lieizius supplebat 
φασὶ γὰρ τριπλάσιον γένος ϑεῶν. 


201, 59. 'Owmooc] 1], s, 998. Οὐρανίωγας κα- 
λεὺ Hermannus. 


P. 202, 1, τρίτον δὲ τοὺς 4f] τοὺς Wolfius ad- 
didit: qui locum de iis intelligit, qui in gratiam [ovis 
imperium eorum, qui ante regnaverant, everterunt; 
Ernestius χαταγύσαντες. Hrnw. 


202, 16. ὅπου σιδαρέοισν τομίσμασν γρῶνται] —Ver- 
sus bic Platonis comici turbatus est, et in legem me- 
tri peccat, quem lungermannus ad Pollucem iX. 78. 
transpositis tantum duabus ultimis vocibus recte sic in 
integrum restituit : 


Ὅπου σιδαρέοισυ χρῶνται γομίσμασι. 
X 2 
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Sciendum enim est syllabam secundam in voce vouía- 
puo, hic esse brevem, propter sequens ou, i. e. ut 
grammatici loquuntur, propter mutam cum liquida ; 
quippe quarum literarum coniunctio syllabam praece- 
dentem tam apud Graecos quam Latinos reddit anci- 
pitem. Kusr, Miror Kusterum in eum incidisse erro- 
rem, ut crederet γομίσμασν proceleusmaticum esse, quo 
tamen iu errore videas versari Toupium in Suid. I, 
p. 87. Il. praef. Non adeo miror lungermannum ad 
Polluc, IX. 78. Lege inserto articulo, 


cr , - , 
ὅπου σιδαρέοισι τοῖς νομίσμασυ 
χρῶνται... 


Ponsowvs Adversar. p. 297. [Et sic Hermannus edi- 
dit conieceratque Bentleius.] Platonem dixisse arbitror, 


c ὃ ῬΑ c 
ὁπου OL0CQ€OUg νομίζουσιν —; 


verba autem vouícugou χρῶνται annotata a Grammatico 
esse. quam rem) persuasi mihi ex verbis Grammatici in 
Jibello ab Hermanno edito de Constructione Verborum 
p. 584. et. Georg. Lecapeni in Mattbaei Lectionibus 
Mosquensibus, p. 71., vouíto καὶ τὸ τοιίσμασι χοῶμαι, 
Qouxi, ὡς 'Aowropergs: Βυζάντιοι σιδήρῳ νομίζουσιν. 
pertiaere haec ad Platonem puto, non ad Aristopha- 
nem. Rrisrc. Coniectan, 1. p. 247. 


202, 22. Lege σχιμβάζειν et σκιμβούς. Hesychius : 
Σκιμβὸς , χωλός. RunskEN, 


P. 205, 22. περὶ] lta recte Aldina. Vulgo πα- 
ρά. Hrnw. 


205, 57. Z«uoc0crgc] Ῥ. 269. 


P. 204, 4. ὡς εἰς τὰ ϑύματα Ernestius, Her- 
mannus, 


- Lj , τ 
204, 6. τὰ ἱερεῖα ταῖς οὐλαῖς oL ϑύοντες Ku- 
terus. 


204, 55. ὡς τὸ] ll x, 7. ubi ὅτε πέρ re χιών. 


P. 205, 16. μερικοῖς" quÀooopor] De loco hoc 
amplius cogitandum est. Quid enim hic sibi vult illud 
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μιερυικοῖς ὃ Kus. τούτου μέρη. Τοῖς φιλοσύφων λύγοις ἀέρα] 
Trendelenburgii haec correctio est. Sed iam antea 
Toupius ad Longin. fragm. VIL. p. 251. scribi vole- 
bat τούτου μέρη. ἢ κατὰ τοὺς φιλοσόφων λόγους. Hrnw. 


205, ὅτ. ἀλλύλων γὰρ προφερχομένων} Scribe po- 
tius , ἀλλήλαις γὰρ προςερχυμένων etc. i. e. cum nubes 
ad se invicem accedunt, Kusr, προερχομέγων Aldina. 


205, 55. Hermannus χέχρηταν ἐπὶ τῶν “Νεφελῶν, 
ἃς φησι τὴν ἀστραπὴν καὶ βροντὴν συγχρουομένας ἀπο- 
πέμπειν. δοκοῦσι γάρ πως αἱ νερό αν προδειχνύναι καὶ 
προσηιῆναν ἡμῖν τούς τε ὄμβρους καὶ τὰς χαλάζας τοῦ 
οὐρανοῦ, ὕτε βροντῖο, ἢ ἀστράπτει, ἢ ὅτε σκηπτοὺς émi- 
πέμπει. 


P. 206, 12. Inepte loquitur. Wolfius, ut e duo- 
bus erroribus unus tolleretur, pro ἀρχὴ scribendum 
putabat ἑορτή. Vid. ad p. 215, 7. Hznw, 


206, 25. Hermannus mutavit lemma, 2 ἐπ᾿ Ὀλύμ- 
που et 27. χιανοβλήτοισιε) τὰ γὰρ ὑψηλὰ --. 


206, 56. πρύχουσι»} προχοῖσιν Hermannus. 
206, 37. 'Hgodoroc] IV. 100. 120. 125, 


P, 207, 5. ἵνα πιστευϑὴ) Vid. p. 208, ar. 
Han. 


207, Á. τὸν recte Aldus. Vulgo τὸ. Etiam Sui- 
das Míuag, inquit, ὄρος Θρῴκης,, qui est loniae mons, 
Hzna. 

207, 5. Ὅμηρος] Od. y, 172. 

207, 15. Vide Bentleium ad Horat. Epist. L r9, 
29. Hznw, 


207, 27. Scripturam Aldinam emendavit Her- 
mannus. 
P. 208, ri. ἀδιαλείπτως] ἀδιαλήπτως Aldina. 


208, 2. παρόδους] lta Spanhemius e schol ad 
Vesp. 270. et Hephaest, p. 69. eiusque scholiasta. Le- 
gebatur περιόδους. Hznuw. 
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208, 15. πανταχοῦ] πανταχῇ Hermannus. 


208, 16. An scholiastes, qui λαμπρὰν explicat, 
legit εὐαύγητον.. Conf. Hemsterhus. ap. Musgrav. Exerc. 
in Eurip. p. 84. RuusxEw. 


208, 21, In Hermanni editione post τόπων exci- 
dit καὶ πηγῶν: qui error in nostram transiit, 


P. 209, r. Pro xoi, quod recte habet Aldina, 
vulgo γὰρ, unde male post ἥλιον puncto, post αὐτὸν 
commate interpungebatur. Hrnw, 


209, 11. ἀἄϑανμάτας)] ἀϑανάτης Aldina. 


A 
209, 14. Hermannus, τὸ δ᾽ ἐπιδώμεϑα, vri 
} jl , - 
τοῦ ἐπισκέψωμεν. ἐπίδωιεν καὶ σκεψώμεθα. ᾿Επιφανῶ- 
er E JU m wv ' 
μὲν, ἵνα γυναῖκας εἰςαγάγῃ τὰς TOU χοροῦ. 


209, 25. τινὲς μηχαναὶ] μηχαναὶ additum a Na- 
gelio e scholio ad v. 294. Hznw, 


P. 210, 4. κατήρχοντο) Suidas habet κατήγοντο, 
Neutrum verbum in.hac re placet. RvusxEs. 


? 


210, II. ἐξαγόμενον Ernestius, Hermannus. 
210, I6. αὐτοῦ μὲν Ernestius, Hermannus. 
210, 20. avtov] αὐτῶν Aldina. 

210, 24. πολλοὶ] πολλὴ Hermannus. 


210, 55. τῶν μελισσῶν, ὕπερ ἐστὶν écuog.] Ver- 
ba ὕπερ — ἐσμός legebantur post versum Homeri. 
Paullo aliter baec Suidas habet in σμῆνος. Hznw. Ὅμη- 
oc] Il. «, 249. 


210, 57. τουτέστι — ᾧδῶν] Haec corrupta sunt, 
neque habet Suidas. "Videtur sic ferme scripsisse, vov- 
τέστι, αμῆγος ἔρχεταν vOv Νεφελῶν ἀδουσῶν. Hrnw. 

P. 211, ὅ. ἀποδιδόμενα] Sic Aldina. Vulgo ἀ- 
ποδεδοιιένα. Hrnw. 

211, 7. xaO αὑτὸ τὸ πρᾶγμα Hermannus. 


211, 27. Πίνδαρος) Fragm. 46. Boeckh. p. 579. 
Hermannus, 
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λιπαραὶ καὶ ἀοίδιμον, “Ἑλλάδος ἔρεισμα» 
κλειναὶ ᾿Α'ϑᾶγαι. 
Boeckhius comparatis aliorum scriptorum testimoniis, 
αἵ τε λυπαραὶ καὶ Ἰοστέφανου καὶ ἀοίδυμοι» 
“Ἑλλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αϑᾶναιυ. ἐπ 
Brunckius in Commentariis ad Equites p. 488. “ὦ ταὶ 
λιπαραί. Md 
211, 28. "4Omv«w Aldina. iin 
1 hol p URDU Y 
211, 55. σεβάσμιά ἔστι Ernestius, Hermannus, : 
à M κα μοῦ É Xp 
211, $5. wmgicuerog κατὰ Meyagéov] Praeposi- 
tio aberat, addita ab Ernestio, qui Valesium laudat 
ad Harpocrat. v. ᾿νϑεμόκρυτος. Hrnw. 
211, 29. Ἡρόδοτος] VIIL 65. 
2 j A 
|. P.212, 9. Hermannus λέγευν ἔνϑα — μυστήριο. 
Muvorixóg, καὶ — ἐπιδεχόμενος. a 
212, I9. τελειουμένους] τελειωμένους. Hermannus. 
212, 56. Ὁμηριχόν] 1]. «, 39. 
P. 215, 7. Verba ἄρχεταν usque ad Ζιονυσιακοὺ 


omiserat Kusterus. Hrnw. 


215, 15. τοὺς κυχλεκοὺς χορούς] Scribendum po- 
tius est κυχλίους: ut iam ante nos monuit vir erudi- 
tissimus Rich. Dentleius in Dissertat, de Phalar. Epist, 
pag Sor. Confer etiam scholiasten infra ad Aves, v. 
1405. KusT. avxA(ove] Legebatur xvxAwovg. Mutatum 
Bentleii sententia. Quamquam de hac re dubitari ad- 
huc potest, Hznw. | : 


215, 22. εἴοθϑεσις Hermannus. 
P. 214, 20. Vide Koenium ad Gregorium p. 10. 


214, 22. ἀγροικότερον) Sic etiam Suidas habet. 
Sed vera lectio est ἁδρότερον, quod verbum proprium 
est in hac re rhetoribus. Ad poetae versum conferen- 
dus Piersonus ad Moerid. p. 565. RunNxEx. 


214, 27. — 29. δείκνυσι - τοῦ λόγου] Haec 
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Hermamuus trausposuit post 57, scripsitque 7 ὅητο- 
gei 
PEE: 20, χροῦσιν addunt Ernestius et Hermannus. 


214, ὅτ. τὰ σαϑοὰ xporovusvo] , Legendum est, 
τὰ σαϑρὰ χρούομετγα. Nam verbum κρούειν Graeci scri- 
qioxres,adhibere solent de vasis, quae pulsando explo- 
rantur, an sofdum crepent, ut cum Persio loquar. 
Lucianus in Parasito, p. 242. ed. Amstel, Καϑάπερ ai 
sroymoal χύτραν διακρουόμεναι, μὴ σαϑρὸν Fir, fetis 
Plutarch...de Adulat, et Amici discrim, pag. 64. D. 
διαπειρώμενος κρούσης (sc. τὸν πόλαχα) σαϑρὸν ia 
gel ᾿ἀγεννές. "Seholiastes noster infra ad Ran. v. 78. 
"Anó τῶν ἀγγείων τῶν σαϑρῶν ἐπεὶ οὕτω δοκιμάζουσι 
διαχρούοντες. Kusr. Non opus Kusteri χρουύμενα. Quam- 
quam διακρούειν in eadem re dicit scholiastes ad Ra- 
mas y. Eb. d 


"d 54. σύστημα ἐκ καταλήψεων ἐγγεγυμνασμέ- 
voy] Eandem artis dehnitionem tradit Lucianus in 
Parasito, pas. 242. ed. Amstel. Τέχνη ἐστὶ σύστημα ἐγ- 
χαταλήψεων (rectius scholiastes moster, ἐὰ καταλήψεων) 
MO ien, 7.006 τι τέλος εὔχρηστον τῶν ἐν τῷ βίῳ. 

paulo post ; p τοίνυν εἶναι καὶ TOULTTY, ὥςπερ xa 
πᾶσαν τέχνην, σύστημα ἐκ παταλήψεων. Quintilianus 
Instit: Orat. lib. 11. cap. zdrtem, dicit constare ex 
perceptionibus Xue dE ta et. coexercitatis ad Jft- 
nem utilem vitae. Ad verbum. nimirum dictam defi; 
nitionem Graecorum expressit... Vide etiam Sext. Em- 
pir. «adv; salices pag. 66, ubi eadem .47/is definitio 
waditur; Kusr. ..0 05 


P. 215,5. oae Aldinam Hermannus emen- 
davit ex cg in στενολεσχεῖν, ubi scriptum, mapa δὲ 
τὸ grevOv ES τὸ στενολεσχεῖν. 


,318, Vide Suidam in λεπτολογεῖν. Hznw. 


ἢ ων d IIéovgg] Vid. not. ad Timaeum yp. 150. 
[208.]. .Rouxxsw. Stephanus Byzant. v. Πάρνης ; τοῦτο 
καὶ ἀρσενικῶς λέγεται" ᾿Εμφανὴς (Ενὐφανὴς cod. Vratis- 
lav, -Εὐφάνης vel ᾿Εχφαντὶς Salmasius , Τιὐφάνης Meine- 
kis. Cur. crit. p. 45. ᾿Εχφαντίδης Nackius de Choerilo 


N'U'B'RS. 229 


$155.) "sy Ilvgnwid), | ἐς χόρακας ἥξω, g φέρων δεῦρο τὸν 
Tiéov; ϑα ὅλον. (φέρων vs ὃ. v. Πάρνηϑος χω cadi Vra. 
"islav.) Alexidis fabulam fuisse ΠΠύραυνον ex Athendeo 
annotat Meinekius. 


215, 16. Verba poetae recte puto disposuisse 
Meinekium, 


ἐς κόρακας" ἥξω φέρων 
δεῦρο τὸν Πάρνηϑ᾽ oÀo». 


Nisi malis ἥχω, Ligna aliquis apportabat: cf. schol. ad 
Aristoph. Acharn. 347. In medio zs insertum habet 
scholiastes Aristophanis. Idque apud Stephanum Hol- 
stenius quasi ex coniectura, at Salmasius, si Salmasii 
manum recte assequutus est Gronovius, ex libro ms. 
restitui iussit. Quicumque primus eam particulam in- 
seruit, de suo addidisse videtur, ut efficeretur versus 
trochaicus tetrameter. arzkius. Vereor ut Meinekius 
verum viderit. Bentleius, ,,i& xoÀexec* Ἥξω φέρων. 
σον δεῦρο τὸν ΠΙάρνηϑ᾽ ὅλον. Montes polliceri.* 


P. 216, 2. «Δουκιανὸς ἐν τῷ πρὸς ἀπαιδ. C. 23. 
vol. III. p. 119. 


ZI T IE προφαγορεύειν ] Legebatur ἀγορεύειν. 
Vide Suidam in σοφιστής. Hrna. Oxynocv] Sic e Suida 


in σοφιστὴς dedi. Legebatur ὠχγησαν. Hznw., 
216, 12. δράματι] Aldina δράμασι. 


2165 ἘΜ: χαταχωρῶν] Non dubito quin scriben- 
dum sit κατατρξ ἔχων. Runsxzw. καταχρηστικῶς δὲ viv 
ἐπὶ πάσης͵ ἐπιστήμης} | Legebatur χαταχωρῶν δὲ viv πά- 
σης ἐπιστήιιης, quod frustra tentatum ab Ernestio e 
Suida emendavimus. Hrnw. 


216, 2r. ἐπήγαγέ τινας] Legebatur ἐπήγαγε τί- 
γας xal τίνας, | Mutatum e Suida in Θουριομάντεις. - 
Hzrnw. 


216, 24, ἐξηγητὴν] Vid. notas ad Timaeum, 
huusxrx. 


216, 28. Kona] Legebatur nia. Κωπίωι cst 
e Stephano Byzant. in Θούριον. lrnw. 
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216, 29. Ἡροδότου ἐπιγράμματι] Drunck. Anal. 
vol 11. p. 2635. Habet etiam Stephanus Byzant. v. 
Θούριοι. — Hermannus, ἱστορίης — ἄπο, τῶν ἄρ᾽ nm 
τον —. cum hac annotatione ,,Legebatur v. 2, ἵστορυ- 
κῆς, quod iam correxerat Camerarius, et v. 4, τῷ γὰρ 
ἄπλητον, emendatum a Drunckio.  Berkelius legebat 
τὸν γὰρ ἄπλητον. Atque ita affert Taylor in vita Ly- 
siae p. 54. Sed Ruhnkenius ad Hom. hymn. Cer. 85. 
quod 7 MSS. Stephani Byz. ἄπλητος habeant, sic scribit z 
τῶν δ᾽ ἄρ᾽ ἀδηκτὸος μῶμον ὑπεκπροφυγών. At si ἄδηκτος 
fuisset, mansisset lin patria, non eam reliquisset. * 


216, 55. Στράβων] VI. p. 4o4. 
216, 35. Ilovcovísc] Pausanias IV. 31. de Thu- 


ria Messeniae loquitur, quam male huc traxit scholia- 
stes. Vide Berkel. ad Steph. 1:1. et Wesseling. ad An- 
tonin. Itiner. p. 118. Hznw. 


216, 56. μόάντεων)] lta Ernestius. ^ Legebatur 
μαντειῶν. Hanw. 

P. 217, 5. ἀέρων] Suidas in ἰατρὸς addit ὀρνέων. 
Hznw. i 

217, 8. σκέπεσϑαν τοὺς δακτύλους) τοὺς δακτύ-- 
λους additum e Suida in σφραγίς. Hxnw. 


217, 10. σχολάζοντε c] Tibicines intelligit Lessin- 
gius in epistolis antiquariis ep. 25. V. Plin, XXXVII. 
3. Hxnw. 


217, 16. διὰ τὸ ἁρμονίᾳ μὴ ὑποπίπτειν)]  Lege- 
batur διὰ τὸ ἐν δρμονίᾳ ὑποπίπτειν.  Mutatum e Suida 
in χυχλίων. Hn. 


217, 21. Infra v. 969. 
217, 25. Φρῦνιν] qovrw Aldina. 
.217, 25. Καλλίμαχος] Fragm. CCLXXIX. 


217, 25. οὕτω muc] Legebatur οὕτω πὲρί. Mu- 
tatum e Suida in κυχλίων. Nagelius οὕτω πὸ ξρ. lHznw. 
οὕτως Valckenar. fragm. Collis" p. 297- 


217, 28. τοὺς διϑυραμβοποιοὺς Hermannus. 


N U ΒΕ 8. ΑΕ 


" 


P. 218, 9. οὗτος] Legebatur αὐτός. "Vide Sui- 
dam in στρεπταίγλαν, Hana. 


218, 12. Suidas in στρεπταίγλαν sic habet: δη- 
Aoi οὖν ἄντικρυς διὰ τὸ ἐξεστραμμένον τὴν ἀηδίαν τούτων 
τῶν ὃν τοῖς συνϑέτοις. Hrnw. 


218, 12. — 18. ἔστι δὲ — γνεφελᾶν.] Haec in Α1- 
dina leguntur post 218, 51, 


218, 17. εὖ ex Ald. et Iunt. scripsi pro oj, Hrnw., 


P. 219, 2. ἐπὶ ἰχϑύων τὸ ríuayoc] Confer Nun- 
nesium ad Phrynichum p. 5. et Petavium in notis ad 
Synesium pag. 8. Kusr. 


219, 7. dQxsousrov] Sic Aldus. Vulgo, ut mox, 
προςῳχειωμένων. Hrnw. 


219, 10. xgéar ὀρνίϑεια) Legebatur χρέα τὶ 0g- 
γίϑεια. Aldus χρεατορνίϑια. Hznw. 


219, 55. Post ζώοις Kusterus et Hermannus male 
omiserunt ἢ φυτοῖς. 


219, 56. γὰρ additum ex Aldina. Hznw. 
219, $7. Hepone εἵνεκα ex Aldina, 


P. 220, 2. καλοποδιώχτας] Confer schol. infra ad 
Aves, v. 722. Kuss, Suspectum vocabulum. v. L. Bos 
Animadv. p. 140. RunuwxzN. κολλοποδιώκτας] Legeba- 
tur χαλοποδιώκτας, hic et apud Suidam in ἀγρίους. 
Hrnw. κολλοποδιώκτας etiam Porsonus, cnius vide an- 
notationem in Commentariis VI. 1. p. 259. καλαπο- 
διώχτας Aldina. 


220, 7. Hégog] Lacunam hic putat Ernestius es- 
se, ita ferme supplendam, οὕτως δὲ ἐρωμαγεῖς ἦσαν. 
Non opus videtur. Hzrw. 

220, 22.  Scholion hoc in libro Ravennate his 
verbis finitur, xoi Εὔπολις ἐν ΤΠόλεσι διαβάλλων αὐτὸν 
2 E ^d , 32 , v. Ἃ 
ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἐγκλήμασι. Unde ἐν Πύλεσι adscivi. 

2294. OH: Σφηξὶν] V. 19. 20. 592. 822. Suidas 
in Κλεώνυμος aKert e Pace v. 444. seqq. Hrmw, 


220, $8. 'Oumoog] ll. a, 225. 


232 $0555 τὼ 
P. 221, 5. λέγων οὕτως ἐν ἐπειςοδίῳ" Ὁ 

ληρεῖς ἔχων" γελοῖος ἔσταν Κλεισϑένης κυβεύων. 

ἐν τῇ τοῦ κάλλους ἀκμὴ τοῦτον ἰδοῦσαι] Legebatur: λέ- 


go οὕτως; ληρεῖς ἔγων» γράφ' αὐτὸς ἐν ἐπειφοδίῳ. ys- 


Aoiog ἔσταν Κλεισϑένη κυβεύων ἐν vj τοὺ κάλλους ἀκμὴ. 
“οῦτον ἰδοῦσαι, et quae sequuntur. Emendavit Pier- 
sonus ad Moerin p. gr. Suidas in Κλεισϑένους ἃ eoa 
Téoregog' ovrog ἐπὶ κιναιδίᾳ διεβέβλητο καὶ ἐγυναικίξετο. 
καὶ Κρατῖνος᾿" ληρεῖς ἔχων. γφάφων «vr ἐν ἐπειςοδίῳ, 
γελοῖος ἔσταν. Κλεισϑένης κυβεύων. Idem in Ἀλεισϑένην 
ὁρῶ: οὗτος ἀεὶ ἐξυρᾶτο. λέγεταν ovv ἐπὶ τῶν ἄεὶ ξυρωμέ- 
vov. ἦν δὲ Σιβυρτίου" καὶ τοῦτο ἔπραττε διὰ τὸ γέος 
φαίνεσϑαν ἀεί. Inde nos verba ἐν τῇ τοῦ κάλλους ἀκμῇ 
cum sequentibus coniunximus, nisi ea forte fragmen- 
tum sunt 4]: us scholii , ut illa, γράφων οὗτος. Lenw. 
Lege ληρεῖς : ἔχων" γελοῖος ἐ ἔσταν Κλεισϑένης ,πυβεύων "Ev 
τὴδε τῇ κάλλους ἀχμὴ ---- etenim illa γράφων αὐτὰ ἐν 
ἐπειοοδίῳ sunt scholiastae verba, quae habet Suidas, 
BzNTLEIUS. 


221, 8. τοὺς γὰρ δῆϑε:] Gravis corruptela ita 
sananda: τοὺς γὰρ εὐήϑεις, ἀρχαίους, καὶ παλαιοὺς» καὶ 
πρεσβύτας ἔλεγον. hunuwkEN. 

221, 15. βούλοιο] ovÀs Hermannus, 


221, 22. αὑτοῦ] αὐτοῦ Aldina, — ὧν] Sic edd, 
vett, Postea ovrog edidere. Hrxw, 


221, 25. Κεῖος] lta Suidas in Τ͵ρόδικος recte. 
Notum e Platonis Protagora vol. 1Π|, p. 97. 147. 150. 
ed. Bip. Legebatur Χῖος. Hznw. 

2215 27, xdaousnpor.] IL. x5. 21. 

221, 29. τὸν ἄνδρα τοῦτον βιβλίον διέφϑορεν, 

ἢ Πρόδικος, ἢ τῶν ἀδολεσγῶν εἷς γέ τις. 

Ita hunc locum Brunckius emendavit, deleto ἤ, quod 
scholiastes et Suidas habent, ante βιβλίον, cuius pri- 
ma syllaba longa est. Beliqua occupata erant ἃ Tou- 
pio ad Suidam vol. III. p. 165. [et Bentleio.]. Ζιέφϑει-: 
Qsv et apud scholiasten et apud Suidam erat, sed hic 
recte εἷς γέ vig, quod in scholiis erat eleponoug. Hznw, 
Vid. Ruhnken. ad Xen. Memor. I. 1, 31. . 


221, $o. ἐν Ὄρνισιν] V. 692. 
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Q1 
C1 
C1 


221, 52. Sic, ut in scholiis est, etiam ed. Lips. 
ex Ravennate libro, ut videtur, Vulgo in Avibus Ilgo- 
δίῳ mag ἐμοῦ. Hrnw. 


221, 55. Verba χαὶ Θηραμένους addidi e Suida in 
Ilooduxog. Hrmw, 


P. 222, 1. Verba καὶ τῷ πληϑεν necessario ad- 
denda erant e Suida in Πρόδικος. Vide hunc etiam 
in Κόϑορνος. Hrnw. 


222, 1. καὶ πλάττει τὸν “Πραχλέα] Haec perti- 
nent ad Prodicum, et abrupte subiiciuntur praeceden- 
tibus, ubi agitur de Theramene, qui CotZurzus cogno- 
minatus fuit, Kusr. 


- 

222, 7. Verba ἐπὶ κιναιδίᾳ δὲ διεβάλλετο huc in- 
culcata sunt e scholio vs. 554.  Cerle de Prodico ni- 
hil tale proditum memini, Ruuxxzx. 


222, 10. 0905] Huc transposuit Hermannus 
quae 222, 16. — 20. leguntur, ᾿“λλως — καρπουμέ- 
vov, cum hac annotatione, ,,Hoc scholion inde ab ἀλ- 
λως legebatur infra post Πλάτων, quem errorem iam 
indicaverat Hemsterhnusius ad Lucian. vol. I. p. 567. seqq. 
Etiam Suidas haec habet in βρενϑύεσϑαι. “ 


222, 15. καὶ Πλάτων] Leg. ὡς καὶ ἸΠλάτων. scil. 
φησί, Respicit Platonis Sympos. p. 555. E. ed. Lug- 
dun, Vide Hemsterh. ad Lucian. Τ᾿. 1, p. 569. Runux- 
xEN. Legebatur Σωκρύτης καὶ Πλάτων. Inde quae se- 
quuntur πα ς Suida in ro ὀφϑαλμὼ παραβάλλη. 
Plato etiam in Symposio C. huius rei meminit, ubi 
pariter ac Diog. Laert. Il. 23. in Aristophane activam 
formam παραβάλλεις Joueurs detur. Athenaeus qui- 
dem V. p. 216, A. ubi de Socrate βὺ psv voucvoc zo πα- 
θραβάλλων dicit, non Aristophanem, sed Platonis lo- 
cum spectavit. Contra mediam [formam agnoscünt in 
hoc loco Aristophanis Suidas in vo ὀφϑαλμώ, et Eu- 
stathius ad Iliad. L p. 768. 1o. Hrznw. Omnem de 
scriptura dubitationem nunc tollit Philodemus «cégi 
καχκιὼν in voluminibus Herculanensibus Oxonii - edis 


vol- Lo pis: 
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Q2. EN so ATZINOAOIZKAIT ςς 
O...AMOOII .. PABAAKEIZERA 
ABE οὐρὰ 
222, 17. ἐπιδεδωκχότες] Anm scribendum πεπιστευ-- 
κύτεο. . Vid. Philostrat. Ep. 4o. | Sed nmihil definio. 
HuuskEN, Quid est ἐπιδεδωχὼς ἕαυτῷ 2 uius. In- 
ielligit scholiastes inflatos, quoniam bi quasi se ipsos 
augent. HEnwANxw. ad Viger. p. 758. 


222, 27. Τύσκελος apud Suidam in JMvox:Aos, 
ubi eadem ferme narrantur. Hrnw. 


P. 225, 20. "Oumooc] ll. v, 283. 


225, 24. ᾿“ναξαγορείων] ἹΠοωταγορείων dici de- 
buisse monet Wilandus in Museo Attico ll. 8. p. 62. 


225, 28. «xsguuovtr] Repone χεραμεοῦν ex AI- 
dina. 


P. 224, 2. ἐπεὶ σύνϑετόν ἐστι καὶ ἀμετάβατον γί- 
γεται)] Haec quem sensum habeant, vel quomodo. cum 
praecedentibus cohaereant, non intelligo. ^ Quare am- 
plius de hoc loco cogitandum censeo. Kvsr. Vide Α- 
pollon. Alex. de Syntaxi IL. 19. 20. Hznw, 


224, 10. Sic Aldus. Vulgo πόλεις post πᾶσαι; 
et ϑυσόμενον pro τυϑησύμενον. HrnW, 


225, i11. ἄδειαν dro] An scribendum ἄδην &- 
ya, 2 hUuHNKEN. . 


224, 26. καὶ ££] Ali QuS vel ἔλιγξ scribunt. 
Confer Hesychium v. ἴλιγγος, et scholiasten infra ad 
Acharn. v. 58ι. Kvsr. ἴἔλιγξ] Legebatur εἴλιξ.  Muta- 
tum e Suida in διεκορκορύγησεν. Vide schol. ad Acharn. 
581. Hznw. 


224, 29. ποσοῦ] Sic scripsi, Aldus enim ποσόν. 
Vulgo: τὸ vvrovrovi ποσὸν δηλοῖ. Hrnw. 


P. 225, 6. ζῶντας vitio laborat. Et videtur scho- 
liastes aliam lectionem secutus. lhuuNxEw. 


-— 
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225, 15. ἢ ᾿“πατούρια]  Fallitur. Vid. Buttmann. 
in Commentariis Academ. Derol a. 1814. p. 185. 


225, 15. ἀρχαίας καὶ ἀρχαϊκηῃς Hermannns, 
225, 24. ᾿“πολλώνιος] IV. 264. 


225, 27. Vide Rutgersium in Var. Lectt. IV. 18. 
Hrnw. 


: 
225, 29. εἰχοστῇ δευτέρᾳ} Schol, Apollon. ἐν &- 
Ὁ α , 
400170) e€yyroto. 


225, $0. τοὺς l'íyavrag schol. Apollon. 
225, 81. oiríac] ᾿“ρίστων schol. Apollon. 


225, 81. Κιίσεοι] Emendatio Rutgersii. Hic et 
in schol, Apollon. legebatur Θέσεσι. Hrnw. 


225, 32. ὃς xal ἔϑνος] ὃς addidi. Scholiastes 
. . , - o; ? w 
Apollonii sic: ἐν πρώτῳ Κτίσεως τὰ αὐτά φασι, καὶ ἔϑ- 
yog δὲ Ἰρχκαδίας Σεληνίτας εἶναι. HEnw. 


225, 54. Schol Apollon. πρὸ σελήνης L4oxadog. 
Vid. Valckenar. Animadv. ad Ammon. p. 168. 


225, 56. ὑπὸ τῶν '"4doxaünv ἐπιϑεμένων αὐτοῖς 
schol. Apollon. 


225, 57. κατωγνομάσϑησαν schol. A. 


225, 40. ποταμὸν] πόλιν Hermannus ex scholia- 


ste Apollonii. Vid. Wass. ad Thucyd. V. 61. 


P. 226, 1. Post χληϑῆναν Hermannus ex schol. 
Apollonii addidit ' 4ox&g γὰρ ὁ ᾿Εγδυμίων. 


226, 2. καὶ om, schol, Apoll. 


226, 3, "A4hÀeg] Quae sequuntur nonnihil mu- 
tata habet Suidas in βεχκεσέληνε. ΠΈΚΜ, 


226, 10. αἶγας editores inde a Porto. 
226, ir. αὐτῶν] αὑτῶν Aldina, 
226, 15. Suidas βέχκος. Herodotus βέκος. Klrnw. 


226, 17. 'Hooüóvo] 11. 2. 


—— 
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226, 24. cov delevit Hermannus. 


226, 26. Recte Aldina ἀλλ᾽ “Ὅμηρος. καὶ ὃ στίχος 
“Ομηρικος. Hermannus παὺ "Ojwmoog' xai γὰρ ὃ στίχος 
“Ὁμηρυκος. 

226, 55. ὑγρασίαν] Ald. et Tunt. ϑερμασίαν, Cor- 
rectum in Bas, lHxnw, 


P. 227, 7. c6] Cap. 5. — διασχεδάσας] E scho- 
liastae interpretatione διασχεδάσας, διασκορπ. liquet, 
eum non ῥήξας, sed ῥίψας legisse. ἈΤΗΝΚΕΝ. 


j T , : 9 
227, 15. ὠνομάσϑαν λέγων] Hic quaedara deesse 
videntur. Sensus enim suspensus est. Kvusr. 


ἢ 227, 16. τὰς ἄτας] Suidas v. χίιάσια habet τὰς 
ἄσας: quae lectio cum etymologia vocis “Ζιάσια magis 
convenit, Kusr. Vide Hemsterbusiüm ad Luciani schol. 
T. 1. -p.- r15. Hznx. ! 


P 9 17 » 5 2 Ἢ 
227, 25. οὐχ ἐκέντουν, οὐκ ἔσχασα] ^ Legebatur 
, 5 : 
οὐκ ἐκίνουν, οὐκ ἔσχισα. lta etiam mox χεντεῖν καὶ σχί- 
ζειν erat, et in glossa cod. Brunckii ἔσχισα. Hznw. 


P. 228, 5. εἶπε] Hermannus ex Wolfii emen- 
datione ἐποίει. 


; 228, 7. τὸ γὰρ ἀνοηταίνειν, μωραίνειν, διὰ τὸ 
ἀφροδισιάζειν ἔλεγον) ; Legendum procul dubio est: 
τὸ γὰρ ἀνοηταίνειν, ὁ ἔστι μωραίνειν, τὸ ἀφροδισιά-- 
ξειν ἔλεγον. Kusr. Hermannus ἀγοηταίνειν γὰρ καὶ μω- 
ραίνειν τὸ ἀφροδισιάζειν ἔλεγον. Suidas in ἀνόητα: μω- 
ραίνειν γὰρ τὸ ἀφροδισιάζειν ἔλεγον. Vide de hoc scho- 
lio Larcherum ad Orionem p. 58. 


LUAM 2] , ^ , 
228, 12. τοὺς ἐναντίους] τοῖς ἐναντίοις Kusterus 
et Hermannus. : 


228, 19. εὐτελῆ] Ernestius εὐτελεῖς. Wolfius ἤ- 
σϑιεν. Suidas in ϑυμβοεπιδείπνου, ἀφ᾽ οὗ δηλοῖ, ὅτυ 
' , : E E A *] 
λάχανα μόνα tooyovow εὐτελῆ. ltà scribendum pro τρω- 
γούσης. ταν. , 
228, 24. παιδεύεσϑαι)] παίεσθαν Herrnannüs. 


P. 229, 1o. Hermannus χαράγματος q. Τοὺς ἐκ. 
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229, 16. ὧν τὸ πρῶτον τρίμετρον βραχυκατάληκ-- 
zov] Scholiastes enim in Aristophane legebat: 


γὺν οὖν χρήσϑων ἀτεχνῶς, 0 vu βούλονται. 
Hznw. 
229, 25. ποιείτωσαν] ποιήτωσαν Ald. 
P. 230, 1. συγκολητὴς Aldina. 


250, 10. λαϑεῖν] λαβεῖν Portus ceterique. 


250, 1$. &rayodqoriesT Ne oratio suspensa sit, 
scribendum est avéygaqov. Deinde post ἀναβάσεως sen- 
. sus supplendi gratia addendum est ἐκάλουν, vel ver- 
bum simile. Kvsr. τὸ δόξαν Gvéyguqov ἐν αὐτοῖς] Le- 
gebatur τὸ δόξαν ἀναγράφοντες" quod emendavimus e. 
schol, Apollonii ad 1V. 280. qui sic habet, εἰώθεσαν 
τὰ δύξαντα ἐν αὐτοῖς ἀναγράφειν. ^ Ác pleraque, quae 
hic leguntur, et scholiastes Apollonii habet, et Suidas 
in χύρβεις, et Harpocration in eodem vocabulo, ad 
quem videndus Valesius, et Etymologus M. p. 547. de 
quo disputavit Ruhnkenius ad Timaeum v. κύρβις» p- 
170. Vide etiam Heynium in fragmentis Apollodori 
p. 1058. seqq. [397. ed. sec] Hznw. τὸ δόξαν ἀνεγρά- 
ψαντο Heynius. "Tum ovg ἀπὸ μὲν Hermannus. 


250, 14. awofic δὲ ἀπὸ τῆς εἷς ὕψος ἀναβάσεως] 
Mira haec etymologia vocis xvpfig; e€aám scilicet deri- 
vare ἀπὸ τῆς εἰς ὕψος ἀναβάσεως. Quae enim est soni 
affinitas inter χύρβις et ἀνάβασις — Quare scholiasten 
nostrum emendandum. et supplendum censeo ex Suida 
v. κύρβεις , qui sic habet: “πὸ δὲ εἷς vwoc παρατά- 
σεως, διὰ τὸ κεκορυφῶσϑαι» κύρβεις. Nimirum. xvg- 
βεις quidam, dictas consebant, tanquam χορύφεις, a 
xoguqoUad au: . quam tamen etymologiam, ut hoc obiter 
dicam, ineptam et falsam esse éxisiino, Kusm. εἰς 
vwos ἀνατάσεως ἐκάλουν] Verbum ex Harpocratione ad- 
ditüm, Suidas καλεῖσϑ'αι post στήλας. In initio lege- 
batur, ovg μὲν ἀπὸ τῆς στάσεως. Harpocration et Sui- 
das ὡς ἀπὸ μέν. Deinde pro ἀναβάσεως scripsimus ἀς- 
νατάσεως, quod firmat Suidas, in quo p. 4or. scriptum 
εἷς ὕψος ἀγατεταμένας. Hic uten idem Suidas saga- 

Schol, in atristoph, T. TI. Ὗ 
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τάσεως habet, et Harpocration ἀναστάσεως. HEnw. ἀ- 
v«r&osog Ernestius in praefatione et ad Homerum vol, 
V. p. 128. et Heynius. 


230 , 15. ὕστερον δὲ εἰς τὰ Heynius. 
250, 19. Σύλωνος βίῳ] Cap. 25. p. 92. 


250, 21. κατεγράφησαν)] Editiones inde a Porto 
ἐγκατεγράφησαν. Quae scriptura fide caret. In Aldina 
scriptum κατεγράφησαν. luntina typothetae opinor er- 
rore ἐκατεγράφησαν : ex quo factum illud ἐγκατεγρά- 
quar. 


250, 27. xe«yovc]  Legebatur κάγχρυς. De his 
versibus Valckenar. Diatrib. de fragm. Eurip. p. 221. 
Pierson. ad Moerin p- 215. HEnw, 


250, 38. Δημοσθένης) P. 307, 23. 
230, 36. Σοφοκλῆς] Aiace v. 103. 


230, 39. εἰςωθὼν καὶ ἐξωϑῶν}] signo)» καὶ ἐξ- 
ωὠϑοὺν Portus. 


250, 40. Verba 0 περιτετριμμένος ἐν τοῖς πράγ- 
μασιν refer ad vocem περίτριμμα, et locum constitue e 
Suida. Phrynich. Ilaguow. δητορ. MS. Π]ερίτριμμα πραγ- 
μάτων, οἷον τετριμμένον ἱκανῶς πρόύγμασιν. RuHNKEN. ὃ 
περιτετριμμένος] Suidas ὃ τετρυμένος σφύδρα, καὶ πεπε- 
θονημένος ἐν τοῖς πράγμασιν. Hen. 


py»91, 5.) ἢ τριός] Sic omnes habent editt. Sed 
quid hoc? Àn forte scripsit scholiastes, rzgwrzóg? unde 
compositum ἄτριπτος in frequenti est usu. Cogitet le- 
ctor. Kusr. περιγενύμενος] Legebatur ἡτεριγενόμενον. 
τρυσσὸς] Legebatur τριύς. τρυσσὸς Hesycbio est, γοσε- 
Q0c, ἀσϑενὴς, λεπτὸς, id quod hoc loco voluit scho- 
liastes. Hzuw, 


οι, 5. Lege: Μάσϑλης ἰδίως καλεῖταν ὃ ἱμὰς, 
non ἰταμὸς, quod ineptum. Hes patet e Suida. 
RunsNxEN, 


28r, 16. καὶ μέχρυ δεῦρο δὲ τοὺς] Legebatur xoi 
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μέχρι δὲ τῆς δεῦρο τούφ. Correctum e Suida in γλοιύς. 
Hznw. 


251, 2r. ῥυπαροῦ καὶ μικροῦ] Suidas habet μια- 
gov. Sed legend. γλίσχρου. ἈΠΉΝΚΕΝ. μιαροῦ]  Lege- 
batur μικροῦ ab Harlesio e Suida emendatum. Hé 


281, 81. ἄλλως. οἵ ἐκ τῶν ἄλλων συνηϑυοισμένου 
ἐπὶ τοιαῦτα) | Locus est corruptissimus, quem Suidas v. 
κέντρων», rectius síc exhibet: ἢ xévrgov,. ὃ ἐκ πολλῶν 
συνεῤῥαμμένος. ἐπεὶ τοιαῦτα τοῖς ὑποζυγίοις συῤῥάπτοντες, 
καλοῦσι κέντρωνας. Kusr. οἵ éx πολλῶν συνηϑροϊσμένοι; 
ἐπεὶ τοιαῦτά τινὰ τοῖς ὑποζυγίοις ῥαπτόμενα] Legebatur 
oj ix^ TOY ἄλλων συνηϑροισμένον ἐπὶ τοιαῦτά τινα τοῖς 
ὑποζυγίοις δυπτούμενοι. Mutatum e Suida, qui sic la« 
bet: ὃ ἐκ πολλῶν συνεξῥαμμένος᾽ ἐπεὶ τοιαῦτα τοῖς ὑπο- 
ζυγίσις συῤῥάπτοντες, καλοῦσν κέντρωνας. Nisi ad συνη- 
“)ροισμένοι. addendum est λόγοι. Sequitur enim apud 
Suidam, ὡςαύτως καὶ λόγους ἐκ διαφόῤων συνειλεγμένους» 
xai ἕνα σκοπὸν ἀπαρτίξζοντας. Henw., 


2851, 38. τὸ] Sic Ald. χαὶ Kusterus. Hrnw. 


P. 252, 5. ἢ μάταιον, τὸ ἐλάχιστον] Suidasis 
ματιολοιχὸς, habet μάτιον, per viu syllaba secunila;z 
quod praefero, Nam et Hesychius τὸ μάτιον (quadeso- 
no convenire scribit cum βέλτιον) exponit zo μικρὸν καὶ 
λίγον. Kus. 


252, 27. παρὰ τὸ] 1]. «, 212. 
P. 253, “52. αὐτοῦ Aldina. 
P. 334, 18. sz χρήματα Hermannus, 


254, 17. ὅτε φιλοσοφίᾳ συντετηϊὼς) Priores editt. 
male habent, συνεστηκώς, pro quo συντετηκὼς reposui 
ex Suida v. διοίσειν, . ubi locum hunc scholiastae de- 
scripsit, Mendum autem hoc iam ante etiam recte de- 
prehensum fuit a Florente Christiano in notis ad Ves- 
pas comici nostri v. 1599. et Paulo Leopardo emen- 
dat. lib. xvi. cap. x. Significat dutem gvvzerquévot 
πράγματί Tw, rei alicui quasi affixum" 6658, vel tanto 
studio ei incumbere, üt inde pallorenf et.maciem com- 
trahamus. Kusr. : 


Y a 
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254, 28. μελιττοῦταν μάζαν Aldina. 
254, 56. ἐπὶ τὸ Aldina. 


254, 57. δὲ ἄλλου] Ernestius volebat Ov αὐτοῦ, 
(certe διὰ τοῦ a)rov,) quod sic Pausanias, qui ipse 
oraculum Trophonii adiit, IX. 39. At contra Phbilo- 
stratus Vit. Apollon. VIIL. 19. ἀναδίδωσι δ᾽ ἡ γὴ τοὺς 
μὲν oU πόῤῥω, τοὺς δὲ ποῤῥωτάτω. καὶ γὰρ ὑπὲρ ,1ο- 
χροὺς ἀναπέμπονταν, καὶ ὑπὲρ «Φωκέας, οἵ δὲ πλεῖστοι 
περὶ τὰ Βοιωτῶν ὕρια. Vide ibi Olearium, Hzrnw. 


.254, 58. Στυμφάλου] Στυμφέλου Hermannus. 


P. 235, 2.. ἐν. ᾧ καταλείψαντες ἀγάρμοστον λίϑον 
Valckenarius. ad Herodotum II, 121, 16. 


255, 5. ἔκτοσε)] ἔχτοτε D. Heinsius. αὐτόσε Her- 
mannus. 


255, xr. ZxÀvow Portus. 

255, 12. AKaAMuayoc]] Fragm. CXLIII, 

255, 19. πρῶτον μὲν ὅτυ περὶ “1γαμήδην] Loci 
᾿ Βαϊ 5 56 Π88.5 relinquitur imperfectus et suspensus: quod 


ἡ παϊοία πη | mihi: videtur. . Quomodo autem haec e- 


mendari debeant, absque codicum meliorum ope diffi- 
cile «est dictu. Kvsr. 


255, 20. υἱοὶ] Sic Aldus. Vulgo υἱόν. Harle- 
sius οὗ μὲν L4yoajrÓmv viov legendum putabat, Hrnw. 

255, 22. αὐτοὶ δὲ κεκλοφύτες Herm. 

255, 26." stpocérvyoy] περιέτυχον D. Heinsius. 
ΑἹ 255,528. ᾿μέλιττούτας Aldus. 
'". 255, $8. αὐθημερὺν ἐπέμῳφϑησαν) Legendum est 
ἄνεπέμφϑησαν: ut recte apud Snidam v. Τροφώνιος. 
Kusr. ἀνεπέμφϑησαν Hermannus. πλειόνων ἡμερῶν Her- 
mannus ex Suida. 
so P. 256, γ.. ὅβαλλαν)]. | Huc usque hoc scholion 
eiiam in Suida. legitur. Hxnw. 


162286 ,: : 18. ἐπιμεμιγμένον]) Sic Aldina. Vulgo με: 
μιγμένον. Hxnw. 120587 dl 
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256, 19. καὶ τὸ ἕβδομον]  Aberat articulus. Cae- 
terum de septimo versu scholiastes fallitur, qui ip- 
81 est, 


πράγμασι χρωτίζεται, 


choriambicus ille quidem dimeter catalecticus, sed in 
Creticum , non in Bacchium. lNisi quis existimet, scho- 
liasten in. Aristophane pro γχρωτίζεταν glossam habuisse, 
qua hoc verbum interpretatur Suidas, πλησιάζει. Hen. 


P. 257, 354. ἑπτὰ δὴ Aldina. 
257, 37. ἀποδίδοταυ Aldina. 


257 y (0 &z] Legebatur j- Scripsi ἐνῇ ex He- 
phaestione. Nam quae inde a v. ἑπτὰ δὲ orco legun- 
tur, e fragmento Hephaestionis p. 75. ducta sunt, 
quod emendatius e cod. S. Marci edidit Villoisonus in 
prolegom; ad lliadem p. 59. seq. Ibi pro ἐνῇ scriptum 
£n, μιν. 


P. 238, 27. διατάξαν corruptum, ΒΌΗΝΚΕΝ, 


258, 36. ἢ οἷς ἐπιδείκνυσϑαν ἡδύ ἐστιν. Ἢ ἔλ- 
Aoyiuow.] Hoc scholion ita legitur in libro Bav. — Vul- 
go, εἰς (scribe οἷς) τὸ ἐμὲ ἐπιδείκνυσϑαν ἡδύ ἔστιν. 
Hrznw, - 


258, 38. Hoc scholion in Aldina legitur post 
258, 26. Habet etiam liber Ravennas. 


P. 259, 18. ποιητῶν] Pro ποιητῶν legebatur εἶ- 
πεῖν.  Correctio Nagelii est. Hrnw. ^ Utcunque haec 
accipiantur, sive de scena, ut Petitus fecit p. 146., 
sive de comitiis, ut Palmerius et Wesselingius ad Pe. 
titum , falsa sunt, ScHoxwaANN. de comitiis p. τοῦ. 


239, 20. Εὐριπίδης] Phoeniss. v. 25. 


259, 25. Κλεωνίδης] Procul dubio legendum est 
Φιλωνίδης. ^ Philonidem enim et Callistratum fabulas 
Aristophanis olim egisse, tum ex Argumentis drama- 
tum comici huius, tium etiam aliunde constat. [06 
Cleonide autem idem nusquam legi puto. Kusr. 
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239, 56. Forte scholion hominis Christiani. Vid. 
Ep. ad Hebr. X. 22. Runxxzw, 


P. 240, 5. παραγενόμενον)  Legebatur xoi παρα- 
γενόμενον» correctum ab Reizio. Mio 


240, 8.  Ineptum scholion,. "Vid. Stanlei, ad 
Aesch. Choeph. 166. p. 119. Butl- 


240, 29. Evnohig ἔ ἔσχωψα τοὺς φαλαχρούς] Legen- 
dum est: Evnohi i ἔσχωψε τοὺς φαλακρούς. Deinde, quae 
sequuntur: τοῦτο Ó' ἐδωρησάμην: sunt verba ipsius 
Eupolidis, quamvis mutila: ut discimus ex eodem 
scholiaste paulo inferius ad v. 552. ubi fragmentum 
hoc auctius adducitur, Kvsr. Εὐπολις" 


τοὺς Ἵππέας 
συγεποίησα τῷ φαλαχρῷ τούτῳ κἀδωρησάμην. 
Legebatur: Εὔπολις, 
» 1 ' - 5 NC , 
&cxonja τοὺς φαλαπροὺς, τοῦτο δ΄ ἐδωρησάμην. 
Prima verba manifesto sunt Aristophanis, eaque ipsa, 
quae interpretari volebat scholiastes. Quare locum Eu- 
olidis e scholio ad v. 552. emendavimus, Nam Aldus 
et illic et. bic pro ἐδωρησάμην habet ἀδωρησάμηγν. Με- 


trum autem ÉEupolideum est, quo haec ipsa Aristopha- 
nis scripta est parabasis. Hznw. 


240, 33. 56. cuurrig Hermannus. Conf. gram- 
maticum in Montefalconii Biblioth. Coislin. p. 610. et 
annotationem ad Athenaeum XIV. p. 610. D. 


P. 241, 6.. IToogmaà:iow]  Legebatur IIgogmora- 
λίοις. Vide Casaubonum in animadv. ad Athen. VII. 
22, Hrnw. 


241, 7. Σιμέρμωνα] — Scriptum erat. Σισέρμιον, 
quod mutavi e p. 240, 27. Hznw. 


241, 8. Hoc scbolion deleto lemmate cum prae- 
cedente scholio. coniunxit Hermannus. 


241, 27. Vid. Hermann. in Commentar. p. 34. 


P. 242, rz. δυσὶν ἔτεσιν ὕστερογ. Ἴσαρχος δὲ φη- 
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civ, ἀφ᾽ οὗ αἱ «o.] Locus est corruptissimus , qui sic 
scribendus et interpungendus est: δυσὶν ἔτεσιν ὕστερον 
᾿Ισάρχου, ἐφ᾽ οὗ αἵ πρῶταν etc. Ait enim scholiastes, 
Cleonem mortuum fuisse sub Alcaeo Archonte, duobus 
anuis post lsarchum, | sub quo Nubes priores actae 
fuerunt. Veritas emendationis huius probari potest ex 
ipso scholiaste nostro paulo inferius ad v. 552. Kusr. 
Kusterum sequitur Hermannus. 


242, 6. τῶν δύο] τῶν β', h. e. τῶν δευτέρων, 
Elmsleius in Commentariis vol. VIL 1. p. 244. 


242, 9.  Scholion vs. 549. ita restituendum: 
ἔπαισ᾽ ἐς τὴν γαστέρα] ἔτυψα ἐν τοῖς Ἱππεῦσιν. 
ἔγραψε γὰρ κατ' αὐτοὺ τοὺς "Inn£ag. 40 ὺ x ἕ T ὲ πϑδ- 
πήδησα)]ὔ ἀντὶ τοῦ, ἠορκέσϑην τῇ πρώτῃ κωμῳδίᾳ. 
Βυηνκεν. 


242, 10. Ηργπιϑηηι8 χοὺκ ἐτόλμησ᾽ αὐτις] 
» - 
ἀντὶ τοῦ Cet. 


242, 21. — 3o. Hermannus praefixit lemma πα - 
psíAxvosv (v. 555) 


242, 28. οὗ συτοῖδεν» 0rt καὶ τῷ μὲ ἐν ΜΙίωαρικᾷ Her- 
mannus. 


242, 29. Νεφέλαις)} "V. 582. unde verba lauda- 
ta correxit Hermannus. 


242, δι. — 54. Εὔπολις — κἀδωρησάμην] Trans- 
posuit Hermannus post 245, 1r. 


242, $1. ovvemoímosv "Aomroqtirer] Sic sensu exi- 
gente rescripsi pro ov»er. ᾿,“Δριστοφάνης : quod hic an- 
tea male legebatur. . Ait enim scholiastes, Eupolidem 
adiuvise Aristophanem in conscribendis Equitibus; 
quod Graece dicendum est, ῶτν KEvnoAu: συνεποίησεν 
᾿᾿Ιριστοφάνευ τοὺς ᾿Ιππεῖς. Sic in fragmento Eupolidis, 
quod paulo post sequitur, ipse Eupolis de se ait, 
τοὺς Ἵππέας συνεποίησα τῷ φαλακχρῷ. 4m dramate EK- 
quitum. componendo adiuvi calvum? i. e. Aristopha- 
nem, Eum enim calvum fuisse monuimus etiam pau- 
lo superius ad v. 545. Confer etiam scholiasten ad 
Equit. v. 1288. Kusr. 4gwrogave, Hermannus, 


LJ 
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242.,.. 55. Eupolidis verba Hermannus correxit ut 


supra 240, 29. reposito φησὶ δὲ, κἀκείνους vovg Ἵπ- 
πέας cet. 


242, 84. — 245, x. Κλέων — δώρων] Haec 
transposuit Hermannus post 242, 8. cum hac annmota- 
tione: ,, Hoc scholion legebatur ad v. 552. De re ipsa 
vide Spanhem. [in Comm. p. 17.] Corsinum in Fastis Atticis 
T. Ill. p. 240. seq. scholiasten Luciani T. 1, p. 144. 
qui Cleonem Aminia archonte interiisse tradit. — Sed 
Hemsterhusius ibi ex Diodoro XII. qui valde dissentit 
a 'Thucydide V. rio..et Wesselingius ad Diodorum 
p. 530. [vol. V.. p. 550. ed. Bipont.] probant Andro- 
lionis sententiam, qua Cleo Olymp. LXXXIX. 3. AI- 
caeo archonte mortuus perhibetur. 


242, 55. 37. "Δμινίου — "Auíav] "Auswíov et 
"Ausut ίαν Hermannus. 


P. 243, zx. Iníra v. 592. 


245, 5. τὴν δοκοῦσαν]  Legebatur, τὴν δοκοῦσαν 
ἐν ταῖς ᾿“οτοπωλισι. πολλὰ κατ᾽ αὐτοὺ εἶπεν “Ἑρμιππος. 
Hemsterhusius ad Plutum p. 579. [supra p. 216.] fru- 
stra fore ratus, qui sola iet Apta opem ferre vul- 
gatae scripturae vellet, legendum putat, τὴν δοιδυκοῦ- 
cav vel δοιδυκίζουσαν ἐν ταῖς ᾿“Ιρτοπώλισιν, ἵνα πολλὰ 
κατ᾿ αὐτοῦ εἶπεν “Ερμιππος. Mihi parum veri simile vi- 
detur, ita scholiasten scripsisse, qui hic caussam po- 
tius, quare rideretur Hyperboli mater, afferre debebat, 
quam quo bhabitu ea occurreret in hac una Hermippi 
fabula.. Itaque postrema ad v. 557. retuli: priora au- 
tem mutilata puto. Hznw. 


245, ib. Ὑπεύϑυνος littera maiore scripsimus. 
Videtur. enim fabulae Rena esse. Alioquin haec in- 
telligi nequeunt, Hznw« 


245, 17. κήτει, καὶ ἴσως ἐν “ὑπερβολὴ ἂν λέγοι, 
αὐτὸς ὕτι τὸ κῆτος.] Post κήτει punctum erat.. Deinde 
legebatur, zai ἴσως ἐν Ὑπερβόλῳ ἂν λέγοι αὐτὸς, ὅτυ 
τὸ κῆτος ἡσϑιεν. "“Ζλλως. Εἰςὴγε etc. Videndum est, 
inquit scholiastes, ne poeta, fabulam Phrynuichi tam- 
quam vetulam pistrici obiectam dicens, etiam per hy- 
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perbolem significet, ipsum Eupolidem pistricem esse. 
"Hogisv non scholiastae, sed Aristophanis verbum est, 
in quo interpretando occupatur sequens scholion. 'T- 
περβολὴν et Ὑπέρβολον etiam permutata in scholiaste 
Luciani T. I. p. 145. Hznw, ; 


243,:22. ἔοικε δὲ τὸ εἰς τὰς ἀρτοπώλιδας λεχϑὲν] 
εἰς τὰς scripsi pro πλείστας.  Hemsterhusius ad Plutum 
p. 379. [supra p. 216.] κατὰ τάς, Hxnw. 


243, 27. '"Inmtvow] V. 864. unde ab Hermanno 
πέπονϑας repositum est. i 


P. 244, 4. εὔνομοι] Scribe εὕνοοι. Runwxr. 
244, D. ἔδευ τῷ y Hermannus. 


244, 9. δρᾷν καὶ ἀδειν, ἐπὸ τὸ ἄδειν εἷς ἕτερον 
Hermannus. 


244, 15b. χοριαμβυκοῦ)] χοριάμβου Hermannus. 


244, 20. ἀντισπαστιχὸν] Hoc vocabulum omise- 
rat Kusterus. Hxrnw, 


244, 24. uAoc]  Legebatur ϑάλλος. Veram le- 
ctionem habet Hephaestio p. 55. Hrnw. ϑάλος Bent- 
leius. 


244; 90. συμπτύκτοιἙ 7 — Legebatur συμπτύστοις. 
Mutatum ex lephaestione p. $5. [συμπτύχτοις Bent- 
leius.] Pro ἀγαπαίστοις, quod etiam Hephaestio ba- 
bet, vereor ne sit ἀγντισπάστοις legendum, si quidem 
Pherecrates de hoc ipso metro, ut videtur, loquutus 
est. flenw. Sed haec emendatio metrum prorsus cor- 
rumpit. Garsronp. ad Hephaestion. p. 56. 


P. 245, 16. γενάρχης post alios Hermannus. 


245, 18. ἐπισπώμεγος] Sic recte Ald. "Vulgo ἐ- 
πισπώμεγον. Hranw. 

245, 57. διὰ τὸ ἐπιῤῥέπειν αὖὐϑις) Inepta ety- 
mologia. Quis enim sibi persuaderi patiatur ἐπίῤῥη- 


μα dictum esse ab ἐπιῤῥέπειν ? Kusr. 


P. 246, 15. ἐπεὶ ὃ Κλέων τοιοῦτος] Vide schol. 
Lucian T. l. p. 144. ταν. 


540 NUBE S. 


246, 17. Τεύχρων] Τεύχρου Brunckius p. 652. 


246, 22. Male Harlesius scholiasten reprehendit, 
qui verba Aristophanis ad primam expeditionem Cleo- 
nis ad Pylum referat, ubi ille secunda fortuna usus 
est, non ad alteram expeditionem in Thraciam, ubi, 
afflictis Atheniensium rebus, periit . Nam sane de 
prima expeditione loquitur Aristophanes, qui haec et 
vivo Cleone scripsit, (vide schol. ad v. 592.) et pro- 
verbio usus est v. 588. quod aliter non modo nulla 
cum vi, sed prorsus inepte adhibuisset. Suidas; 40- 
γαίων δυςβουλία, ἐπὶ τῶν mag ἐλπίδας xai ἀναξίως εὐτυ- 
χούντων. ΗΡΆΜ. βοηδρομιῶνι Kusterus et Hermannus. 


246, 27. Ὁμήρῳ] Od. u, 586. 


246, 54. τὸ κακῶς βουλευϑὲν ἀποκλῖναι καλῶς.] 
Sic correximus e Suida in ᾿““ϑηναίων δυςβουλία. Hxnw. 


246, 55. Vid. Hemsterhus. ap. Musgrav. Exerc. 
in Eurip. p. 84. Runxxzx. 


248, 57. ὡς εὐτυχὴς εἶ μᾶλλον recte Athenaeus 
X. p. 425. ὡς εὐτυχής ys μᾶλλον Bentleius. 


246, 38. φασὶν, 0::] Sic Reizius. Legebatur 
«r Ὁ - 
φασὶν ὅτι. Hrnw. τῆς ᾿4ϑηνᾶς Hermannus ex corre- 
ctione Kusteri, 


P. 247, 7. Ἱππεὺσι)] "V. 956. 
247, 14. ὃς ἐδιδάχϑη Hermannus. 


' 


247, 17. — 19. Sic Aldina. Vulgo verba, xai 
ταῦτα μὲν οὐ πολλῷ ὕστερον, ut parenthesis uncis in- 
cludebantur, ac deinde ἐν οἷς vs et κωμῳδιῶν πολλῶν 
legebatur, Hrznw. 


247, 28. διϑυραμβοποιῶν ex Ernestii emendatione 
Hermannus. 


247, 25. ἄμφί μοι abre ἄναχϑ᾽ ἑχαταβύόλον ἀδέτω 
& φρήν.]. Legebatur, ἀμφ᾽ ἐμοὺ ἄνακτα ἑκατηβόλον. Ple- 


. . - , ΕΣ , 5 , v 
nius Suidas in ἀμφιανακτίζειν: ἀμφί μοι αὐτὸν ἀναχϑ᾽ 


ἑχατηβόλον ἀδέτω φρήν. | Nomum "Terpandri heroico 
carmine scriptum notavit Photius cod, 259. p. 985. lau- 
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datus iam Kustero et Ernestio, qui propterea articu- 
]uim addendum monuit, αὐτε autem pro αὐτὸν scri- 
bendum fuit. Sic Periander apud Suidam ibidem, 
ἀμφί μοι αὐϑὶς ἄνακτα. 
et in Homerico hymno. Solis, qui est XXXII. 
ἥλιον ὑμνεῖν αὐτε, Ζιὸς τέκος, ἄρχεο, lMouoa. 
Hzenx. 


247, 56. Ἡλίου] Sic scribendum sine contro- 
versia. Legebatur ὅλου. Hrenw. 


P. 248, 6. ἐπιζητήσειεν ἄλλο τι», ἀλλὰ] ἄλλο zw 


ex Ernestii sententia additum. Hznw. 
248, 11. εἶπεν post ᾿“πόλλωνα addidit Hermannus. . 
248, 16. w»vv] ovy Hermannus. 
248, 17. τοῦ] αὐτοῦ heizius, Hermannus. 


248, 20, Hermannus τὸ ἀντεπίῤῥημα. Κυνϑίαν͵ 
ἔχων) ΤΙεριφραστικῶς “τὴν Κύνϑον. ἔστι δὲ ὄρος “ἡλου 
7 Κύνϑος. τὸ δὲ ὑψικέρατω πέτραν ἐστὲ παραγώγως avri 
τοῦ ὑψηλήν. 

248, 25. καὶ ἕξὴς οὕτως. ἔστι δὲ παραγώγως] Haec 
sana esse non possunt, quia nullum sensum habent. 
Quare expectandi sunt meliores codices, quorum Ops 
ulcus hoc sane;ur. Kvsr. 


248, $7. χορεύων παρϑένοις σὺν Ζελφίσιν]  Lege- 
batur χορεύων σὺν παρϑένοις. Emendatum e schol. ad 
Ran. 1244, ubi ipse Aristophanes hos versus Ap 
Sunt autem exordium Hypsipylae. Hrnw. 


P, 249, 12. ἐξέλιπεν] Versu 585. 


249, 22. τὸν Κλέωνά φασιν ἀπὸ τῆς ΤΠὐλου] Vide 
Menag. ad Laert. lib. III. sect. 61. qui de formulis 
salutandi in epistolis scribendis apud veteres Graecos 
receptis sat multa congessit. Kvsr. 


249, 24. προϑεῖναι)] Sic Ernestius. Legebatur 
προςϑεῖγαν. Hen. 


249, 26. — 29. Est Luciani locus ex libro pro 
lapsu inter salutandum c. 5. vol. I. p. 729. 
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349,. 91. οὕτω] Reizius volebat οὗτος, quod 
Aldus habet. Vulgo οὕτως. Hrnw. 


P. 250, 1. Post x« excidit comma, 

250, 12. ZogoxÀs]  Aiace v. 722. 

250, 25. δὲ, quod Aldus habet, vulgo omissum, 
Hzzuw. 

250, 56. Θεσμοφοριαζούσαις) Secundis fragm. XIII. 


250, 59. τόν 4 ἱερομνήμονα] Legebatur καὶ τὸν 
ἱερομνήμονα, contra metrum, misi post ἸΠυλαγόρας ali- 
quid omisit scholiastes, Hrnw. 


P. 251, 1. ἵεροὶ] Legebatur ἱερεῖς, mutatum ab 
Ernestio. De hoc scholio v. van Dalen ad Marm. 
p. 458. Hznw. 


251, 95. Homer. Od. 2, 163. 

251, 9. ἱερῶν]  Émgndatio Ernestii. »Legebatur 
ἡμερῶν. Hznw., 

251, 16. ὡς ἂν ἄξιον ἦν Hermannus, 


251, 24. χαριζόμενον) Sic Kusteri ed. Veteres 
qeguevritousvor. Hrnw,  L. χαριζόμενον. Nam dubito 
an χαριεντίζεσθαν sic dicatur. Rumuwkrw. χαριζόμενον 
etiam D. leinsius. 


251, 26. ἁπλοϊκῶς 1 δίς Ernestius. Legebatur 
ἁπλοϊκούς. Hrnw. 

251, 27. οὕτω] Legebatur οὔπω. Aldina οὕπω. 
Hzrnw. 

P. 252, 5. — 15.  Exscripsit Favorinus in Aldi 
hortis Adonidis folio 54. recto. 

252, 8: προοτακχτικοῦ]) Ald. προςτακτικόν. HrEnw. 


252, ro. μετὰ] Corrige μέγα ex Homeri ll. g, 
S219. zgwrogargc] Avibus v. 1510. ubi πτερῶν. 


252, 25. πατὴρ μέτρου óvOuoc] ^ Haec verba 
sumta sunt e Longini Prolegomenis in Hephaestionem 
p. 264. ed. Pearc. Hinc emendandus est Graecus 
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commentator Hermogenis p. 587. Ζιὸ καὶ μέτρου πνεῦ- 
μα τὸν ῥυϑμὸν φησὶν ὁ “ογγῖνος. Lege, πατέρα. Er- 
ror natus est e scribendi compendio. Nam πρώ est πα- 
τέρα, πνὰ πνεῦμα. BunwkEN. 


252, 26. διδασκαλία. Διαφέρευ. δὲ μέτρον καὶ δυϑ-- 
uóg] Verba διαφέρει δὲ μέτρον καὶ δυϑμὸς legebantur 
post μαϑημάτων. Transposita Reizii monitu, Longi- 
nus xinà IL. 1. μέτρου δὲ πατὴρ ῥυϑμὸς καὶ Delle: 
Ibidem 6. quum de hoc Aristophanis loco dixisset, ad- 
dit, εἰς ἑκάτερον γοῦν παράδειγμα σημειωτέον, ὅτυ ζυϑ- 


μὸς μέτρου διαφέρει; καὶ Ort ἴσασιν ἐν διδασκαλίᾳ οὗ πᾶ- 
λαιοὶ τὴν τῶν μέτρων ϑεωρίαν. Henw.- 


252, 29. μουσικός] Legebatur χωμικός.  Corre- 
ctum ab Ernestio. Hrzw. 


P. 255; 11. mee] Kusteri ed. ἔπαιξε. Hrnw. 
255, 19. Ὁμηοικόν] ll. v, 485. 


253, 24. Ὅμηρος) ll. A, 105. unde Hermannus 
δίδη. 


2535, 28. τὸ ἡμιεχτέον μέτρον ἐστὶ τέσσαρα] Sen- 
sus est mutilus, qui sic supplendus est: τὸ. ἡμιεχτέον 


μέτρον ἐστὶ, τέσσαρας χοίνικας ἔχον, ὡς mÀ. Vide scho- 
liasten paulo.ante ad v. 645. Kusr. 


255, S1. φησὶ, μεταλαμβάνειν) —Legebatur φησὶ 
αἰσϑάνεσϑαν καὶ μεταλαμβάνειν. Glossa ad v. 652. 
apud DBrunckium ostendit male hic interpositam esse 
interpretationem verbi ἐπαΐειν. Hrnw, 


255, 57. war ἐνόπλιον εἶδος ῥυϑμοῦ, πρὸς ὃν 
ὠρχ] De hoc loco scholiastae videndus est Marc. Mei- 
bomius in notis ad Aristid. "Quintil. pag. 264. qui ver- 
ba illa, quae statim sequuntur, ἔστι δὲ 0 ἐν ἡμιολίῳ, 
ut mutila sic supplet: ἔστι δὲ ὁ μὲν χατὰ δάκτυλον i ἴσῳ 
λόγῳ" 0 δὲ χατ ἐνόπλιον, ἐν ἡμιολίῳ. Deinde pro ἴσύν 
τι ἔχευ ῥυϑμὸν, legit, ἴσόν τινὰ etc. Porro ὅϑεν καὶ 
καλεῖται κατ PP WIPA Κατὰ δάκευλον, ᾧ χρῶνται οὗ 
αὐληταί. Nam verba illa interiecta, ζήτεν τίνες. ἴσως δὲ 
λείπει τὸ (αὐλήηταί: ) ex margine in textum irrepsisse 
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idem vir doctus recte observavit. Kusr. Meibomius ad 
Aristidem Quintili&gnum P. 261. ita hunc locum inte- 
grandum censet: ἔστι δὲ ὃ uiv κατὰ δάκτυλον ἐν ἴσῳ 
λύγῳ, ὃ δὲ xar ἐνόπλιον ἔν ἡμιολίῳ. Non necesse. He- 
miolium dicit e tribus pedibus constanteéni, propterea 
quod bini pedes dipodiam anapaesticam TM Sic 
versus ithyphallicus τροχαϊκχὸς ἡμιόλιος dicitur, ab He- 
phaestione p. 48. v. schol. eius p. 52. Xx Quae. sequun- 
tur, ita legebantur: , ἢ γὰρ μακρὰ πρὸς. τὰς δύο βοα- 
χείας ἴσόν τυ ἔχει: dn ἐκ τριποδίας ἀ ἀγαπαιστικόν. Mei- 
bomius ioov vuv. Harlesins ἢ γὰρ μακρὰ ϑέσις πρὺς 
τὰς δύο βραχείας ἄρσεις, ex Arisüde.p. $6; «(ΝΙΒῚ ho- 
rum verum. Quare. ΠῸ5 aliter locum Ὁ emendavimus. 
Hemiolium rhythmum dicit, qui e duobus dactylis et 
spondeo constat, ut recentior scholiastes, et enarrator 
Hephaestionis P. 91. de versu heroico: xor ἑἐνοπλιὸν 
μὲν οὖν ἐστὸὴ 10 ἔχαν δύο δακτύλους καὺ ἕνα σπογδεῖον»; 
otov, «^ m. Ὁ 2 xe) , r 

ἃς φάτο δακχρυχέων, τοῦ ὃ ἔκλυε πότνια μήτηρ. 
Hunc xhythmum ne. «quis dubitet. hemiolium esse, ad- 
dit haec: ἢ γὰρ μακρὰ πρὸς τὰς δύο βραχείας Íoos; quo 
ostendat spondeum parem esse dactylo, atque idcirco 
etiam dimidiatam dipodiam anapaesticam. — Confundit 
enim numerum xar ἐνόπλιον, qui in versu heroico di- 
citur, cum eo, qui vocatur προζοδιακός. ^ Propterea 
haec adiicit, καὶ ἔχει ῥυϑμὸν ἐκ τριποδίας ἀναπαιστικόν, 
dactylis scilicet in prima et secunda sede anapaesti vi- 
cem sustinentibus.  Prosodiacus enim versus spondeo 
constat et duobus anapaestis, quem grammatici Ionico 
maiore et choriambo metiuntur: 

—— 2 MV | “μ᾿ e 

αὐτὰ δὲ σὺ, Καλλιύπα. 
Vide Hephaestionem p. 49. et scholiasten eius p. 52, 
De eodem prosodiaco xa? ἐνόπλιον illa sunt intelligen- 
da: ὃς δέχεται πάντας τοὺς δισυλλάβους πόδας. Sed im- 
peritus homo ita loquutus est, quasi in eadem sede 
omnes pedes bisyllabi admitterentur, | Verum . nihil 
aliud vult, quam reperiri. in isto versu pedes bisyllabos 
omnes, si binae semper syllabae coniungantur: 

Tu: dipano reti cad 
id quod alius scholiastes clarius sic dixit: ὁ δὲ ἐνό- 
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c ' 1 , [900 ) , 
πλιος, ὃ καὶ προςοδιακὸς καλούμενος ὑπό TU'OW , σύγκει- 
2 , € , , , 
ται ix σπονγδείου καὶ πυῤῥιχίου καὶ τροχαίου καὶ ἰάμβου. 

HrRnw. 


P. 254, x. Hermannus ἴσον" καὶ ἔχει. 


254, 3. Apud Suidam in xav ἐνόπλιον legitur 
Κουρητικός: sed scholiastes Hephaestionis p. 85. sic vo- 
cat tertium paeonem. Idem p. 82. palimbacchium no- 
minat ἐγόπλιον. Hrnw. 


254, 4. ἀεὶ γινομένου) Ita Ernestius e Suida, in 
quo scriptum: ἀπὸ τοῦ ἀεὶ τὰ εἷς τοὺς Κούρητας yevó- 


μενα μέλη τούτῳ τῷ ῥυϑμῷ γίνεσϑαι. — Legebatur ἀγαγο- 
μένου. Hrnw. 


254, 5. Legebatur, χαλεῦταν δὲ ἐνύπλιον κατὰ 
δάκτυλον, ᾧ χρῶντανι (ζήτει τίνες. ἴσως δὲ λείπειν 10. οὗ 
αὐληταί.)  Meibomius ὅϑεν καὶ καλεῖται κατ᾽ ἐνύπλιον. 
Κατὰ δάκτυλον, o χρῶνταυ οὗ αὐληταί. Alii aliter. Nos 
lacunae signa apposuimus, et delevimus reliqua, quae 
nata sunt ex repetitione scholii, quod deinde legitur. 
Hznw. Edidit Hermannus καλεῖταν δὲ évOnAwY .. . - 


Καὶ ἐνόπλιον, 0 μετὰ —. 


254, 7. xav ἐνόπλιος, ὃ μετὰ δύο δακ.] Legen- 
dum est xav ἐνόπλιον. Caeterum rhythmo huic alii pe- 
des tribuuntur in nota sequenti, quae procul dubio ab 
alio scholiaste scripta est. Kusr. 


254, 14. κατὰ δάκχτυλον. ἀριϑμητικόν ἐστὺ μέτρον] 
Modo laudatus Meibomius pro ἀριϑιμητικὸν hoc loco 
legit ἀναπαιστικόν: et deinde, ὁ i» ἴσῳ λόγῳ: et προς- 
odwxog. | Sed accuratius haec exsequi huius loci non 
est. Qui autem uberiorem huius argumenti notitiam 
desiderant, adeant Scriptores Musicos veteres, a mo- 
do dicto Marco Meibomio editos. Kusr. ἀρυϑμητικόν] 
Meibomius 2 ati e. male. Suidas κατὰ δάκτυλον" 
εἶδος ἀριϑμητικὸν : ἤ γεωμετρικὸν y ἢ ὁυϑμοῦ καὶ κρού- 
ματος τὸ χατὰ MB ,Q ἐχρῶντο οὗ αὐλοῦντες πρὸ τοὺ 
vouov. ln quo post κρούματος e scholio nostro adden- 
dum εἶδος. Contra e Suida scholiasten emendavimus, 


in quo legebatur, ῥυϑμὸς κρούματος εἶδος κατὰ δάκτυ- 
λον. Hrnw. 
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254, 16. Recte Meibomius ἐν ἴσῳ λόγῳ. Lege- 
batur λόγος. σον λόγον vocant, si altera pars pedis 
prioris mensuram aequiparat, quod est in dactylo et 
anapaesto. Vide schol. Hephaest. p. 11. Hznw, 


254, 17. ὃ xal sro0coduaxoc] Aberat ó, Deinde 
legebatur προρῳδιακός. ταν. 


254, 20. 'fowwi καὶ χοριαμβικὴ) Sic recte Rei- 
zius. Vide Hephaestionem p. 49. et scholia ad eum 
p. 52. Legebatur ἀγαπαιστικὴ καὶ ᾿Ιωνυκὴ. Hrnw. 


254, 14. — 20. Metrum arithmeticum, quod 
hic in principio scholii dicitur, non offendisse videtur 
Ernestum, quod miror. At Meibomius voluit ἄναπαυ- 
στικόν: parum fortasse feliciter. Iam illa: ἔστυ δὲ ῥυϑ- 
μὸς κρούματος εἶδος κατὰ δάκτυλον, quae falsi quid at- 
que absoni docent, ab Ernesto quodammodo corrigun- 
tur hac transpositione: ἔστι δὲ ῥυϑμὸς χατὰ δάκτυλον 
εἶδος χρούματος. Sed ego totum locum probabilius sic 
constitui posse existimo: κατὰ ,“δάκτυλον] δυϑμικόν 
ἔστν. μέτρον. E δὲ ῥυϑμὺς χρούματος εἶδος, ᾧ γρῶνταν 
οὗ αὐληταί. ὃ κατὰ δάχτυλον δυϑμός ἔστιν ὃ ἐν ἴσῳ λό- 
γος. ὃ δὲ ἐνόπλιος, x. v. À Sic enim in hoc scholio 
omnia apte inter se cohaerent: quod age videamus, 
δυϑμὸς et ἀρυϑμὸς, quorum alterum ab altero deriva- 
tur, significatione vero non multum distat"), imo amn- 
üiquitus eádem esse debuit, facillime, cum utrumque 
scriptura fere conveniat, potuerunt confundi. Atque 
ut hic ὃ χατὰ δάκτυλον δυϑμὸς dicitur, ita plane Ci- 
cero dactylicum numerum **) usurpavit. — At totam 
rem ex ipsius verbis praecedentibus discamus ***); 
Nullus est igitur zzuzmerus extra poeticos: propterea 
quod definita sunt genera numerorum. nam omnis ta- 


*) Utrumque zurzzeruz significat, Varro ap. Diom, 
l 111 col 512. Putsch. Cic. Orat. 20. et 51. cf. -Scal. 
Poet. Il. 2. p. m. 139. 


**) Orat. 57. pr, cf. omnino Clavis Cic. in voce. 
** Οἱ ὅδ. no; 169i 
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lis est ut unus sit e tribus. Pés enim, qui adhibetur 
ad numeros, partitur in tria, ut mecesse sit partein 
pedis aut aequalem alteri parti, aut altero tanto, aut 
sesqui esse miaiorem. ita fit aequalis Zzczy/us, "duplex 
iambus, sesqui paeon. ** Et quo . strictim ad propo- 
situm suum Cicero, idem latius exponit artis magi- 
ster Martianus Capella 1. IX. p. 529. ed. Grot. p. 2tg. 
ed. B. Vulc.: 5, ZAythmzca vero genera sunt tria, quae 
alia dactylica , lambica, Paeonica nominantur. Alia 
aequalia, alia hemiolia, alia *) duplicja: denique etiam 
epitritué sociatur. Etenim unus semper cum sibi fuerit 
aptatus, ut aequalis convenit, . Tria vero ad duo nu- 
merus hemiolius est. Duplex vero qui fuerit ad sin- 
gularem, geminam rationem tam syllabarum quani tem- 
porum servat. Quatuor vero ad tria, epitriti modum 
faciunt. — — Sed quae aequalia diximus eadem daciy- 
lica esse dicimus. *. caet. Huc usque credo rem non 
valde esse dubiam. At sequentia de Cartezoplio, quae 
sunt magis intricata, ea cum scholio praecedenti ali - 
quando data opera tractaturum me spero. R£vvENs ἰῇ 
Collectaneis litterariis p- 116. 117. Scholiastes: x t 
δάκτυλον] ἀρυϑμητικόν ἐστι μέτρον. cov, δὲ d. καὶ) 
δυϑιιὸς, κρούματος εἶδος κατὰ δάκτυλον, ᾧ χρῶνται οἵ 
αὐληταί. Frustra pro ἀριϑμητικὸν Meibomius tentabat 
ἀναπαιστικόν. duas enim diversas glossas scholion con- 
tinet. nam δάκτυλος etiam mensura est apud Polluc. II. 
157. Phavorinus: ἐπὶ δακτύλων ϑεῖναι, τὸ λογίσασϑαι" 
καὶ ὁ δάχτυλος, ἀριϑιμός. Suidas: “κατὰ --- γύμου. He- 
sychius: Ads vlog * οὕτω καλεῖταν ῥυϑμοῦ εἶδὸς καὶ κρού-: 
ματος᾽ χρῶνται δὲ αὐτῷ μάλιστα ob αὐληταί. ΒΑΝΤΕΝ, ad 
Terentianum Maurum p. 84. 


254, 21. παρατροπὴ»] περιτροπὴν Ernestius, Her- 
mannus. 


254, 28. ἑτέρου. . . . ὡς] Lacunam hic esse 
*) lta legendum ex coniectura censui, donec ἢ 
MSto uno Scriveriano apud Meibom. ad ἢ. 1. T. IF. 
p. 192. confirmatum vidi: at Meibomius non recepit. 
Idem ubique 2Z2s e MStis suis exhibuit, 
Schol. in Jrietoph, T. 11. 7 
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indicavi, Videtur hoc ferme excidisse: ὃ δὲ δεύτερος 
Σερεψιάδου. Hn. 


254, 29. ἧττον" δείξευ δὲ τὸν] Addidi δὲ et scripsi 
Osfe. ^ Legebatur δείξειν, mulla facta inde ab ὡς γὰρ 
interpunctione. zai "zog οὐδὲν ἧττον, scilicet δάκτυλος. 
Hznw. 


254, So. περιαίρηται)] Sic recte Aldina, Kusteri 
ed. περιαίρεται. Henn. ' 


254, 52. Hermannus οὐδεὶς, φησὶν, ἔστιν 


P. 255, 15. 4 delevit Hermannus. Brunckius in 
fragm. et Bentleius 269 ; ἡ ᾿λεκτρυών. 


255, 16. Hermannus καταβέβληκεν. οἱμώξου- 
σά γε. 


255, 18. πολλαὶ τῶν ἀλεκτρυύνων καὶ χαλαὶ ὑπη- 
, Σ "P , c ^ Ld € v 
γέμια τίκτουσιν ὠὰ πολλάκις. ὃ δὲ παῖς ὅδ᾽ ἔνδον cet. 
D. Heinsius. 


255, 18. Hermannus edidit, 
ἐνίοτε πολλαὶ τῶν ἀλεκτρυόνων βίᾳ 
ὑπηνέμια τίκτουσιν ὠὰ πολλάκις. 

cum hac annotatione; , Athenaeus p. 574. et ex eo 
Eustathius ad Odyss. p. 1479. et Suidas in ὑπηνέμια 
ex Aristophanis Daedalo haec afferunt. —Ernestius e 
Clem. Alex, Strom? VI. p. 628. qui Aristophanem et 
Platonem in Daedalo se invicem compilasse tradit, in 
utriusque Daedalo haec lecta videri observat. — Vult 
autem verbum ἐνίοτε non poetae esse, sed scholiastae, 
idque etiam Athenaeus omisit. Sic etiam Brunckius 
censet, quod ἐνίοτε et πολλάκις sibi repugnent. Sed 
quum Suidas quoque servet ἐνίοτε, in quo hoc verbum 
necessario tribuendum est poetae, recessimus ab Erne- 
51 et Brunckii sententia. Certis temporibus, inquit, 
multae gallinae perpetuo irrita pariunt ova. —Verno 
tantum tempore haec fieri auctor est Plinius X. 80. 
Porro βίᾳ abest in scholiis, quod habent Suidas et 
Athenaeus, sed hic post ὑπηνέμια, quod verbum in 
scholiis ὑπήγνεμα scriptum. * 
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355, 21. xal, i 
ὃ δὲ παῖς ὃ δ᾽ ἔνδον τὰς ἀλεκτρυόνας σοβεῖ. 
καὶ hic collocavimus, quod legebatur ante praeceden. 
tem versum, et addidimus pronomen. ὅδ᾽, quod abe- 
rat. Hrnw. 00^ etiam Porsonus addidit: vid. Com- 
mentar. vol, VIL. 1, p. 584. 


255, 22. καὶ Θεόπομπος] .Haec verba ponenda 
* , 
sunt paulo superius post, ὠὰ πολλάκις. Nam quod ibi 
sequitur, ὃ δὲ παῖς ἔνδον, etc. est exemplum a prae- 
cedente diversum: quod, misi nomen Theopompi eo 
revocetur, auctore carebit. Kusr. Excidit locus 'Theo- 
pompi e Pace, quem servavit Athenaeus p. 3574. 
ἄχϑομαν δ᾽ ἀπολωλεκὼς 
, 
ἀλεκτρυόνα τίκτουσαν ὠὰ πάγκαλα. 
Hrnw. 


255, 59. μάκτρα᾽ δὲ ἢ μικρὰ ϑυεία Ernestius, 
Hermannus. ἡ δὲ κάρδοπος Hermannus, 


P. 256, τ6. Κράτης δὲ ἔν Ζεῤῥίφοις] lungerman- 
nus ad Polluc. lib. vir. sect. 69. hic legendum suspica- 
tur, Κρατῦνος ἐν Σεριφίοις : cuius coniecturam non pu- 
to esse damnandam. Nam Seriphii vel Seriphi Cra- 
tini laudantur non solum a scholiaste comici nostri ad 
Vesp. v. 74. et 1182. sed etiam ab aliis scriptoribus, 
ut Hephaestione, Polluce, Hesychio, Suida, et Ste- 
phano. Kvusr. Vid. Ernest. praefat. p. 290. Male autem 
scripsere Σερίφοις. Haud dubie enim fabulae nomen 
fuit Σερίφιου, quod passim occurrit, Alterum non mi- 
nus frequens, sed errore scripturae. Hznw, Conf. Flor. 
Christ, ad Vespas p. 521. 583o. 


256, 17. παραπρεσβευτήν}] Sic recte Ernestius e 
schol. ad Vesp. 1263. Hznw. 


256, 18. ΣψηΣ] V. 1271. 


256 5 pp c , N 619 : , 

» 9O. τῆήμερος, οσημερινος. καὶ ἔστυ τεταγμέ- 
- . , 

vov Hermannus ex Suida in τήμερος. 


P. 257, 6. τροχαίου)] διτροχαίου Ernestius, Her- 
mannus. 
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257, 7. διτροχαίου (male typotheta vgoyaíov) ] yo- 
ριάμβου Ernestius, Hermannus, 


257, 22. Interpretatio ἀἄνάκριγϑ καὶ δοκίμαξε refe: 
, 
renda ad διάϑρει. ἈΌΉΝΚΕΝ. 


257, 25. πογήσας}] Leg. γοήσας. Runwkrw. 


257, $7. xar ἐκεῖνο xcov] "Vid. Valckenar. 
schol. in N. T. vol. 1. p. 483. 


P. 258, 25. φρουρᾶς — φρουρᾶς) ^ Legebatur 
qoovoócg.  Mutatum ut reliqua in hoc scholio e Sui- 
da in φροῦδος. Hrnw. 


258, 26. ὑδὼν]  Legebatur ἄδων. Hrnw, Idem 
τῶν τοῦ φροντιστηρίου ϑυρὼν. 


P. 259, rz. οὗ sig zu τείνοντες Hermannus, 
259, 6. ἀπάτη] Schol. Aeschyli ad. Choeph. 


1002. ἀπάτημα. Hrnw. 


259, 11, ἔπαιξε, παρονομώσας ἀπὸ τῶν GovQv καὶ 
τοὺ ἀρνεῖσϑαν τὸ ἐξ ἀρνακίδων. τὸ δὲ ἀποστερητίδα, ἅμα 
μὲν ἀπὸ τοῦ ἀποστερεῖν τοὺς δανειστὰς, ἅμα δὲ καὶ ἀντὶ 
τοῦ περιβόλαιον] — Correximus locum e Suida in ἀργα- 
κίδα, qui ipse quidem corruptus est, sed similiter ut 
hic locus emendari debet. In eo sic legitur: ἔπαιξε 
δὲ πρὸς τὸ ἀρνεῖσϑαι, παρονομάσας ἀπὸ τῶν ἀρτῶν καὶ 
τοῦ ἀρνεῖσθαι τοὺς δανειστάς. τὸ δὲ ἀποστερητίδα ἅμα 
μὲν ἀπὸ τοῦ ἀποστερεῖν, ἅμα δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ περιβύ- 
λαιον. HEnw. 


c m m -Ὁ 5 r . . 
259, 22. ὡς ἐπὶ τῶν &ygsvovroy] Sic e Suida 
$a p «e - ' : à 
dédimus, . Vulgo ὡς τῳ τῶν ἀγρούντων. Aldina ὡς émi 
τῶν ἀγρούντων, Hznw. 


259, 52. év τῶ V. 19o. 


259, 56. κατασπάσας] V. D. in Misc. obss. Delg. 
vol ΠΙ. p. τοῦ. χαταπαύσας legendum putat. — Vide 
scholia ad v. 107. Hznxw. / 


259, 57. Πίνδαρος] Pytb. X. 7g. 
P. 260, 2. Ξενοφῶν] Hellen. V. 4, 58, 
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260, 4. ἔνϑα) ἔνϑεν Hermannüs. dem λεπτο- 
λόγος. Περυιφρόνει) ἐρεύνα. ex correctione Érnestii. 
Vide Suidam in λεπτὴν πλέκει. 


26ο, 8. τὸ πράγματα] Sic recte Kusterus e Suida. 
Edd. vett. τὼ ποιήματα. Hrnw. 


260, 9. γομισμάτων] Hoc dedimus e Toupii con- 
iectura ad Suidam in διαιρῶν vol. III. p. 52. quam 
hausit e schol ad Ran. 78. Legebatur μίμων. Sui- 
das haec neque in διαιρὼν neque in σχοπῶν habet. 
Hznw, 


260, 28. Kusteri ed. ἄπελϑε ἐάσας. | Dedimus 
£acov ex Aldina et Suida in ζυγώϑρισον. πελϑ'ε Aristo- 
phanis verbum est. Hrnw, 


260, 81. σύμπλεξον] σύμπηξον Suidas, 


P. 201, 9. αἵ geguaxíósc] ^ Articulus et hic et 
apud Suidam in Θετταλὴ γυνὴ male ante Θετταλαὶ col- 
locatus erat, Hrnw. Conf. Philemonis Lex. v. φάρ- 
μαχα. 


26r, 12. Ernestius legendum putabat καὶ οἵ κατὰ 
Μένανδρον. Menandri Thessalam commemorat Steph. 
Byz. in Θεσσαλία, ubi vid. Berkel. Suidas generatim 
Atticos nominat, testimoniumque €x hoc ipso Aristo- 
phanis loco petit, Hznw, 


261, 17. monza] Scribendum est ἔγοπερα vel 
ὅφροπτρά; 1. e. speculz. Kusr. ἔζςοπτρα]  EÉmendatio 
Kusteri. Antea legebatur zmomza. Suidas in Θετταλὴ 
γυνὴ habet &gomtoo». Hzrnw. 


261, 20. πληροσελήνου] Sic e Suida scripsimus, 
Legebatur προσελήγου. Hrnw. παγσελήνου D. Heinsius. 


261, 21. εἷς $comrgo» D. Heinsius. 

260r, 22. στῆναν κατύπιν αὐτοῦ, δείκγυσι)] Suidae 
lectionem sequuti sumus. n scholiis legebatur σταίη 
κατόπιν αὐτοῦ, δεικνύς. Unde Ernestius corrigebat xai 
μὴ προειπὼν ἑτέρῳ. Hxnw. 

26r, 25. ἀτενίσας) Sic dedimus e Suida, Vulgo 
ἀτενίσευδ. . Aldina ἀτενίσαι. Vnus, 


Ca 
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261, 26. προειρημένον) V. 17. 
261, 52. Ὁμήρῳ) Il. v, 409. ubi τίη λείπεσϑε 


, 
φέριστοιυ. 


261, 84. γραφὴ ἀργύρια] | Legebatur γραφὴ ἄργυ- 
ρίων, Vide notam ad contextum Aristophanis. Hznw. 


261, 55. ὅτι oí κωμικοὶ πληϑυντικῶς quo] Haec. 
observatiuncula nullius est momenti. Nam. contra tam 
comici^ quam oratores veteres Graeci fere semper ἀρ- 
γύριον, numero singulari; raro vero ἀργύρια. numero 
multitudinis dixerunt: ut recte monuit insignis Graecae 
linguae magister lul. Pollux lib. 1x. sect. 89. Kus, 


P. 262, 5. Dele uncum ante 760. 


262, 5. εὖ κατηγοροίη πέντε os δυναμένη ζημιῶσαν 
τάλαντα] Loco huic nec constructio nec sensus con- 
stat: quod manifestum est corruptionis indicium. . Sed 
de emendatione loci huius non multum nobis laboran- 
dum puto, cum verba ipsa Aristophanis adeo clara 
sint, ut nulla interpretatione indigeant. Kusr. κατη- 
γορία]  Legebatur si ««rmyogoíy. Unde male Ernestius 
εἰ κατηγοροίη σὲ τις δίκην πέντε δυναμένην ζημιῶσαν 
τάλαντα. ΗΕκΜ, 


262, 7. τὸ πέντε] τὸ 8 Porsonus in Commenta- 
rus vol VIL 1. p,.275. 


262, 7. δικάστηρίοι)] Sic Ernestius. Legebatur 
δικασταῖο. HrRWw, 


262, 20. Leg. ὅταν χαλάσῃης sig τὸν ἀέρα. Vid. 
Dern. Martini Var. Lect. IV. 2, Runsxzsw. 


. 262, 25. Vid. Bochart. Hieroz. P, IL. p. 875. 
RuzusxEN. 


262, 26. τά vs Hermannus. 


262, 50. χαιγοτέραν͵)Ἱὴ Non placet Nagelii πρατε- 
βάν. lznw. 


262, 51. κατασκεύασμα ὕάλου rgoyosiócg] Plinius 
XXXVIl. 2. erystallinam pilam vocat. Kusr. Compa-. 
ra cum hoc scholio Philemonis Lex. v. ὕαλος. 


' 
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262, 82. εἰς τοῦτο] In Aldina abest εἰς. Sed 
habet etiam Suidas in ὑάλη. Hrxnw. 


262, 55. καὶ ϑεομαίνοντες) Suidas v. ὕαλος re- 
ctius et plenius zai ἡλίῳ ϑερμαίνοντες. Kusr. ἡλίῳ ad- 
ditum e Suida, in quo legitur ἐλαίῳ χρίσαντες καὶ ἡλίῳ 
ϑερμήναντες. Wxnw. 

2602, 54. ὑέλου] Sic Aldina. "Vide Thom. M. 
p. 862. et Moerin p. 575. eorumque interpretes. Vul. 
go ὑάλου. Suidas ἠλέχτρου. Hznw. 

262, 55. προφάγοιμι)] προφαγάγοιμν ex Suida Her- 
mannus. 


P. 265, 5. κεχαυμένον Hermannus. 
263, 6. λέϑον, τὸν ἰδιωτικῶς Hermannus. 


265, 8. οὐχ ἁπλῶς} οὐκ ἄλλως lacobsius ad An- 
tholog. Palat. vol. III. p. 122. 


265, 17. ὃ ante κωμῳδῶν delevit Hermannus. 


. 265, 20. τριηργάσατο] Sic habent ommes editt. 
sed procul dubio vitiose pro ἀπηργάσατο vel δημιουρ- 
γήσατο, i. e. effünxit vel fabricavit. Kusr. ἐξηργάσατο. 
D. Hriwsius. εἰργάσατο] Sic bene Ernestius. Sed idem 
male ἐλάξευσε paullo ante. 


265, 25. καὶ] V. 926. ἧς &uv. 

263, 27. καὶ] Pluti v. 850. 

263, 29. xoi] V. 928. 

265, 58. δικαστήριον] δεσμωτήριον Ernestius, Her- 
mannus. 


P. 264, 11, Haec Suidas v. ἐπιλησμότατον haud 
paulo aliter et quidem rectius, si quid iudico, sic re- 
citat: ἴάλεξις δὲ ἐπιλήσμη. Κρατῖνος ἐπιλησμοσύνη. Kusr. 
Aso δὲ ἐπιλήσμη φησὶ, Κυατῖνος δὲ ἐπιλησμοσύνη Her- 
mannus, Abreschius in Actis Traiect. l, p. 229. volu- 
erat Κρατῖνος δὲ ἐπιλησμογή. 


264, 23. ὡς δραπετίδας δὲ αὐτὰς διαβάλλει] Le: 
gebatur, ὡς δραπέτας δὲ αὐτοὺς διαβώλλει.  Ernestius 
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haec cum iis quae vulgo sequuntur (ἀσύμβουλοι — 
ἁλίσκονται)», ad v. 8το. [post 265 , $5.] reiiciebat, quo 
non pertinent. ltaque emo cui τον Hina, 


264, 24: 25. . ἀσύμβ. — ἁλίσκονται tfansposuit 
Hermannus post. 265, 55. 


Pi yia 2. τρίτου] τρίτου καὶ ἰάμβου Herman- 
nus.' «ἢ ᾿ Ι ' 


265,. 5. Mr Ad Aldina addit. Hs. 


265,.15. τὸ] .Articulum addidimus e MS. Reg. 
unde "E scholion Branckius edidit in addendis, 
ΠΕΡ, 


265, 16. MS. ἵνα τὴν γενικὴν συντάξωσι, λη- 
θοῦσιν: hi ΔΆ i 


265, 18. MS. ᾿ἀπολάψεις xal ἀποκέρδησον. 
265,.25.. ὡς ἐν Hermannus. 
"bb, 99. “Ὅμηρος] ll. m, 161. ubi λάψοντες. 


P. 266, 9. καταλέλοιπε μόνους] μόνους Ernestius 
addendum monuit e Suida in. ἀλλ ioUv ἐλϑὼν vol. I. 
P- 106. Hznw, 


266, 15. οὐκ εὖ qoovsc]  zím vouitew Herman- 
nus. 


266, 16. Σωκράτους, ταυτὼ δὲ] Plena inter- 
punctione post Σωκράτους facta, ταῦτα δὲ scriptum 
erat. Ernestius deleto 02, quod retineri posse puto, 
ταυτὰ correxit, Hana. 


266, 19. δὲ τοῦ y Ernestius, Hermannus. 


266, 26. ὡς ἐπὶ τούτῳ φϑονούντων τῶν διδα- 
exo] Legebatur ὡς ἐπὶ τῶν φρονούντων διδασκάλων. 
Ernestius emi μέγα φοογούντων. Nostra emendatio cer- 
tissima. Vide scholia ad v. 141. Hznw. 


P 562.7 55. "Aowvayogov] Non ausus sum hoc 
nomen mutare, quum etiam Suidas in Σωκράτης Ari- 
stagoram dithyrambicum poetam commemoret, Verum 
seholiastes δὰ ἤδη, $22. uli Aristophanes Diagorae 
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cuiusdam meminit, sic scribit: δυϑυραιβοποιὸς 6 Δια- 
γόρας ποιητὴς, συνεχῶς "Jaxys faxys ἄδων. ἢ κωμικὸς δὲ- 
Δυραμβικὰ, τουτέστι Ζιονυσιακὰ δράματα ποιῶν, ut for- 
tasse hic quoque et infra et apud Suidam pro Arista- 
gora Diagoras. restituendus sit. ^ Aristagorae, comici 
poetae, Mammacythum simul cum tribus versibus he- 
roicis inde forsitan depromptis commemorat Athenaeus 
p. 571. sed dubitat de lectionis veritate Casaubonus, 
quod Aristagoras comicus alibi non occurrat, Hrnw. 


.267, 7. διότι) Legebatur ἢ διότι. ἢ delendum 
vidit Ernestius. Hznw. | 


267, 10, τῶν μαϑητῶν] Erhnestii emendatio. Lege- 
batur τῶν Πηλίων, quae verba Suidas omittit. Hznw. 


267, 12. ὀξύνοντα] Hoc verbo etiam Suidas uti- 
tur: quo minus cum Ernestio πραύνοντα corrigendum. 
Ὀξύνειν est erudire, Hunw. ; 


267, 16. δὲ ὕπο] δὲ additum e Suida. Hzxnw, 


267, 19. εὑρεϑεὶς1 lllud εὑρεϑεὶς non nimis pla- 
cet. DEncLEen. ad Thesmophor. p. 455. 


. 207, 41. — 268, 2. ἐπεὶ — χάῤι»]  Transpo- 
suit Hermannus post καταλούεν 267, 57. 


P. 268, 15. τοῖς τὰς σοροὺς] Edd. vett. τοῦς τοὺς 
σοοούς. Hrnw. 


268, 17. ϑανεῖν] Ernestius praeter necessitatem 
ϑάπτειν. Hrnw. 


269, So. Haec accuratius traduntur a "Thuoydide 
11. 21. et Plutarch. Pericl p. 164. Ruuwkrw, Conf. 
grammaticum in Monmtefalconii Bibl. Coislin. p. 608. 


268, 55. εἶπεν͵), | Legebatur zimsiv  Mutatum e 
Suida in δέον, qui primum scholion, sed paullo ali- 
ter, descripsit. Vide bunc etiam in ἔφοροι, et εἰς τὸ 
δέον. Decem talenta numerat 'Plutarchus in Pericle. 
Eum vide cap. 22. 25. p. 654. seq. ed. Reisk. Hznw. 


268, 54. Ἀλεανδρίδην ἐδήμευσαν) Paulo inferius 
alius scholiastes Cleandridem a Lacedaemoniis morte 
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mulctatum scribit: Τὸν uiv Κλεαγδρίδην, inquiens, ἐ- 
φόνευσαν, etc, Suidas autem v. δέον, cum priore scho- 
liaste consentit: nisi quod Αλέανδρον appellet, qui hic 
dicitur Κλεανδροίδης. Kusr. Κλέανδρον Suidas in δέον. 
Cleaudridam idem in sig τὸ δέον. HEnw. Vid. Duker. 
ad Thucyd. Vl. 93. | f 


P. 269, 6. Κλεάνδρῳ] Κλεανδρίδῃ Hermannus. 


, 
269, 7. 11. πλειστάγακτυ et πλειστάνακτοα Aldina, 
sed πλειστιάγαχτα 268, 55. 


269, 20. δικαστικὸν Dukerus, Ernestius, Her- 
mannus ἐχχλησιαστικὸν, ut ipsius scholiastae errorem, 
defendit Boeckhius de oeconom. civ, Athen. 1, p. 248. 


269, 22. Kusterus scribendum putat aut τῶν δὲ- 
χαστῶν, aut ὁ δικαστικὸς μισϑός, ut in schol. ad Ran. 
140. et ad Equit, 255. et apud Suidam in ἡλιασταὶ est. 
Earumque coniecturarum alterutram veram censet Er- 
nestius, Sed ita schol. ad Plut. $29. οὐχ ἵστατο τοῦ 
OuxactuxoD ὁ μισϑός, ubi de v. ἵστατο vid. Hemsterh. 
Τὰ δικαστικὰ sunt sportulae. ^ Vide Casaubonum ad 
Athen. VI. 8. Hznw. 


269, $8. Hermannus, xai τῶν κρεμαϑρὼν] 
λέγευ δὲ τῶν --- γεωμετρικῶν. Κρεμάϑρα γὰρ ἐν τῷ 
φρογτιστηρίῳ καταφαίνεται. ᾿Επεὶ αὐτὸς ἐπὶ χρεμάϑρας 
ἦν. Αὐτὸς σὺ τρίβων] ἀλλὰ σύ γ᾽ αὐτὸς ἐκ τῶν — 
ἀεὶ χρεμάμενος:. Conf. Ernestium p. 278. 


»* 


P. 270, 4. ow] ἐρεῦ Ernestius, Hermannus. 


270, 7. διακεχηνόσν τοῖς Érnestius, Hermannus. 


270, 10. τὰ xowóá] Leg. τὰ κενά. Vid. Suid. 
RunwkEN. οἷον ἀπάτην καὶ κενὰ ῥήματα) Legebatur οἷον 
ἀπάτη τὰ κοινὰ ῥήματα. Mutatum e Suida in ἀναπει- 
στηρίαν et χαύνωσιν. Hrnw. 


L f^ , 
270, 16. ἀξιύπιστόν τι ἀεὶ οἵἱ διδάσκαλον λέγοντες; 
ξλαττοῦνται τόνδε, οὐ À.] Locus est corruptissimus, 
quem partim ex Suida v. ἀναπειστηρίαν, et partim ex 
coniectura sic in integrum restiluo: ἀξιοπιστεύονταν δὲ 
« ' , á 2 υὸ », À , ar 4 
οἵ διδάσκαλον, λέγοντες" ἔλαττον τοῦδε οὐ λαμβάνω ὃπὺ 
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, | 
τούτῳ τῷ ἀναγνώσιατι. 1. e. Fides autem adhibetur 
magistris dicentibus: Minus hoc pretio nom accipio 
pro hac lectione, Kusr. Hermannus edidit ἀξιοπιστεύ-. 
T c , , y m BE 
ονταυ ἀεὶ οἵ διδάσκαλοι λέγοντες, ἔλαττον τοῦδε οὐ ζΧὰμ- 
θάνω cum hac annotatione: ,,Suidas in ἀναπειστηρίαν 
. ey ον ύς ς S ^c , 2 - c » ; j 
sic scribit: ὃ δὲ Ὑπέρβολος ἐκωμῳδεῖτο ὡς ἀπαίδευτος 
^ [As . δ . . 
καὶ ὀψιμάϑης. "Tum sequitur hoc scholion ita, ut il- 
lud inde emendavimus, nisi quod ἀεὶ abest, et ἐλατ-- 
[4 . Li 
τὸν cov δὲ legitur.* De verbo ἀξιοπιστεύομαν vide Lo- 


beck. ad Phrynich. p. 567. 


(7270, 25. τὰ παιδία ix uiv τῶν δερμάτων περιέ- 

^ . . . 
veurov] τὰ παιδία et περιέτεμνον additum e Suida in 
σίδια. Hrnw. 


270, 23. £x δὲ τῶν ῥοιὼῶν ὅταν) ^ Omissis verbis 
^ ' Ὁ c m . . . 
&x δὲ τῶν ῥοιῶν, quae e Suida addidimus, legebatur 
ὑταν δέ. Hxnw. 


270, 25. Verba καϑ' ἑαυτὸν non habet Suidas in 
πῶς δοχεῖς. Hrnw. 


270, ὅ5. εἴοϑεσις ἀνωπαιστικὴ) Legebatur sig ὃ έ- 
σιν ἀναπαιστικήν. Εἶπππ. 


270, ὅ5. διὸ χαὶ] Sic Ernestius. Legebatur xoi 
διά. Hznw. 


- P. 271, 1:9. σῆς vulgo omissum recte addunt 
Ald. et lunt. HrRw. P i 


271, 50. ἐπυιπλέει] ἔπιπλέα Hermannus. 


P. 2972, 4. ἐπιϑέμενα)] Sic Aldus. Vulgo ému- 
ϑέμενα. Hrenw. 


272, 6. ἐν δευτέρῳ ᾿Ηϑικῶν. ὑπερβολή]. Delen- 
dum est punctum post ᾿Ηϑιχῶν, et eius loco ponen- 
dum comma, ut vulgo appellant. ^ Constructio enim 
huius loci talis est: Βωμολοχία δὲ χυρίως, ὑπερβολὴ» ἢ 
περὶ τὸ ἐν παιδιὰ ἡδὺ, etc. Kusr. ἐν δευτέρῳ ᾿Ηϑικῶν] 


Cap. VII. 


272, 7. oi] Articulus additus ex Aldina. Hzzw. 
ἐν τοῖς βωμοῖς éoyousvov] Haec nauci sunt, et vitium 
sonant. Sensus tamen totius huius loci clarus est ex 


564 ΝῈ UBES. 


praecedentibus; unde lector locum hunc pro lubitu 
refingere et emendare potest. Kusr. ἐρχόμεναι] Ruhn- 
kenius ad Timaeum v. βωμολόχος p. 65. scribit ἑζόμενοι, 
quo non opus, Hznw. 


272, 10. χρίνεσιν. ὡς ἀπὸ TOU χρίνος᾽ κατὰ μετα- 
πλασμόν»] Scholiastes noster hic est mutilus, qui ex 
Suida v. κρίνεσι sic suppleri potest: aoíreou. ἀπὸ τοῦ 
τὸ κρίνος" ὡς τὸ τεῖχος. oi δὲ φασὶ μεταπλασμὸν eivat. 
Kosr. ὡς ἀπὸ τοῦ τὸ ᾿κρένος] Legebatur ὡς ἀπὸ τοῦ 
χρύνος. Aldus ὡς ἀπὸ τοῦ κρίνου. Emendavimus e Suida 
in κρίνεσιν. Hznw. Ὑ1Ιπ6 Porsonum in Commentariis 


vol. Vll. 1. p. 279. 


272, 15. προτοῦ χρυσῷ] Aldus πρὸ τοῦ χρυσοῦ. 
Hznw. 


272, 29. καὶ τῶν Ἑλλήνων] Hermannus τῶν EA 
λήνων καὶ. Ruhnkenio τῶν Ελλήνων post πλαγηϑέντων 
iransponenda videbantur. 


272, 55.  xe9egovc] Legendum χραύρους, de 
qua voce diximus ad Timaeum p. 121, [168. ed. sec.] 
hunusxrx. 


P. 275, 2. ψήφων Suidae et sequentis. scholii 
auctoritate deletum. Hknw. 


275, 4. Xsígocw] Sic scripsimus ex Bldink Eo- 
dem mnodo in scholiis ad Vesp. i231. ad Aves 767. 
apud Suidam in οὐρανία αἰξ et alibi. Vulgo Xzígoaotr, 
ut Suidas in JJa;0:Asreíove γνώμας. Hrnw. Vide Schweig- 
baeuser. ad Athen. vol. V. p. 162. VI. p. 14. Gaisford, 
ad Hephaest. p. 17. 


275, ir. ZÁrmxoto] Sic pridem critici hic et in 
Suida v. λυμαινόμενον pro αὐτοῖς. V. Ernestium p. 292. 
᾿Αττιικὸς et αὐτὸς confundi observavit Hemsterhusius ad 
Plut. schol. v. 768. Hznw. 


279 3:90. ᾿ξχϑέσει Hermannus, 
275, 25. τῷ τέλει recte addit Aldina. Hznw, 


275, 28. ποήσω Aldina, ὡς τὸν παῖδα Her. 
mannus. 
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275, 91. V. schol ad Vesp. 1075. Ηταμ, οὕτως 


om. Ravennas. 


275, 52. Aéyovow additum ex Ravennate, Idem 
vitiose ᾿Αριστοφάνης. Aristotelis locus est H. A. IX. 
40. 42. 


P. 274, 9. ἀντισπάστου Hermannus. 


274, 27. — 81. Hermannus sic emendavit: roj- 
τὸ δὲ τὸ μέτρον ᾿4ριστοφάνειον καλεῖται, ἐπεὶ αὐτὸ ἄγαν 
᾿Αριστοφάνης ἀπεδέχετο, ὡς εὖ πεποιημένον. ἐπὶ ταῖς ἂπό- 
ϑέσεσν παράγραφος" ἐπὶ δὲ τῷ τέλει διπλὴ PÉo γενεὺ-- 
κυῖα. λέγων ἤνϑουν] εὐδοκίμησα λέγων. ,,(Ὧπο scho- 
lia vulgo pessime commixta, Emendationem mostram 
firmant quae Hephaestio et scholiastes ad Plutum 487. 
de metro Aristophaneo dixere. Versus Oz ἐγὼ non 
exempli loco allatus erat, sed ut eum interpretaretur 
scholiastes. Explicat autem verbum ayd'ovy. ^ Hrnw. 


274, 94. μαγνϑάγνειν deletum ab Ernestio et 
Hermanno. 


P. 275, 17. περσέπολιν δεινάν}  Legebatur περ-: 
σέπτολιν, ut etiam infra semper et apud Suidam in 


τηλέπορον; tum ϑεὼν pro δεινάν. Suidas autem 249a 
vay. Hznw. 


275, 18. Stesichoro tribuit Tzetzes Chiliad. 25. 
p. 14. ubi insignis varietas lectionis. RuuNkEw. 


275, 20. περσέπολιν χλήζω — ἁγνὰν Yerman- 
nus. 


275, 25. βύαμα Hermannus. 
275, 29. περσέπολιν, δεινὰν Hermannus. 
275, 50. ποτιχλήζω lMermannus. 


275, 29. — 51. Verborum ordinem servavi, quam- 
quam metrum secundi versus displicet, Fortasse sic 
Scripserat. poeta: 


ΤΙαλλάδα περσέπολιν κλήζω, πολεμαδόκον, ἁγνὰν, 
- * ' 2 , 
παῖδα zig μεγάλου; δεινὰν ϑεὸν, ἐγρεκύδοιμον. 
Hznw. 
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“Παλλάδα περσέπολιν, δεινὰν ϑεὸν, ἐγρεκύδοιμον, 
κλήζω, πολεμαδύχον; ἁγνὰν, 
παῖδα Διὸς μεγάλω, δαμάσιππον, ἄϊστον Ἰλθύναν. 


Dubitatur an Stesichori sit hoc frazmentum.  Stesicho- 
ro quidem adsignat, vel Lamprocli, scholiasta Aristi- 
dis T. II. p. 269. Stesichoro "Tzetzes Chil. I. 685. sed 
Lamprocli schol. Aristopb. Nub. 966. Phrynichi aucto- 
ritate fretus; ibi legitur ποτικλήζω. — Voces ἄϊστον 2404- 
vay adduntur ex Makdis sclioliasta , apud quem locus 
hunc in modum concipi itur; πωλλάδα περσέπολιν, κλήζω, 
πολεμαδόκον, ἁγνὰν, Παῖδα Διὸς μεγάλου, δαμάπωλον, 
ἄϊστον ᾿4ϑηνην. In secundo versu vide an legendum 
sit πολεματόκον. Orph. Hymnu. in Minerv. 10. 24gonv 
μὲν καὶ ϑῆλυς ἔφυς, πολεμητόκε μῆτι. ^ Nescio quid sibi 
velit epitheton ἀΐστον.  DrowrrgLp. in Museo critico 
Cantabrigiensi VI. p. 267. 


P. 276, 10. κχαχοηϑεύσαιτο] Edd. vett. χακοηϑεύ- 
coro. Hrnw. 


276, 11, ἄνενέγκοιτο] Suidas v. βωμολοχεύσαυτο 
rectius προενέγκοιτο. Kusr. 


276, 14. παραφέροι]Οἠ προφέρου Hermannus. 


276, 18. ᾿“ριστοκλείτου͵ Suidas in Φρῦνις, paul- 
lo auctior scholiasta nostro, hunc "doi zoxhstümy vocat. 
Hznw, 


276, 26. "“ριστοχράτης)] Valckenarius apud Bur- 
gesium in diario classico fasc. XLIV. p. 280. "4gt6:0- 
Eevog. Durgesius ipse (Ὁ ερεπράτης. 


p. 277, 19. — 2l. Hermannus comparato Suida 
in ῥαφανίς sic scripsit: καυλῶδές, φησι» διὰ τὴν χεφα- 
λήν. οὐκ ἔτεμνον δὲ κατὰ μῆκος, ὡς νῦν» ἀλλὰ κύκλον 
τὴν ῥαφανῖδα. 


277, 27. κοωβύλους] Sic iam a Biseto correctum 
pro χρωβανούς. Hrnuw. 


277, 28. τέττιγαξς χρυσοῦς] Vide Meursium de 
Fortuna Athen. cap. 1, qui de more hoc veterum 
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! 
Atheniensium cicadas capillis innectendi plura colle- 
git, Kusr. 


277. 55. τεκμήριον] lta recte edd. vett. Vulgo 
τεχμηρίῳ. Hrnw. 


277, 54. Θουκυδίδης) 1. 6. 


P. 278, 7. Δι πολίων] Sic Suidas in βουφόγια. 
Legebatur Zfivvotov. Hrnw. 


278, 9. Θαύλωνα)] Sic e Suida in Bovgóna et 
Θαύλων. Legebatur βαύλωνα. Idem in βουφόνια , ubi 
Androtionis meminit, verba διὰ τῆς τετάρτης omittit. 
Hrznw. 


278, x5. οὐκ delevit Hermannus. 


278, 22. Hermannus διὰ τὸ ἐπίκαλύπτεσϑαιν δὲ 


αἰσχύνην τῆς ϑεοῦ. ηὔξησε δὲ τὴν διαβολὴν εἷς τὴν 
ἀσπίδα. 


P. 279, 7. ὕπερ — αἰδῶ]  Transposuit Herman- 
nus post 279, IO. 


279, 17. Moschopuli scholion editum a Creuzero 
ad Plotinum de pulchritudine p. 370. 


279, 23. ΖΔημοσϑένης) P. 780, 22. 


279, $2. ᾿ἀφροδίτης non esse in ᾿“ῳροδίτη, quod 
voluerat Ernestius, mutandum observavit Reizius: ζε- 
góg enim ab recentioribus genitivo iungi, ut ab He- 
rodiano VI. 6. et Athenaeo X. p. 512. llrnw. 


P. 280, 1. διαβαλλόμενου εἷς ὑωδίαν] ldem testa- 
tur Athen. lib. zr. pag. 96. Ε, Μήτηρ τῶν Ἱπποχράτους 
υἱῶν. οὕς εἰς ὑωδίαν κωμῳδουμέγους οἶδα. Galenus in 
libelto, Ὅεν τὰ τῆς ψυχῆς ἤϑη ταῖς τοῦ σώματος χράσε- 
σιν ἕπεται, Tom. 1. pag. 946. 52. edit. Basil. Οἱ δὲ Ἵπ- 
ποχράτους υἱεῖς, οὖς ἐπὶ μωρίᾳ σκώπτουσιν οἵ κωμικοὶ, 
etc. zai οὐδαμῶς τοῦ τρόπου) Metro laboranti consu- 


letur si scribas: 
- EU m , 
- - X οὐδαμῶς τοὺ γῦν τρύπου. 
ut monuimus etiam ad Suidam v. τοῖς “Ἱπποκράτους. 
Kusr. Mirum est neminem probasse Kusteri [et Bent- 
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leii] emendationem zo? «Uv τρόπου. DorRrr in 1 Com- 
mentariis vol. Vll. x. p. 589. 


/ 280, 5. Ἱπποχράτους vs παῖδες ἐμβόλιμιοί τινες, 

βληχητὰ τέκνα κοὐδαμῶς τοῦ μοῦ τρύπου. 
Sic hos versus correxit Brunckius in motis, misi quod 
etiam Ἱπποχράτξος male scripsit, quum non putaret 
secundam produci posse. Legebstur, καὶ οὐδαμῶς τοὺ 
τρόπου: et sic euam apud Suidam in τοῖς ᾿πποχράτους. 
Kusterus τοῦ γῦν τρύπου. Hrnw. Sed Brunckius etiam 
réxsu posuit pro τέκνα. | 1n his observavi res duas. 
Correctionem suam, χοὐδαμῶς τοῦ "MoU τρύπου, sump- 
sisse Brunckium suspicor ex Toupii Emendationibus 
Suidae, P. L p. 165. Deinde "τέχεα excogitavit com-- 
monitus, opinor, Dergleri annotatione ad Plutum, v. 
292. Sed neque réxs« nec Toupii sententiam veram 
puto. | Neque vero probo Grotii κοὐδαμᾶς τινὸς τρόπου, 
quod suscepit Gatakerus Advers. Miscell. cap. XIll. 
p. 548. F. Utrumque versum protulit Suidas vol. III. 
p- 514. sine ulla scripturae a scholiaste discrepantia 
praeter δὲ pro vc. Alterum versum idem vol, l. p. 438, 
v. βληχή: βληχὴ τὰ τέχνα καὶ οὐδαμῶς τοῦ τρόπου.: cor- 
rexit Kusterus. Utrumque versum protulit item Pha- 
vorinus, p. 388. ad “Ἱπποχράτους υἱοί -- : nec discre- 
pat a scholiaste, praeterquam ad extremum καὶ οὐδα- 
poc τοῦ ἃ posuit: id est --- τοῦ πρώτου; vitiose pro 
τοῦ τρύπου. Primum versum excitat Suidas mendo af- 
fectum v. ἐιβόλιμος: : “Ἱπποκράτης παῖδες ἐμβόολιμοί τινες. 
Sed gravissimum arbitror testimonium esse eiusdem Sui- 
dae v. ὑώδης, vol. III. p. 530. 535r. oi “Ἱπποκράτους 
υἱεῖς, ὑωδεις τινὲς καὶ ἀπαίδε SUTOL ἐχωμῳδοῦντο" καὶ τάχ 
ἂν εἴησαν προκπέφαλοι. xai Εὔπολις" ὑεῖς “Ἱπποχράτους 
ἐμβόλιμοί τινες», βληχητὰ τέκνα. taque Eupolidis ver- 
sus hunc in modum constituo: 


s bis grt δ᾽ ὑεῖς ἐμβόλιμοί τινες; 
βληχητὰ τέκνα κοὐδαμῶς τοῦ τρόπου. 


priore versu dochmiaco , altero cretico. Ergo venuste 
dictum. illud, quod ad ὑς “ἡπποκράτους alluditur, com- 
mune est Eupolidi cum Aristophane: fortasse hic ab 
illo mutnatus est: sed quoquomodo haec se res habeat, 
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υἱεῖς certe mihi persuasi comicum dixisse, grammati- 
cum παῖδες. Ruis:c. Coniectan. L. p. 112. 


280, 1g. ἀπὸ ᾿«ἀκαδήμου] Editt. vetustiores ha- 
bent 'Exaóqguov: unde colligo, et scholiasten veterem 
pro ᾿ἠκαδημίαν hoc loco olim legisse “Βχαδημίαν. Nec 
obstat, quod hodie in textu, consentientibus tam 
MSS. quam editt. omnibus, legatur καδημίαν. Nam 
non raro fieri solet ut lectio textus hodierni a lectio- 
ne scholiorum veterum  discrepet. Kusr. ᾿“᾿χαδήμου] 
Sic Aldina et Suidas in '4fzaünuía. Vulgo '4xanuov. 
HznX. 

280, Sr. μορίαν αἵ ἐλαῖαι) αἵ ἐλαῖαν vulgo omis- 
sum. Aldina μορίαν ἐλαῖαν. Hrnw. 


280, 35. χέραμον γὰρ ἐλαίου] Vide Meurs, Lect. 
Attic, lib. IV. cap. VI. Kusr. 


. 4280, 55. τὸ δένδοον] Suidas in μορίαν habet τὰ 
δένδρα. Aldina sine articulo δένδρον. Hrnw. ἀλειψα- 
μένοις) Sic Aldina. Vulgo, ut apud Suidam, ἀλευψα-. 
μένους. Henw, 


P. 281, 25. τροφὴν] Leg. τρυφήν. Runwxrw. 
P.:282, r.  *Pexéc] Aldina et Iunt, *Pojoxog. 


Vulgo ἱψεχάς, Vide Acharn. ir4q. ibique schol. Sui- 
das *Pzxag habet in hoc nomine. Hznw. 


282, 24. λέγω ἐπὶ) λέγω. "Eni Hermannus, 


P. 285, 8. λέγεσϑαι)] Legebatur γίνεσϑαι.  Sui- 
das in Ἡράκλεια λουτρὰ haec tantum habet, ἐξ ὧγ τὰ 
ϑερμά. Hrnw. 


285, το. ἐξανῆκεν) Sic Ernestius. Legebatur ἔ- 
παρφῆκεν. Vide schol. Sophocl. ad Trachin. 653. Hrnw. 


-285, 20. Πελίου] Sic recte Aldus. Vulgo 17η- 
Aítov. Vide Apollodor. p. 256. De omnibus his fabu- 
lis videndi Apollodorus p. 255. seq. et Heynius ad eum 
p. 785. schol. Apollonii ad I. 224. Verheyk. ad Anton, 
Liber. p. 257. Suidas in ᾿“ταλάντη. Hznw. 

283, 5o. πατρίδα] πατέρα Valckenarius ad Calli- 
machi fragm. p. 114. 

Schol, in -dristoph, T. II. Aa 
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285, 55. ᾿Ιωχὸν Aldina. 


285, 56. "AowÜuusa δὲ ἡ ᾿Ακάστου γυνή] Haec 
Acasti uxor varie nominatur bid auctores, Suidas A- 
1alanatam vocat in v. ᾿“τάλαντα. Pindari scholiastes 
Hippolytam, vel Creteida. Si Hippolyta fuit, crede- 
xem [fuisse lasonis sororem. Nam Ibycus dixit, laso- 
nem habuisse Hippolyten sororem, citante Apollonii 
scholiaste. Apollodorus tamen Astydamiam vocat, et 
ab eo forte noster scholiastes. PaArwEnius. 


P. 284, 16. ἐνέϑηκεν] Sic Ernestius, Legebatur 
ἐπέϑηκεν, De re vide Apollodor. p. 259. Hen. 


284, 18. ὕδατος ζέοντα] ζέοντα addendum fuit 
e scholiis Apollonii ad 1V. 815. unde totum hoc scho- 
lion, paucis mutationibus Ííactis, depromptum est. 
Hznw. 


284, 19. ἕτέρου]) Sic etiam apud scboliasten 
Apollonii. Sed vereor ne scripserit ἕτεροι. Hrnw, "4- 


πολλώνιος] 1V. 869. 


284, 24. τῷ] τρίτῳ Elmsleius. ad Euripidis Me- 
deam p. 67. 


204, 25. Extremae litterae typographi culpa non 
sunt expressae. Scribe ἔνδοξον. 


284, 26. μεταπέμψασϑαι] Sic recte schol. Apol- 
lonii Legebatur μεταπέμιμαι. HERw. δΔυρμιδόνος [nam 
sic corrigenda scriptura Aldina] Vid. Heyn. ad Apollo- 
dor. p. 786. Hznx. 


284, 55. μεμορημένῃ ] Etym. M. σινάμωρου in- 
ierpretatur μεμορημένου πρὸς τὸ σένεσϑαι. Hrnw. 


284, 34, τὸ πορνικόν)] Vide Suidam in σιγάμω-- 
gor. WMznw. j 


. 284, 55. χρόγιππος et quae sequuntur etiam e 
cod. MS. habet Brunckius. Hrnw. 


284, 59. ἐν τούτοις] Sic Aldina, "Vulgo καὶ ἐν 
τούτοις. De cottabo vid. Athen. XV. p. 665. seqq. et 
Polucem VI. 19. liznw. 
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P. 285, 2. τοὺς ἐναντίου)  Legebatur αὐτοὺς à»- 
αντίον. Exnestius τοὺς ἐναντίον. Hznw. 


- 285, 4. Vid. Burges, in diario classico fasc. XLIV. 
p. 285. 286. 


285, 15. Hermannus τὸ μέντον ὄγδοον καὶ δυοκαι- 
δέκατον τρίμετρα, καὶ τὸ ἑνδέκατον πεγϑημιμερές. τὸ 
τεσσαρακαϊδέκατον ---. 


285, 22. Bene observat Derglerus, haec etiam 
ad Agathonem poetam tragicum referri posse, de quo 
vid, Thesmoph. v. 200. seq. Hznw. 


285, 52. χωρήση — ἐν τῷ δρόμῳ Hermannus. 
P. 286, 4. ὀξύγεις Aldina. 


286, 15. τῆς παραβάσεως post ἐπίῤῥημα delevit 
Hermannus. 


286, 21. Ὅμηρος] Od. α, 275. ubi εἴ οὗ — ἐ- 
φορμᾶται. 


286, 54. χαριέντως — γάρ, ἔστιν εὐχερὲς δεῖν] 
Hoc scholion sic legebatur: χαριέντως &LTLE τεχούσας, 
καὶ φυλάξαι, ἐπὶ τῆς " Blasdotug τῆς ἀμπέλου. λίαν γάρ 
ἔστιν εὐχερές. Sic etiam Aldina: sed haec infra in ea 
pagina, quae v. 1381 — 1411. Br. continet, fragmen- 
tum habet scholii in vulgatis edd. omissum. ld sie 
scriptum est: τεχούσας Bn φυλάξαι &ni τῆς βλαστήσεως 
τῆς ἀμπέλου" λίαν γάρ ἔστιν εὐχερές cuv ἀλλὰ ταῖς ἀλη- 
Θείάιο; προφέϑηχε τοῦτο. ^ Inde ῥεῖν addidimus, quod 
de fructibus dicitur. — Postrema verba e scholio ad v. 
1114. [1110 lnv.] petita sunt, Hrnw.  Permirum est 
quod de editione Aldina marrat llermannus, | Neque 
enim in meo neque in quinque alis quae inspicere 
licuit editionis Aldinae exemplaribus ullum alterius 
quod Hermannus dicit scholii vestigium vidi. Iudicet 
igitur de hac re qui F. A. Wolhi exemplar Aldi- 
num possidet, quo usus est Ílermannus quum scholia 
ederet, 


286, 55. Vide de hoc scholio Schneiderum ad 
Theophrast. vol. lil. p. 598. 
Àaa2a 
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286, 56. εὐχερὲς1 Scribe εὐτελές. Eadem tamen 
locutio ap. Lucian, de Dipsad. p. 254. γῆ πολλῷ τῷ 
αὐχιιῷ πιεζομένη. RonNkEN. τὸ δὲ αὐχμὸν] δὲ aberat in 
vulgatis. ld repositum pro eo quod Aldina habet γὰρ. 
H rnv. 


P. 287, 9. "Hooüorog] IL. 10. 


287, 11. ἐπεὶ καταρᾶται] Vereor ne haec verba 
nata sint e praecedentibus ἐπὸ κατάραν. παν. 


287, 15. Alios scriptores eundem versum affe- 
rentes indicavit Hermannus in dissertatione de Aeschyli 


Danaidibus p. XIV. 
287, 14. ᾿Αδωνιαζούσαις] V. 47. 


287, 26. ἀναλύοντι)] Sic edd, vett. Kusteri ed. 
ἀναλύοντες. Hxna. 


287, 29.  mygoeuérvov] Huc llermannus retulit 
quae p. 288, 4. — 6, leguntur ὥςτε — λέγεταν com- 
mate post λέγεταν posito. 


287, 3o. λεκτέον) Aldina ἀχτέον. Fortasse ἔπακ- 
viov. HEnw. 


287, 87. ταυτὺν] ταύτην Hermannus, —  4f5- 
μητριάδα] Vide Harpocrationem v. £yr xoi νέα. Kusr. 
Kusterus laudare poterat L. Bos. Observ. Crit. p. 75. 
hunsxEw. 


P. 288, 4. τὰ τοῦ] τὰ addidi e scholio ad v. 
αιϑι. τῆς σελήνης] Sic Ald. et veit. sed Porti et Ku- 
steri edd. xai σελήνης. Hznw. 


288, 4. — 6, Vid. ad 287, 29. 
288, 11. ὑπερημέρου.)] Sic Ernestius. Legebatur 


c , 
vztgogovs. Hrnw. 


288, 12. τριακάς] Sic Kusterus pro εἰκάς, Lege- 
batur enim εἰκὰς φϑίνοντυς: quorum verborum ulti- 
mum delevi. Caeterum erraut scholia, quae Zn 
καὶ γέαν vocant ψουμηνίαν. Vide Spanhemium. Hrnw. 


288, 20. τὴν δὲ ἐπὶ εἰχάδι ποώτην Hermannus. 
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288, 24. δίκας Hermannus. 


288, 26. τὸ viv καλούμενα παρὰ ᾿Γωμαίοις σπύρ- 
τουλα] Aliad erant apud Romanos sportuíge, et aliud 
πρυταγεῖα apud Athenienses: quae proinde male scho- 
liastes lic confundit. Nam sportu/ae apud Romanos 
iudicibus cedebant: πρυτανεῖα vero apud Athenienses 
ad [iscum, sive aerarium redibant. "Vide praeter alios 
Henr.  Valesium in notas Maussaci ad Harpocrat, 
p. 252. et nos paulo inferius ad v. rr82. ubi rem 
hanc clarius exponimus. Kusr. Vid. Casaubon. ad 
Athen. vol. III. p. 395. ed. Schweigh., Schneiderum 
ad Xenoph. de republ. Athen. p. 107., Buttmannum 
in bibliotheca critica quae Hildesiae editur, a. 1821. 
fasc. V. p. 394. 


P. 289, 8. γὼ] .V. 669. Br. 


289, 7. ϑαυμαστῶς)  Legebatur Oavuacz;j. Mu- 
tationem  Kusteri confirmat glossa apud  Drunckium, 
eadem verba continens. Hrznw. Forte ϑυλάχῳ τιμᾶν. 
RuuskEN. 


Fr 
289, 26. £x διτροχαίου xal ἀντισπάσιου Mer- 
inannus. ) 


289, 52. 4é] Legebatur ς΄, quod falsum est. 
Scholiastes videtur legisse ut nos emendavimus, (niu 
σου λαβών. Atque ita haec verba eodem metro sunt, 
quo illa, (is σοῦ πατρύς, in quibus scholiastes primam 
in dis corripuit. Hznw. 


289, 55. Hermannus edidit, 
5.1 AN r (3b ue. , : 
ἰὼ, Ἰὼ, πύλαισιν, 5v ἐν δόμοις. 
Postmodum idem in Commentariis p. 585. maluit, i5 


do πύλαισιν εἴτ ἔν δόμοις, seu foris seu dori. Blom- 
fieldius ad Aeschyli Choephor. 642. p. 64. corrigit ἰὼ 


ἰὼ» πύλαισιν" ἢ τις ἐν δόμοις ; 
289, 57. Hermannus olim trimetrum fecerat, 
βοάσομαί y ἄρα τὰν ὑπέρτονον four. 
sed recte in Commentariis p. 585. correxit, 
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βούσομαι τἄρα τὰν ὑπέρτονον 
βοάν. 


P. 290, 12. δὲ τὸ] δὲ τῷ Hermannus. 


5go, 15. Ὁ ὼ τἴοῦ. 


290, 21. Ζεῦ, ἄνοτος ἄγοιτο] Locus est cor- 
ruptus, (quid enim sibi vult τὸ &vorog?) quem emen- 
dare forte licuisset, nisi esset fragmentum : de quorum 
sensu abrupto plerumque et suspenso nihil certi statui 
potest, Kusr. 


Ζεὺς γύστον ἄγου τὸν γικομόγαν 

καὶ παυσανίαν τὸν 2drosiO v. 
Apud Suidam in λυσανίας sic legitur, Ζεὺς νόστον ἄγευ 
τὸν γνικομάχαν καὶ Παυσανίαν καὶ ᾿Ατρείδαν. Non bene 
locum emendavit Brunckius in fragmentis incertis So- 
phoclis LXXXVI, Hznw, Lege ἄγοι τὸν et xov 'rga- 
δῶν. BrzNTLEIUS. 


290, 28. Ἕκχάβης δράματι] "V. 17a. 


P. 291, 7. 8. Duo scholia male confusa sunt. 
RunxkresN. διέβαλλον. Τοὺς δὲ "A: ηναίους ἐπὶ ἀναιδείᾳ 
καὶ τῷ δοαστικοὺς εἴναυ διέβαλλον. Quae in his duobus 
scholiis traduntur, habet etiam Suidas in βλέπος et τί 
λέγεις σύ. E posteriore loco postrema scholii verba e- 
mendavimus. Hrnuw. 


291r, 25. Plutarchi locus est p. 827. 
291, 27. ὥςπερ iov] Legebatur cgmsgs ov. Cor- 
rexit e Plutarcho HReizius, Hgnw. 


291, 38. τριακοστὴν deleverunt Reizius et Her- 
mannus. 


291. annotalionum in infima pagina positarum or- 
dinem invertit typotheta. 


P. 292, 1. αὕτη] Legebatur αὐτή. Hrnw. 


292, 14. αὐτοῦ] αὐτὴς Hermannus. ὥςτε — δή- 
uo transposuit Hermannus post 292, 9. et pro δήμῳ 
dedit δημοσίῳ auctore Reizio. 
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292, 16.  Illovz&gyo περὶ XoÀuvoc] Cap. 55. 
p. 20r. 


292, 17. γὰρ scholiastae est, Plutarchus δέ. Hrnw, 
292, 26. Ὁμήρου] Od. m, 162.1, 507. 


292, 28. τὰς δ᾽ ἀπ᾽ εἰκάδος Hermannus ex Plu- 
tarcho. 


292, 52. αἵ μεταβολαὶ τῶν πρυτανείων)]Ὶ —Scriben- 
dum est, αὖ καταβολαὶ τῶν πρυτανείων: ut recte apud 
Suidam v. “ϑέσεις.  Mendum ortum est ex solenni et 
frequenti permutatione praepositionum κατὰ et μετά. 
καταβάλλε (y autem movraveia significat Sodl»vere sive de- 
ponere prytanea: ut vel cuivis notum est. Kusr. 


292, 54. ϑέσεις, τὰ δικαστήρια] Mirum πὶ scho- 
liastes scripserit ϑέσεις, τὰ πρυτανεῖω. Certe ϑέσεις 
hic idem significat, quod πρυταγεῖα: de qua voce 
plura diximus paulo ante. διχαστήρνα autem plane 
aliud significat, et proinde. hnic locum habere nequit. 
Kusr. Suidas ὕςπερ μισϑὸς tjv. δικαστήρια defendit. Er- 
nestius. LHrnw. Vid. Boeckh. de oecon. civ. Athen, 
vol. I. p. 372. 


P. 2935, 1. εἰςαγόμενοι)] — Sic Ernestius. Legeba- 
tur ἐγαγόμεγοι. Hrnw, 


295, 16. ὑπὸ] Sic Ernestius,  Legebatur ἀπό. 
Hrnw, 


295, 18. ἐπὶ τὸ καταλαβεῖν] Scribendum est 
ἐπὶ τὸ καταβαλεῖν: ut ex praecedentibus satis patet. 
Kusr, 


295, 22. προϑεσμίαν] Sequebantur verba ἀπὸ 
τοῦ ἐπιϑυμητιχῶς ἔχειν, male hic repetita e schol, ad 
v. 1202, Hznw. 


295, 25. Verba καὶ προεσϑίοντες leizio M dore 
delevimus. Nec sunt apud Suidam in προτέγϑαν.  De- 
prompta videntur ex alio scholio, llsnw. 


295, 54. 55. οὐκέτυ --- ὁρμῶσν delevit Herman- 
nus ut repetilàà ex 2923, 17. 
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295, $6. προελιμβεύσαντο] Est ipsa vox Latina 
praelibarunt : quamvis exotico quasi habitu induta, 
et ad formam verborum Graecorum inílexa. Kusr. 


P. 294, 2. δανειστὰς] Ne credas in foeneratores 
haec dici, sed in spectatores, non in Ó«vaoróc, ut est 
apud scholiasten ex depravatione, credo, sed in ϑεα- 
τὰς, ut habes apud Disetum et. iam apud Suidam v. 
ἀμφορεαφόροι. Sic demum comico digni lepores erunt, 
Strepsiade rustico homine spectatores allatrante, qui 
et multi sunt et viles, hoc est zu;merus, et in cavea 
sedent, in amphorarum Megaricarum figuram. alius 
super alium impositi?; unde, qui acumine abundet, 
facili negotio demonstrarit eum vocis numeri usum 
fluxisse quidem ex theatro, tamen haud de scena, sed 
ex ipsa cavea. Bozcxu. de T'ragicis Gr. p. 94. 


294, 20. τρίτον aberat. Hznw, 


294, 22. τρία] Heizius scribebat δύο. Αἱ scho- 
liastes hic loquitur de iis, qui v, 1198. non ἐχτρέφεις,; 
sed τρέφεις legebant. Hznw. 


294, 24. Aberat τρίτου, additum ab Reizio. Hrnw., 


5 P ; c ' 
294, 29. ἰαμβικὸν τρίμετρον ὑπερκαταληκτικον)] E- 
. .* ^ EJ ' / «r 
mendatio Reizii. Legebatur ἰαμβικὴν τρίμετρον ὡςπερ 
καταληκτικήν. Hanw. 


204, So.  'Triplicem rationem distinguendorum 

versuum commemorat scholiastes: primam, ut vulgo, 

χοΐ δημόταν ζηλοῦντες, 

«4, Ww , A 2 

ἡνίκ ἂν σὺ νικᾷς λέγων τὰς δίκας, 
alteram, 

qot δημόταν ζηλοῦντες, ἧ- 

ψίκ ἂν σὺ νικᾷς λέγων τὰς δίκας, 
tertiam, 

yo δημόται ξηλοῦντες, ἡνίκ ἂν σὺ νικᾷς 

λέγων τὰς δίκας. : 
Hznw. 


P. 295, xo. ἀλλ᾽ οὔτε δανεῖσαι!) Locus hic sen- 
su caret, quia mutilus mihi videtur: | quem proinde 
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sic supplendum censeo: ἀλλ᾽ οὐχ ὃ δανεισάμενος τῷ 
δανείσαντι; subintellige ex praecedentibus » χάριν oiüs. 
Kusr. Hermannus ἀλλ᾽ οὐ τῷ δανειστῆ. 


295, 12. ᾿Δλλως Ηδηεβίαβ. et Hermannus, 
P. 296, 6. μεϑερμηγευτέον Hermannus. 
296, 10. ὡς φησιν Hermannus. 


296, 14. διασμηχϑ' εἰς) * * * gi, gumyousvou 
ἁλοὶ,] Legebatur οἱ. Suidas in ἁλσὶ διασμηχϑεὶς habet 
oí τινες. In eo pariter ut hic, quae praecesserant, 
interierunt, Hrnzw, 


296, 24. ἐμβαλλονται] Legebatur βάλλονται. Apud 


Suidam ὅσον ἅλες βάλλονται. Henn. 


296, 25. μέϑης ὥςπερ] Sic e Suida dedimus. 
Legebatur μέϑης καὶ ὡς. lenw. 


296, 27. ὡς] Suidas rectius habet ὃς. Kvsr. Sui- 
das ὃς, quod non est reponendum, ut quidam volu- 
erunt. Verba haec de Strepsiade debitum recusante 
intelligenda. Hznw. 


296, 29. διαβρεχϑεὶς] διαβραχϑεὶς Aldina. 


296, So. &Aotr] Quae apud Suidam sequuntur, 
ὡς ἐπὶ ἀσκοῦ λόγον. ποιούμενος» non ad hoc, sed ad 
aliud scholion pertinent. Eadem, et alia quaedain, 
quae hic leguntur, idem habet in παχεῖς. Hrnw. 


4 
296, 52. πρὸς τῷ ἀνωτέρω] Lege πρὸς τὰ Gvo- 
τέρω. Kusr. Recepit Hermannus. céAcov] πλέον Her- 
mannus, 


296, 54. πλέον χωρεῦ τῶν ἐμπεφρακύτων ἀποβεβυ- 
σμένων) Locus est procul dubio vel corruptus vel mu- 
tilus: de quo proinde amplius cogitandum erit. Edit. 
Ald. et Flor. pro ἀποβεβυσμένων habent ἀποβεβλημέ- 
yov: sed quae lectio sensum magis obscurat. Kusr. 
TOV ἐμπεφρυγότων A MM Primae edd. τὼν 
ἐμπεφρακότων. ἀποβε εβλημένων, recentiores ἀποβε βυσμέ- 
vov. Suidas in χοᾶ sic scribit: aai παροιμία, ὃξ χοᾶς 
χωρήσεται, ἐπὶ τῶν παραληρούντων. τουτέστιν», ὃ ἐγκέφα- 


$78 ; NUBES 


λος αὐτοῦ. Guo δὲ ἐπὶ κεράμου ἢ ἀσκοῦ ἔμεινε μεταφορᾶς, 
ὃς ἐὰν σμηχϑῇ, πλέον χωρεῦ τῶν ἐμπεφράκτων ἀποβεβλη- 
μένων. Kusterus ad Suidam prorsus inepte corrigit, 
τῶν ἐμφράχτων, ἤγουν ἀποβεβυσμένων. ᾿Βμπεφρυγότας, 
media verbi forma, dicit utres arefactos et qui propter. 
ea minus extendi possunt. 1n v. ἀσκὸς ἐν πάχνη de 
eadem re utitur verbis σχληρύγεσϑαν xoi πήγνυσϑαι. 
Hznx. 


296, 56. “Ἱππεῦσι] V. 95. 


296, 38. «ovrov] Hoc vocabulum additum ex 
Aldina. Hznw. 


P. 297, 5. Hoc scholion restituendum e scholio 
in Equit. v. 433. Vide Pierson. ad Moer. p. 275. 


hununxEx. 
297, 6. καὶ delevit Hermannus. 


297, 7. quo Hermannus. 

297. 9. ἀλλὰ τὰς Νεφέλας Hermannus. 

297, 19. σφαγίδιον] Sic Ernestius. Legebatur 
σφραγίδιον. Hum. 


297, 21. ἀπὸ] ὑπὸ Hermannus, . 


297, 27. καταλείψη ἀπὸ τὴς ϑύρας" ἥτις ἐσεὶν ἡ 
Ai] Haec non intelligo: in quibus proinde vel illu- 
strandis vel emendandis alius me acutior se exerceat. 
Certe haec tanquam corrtüpta praetermisisse videtur 
Suidas v. ἀπολιταργιεῖς; qui tamen reliqua, quae scho- 
liastes hic habet, in collectanea sua transtulit. Kusr. 


» » 4 LT 5 ^o [4] ἰὼ i M * 
297, 28. ἢ ἀπὸ τοῦ ἀργοῦ, Ὁ δηλοῖ τὸ ταχὺ καὶ 
τὸ λίαν] Sic correctum e Suida in ἀπολιταργιεῖς. Vide 
Etym. M. et schol. ad Pacem v, 561. Hznw. 
| 297, 9r. Hermannus λείπεν κατὰ σοῦ. Τραφήν. 


P. 298, 6. ieu. w. fo] Scholiastes. enim. ἔα 
extra versum legebat. Hznw. 


298, 19.  AevoxMj;] Vide Suidam in Καρκίνος. 
Hnw, 
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298, 21. Post Τληπολέμου addidi λεγόμενον, ut 
infra, λεγόμενον ὑπὸ dÀxurvge. Hrnw. 

298, 27. D'AgmoAéuov] Sic Aldus. Vulgo addi- 


tus articulus, Hznw. 
298, 3o. Hermannus * * * χαὶ τὸ χρυσάντυγες. 
P. 299, 4. μὴ] Sic Aldina. Vuülgo ov. Hxnw. 
299, 5. ἐν τρίτῳ Νόμων) P. 701. C. Hsr. 


299, 9. Suidas in ἀπ ὄνου καταπεσὼν habet ἄπό 
m , 5 , » . 
τινος vov. Edd. Platonis recte ἄπο «vog ovov. Vide 
notam ad textum Aristophanis. Hznw. 


299, 13. αὐτοῦ! αὐτὸν Hermannus. 


299, 24. τύχον] Sic recte Aldina, Vulgo róxov. 
Hrnw, 


299, 28. ὦ omissum a Kustero. Hrnw. 
299, $2. ἄξεις bis Aldina, 


299, 39. os] Legebatur cov. Correctum ab Rei- 
zio e sequente scholio. ílremw. ἐν ἤϑεν δὲ τὸ ἄξεις 
Hermannus. 


P. 500, 4. ἡϑικὼς Aldina. 
, H 
$00, II. κινήσω; συντρίψω Hermannus. 


$oo, 15. οὗπερ] Sic Reizius, Legebatur ὅπερ. 
Hzrnw, 


800, 25. ποιώγων] Aldina hic ut alibi saepe 
παϊνόγων. 


500, 25. τὸ é et 28. τὸ ἡ] Vide notam ad tex- 
tum Aristophanis v. 1509. et 1511, lienw. 


$oo, $2. δακτυλικὸν δίμετρον] Legebat enim voici 
δικαίοις in Áristophane. Hznw, 
$00, 59. διτροχαϊκῆς τροχαϊκῆς Hermannus. 


$00, 34. ΦΦερεχρατείου]  Legebatur πεντεχκαυδεκά- 
του, quod re ipsa iubente mutavimus, Nam qui ver- 
sus Scholiastae decimus quintus est, 
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οἷςπερ ἂν ξυγγένηταιυ, 
eamdem plane mensuram, quam praecedens et sequens, 
habet. Hrzw 


500, 54. ταὐυτοποδίας)] Non satis accurate loquu- 
ius est, quandoquidem ταυτοποδίω plane eodem pede 
iterato constat: vide Atilium  Fortunatianum p. 2688. 
Atqui hic epitrítus secundus est. Hrnw. 


p. EUN 16. φιλοτιμούμενος  φιλοτιμουμέγῳ Her- 
mannus. 


501, 20. 21. 26. 27. omisere Portus et Kusterus, 


Sor, 8o. δύναται] Sic scripsi e Suida in ἐδιδα- 
ξάμην. Legebatur λέγονται. ἨΈΚΜ, 


Sor, $8. .Reizius verbum διπλὴ delendum puta- 
bat. Hrnw, 


P. 302, 15. ἐπὸὶ — γεγνευκυῖα transposuit Herman- 
nus post 302, 8. 


502, 22. ἐκέλευεν)]Ἤ Ex Aldina imperfectum pro 
aoristo revocavimus. Hzaw, 

502, 25. ἐξ ἐπιγιχίουλ͵  Legebatur καὶ ἐπιγιχίου. 
Fabricius Dibl. Gr. vol. L lib. 2. c. 15. corrigebat ἐπι- 
aíxiov. Henw. Hermanni correctionem occupavit Valcke- 
narius, qui ad Herodot. VI c. 50. haec scripsit: ,,For- 
te scribeudum Σιμωνίδου ἐξ ἐπινικίου, ut verba ἐπέξαϑ᾽ 
ὃ Κριὸς οὐκ ἀεικέως, ἐλϑὼν εἰς pm ἀγλαὸν (f. ἐς 
ἀγλαόδενδρον) Διὸς τέμενος, πὶ ista verba. füexinibdu 
Crium E ice Simonidis, alludentis ad arietem srex- 
τούμεγον. * 

502, 29. ἐπέξαϑ' ὁ χοιὸς οὐκ ἀεικέως; 

ἐλϑὼν εἰς δένδρων ἀγλαὸν Διὸς τέμενος. 
Legebatur δένδρον. Correctum ab Nagelio. Reizius hoc 
verbum delendum putabat. Hznw. 
|. 505, 51. διαφανὲθ]  Legebatur διαφανής. Intel- 
lige τὸ μέλος. Hznw. 

P. 508, 7. Suid. v. ἀλεῖγ. L. Bos. Obs. Crit, 
p. o. Ruuxxzx. 
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508, 18. ἢ — ἄλετρ. transposuit Hermannus post 
διαπρατε. $05, 9. 


505, 18. ἔτι] Legebatur ἐπεὶ. quod verum esse 
potest, si in sequentibus aliquid excidit. Hrnw, 


505, 26. loannes Siceliota Comment. MS. in Her- 
mogenem: διὸ xa) φησὶν ᾿ΑΙριστοφάνης ἐν ταῖς Νεφέλαις 
wógov πλέων. ἀξύστατον, ἀντὶ τοῦ, ἄξυστον καὶ ἀκαλ-- 
λές. Idem alio loco: ᾿μριστοφάνης τὸν οὐραγὸν λέγει 
κρίβανον, ἡμᾶς δ᾽ ἄνϑαρκας (sic). RunxkxN, 


505, 57. Θεόκριτος], XI. 43. 
P. 3o4, 5. Βατρᾶχοις)] V. 89. 


504, 25. Grammaticus MS. Jg) (sic) ἐπὶ rot 
πιεῖν. ᾿“Ιριστοφάγης Νεφέλαις β΄. Phrynichus ἸΠΠ]Ὼαρασκ. 
ἑητορ. MS. Boi — βροῦ. (Vid. Bekkeri Anecd. ὅ1, 9] 
Simile est hoc in glossario Sangermanensi MS, ΣΡ, 
τὸ λεγόμενον τοῖς παιδίοις ὑπὸ τῶν τροφῶν, ὅταν αὐτὰ 
βούλωνται οὐρῆσαν. οὕτως " Ἰριστοφάνης. RunsxEx. 


504, 54. ἡμὰς τὸ δέριια καὶ τοῦ δέρματος] Ver- 
ba τὸ δέρμα, quae aberant, addenda putavimus. Hrnw. 


P. 205, 1o. Vide Suidam in ἐρέβινϑος. Hrnw. 


3o5, 17. ἴαμβος}) Sic Aldina. Vulgo ἰαμβικός. 
Versu i4ir9g. [1417. Kust] non habebat scholiastes iu 
exemplo suo verba τίη δή. HlEnw., 


505, 26. ᾿“λκήστιδος] V. 694. 
$05, 35. Versus hos Sophoclis sic distinguo et 
lego: a 
Πηλέα τὸν Jfdxstov oixovgóg μόνη 
γερονταγωγῶ κἀναπαιδεύω πάλιν. 
? ' [ x Ἄς € , 5 , 
ἐτεὸν γὰρ αὐϑις παῖς ὃ γηράσκων ἀγήρ. 
Confer scholiasten infra ad Equit. v. 1096. Kvsr. 


P. 306, tr. πάλιν aberat. Affert hunc locum So- 
ploclis etiam Clemens Alex, Strom, VI. p. 748. Hrnw. 


$06, 7. Vid. Ruhnken. in Reiskii Orator. vol. 
VII. p. 829. 
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3o6, 21: μὴ πρός τι] Sic Aldina. Vulgo μὴ 
πρὺς τὸ τί. llEnw. 


[4 e Ὁ 
$06, 23. παλαιούς. ἧττον; ἄντὶ v07,] Interpunge- 
τ 5 - tc . 
batur παλαιοὺς; ἧττον, ἀντὶ τοῦ —.  Reizius interpun- 
JU r2 " 
gebat παλαιοὺς ἧττον; Hrnw. 


P. 507 , 1. πρὸς ταῦτά]  Correxit Reizius. Lege- 
batur ov ταὐτά. Hrnw. ; 


507, τι, I2, Hermannus συγχωρεῖν] κατὰ τὸ 
- EJ E" Y , - E! -Ὡ 
προςῆκον xa] ἀκόλουϑον τοῖς ἐπιεικέσι, συγχωρεῖν αὐτοῖς. 


$07, 28. μεσῳδικὴ τριὰς, δύο ἑκατέρωϑεν)  Lege- 

batur μεσῳδικὴ, τρία ἑκατέρωϑεν. At stropham putat 
haec verba esse: 

τοῦϑ' ἕτερον αὖ μεῖζον κακόν. 

τί δ᾽, ἣν ἔχων τὸν ἥττω. 
antistropham autem haec: 

ἐς τὸ βάραϑρον μετὰ Σωκράτους, 

καὶ τὸν λόγον τὸν ἥττω. 
Quae media sunt, μεσῳδὸν vocat, et tribus trimetris 
constare putat, ut ante dixit, hoc modo: 

λόγον, σὲ νικήσω λέγων, τὴν μητέρ᾽ ὡς 

τύπτειν χρεών; τί δ᾽ ἄλλο y , ἣν ταυτὶ ποιῆς; 

οὐδέν σε κωλύσειν σεαυτὸν ἐμβαλεῖν. 
Hos versus alii, ut in vulgatis edd., in quatuor versus 
dividebant, quorum tres priores dimetri acatalectici 
essent, quartus antem trimeter; unde illa addit, zwig 
δὲ τὸ μέσον τετράκωλον. Hrnw. 


$07, 925. τὸ τελευταῖον Hermannus. 


P. 508, 21. ὡς — διατριβῆς transposuit Herman- 
nus post 508, 17. 

P. 509, 5. ἐπιφοράν] περιφορὰν Hermannus. 

jog, 10. qm ἡμετέρα * * ὡς] Legebatur ἢ ἡμέρα; 
nullo lacunae signo addito. Kusterus articulum omisit. 


Scribendum putavi 7 ἡμετέρα. Excidissee enim videtur 
ἐπίδειξις, vel simile quid. Hrnw. 


RANAE, 2923 


AN ΝΟΥ ΑΙ ΤΟ 


Á D 


SCHOLIA IN RANAS. 


" $09, 12, Ὅμηρος] Od. α, 213. 


509, 25. Θεσμοφοριαζούσαις] ^ Secundis fragm. 
XIV. Brunck, qui versus non recte descripsit, 
διὰ τοῦτο τοὺὐπος, Οὐ δύναμαι σχεύη φέρειν. 
καὶ j 
τὸν ὠμὸν ϑλίβοιιαι. 
Ego Seidleri emendationem secutus sum, qui σκεύη 
φέρειν transposuit. 


, 1 “ [2 
P. 310, 52. λέγευ δὲ αὐτὸν καὶ “ύκον] λέγεταν xal 
Joxog Suidas in “ύκις. 


P. 31r, 5. Ὁμηρικόν] Od. v, 560. 
Orr, 6.» Aw] "Od. v, 357. 


Sir, 3o. Ldywíyov] ᾿Αντιγένους Petitus in Commen- 
taris p. 11. 


311, 36. Meovíoc] Immo Παλέας — ἄκρας in 
Xenophont. Hellenic. I. 446. Straboni est MaAío, quod 
rectius. DENTLE1US, 


P. 312, 5. ἐπὶ σφοδρᾶς ἀτιμίας] Suidas v. πανοῦργος 
habet ἐπὺ σφοδρᾶς βλασφημίας, quod non displicet. Kusr. 
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$12, 24. Ζιονυσιακὸν φόρημα χκροκωτὴν ἐφ. lu 
hoc loco tum prava interpuuctione, tum transpositio- 
ne verborum a librariis peccatum. est. Quare integrum 
locum sic scribendum et in ordinem redigendum esse 
censeo: Zfiovvoiwxóv qOQnua κροκωτή᾽ ἐφόρεν δὲ καὶ Às- 
οντῆν, ἵνα ἢ φοβερὺς, ὡς “Πραχλῆς" Ἡρακλέους γάρ φό- 
Qnuc ἡ λεοντῆ. ἡ Ἀροκωτῷ, γυναικείῳ et. — Quovis pi- 
S Kvsr, Vid. Ruhnken. ad Velleium p. 346. φόρημα 
Portus hic et paullo post. 


312, 87. ἐν EAMquxoi;] 1L 5, 31. 
P. 315, 7. Συμβυρτίου] Σιβυρτίου. 


OI L0. 01169'&vovot] Apud Pausaniam et Sui- 
dam in Μίλων editum ὀλισϑαίνουσι. — Vid, Porson, ad 
Eurip. Phoeniss. 13598. 


815, 29. Vid. Valckenar. praefat. ad Eurip. Phoe- 
niss, p. VII. ! 


313, 80. οὐ συκοφαντητέα] Vid. Valckenarii Dia- 
trib. in Eurip. p. 62. Hequiro οὐ συκοφραντητά. 


P. 314, 22. lIlevoavíag] VI, t4. 


$14, 25. ὕλον τὸν] Sensus supplendi gratia ad- 
dendum est στίχον. Kusr. 


$14, 29. διὰ τούτου oU καταϑεμένου τοῦ Ziovvcov] 
Locus est corruptus, quem sic emenda: διὰ τούτου 
συγκαταϑεμένου oU Zfiov. 1. e. Per haec assensum 
praebente Baccho. KEmendationem hanc non solum 
confirmat sensus huius loci, sed etiam Suidas, qui τὸ 
ἀππαπαὶ, (sic enim illum pro ἀτταταὶ hic legisse, di- 
ximus iam in nota ad vers. 57.) συγχαταϑετικὸν ἐπίῤῥη- 
po vocat. Kusr. 


P. 215, 8. ὅδμωγύμως] Leg. ὁμώνυμον. Filium me- 
morant etiam Suidas v. Εὐριπίδης, articulo tertio, Mo- 
schopulus et Thom. M. qui eum dicit περὶ λόγους δια- 
τοίβοντα: sed ibidem Suidas de filio ex fratre narrat 
quae scholiestes de filio: unde haud dubito errare 
scholiastam, quum filium vocat, misi forte a patruo 


gnore contendere ausim, scholiasten initio sic scripsis-. 


—- Ψ΄ κ᾽ 


menti 
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adoptatus fuerit, . Nempe Suidas de Euripide Mnesar.. 
chida, Νίκας δὲ, inquit, εἵλετο &£, τὰς μὲν τέσσαρας 
περιὼν, τὴν δὲ μίαν μετὰ τελευτὴν, ἐπιδειξαμένου τὸ 
δοᾶμα τοῦ ἀδελφιδοῦ αὐτοῦ Βυριπίδου. Cf. Vit. Eurip. 
Moschopul. Manifeste igitur errarunt Valckenarius Diatr. 
p. 94. et Beckius Diatr. de Eheso $. 16. qui ex eadem 
persona diversos duos fecerunt. Borckm, de "Tragicis 
Graecis p. 220. 


515, 9. ᾿“Ζλκμαίωνα] Fortasse Alemaeonem pro: 
Alcmena hic posuit, cum Alcmaeon in Equitibus Ari- 
stophanis citetur, actis Olympiad. LXXXVIII. 4. Mus- 
cnAvius in chronolog. scenica ad Olymp. 93, 4. Val- 
de infirmo coniecturae auctore utitur Musgravius, Ari- 
stophanis in Equitibus verba sunt v. 1299. οὐδὲ zivy- 
ϑάνεσϑε ταῦτ ὦ παρϑένον τὰν τὴ πόλει, ad quae sclio-. 
liastes p. 629, 15. annotavit: ὁ στίχος δὲ παρὰ τὰ ἐξ 
᾿Αλκμαίωνος Ἑὐριπίδου. Quibus grammatici verbis, st 
quid veri inest, tum demum recte uti licebit, si quis 
ostenderit Aristophanis Equites Euripidis Alcmena fuis- 
se priorem: qua sola ratione cavetur ne quis contra 
atque Musgravius voluit in Ranarum scholio Alcmae- 
onem servet, Alcmenam vero Equitibus restituat. Ac- 
cedit ad haec illud quod in Ranis ad Alcmenam re- 
spicitur aliquoties, v. 93. 94. 537.: ad quae loca vide 
scholiastarum annotationes: ut, si Musgravii opinio- 
nem sequare, in scholio ad versum 67, Alcmena πο 
magis potuerit commemorari quam Alcmaeon, Quam- 
obrem Boecklhius in libro de tragicis Gr. p. 222. Alc- 
maeonem ante Equites actam, sed post mortem Euri- 
pidis repetito commissam esse coniecit. 


515, 9. Βάχχαρ)] De Bacchabus dictum ab Elms- 
leio ad argumentum fabulae p. 14. 


315, 16. siggyays δέ mors Σοφοκλῆς ἐν δράματε 
τὸν Ιοφῶντα φϑονόνντα]  Perinepta narratio — eisdem 
ferme verbis in Vita Sophoclis tradita p. XI. ed, 
Brunck. ἔχων ἐκ μὲν Νικοστράτης ᾿Ιοφῶντα, ἐκ δὲ Θεω- 
ρίδος Σικυωνίας "“ρίστωνα, τὸν ἐκ τούτου γενόμεγον mai- 
δα, Σοφοκλέα τοὔνομα, πλέον ἔστεργε, καί ποτε iv δρά- 
ματι εἰςήγαγε τὸν ᾿Ιοφῶντα αὐτῷ φϑονοῦντα, καὶ πρὸς 
τοὺς φράτορος ἐγκαλοῦντα τῷ πατρὶ, ὡς ὑπὸ γήρως πὰ- 

Sehol, in aristopk. T, II. b 
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θαφρονοῦντι" δὲ τῷ ᾿ΤΖοφῶντι ὀπετίμησαν. De quibus 
muperrime de eaa est ab Bakio in Biblioth. critica 
nova vol. 1. p. 8. et ab Boeckbio in indice lectionum 
Berolini per hiemem a. 1822. habitarum, 


315, 2r. τὸν Οἰδίποδα magayrOvot]  Intelligi hic 
debet drama, quod Oedipus Coloneus inscribitur: ' ut 
discimus ex Cicerone in Catone Maiore, sive de Se- 
neciute; qui rem eandem luculenter his verbis marrat?' 
Sophocles ad summam senectutem. tragoedias fecit ? 
quod propter studium cum rem familiarem negligere 
videretur , a filiis in iudicium vocatus est; ut, quem- 
MEUS ue zostro more male rem, onc iiPls patribus 
Lonis interdici solet, sic illum quasi desipientem a re 
familiari removerent iudices. Tum senex dicitur eam 
fabulam, quam in manibus habebat, et proxime 
scripserat, OzpniPuM QCorowzuw recitasse iudicihóus, 
quaesisseque, num lud carmen  desipientis widere- 
tur: quo recitato sententiis iudicum est liberatus.. 
Haec pulchre scholiasten illustrant. Pro παραγνῶναν au- 
tem legendum potius est ἀγαγγῶναν», i. e. legere, vel 
recitare: qua significatione τὸ παραγγνῶγναν etiam: accipi 
nec memini, nec mihi persuadeo. Kousr. Aliorum scri- 
ptorum eandem: rem, narrantium loca exhibuit Elerman- 
nus.praefatione ad Oedipum Coloneum p. X. 


$15, 22. ἀναγνῶναι) Aldina maguyvavat. Recte 
Vita Sophoclis gro. goo y vo au. 


$15, 22. Χοιρίλῳ] In suspicionem erroris veni- 
unt qui cum Choerilo Sophoclem certasse tradunt, . 
scholiastes Aristophanis et auctor vitae Sophoclis, Quis 
enim est qui sibi persuadeat , Choerilum octogenariurt 
cum Sophocle certasse; ^ Choerilum praesertim, cuius 
tum gloria, quae olim fuisset; prae Aeschylea arte 
dudum evanuisset? — Exscripsit autem scholiastes vi- 
iam.. Scholiastes: οὐ μόνον -- υἱῷ. Vita paullo ple- 
nius: συνηγωνίζετο δὲ .Δσχύλῳ καὶ “ὐριπίδῃ, καὶ Χοιρί- 
λῳ, καὶ ᾿“ριστίᾳ, καὶ ἄλλου;, καὶ ᾿Ἰοφῶντι τῷ υἱῷ. Api 
paret quae auctor vitae pro suo consilio. in universuin 
scripsisset, ab scholiasta Aristophanis: ita .deílexa esse, 
nt suo illa consilio accommodaret, qui 46 lophonte 
maxime dicturus esset. Caeterum. nolim asseverere; 
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scholiastam prorsis eam ipsam vitam, quam nunc te- 
nemus, ante oculos habuisse. In hac igitur, modo 
removeas Choerilum, recte habent quae ad Aeschy- 
lum, Euripidem ,  Aristiam,  lophontem pertinent. 
Nazrkims de Choerilo p. 7.  Erroris fontem .Naekius 
alius scfiptoris nárrationem fuisse censet, quae ab Sui. 
da servata est in v. Σοφοχλὴς: ἔγραψεν &Aeysiav τ καὶ 
παιᾶνας, καὶ λόγον καταλυγάδην περὶ τοῦ χοροῦ, «πρὸς 
Θέσπιν καὶ Χοιρίλον ἀγωνιζόμενος, quae sic intelligenda 
esse, scripsisse Sophoclem contra Thespin et Choeri- 
lum duduin defunctos. Cui interpretationi Hermannus 
in censura libri Naekiani obiicit non convenire a yon 
£ousvoc, quod non posse aliter nisi de scenico certa- 
mine intelligi. 


315, 81. |. AioyvÀov. μὲν ἔτεσιν ἑπτὰ γεώτερὸς; 1ὺ- 
ριπίδου δὲ 40] Loco huic pessimum. vulnus negligen- 
tia librariorum inflictum est: qui proinde ut in inte- 
grum restituatur, pro ἔτεσιν ἕπτὰ, scribendum est Zrs- 
σιν δεκαεπτά: et déinde post Kvpun()ou δὲ, inserenda 
est vox πρεσβύτερος, vel παλαιότερος, quae non sine 
manifesto sensus detrimento hic omissa est. Absurdum 
enim est dicere, Sophoclem Aeschylo iuniorem 1an- 
tum fuisse septem annis; Euripide vero, viginti qua-. 
tuor annis: cum Euripidem haud paucis post Aeschy- 
lum annis vixisse nemo ignoret. ^ Contra Sophoclem 
Aeschylo iuniorem fuisse septendecim annis; Euripide 
vero seniorem viginti quatuor annis, non solum evin- 
cunt rationes chronologicae; sed etiam expresse testa- 
tur Anonymus in vita Sophoclis, his verbis; "Zi δὲ 
«Αἰσχύλου μὲν νεώτερος (Σοφοκλῆς) ἔτη δεκαεπτά" Evgowni- 
δου δὲ παλαιύτερὸς εἰκοσιτέσσαρα. Hinc dicta loci huius 
emendatio satis confirmatur, Kusr. Addidi πρεσβύτερος 
ex Kusteri coniectura. 


$15, $5. τῷ additum a Porto. 


$15, 89. ψοψοδεεῖς] Sic vulgatum «μοφώδεις Cor: 
rexit Matthaei in Lectt. Mosquens. 1. p. 28. 

P, 516, 7. τὰ δὲ ἄλλα ἐσχεδίασται)] Id est: Ze- 
liqua vero sunt falsa (vel ficta , et commentitia.) 


Hoc enim sensu τὸ σχεδιάζεσϑιαι apud scholiastas inter- 
b 2 
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dum accipitur. Sic infra ad Vesp. v. 1164. Ei δὲ μὴ 
ἐσχεδίασται τὸ διαλακώγνισον. Visi διαλακώγισον est vox 
ficta. Et supra ad Nub, v. 967. Ταῦτα δὲ οὐ δύτονι 
ἔοικε. Haec autem. finxisse (wel, commentus esse) 
videtur. Ἐπ ad Aves, v. 875. Τοῦτο δὲ μήποτε &oye- 
δίαστα.. | Hoc autem forsan est fictitium. Vide prae- 
terea scholiasten nostrum infra ad hanc ipsam fabu- 
lam, v. 1447. Hesychium v. Πιτανάτης, Suidam v. 
Διακωδωνίσω; et v. Φρῦνις: ubi vox illa eodem signi- 
ficatu occurrit, Kusr. 


816, 8. Scholion Mosquense edidit Matthaei 1, 1. 


216, 18. Hanc narrationem exagitat, Wolfius in 
Prolegomenis ad Convivium p. XLIX. 


216, 57. καὶ ταῦτα] Vide Dobraeum in Com- 
mentariis vol. VIL. 1. p. 122. 


P. 517, 6. διὰ τὸ τοῖς φύλλοις καλύπτεσϑαι] Puto 
hic excidisse negandi particulam μή: ut legatur, τοῖς 
φύλλοις μὴ καλύπτεσϑαι. Sic enim sensus suadet. Kusr. 


3517, 20. ἐν τοῖς ἑξῆς] "V. 680. Br. 


517, 28. Poetae verba non recte interpretatum 
esse grammaticum monitum ab Casaubono ad Athe- 
naenm XIV. p. 658. F. vol, VII. p. 490. ed. Schweigh. 
Vide Commentarios p. $59. 4o. 


, 
P. 318, 4. καὶ χρόνου πρύβαινε πόδα] In Ale- 
. . ' , 
xandra fuisse suspicor xai yoorov προύβαινε πούς. Erws- 


nrivus ad Euripidis Bacch. v. 887. p. 122. 


3518, 5. ἐκ Μῆελανίππης Σοφοκλέους)  Infrequens 
corrector Steph. Bergler. in notis ad "Thesmophor. v. 
279. docte emendat zx MeAavízsmg σοφῆς» sive τῆς σο- 
φῆς. facilis fuit error describentis, qui sic nomen So- 
phoclis saepe legerat compendifactum; cuius quae nul- 
la fuit,  Melanippe mititur isthac voce amendosa. 
VarckrwAR. Diatrib. p. 49. 


3918, 12. 'InnoAvrov) "V. 612. 


918, 16. Βάκχωις] V. 508. 
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818, 27. Lhüpoucyy) Non exstat in' Androma- 
cha. Vide Commentarios p. 42. Fortasse scribendum 
᾿μἱνδρομέδᾳ. 


318, 81, Locus Homericus Od. 2, 296. 
P. 319, 9. ποιητὴ] ϑοῆνυς Dl. σ, 390. et alibi. 


519, 9S1. ᾿“ϑηνᾶς, Ἡφαίστου, ΠΙρομηϑέως) Vide 
Schneideri annotationem ad Xenophontem de Vectiga- 
libus p. 170. 


$19, 57. Totum hunc locum ut et sexcenta. alia 
in collectanea sua transtulit Suidas v. εἶναι. Kusr. 
Apud Suidam scriptum F εἶναι; 10)". εἶναι. καὶ σὺ" σαυ- 
τὸν, ἀντὶ TOU ἀφεῖναι τοὺς δρομεῖς, τιγὲς δὲ γράφουσιν 
εἵητε. ἀντὶ τοὺ ἀφίητε οἵ δρομεῖς δηλονότι. τοῦτο δὲ γνω- 
θιμώτερον ἔχεν τὸν γοῦν. ἐπειδὰν oi “ϑεώμενοι εἴπωσιν ἀ- 
φίητε; δηλονότι οὗ τρέχοντες, καὶ σὺ σαυτὸν δίψον XU TO. 
γράφεται δὲ ἐν πολλοῖς ἕναν. ἀντὶ τοῦ ἕητε. μήποτε δὲ 
τὸ δεύτερον εἶναυ τὸ ἐς καὶ σὺ σαυτὸν ἁμαρτατομένου τοῦ 
“προτέρου. 


E $20; I. γϑάφουσιν εἴητε, ἀντὶ τοῦ ἀφείητς] 
γράφουσιν εἶνται, ἀγτὶ τοῦ ἀφεῖνταν Seidlerus. . Vide 
annotatiounem meam ad hunc versum, 


P. 321, 6. ὕστερον δὲ ἦν τριώβολον' τοῦτο τῶν 
στρατηγῶν xoÀ.] Locus hic corruptissime legitur apud 
Suidam v. βλακεία. ^ Vide nos in Addendis ad illum 
Lexicographum. Kusr. 


52r, 10. "4iüwvéc] ἀϊδονέα Aldina. 


$21, 17. Στράτιν ἐν "4raÀavrg] Στράττιν ἐν 4- 
τιλάντη. ; Οοττοχὶς Kusterus, drama hoc ᾿᾿Αταλάντην 
ab Athenaeo appellari vió BEns. Στράτιν ἐν ᾿“Πταλάντ e 
'δοάματι Suidas v. σχῶρ., ldem deinde omittit 0 zd: 
λαντος — δεδίδακται. 


521, 25. ἦν δὲ ὀφϑαλμῶν ἰατρός] Confer He- 
sych. v. Κλύμενος, et scholiasten infra ad Equit. v. 400. 
Caeterum, pro '" Augiduuavra (quod statim sequitur) 
Suidas v. ἢ AMogsíuov, habet "dorvüspavza. Kus. 


921, 95. τὸ σῶμα ἀἐκγηρός] Procul dubio scriben- 


" 
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dum est, τὸ σῶμα σμικρός: quamvis ὀκνηρὸς etiam le- 
gatur apud Suidam v. Πυῤῥίχαις. Cinesiam enim cor- 
pore admodum exili et tenui fuisse, patet ex alio loco 
poétae nostri in hac ipsa fabula v. 1485. ubi scholia- 
stes testatur, Cinesiam ob corporis exilitatem comicis 
ridendi et iocandi materiam praebuisse. Kusr. 


821, $4. κατεσκελετευκώς} - Sic rescripsimus ex 
Suida v.. Πυῤῥίχαις. Priores enim. editt. male habent, 
χατεσκελετευτηκώς. Pro κατεσκελετευκὼς autem frequen- 
tius apud alios scriptores occurrit χατεσκληχώς: a xa- 
vaoxAgju. Kusm. vind 


4o $21 5:55; ἐν voig í$5jg] V. 566. 
d $22, 14. γελοιότερος) Aldina γελοιώτερος: 


, πῶ, 2g. ἀντὶ τοῦ καί. 'Ougooc] Recte Heynius 
ad. Homer. vol. V. p. $69. ἀντὶ τοῦ ἐάν. καὶ 'O. — Ὅμη- 
gos] coll: UE $53. 

^" P.323, a1. λέγουσι δ᾽ αὐτοὶ σαάπροί]  Ineptum 
hoc est, et sensus expers: pro quo scribendum vide- 
tur, λέγουσν δ᾽ αὐτοὶ τρίς. Ter enim salutabant Cha- 
roném, dicentes: χαῖθ ὦ Χάρων, etc. Kusr. σαπροί] 
σάτυρον Bentleius. 


523, 22. ἀποδημήσοντες Aldina. 
3525, 40. Ὁμήρῳ] Od. A, 14. 


P. 524, 28. £v χρήσει] ἐν Κρίσευ Drunckius p. 628. 
qui post ἄρξεις addidit gv. . Idem fecerat Bentleius. 
Piersonus ad Moerin p. 165. malebat ἄρξεν ov. Conf, 
Hemsterhus, ad schol. in Plutum v. 68r. 


Uu 


JP. 3235, 12. αὖος γέγονα περιμένων] | Vide quae 
motavimus de hac phrasi ad .Thesmophor. v. 955. 
KvusT. us 


325, 54... Εὐθυδήμῳ. P. 224. E. 


ΤΡ, 526, 26. παρηγορήματα!] Triplex huius vocis 
scriptura occurrit: παρηγύρημα, ut hic: παραχώρημα; 
ut infra in scholiis ad Pacem, v. r1i5. et denique πά- 
ραχορήγημα, ut apud Pollucem lib. 1v. sect. 110. Ex 
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his ultimam, propter auctoritatem Pollucis, amplectun- 
tur et probant, Bisetus ad hunc locum, et Iunger- 
mannus ad Pollucem, dicto loco. Kusr. Solum verum 
est παραχορήγημα. Vide annotationem meam ad Ra- 
nas p. 6. 


526, 3o. εὑρίσκονται] αἱρίσκονταν Aldina. 

326, 81. Καλλίμαχος] Fragm. CCLXXX. Bentl. 

P. 327, 6. Φιλόστρατος] 11. 2. p. 5r. Olear. 

927, 36. 57. τραμὴν — ἰσχύον] τράμυν — ἰσχίον. 

327, 37. Ὅμηρος] Od. v, 204. 

P. 528, 29. ὑφηρέϑη σου κάλαμος ὥςπερ λύρας] 
Eundem versum Soplioclis adducit Pollux lib. 1v. sect. 


62. ubi pro ὥςπερ rectius legitur ὡςπερεὶ, metro sic 
exigente, Kusr. Apud Brunckium fragm. III. 


P. 529, 19. Θεόφραστος] "Vide Schneiderum vol. 
V, p.e 537. 


$29, 21. Θεύκριτος)] XIII. 35. 
3829, 25. ᾿“μφιαράῳ] Fragm. IV. Br. 


P. 550, 4. mougoÀ.] mougA. Aldina. — ἐν qWo- 
wc] Editio Aldina habet φύσαις. — Attamen in eadem 
editione paulo post legitur φψύσκαν», uti et in reliquis 
editionibus. Kusr. 


P. 551, τά: Apud Suidam scriptum, Ναῦλος. τὸν 
γαῦλον. ἀρσενικῶς ὃ ναῦλος. χαὺ γαῦλος ἡμῖν τῆς νεὼς 
ὀφείλεται. καὶ ἀρεστοφάνης. ἀπόδος τὸν ναῦλον. Scho- 
liastae verba sic scribenda: xai ori παρὰ τοῖς γεωτέροις 
καὶ ἢ γαῦλος, 


C »»ν LU 
ἡ ναῦλος ἡμῖν τῆς νεὼς ὀφείλεται, 
Qui comici versus esse videtur. 


851, 28. Μένανδρος] Apud Meinekium p. 275. 


P. 352, 4. quwousvov τοῖς δυοτυχοῦσιν] L e. cp- 
parens infelicibus; quam lectionem agnoscit etiam 
Suidas v. Βμπουσα. Sed Harpocration v. "Eurovoo pro 
δυςτυχοῦσιν habet τοῖς στοιχοῦσιν, 1. e. amóulantibus: 
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quam lectionem probat ó πάνυ Henr. Valesius ad So- 
zomen. 1. vur c. 6. Solebat enim (inquit) spectrum 
hoc praecipue apparere iter facientibus; ut idem pro- 
bat ex loco hoc Philostrati de Vit. Apoll. lib. 1r. cap. 2. 
᾿Ἐπορεύοντο γὰρ ἐν σελήνη λαμπρῷ. φάσμα δὲ αὐτοῖς 'Fu- 
πούσης ἐνέπεσε, τοδὶ γινομένη, καὶ τοδὶ αὐ, etc, Sed 
tamen altera lectio mili magis arridet. Kusr, 


$52, 9. τὴν omissum in Aldina, addidit Kuste- 
rus habetque Ravennas. 


332, ro. "laygnoroig] Fr. XIX. Br. emendatum 
8 Porsono et aliis, χϑονία d" “Ἑχάτη σπείρας ὀφέων 
ἐλελιζομένη. Vide Commentarios vol. VII. x. p. 352. 


55a, 15. (Ororolov] Ll. e. esiminos pedes haben- 
tem. Κῶλον enim saepe apud Euripidem aliosque 
poétas Graecos pedem significare notum est. Ὀγνόχωλος 
ergo idem hic significat, quod 0roox:Àíg: prout Empu- 
Sam ab aliis scriptoribus vocari constat. . Sozomenus 
Histor. Eccles. l. vin. c, vr. de Gerontio Nicomediensis 
Ecclesiae Diacono ait: Νύξνωρ ἔφη τισὶν Ὀνοσκελίδα 
συλλαβόμενος, ξυρῆσαν τὴν κεφαλὴν; καὶ μυλωνίῳ ἐμβα- 
λεῖν. L e. £ietulit quibusdam, se Onoscelidem com- 
prehensam, capite raso, im pistrinum  coniecisse. 
Per Ὀνοσκελίδα hic intelligit Empusam. | Scholiastes in- 
fra ad Ecclesiaz. v. 1048. "Eumovoa τις, ἣν καλοῦμεν 
vU» Ονοσκελίδα. Kus. 


332, 19. παρὰ ταῖς d'eoig] Sic quidem habent 
omnes, quas vidi, editt. — At certum est mutato tan- 
tum accentu scribi debere, παρὰ ταῖς ϑέαις, 1. e. im 
spectaculis. Kusr. 

» D : bur 

5352, 28. «a«racvoousrov] Potius, διασυρομξνον. 
Kvsr. 

P. 355, 5. 9. ὃν — 0g05va, Dukerus. Vide 
Commentarios p. 82. 


335, 5. — 20. Comparandum cum his scholion 
ad Euripidis Oresten, v. 269. 


rz" τ' r τ' , 
$393, xi. Στράτις) Φτρατετις, 
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555, 12. γαλῆν] γαλὴν Aldina. Scholiastes Eu- 


ripidis sic hoc fragmentum exhibet, ποῦ ποῦ γαλὴν δρῶ, 
ποῖ ποῖ πρὸς P γαλὴν γαληνά. Dentileius corrigit, 
4t. ποῦ πρὸς ϑεὼῶν ποῖ ποῖ γαλὴν. DB. γαλην. A. ἐγὼ “δ᾽ 
Qua σὲ λέγειν γαλὴν δρῶ. et ad Sannyrionis verba ad- 
scripsit lectiones selioliastae Euripidis, ubi corrigit '0- 
θέστην et Κιννάρου: in scholiaste Aristophanis vero re- 
posuit sigidov, μέγα. 


3959, x5. Piersonus ad Moerin p. 119, corrigit: 
τίς ἂν γενόμενος, εἰς ὁπὴν 
ἐνδύσομαι; φέρ᾽ eb γενοίμην Uv γαλῆ. 
ἀλλ ᾿Ἡγέλοχός με μηνύσειεν ὃ τραγικὸς, 
ἄνακράγοιτ ἂν οὗτος sig ἐχϑροὺς ( vel εἰφιδὼν.) 
μέγα" 
ἐκ κυμάτων γὰρ αὖϑις αὖ γαλὴν ὃ 090. 

555, 15. τίς ἂν) τί οὖν correctum in censura 
Edinburgeusi fasc. XXXVIII. p. 48o. Scholiastes Eü- 
ripidis τό ἂν. γενήφομα!] Recte: scholiastes , Euripidis 
ἐγδύσομαν ; ἷ ; 


555, 106. ,Male Piersonus ad explendum versum 
v» adhibet. 


8595, 18. ἀνακράγοιΓ ἂν] xar ἀναχρύγουτ᾽ ἂν Rei- 
sigius Coniectan. L p. 110. εἰςιδών] εἰς eo gole μέγα 
scholiastes Euripidis, 


333, 19. γαλῆν] γαλήν Aldina: illud scholiastes 
Euripidis. 


333, 21.  "Hyéloyov] . Corrige typothetae pec- 


catum. 
P. 554, τι. Εὐριπίδη] Hippolyti v. 48. 


334, 25. Διαγόρας μελῶν ποιητὴς, ἄϑεος)] Con- 
fer cum hoc loco scholiasten infra ad Aves, v. 1078. 
et Ammonium v. ἐπικηρύξαυ: cuius locus, hodie cor- 
ruptisimus, hinc facile emendari potest. Kusr. 


$94, 27. τοὺς ϑεοὺς, οὐχ ὡς ἄδογτος αὐτοῦ] Le- 
ge, transpositis tantum vocibus, οὐχ ὡς (ovrog αὐτοῦ 
τοὺς ϑεούς. Kusr. 
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554, 53. Kagrtgoc] Hic infra ad Aves dicto loco 
rectius vocatur Κρατερύς. Kusr. 


P. 3835, i. ἀγορὰς  Typothetae error pro ἀ- 
γορᾶς. 

535, 2. διϑυραμβοποιὸς)] Vide annotationem ad 
p. 267; 4, 


$55, 28. μία τῶν μυστηρίων ἐγκς ἔστιν} Scri- 
bendum est, - - εἰχάς ἐστιν. Due enim vigesimo men- 
sis Boédromionis Athenis olim celebrabantur myste- 
ria, sive sacra Eleusinia; ut ex Plutarcho aliisque 
scriptoribus iamdudum probarunt viri docti, Vide Bro- 
daeum ad Eurip. Ion. v. 1076, Petavium ad Themist. 
p. 4o8. edit. Hard. Casaub. ad Athenaeum lib. v. 
cap. xiV. Meurs. Eleusin. cap. xxvir et nos ad Suidam 
v. Ἴαχχος.ς Kusr. Vide Casaubonum ad Athenaei V. 
p. 215. D. vol. lI. p. 202. 


555, 29. ἐν 9 τὸν Ἴακχον ἐξάδουσι)] Pro ἐξάδουσυ 
hic scribendum est ἐξάγουσι, i. e. educunt. Nam di- 
cto die vigesimo mensis Boédromionis Athenienses Iac- 
chum cum cantu et pompa ex urbe Eleusinem dedu. 
cebant, Plutarchus in Camillo: Καὶ μετὰ ταῦτα φρου- 
oo» ^49 «vaio, ΜΙακεδόνων ἐδέξαντο περὶ αὐτὴν τὴν εἰχά- 
δὰ τοῦ Βοηδρομιῶνος, 3 τὸν μυστικὸν Ἴαχχον ΒΞΑΓΟΥ- 
IN. Idem Plutarchus in Phocione, de pompa hac 
lacchi loquens, utitur voce πέμπειν: Hu τὸν Ἴαχχον ἐξ 
ἄστεος ᾿Ελευσῖνάδε néumovow Kusr. : 


555, So. κχκαϑὸ συνίδουταν τῇ “ήμητρυ ὃ Διόνυσος] 
Vide illustriss. Spanhem. ad Callim, pag. 705. Κυϑτ, 


335, 55. Εἰρήνη] V. $75. 


P. 558, 1. τοὺς περὺ ᾿“ρίσταρχον oioucrovg] Sic 
locum hunc ex Suida emendavi. Ante enim corrupte 
legebatur, τοὺς περὶ ᾿Αριστόξενον οἰόμενος. Vide Sui- 
dam v. Ταυροψάγον, qui et alia habet, quae cum hoc 
loco scholiastae conferri merentur. Kusr. 


338, 9. βωμολύχοις δὲ, τοῖς πρὸς χάριν λέγουσι] 
Hic obiter emendo Hesychium, apud quem in serie 
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sua et haec leguntur; προοβολοχδῖ, προρχαΐρευν λ γεν. 
* * 4, B LI - 
Scribe, προορβωμολοχεύεν; πρὸς χάριν λέγει. Kus. 


$58, 15. ἢ προδιὃ ; ὃς τοὺς ποιήσαν-, 
ὅ8, 15. ἢ προδίϑωσι φρούριον, πρὸς τοὺς ποιησαν- 
τὰς τοὺς Φέρεχθ 1 ἰπ hoc loco scholiastae quaedam 
sunt corrupta, vel mutila; quae absque ope meliorum 
codicum vix quisquam in integrum restituere valeat, 


Kusr. 


538, 28. «wie δὲ Θορυκίων γράφουσιν, ἀντὶ τοῦ, 
τὰ τῶν Θορυχίων μιμούμενος), . Locus híc obscurus est; 
et quos Thorycios hie intelligat scholiastes, non con- 
stat, Quare praestat forte lectio Suidae, qui v. Θωρυ- 
κίων sic habet: Οἱ δὲ, ὅτι τὸν Θωρακίωνα μιμούμενος; 
ὃς qv “Αἰγινήτης ταξίαργος. Kus. 


ὅ58, Sr. ἐν τῇ κρίσει 1 Articulus Kusteri culpa 
omissus est. 


P, 359, r. ἢ κατατιλᾷ" ἤγουν ἀσεβῶς διάκ.] Con- 
fer omnino Suidam v. χατατιλᾷ, qui hic plura habet 
quam scholiastes. Kusr. 


359, 8. Idoyivov] 24yvój:ov Brunckius et Boeck- 
hius de oecon. civ. Athen. vol. I. p. 258. 


3539, 9. Cum scholio Victoriano compara Phile. 
monis Lexicon v. τέλος et Favorinum. 


359, τι. Εὐριπίδης) {πιὸ Sophocles Antigonae 
V. 57. 


559, 15. Euripidis ex Polyido versus apud schol. 
Homeri ll, x, 56. sic scriptus, μάτην. γὰρ οἴκῳ oov τόδ᾽ 
ἐχβαίη τέλος. "Vid, Valckenarium in Diatr. p. 202. 


“ U » w » Ὁ e ? 
" P. 540, 94. πάντα γάρ αὑτοῖς εὐπϑτῇ} πάνεῳ δ᾽ 
δυπετῆ ϑεοῖς Euripidis Phoeniss, v, 701. 


P. δάτ, 5. ᾿“ριστοτέλης]) Etsi non nominantur 
hic Didascaliae Aristotelis, tamen non dubium est, 
inde sumta quae scholiastes affert verba. Casaus. ad 
Athenaei VÍ. p. 255. E. vol. III. p. 371. 


34r, 8. Vid. Boeckh. de oecon. civ. Athen. vol. 
I. p. 498. 
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S415: 22. AModdhib] Ficta ab scholiaste lex. Monuit 
Schoemannus de comitiis p. 106. 


541, $1. οὐκ. ἔφυσεν ὀδόντας] Non dubito quin 
hic exciderit vox aliqua, et scholiastes scripserit, οὐκ 
ἔφυσε φοαστῆρας ὀδόντας. Colligo hoc ex Suida, qui 
v. ᾿Βπτέτης hic habet; οὐκ ἔφυσε φράτορας τουτέστυ, 
φράστας (scribe φραστῆοας) ὀδόντας: quod procul dubio 
hausit ex scholiaste nostro; quippe cuius scrinia gram- 
maticus. ille, ut notum T identidem compilare solet, 
Praecipuam autem. loci huius gratiam positam esse in 
allusione vocis φράτορας ad φραστῆρας, recte etiam ob- 
servavit Palmerius in nota ad v. 420, Kosr. Post 
ὀδόντας Suidas in φραστῆρας inserit φραστῆρας, quod 
Palmerius ut suum dedit. BENTLEIUS. 


"21, 197-) do: delet Welckerus p. 202. 


. ,,P.842, 1. ψεναυμάχηκε τὴν περὶ τῶν χρεῶν] Quin 
ex mente Apollonii grammatici, cuius sententiam hic 
refert scholiastes, in proposito loco comici nostri scri- 
bendum sit - - τὴν περὶ τῶν νεκρῶν, sensus totius loci 
dos dubitare non sinit. Confer quae notavimus ad 
v. τοῦ. Kusr. Vide. Commentarios p. 58. 


P. 243, 12. συγχανϑέντες)͵ Quid hoc? An forte 
legendum est συγχυϑέντες ὃ Kusr. 


243, 17. — 54. Scholion δά. Pindari Nem. VII. 
155. 


P. 345, 18. Fragmentum hoc Euripidis leviter 
corruptum est, quod sic emendat et ia. versus distin- 
guit Casaubonus ad Athen. lib. rr. id 24. 


κάρα TS γάρ σου συγχέω κόμαις ὁμοῦ, 
δανῶ 76 σοὺ ἐγκέφαλον" ὀμμάτων "di ἄπο 
αἱμοσταγεῖς πρηστῆρε ῥεύσονταυ κάτω. 


Sed versum secundum cum cl, Barnesio in notis ad 

Fragmenta Euripidis, pag. 470. sic legere malim, 
δανεῖ vs γὴν ἐγκέφαλος " etc. 

L e. Cereórumque terram asperget, etc. Kosr. Elms- 

leius in diario classico fdsc, XVII. p. 55, haec sic scri- 

pta affert, 
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κάρα TS “γάρ σου ξυγχέω κόμαις ὁμοῦ, 
δανεῖ x8" 0 ἐγκέφαλον, ὀμμάτων δ᾽ ἄπο 
αἱμοσταγεῖ πρηστῆοε δεύσονταν κάτω. 
Versus secundi non improbabilis correctio videtur (a- 
γεῖ πέδον δ᾽ ἐγκέφαλος. Alia placuerunt Hermanno ad 
Sophoclis 'Trachinias 777. p. 154. 
κάρα τε γάρ σου συγχέων κόμαις ὁμοῦ, 
δάνας τε πέδοσ᾽ ἐγκέφαλον" ὀμμάτων δ᾽ ἀπο 
pop ὐ πρηστῆρες ὕσονταν χάτω. 
ῥεύσονταν in ὕσογταν mutabat etiam Bentleius. 


545, 26. λέγουσι δὲ Ταρτησίαν γαλῆν, ἀντὶ τοῦ 
μεγάλην] Ταρτησίας γαλῆς mentionem facit Aelianus 


Var. Mist. lib. χιν. cap. 1v. ubi vide doctissimum Iacob. 
Perizonium. Kus. 


545, 27. ἡ δὲ Ταοτησὸς "sou πόλις περὶ τὴν 
"dogvoy λίμνην] Vide Sam. Bochartum de Colon. Phoe- 
nic. lib. 1. cap. 54. Kusr. 


P..546, 18. ἐν ᾿Πμφιαράῳ Zarvow] Sic rescripsi 
pro ἐν dug. σατυριῶ, quod priores editt. habent. Ni- 
mirum citatur hic Sophocles ἐν "᾿ἀμφιαράῳ Σατυρικῷ; 
uti idem apud Pollucem ἐν Πρακλεῦ Σατυρικῷ; et Eu- 
ripides apud eundem ἐν Αὐτολύχῳ Σατυρικῷ, ἐν Ev- 
ρυσϑεῖ Σατυριχκῷ, etc, "Vide omnino de Satyricis his 
dramatibus poétarum tragicorum τὸν πόύνυ Casaubo- 


num de Satyr. Poési lib, zr. cap. v. Kusr, Apud Brun- 
ckium fr. I. 


P. 347, 1. πλούτῳ V. 818. 
547, 1$. ἐπαγγέλλῃ] Aldina, ἐπαγγέλλῃ. 
347, 25. "“λεξικάκου] Antea male legebatur 'A4- 


λεξίκαχον. | Vide Hesych. v. ἐκ Μελίτης μαστιγίας. 
Kusr, 


547, 25. ᾿Ελάδου] ᾿Ζγελάδου Thierschius (£po- 
chem der bildenden Kunst, in annotationibus 


P. 
47. 48.) 


947, 27. ᾿ΑἸπολλώνιος δὲ. oU κακῶς vnov.] Vide 
Sam. Petit. dé Leg. Att. pag. 79. Kusr. 
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547, 29. ἢ ὀλίγον πρότερον εἰρῆσϑαι] Quid haec 
verba sibi velint, non video. Nam et corrupta sunt, 
nec quomodo sensui huius loci accommodanda sint, 
intelligo. Quare ab alio Aesculapio medicina expectan- 
da erit. Kusr. 


247, 53. χύσϑου λεοντὴν] Aldina xíodov λεον- 
τῆν. 

P. 548, r. ἐξ ove, ἐκ Κολωνῶν)]  Scripserat, πὶ 
fallor, scholiastes, ἐξ Οἴου, ἐκ Κηδῶν. ne nunc alia 
proferam, ista duo sic in eamdem rem adhibentur 
Stephano Dyzantino in v. "AB górovov , ubi Berkelius 
non est audiendus: vid, Suidas in ἐν Κλάρῳ. VALCKE- 
Nan. Diatrib. p. 292. E. 


348, 7. τὴν ἐρίγιιην] τὸν ἐριγμὸν suspicatur Pier- 
sonus ad Moerin p. 158. ὁμολογοῦσι) ἐτυμολογοῦσυ Pier- 
sonus, 

348, 18. wsomvoov] Lege γέων πυρῶν. Kvsr. 

348, 19. Σικυωνίων) Vid. Lobeck. ad Phrynich. 
D, 4go 

548, 35. δορίαλος] Vide nos ad Suidam v. do- 
ριλλος. Kusr. 

P. 549, τ. παρὰ τῷ αὐτῷ ποιητῇ] ldem frag- 
mentum Aristophanis citat Etymologus y. δορίαλλος. 
KusT. ἐν “«Πηιινίαις Hesych. in δορύαλλος. lege oi δὲ yv- 


γαῖκες τὸν δορύαλλον φράγνυνται. — Vid. Etymol. in δορός 
αλλος. DENTLEIUS, Apud Brunckium Lemniarum fragm. 


XVII. 


549, 4. αἵ νεόνυμφοι] Suidas v. ᾿ἡβυλλιῶσαι ha- 
bet μελλόνυμφοι. Kusr. 


349, 12. τὸ δὲ παῖς τῷ “Διονύσῳ λέγει] Lege, 


τοῦτο δὲ ὃ παῖς τῷ etc. Kusr. 


549, 25. συγκατάϑεσιν δηλοῖ] Ut sensus sup- 
pleatur, scribendum est, συγκατάϑεσιν ἐνταῦϑα δηλοῖ. 


Kusr. 


P. 550, 8. εὐτυχὴ χωροῦντα τοῖχον] Deest πρὺς 
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vel, ut habet Suidas v. ταῦτα πρὸς ἀνδρὸς, εἷς, ut 
legatur πρὸς εὐτυχῆ χωροῦντα etc. Cacterum fragmen- 
tum hoc Pytripidis sic numeris suis restituendum puto: 

οὐ γάρ ποῖ εἴων τὸν E ϑένελον πρὸς εὐτυχὴ 
χωροῦντα τοῖχον τὴς δίκης ἀποστερεῖν. 
Kusr, | Nescio qui factum sit ut Kusteri coniectura 
in textum irrepserit — Euripidem apertum est scrip- 
sisse, 
οὐ γάρ ποτ᾿ εἴων Σϑένελον εἰς τὸν εὐτυχὴ 
χωροῦντα τοῖχον τῆς δίκης o ἀποστερεῖν. 
Monuit etiam Porsonus ad Euripidis Orest. v. 885. 


$50, zr. Στηριεὺς] ΣΣτειριεύς. 


550, 25. στρατηγῶν ἀγωγὴ» ἣν αὑτῷ συνεστήσατο 
μετὰ ἹἈΚαλλΙξενου] Suidas v. δεξιὸς locum hunc rectius 
sic legit: στρατηγῶν ἀπαγωγὴ» ἣν αὐτὸς συνεστήσατο 
μετὰ Καλλιξένου. | Mox pro μετάστασις, ut priores 
editt. male habent, rescripsimus χατάστασις, non so- 
lum eodem Suida auctore, sed etiam quia sensus le- 
ctionem hanc necessario requirit. Kusr, 


550, 27.  xgívovrog] ^ Repone xgíravrog ex Al- 
dina, 


P. 551, 5. ἐν πρώτῳ] Imo VIII. 68. 
551, 15. Θεύκριτος)] XVI 


35r, 36. Vide de hoc scholio Dukerum in Com- 
mentariis p. 146. 147. 


551, 36. ἀνημιωβολιαῖα δὲ, - - ἄξιον ἡμιωβολίου] 
Pessime antea hic legebatur, ἀνημιωβολιμαῖα δὲ - - 
ἄξιον ἡμιωβολιαίου; vel, ut quaedam editt. habent, 
ἡμιωβολιμαίου. Kusr. 


P. 552, 2, ἐπὶ τοῦ ἀνημιωβολίου πωλούμενα] Le- 
gendum esse, ἐπὶ τοῦ ἡμιωβολίου πωλ. iam ante etiam 
monuit Salmasius, teste Iungermanno ad Pollucem IX. 
64. Kvsr. 


552, 4. ἀνημιωβύλιον, ἀνημιωβολιαῖα] Puto scho- 
liasten scripsisse, «y ἡμιωβόλιον, ἀνημιωβολικῖον, ut 
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censet etiam Salmasius, eodem lungermanmno teste. 
Kusr. ! 


552, 55. μεσόδομον] Vide Spanhemium in Com- 


mentariis p. 149. 


P, 235955 B1 ἄρτους ἢ ἔντερα] — Perversa scho- 
liastae lectio obversata, τοὺς χόλικας. Prrnsow. δὰ Moe- 
rin p. 405. 


555, 17. HRevoca ex Aldina δὲ post χατέσπασας, 
deletum a Kustero. 


355, 19. πρόκα μηριομένων Aldina. ^ Emendate 
scriptum 'apud Suidam in ἐχπηνιεῖται. — Locus Homeri- 
cus ll. p, 762. unde repone πηνίον. 


555, 22. διφϑόγγου γραφεῖταν legitur typothetae 
culpa pro διφϑογγογραφεῖται, ut scriptum in Aldina. 
Portus διῳϑόγγου γράφεται. 


P. 554, 7. “Ξοφοκλῆς ἐν Mavrcow] Polyidi fr. V, 
apud Brunckium, 

P. 555, 12. μάλ} Vide annotationem meam ad 
Avium v. 10g. 


555, 22. Ὅμηρος] Il. α, 595. 
P. 556, r9. αἰσϑανϑέντα] αἰσϑασϑέντα Aldina. 


P $57; 10. τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ δακρύειν ἀκου- 
σίως τοῖς ὀσφροαιγομένοις χρομμύων] Nic, Rigaltius ad Ar- 
temidor. p. 5o. locum hunc sic sisendui Σημαίνεν τὸ 
δακρύειν ἀκουσίως. τοῦτο γὰρ συμβαίνειν τοῖς ὀσφραυνομέ-- 
γοις. Sane $choliasten ita scripsisse valde mili fit veri- 
simile, Kusr. 


557, 50. «Ἴαοκύοντος] Fr. IL. πρωνὸς Brunckius. 
Alterum μέδεις delet Blomheldus. Alia placebant Berg- 
lero in Commentariis p. 169. 


P. 858, 50. τυροποιὸς}] Imo λυροποιύς. Vid. Tay- 
lori vitam Lysiae p. 125. ed, Reisk. et Schneider. ad 
Xenoph. Hlellenica p. 79. ed. sec. 


$58, 55. ὁ] Vitium editionis Kusteri. Repone 7. 


* 
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P. 359, 4. Ἶφιγ. vj ἐν T'avgoig] V. 1469. 


$59, 16. ἐντίμους] ἐπιτίμους Spanhemius in Com- 
mentariis p. 1795. 


$59, $2. πολλοὶ ἥμαρτον τῶν τραγικῶν} Suidas v. 
Φουνίχου πάλαισμα, pro τραγικῶν habet στρατηγῶν. 
Idem tamen v. παλαίσμασν vulgatam lectionem τραγυ- 
κῶν etiam agnoscit, Kusr. 


P. 360, 1. 'EAL«wwog] Vid. Boeckh. de oecon. 
civ. Athen. vol. L p. 282. 


360, 17. περὶ τῶν δ΄] Aldina περὶ τῶν ἐν τῷ δ΄. 
ὅθο, ὅ1. πολιῆται] ὦ πολιῆται Bentleius. 


P. 361, Br. εἴς τὲ τἀρχαῖον γύμισμα] Verba haec 
textus ἃ nota sequenti aliena sunt: quorum loco pro- 
inde ponenda sunt illa, καὶ τὸ καινὸν χρυσίον; quippe 
quae scholiastes ibi explicare voluit. ^ Loquitur enim 
de nummis, superiore anno, Archonte Amtigene , per- 
cussis; quos minime appellari posse ἀρχαῖον γύμισμα, 
quis non videt. Porro in sequentibus illis, ἀλλὰ vix, 
φησὶ, χουσοῦν etc. aliquid deesse videtur. , Nam τὸ 
φησὶ non habet quo referatur, Kusr. Conf. Valesium 
ad Harpocration. p. 184. ed. Gronov. 


$61, 58. Vid. Matthaei Lecit. Mosquens, I. 
p. 28. 


P. $62, 5. ἐπὶ γὰρ Καλλίου] Confer scholiasten 
ad Ecclesiaz. v. 810. Kusr. 


562, 25. Dele τύ ab Kustero invectum. 


362, 33. 34. τὸ — βύειν} τοῦ — βύνειν Lar- 
cherus nd Orionem p. 35. 


P. 365, 6. φαίνονταν] φαίνεταν Portus. 


363, 8. οἱ δὲ παραλαβόντες αὐτὰ, τῷ αὖϑις ἔνι- 
| αὐτῷ ἔφορ.)] Dicit scholiastes, mystas anno post ini- 
| tiaionem, sive imysteria suscepta, ad illorum érmozr- 
| τείαν admissos fuisse: quam sententiam adversus Scali- 
| gerum non male tuentur viri doctissimi Dionysius Pe- 
| Schol. in Aristoph, T. Il. — . C c 
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tavius in motis ad "Themistium et Ismaócl Bullialdus 
ad Tleonem Smyrnaeum, p. 218 seqq. Kusr, 


563, 13. τὸ δὲ μάλα εἶπεν ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἀλλά) 
Pauci hic mentem scholiastae , propter vitium scriptu- 
yxae, recte capere poterunt. Quis enim unquam cre- 
dat, τὸ μάλα dici posse pro οὐκ ἀλλά. At scripserat 
procul dubio scholiastes, μάλλὰ pro μὴ ἀλλά: quae 
duarum harum vocum synaloephe inculcatur etiam a 
scholiaste supra δὰ v. 624. Kusr, 


265,. 26. ὦ] Recte ὦ Aldina. 


P. 365, 1. ἑἕταιροῖος Ζεύς] Scribe, ἕταιρεῖος 
Ζεύς. Deinde sequentia illa, καὶ ξένιος, in quibusdam 
editt. desunt, quae ex edit. Ald. revocavi. Kusr. 


264, 24. καὶ ἐν ἄλλοις], Fugit hoc fragmentum 
Brunckium. 


364, 26. Scriptura Aldina emendata a Dobraeo 
in Commentariis vcl. VIL. 1i. p. 385. 


364, 28. 'Ougooc] 11. A, 105. ubi δίδη. 


P. 565, 10. καὶ ὑποκεχωρηκότος] Sensus supplen- 
di gratia necessario addendum est τοῦ XogoxAcovc. 
Kvusr. 


365, 185. ἔφεδρος δὲ, 0 μὴ πλανώμενος] Sic etiam 
habet Suidas v. ἔφεδρος. At mihilominus vox πλαγώ- 
| φεῦρος. 

μδιὸς mihi suspecta est: vel saltem rem non satis ex- 
primit, Quinam autem apud veteres ἔφεδρον ἀγώνων 
dicti fuerint, egregie docet Lucianus in Hermotüuno 
Breg ἢ 

pag. 536. et seq. ed. Amstelod. Kvsr. 


565, 16. Σοφοκλῆς) Aiace v. 609. 


$65, 29. ᾿“ριστοράνης i» δράματι] Alii numero 
plurali, ἐν δράμασι, comicum nostrum laudant: ut 
Athenaeus 1. vi. cap. xiv. et Hesych. v. βύρσαν. Quod- 
nam autem d:ama scriptores intelligant, cum comicum 
nostrum: hoc titulo laudant, incertum est. Vide ta- 
men hac de re coniecturam magni Casauboni ad Athe- 
naeum dicto. loco. Kusr. Apud Brunckium Ζραμάτων 


fragm. XIV. qui ἑλκύσαν σε τὸν σταϑμὸν edidit. 
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$65, 58. ἐλαττον] μὴ ἔλαττον Valesius ad Har- 
pecration, p. 124. ed. Gronov. 


565, 59. ἀπὸ τοῦ ὡρισμένου] Dele voculam pec- 
cantem ἀπό. Kusr, 


P. 366, 2. — 5. V. Platner. Beitróge zur Kennt- 
niss des .dittischem Rechts p. 239. 


366, 20. “Ὅμηρος] ll. 8, 765. σταφύλη ἐπὶ và- 
τὸν ξίσας. Kusr. 


P. 367, ὅ1:. ἄνω] V. 99. τοιουτογί τὺ —. 


P. 568, 2. égsüiouera] "Vide Dukerum in Com- 
mentariis p. 206. 


$68, 7. "Typotletae correctorisque culpa post ἀ- 
μυνομένου exciderunt τουτέστυ τοῦ Evgwiov ἀμυγο- 
μέγου. 

3587 I5. Ln, 130. 

$68, 54. σεισμοὺς] σειομέγψους Aldina. 


P. 369, 21. ἀπογοεῖται)] Scribe διανοεῖται. Nam 
significatio vocis ἀπογοεῖσϑαι ab hoc loco aliena est. 
Kusr. 

, -Ὁ 3. 

P. 3570, 14. κύτος δὲ ὀργὴ ἐπιτηροῦσα] 1. e. χό- 

τὸς est ira ulciscendi tempus observans. Vide Laer- 


tium in Zenone Citt, lib. VII. sect. 114. et ibi inter- 
pretes, Kusr. 


370, 22. ἐν τῷ λῆξαι τὰς καταιγίδας] Scribendum 
est ἐπὶ τῷ λῆξαι τὰς καταιγ. à e. nut cessarent procel- 
l2e, Kusr., 


P. 37r, 1o. Νεφέλαις] V. 98t. 


$71, 25. κομψῶδες δὲ τοῦτο] Sensus potius re- 
quirit ut scribatur χομπῶδες δὲ τοῦτο. Kusr. Aldina 
χομψῶδες. 


571, 24. τῶν γὰρ δυνατῶν] 1. e. eorüm qui do- 
ctrina et facundia pollent. Vide nos ad argumentum 
Nubium [in Commentariis p. z2 ], ubi plura de hac 
vocis illius significatione notavimus, Kusr. 

Cca2 
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371, 29. Minus recte Kusterus προσάσατε, cum 
scribi debeat προῴσατε. VarnckENAm. Animadversion. ad 
Ammonium p. 219. Vide Kusteri annotationem in 
Commentariis p. 219. 220. 


P. 572, 4. τοὺς typotlieta dedit pro τῶν et versu 
proximo ἀλλήλοις pro ἀλλήλους. 


572, 14. τὸ ante ἔπος male omissum a Porto et 
Kustero. 


372, 25. Νεφέλαις V. 627. ubi μὰ τὸν ἀέρα 
editum. 


372, 25. ἐπὶ τῷ] ἐπὶ τὸ Valckenarius ad Eurip. 
Phoeniss. p. 135. 


P. 575, 32. ἀπρακτοῦντα] ἀποκροτοῦντα Valcke- 
narius ad Herodoti ΠῚ, 46. 


57. Corr. ἐλάλουν. 


P. 374, 1. ἐπιδείξεως Portus et alii. Tecte Al. 
dina ἐπὶ δείξεως. 


374, 5. Portus ἀγύοιτο; sig τὸ τέλος ἂν ἠλϑεν. 


ὅγά, ii. τινὲς] γίνεταν Piersonus ad  Moerin 
P 343. 


P. 375, 6. βῆλω, i. e. vela. DENTLxIUS. 


375, 10. εἰώϑασι γὰρ oi καλούμενον περυπ.} Le- 
go: εἰώϑασι γὰρ οἵ γνοσούμενον περιπατεῖν, περιπάτοις 
δὲ, ἀντὶ τοὺ διατριβαῖς. Confer Suidam v. ἴσχανα, et 
scholiasten infra ad v. 995. Kosr. γοσεῖσϑαν bar- 
barum. 


T , " . E 
375, 19. πτυσάνης] πτισάνης Bentleius ex Suida 
in yea. 


575, 9535. εἰς τοῦτο δὲ κωμῳδεῖται ὃ Τυὐριπίδης, 

ὅτι διαφόροις τοῖς προφςώποις ἀνοικείους λόγους περιτίϑη- 
σι] Succinit scholiastae Origenes contra Celsum lib. vir. 
pag 356. edit, Cantabr. ubi inquit: Εὐριπίδης ὑπὸ 
ΣΔριστοφάγους κωμῳδεῖταν, ὡς ἀκαιροῤῥήμων, διὰ τὸ πολ- 
λάκις περιτεϑεικέγαν λόγους τῶν δογμάτων, ὧν ἀπὸ ᾿ἄνα- 
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£«yógov ἐμαϑε, βαρβάροις γυναιξὶν ἢ οἰκέταις. — Euripi- 
des ab “ἴπιοεορλανθ comice ridetur, ut intempesti- 
ois utens sermonibus, quod saepe rationes dogma- 
tum, quae ab Jnaxagora didicerat," barbaris foe- 
zinis vel servis tribuat, Kusr. 


3575, 36. Corr. ἰσοτίμους. 

P. 376, 28. τρέφων] Aldina στρέφων. 

376, 3o. δασὺς δὲ ἦν] Sic etiam scholiastes ad 
Ecclesiaz, v. 97. ubi itidem de Phormisio agit. Quare 
lectionem hanc revocare non dubitavi pro altera illa 
vitiosa, βαϑὺς δὲ ἥν, quam priores editt. hic exhibent, 
Kusr. Post χωμῳδεῦταν δὲ excidit καὶ. 


P. 377, 1. Vid. Hemsterhusium ad Luciani vol. 
T: D..30. 


577, 3o. «Τουκιανὸς "Eowoow] | C. 50. vol. Il, 
p. 454. 


ΟΡ, 378, 4. μιχροπρεπείας δείγματα] Suidas dicto 

loco rectius habet μιχροπρεπείας ῥήματα. Kusr. 

378, 18. IlÀérorog] Vid. Schweighaeuser. ad 
Athenaei XIIL. p. 571. B, vol. VIL. p. 9o. 

578, το. ovxuavog iv "Egwoi] C. 53. vol ll. 
p. 455. Mgr scribendum esse dixi in annotatio- 
ne ad v. 100r. [n Appuleii Apologia vol IL. p. 446. 
ed, Oudendorp. non debebat reiici multorum librorum 
scriptura Mel/etides, 


P. 580, 22. De hoc scholio vid. Abresch. ad Ae- 
schylum I. p. 222. 


380, 26. Ante μήτηρ excidit 7. 

380, 28. ἀπαγγέλλων] ἀπαγγέλων Aldina, 

580, 52. ἂν τῷ δοάματι] V. 297. 

380, 34. διττοῦ γεγονέναυ τοῦ ϑανάτου διττὸν 
γεγονέναυ τὸ δρᾶμα Schuetzius ad Aeschyli Pers. v. 678. 


— Herodici verba manifesto vitiata sunt. Legendum 
c ' , ι , 
censeo, “Ἡρόδικος δέ φησι διττὰ γεγονέναν τὰ δράματα, 
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καὶ τὴν τραγῳδίαν ταύτην (sc.ad quam respexit Ari- 
stophanes) περιέχειν τὴν ἐν ταῖς Πλαταιαῖς μάχην. δο- 
κοῦσυ δὲ οὗ τοι (sc. oí δεύτερον ) οἱ Πέρσαι ὑπὸ τοῦ x. 
1. 5. Quod confirmant quae sequuntur. Ζίδυμος — φέ- 
θρεσθϑαιν. DLowrirLDus praefat. ad Persas p. XXV. 


P. 381, 3. διττὰς Oéoug] Potius χαϑέσεις: ut 
infra ad Vesp..v. 1317. ἢ τῶν Τρῳάδων χάϑεσις: i. e. 
Troadum (tragoediae sic dictae) zz theatrum produ- 
ctio. Nam χαϑιέναν δρᾶμα Graeci dicunt, fabulam ali- 
quam in theatro vel scena exhibere: qua phrasi fre- 
quenter uti solent tum scholiastae,. tum. etiam alii 
scriptores. Vide saltem argument. Pluti: scholiasten 
ad Nub. v. 550. ad Vesp. v. 61r. v. 1018. et alibi, 
Kusr. χαϑέσεις dubitanter corrigit Casaubonus ad A- 
thenaei VI. p. 235. E. vol. Ill. p. 570. et. post Casau- 
bonum Stanleius ad Aesch. Pers. v. 678. Scholiastes 
Platonis Clarkianus p. 330. ed. Bekk. o MéAqQrog Oii- 


, 
ποῆδειαν ἔϑηκεν. 


— 88r, 10. τὸν Movcooio»] Vide Meurs, Lect, At- 
tic. lib. Il. cap. 19. Kvsr. 


581, 185. ἐπιτάφιον] Habet etiam Diogenes Laer- 
pus 1. ὅ. 


ὅδϑι, 27. Ὅμηρος] 1]. y, 336. 


P. 382, 28. Παρνασσῶν)] Aldina, hic παργασῶν, 
sed 26. παργασσῶν. 


P. 385, 6. περιῆνϑεν} πεοιῆλϑον Pollux IX. 47. 
Vid. Meinekium ad Menandrum p. 281. 


385, 22. τῷ ϑαλάμακι, τῷ χωπηλατοῦντι ἐν τῷ 
κάτω μέρεν τῆς τριήρους Locus est insignis de gene- 
ribus et ordinibus remigum apud veteres, quem atti- 
gerunt omnes, qui vel ex professo, vel obiter de re 
navali veterum,-scripserunt. . Vide inter alios Scalige- 
rum ad Euseb. Chron. Num. 1220. Palmerium in Exer- 
Citat. ad Memnonis Fragm. pag. 176: :et Meibomium de 
Fabrica Trireminm pag. $1. 32. ed. Amstelod. Kosr. 
Vide Dukerum ad 'Thucydidem Vlll. 29. p. 180. ed. 
Bekker. ὶ : : 
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385, 25. &pevüir] Sic recte Suidas v. ϑαλαμακεῖς 
pro ἐρετμῶν, quod priores editiones hic habent. Kusr. 
ἐστὲ male excusum pro εἰσί. 


$85, 28. ϑρανίτης οὖν ὃ πρὸς τὴν πρύμναν" ζυγί- 
τῆς. ὃ μέσος" ϑαλαμίτης, ὃ πρὸς πρώρα»)] Verba haec, 
tanquam additamentum indocti et recentioris Graeculi, 
reliciunt Scaliger et Palmerius locis laudatis. At ea- 
dem ut antiqua et bona retinet et defendit Meibomius 
de Fabrica Trirem. cuius interpretatio (licet in caeteris 
de remigum apud veteres ordinibus docte scripserit, 
eosque melius et aptius quam alii collocare mihi vi- 
deatur) hic tamen mihi non satisfacit. Quare inclino 
potius in eam sententiam, ut credam, verba haec 
scholiis antiquis addita fuisse a sciolo aliquo, qui pu- 
taret, remorum versus sive ordines in veterum triremi- 
bus non fuisse alios supra alios exstructos, sed in lon- 
gum porrectos , sive in eodem tabulato navis iuxta se 
omnes collocatos: prout censuit etiam Lazarus Dayfius 
in libro de re navali, qui falsam illam opinionem ex 
solo hoc loco scholiastae nostri probare et defendere 
nititur.  Kcosr. Vide Dukerum ad Thucyd. IV. 32. 
p. 47. ed. Dekker. 


385, 29. ϑαλαμία ὑπὴ Vid. Commentarios ad 
Acharnenses p. 15r. 


P. 584, 11. ἐκ Φρύξου] Vide Kusterum et Berg- 
lerum in Commentariis p. 271. c 


384, 18. ἀλλ ὀλίγων Porti et Kusteri editiones. 
,Cum loc satis ineptum esset, recte correxit Valcke- 
narius Diatrib. p. 17. D. ἀλλ᾽ ὃ λέγων. Sed mihil opus 
erat; sic enim plane legitur in editione Aldina.* Pon- 
sos. Adversar. p. 41. 


384, 17. ἀλλ᾽ Ori τούτου φίλτερον ἄλλο im Euripi- 
dis versu ex Hippolyto 19r. recte vulgarat Aldus, sed 
ὅτε, quod postea editiones insedit, Valckenario impo- 
suit, Ponsoxus 1. l. In nostram editionem ἀλὴ 0zv τοῦ 
ζῆν, quae vulgata apud Euripidem scriptura est, ir- 
repsit ex nequissima Hoepíneri editione. 


$84, 22. ὄλεϑρος γραμματεὺς. συκοφαντῶν) Sunt 
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Demosthenis verba de Corona p. 269, 19. ubi tamen 
non additur συκοφαντῶν. 


584, S1. τρίτον ZdOnvzow ἤγετο, ἸΙρομήϑεια, "H- 
φαίστεια, llavaOnvouwx] — Locus est corruptus, sed qui 
facile sic emendari potest: τρὶς “ϑήνησιν ἤγετο, IIgo- 
μηϑείοις, «Ηφαιστείοις,  llavaOqvaiog.  Kusr. Vid. 
Schneiderum ad Xenoph. de Vectig. IV. 51. p. 170. 


. 884, 58. ὕτι ἀπὸ τοῦ iv τῷ Κεραμεικῷ ἀγῶνος 
τῆς λαμπάδος - -] ἴπ loco hoc, qui et seusu et con- 
structione caret, multa a librariis peccata sunt, quae 
sic in integrum restituenda esse censeo: ὅτι ἀγομένου 
τοὺ ἐν τῷ Κεραμεικῷ ἀγῶνος τῆς λαμπάδος, ἔϑος ἦν 
'"τοὺς ὑστάτους τρέχοντας τῶν δρομέων τύπτεσϑαν πλατείαις 
ὑπὸ τῶν γνεαγίσχων χερσὶ, €tc. Quid iam planius et 
clarius? Kusr. 


P. 385, 3. Kegaucuxoil πληγαῖ Vide Hesychium 
v. Κεραμευκαὺ πληγαὶ, qui locum hunc illustrat. Kosr. 


P. 586, 7. "owoc] Legendum esse ᾿“ρίσταρχος» 
recte monuerunt Casaubonus ad Laértium, et Ionsius 
de Scriptor, Histor. Philos, lib. 1. cap. xvr. pag. 87. 
Kvusr. 


P. 387, q. ἀνϑοσμίας)] Vide de hoc.scholio Hem- 
sterhusium supra p. 155. 


587, 18. Πλάτων ποιητής] | Corrigendum Πλά- 
vov ΤΙοιητὴ. Poeta, IIowv;e, nomen fuit aliunde no- 
tum dramatis Comici Platonis. Per Platonem apud 
veteres semper mobilisimus philosophus designatur: 
Comicus etiam ubi Comoedia non indicatur, dicitur 
Πλάτων ὃ κωμικὸς, non Πλάτων ποιητής. VALCKENAR. 
ad Theocriti Ádoniaz. p. $26. Πλάτων ἹΠοιητὴ tacite 
scripsit Musgravius ad Euripidis Helenae v. 2. ' 


: 387, 18. τὸ διῆοες ὑπερῷον] Vox διῆρες aliquan- 
do idem significat quod ὑπερῷον; i. e. coezaculum su- 
perius; ut non solum ex hoc loco Platonis Comici (in 
quo duae illae voces διῆρες ὑπερῷον ἔκ παραλλήλου 
positae sunt) patet, sed etiam ex Polluce, Hesychio, 
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Etymologo, et aliis: — Vide Tungermann. ad Pollucem 
lib. 1. sect. 81. Kusr. 


887, 19. Ομήρῳ] Il. 4, 165. 

587, 22. xai 10] 11, η, 279. 

587, 25. wai vo] Od. v, 241. 

387, 28. B. (3v ovAs Ovags] 1]. B, 8. 

P. 588, 18. Εὐριπίδου ἐν Φοινίσσαις] V. 18. 


588, 22. χρησμὸς) Legitur inter Argumenta So- 
phoclis Oedipi tyranni. 


388, 29. πρὸς τὸ ἔφυ (sic Aldina)] Lege πρὸς 
τὸ ἔφη», quae est vox ipsius textus, ad quam scho- 
liastes τὸ φῦναν referendum esse monet, Kusr. 


P. 589, 8. qv "Egoowiüov] ^ Vid. Valckenar. 
ad Xenoph. Memor. L. r, 18. et Schneider, ad lelle- 
nica p. 78. 


389, 24. De Euripidis ex Hypsipyle versibus vide 
quae collegerunt interpretes ad Etymol. M. p. 689. 


$89, 34. ἄροι] goi. 


P. 390, 5. τὸν Κάδμῳ δοθέντα χρησμὸν] Οτα- 
culum hoc legitur etiam apud scholiasten Euripidis 
ad Phoeniss. v. 641r. et Tzetzen Chil. Vl. cap. 28. 
Kusr. 


390, 18. γώτοισιν &m ἀμφοτέροισιν schol Eurip. 


$90, 14. oyhw] σὴμ recte schol, Eurip. Vid. 
Homer. Il. y, 455. λευκὸν σὴμ ἔτέτυκτο περίτροχον 
ἡὔτε wp. 


$9o, 14. περίπλοχον)] περίδρομον vulgo apud schol. 
Eurip.: sed περίτροχον codices Augustanus et Taurinen« 


Sis, quod propter versum, Homericum probavit Valcke- 
narius, 


, . ε r Ὰ 3 
, 590, 158.. τὴνδς σὺ ἡγεμόνα σχὲ περιτρίπτοιο κε- 
λεύϑου vulgo apud schol. Euripidis. ^ Codex Augusta- 


, c , , rp . . d 
nus τήνδε cou ἡγεμόνος περιτρέπτοιο x. Taurinensis τήνδε 
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σὺ ἡγεμόνος ys περ. *. In his nihil est quod scriptu- 
rae, quae apud scholiasten vei risa est, ullo mo- 
do praestet, 


$90, 16. Versus Homericus Il. w, 526. 


390, 17. βοὺς πέρας] βοὺς τέρας Valckenarius 
ad Eurip. Hippolyt. v. 1247. p. 298. 


390, 18. mE τε] ἵξηται scholiastes Euripidis. VÉ; 
vs Lobeckius ad Phrynich. p. 744. 


39o 21. εὐρυάγυιαν] ΘΟΥΌΣΕ vitium editionis Al- 
dinae εὐρυάγειαν. 


390, 25. im ἀνϑρώπων editiones veteres scholia- 
stae Euripidis, sed ἐπ ἀνθρώπους codex Taurinensis. 
ὃν ἀνϑοώποις Augustanus. 

P. 591, 21. ἡ δὲ ἀρχὴ τοῦ δράματος] Vid. Valcke- 
nar. Diatrib. p. 137. 

39r, 23. οὐκ ἔϑυσεν ᾿“ρτέμιδ!]  Piersonus apud 
Valckenarium 

ϑύων ἀπαρχὰς, ovx ἔϑυσε magüéro 
“ρτέμιδιυ. 

391, 24. 28. εὐφορησάσης et συγεχάλεσεν debe- 
tur Kusteri emendationi. 

P. 392, $2. ἐχϑέσεν Portus. 


P...395,:. 0. ἀποληκυϑιὼ]) Prava usus est scriptu- 
ra versus 1200. Dr. ἀπὸ ληκυϑίου σου τοὺς προλόγους 
διαφϑερῶ. 

5η5, 20. Ἡφαιστίων] Cap. IX. p. 126. Gaisf. 
ubi vide Arnaldi annotationem. ' 


P. 394, 28. στάσιμον μέλος] Vid. Hermann. ad 
Aristotelis art, poet. p. 190, 


P. 5953/97 (Pest ὅτι excidit τῶν, 


395, 27. φλύμον] Vid. Lobeck. ad Pejaichim 
p: 294. 
395, 28. φλαττό Aldina. 
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$95, 94. Καλλίμαχος] Fr. XLII. 
P. 396, 12. τοιοῦτο] Recte Aldina τοιοῦτον. 


596, τά. Timocreontis scolion redit infra in 
scholiis ad Acharnenses p. 794, 24. 


$96, r4. ὥφελες] ὄφελες Elmsleius ad Acharn. in 
Commentariis p. 147. 


596, 15. μήτ' ἐν y7] μήτε γὴ Brunckius. Vide 
commentarios ad Acharn. p. 147. 


$96, 16. φαγήμεναι] φανῆναν Dbrunckius ad. Acharn. 
$96, 17. γε] vs schol ad Acharmn. 


$96, 18. πάντ᾽ ad proximum versum pertinet, 
διὰ σὲ γὰρ Πάν ἐν ἀνθρώποις κάκ᾽ ἐστί Drunckius. 


$96, 235. καὶ αὖϑις] MeL αδϑρνον v. 532. ed. Br. 


3896, 25. — 33. Eadem traduntur in scholiis ad 
Vespas p. 910, ὅτ. et alibi: vid. Schweighaeuser. ad 
Athenaei XV. p. 694. B. vol. VIII. p. 247. 


«P. 897, 15. ὅτι εἰώϑεσαν ἀντὶ λύρας κογχύλια xol 
ὀστράκια κρούοντες] Eadem αὐτολεξεὶ ex Didymo pro- 
fert Athenaeus lib. xiv. cap. Ix. pag. 656. D. Sicenim 
ille: Δίδυμος δὲ qot , εἰωϑέναν τινὰς ἀντὶ τῆς λύρας 
κογχύλια καὶ ὄστρακα συγχρούοντας, εὐρυϑμον (sic me- 
lius, quam apud scholiasten nostrum εὐρύϑμως) ἡχόν 
τινα ἀποτελεῖν τοῖς “ὀρχουμένοις , καϑάπερ καὶ Mowroga- 


2η ἐν βατράχοις φάναι. Vide etiam Hesychium V. κρεμ- 
βαλίξειν. Kusr. 


$97, 15. svgvOuov] εὐρύϑμως Aldina. ἔτρυϑμον 
Athenaei codex Venetus. 


$97, 18. àv Σφηξὶν] V. 1346. Br. 


$97, 25. Χείρωνι)] Hanc vocem ex antiquioribus 
editt. revocavi, quae in recentioribus non sine magno 
sensus detrimento desideratur. Kvsr. 


597, 24. 25. Mi versus ita corrigendi et inter 
colloquentes personas distribuendi sunt: 


^ 
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κα. δώσεν δέ σον γυναῖχας ᾿ ἑπτὰ .1ὲσβίδας. 

B. καλόν ys δῶρον ἕπτ᾽ ἔχειν λαικαστρίας. 
Quem ad modum fere leguntur hi versus apud Eu- 
stat. ad Homer. lad, p. 741, 24. Rom. παῤάγοντες 
«Ῥερεκράτους χρῆσιν ἐν ἰάμβῳ τὸ, χαλόν τε ὃ. ἕπτ᾽ ἔχειν 
4. Μεινεκιῦβ Commentatt, iiscellan. Lp. io. 


597, 58. τέγγοντι Ὁ | Revocavi ex vetustioribus 
editt. Nam recentiores editores substitnerant τέγγουσαυ, 
propter textum, qui sic babet. At iam aliquoties mo- 
nuimus, scholiastarum veterum codices saepe discre- 
pare a. nostris; quorum lectiones proinde absque alio- 
rum MStorum auctoritate ad textum. hodiernum non 
sunt reformandae, Kusr. 


P. 398, 4. τὰ ἄκρα τῶν δαχτύλων)ἢ An potius 
ἄρϑρα τῶν δακτύλων: ut vocem eandem interpretantur 
Hesychius et Suidas v. φάλαγγες. Idem tamen Suidas 
v. φάλαγξ, ubi locum hunc scholiastae descripsit, iti- 
dem habet τὰ ἄχρα τῶν δακτύλων. Kusr. : 


398, 54. τὰ omittit Aldina. ἐξ “Εκάβης] V. 68. 


P. 299, 7. 8. Εὐμενίδων] Τημενιδὼν Dobraeus 
ii Commentariis VII. rz. p. 59r. 


399, 21. In his literas primum ὑπὸ, ex proxi- 
mis male repetitas, delendasque mecum vidit Io. Pier- 
sonus. Quaenam tragico dicta fuerit ἀγείρουσα, la- 
tuisset, opinor, absque Platone, qui l. Ill. de Republ. 
p. 381. D. zec im tragoedis, ait, meque im aliis 
quis poematibus εἰςαγέτο “ραν ἡλλοιωμένην ὡς ἱέρειαν, 
ἀγείρουσαν "Iv&yov ““ργείου ποταμοῦ παισὶ βιοδώροϊς, ut 
recte vulgavit pro βίου δῶρα LH. Stephanus. lunonem 
itaque, adsimilantem anum sacerdotem, quae JVyz- 
phis montanis deabus dnachi filiabus almis stipem 
cogeret, ista tragicus in scena fecerat dicentem , hoc 
forte modo constituenda: 

Nvugatow ὑρεσσιγόνοισι ϑεαῖς 
ἀγείρω ᾿Ινάχου "oycíov 
ποταμοῦ παισὶν βιοδώροις. 
Sed Euripides ista dixerit an. Aeschylus dubitari pote- 
rit: Aeschyli Ξάντριαυ citantur et alii, Euripideae 
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nusquam alibi; et similia Aeschyli peccata plura dam- 
nat etiam in vicinia Plato p. 580. et p. 383. Euripi- 
dis, quod meminerim, nullum. VarckrNam. Diatrib. 
p. rr. Ruhnkenius ad Timaeum p. 9. allato eodem 
Platonis loco, (Αἱ quis est, inquit, ille tragicus, quem 
Plato obliqua oratione perstringit? Nempe Sophocles, 
cui Platonem iniquiorem fuisse probabiliter disputat 
Valckenarius ad Euripid. Phoenuiss. 1628. [8 enim do- 
cuerat fabulam satyricam, ZzacALurmi, saepe a veteri- 
bus laudatam; de qua vide Is. Casaub. ad Athen. VII, 
4. p. 487. Sophoclis autem locus, a Platone allatus, 
plenior est apud scholiast. Aristoph. ad Han, 1385. 
sed sine poetae nomine; Νύμφαν — βιοδώροις. Dele 
ὑπὸ ex prima syllaba vocis ποταμοῦ natum, et reliqua 
ita lege, Νύμφαυ ὀρεσίγονον, ϑεαῖσιν dysíQo , "Ir&yov, 
"oysiou ποταμοῦ, παισὶ fiodwgow.' — Sic distribuen- 
di hi versus, 
Νύμφαν ὀρεσσίγονον . . . . ϑεαῖσιν ἀγείρον 
᾿πιάχου, tdoysíou ποταμοῦ, παισὶν βιοδώροις. 

ῬΙΟΜΈΙΕΙ. in Museo critico Cantabrig. 11, p. 145. 


P. 400, 2. Βρετιμάρτυς] Lege Βοιτομάρτυς. Vide 
Meursium in Creta lib. IV. cap. 3. Kusr. 


Ὁ hi 
400, 15. τυροπωλῆσαι. πρὸς γὰρ τὸν oraJu.] Re- 
scribe et supple ex Suida: τυροπωλῆσαν" ἀγτὶ τοῦ σταϑ- 
μῆσαι. πρὸς y0Q τὸν σταϑμὸν, etc. Kusr. 


4oo, 28. Πλάτωνα] E Platone, mon philoso- 
pho, quae Valckenarii erat sententia ad Callimachi 
Eleg. p. 21. sed comico poeta, affert scholiastes for- 
mulam μὰ τόν. Mxisrk. ad Menandrum p. 12r. 


P. 4or, 25. κυβεύοντας ἐν τῷ Τηλέφῳ, ovg καὶ 
σπϑουεῖλε] Haec ob brevitatem obscura sunt; quae me- 
lius et plenius exposuit Eustathius ad Odyss. p. 1397, 
18. sqq. Kvsr. 


P. 405, 9. ὡς τυραγγικόν)]  Thucydidem VI. 15. 
comparat Dukerus, 


403, 20. ἔν τισυ δὲ μετὰ τὸ πρῶτον παρήγαγε 
, . 
γράφεται] Haec et quae sequuntur apud scholiasten 
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prorsus sunt obscura, vel potius Sensus expertia; qui- 
bus valde vereor ne a mala manu vulnus aliquod in- 
flictum sit. Kusr. 


P. 404, 4. ὀξυβάφους] ὀξιβάφους Aldina. 


404, 27. μένων γὰρ ἀχριβεῖ τὴν ἐκείνων ἀϑέτησιν) 
Locus hic est corruptus, ia quo procul dubio nomen 
alicuius scriptoris latet, sed quod librariorum negligen- 
tia nobis invidit. , Quare amplius de hoc loco cogitan- 
dum erit. Kvsr. 


2^ 


4045 97. ἢ ἁπλοῖς) Suidas v. σισύρα habet, ἢ 
δυπλοίς. Kusr. 


404, 38. ἀφείλετο] Sic etiam babet Suidas v. 
σισύρα. [et Philemon Lex. techn. v. συσύρα.} At ex ipso 
Aristophane Ecclesiaz, v. 421. rescribendum est, óga- 
λέτω. Kusr. 


qu 405, 4- πρὸς δὲ τὴν διαφοράν. ἐν τισν χαὶ σι- 
σύρα χαὶ σισύρνα; &x τρίτου τὸ αὐτό] Est locus corru- 
pus, et procul dubio mutilus; cuius sensum tamen 
(si in re tam obscura divinare licet) hunc esse puto: 
χλαῖναν et σισύραν in uno tertio convenire, (sic enim 
interpretor illud ἐκ τρίτου τὸ αὐτὸ) at differre ea ra- 
iione, quod σισύρα sit vestis ex pellibus caprinis facta; 
χλαῦνα vero ex lana. Sic fergo scripserat forte scho« 
eee ὅτι χλαῖνα καὶ σισύρα (ἔν τισι καὶ σισύρνα γρά-- 
φεται) ἐκ τρίτου τὸ αὐτὸ" πλὴν διαφέρει, ὅτι ἢ μὲν συ- 
σύρα, etc. Quod autem σισύραν ἃ quibusdam σισύρναν 
appellatam fuisse ait, confirmari etiam potest testimo- 
nio Ammiani Marcellini lib. xvr. cap. 5. ubi ait: .E£ 
σισύρα; quam vulgaris simplicitas eisurnam appellat. 
Ioannes Tzetzes tamen in scholiis ineditis in Nubes 
v. 10. (ubi comicus ait, ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκορδυλη- 
μένος) tria haec, σίσυς; σισύρω, et σισύρνα sic distin- 
guit: Διαφέρει σίσυς, σισύρνα, καὶ σισύρα. Σίσυς,, τίν 
εὐτελὲς καὶ ῥακῶδες περίβλημα. Σισύρνα, δέρμα ἄτριχον, 
πολλοῖς τισι, μάλλον δὲ Movaozaic φορούμεγον; og ἱμά- 
τιον. Σισύρα δὲ, μαλλωτὰ ἐπιβλήματα στρωμναῖς yonot- 
μεύοντα. Eadem fere habet idem Tzetzes ad Lycophro- 
nem v. 634. qui locus cum hoc conferri potest. Kusr. 
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, 

405, 15. Corr. ἐνθάδ᾽ 

465, 18, Corr. τέμγωσν pro τέμγουσι. 
, 

P. 406, 12. "InumoAvrov] V. ὅτι. 


406, 20. 21. Hos versus alii ex aliis fabulis alfe- 
runt: vide Commentarios p. 240. Bentleius, ,,ππο- 
Avrov] Lege Πολυίδου. vid. schol. ad Hippol. 191- 


καὶ αὐτὸς ἐν IloAvido.* 


P. 407, 10. συγεστυμμένοις καὶ στυγνοῖς᾽ παρύσον 
oix ἀνειδέοις οἵ φιλύσοφοι διαλέγονται] Haec nauci sunt, 
nec sensum habent: ad quorum emendationem melio- 
ribus codicibus opus esse iudico, Kusr. 


407, 14. σχαριφήσασϑαν, ἐπὶ τοῦ ἐπισεσυρμένως 
τι ποιεῖν, καὶ μὴ κι) Eadem leguntur apud Harpocra- 
iionem v. “ηιεσχαριφησάμεϑα, et Etymologum ead. v. 
Kusr. 

407, $0. πάντως πάντες Victorius. 


-Ὁ 
P. 408, 9. ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ] P. 515. E. καὶ τὼ 
5 , , , ci 22204 AUC , 
᾿Ἵδειμάντω ἀμφοτέρω, 0 rs Κηήπιδος καὶ 0 «Τευχολοφίδου 
καὶ ἄλλον τιγὲς ἐφαίνοντο. | De scripturae diversitate 
«“ευκολόφου, «Ἰευκολοφίου, «“Δευκολοφίδου, «“Δευκολοφείδου 
vide Commentarios p. 345. 


408, 17. «Ἱ]ευκολόφου] Eupolin hoc nomen quin- 
que syllabis extulisse, —fsvxoAogíov vel J4cvxoAogídov, 
arguere videtur quamvis corrupta libri Ravennatis scri- 
ptura τὸν «]Ἱευκολύόφου παῖδα τοῦ πορϑάνος. In πορϑά- 
vog quid aliud latere possit quam ΠῸορϑάογος non 
video. 


P. 409, 1 — 15. Vid. Schneider. ad Xenoph. 
Hellen. p. 78. 


409, 9. ἄγω] V. 678. Br. 


—— 
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SCHOLIA IN AVES. 


D. 409, 25. τὸν] τῶν Aldina. 
P. 410, 8. 9. Leguntur in Aldina post 410, 18. 
410, 15. Νεφέλαις] V. 268. 


410, 28. διὰ τούτων] V. 764. καὶ Κὰρ] καὶ γὰρ 
. Aldina. 


410, 3o. Poetae alicuius verba, 
Ὁ » r, 
ἔχων λύραν, 
R14 b feo , , Dor r 
ἔργον Εὐδόξου, τιταίνει ψίϑυρον εὐήϑη νόμον, 


410, 34. Καρίων] Καρνείων Valckenarius ad He- 
rodot, Vil, 206. 


P. 41r, 6. ἀνομαλους! ἀνωμάλους. 
4ir, 17. Ὁμηρικόν)] Od. v, 407. 
P. 412, 3. σύστησιν] σύστασιν. 


412, 15. ἴστην] ἤστην Porsonus in Commentariis 
vol VII. 1. p. 407. et apud Kiddium ad Dawes, Mis- 
cell. p. 415. 


412, 16. ozí(gog] V. 4o. 
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412; 25. ὡς ἤδη] Scholiastes in libro, suo lege- 
bat zà' ἡ κορώγη: vide annotationem meam ad v. 25. 
A412, $2. οὗτός ἐστιν ᾿“κέστωρ] Confer scholiasten 
ad Vesp, v. 1216. Kusr. 
412, 55. Σάκα] Σάκαν. Τισαμένον typothetae error 
pro Τισαμενόν, quae est scriptura Aldina- Kusterus ex 
schol, Vesp. 1216. corrigit Τισαμέγῳ, quod Τισαμενῷ 
scribendum, Eiusdem Theopompi fabulae mentionem 
facere Harpocrationem. v. χαταπλὴξ annotavit Kusterus, 


412, 37. 1|{δήταις] Priores editiones male IIci- 
δήταις. Nam 77εδήτας fabulam hanc. etiam appellant 
Laértius, Athenaeus, Etymologus et Pollux, Kvsr. II«- 
δήταις etiam lungermannus ad Polluc. VII. 113. Cal- 
liae verba Ὁ, Burges in Commentariis ad Vespas p. 569. 
recte sic correxit, xoci Zuxav, |. 9v oi χοροὶ μισοῦσι. 

412, 58. ἐν Κλεοβούλοις] Legendum est ἐν KAsg- 
βουλίναις, ut. non solum constat ex aliis scriptoribus, 
qui fabulam hanc Cratini sic appellant; sed etiam ex 
.Laértio, qui in Cleobulo expresse testatur, Cratinum 
in filiam Cleobuli, Cleobulinea dictam, drama eius- 
dem nominis scripsisse. Kusr. ἐν Ἀλεοβουλίναις corre- 
xerant Iungermannus ad Pollucem X. 105, et Vale- 
sius ad Harpocrat. p. 297. ed. Gronov. Cratini frag- 
mentum sic emendabat Bentleius, 

"Luéoropa yàg ὕμως Σάχων εἰχὺς λαβεῖν 

πληγὰς, ἐὰν μὴ συστρέφῃ τὰ πράγματα. 
Burges 1. l ᾿Ακέστορα Moy εἰκὸς ἦν λαβεῖν | mAm- 
γὰς, ἐὰν μὴ συστρέφη τὰ δράματα. 

P. 415, 15. αὐτὸ] τὸ cum Bentleio Meinek, p. 428. 

415, 16. λαλεῖ] Sine dubio sequebatur σὺ δὲ πόών- 
σὰ τὸν βίον, aut simile. DrEnoLrn. 


413, 20. "Oumooc] lliad, £, 202. 

415, 26. ἐν Eigy»wg] V. 925. Br, 

A415, 28. ἐφιπτάμενα]  Typothetae error ἀφ —. 
P. 415, rr, Theocrit. XXII, 72. ὀργίχων ---- τοιοίδε. 
415, 26, qm παροιμία] Vide p. 857, 1o. 

P. 417, 9. Platonis fragmentum sic emendatum 


ab Dobraeo in Commentar, vol. VIL 1. p. 269. 
Schol. in Mrisioph, T. 11. Dd 


᾿ καὶ τοσοῦτον εὐερίας ἀπολέλαυχ Ὑπέρβολος, 
cor αὐχμότατός ἔστι. . 


417, 18. διαφέρουσι σισύρνα καὶ σισύρα καὶ σίσυς] 
Confer nos supra ad lian. v. 1507. Kvsr. 

417, 18. "Eoaroo0iyy;*) Vid. Bernhardy p. 228. 

417, 19. ἀγδούχγην Aldina; ἀνδράχνην Portus. De 
ἄνδοάχνῳ vid. Schneider. ad Theophrast, vol, V, p. 31r. 

411, 20. καὶ τρίτην --- καλούμενον]  Separanda 
haec ab praecedentibus quippe ex alio scholio petita, 

417, 28. Negéhaig] V. 694, ἀλλὰ κατακλινεὶς δευρί. 

417, 26. διὰ τὸ s, x) λεπτόγεων)] | Duker. ad 
Thucyd. I. 2. p. 4. ed. Bekk. 


P. 418, 4. πρῳΐ] Aldina πρῷν. Scribendum mpg, 
ut ex ipsis seholiastae verbis intelligitur, 


418, 5r. Τριφυλλίας] Τριφυλίας. Vide Schneider. 
ad Xenoph. Hellen. p. 177. ed. sec. 


418, 55. ἢ διὰ τὸ τὴν χώραν αὐτῶν λέπειν)] Sic 
eliam habet Suidas v. «Ἱέπραιον: at quo sensu non vi- 
deo, Quid enim bic sibi vult. illud Aézsw? Quare 
existimo loco huic altius vulnus subesse, eumque non 


*) Quum Eratosthenis mentio facta sit, non iniucun- 
dum exit locum ineditum Theodosii περὶ κλίσεως τῶν εἰς env 
βαρυτόνων cognosse. τὰ εἰς δων λήγοντα βαρύτονα δισύλλαβα 
διὰ τοῦ ὦ πλέίνονται, εἰ μὴ μετοχικὴν κλέσιν ἀνεδέξαντο, οἷον 
«ὠδων δώνος, φαίδων ὠνος 5 χλί ov ὠνος" σημαίνει δὲ τὸν 
περὶ τοὺς βραχίονας κεὐμενον πόσμον. τὸ λάδων ὑπὸ ἀντεμάχονυ 
διὼ τοῦ O (ω) κλένεται" »ἐγγύϑι δὲ προγοαὶ ποταμοῦ λάδονος 
(λάδωνος) ἦσαν."" ὡσαύτως καὶ uro ἐρατοσϑένους ἐκλίϑη. ο»λα-- 
δυνος (Λάδωνος) περὶ χεῦμα." ἢ μέντοι κόρρινα (τόρεννα) διὰ 
vr τὴν κλίσιν ἐποιήσαντο (ἐποιήσατο) τῷ λόγῳ TP μετυχιῶν, 
οἷον M Dovror δοναποστρύφου (δονακοτρύφοι). i πὸ γὰρ νέδων 

ὁ μὲν καλλίμαχοε τῷ λόνῳ τῶν μετοχικῶν διὰ vr κλίνει, νέδων 
νέδοντος" οἱ δὲ περὶ δίδυμον καὶ ἀπίωνα διὰ τοῦ ὦ ἀναλύ) γως 
κλένουσιν. οἷον piov νέδωνος. τὸ κνώδων κνιύδοντος τῷ λόγῳ 
τῶν μετοχῶν μόνως διὰ τοῦ ντ κλένεται, καὶ ἔσως. ott σύνϑε- 
τὸν ἐστι παρὰ τὸ ὀὁδοὶς ὀδόντος, καὶ τὴν τοῦ ἁπλοῦ κλίσιν ἐ-- 
φύλαξεν ὡς παρὰ σοφροκλεῖ .,voU δ᾽ αἰύλου πνώδοντος. ““ Si. 
milia, sed omissis poetarum verbis, tradidit Choeroboscus 
apud Bekherum p. 1595. 
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solum esse corruptum, sed etiam mutilum. Quid enim 
si sic forte scholiastes scripserit , ἢ διὰ τὸ τὴν χώραν 
αὐτῶν λυπρὰν εἶναι" ἢ ἀπὴ τῆς λέπρας. Certe prius il- 
lud ἢ necessario requirit ἀπόδοσιν, quae nulla apud 
scholiasten. hodie apparet. Quare secundum emenda- 
tionem hanc scholiastes dixerit, urbem 7/émosov sic 
dictam esse, vel quod solum eius λυπρὸν, i e. graá- 
cile, aridum, et minus fertile? vel, quod petras 
haberet, leprae instar albicantes. Lege integrum lo- 
cum, et fateberis, ut puto, coniecturam meam norm 
ommi saltem verisimilitudinis ratione carere. Kusr. 


P. 419, 8. Πλάτων δὲ αὐτὸν iv Σκύϑαις] Pier- 
sonus ad Moerin p. 22. übi de Platonis κεναῖς fabula 
dixit, ,,His rationibus adductus** inquit ,,in scholiasta 
Aristophanis Σκυϑῶν» cuius fabulae nulla alibi iniici- 
tur mentio, nomen corruptum esse et in ipsam Scy- 
thiam ablegandum paene opinarer, misi et alios .poe- 
tas comicos, Antiphanem et Xenarchum, Σκύθας docu- 
isse constaret, « 


419, τά. Ὅμηρος ἐν τῷ καταλόγῳ] V. 531. 


419, 16. οὗτος ὀκνηρύς]} Suidas v. Ὀπούντιοο rec- 
tius habet οὗτος πονηρός. Kusr, 


P. 420, 20. Ὁμηρικὸν] Iliad. $, 239. 


420, 21. ὃ δὲ Τελέας oxomiíloc]] Suidas v. 'f*- 
λέας locum hunc Aristophanis paulo aliter enarrat, his 
verbis : διαβάλλει τὸν Τελέαν, ὡς πλανήτην. ἀντὶ τοῦ 
περὶ τῶν πετομένων ἐὰν ἐρωτήσης. ἣν δὲ ὁ Τιλέαφῳσκωπ- 
τυκὸς ἄνϑρωπος, καὶ εὐμετάβλητος τοὺς τρόπους" πρὸς 
γὰρ͵ τῇ κιναιδείᾳ, καὶ ἐπὶ δειλίᾳ, καὶ ὀψοφαγίᾳ, καὶ 
ψοσφισμῷ καὶ πονηρίᾳ διεβάλλετο. Kvsr. 


420, 29. Plato comicus apud Suid. v. ΤΈλέας, 
Nos uiv ἕτερα, ἕτερα δὲ τῇ γ᾽ ύττῃ φϑέγγεταν. Suidae 
lectioném, eiecto artculo, adoptavit Grotius Excerpt. 
p. 497. 

Nosti μὲν ἕτερ᾽, ἕτερα δὲ γλώττῃ φϑέγγεται. 
Quod fraudi fuit Brunckio ad Aristophanis Lysist. 584. 
hunc versum bona fide ex Grotio desumptum  profe- 


rentj, ut. Dawesi! regulam labefactaret, Pomsow. ap. 
Dd2a 
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Kidd. ad Dawes. Miscell. p. 361. E schol. Aristoph. 
Suidam correxit Toupius Emend. P. IIl. p. 235. Kip». 


420, Jr. ἐν τοῖς ἑξῆς Ogvsov τυ καταλέγει] Infra 
nimirum v. 885. sed ubi legitur τέτρακυ καὶ ἐλεᾷ καὶ 
féox«: unde locus hic scholiastae emendandus est. 
Kvusr. 

P. 421, 1. Post διὰ typotheta omisit τῆς. 

421, 16. ὑφετυμολογεῖν] Frequens in libris scrip- 
tis. corruptela ἑτουμολογεῖν pro ἐτυμολογεῖν. Hinc na- 
tum ὑφετυμολογεῦν, quod ὑπετυμολογεῖν scriptum opor- 
tebat. ; 


42r, 25. κατὰ πάντων Mwméov] Lege Πϊηλίων. 
Nam Μηλιεῖς erant ii, qui habitabant ad sinum Me- 
liensem , seu Maliacum, e regione Euboeae. At Mm 
λιον ii, qui insulam Melum incolebant in Aegeo, de 
quibus hic loquitur. Eos enim uno anno Nicias op- 
pressczat fame ad deditionem coactos, Caeterum mota 
ignorantiam unius e scholiastis, qui Melum facit Thes- 
saliae urbem, , quam fame obtinuit Nicias, et, quod 
lepidum est, 'Phucydidem citat auctorem. Parwzm. 
Μηλιέων Portus et Kusterus. Aldina μηλιαίων. Hoc et 
sequeus scholion repetiit Suidas in λιμὸς δΙηλιαῖος. 


421, 25. 55. Νικίαν — Θουκυδίδης ἐν τῇ πέμπτη] 
Melios fame ad deditionem adactos esse ab Nicia. asse- 
xit scholiastes. Sed de Nicia nulla post pacem Thu- 
cyd. V, 32. mentio, neque extra urbem cum imperio 
fuisse yidetur. Diodorus quidem diserte Νικίου στρα- 
τηγοῦντος z4ü vaio. εἶλον Κύϑηοα καὶ Νίσαιαν, τήν vc 
ἸΙΠῆλον πολιορκήσαντες ἡβηδὸν ἀπέσφαξαν, nempe Athe- 
nienses: non Melum quidem ductu Niciae, sed alio 
tempore atque Cytheram etc. Nescio ergo an reponen- 
dum apud schol. Aristoph. Τισίας. vide Thucyd. V, 84. 
et Plutarch. in Alcibiade p. 199. Caute Strabo X. 4984. 
᾿᾿ϑηναῖοι δέ ποτε πέμψαντες στρατείαν ἡβηδὸν κατέσφαξαν 
τοὺς πλείους. Vid. Aristoph. schol. ad Aves 362. ubi 
Niciae consZs deberi hanc deditionem ait. Wass. ad 
"Thucyd. V. r1:6. p. 32r, Bekk. Non video quomodo 
Suidae et scholiastae Aristophanis Melios fame coactos 
se Niciae dedidisse scribentibus contra disertam marra- 
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tionem Thucydidis fides haberi possit. Dukrn. ibid. Scho- 
liastae error fortasse ex prima Atheniensium in Melios duc- 
tu Niciae expeditione progenitus. Neque id recte, quod 
anno ante Aves ab Aristophane in scenam productas 
Melum oppressam prodit; redacta enim in victoris 
populi potestatem est anno Glymp. XC, quarto. [ἃ 
rerum gestarum ordo a Thucydide diligentissime dige- 
stus evincit, VEsseLINC. ad Diodor. Xll. 80. 


421, 32. ἐπείσθησαν) ἐπιέσϑησαν Porsonus in 
Commentariis vol, VIL r. p. 410. 


P. 422, 6. "ffvxog* ποτᾶταν δὲ ἕν ἀλλοτρίῳ χάει] 
Mea "Tesiodi Theogon. 116.5. 393. Gaisf. JDBax- 
χυλίδης δὲ χάος τὸν ἀέρα ὠνόμασε, λέγων περὶ τοῦ ἀετοῦ, 
Νωμᾶταν δ᾽ ἐν ἀτρυγέτῳ yas. — Quae non diversa esse 
poetarum loca recte suspicatur Ruhnkenius Epist. crit. 
I. p. 9r. ed. sec. (175. ed. tert) Nam ἀλλοτρίῳ ex A. 
ristophane in lyrici verba per errorem intulisse scho- 
liasten manifestum est. 


422, 6. Ante διαφορήσετε typotheta omisit δια- 
φρήσετε δὲ. | 

422, 8. ἠγαϑέεῇ Corrige ἠγαϑέη ex Odyss- 
ὃ) 80. 


422, 25. nar ἀνεγείρας τὴν ἐμὴν ἀηδύνα] Scho- 
lia: ᾿Τηδόνα, τὴν ΤΙρύόκνην, γαμετὴν ovoav, ἥτις sig ἄη- 
δύνα lientiddo Id est: ALuseiiam, Prsben uxo- 
rem, quae in lusciniam trausmutata est, Videtur 
hic scholiastes putare, Procnem uxorem 'lerei in lus- 
ciniam transformatam fuisse, cum sit vulgata, et me- 
lior, credo, opinio, eam in hirundinem, Philomelam 
vero sororem in lusciniam, mutatas fuisse: et sic qui- 
dem ex nominis notatione ratio suadei, Nam Philo- 
mela ἀπὸ τοῦ φιλεῖν τὰ μέλη dicta est, quod lusciniae 
spprime convenit; quae et plus et multo melius canit, 
qnam quaecunque altera avis; nullo modo vero Dun 
dini, quae vocem exilem, raucam, et minime gratam 
emittit, et plures ex antiquis i'a censuerunt. ilyginus 
certe, qui de fabulis ex professo scripsit, cap. xLv. 
eam totam fabulam narrat, et Procnem in hirundinem, 
Philomelam in lusciniam mutatas asserit; quod a quo- 
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- dam antiquo Graeco procul dubio acceperat: forte ex 
Nicandáro in 'Ercootovuévoigs. Et maximae auctoritatis 
poeta Virgilius Georg. 1v. ita sentit, cum ait: 


"dL bsint et picti squalentia terga lacerti, 
Pinguibus a stabulis; meropesque, aliaeque volucres, 
Et manibus Procne pectus signata cruentis. 
Omnia nam late vastant, ipsasque volantes 

Ore ferunt, dulcem nidis immitibus escam. 


Quae omnia hirundini conveniunt, nequaquam lusci- 
niae, Nam birundines, apes et alia insecta volatilia 
assequuntur volando, et ea depascuntur: at lusciniae 
vermes terrestres, erucas, et alia id genus sectantur: 
et ibi nugatur serio Servius, qui sic scribit: JVozzez 
posuit pro nomine. Nam Philomela im hirundinem 
versd est, Et Virgilio vim facit, ut eum ad suam tra- 
ducat senteutiain, et ei errorem attribuit, ut Procnem 
pro Philomela posuerit. Et quamvis in eodem libro 
inferius eam rursus proferat sentenliam Virgilius, dum 
ait: : 

Qualis populea moerens philomela sub umbra, 

«missos queritur foetus; quos durus arator 

Observans nido implumes detraxit: at illa 

Flet noctem, ramoque sedens miserabile carmen 

Integrat, et moestis late loca questióus implet. 


Ubi palam Virgilius per Philomelam lusciniam  intel- 
ligit: nulla enim alia avis (praeter lucifugas, quae di- 
rum quid eiulant) nocte canit. bi tamen pertinax 
Servius rursus Virgilio vim facit, et ait: PZ/omela 
pro quavis ave: nam species est pro genere. Et rur- 
sus ad haec verba eiusdem libri: 


- - Hevocato ὦ sanguine Teucri: 


ait solitos esse poetas nomina de vicinis mutuare, et 
nomen pro nomine ponere, et adducit hoc exem- 
plum: 


Et manibus Procne pectus signata cruentis. 


Pro philomela, Contra Servium tamen. aperte pugnat 
Martialis Epigr. lib. xiv. 


Flet philomela. nefas incest Tereos, et quae 
Muta puelia fuit, garrula fertur avis, 
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Nam muta puella non fuit Procne, sed Philomela; nec 
avis ulla magis garrula quam luscinia, quae canendo 
fere rumpitur. Tamen, mne quid dissimulem, scho- 
liastes videtur sequi Aristophanis sententiam , qui satis 
clare innuit, se putare uxorem Terei in lusciniam, ἀη- 
δόνα, mutatam fuise, dum Epopem seu 'ÜTereum di- 
centem inducit, τὴν ἐμὴν ἀηδόνα, et, ἄγε σύνγομέ n 
et multo expressius, cum ait lusciniam alloquens, τὸν 
ἐμὸν καὶ σὸν πολύδακρυν Ἴτυν. ltys enim erat Terei et 
Procnes, non vero Philomelae; et Aristophanis sen- 
tentiam secutus est Varro. Sed in ea quaestione non 
est altercandum, utra sit verior sententia, quando fa- 
bula ficta, et a veritate aliena est. Sed cum conve- 
niat lusciniae nomen philomelae, iis accedo, qui Phi- 
lomelam lusciniam vocant, Procnem vero hirundinem, 
PaArMER. 


P. 425, 18. ἄγε Aldina. Recte aliae ἅγε. 

P. 425, 6. κατιαβάλλετς καταλάβετε Hemsterhu- 
sius ad schol. Pluti supra p. 174. 

425, 15. LAxuürocg] Apud Antigonum Carystium 
Hist. mirab. 27. "Vide Welckerum p. 29. 


425, 27. παρὰ τῷ Σίλλῳ] Ylmo vero παρὰ τῷ 
αἰγιαλῷ. Mucianus etiam in iniuo Halcyonis, ἀπὸ τῶν 
αἰγιαλῶν et plerique alii haleyonem ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς 
quiritari tradunt. HgwsTzRHUs. ad Lucian. Halcyon. c. 1. 
vol. 1, p. 178. Vir doctus penes quem olim 1uit exem- 
plar meum editionis Kusteri haec adscripsit: ,,SAAo] 
Eudocia p. 36. dat τύμβῳ, quod habet et Varinus, 
unde sua hausit ιμευδευδοχία»ν quae, nisi me omnia 
fallunt, est ipse Varinus. V. me ad Varinum.* 


P. 426, 1. ἐξηγούμενος] εἰςηγούμενος "Toupius 
Emend. vol. L. p. 328, ex Suida in zauwog. 

426, 11. ἱερὰ Portus, Aldina ἱέρεια. 

Καλλίμαχος] Fragm. CCCXVIIL p. 548. 

426, 12. Ὅμηρος] lliad. £, 291. χύμιτδιν. 

426, 19. αχύμιδις Aldina. κύμυνδις Portus. 

426, 22, $2. ἐκχρύπτετο — τοὺς ἰδόντας Vid. 


Schneider. ad Aristotel. H. A, vol. IV. p. 81. 
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P. 427, 19. «og εὖ εἶπε χροιάν] Vide Commenta- 
rjos p. 405. 

Σοφοκλῆς] Pbiloctet. v. 212. 

427, 25. De corrupto Aeschyli versu coniectu- 
ras protulerunt Brunckius in Commentar. p. 406. Rei- 
sigius in Comment. crit. ad Oedip. Col. 1050. p. 328. 

427, 55. ὡς 0 ἔποψ Aldina, Articulus Porti cul- 
pa excidit. 

427, 399. πάντων] ἁπάντων Ὁ 

P. 428, 8. κωμῳδίας] Imo τραγῳδίας. "Vide nos 
ad Suidam v. Φιλοκλῆς. Kusr. 

428, 22. ὕπερ ἐστὶ ψεῦδος] Vide Commentarios 
p. 408. 

428, 26. πορνοκοπία»] πορνοσχοπίοαν vir doctus de 
quo ad 425, 27 dixi. 

428, 29. κατωφαγᾶς}] Lobeckius in Wolfii Ana- 
lectis lll. p. 55. 

428, 335. οὐκ ἀπέβαλε] Aldina οὐ κατέβαλε. 

428, 37. ἔχον typotheta pro ἔχων. ldem 4o. 
post ποιοῦνταν τὸν δρόμον omisit "λλως. ὅπλίτην δρό- 
μον. 

P. 429, 2. πήχεων o ] πήχεων ὦ aut ὀργυιῶν o' 
Idelerus in Commentatt. philolog. Acad. Berol. 1812, 
P. 177. 

429, 17. «4. τὲ σὺ λέγεις; εἰσὶν δὲ ποῦ; B. αἷ- 
δὶ κατ —.  Hheisigius Coniect. [, p. εθο. 

429, 27. βάλλε δὲ βάλλε κηρύλος εἴην] Corrige 
βάλε δὴ βάλε κηρύλυς εἴην. Quae sunt Alcmanis ver- 
ba apud Antigon. Caryst. Hist. mirab. 27. et schol. 
Dionysi 'Thracis in Bekkeri Asecd. 946, ii. apud 
Welckerum p. 29. 

P. 430, 16. 2t. Καλλιμάχου] P. 469. 

ἀναγραφομένοις] ἀναγραφόμενος Bastius Append. ad 
epist. crit. p. 56. 

430, 22. εἶτα μύρμηξ “Εριιίππου τετραμέτροις] Lo- 
cum hunc sic scribendum et distinguendum esse puto: 
εἶτα πυρίς. “Ερμυππος Τετραμέτροις. Quae autem se- 
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quuntur, τὸν Θεμιστοκλέους τὸν πρωνὸς etc. emenda- 
tione itidem indigent, sed non absque ope meliorum 
codicum, πὶ fallor, tentanda. Kusr. 

45o, 28. ἡ κολυμβὶς] ἢ κολυμβὰς Bentleius ad 
Callimach. p. 469. 

P. 422, 9. "Ομήοῳ] lliad. &, 140. 

432, S1. καὶ τὸ — χεῖσε] Versu 423. 

452, 55. καὶ ἐκεῖσε καὶ δεῦρο μηδόλως τίσση] Cor- 
rige ex Phoeniss. v. 275. κἀκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο, μὴ δό- 
λος τις ἢ. Monuit v. d. in Miscellaneis Observatt. Am- 
stel, vol. IIl. p. τοῦ, "Vide Valckenar. ad Phoeniss. 
pogr 
P. 455, 7. μαχεσώμεϑα] Vitiose excusum μαχεσό- 
μεϑα. 


455, 20. Nuts. ἔκ μεταφορᾷς τῶν τοῖς ἀκοντίοις 
ἀγωνιζομένων] Suidas v. ὑπερακογτίζεις integrioribus 
scholiis in hunc locum usus fuisse videtur; quippe qui 
sic habet: Ὑπερακοντίζεις σύ y ἤδη Νικίαν τὸν στρατη- 
γοῦντα μηχαναῖς καὶ τοῖς στρατηγήμασι. Σύμμαχος πρὸς 
τὴν Μηλου πολιορκίαν. Φρύνιχος Movorgóno  24ÀÀ  vmsg- 
βέβληκε πολὺ τὸν Νικίαν στρατηγίας πλήϑεν καὶ εὑρήμα- 
σιν. ἢ ὅτι φοονιμώτατα ΜΙηλίους λιμῷ ἀνεῖλεν. Haec sa- 
ne ex bene antiquis et optimae notae scholiis descripta 
esse apparet. Kusr. | 


455, 22. Μηλίους] Vide ad 421, 25. 


433, 26. ποιεῦ τὸν ZMyouéuvova] Et hic scholia- 
sten. supplere poteris ex Suida v. ἐλελεῦ. Kusr. Achaei 
versus apud Suidam hi sunt: ὥρα βοηϑεῖν ἐστί. ἐγὼ δ᾽ 
ἡγήσομαι. προςλαβέτω (προςβαλλέτω ) εἰς χεῖρα φασγάνου 
λαβῆς (λαβὴ) σάλπιγγυ δ᾽ ἄλλος ὡς τάχος omucwéro. 
ὥρα ταχύνειν" ἐλελεῦ (ἐλελελεῦ). — j 


433, 30. Corr, δεικγύντες. 


P. 454, 5. ἀπολλύμεϑα ἀπωλόμεσϑα Toupius 
Suida duce in am ἐχϑρῶν, ubi ἀπολόμεϑα scriptum, 
Porsono in Commentar. vol. VII. 1. p. 375. scriben- 
dum videbatur οὐχ ὅϑεν ἀπωλύμεσϑ᾽ ἴσως σωϑεῖμεν dv, 
Dobraeo in Porsoni Miscellaneis p. ὅ82. ovy, ὅϑεν 


ἀπολλύμεσϑα, καὶ σωϑεῖμεν ἄν. Vide Meinekium p. 272. 
577. 

454, 16. γόνυ yovvóc ἀμείβων] Miad, 4, 547- 

A454, 95. ἔξω Portus. ἐξ Aldina. 

P:5435,16; Haec mutila et mendosa descripsit 
Suidas v. Ke bone e Ponsox. 


455, 9. 12. ἅπας et oi addita ex Ravennate. 
435, 17. Ὅμηρος] lliad. 8, 571. 

455, 82. “Ομηρικὸν] lliad. y, 135. 

P. 436, 23. Φοινισσῶν] Vide ad 432, 53. 


πολὺ παρὰ πᾶσι τοιοῦτος] παραπλήσιον πολὺ τὸ τοι- 
οὕτον p. 462, 594. 

436, ὅο. 32. wvgua Aldina, sed 34. et in textu 
κύρμα. 

P. 487, 8. ἂν τοῖς ἑξῆς] V. 656. Br. 

437, 8. ἐκτελῶν Portus, ὃ ἐχτελῶν Aldima. 

437, τι. μαγειρικὰ Portus. μεγαρικὰ Aldina. 

4357, 25. τὴ γυναικὶ πλησιαζόμενος)] Suidas v. 
διαϑήκην habet, τῇ γυναικὶ διαπληχτιζόμενος; | quae 
lectio, utpote elegantior, Εἰ sensui loci huius magis 
conveniens, scholiastae mostro restituenda est. Verba 
enim hic fiunt de viro aliquo, qui identidem cum 
uxore sua altercari et manus. conserere solebat: quod 
ipsum Graeci διαπληκτίζεσϑαν vocant. Kvsr. 

457, 55. διαβάλλει δὲ αὐτὸν] Haec descripsit 
ius v. γυνὴ μεγάλη. Kusr. 

P. 489, 5o. Corr. διὰ σπουδῆς. 

439, $5. καὶ μὴν ὑμοσύν μου, μὴ τεϑνάναι" ψυ- 
γὴν δ᾽ αὖ ἥκειν] Suidas v. ἀναβιῶναι, et v. «ἀἴσωπος, 
fragmentum hoc Platonis comici paulo auctius sic ci- 
tat: Koi μὴν ὀμοσόν μοι, μὴ τεϑνάναι τὸ σῶμα ἐγώ. 
ψυχὴ δ᾽, etc. . quae sic distinguo et lego: 

Καὶ vvv OJtOGOY μου; μὴ τεϑνάναν τὸ σῶμ᾽. ᾿Εγώ. 

| Vyynv δ᾽ αὖ ἥκειν ὥσπερ “᾿ἰσώπου. ποτέ. 
Notandum est enim, duas personas nic inter se collo- 
qui, quarum prima dicit: Καὶ νῦν ὄμοσόν μοι» etc. 
Altera vero respondet: ᾿Εχώ: subintellige, ὄμνυμι. 
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Deinde prima pergit: ἱψυχὴν δ᾽ av ἥκειν; etc. Et 
animam redire, ut .esopi quondam: subintellige, 
ex praecedentibus, ὄμοσον. Sic omnia sunt clara. Kusr. 
Vide annotationem ad p. 912, 15. 

P. 44o, 9. Πλάτων δὲ ἀρσενικῶς] Vide Ruhn- 
kenium ad Timaeum p. 164. 


440, 25. ἐν τῷ πρώτῳ] Cap. 109. 

. P. 441, 18. ríe ee μάτερ ἐν δεκάτῳ τοῦ τόκου ὦ: 
γόμαζεν Suidas iu δεκατεύειν. 

441, 14. ᾿“ριστοτέλης] Hist. Am. libro VII. extre- 
mo p. 540. Schneid. τὰ πλεῖστα δ᾽ ἀναιρεῖται πρὸ τῆς 
ἑβδόμης" διὸ --- ὡς πιστεύοντες ἤδη μᾶλλον τῇ σωτηρίᾳ, 

441, 22. ἀμελγούντων] ἀμελγόντων Kusterus, 

441, ὅ8. “Ἡσίοδος] "Egy. v. 484. 

P. 442, 3. oo] ὄχλου Bentleius. 


442, 7. ϑερίζομεν Portus. ϑερίζωμεν Aldina. 

442, IO. £v» τοῖς σκήπτροις] "Vide Harduinum de 
Numis antiquis v. lloovowov p. 142. ed. Amstelod. 
Kusr, " 

442, 26. Πίνδαρος] Pyth. I, ir. εὕδει δ᾽ ἀνὰ 
σκάπτῳ Zfióg αἰετύς. (ἡ 

442, 56. 443, 1. Corr. ὀμνύναι, 

442, 87. Σωκράτης] Zenobius Centur. v. Adag. 
81. “Ῥαδαμάνθυος 0gxog. Κρατῖνός φησιν ἐπὶ τῷ χηνὶ xai 
τῷ κυνὶ καὶ τοῖς τοιούτοις ὅρκον “Ῥαδαμάνϑυν ἀνατιϑέα- 
σιν, ὡς καὶ Σωκράτης ἐν δευτέρῳ Κτητικῶν, ἵνα μὴ Oe- 
ove ὀμνύωσιν. Ultima corrupta sunt, quae sic corriges, 
ὡς καὶ Σωσικράτης ἐν δευτέρῳ Κρητικῶν. Pro ἈΑτητικῶν 
scribendum esse Κρητικχῶν fidem lacit scholiastes Ari- 
stophanis, qui eadem plane quae Zenobius de iureiu- 
rando Radamanili auctore Sosicrate (pro Σωκράτης 
enim tam apud schol. Aristoph. quam Zenobium scri- 
bendum Σωσικράτης) ἐν Kequxoig tradit. Socratem 
quendam de rebus Creticis scripsisse nuspiam legas: at 
Sosicratem de hoc argumento libros reliquisse, non 
solum discimus ex Athenaeo et Suida v. Ζούλων πόλις, 
qui expresse eius Κρητικὰ laudant, sed etiam ex Stra- 
bone, qui libr. X. p. 474. testatur Sosicratem τὰ περὺ 
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τὴν Κρήτην ἠκριβωκέναι. Ceterum. de. iureiurando. Ra- 
damanthi per canem et anserem legenda. etiam sunt 
ea quae Suidas habet v. “άμπων et v. "χῆνα ὀμνύναι. 
Κυβθτεπκ. ad Suidam in “Ῥαδαμάνϑυος ὅρχος vol. 1. 
p. 249. 

ἐν τῷ (9 ] Corrige ἐν τῷ β' ex Zenobio: de quo 
non erat cur ambigeret Neumannus in Creticis p. 406. 

P. 443, 4. τὴν sig Σύβαριν ἀποικίαν) Taylor. ad 
Lysiam vol ἢ, p. 107. Reisk. Wesseling. ad Diodor. 
Xil. 10. 


443, 92. προρύρτυμα 1] In MS. Vat. U. rectius 
πρὸς τὸ ἄρτυμα. Deinde additur, ὅπερ ἐν vm γί- 
γεταυ. ϑεραπεύεν δὲ πολλά. ἐστι δὲ πολυτίμητον. Kusr. 


445, 54. ἐν Πλούτῳ] V. 924. Βάττου. 


P. 444, 6. οὐκ ἔσται κενέβριον, ὅταν ϑύση)] Est 
fragmentum Aristophanis, ut discimus ex Erotiano v. 
κενέβρια. Kusr. Locum ex Aristophane Erotian, χενέ- 
bona, τὰ νεχριμαῖα χρέα οὕτω καλοῦνται, ὡς ᾿ἰριστοφά-- 
γης᾿ οὐκ ἔσϑ'᾽ ὁ χενέβρειον. ὅταν ϑύης τι, κάλει με. Le- 
ge οὐκ ἔσϑω non edo. Emendandus et castigandus 
Suidas in ψεβρείην et wefigoe haec Dabrii citans, πέὺ- 
γῶσα χερδὼ καρδίην δὲ νεβοείην “άπτει πεσοῦσαν ἁρπά- 
6060 λαϑραίως. Quid sibi vult istud δέ Lege sine 
dubio zevefos(gv. Kusterus nom vidit. DeNrLEIUus. Vide 
annotatiouem ad fragmenta. 


444, 28. 25. 26. Primas horum versuum litteras 
in pluribus exemplis typographi culpa. traiectas sic re- 
situe, 24 vov διεδεχύμην 25 σου ἐμαυτὸν 26 εὐήϑεις. 

P A445, 39. Θουκυδίδης 1. 112. Vide Hesy- 

chium in ἱερὸς πόλεμος cum annotationibus interpre- 
ium. 

445, 54. παρὰ τὸν qaÀÀAor] Eadem Athenaei opi- 
nio est Vll. p. 525. B. 

445, 41. 446, x. Corr. μελιτούττας. 

P. 446, 13. wewregwóy]  Valckenar, ad. Hippolyt. 
p. 3or. 

446, 14. "Aoyévrovg] Aperta corruptela. Anther- 
mi nomen ex Plinio XXXVI, 3, 4. xesttuebat lunius 
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in Catal artificum p. 25. (4vO£ouov γάρ qoe τὸν —) 
quod onum dicit Welckerus ad Hipponact. p. 12. nec 
displicuisse videtur "hierschio (Zéer die Epochen der 
bildenden Kunst. dissertat. ll. in annotat, p. 58.) Ce- 
terum scribendum φασὶ, deleto καί. 

446, 21. δὲ 0i] lliad. s, 778. 

446, 25. καὶ ὕμνου Bergleri emendatio est, Vide 
Commentar. p. 462. 

446, 29. οὐκ ἐϑελήσει] Vide Suidam v. ἐθελήσει 
et v. οὐκ ἐϑελήσει, ubi eadem habet. Kusr. 

446, 30, "Oumoog] Iliad. φ, 566. οὐδ᾽ ἔθελε. 

P. 447, 4. Εὐριπίδης] Phoeni:s. v. 256. otro, 4 
ἃ —— στάζεις τὸν πολύχαρπον — ἱεῖσα. 

447, 15. Καλλίμαχος] Fr. CCXVIL p. 520. Σ᾿» 
δύγιος. 

447, 18. “Ομηρο9] Odyss. v, 225. ! 

447, 25. ἐν ὑδρίαις] Meinek. ad Menandrum 
p. 165. 

447, 90. '"Howüsuov] Fr. L. Gaisf. 


P. 448, 8. Adde scholion 618. (619.) κοὺκ 
(nam sic Aldina: κοὐδ᾽ Portus) εἰς Ζελφούς.) ἔνϑα 
μαγτεῖά εἶσιν, £v μὲν “ελῳοῖς và τοῦ ᾿πύλλωνος, ἐν δὲ 
«Δίβυσι τὰ τοὺ ᾿“μμωνος. Legitur autem in Aldina hoc 
scholion post p. 447, 54. 

P. 4áq, 9. τοὺς ἐπωνύμους] Platner. Beirüge zur 
Kenntniss des .dttischen Rechts p. 211. 


449, 25. Dele comma post ἐπὶ, 

P. 450, 25. τοῦ typothetae error pro rj. 

P. 451, 5. “Ομηρικύν] liad. £, 146. 

451, τὸ, ἐν Νεφέλαις] V. 3560. 

Καλλίμαχος) P. 472. 

451, 22. καὶ ὅτι σύνηϑες αὐτοῖς μᾶλλον ἀνεμίδιον 
λέγειν] Locus hic est corruptissimus, quem iam ante 
ad Suidam v. ἄνεμος, sic emendavimus: Καὶ ὅτι ov»- 
ηϑὲες "Δττικοῖς μᾶλλον ἀνεμιαῖον λέγειν. xai Πλάτων ἐν 

, , » τι 3j 27 . 
Θεαιτήτῳ" Τόνιμον ἢ ἀνεμιαῖον τυγχάνεν 0p, Vide nos 
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ad Suidam dicto loco, ubi emendationem hanc pluri- 
bus probamus. Kvsr. Platonis locus est p. 151 E. 
Veram scripturam habent grammatici Bekkeri p. 81; 
ποι ΟὟ 24. 

451, 55. ἐγὼ μὲν ὡς “ευκίππη δεξιὴ σίττη] $ca- 
zon, Hipponactis forte, sic legendus: ἐγὼ μὲν, ὦ 
«Πεύχιππε, δεξυὴ σίττη. quod firmat Suidas in ἀεὶ τοῖς 
ἐρῶσι. HsgwsrrnH. ad Callimachi fr. CLXXIIIL. p. 567. 
Eodem modo haec correxerat Bentleius. 

P. 452, 5. 'How0ov] Ἔργ. v. 446. 

452, 12. αὐτίκα] Ibid. v. 45, 

452, 14. πηδαλιον] Ibid. v. 627. 

452, 29 T0 Weed Imo ληϊδάριον. Tov». 
Émend. vol. IV. p. 


452, 24. ἐπὺ τὰ E Vid, Porson. in Commen- 
taris vol. VIL. τ. p. άτο. 


452, 32. πολλάκις εἰώϑαμε y] Vide Suidam v. ἄ- 
γρίους, ὄνος ὄρνις et oimvo), ubi eadem habet. Kusr. 

P. 453, τ. συμβολικὸς ἐρωτώμενος] Infelix est Berg- 
leri coniectura in Commentariis p. 484. 

453, 16. Apparet lemma praefigi debuisse mAov- 
υγιείαν. 

455, 20. δ]. V. 508. Br. 

. 455, 80. τῶν typotheta posuit pro τοῦ. 

P. 454, 28. ἐν τοῖς Βατράχοις] V. 1554. Kust. 

P. 455, 15. Καλλίμαχος οὐκ ἀναγράφει τὸν πάπ- 
σον} I. e. Callimachus im catalogo suo avium nori 
recenset pappum. Sic enim locum hunc recte et e- 
mendavit et interpretatus est illustris Rich. Beritleius 
ad Fragm. Callim. pag. 550. Antea nimirum legebatur, 
Καλλίμαχος οὐκ ἀναγράφω. Kusr. P. 469. ed. Ernest. 

455, 17. τριτὺν] Scrib. τριττύν. 

455, 20. 29. Χείροσι)] Scribe Χείρωσι; Conf. ad 
275, 4: 

455, M δύνει ϑανάτου Siebelis ad Philocho- 
ri fragm. p. 6 
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455, 2o. καὶ πρῶτα μὲν] καὶ πρῶτον uiv Porso- 
nus Adversar. p. 284. καὶ πρῶτα μὲν ovy Meinekius ad 
Menandrum p. 70. 


P. 457, 2. 5. IlargoxAs(óme] Aldina προχλείδης, 
sed in textu Ἰ]ατροκλείδης ut Pollux V, 19r. χέσας Ila- 
τροχλείδης: lege χεσᾶς. BzNTr. 

457, 10. sag ὑμῶν δὲ, ἄντὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ Ódta- 
τρου Kusterus. 

457,11. «“ἁιωτρεφής ye] διυτρέφης ys Aldina. Recte. 
Vid. 495, 26. 

457, x2. αἱμαντάρια)] ἱμαντάρια Portus et Ku- 
sterus. 

457, 26. παρὰ τὰ γραφέντα ἐκ Mugiudorow 2dioyv- 
λου] Haec ad v. 808. (809.) pertinere videntur. 

P. 458, 10. ὡς δ᾽ ἔστι] Mihi. scripsisse videtur 


poeta εἷς δ᾽ ἔστι. Fabricius Bibliotheca Graeca, Lib. Il. 
Cap. IX. p. 596., e Suida, Vol. III. p. 457., excitat 


scriptum δὃ᾽ ἐστὶ μύϑων —.  Rurrsc. Coniecian, I. 
p. 208. 
458, rr. 18. 14. δετὸν .— αὑτῶν — ἁλισκόμεσϑα 


recte Porsonus ad Eurip. Medeam 159. VIII. qui alio- 
rum scriptorum locos quosdam indicavit, quibus Gale- 
num adde vol. V. p. 144. ed. Charter. xoi τάχ OUy vm 
ἄλλων, ἀλλὰ τοῖς αὑτῶν πτεροῖς ἁλισχόμεθα: mam sic 
in editione Lipsiensi (vol. V. p. 595.) correxi, quum 
“πικροῖς legeretur, quod interpres vertendo expresserat, 
amaritudinibus. 


458, 29. οὐδὲ σπάρτον] cm rue gratia rescri- 
bere non dubitavimus pro οὐδ᾽ ἄσπαρτον, quod priores 
editiones habent vitio manifesto. Kusr. Quidni οὐδ᾽ 
ἂν σπάρτον ὃ 


. 458, 52. δεήσαιμν Portus et Kusterus, Recte AI- 
dina δεήσαν μοι. 


P. 459, 9. περαΐτης] Casaubonus ad Athen. lib. 
VIL c. 9. reponendum censet περιλαλητής. Kusm. Vol. 
Ill. p. 4oz. Schweigh. καί περ ἀΐτης, quemwvis esiet 
pauper, Toup. Emend. vol. JV. p. 115. 


p» 
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459, 15. Ante τοιούτους excidit τοὺς, et 27 πομ- 
σοίπιλος excusum pro παμποίκιλος. 

459, 28. ᾿“ϑηναίων] Παναϑηναίων Berglerus in 
Commentariis p. 505. 

459, 50. οὐχ ᾿““ϑηναίαν)] Confer Stephanum By- 
zant. V. ϑῆναν et nos ad Suid. v, ϑηναίας. Kus. 

A459, $2, πανταχοῦ) énoyov? 

P. 460, 8. Καλλίμαχος] Fr. CCLXXXIIIL. p. 558. 
Vid. Niebuhr. Histor, Rom. vol. I. p. 68. 

460, 50. ἢ πηλὺν ὀργάζειν τινά. Ruhnkenius ad 
Timaeum p. 180. 

P. 461, 5. Εὐριπίδην, ΠΙαλαμήδην] Scrib. Ebgv- 
πίδου Παλαμήδην. 

4θι, 6. πρὸ πολλοὺ Portus: προπόλους Aldina. 

A61, 1r. Ζημοσϑένης) Contra Androtiom. p. 618. 

46r, 17. Post ἐφϑημιμερὲς exciderunt τὸ δὲ mev- 
ϑημιμερὲς. 

461, 27. προςόδια] Schweighaeuser. ad Athen. 
XIV. p. 631 D. vol. VII. p. 443. 

A461, 51. foo] βοᾷ Aldina. 

46r, 91. χοαὶ, αὐλητὴς εἴρηται, ὅτι καὶ ἐπὶ ταῖς 
ϑυσίαις ἤυλουν] Locus hic emendari potest ex scholiis 
interlinearibus codicis Vat. U. in quibus sic legitur: 
ΤΠυϑιὰς βοή. ἀντὶ τοὺ αὐλητής. ἤυλουν γὰρ ὃν ταῖς ϑυ- 
σίαις. Kus. 

46r, ja. αὐλοὺ Portus. αὐτοὺς Aldina. 

P. 462, 1. l4ygoig] '.4ygíog Kusterus in indice. 
Comici versus sic corrige, 

A. Φέῤ ἴδω, κιϑαρῳδὸς τίς κάκιστος ἐγένετο; 

B. ὃ Πεισίου Μηέλης. «4. μετὰ δὲ Πέλητα τίς; 

B. ἔχ ἀτρέμ᾽ * ἐγῴῷδα. Χαϊῖρὶς. 
ὃ Πεισίου Musgravius apud  Porsonum ad Toupium 
vol. IV. p. 481. Relicua Porsonus emendavit,  Cor- 
ruptius hoe fragmentum legitur apud Suidam in Xoi- 


pic. 
462, 55. “ϊππεῦσι) "V: 560. Br; 
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P. 465, το. τήνῳ youcurov, ὡς 0 μῦϑος, sica- 
vo] Illustris Bentleius ad Fragm, Callim, rxxvr locum 
hunc recte sic emendavit: 

rH εν ͵ c c x tr 

Τὴν ᾿ὠγαμέμνων») ὡς ὁ μῦϑος, εἴσατο. 
Quaz». Agamemnon, ut fertur , dedicavit. Nimirum 
Agamemnon Dianae Colaenidi, ut addit idem vir doc. 
tissimus, statuam consecraverat, cui moris erat anima- 
lia mutila sacrificare, quae aliis diis offerre nefas. 
Theognis prope ab initio: 

r , A ^ 
"Aoveut ϑηροφόνη, ϑυγατερ hoc, ἣν ᾿γαμέμνων 
Ἐϊσαϑ᾽, 0v ἐς Τροίαν ἔπλεε γηυσὶ ϑοαῖς. 


465, τό. ΤΙειραιεῖς Portus. 
ἐπὶ delet Meursius. 


465, τά, Φιλιάταν)] «Φιλαΐδαν Hemsterhusius ad 
Pollucem 1X, 74. 


φαυρωνίαν Aldina. Ῥαυρωνίαν Portus et Kusterus. 
Recte Bgavgovíay Hemsterhusius. 

4605, 17. ἐν Εἰρήνη] V. 1078. Br. 

463, 31. ὃ “Ἡρακλεώτης περὶ “Πρακλέας  Reine- 
sius Var. Lect. lib. rr. pag. 546. locum hunc recte, ut 
puto, supplet, scribendo, Νύμφις ὃ Ἡρακλεώτης etc. 
Nymphis enim Heracleotes ἐν τῷ περὶ Ἡρακλείας lau- 
datur ab Athenaeo, Plutarcho, scholiaste Apollonii 
Rhodii, et aliis, Kosr. Post ϑεὸς addit 4ugíd'sog Hol. 
sten. ex Harpocrat, BzwTr. Harpocratio, Σαβοί — oí 
μὲν Σαβοὺς λέγεσϑαν τοὺς τελουμένους τῷ Σαβαζίῳ, του- 
τέστι τῷ Διονύσῳ, καϑάπερ τοὺς τῷ Βάκχῳ Βάκχους. 
τὸν δὲ αὐτὸν εἶναι Σαβάζιον καὶ “Ζιόνυσόν φασιν ἄλλοι τε 
καὶ ᾿Δμφίϑεος (ἄμφελεος codex Vratislav.) δευτέρῳ περὶ 
Ἡρακλείας. Unde vide mne libri numerus :f' in scho- 
liaste corrigendus sit. 

P. 464, 5. Εὔβαιος Sic habent omnes, quas 
videre mihi licuit, editt. excepta Genevensi, in qua 
pro Εὔβαιος legitur Εὔϊμος: sed utrumque corrupte. 
Legendum enim est Εὐϊος: ut recte ad marginem exem- 
plaris Postelwaythiani emendaverat vir doctus.  Dac- 
chum enim ab acclamatione illa bacchantium eoi, dic- 
tum fuisse Βύϊον; res satis nota est. Sed quod idem 


Schol. in 4ristoph, T. 11. Ee 
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vir doctus pro "Tav scribendum censebat Εὔαν, non 
possum non emendationis illius gratiam ei facere. Dac- 
chum enim dictum etiam fuisse "Yoy, vel"Yyv, dubi- 
tare nos non sinit Plutarchus in libro de lLside et Osi- 
ride pag. 564. ubi inquit: Καὶ -γὰρ “Ἕλληνες καλοῦσι 
τὸν “ιόνυσον᾽ Tov, ὡς κύριον τῆς ὑγρᾶς φύσεως, οὐχ ἕτε- 
gov ovra τοῦ Ὀσίριδος. Vides Plutarchum satis ciare in- 
nuere, Bacchum vocatum esse "Tav, ἀπὸ τοῦ veu, i. e. 

luere: unde simul apparet omnem mendi suspicionem 
ab illo loco abesse. Kusr. In vett. edd. est Πύβαιος, quod 
'lToupius (Em. in Hesych. p. 126. T. IV.) in Εὐαῖος 
mutandum censuit, Vossius, qui de his rebus acutissi 
me scripsit (mythol. Dr. T. Il. p. 5.) tanquam si nihi! 
obstaret, sub vexillo retinuit; mihi Εὐΐος vel Evo: 
legendum videtur, ab εἰοῖ, ut Lacones pro εὖ σοὶ 
(bene sit) dixisse auctor est Etymol. M. P. 2012 10. 
quod Baccho ob inventum tympanum '(óOzrgov enin: 
scribendum est pro κάτοπτρον) acclamatum fuisse Ari- 
gnote tradit ap. Harpocr. p. 152.* LorEck. de morte 
Bacchi dissertat. IL. p. r. Ὕης καὶ Ξαβάξιος Larche- 
rus in annotationibus ad Etymol. M. Orioni addiiis 
"pP. 196. 


465, τά. Qpsía γὰρ ἡ ϑεύξ] Hinc Cybele voca- 
tur ϑεὰ ὀρεία in epigrammate Hhiani, quod ex cod. 
MS. Anthologiae ineditae publici iuris fecimus ad Sui- 
dam v. 'Ogsía. Kvsr, 


464, 24. βάδκ ἴϑηη 1]. A, 186. τὸν. 


465, 25. βαρύνειν ᾿“ττικὴ στροῦϑος}] Haec sensu 
prorsus carent. Quare scribendum est, βαρύνειν "Ζττι- 
xovg τὸ στροῦϑος;, vel βαρύνεσθαι ἡΖττικῶς τὸ στροὺ- 
Jos Kusr, MHerodianus megi “μονήρους, λέξεως p. 42, 
14. σημειῶδες τὸ στρουϑὸς ὀξυ γόμενον. ἰσίχαρις (corr. Xa- 
Quo) δέ φησιν ᾿Αττικοὺς βαρύνειν τὸ ὀνομὰ, ὡς καὶ Τρύ- 
qu» μέμγηταν ἐν δευτέρῳ περὶ "rv ngoco (ag. 


464, 27. Τρύφωνα] Priores editt, habent τρυ- 
γόνα, pro quo rescripsimus Τρύφωνα, emendatione 
plana et necessaria Nam Tryphon grammaticus £y 
τῷ περὶ ᾿“ττικῆς προςῳδίας citatur aliquoties ab Am- 
monio, eiusdemque passim meidio ft apud scholia- 
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stas veteres. Trygonis vero nomen frustra alibi quae- 
ras. Kusr. 


P. 465, 8. Εὔπολις] Vide. Dobraeum ad Pluti 
V. 718. 

465, 9. Ὑπερίδης ἐν τῷ χαλκῷ} Mendum huic 
loco inesse iampridem ante suspicati sunt viri doctissi- 
mi, Meursius Lect, Attic. lib. 1s. cap. 5. et Valesius 
in Notas Maussaci ad Harpocrat. pag. 2789. qui. pro- 
inde rescribendum hic censent, Ὑπερίδης ἐν τῷ Zm- 
λιακῷ. Kusr. Vide Ruhnkenii Histor. orator, apud 
Reisk. vol. VIII. p. 14g. 


465, 20. πελέκας)] Lobeck. in Wolfii Analect. 
III. p. 58. | 


465, 21. προσεγετέον Aldina. 


465, 27. vr) ἐδωλίου, εἰδώλιος | Sed in loco 
Aristophanis legitur ἐρωδιῷ. "Quamobrem aut in textu 
legendum ἐδωλιῷ, aut in scholiis, quod malo, ἀντὶ 
ἐρωδιοῦ εἰδώλιος. BEwTr. ad Callimachi fragm, p. 469. 

465, 28. οὕτως Aldiua. 

P. 466, 4. avr ἄρα] Aldina eir τἄρα (sic.) 

466, 7. τοῦ B' ποδὸς προκελευσμ.} Sic sensu exi- 
gente rescripsi pro ro? ἀ ποδὸς, ut priores editt. ha- 
bent. Deinde pro τῶν « ποδῶν (quae manifesto sunt 
mutila) reposui, τῶν ἀ καὶ β΄ ποδῶν: prout hic 
scribendum esse στιχομετρία quemvis docere poterit. 
Kusr. 

466, 14. ἑαυτοῦ) ἑνικὸν Bentleius. 

466, ὅ4. ἐπεπίστευτο]  "Lyrwhittus ad ἀπο 
art. ἘΠ p. 12790295 

P. 467, 4. παρϑενεῖα] παρϑένεια Schweighaeu- 
serus ad Athen. XIV, p. 651. D. vol. VII. p. 444. nam 
sic haec differre, ut παρϑένεια sint & oi παρϑέγου δον, 
παρϑενεῖα vero τὰ εἷς παρϑένγους ἀδόμενα. 

487, 30. Πινδάρου ] Fr. 71. p. 597. Recte alii 
scriptores ὕ τοῦ sa et ὁμώνυμε. 

467, 32. “Ἰέρων ἔκτισεν αὐτήν] Vide Stephanum 


Byzant. v. «Ἅἴτνη. Kusr, 
Eea 
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467, 55. ᾿Δωρισμὸν Portus, διορισμὸν Aldina. , 

P. 468, x. .4w»w “οκρῷ} Fr. VI. p. 589. 

468, 2. σπολὰς Jigvosa] Lectionem hanc re- 
vocavimus ex Suida v. σπολάς. Priores enim editt. 
male habent, σπολὰς καὶ βύσσα. "Vide etiam Adr. Iu- 
nium Adag. Centur, V.. 46. et lungermann., ad Polla- 


cem lib. vir. sect. 70. qui iam ante etiam erroris huius 
lectorem admonuerunt. Kusr. 


468, rr. τοῦ o (typotheta &) εἰς o] τοῦ ov εἰς o 
Piersonus ad Moerin p. 559. d 

468, 25. Πινδάρου] Fr. 72. p. 598. Scribe No- 
ἀδεσσυ et cum. Hermanno ἁμαξοφύρητον. Quae post 
ἀκλεὴς (δ᾽ addunt Boeckhius et alii) ἔβα sequuntur me 
nolente litteris diductis expressa sunt. Hecte enim iam 
Berglerus in Commentariis p. 519. dixit scholiastae verba 
esse, quae sic corrigit , λαβὼν δὲ ἡμιόνους παρ “Ἰέρω- 
γος καὶ ἤτϑυ αὐτὸν καὶ ἁρμάτιον. 

P. 469, 10. χιτὼν a Porsono additum. 

469, 54. ἀσυνάρτητου παντελῶς καὶ ἀσχημάτιστοι] 
Nugatur scholiastes. Sunt enim versus hexametri dac- 
tylici, ut nemini non facile apparet. Kvsr, 


P..470,. 1x. Φιλήτας] Φιλητᾶς. 

470, 17. 21. εἷς τὸ μέσον κείσαυ Κορίνϑου καὶ 
Σικυῶνος] Oraculum hoc apud Suidam v. εὖ τὸ μέσον; 
et Athenaeum lib, v. pag. 219. rectius sic legitur: 

Ei τὸ μέσον χτήσαιο Κορίνϑου καὺ Σικυῶνος. 
Sic igitur et apud scholiasten nostrum rescribendum 
erit. kusr. 

470, $0. ἹἹππεῦσι) Vide Dukerum ad Equit. 
1024. p. 272. et schol. p. 612, 

P. 47r, 7. ᾿Δμφιχτυόσι] ᾿«ἀμφικτύοσι. 

471, 9. avo] ἀνὴρ. 

47r, 10. μεταδραμὼ] Scribe μεταδράμω. In Ho- 


meri Odyss. s, 471. nuper edidi καταδράϑω, quum 
καταδοαϑὼ editum esset. 


471, 11. Kowó] Κύννῳ. Correctum ab Florente 
Christiano ad Vespas p. 539. 
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471, So. ἄνάϑεμα)] ἀνάϑημὰα Suidas in Mérov. 

471, Or. τῶν δήμων] τὸν δῆιιον Suidas: quod 
non praeferam, Vide ad 190, 14. In Platonis Euthyphro- 
ne p. 2. B. recte libri optimi ἔστυ δὲ τῶν δήμων Πιτϑεύς. 

471, $2. fsvxwv»éa] «Δευκογοέα: 

471, 35. divas, im "ψεύδους 0i] Tta scriben- 
dum erat cum Palmerio Exerc. p. 7506. et Ios. Scali- 
gero de emend. temp. p. 75. sq. ed. 1629, Apseudes 
archon fuit Ol. 80, 4. Vid. Diod. S. 12, 56. Ergo 
anno anie Pythodorum. Lzwz. ad Philochorum p. 55. 

47r, 36. ἡλιοτρύπιον]  ldeler. in. Commentatt,, 
Academiae Berol. 1814. p. 239. et inlibro de chrono- 
logia vol I. p. 326. et C. Ὁ. Mueller. in ephemer. 
Gottingensibus a. 1822. fol. 47. p. 459. 


47r, 59. μῖίσϑος (nam sic Aldina: temere Por- 
tus et Kusterus μισϑὸς)} Meursius in Reliq. Attic. 
cap. Vl. emendat μίσϑιος: quod probo. Ipsum adi, 
Kusw. Vide Harpocrationem in Ἀολωγίτας. 

P. 472, 5. £v τοῖς oguouoic] Casaubon, ad Athen. 
XIL p. 54o. D, vol. VI. p. 467. | 

472, 6. «Δευκωνιεὺς] «Πευκονοεύς. 

472, 8. χωρίου] Recte Bentleius Χαβρίου: vide 
Argumentum Avium. 

472, ir, τῷ δήμῳ] Vide ne τῶν δήμων scripse- 
rit, ut Ὁ. 471, 691. 

"Asvxovéa] «““ευκογνοέο. 

P, 475, i9] Σαρδανάπαλος)]  Naekius de Choe- 
rilo p. 258. 

475, 22. '"ElÀewwtc] Photius in Σαρδανάπαλος 
p. 5oo, 12. Callisthenem ἐν f' II:ocix)v | nominat, 
Vide Sturzium ad Hellanicum p. 96. qui de verbis 
εἷς τὸ αὐτὸ coniecturam protulit quae .probari non 
potest, , 

475, 26. Κιλικίας Portus. Aldina Avxíag, quod 
vitium repetiit Favorinus in Σαρδαγάπαλος. 


475, 929. τὸ ἐπίγοαμμα]Ἕ ^ Naekius de Choerilo 
p. 219. — 24$. 
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P, 474, 18. Scr. Movrvgwmo, 


474, 19. JMsÀavOmc] Μελάνθιος Ylemsterhusius 
supra p. 160. et Kusterus in. indice, 


475, 26.  Mévavügoc] Lege M:AavOioc: ^ vid. 
Athen. (VIL. p. 325. €) et schol. Plut. 846, Brewrr. 
Hemsterhusii opinionem supra. p. 161. expositam iure 
reiicit Meinekius ad Menandrum p, XXXIX. 


P. 475, 31. ἀγάγῃ] Sensus supplendi gratia post 
ἀγάγῃ addendum est ζῶντα. Kus. 


475, 356. 57. ὥςτε μηδ᾽ ἐν —. — πλασιάζοντα!ι] 
Locus hic et mutilus est et corruptus, qui absque me- 
liorum codicum ope suppleri et sanari nequit. Kusr. 

P. 476, 6. &vww] V. 16. 

476, 19. κρεμοῦντες] χρεμῶντες Kusterus. 

476, 22. HRecte Portus γλωσσηματικόν. 


476, 55. χατὰ ἕνικήν φασιν]  Inepta lectio est, 
Scripsit enim procul dubio scholiastes: Τινὲς τοῦ m 
γους κατὰ γενικήν φασιν. Nimirum quidam olim in loco 
hoc Aristophanis legerunt πνίγους (qui est genitivus a 
πνῖγος)», alii πνίγουσ᾽΄, quod est participium foemininum 
8 πνίγων: quam lectionem scholiastae codex habuisse 
videtur. Kusr. 


P. 477, 25. "Ayouéuvow] | Corr. typothetae er- 
rorem, 

P. 478, 15. Πινδάρου] Nem, I, 1. 

478, 29. svayyélÀov Aldina. 

478, 54. ἐν Βατράχοις] V. 14o6. Br. (1452. K) 


ovg οὐκ ἄν &Qowvr οὐδ᾽ —. 


P. 479, 15. τροχοῦ] Legendum τρυχός. Vid. Scho- 
wius et reliqui interpretes ad Hesych. s. v. χρέξ. Mri- 
NEK, ad Euphorion. p. 186. 


79, 22. λεκάνη] λακάνη Nunnesius ad Phrynich. 
p. 176, ed. Lob. 


P. A80, 30. ἐν Ἰλιάδι} | Tl. α,. 424. 
P. 481, 52. ἐν ᾿Ινύχῳ] Fr. VII. 
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481, 34. Κυληνᾶς — κυνὴ]} κυκλὰς — κυνῆὴς Tou- 
pius Emend. vol. ll. p. 465. 

P. 482, 8. ἢ] ἡ Aldina, quod convenit sequen- 
tibus ἐὰν δὲ δασέως —. | | 

482, 1r. ἔχεις] ἔχων Aldina. 

482, 35. Σοφόκλειον) Fr. LXXXVII. 

P. 485, 5. Μαλλίμαχος] P. 470. 

483, 18. ἐκεῖνος, ἐν «Δικυμγίοις δὴ, "oup. Emend. 
vol, Ill. p. 547. 

483, 16. ἀγαζητημάτων] ἀναζεμάτων Portus, Ku- 
sterus, Bentleius, 


485, 23. Scribendum videtur ἐξέῤῥιπταν δὲ (nisi 
ἐνέῤδαπται δὲ scripsit) τὸ "A4ugíovog £x παρῳδίας. 
Hoc enim dicere debuit, quoniam haec parodia esset 
Aeschyli verborum, | coniecisse. Pisthetaerum illud dic- 
tum totum in lovem, quamvis ei non Amphionis, sed 
lovis esset domus nominanda, Hxnwaxw, in dissertatio- 
ne de Aeschyli Niobe p. 17. 


485, 57. Méve0gog]. P. 275. Mein. 


4835, 58. ἄρης] Recte Benileius ἄρας. Ceterum 
dubitari potest an haec non Menandri verba sint, sed 
Aristophanis Equit. 1127. τοῦτον δ᾽, ὅταν ἢ πλέως, ἄρας 
ἐπάταξα. Lucianus Amor. c. 55. vol.'IL p. 457) 8r. 
ab Dobraco in Commentariis ad' Lysistr. p. 278. indi- 
catus, ziv ἀπὸ μηρῶν. προοιμιασώμενος, κατὰ τὸν πωμυ- 
κὸν, αὐτὸ ἐπάταξα, 

P. 484, 54. Σωχράτην)] Repone Σωκράτη ex Al- 
dina. 

P. 485, 3. ἐκτείνεται) Falsum: vid. Lysistr. v. 
990. Bzrnwrr. 

485, 4. 'OÀx«cw] Fugit Brunckium. 

485, 5, Iovov] Τονῶν. 

485, 6. σκυταλίου] Addendum videtur zz. 

485, τά, εἴων] Vid, Porson. ad Pluti v. 589. 
p. 120. 


485, 25, ἑκατέρῳ Aldina εἰ Suidas in σχυτάλη: 
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ἑχατέρου Portus et Kusterus. Vide Hemsterhus. ad Pol- 
luc. IX, 70. 


P. 486, 9. "Avoysoo] Er. XIII. 
486, ro. χϑὲς γὰρ ἦν] χϑές y ἦν Porsonus in 
Adversar. p. 279. 
486, 25. 24. Dedi scripturam Aldinam: Portus 
et Kusterus εἰς τὴν “ἴγυπτον φέροντα οἰκείας λέξεις. 
uorum editionibus solis usus Meinekius in Commen- 
tatt, miscellan. L. p. 17. hanc coniecturam. proposuit, 


οἶμαν δ᾽ αὐτὸν κινδυνεύειν εἰς τὴν “Ἄϊγυπτον, 
ἐροῦντα 

καυνὰς λέξεις, ἵνα μὴ συνϑῇ τοῖσι ““υκούργου 
ποατριώταις. 


486, 26. Cratini versus tetrametri esse videntur, 


τούτοις δ᾽ ὀπισϑὲν * ἴτω φέρων δίφρον .v- 


' κοῦργος 
v , 
ἔχων 'κωλάσιριν. 


486, 35. ἐν Θεσμοφοριαζούσαις] Υ͂. 168. Br. 


P. 487, 5. Εὔπολις € ὃν Πύλαις] Non dubito quin 
scribendum sit, EvmoAÀw ἐν llóAsoi: quamyis Meursius 
in. Bibliotheca Attica loco hoc deceptus , in catalogo 
fabularum Eupolidis. etiam Πύλας recenseat. Certe 
drama Eupolidis Πύλαν nusquam alibi apud veteres 
laudatur: at Πόλεις frequentissime. Kusr. 


487, 6. Συρακούσιος δὲ ἔοικεν ἡνίχα ἂν λέγῃ] Frag- 
mentum hoc Eupolidis sic emendandum et in versus 
distinguendum esse puto: 


Συρακούσιος δ᾽ ἔοικεν, quis ἂν λέ enm, 

τοῖς κυνιδίοις τοῖς οὐσυν ἐπὶ τῶν τειχέων. 

ἀναβὰς γὰρ ἐπὶ τὸ βῆμ᾽, ὑλακτεῖ περιτρέχων. 
Kvusr. V. 1, συρακόσιος recte Aldina: Συρακούσιος Portus 
et Kusterus, V. 2. τοῖς κυνιδίοισν voiow ini Bentleius et 
Porsonus in Miscellaneis p. $5. et ad Vesp. v. 599. 
V. 5$. τὸ (jw. etiam Bentleius. 


487, 9. δοκεῖ δὲ καὶ ψήφισμα μὴ vnius ó- 
ψομαστί τιγα} Confer scholiasten ad Acharnens. v. 1149. 
ubi Antimachi psephnismate comicis licentia nominatim 
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aliquem in scena traducendi adempta traditur; quod 
hic tamen a Syracusio factum dicitur. Kusr. 

487, τι. Hic quoque Portus et Kusterus Συρα- 
X0UOLOV. 

487, 16. ἐν πυρῷ] Paulus Leopard, Emendat. 
l zm. cap. v. legendum suspicatur ἐν πύργῳ; vel ἐν γύ- 
Qo. Kusr, 

487, 18. "“ριστοφάνης ἐν Ilegwyyci] Fabula haec 
Aristophanis nusquam alibi laudatur. Quare non dis- 
plicet coniectura Meursii in Bibliotheca Attica, qui hic 
forte scribendum esse suspicatur iy lIeguaAysi: quo no- 
mine Plato comicus drama scripsisse legitur. Kusr, 


487, 20. ἐν Πυαστρίαιο]͵ ^ Verum auctoris huius 
[fabulae nomen excidisse videtur, qui fuit Phryniclus. 
Vide Poll VII. 25. et X. 159. Dnuwcx. ad Aristoph, 
fragm. p. 212.  Inconsiderate Brunckio adversatur 
Schweighaeuserus ad Athen. vol. 11, p. 268. 

487, 22. Μεταγένης }]) Fo. Θεαγένης. vid. schol. 
ad v. 825. ΒΕΝΤΊΙ.. 

487 , 25. συκοφαντίᾳ] συκοφαντίαις Bentleius scrip- 
sisse dicitur. Scripsit credo συκοφαντίας. iac 

487, 24. "Emwirg] ᾿Εφιάλτη lungermannus ad 
Polluc. VIL, 103. 

487 ,.. 25. ἧκεν, ἐῴχει)] "Vide Porsonum in Com- 
mentar. vol. VII. 1. p. 426. 

487, $4. Σιμωνίδου] Vid. infra p. 494, 17. 

P. 488, 12. τὸ] Odyss .:, 847. 

488, 18. τῇ] HBeiz. de accent, inclin, p. 56. 

P. 489, 7. ἐκϑέσει] Aldina εἰσϑέσει. 

489, 28. Οἰνομάου] Fr. IV. 


P. ἄρο, 8. ὥς φησι Θεόπομπος i» τῷ περὶ εὖσε-- 
Bsíag] Cave τὸν περὶ εὐσεβείας vel orationem "Theo- 
pompi putes vel librum, ut Meursius ad Apollon, Dysc. 
Histor. Mirab. p. 90. et Vossius de Hist. Gr. 1. 7. 
Scholiastae locum ad verbum descripsit Tzetzes . Chil. 
ΧΙ, 406. Verum nemo dubitet quin scholiastes scrip- 
serit, ὡς φησιν Θεόφραστος iv τῷ περὶ εὐσεβείας. luter 
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Theophrasteos hic liber recensetur a Diogene Laért. 
V. 5o. Emeudationem vero plane confirmant Porphy- 
rius et Photius, illa ipsa verba, quibus χύρβεις a Co- 
rybantibus nomen invenisse dicuntur, ex "lheophrasto 
afferentes. Alter de Abst, Anim. Il. 21. μαρτυρεῖται δὲ 
ταῦτα οὐ μόγον᾽ ὑπὸ τῶν κύρβεων » αἵ τῶν Κρήτηϑεν εἰσυ 
ἹΚοουβαντικῶν ἱερῶν οἷον ἀντίγραφα τινὰ πρὺς ἀλήϑειαν. 
Sic ille. locus scribendus. Alter Lex. MS. Κύρβεις. -- 
Θεύφραστυς δὲ, ἀπὸ τῶν Κρητικῶν Κορυβάντων᾽ τῶν 
γὰρ Κορυβαντικῶν ἱερῶν οἷον ἀντίγραφα αὐτοὺς εἶναι. 
RunsxrN, Histor, crit, oratorum p. 1:65. ed. Reisk, 


490, 9. φησὶ δὲ "“ριστοτέλης] Vide Suidam v. 


ἀντιϊτελαργεῖν et nos ad illum locum. Kvsr. 


Ago, 12. πελαργὸν ἀετὸν liber Ravennas apud 
Invernizium annotatione ad Ecclesiaz. v. 81.: sed ser- 
vat quod sequitur oi γὰρ πελαργοὶ --. 


490. 14. βαδίζουσι] βαστάζουσν, omisso quod se- 
quitur βαστάζοντες, Ravennas et Suidas in ἀγτιπελαρ- 
γεῖν. 


Ὧρο, 17. Z4owrorthge]  H. A. IX. 14. p. 43r. 
Schneid. 
490, 21. d&égomag] μέροπας Aristoteles. 
490, 58. πρέπειν] πρέπεν Portus. 
"P. 4gr, 15. ἀναπέτομαν δὴ πρὸς Ὄλυμπον πτερύ- 
γεσσι χκούφαις 
διὰ τὸν ἔρωτ' ' οὐ γὰρ ἐμοὶ παῖς ἐθϑέ- 
; λει συνηβᾶν. 
Priorem versum affert Hephaestio p. 52. Gaisf. alte- 
rum sic ut exhibui correxit Porsonus apud Gaisfor- 
dum. 
4ág1, $0. 5r. φιλὴ —] qu — 
49r, $0. πολιτείαν] Κινησίαν. 
49t, 37. ὕρσεο πυλλοπύδιον] ll. p, $31. 
ἄρτι, 39. Vid. ad 617, 54. 
P. 492, 6. ἐν Borgegoic] Ad v. 1484. Kust. 
492, 26. 1aoóv] λαγὸν Aidina. 
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P. 493, 2. διϑυραμβοποιῶν] διϑυράμβων Suidas 
in h, v. 

495, 22. πληχϑεὶς) παταχϑεὶς Valckenar. ad Πε- 
rodot. V. 120. 


493, 28. 4Ζήμαρχος ἐν τῷ περὶ Ζιονυσ] Pro 42η- 
pooyog legendum hic esse Ζικαίαρχος, iamdudum mo- 
nuit lon:ius de Scriptor. Hist, Philos, lib. 1, cap. xvr, 
p. 88. Kvsr. 


493, 29. Ἑλλάνικος] | Vide Sturzium | ad Hellan. 
p. 89 et Lennep. ad Pbhalarin p. 270. 

P. 494, 3. .4sórmwvog Portus, λεογτῖνος Aldina. 

494, 4. φάναι) φᾶναν Portus, 


49^, 6. wéxgoww Aldina. κέρκοψιν Portus, Debe- 
bat Κέρκωψιν. 


494, 7. ἀνάπηρά cov ϑύουσιν ἤδη βοίδια] — Frag- 
mentum hoc Hermippi citat etiam Athenaeus lib, xir. 
pag. 551. A. Eustathius ad lliad. T, pag. 1288. ed. 
Rom. et Suid. v. “εωτροφίδης. Kusr. "Vid, Valckenar, 
ad Adoniaz. p. 317. A. 


49^, 15. Alcaei fragmentum Blomfieldus in Museo 
critico Cantabrig. IV. p. 450. sic correxit, 

» , “Ὁ 5 Ὁ - 3 EN [] 

ὕρψυϑες τίνες οἵδ᾽ ὠχεωγῶ; γᾶς ἀπὸ πειράτων 

qvüov, πανέλοπες πουκιλόδειρον ) τανυσίπτεροι. 
Hotibius in Commentariis p. 601. 

» , «γι ῦ E] - 1 , 3 8 

ὄρνιϑες τίνες οἵδ᾽ ; ὠχεαγῶ γὰρ περάτων ἀπὸ 

ἤλϑον; πανέλοπες; —. 

o 3 05:3 Y 

49^, 16. γὰρ ἀπὸ περάτων] γ᾽ ἀρ᾽ ἀπὸ πειράώτων 
Bentleius. 

494, 16. πανέλοπες, ποικιλόδειρου; τανυσίπτεροι] 
Locum huic similem ex Ibyco adducit Athenaeus ].. τχ. 
p. $88. E. qui sic habet: Ποικίλαι, πανέλοπες, αἰολό- 
δειρον πορφυρίδες, καὶ ἀλκυόνες τανυσίπτεροι. πανέλοπες 
autem hic interpretor, varium cantum edentes: ab 
Oy, ὀπὸς, vox, Kusr. 

49^, 17. Σιμωνίδου] Fr. CXVIII. P. $985. 

* € 
494, 18. χλητὰ ἔαρος καὶ ἀδυόδμου) κλυτὰ ἔαρος 
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ἀδυόδμου Berglerus et ex codice C Brunckius in Com- 
mentariis p, 601, 

494, 55. 55. τοῖς Hooíow — "Epuocw] Photius: 
ΤΙελληνυκαὶ χλαῖναν, διάφοροι. καὶ τοῖς νικήσασι τὰ  Ep- 
μαια ἐδίδοντο. Qui locus notandus est, quod firmat 
leciionem inter "Eguews et "Hoc Íluctuantem ' apud 
schol. Aristoph. δὰ Av. 1421. Pellenae celebrata esse 


"Eouawx certum est e scholiaste Pindari ad ΟἹ, VII. 


155. IX. 147. Ruuwxzw. ad Timaeum p. 216. 

P. 495, xo. 'Hoíodog] Scut, Herc. v. 283. 

495, 12. ᾿Δοχίλοχος) Fr. LXII. p. 514. 

495, 14. Ὅμηρος] Odyss. y, 73. 

495, 19. Ante Aíd'ove excidit τοὺς. 

495, 28. Corrige πεζὴ βαδίζω" γεῖν γὰρ οὐκ &- 
πίσταμαν, partim ex schol. ad Vesp. 955. p. 892, 535. 
Monuit Bentleius. Vid. Porson. in Coinmentar, vol. VII. 
1, Ρ. 428, δ8ὅ. 

405, 27. ἀνωτέρω] P. 457, 11. 

495, 28. muwvvonAoxoc] mvrwonAoxoc. 

P. 496, 3. δικασϑείη] καταδικασϑείη Piersonus ad 
Moerin p. 427. 

496, 16. Κερκυραία μάστιξ] Confer omnino He- 
sychium v. Κερχυραίαᾳ μάστιξ et Zenob. Centur, IV. 49. 
Kusr. ] 

496, 22. "“ριστοφάνης] "-4ovororéAge Bentleius ex 
Hesychio. 

496, 28. συντόνως] Sic correximus, pro συντό- 
uoc, quod priores editt. nullo sensu habent. Vide nos 
ad schol. Plut. v. 257. ubi de permutatione duarum 
larum vocum συντόμως et συντόνως», quae in veterum 
libris ob soni affinitatem saepiuscule facta est, plura 
diximus. Kusr. | 

P. 497, 6. ὡς ὃ ποιητής] lliad. N. v. 457. ubi 
legitur: 
᾿Αλλ ὥστε στήλην, ἢ δένδροεον ὑψυπέτηλογ. 
Sic etiam hoc loco scribendum est. Kusr, 


497 ; 20. Mov -—] Movrvy a 
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497, 25. πάλιν) Corrige typothetae errorem. 

497, 50. Τιμοκράτους] Τιμοϊλέους Schweigli. ad 
Athen. vol. VIL. p. 6o. ut Timoclis Ὀρέστης fabula in- 
telligatur, coniectura incredibili, 

497, $6. MévovOgoc] P. 158. Mein, 

497, $6. Συνερίϑοις] Συνεφήβοις recte. Heringa 
Observatt. p. 254. Vide Zenobium V, 60. Quae se- 
quuntur verba corruptisima male diductis litteris ex- 
pressa sunt. 

P. 498, 8. τῇ τανοπάση] Corrige Τιτανοπᾶσι: 
vide Porson. in Commentar. vol. VII. z, p. 568. Cuius 
annotationi adde Τιτατόπαν ex Dracone Straton. p. 88, 
16. Τιτανύπασι correxerat Fabricius Bibl. Gr. vol. f. 
p. 757. (IL p. 471. Harl) Τιτανοπάση Valesius ad 
Harpocrat. p. 516. ed, Gronov. 


498, 20. σκορπίζει) Sensus supplendi gratia scri- 
bendum est, σχορπίζεν νεφέλας, 1. e. dissipat nubila, 
et per consequens, serenitatem inducit, ld enim sigui- 
ficat ἀπαυϑριάζειν. Kusr. 

498, 54. Vid. Valckenar. ad Adoniaz. p. 515. 


498, 54. κατασκεύασμα] κατασκέπασμα anonymus 
in exemplari meo Kusteriano., 

498, 58. mmví& ἄττα] Hermann. ad Vigerum 
p. 7135. 

P. 499, 7. ἀνώτατον] ἀνώτερον MS. Brwrr. MS. 
liber ille quis sit nescitur. 

409, 20. παρέξῃ] Lobeck. ad Phrynich. p. 72r. 
ἵνα ἑξώμεϑα infra p. 657, 17. 

499, 55. οἰκονομεῖν. 2»] οἰκονομεῖν, ὃ Neue ad 
Bacchylidis fragm. p. 65. 

499, 40. αὔξησιν] ἄξησιν Aldina. 

P. 500, 15. ὃ Portus. c Aldina. Corrige ὅπερ 
ὑπτῶντες ex Suida in ἀπανϑρακίζομεν. ^ Vid. Lennep. 
Animadv, ad Coluthum p. 19. 


- , , ^N τ M 

5oo, 25. "Eouímmov Θεῶν] Lege, Ερμιππος Θεοῖς. 
Scripserat enim Hermippus fabulam nomine Θεοὶ, cuius 
mentio fit apud Pollucem, Hesychium, et alios. Kusr. 
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5oo, 26. Lege ἐγὼ δ᾽ ἐνέκαψα, λανϑάνων τὴν 
διφροφόρον. ἐνέχαψα feliciter detexit Valckenarius ad 
Herodot. 11. 95. Totum versum misere corrupit Brunc- 
kius ad Aristoph. Eccles, 752. Ponsow. ad Toup. Em. 
vol. IV. p. 445, 


Boo, 4o. βήματα φασὶ τοῦ παντὸς σώματος μεί- 
ζονα᾿ διὰ δὲ τὸ μὴ ἔχειν οἴκους, ἀλλ' ὑπὸ τοῦ καύματος 
ἀναλίσκεσθαι, τετραποδηδὸν βαδίζοντας ἀνορθοῦν τὸν 
ἕτερον τῶν ποδῶν, καὶ σκιάζειν τὸ λοιπὸν σῶμα. τοῦτο γὰρ 
ἐχαρίσατο αὐτοῖς ἡ φύσις, ἴσης οὔσης —.] "Totum hunc 
locum et emendatiorem et aucticrem repraesentavimus 
ex Suida v. X&wmoüsg, quem meliore et integriore 
scholiorum codice, quam quidem Musurianus fuit, hic 
usum esse apparet, In prioribus enim editt, locus hic- 
pessime truncatus sic legitur, Kusr. 


P. 501, 12. τῆς σῆς στρατείας] τῆς στρατιὰς Porso- 
nus ad Toupii Emend, vol. IV. p. 467. Male Arnal- 
dus ad Hephaest. p. 99. Gaisf. τῆς ὕλης στρατιᾶς. 


* 501, 15. ἐνέβαινε σιγῇ Πείσανδρος μέγας αὐτὸς 
ὥςπερ 4Διονυσίοισιν] Fragmentum hoc Hermippi quid 
aliud appelles quam disiecti membra poetae? Certe 
omnia sic turbata sunt, ut ea absque ope meliorum 
codicum ad numeros suos revocare difficile sit, Kus. 


boi, 18. Βαβυλωνίοις] Fr. V. Vide infra p. 
754, 18. 


Boi, 18. διὰ rovrov] Id est: Jis verbis. Sic 
enim scholiastae loqui solent, cum locum aliquem 
scriptoris veteris citant. Hinc autem apparet, male an- 
tea στιγμὴν positam fuisse post Βαβυλωνίοις, quasi 
nempe verba illa διὰ τούτων, ad sequens fragmentum 
pertinerent; quod secus est. Kusr. Hecte monet Ku- 
sterus, 


ἢ Aldina. oi Portus et Kusterus. 


501, 19. πορίσειεν] πορίσειαν Berglerus in Com- 
mentariis ad Lysistrat. p. 108. 
5oi, 23, οὑνοκίνδιος] Kuhn. ad Polluc, VIL 185. 


P. 502, 1. Μενάνδρῳ] P. 41, 
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502, 2. λαϊμα] λαιμὰ Bentleius ad. Menandr, 


p. 21. 
502, 14, có Aldina, ὃς Portus. ἐνγγεγηκοστὸν 
ἕχτον Kusterus. 


502, 26. πκακόκνημοι] Id est gracilentis eruribus 
deformes et in palaestra Veneris deiriti. Tour, ad 
schol. Theocrit, p. 86. ed, Gaisf, 


5o2, 29. χγήμασιν  typotheticum vitium. Corr, 
, 
κνημαιύσιυν. 


5o2, Jo. Θουκυδίδης] VIIL. 86. 


502, 52. Φιλύριος δὲ ἐν ταῖς Πλυντηρίαις]  Ca- 
saubonus ad Athenaeum lib. vri. cap. 25. et Valesius 
ad Harpocrationem v. '"Eníoxomog, recte emendant d» 
λύλλιος ἐν ΠΠλυντρίαις : prout etiam hic scribendum esse 
monuit Meursius in Bibliotheca Attica sub v. Philyl- 
lius. Kusr,  Correxit etiam lungermannus ad Polluc, 


"VIT YO 


502, 83. ἔχει] εἶχε Schweighaeuserus ad Athe- 
naeum vol. IV. p. 456. 


502, 34. αἰτίας] αἰκίας Casaubonus ibidem, ,,Ca- 
saubonus αἰτίας vel αἰκίας: recte. nam αἰτία. est mor- 


bus. Athen. XIII. p. 584,** Bzwrr. 


: , Ἢ 4 
502, 54. Στράτων ἕν Κινησίᾳ] Legendum hic est 
, E ͵΄ t Den . . . 
Στράττις ἐν Κινησίᾳ: ut iidem viri docti locis laudatis 
recte etiam monuerunt. KusT. 


502, 36. Τ]αιὰσι)] ἹἸΤΠαισὶ lungermannus ad Pol- 
luc. VII, 65. et Meursius ad Hesych. Miles. p. 184. ed, 
Orell. 


502, 96. Μημήτριος δὲ καὶ πάντες τὸν Ἰξίονα λέ- 
yovow ἐν ταῖς "“ττικαῖς λέξεσιν] Hic quaedam mendo- 
58 esse puto, quae sic in integrum restituo: Ζημήτριον 
τὸν ᾿Ιξίονα πόντες λέγουσιν ἐν ταῖς ᾿᾽ “ττικαῖς λέξεσιν etc. 
Demetrius enim grammaticus cognomento vocabatur 
Ἰξίων, ut nos docet Suidas v. “Ζημήτριος, ὃ ἐπίκλην 
"[Síov. Kusr, 


P. 503, 27. μὴ ἔχον ὕδωρ] Dorvill, ad Hephae- 
stion. p. 106. Gaisf. 
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P. 504, 26. καὶ τὰ (τὸ Kusterus)] Archilochi 
fragment. p. 502. Gaisf. 

παχεῖα καὶ] καὶ recte delet Bentleius. 

P, 505, 19. εἰρημένη] εὑρημένη Bentleius et Por- 
sonus in Adversar. p. 285. 

5bo5, 21. “Ομηρικὸν] 1], δ, 6, 

P. 506, 4. πέντε] δέχα Meursius Lectt, Att. I. 
21. p- 42. comparato Harpocratione in γοϑεῖα. 

P. 507, 23. "Ζργει] ἄστεν Bentleius. 

P. 508, 13. δικαιολόγων] δικολόγων Lobeckius ad 
Phrynich. p. 645. 

508, 16, Ὅμηρος] Odyss. y, 332. 

P. 509, 3. λείπει] λέγεν Toup. Emend, vol. IV, 
p. 120. 
1 5og, 16. Τρωάδων] V. 308, Vid, infra p. gi5, 
o. 

5og, 22. Post πλὴν excidit τοῦ. 

P. 510, 29. ov addidi ex Ravennate. 9 Portus et 
Kusterus, 


510, 3o. ᾿Δρχίλοχος] Fr. LX. p. 313. 
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D. Bir, 25, Post i» excidit τὴ: 

P. 512, 29. λέγωσιν] ἀὐλώσυν anonymus in marg: 
ed. Kust. 

512, 55. συναλγεῖν] συναυλεῖν Portus. 

P. 515, 28. ἹἹππολύτῳ] V. 545. 

515; 27. ἔχων φησὶ περὶ] ἔχω» φησὶν περὶ anos 
| 4 nymus,; 

513, 3o. κχαταστήση πρὸς t0] καταστήσῃ πρῶτον 
vel πρῶτος idem. 

P. 514; S. διευριπιδίσῃς μὴ εὐριπιδίσῃης Ra- 
vennas. | E 

5:4, 9. βαυκισμός)]Ὶ Vide de hac voce Hesy- 
chium, Kosr. i 

Di4, 14. ἐπελθεῖν male excusum pro ἀπελῦ εἴν: 


4 


διά, 27. πρὸς τὴ — ἐκκρίσει] ᾿τρὸς τὴν — ἔκϑ, 
κρύσιν anonymus. 
διά, 54. φεύγειν] φεύγειν τοὺς δούλοὺς andy 


P. 515; 9. Post αὐτό adde quae Portus et Ku- 
Sterus omiserunt τὸ δὲ ἐτεὸν ἀληϑῶς οὕτω steníorsvs 
xag, οὕτω καταδέχη. 

Schol. in “γϊδιορίι, 7. 11) Ff 
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515, 50. εἰ χαίρουσι] ἐὰν χαίρωσν Ravennas: 

515, 32. Pessima interpretatio ἔπεσι τοῖς ποιή- 
μασιν, et ab homine profecta, qui vim nominis, quae- 
cunque in mentem veniebat, arripuit, de sententia 
parum sollicitus. Aliter comicum intellexit antiquior, 
ut videtur, scholiastes a nostro exscriptus, qui ἔπη 
per ἰάμβους est interpretatus, eos mnimirum, quibus 
deinceps Demosthenes spectatoribus rem exponit. Quae 
inde sequuntur in scholio, aperte ita sunt transponen- 
da müv γὰρ μέτρον ἔπος καλοῦσι. — Sed metrum omnino 
hic in considerationem non venit, et unice vera cst 
tertia interpretatio: ἕπεσυ τοῖς λεγομένοις. FRaNck. in 
Callino p. 82. 83. 

P. 516, 18. ἐν additum ex Ravennate. 


P.517, 5. βυρσέα)]  Valckenar. schol. in N. T. 
vol. 1. p. 461. 


517, 16. Post τὸ δὲ excidit ἐπιγνῶναι. 

517, 235. γκαλλεν)] Aldina ἠἤκαλλον. 

517, 58. Post ἐπὶ Portus et Kusterus omise- 
runt rov. 

P. 518, 1. MévovOgoc] Ῥ...275. 

518, 14. Θουκυδίδης] IV. 28. 


518, 15, De Demosthene non recte scholiasta 
Aristoph. ἀποσταλεὶς sic Σικελίαν διὰ. τὸν αὐτόϑι πόλε- 
μον. Sunt et ahi ibi illius errores, veluti quod Pylum. 
confundit cum “Πύλαις, ubi Leonidas cecidit, quo no- 
mine etiam eum nctat Holstenius ad Stephan. v. Πύλαι, 
et quod Leonidam Macedonum et Lacedaemoniorum 
regem vocat. Duxzn. TT PAUSE IV2'z. 

, P. 519, 15. ταύτη γὰρ ἐστεφαγοῦντο οἵ στρατηγοί] 
Locus est mutilus , quem jam ante de ingenio sic Sup 
plevimus ad Suid. v. παραγραμματισμός : ταύτῃ γὰρ ἀ- 
πεσύβουν τὰς μυίας" καὶ τὴ αὐτὴ ἐστεφανοῦντο οὗ στρα- 


τηγοί,. Certe quin scholiastes sic scripserit non dubDito. 
UST. 


519, 19. εἰχύτως]} Scribe sixog. Kusr. 


519, 20. σιβυλλιὰ] Confer Suidam v. σιβυλλιᾷ, 
qui plura habet quam scholiastes noster. Kvsr. 
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r 
519, 28. Lege ὅϑεν ϑυοσκόος" παρὰ τὸ Qo, καὶ 
τὸ κοὼ —. LancuEn. ad Orionem p. 102, 


P. 520, 33. xai ἄρτον] Addendum xai οἶνον. 
P. 521, 14. βασιλέα) Duker, ad Thucyd. I. m 


εἰκότως] ᾿ἐπικότως vel ἐγκότως anonymus. ἐγκότως 


Coraés ad Plutarch, Vit. vol. I. p. 441. 


521, 24. ὡς δὲ Κλεάνϑης] Idem auctore Nean- 
the Cyziceno refert Plutarchus in Themistocle, pag. 127. 
ut notavit etiam Luc, Holstenius ad Porphyrium de 
Vita Pythag. Num. 1, Quare dubium videri potest, 
utrum hic ex Plutarcho reponendum sit Νέανϑης, an 
vero apud Plutarchum ex scholiaste nostro. Κλεάγϑης, 
Kusr, 

521, 35. Σύμμαχος] Duker. ad Thucyd. I. 128. 

521, 35. Post ZogoxAéovg excidit “Ελένης. Apud 
Brunckium est Aegei fr. I: cuius vide annotationem, 


521, 36. ταύρου y ἐκπιεῖν]. ταύριον πιεῖν Brunc- 
kius. 


P. 522, 20. Ἡρόδοτος] Ll. 133. 

522, 34. Ilavóiova] Schweighaeuser. ad Aihen, 
X. p. 457. G WOES p. T et Scalig. ad: Euseb. 
P. Sr. 

P. 525, 13. πίσσινον] mícwov recte Toup. Emend, 
vol. ]V. p. 108. | 


5235, 20. ϑϑυσιῶν] Sic et reliquae habent editt, 
sed manifesto errore. — Scribendum enim est οὐσιῶν, 
i e. bonorum. Loquitur enim hic comicus de publi- 
catione Zonorum , non sacrificiorum. Non autem in- 
frequens est, ut errore librariorum ϑυσία pro οὐσία, 
et vice versa, apud veteres scriptores positum reperia- 
tur. Sic apud Pollucem lib. vr. sect. 177. omnes codi- 
ces MSS. quidem habent ἀντίδοσιν ϑυσίας τ sed cuius 
loco scribendum esse ἀντίδοσιν οὐσίας adeo clarum est, 
ut ultimi editores. lectionem illam in textu reponere 
non dubitaverint. Pari ratione apud Stidam v. ἐδή- 
μευσαν male antea legebatur ϑυσίαν ἐδήμευσαν αὐτῷ, 
pro οὐσίαν ἐδήμευσαν: qui locus in editione^nostra in- 


tegritati suae restitutus est. Contra apud.làmblich, de 
Ffaz 
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Myster. Aegypt. sect. v. cap. 8. codd, MSS. legebant 
ταῖς οὐσίαις, ubi. doctissimus "Thomas Galeus. ϑυσίαις 
" recte reposuit. Idem mendum occurrit etiam apud 
Etymol, v. κύρβεις, et Suidam ead. v. ut in notis ad 
grammaticum hunc iam monuimus. Kvsr. 


525, 24. συμβαίνει) ^ Vide Galenum vol. IV. 
p. 436. 437. ed. Lips. 

525, 29. ἐγχένωσον] Lego ἐκκένωσον; i. 6. eva- 
cua, ebibe. Videtur enim scholiastes noster cum He- 
sychio docere velle, τὸ ἐγκάναξον non solum significare 
ἔγχεε» sed etiam ἔχπιε: de qua tamen interpretatione 
vide quae diximus in nota praecedente. Kusr. 


525, 52a. Πραμνίου)] Toll. ad Apollon. sophist. 
Lex. p. 564. 

P. 524, 25. τρεῖς] Schol ad Av. 965. 

524, 5o. τὸν. οὐῥον τὸν δειλὸν ἰδίειν] Lectio haec 
ferri potest, si rite intelligatur et construatur; mimi- 
rum hoc modo: τὸν δειλὸν ἰδίειν (κατὰ) τὸν ogoov. Alio- 
qui scribi etiam posset, ἀπὸ τοῦ τὸν ὄῤῥον τῶν δειλῶν 
ἐδίειν: quae lectio clarior foret. Kusr. 

P. 525, τ. χἀνγνάβινα λινὰ] Scribendum est καν- 
γάβινα ἢ λινᾶ. Kusr. 1 

525, 8. ἐν érégowc] Infra p. 554, 2. 

' 525, 17. 0 δὲ Küxkog ᾿“ϑηγνήδιν] Vide Casaub. 
ad Theophr. Charact. pag. 125. Kusr. 

525, 20. φοβερὸν ὄντα χρηματίζεταν) Legendum 
ést χρηματίζεσθαι, 1. e. pecuniam. colligere. — Sensus 
enim est, Cleonem, quod esset potens et tenuioribus 
formidabilis, ingentem pecuniae sunimam ἃ mercium 
venditoribus accepisse, ne ipsis molestus esset, Deest 
autem verbum λέγει, vel simile, Kvsr. 

525, 4. δημοβόρος] 11. a, . 231, 

| 525, 28. Fr. CXLIL. Br. qui Zyoye. 

P?526, 4. Hoc scholion exscripsit Suidas in xa- 
τὰ ϑεῖον. -— ' 

j ; ν᾿ € : aie - Y 

526,25. Ὅμηρος] ll. ., 215. εἰν ἐλεοῦσιν ἔχευεν, 

526, ὅδ, Post καλεῖται excidit. τὰ, 


JA. 
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526, 35. Ὅμηρος] ll, w, 160. 

P. 527, 7. πολιτὼν] πολιτευτῶν Piersonus ad Moe- 
rin p. 527. 

527, 12. ἄρξεις τοῦ λαοῦ] Leg. ἐλεοῦ: cf. 152. 
et 169. et Hesych. v. ἀρχέλας — «ov ἐλαίου leg. ἐλεοῦ. 
ΒΕΝΤΙ,, ἷ 

527, XQ. χλάσεις᾽ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τεμνομένων 
κλημάτων)] Nimirum χλᾷν ἄμπελον Graecis est, putare 
vitem. Photius in Lexico inedito: KAZv ἄμπελον, τέμ-- 
vew. Hesychius: KA», τέμνειν ἀμπέλους ὕπερ ἡμεῖς 
ἀλαδεύευν, —"Themistius Orat. xv. sub init. ὁπηνίκα δεῖ 
κλᾷν τὰς ἀμπέλους. Ad quem locum eruditus Hardui- 
nus: Jorte χλαδεύειν. Sed mihil ibi mutandum esse 
ex ante dictis satis patet. Kusr. 


527, 28. σιτήσεις)] Hesych. λαίσιτος κίναιδος, πόρ- 
vm. Quod propius accedit ad. σιτήσεις. Brsvr. 


527, 56. ἡ Kegyuüov, ἡ λεγομένη Καρταγέννα) 
Ridicule scholiastes locum hunc de Carthagena, sive 
Carthagine Nova in Hispania, intelligendum esse exi- 
stimat. Ea enim urbs tempore Aristophanis nondum 
exstabat, utpote ab Asdrubale non exiguo temporis in- 
tervallo post demum condita; ut ex Polybio et Stra- 
bone satis constat. Neque de Carthagine vetere in A- 
irica locus hic intelligi potest, utpote quae urbs Athe- 
niensibus nunquam subiecta fuit. Quare dubium non 
est, quin vera sit emendatio Palmerii, qui pro Kag- 
χηδόνα in loco, hoc Aristophanis Χαλκηδόνα rescriben- 
dum censet, ut ex nota ad v. 174. lector discere 
poterit. Kus. 


527, 97. ἡ λεγομένη Καρτάγεννα] Corrige typo- 
ihetae peccatum. 

527, 89. ἐπεὶ εἶπε στράφηϑι)] gitur scholiastes 
v. 173. legisse videri potest στράφηϑ'᾽ εἰς Καρίαν. 

P. 528, 19. διερχομένους}] ἀρχομένους vel διαρχο-- 
μένους anonymus, 


528, 29. ἐπεὶ καὶ κακὰ κακῶς, φησὶν, ἐπίστασου 
, c , m9 7? ; 
γράμματα, ὕτι τὸ OUYOÀOY, τοῦτα σον — idein, 
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528, 34. 55. ὡς τῆς — λογισμούς An post ἀγω- 
φελὲς ponenda, an supra post παιδείαν ὃ Idem. 


P. 529, 18. ἀγκυλοχείλης)] Puto legendum ἀγκυ- 
λοχήλης. Jdem. Vid. Etymol. M. p. 11, 15. 


ὃ ἐπικαμπεῖς τὰς χηλὰς ἔχων] Secundum hanc in- 
terpretationem, Aristophanem dixisse oportebat, ἄγκυ- 
AoyyAne, non ἀγκυλοχείλης. Suidas v. ἀγκυλοχείλης lo- 
cum hunc comici sic interpretatur: ὃ ἐπικαμπεῖς τὰς 
χηλὰς ἔχων τοῦ χείλους, i. e. aduncum habens rostrum: 
ex quo scholiasten nostrum supplendum censeo. Χηλαὺ 
vero, ut constat, apud Graecos proprie cancris tri- 
buuntur (Latini etiam cZelas vocant:) sed non minus 
apte de rostro avium haec vox dici potest; quoniam, 
uti chelas cancrorum, sic etiam rostra avium aperiri 
et claudi videmus, parte inferiori ad superiorem ap- 
pressa. Kusr. 


P. 53o, 20. ἐξ Ἡρακλειδῶν] Nihil in Heraclidis 
reperio, quod in comici senario παρῳδημένον videatur. 
Erwsrrr ad Heraclid. v. rir. 


P. 552,24. ἀπέστησαν δὲ ἀπὸ ᾿“ϑηναίων Χαλκχι- 
δεῖς ἐπὶ Εὐκλείδου ἄρχοντος] Peccat hoc loco in chro- 
nologiam scholiastes, et non consuluit "Thucydidem, 
qui facem lucidissimam praefert ad intelligentiam nostri 
comici. Nam Euclides erat archon anno quinto belli 
Peloponnesiaci et sexto ineunte: at Chalcidensium 
rebelio a Brasida solicitata evenit anno octavo eius 
belli; ut ait Thucyd. lib. 1v. quo tempore Isarchus erat 
archon; cuius praeturae desinentis tempore Sciona 
rebellavit, ut scripsit Philochorus, referente scholiaste 
infra ad Vesp. v. 210. Sed et non satis accurate pen- 
sitavit Aristophanis verba, quae innuunt quidem suspi- 
cionem rebellionis futurae; non quadrarent vero, si 
jam erupisset. Nam absurdum fuisset accusare Demost- 
henem et Niciam, «quàsi Chalcidenses ad rebellionem 
sollicitarent, si iam rebellio facta fuisset duobus annis 
antea et plus. Quod si quis pertendat de Potidaeae 
rebellione debere intelligi, tunc multo maior absurdi- 
tas emergeret. Nam Potidaea rebellaverat ante bellum 
Peloponnesiacum inceptum, Pythodoro archonte; ut 
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Thucydides lib. 1. et 2. Ergo facessat scholiastes ille 
cum suo parachronismo. Parwrm. 


P. 535, 3.  mgoxsuéyo»] Ex textu reponendum 
est προσχειμέγων. Kusr. 
535, 4. ἂν Εἰρήνη] | V. 513. Br. 


P. 554, 1. αἵ λὲλεπισμέναν χρυϑαί Suidas v. xv- 
ρηβία habet, ἀληλεσμέναν χριϑαὶ, i. e. hordeum. moli- 
tum sed minus recte. Nam πτισάγη. fit ex hordeo 
decorlicato, non autem molito. Kusr. 


534, 4. φησὶ] Fr. CXLII. Br.- 


554, 14. φατρίας] Sic etiam reliquae editt, Di- 
citur enim promiscue et φατρία et φρατρία. Kusr. 


534, 16. ἢ μὲν] ἡ μὰν ll. v, 354. 
534, 28. βόσκειν] Duker. ad "Thucyd. VII. 48. 


5345 38. συκοφαντεῖς " ἐχρήσατο δὲ τῷ ὀνόματι] 
Suidas v. ἀποσυκάζεις plura habet quam scholisstes : 
cuius verba proinde hic describere non gravabor: 4. 
ποσυκάζεις" συχοφαντεῖς, δοκιμάζεις. ἀποσυχάζειν γὰρ 
τὸ τὰ πέπειρα GUx( διαλέγειν. διόπερ προςέϑηκε πιέζων" 
ἐκϑλίβοντες γὰρ δοκιμάζομεν τὰ σῦχα, εἰ πέπειρά ἐστιν, 
ἢ μή. ἐπεὶ «τοίνυν συκάζε ιν λέγε ται καὶ τὸ συκοφαντεῖν, 
καὶ TO σῦχα χλέπτειν, ἅπαξ εἰπὼν τὸ συκάζειν ἐπήνεγκχβ 
τὸ πιέζων" ἅμα μὲν ὡς ἐπὶ σύκων" ἅμα δὲ, ἐπεὶ καὶ αὐ- 
τὸς ϑλίβει τοὺς συκοφαντουμένους, καὶ πιέζεν δωροδοκῶν 
καὶ διασείων τοὺς ὑπευϑύνους etc. Hine igitur scholia- 
sten nostrum supplere poteris, Kusr. 


P. 535, 7. ὡὠὡριμακύτα] Sic et reliquae editt. ba- 
bent: sed procul dubio corrupte. Quare lego, ὥριμα 
ὄντα. Kusr. ὡριμαχότα ab ὡριμᾶν. Tovr. Emend. vol. 1V. 
p- 110. 


535, 38. Duplex scholiastae obversata fuit lectio, 
ἀγκυρίσας et ἀγκυλίσας, ut observatum Stephano in 
"Uhesauro. [Ita autem commode quae perturbata sunt 
possunt discerni: i47xvgioag, ὑποσκελίσας;, καὶ ἄγξας. ἢ 
καταπαλαίσας. παλαιστρικὰ y. 8: 5. τ, λ. et dein, yu 
λίσας, μεταγκαλισάμενος, οἷον τῇ ἀγκύλη καταλαβών. 
ὕπερ ἐστὶν ἀκογτίου εἶδος. Pirnsow. ad Moerin p. 91. 
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Vide Scaliger. ad Euseb. p. 227. cuius verba apposuit 
Kuster. in Commentar, p. 64. 65. 

555, 31. διαβαλὼν διαλαβὼν Kuster, in Com- 
mentar. p. 63. : 

555, 33. ἄκολος] Lege χόλαβος. ὃ μικρὸς ζωμὸς 
Suid. sed vid. Hesych. in ἐγεκολήβασε. DgwzrL.: Vide 
p. 55r, 32. 

585, 35. ἀργυρίζεταν)] ἀγκυρίξεταν Bentleius. 

P. 537, 15. ταῦτα δὲ ἐτίϑεσαν ἀϑλα τοῖς διάα- 
γρυπγηταῖς)͵ Huc pertinet fragmentum Callippi apud 
Athen. lib. xv. c. 2. 

Ὁ δ᾽ ἀγρυπνήσας τὸν πυραμοῦντα λήψεται. 
Vide etiam eundem Athen. lib. xiv. cap. 14. pag. 647. 
et Polluc. lib. vr. sect. 108. Kusr, Vid. Schweigh. ad 
Athen. vol. VII, p. 555. 

557, $1. Aldina πεπηδηκχότοι.. ἐμπεπηδηκότα Por- 
ius et Kusterus,. Poterant ἐπιπεπηδηκότα», quo utitur 
scholiastes p. 545, 2. na 

P. 538, 11r. καὶ μήποτε εἰσὶ δίστιχα τετράμετρα 
καταληχτικάα] Quid scholiastes hic sibi velit, nescio, 
Nam versus hi sunt dimetri trochaici acatalectici: ui 
cuilibet facile patet. Kus. 

P. 539, 47. Aldina πλεονεχτῶ. 


P. 542, 5. De scholiis ad hunc versum in epke- 
meridibus quae inscriptae sunt PZzologzsche Blütter 
(Vratislav. 1817 fasc. Il. p. 178 — 185.) haec dispu- 
tavit qui ficto nomine Freimundum se dixit: 

»,in eo loco, in quo chorus equitum Cleoni im- 
pudentiam exprobrat, qua hic fretus, fructuosos mul- 
geat et spoliet peregrinos, dum ὃ δ᾽ Zzmoócuov λεί- 
βεται ϑεώμενος, haec legitur Kusteri nota: ,Suidas v. 
λείβθεται legit ὃ Ἵππόδαμος, prout legisse etiam schol. 
veterem ex interpretatione eius patet. Quare lectio- 
nem illam Aristophani restituendam puto***), Quod 


*) ,O δ᾽ "rmoócuov. Sic Codd. Subaudiendum vi- 
detur vig, quae [requentissima est ellipsis. Dlone au- 
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de Suida, nunc sane in lemmate legitur 6 Ἱππύδαμος, 
quod misi aliunde erit confirmatum, aut Aristophanis 
codicibus, quibus Suidas non ita optimis usus (uerit, 
aut ipsius Suidae errori non aliter scholiastae verbis 
decepti quam erat Kusterus, aut denique librariis Sui- 
dae erit tribuendum, quorum quid verum sit, nemo 
est cui non pateat collato integro Suidae loco: λεί- 
βεται] τοῖς δακρύοις διάβροχος γίγνεται. “ἀριστοφάνης" ὃ 
δ᾽ Ἱππόδαμος, λείβεται ϑεώμενος" οὗτος ὃ Ἱππόδαμος ἐν 
Ilagois κατώκεν χαὶ τὴν οἰκίαν δημοσίαν & ἀφῆκε. Scho- 
liasta autem noster tantum abest, ut conieciuram pro- 
bet, ut eam etiam respuat. Videamus singulas eius 
explicationes: οὗτος ἐν Πειραιεῖ κατῴκδυ καὶ οἰκίαν εἶχξ; 
ἥνπερ ἀνῆκε δημοσίαν εἶναν" χαὶ πρῶτος αὐτὸς τὸν llz- 
ραιὰ χατὰ τὰ Μηδικὰ συνήγαγεν" av δὲ «1ϑηναίαις τί- 
quoc πικρῶς οὖν un ὅτυ σὺ μὲν ἀνάξιος ὧν σφετερίξει 
καὶ ἀπὸ πάντων κερδαΐίγνεις " ὁ δὲ 5 ούστατος ὧν τὴ πό- 
λει καταλείβεται τοῖς δάχρυσιν ἄνα ξίως , ὁρῶν σὲ τὰ Tijg 
πόλεως καρπούμξτον. Haec videntur speciosissima esse, 
et si sola legerentur in scholio, memo facile Duet 
assensionem cohibere : sed audi sequentia; λυπεῖ εἴταί 

φησιν, ὃ ᾿βρχεπτόλεμος" οὗτος γὰρ πολλὰ ὠφέλησε τὴν 
πόλιν, καὶ οὗ μὲν αὐτὸν φασι Θούριον, oí δὲ ΠΠιλήσιον" 
Κλέωνος δὲ ἐχϑρὸς ν᾽ λείπει Bits ὀφϑαλμός. Patet 
jam, opinor, duas esse confusas RUP MINES notas, 
quarum altera Archeptolemus, altera ' Hippodamus fe- 
rebatur λειβόμενος : qui illam probavit, ὁ In004uov 
explicavit sc. víog, qui contra huius auctor est, in- 
eptam ellipsin protulit ὁ ἹἹπποδάμου scil. ὃ Προ ΝΕ 
Idem videtur iudicandum de postrema scholiastae ob- 
servatione : “Ἱππόδαμος μόνος “λείβεται xai ἡττᾶται" διε- 
βάλλετο γὰρ ἐπὺ πολυφαγίᾳ ὃ Ἱππόδαμος" ὡς οὖν τοῦ 
Κλέωνος ὄντος γαστριιάργου, παρευδοκιμουμέγου δ᾽ ὑπὸ 
“Ἱπποδάμου κέχρηταυ τῇ συγκρίσει χρησιμώτατα" ὅμοῦ γὰρ 
«καὶ τὸν ᾿Ιππόδαμον καὶ τὸν Κλέωνα διαβάλλει. Iam cum 
a scholiasta nulla possit auctoritas peti coniecturae, 
videamus an omnino possit locum habere. Nisi enim 


tem modo legas, an Ἵππόδαμος, ad leporem huius loci 
perinde est. t«* Brunck. 
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Hippodamum intelligis hominem aliquem de vulgo, 
alias ignotum, ut non inepte suspicatur scholiasta po- 
stremus, illum nobilem Hippodamum quem prior scho- 
liasta intellexerat, quem etiam Kusterus laudato Suida 
significaverat sibi videri intelligendum, et temporum 
et rerum ratio excludunt. Locus classicus de Hippo- 
damo Milesio est apud Aristot. de Rep. II, 6. (al. 8), 
ubi ut primus illorum celebratur, qui cum R. P. non 
altigissent, civitatem tamen condidissent non manibus 
sed mentibus, Praeter hanc liberalium artium hone- 
staeque vitae laudem non minus celebratur eius nomen 
in architectura; urbium ,enim divisionis auctor est: 
τὴν τῶν πόλεων διαίρεσιν εὗρε, Atheniensibus in Piraeeo Ὁ 
exstruendo operam navavit, τὸν Jlagewt κατέτεμε, 
quod quale sit κατατεμεῖν, ut divinari quodammodo 
potest ex antecedente διαίρεσιν, ita nos in diversum 
trahunt tum. VV. DD. Aristotelici loci interpretationes 
tum Lexicographorum notae, quorum fere alius alio 
verbo utitur, ad hanc ab Hippodamo Piraeeo impen- 
sam operam significandam. Lambinus: Pirgeeum αὖ 
urbe seiunzxit. Victorius; Piraeeum dzscidit. Meur- 
sius in Piraeeo cap. 2 et P. Zzssecuit; Harpocr. 8, v. 
“Ἱπποδάμεια] forum in Piraeeo vocatum Hippodameum 
ab Hippodamo Milesio architecto τοῦ οἰκοδομησα- 
μένου ᾿ϑηναίοις τὸν Πειραιᾶ, quae eadem repetit 
Suid. ᾿Ἱπποδάμεια ἀγορά. Hesychius, “Ἱπποδάμου véug- 
cig] τὸν Πειραιᾶ Innodauog Εὐρυφῶντος παῖς (sic ex 
Aristot. legendum esse pro Εὐρυβόοντος monuit iam 
Meursius l. 1) διεῖλεν ᾿“ϑηναίοις" ovrog δὲ ἣν καὶ ὃ 
μετοικήσας εἶς CONPIDES (sic Valesius ad Harpocr. re- 
scripsit pro inepto Σατυρικοὺς, ) Τηιλήσιος ov. Photius: 
διένευμεν :1ϑηναίοις τὸν Πειραιῶ, — Lexic. Rhetor. 
in Anecdot. Bekk. Ι, p. 266, 27. "Inno. ἀγορά] τόπος 
ἦν τῷ Π'ιραιεῖ ἀπὸ “Ἱπποδάμου, Μηιλησίου ἀρχιτέκτονος 
ποιήσαντος “41ϑηναίοις τὸν Πειραιᾶ καὶ κατατεμόν- 
706 τῆς πόλεως τὰς ὁδοὺς, quibus accedat denique 
schol, noster συνήγαγεν τὸν Ig. χατὰ τὰ Μηδικὰ, 
quod, si Meursio fides, coniunxit interpretandum est, 
Sed utut fuit opera ipsa, tamen temporum mota xa«- 
τὰ τὰ Μηδικὰ facit, ut ad id tempus referamus, quo 
Themistocle praetore Piraeeus muniri cocptus est, cuius 
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annus neque est Ol 712, cum, qui ibi in fastis legi- 
tur Themistocles, diversus esse debeat ab illo magno 
et aut, ut Lydiattus putavit, huius patruus aut ne 
ulla quidem cognatione cum eo coniunctus (Corsin. 


F, A, T. I. p. 556. sqq. T. Ill. p. 143); neque, quod 


Dodwellus opinatur, Ol. 74. 3 cum ἀρχή illa Themi- 


stoclis debeat post relictam a Persis Graeciam pugnam- 
que Plataeensem incidere, Corsin, T. lll. p. 160. sqq.; 
libenter itaque cum Corsinio annum magistratus 'The- 


mistoclis Ol, 753. dixerim, quo ipso anno Themistocles 


non quidem ἀρχὴν ἐπώνυμον sed aliam administravit, 
xescio quam. Sed redeo ad Hippodamum mostrum, 
qui quoniam Ol. 753 certe tricesimum aetatis annum 
egit, quippe vix prius ad tantam artis laudem perve- 
nire potuit, ut Milesius tanto operi perficiendo et qui- 
dem Athenis adhiberetur, eo anno, quo haec equitum 
fabula acta est, ΟἹ. 88, 4. octogenarius saltem fuit, 
qua quidem aetate cum Cleone nullas suscipere potuit 
inimicitias, neque omnino unquam suscepit, si Mile- 
sium fuisse memineris, "Thurios, cum haec colonia 
conderetur, profectum, Sed nimis iam multa de Hip- 
podamo Milesio, ita tamen claro architecto, ut ab eo 
singularis condendae ratio nominetur γεώτερος xoi “1π-- 
ποδάμειος τρύπος Aristot. Polit. VII, 1:. $. 4. ed. Sch. 
quem locum laudavit Schneider ad Xenoph. H. Gr. 2, 
4, 11: liceat tamen monere in scholiasta Aristophanis 
mutandum esse verborum ordinem: etenim, ut nunc 
leguntur, facile suspicareris, Archeptolemum ab aliis 
Milesium, ab aliis Thurium appellari, cum hoc potius 
de Hippodamo dicendum sit; itaque scribe meo Mar- 
te: xagnovusvov' καὶ oí μὲν αὐτόν φασν «Θούριον, oi δὲ 


Μιλήσιον " λείπεν δὲ ὁ ὀφϑαλμός. "Ἄλλως (de coniectu- 


ra addo). “υπεῖται, φησὶν, 0 ᾿᾽“ρχεπτόλεμος" οὗτος γὰρ 
πολλὰ ὠφέλησε τὴν πόλιν᾽ Κλέωνος δὲ ἐχϑρὸς ἦν. "4A- 
λως etc. "lranseamus iam ad Archeptolemum, quem 
hic significari dixi, et iam multo ante dixerat Casau- 
bonus, cuius adnotatio alioquin non ita optima est. 
Est enim idem Archeptolemus, qui memoratur in hac 
fabula v. 79r. ubi Agoracritus Cleoni vitio vertit, quod 
—  4oysnroÀéuov δὲ φέροντος '"D4v εἰρήνην ξξεσκέδασας: 
τὰς πρεσβείας v ἀπελαύγεις "Ex τῆς πόλεως ῥαϑαπυγίζων, 
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αἱ τὰς σπονδὰς προκαλοῦνται. Scholiastae error, qni ad 
hunc locum poetam contra historiam. censet: Archepto- 
lemum legatum nominasse, cum in ea legatione, quae 
Oclavo (debebat nonum dicere) belli anno superstite 
Cleone ad annuas inducias componendas missa erat, 
nullus Hippodamus nominetur, ab aliis, velut a Palme- 
rio, notatus jam est, qui idem prudenter monuit, in 
ea fabulà quae Ol. 88, 4. doceatur, non de ea posse 
legatione dici, quae Ol. 89. suscepta fuerit, sed in- 
telligendum esse. hunc locum de iis pacis conditioni- 
bus, quas Lacedaemonii anno septimo belli Ol, 88, 3. 
'ante Pylum penitus captam Athenas tulissent, Thuc. IV. 
16. quas etsi lautissimas Cleon potissimum auctor fuit 
"Atheniensibus ut repudiarent; sed erravit idem Palme- 
rius ad h. l. cum iis, qui eius auctoritatem sequuntur, 
Hudsono et Dukero ad 'Thucydidem V. 16., si ex 
hoc Aristophanis loco Archeptolemum coryplaeum le- 
gationis fuisse expiscati sunt. Quippe, qui supra sum- 
mo luctu ob Cleonis impudentiam et flagitia affectus 
dicitur, Archeptolemus, Atheniensis, pacis studiosus 
et Cleonis inimicus, idem haud dubie est atque is, 
cui nunc Cleon maxime adversari traditur. Neque in- 
juriam me puto sermonis usui facturum, si φέρειν amv 
εἰρήνην de eo intelliga: n, qui legationetn Lacedaemo- 
niorum in concionem introduxerit, eam pacemque ab 
ea allatam civibus suis commendaverit. * 


»Certissimum autem argumentum, quo probatur 
Archeptolemum Hippodami filium utroque loco intel- 
ligendum esse, id est, quo hunc Cleonmis furiosis et 
turbulentis concionibus semper se opposuisse, magis 
paucorum quam populi dominatui deditum, magis pa- 
cis quam belli fuisse studiosum probatur, ex eius vitae 
fine ducitur. Etenim hic Archeptolemus, qui, instituto 
CCCG virorum imperio, cum Antiphonte et Onomacle 
eam suscepit legationem , cuius mentionem facit Thu- 
cydides VIIE. 71. ἐχπέμπουσν καὶ ἐς τὴν «“αχεδαίμονοι 
σἰρέσβεις περὶ ξυμβάσεως, βουλόμενοι διαλλαγῆναι. Pseu- 
doplutarchus in Vita Antiphontis ex Caecilio psephis- 
ma nobis servavit, quo uterque, Antiphon et Arche- 
piolemus, restituto populari imperio in iudicium voca- 
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bantur, eamque poenam, 864 quam condemnati sunt: 
in καταδίκη diserte legitur: oen ὦφλον ᾿“ρχεπτόλε- 
μος ᾿Ἱπποδάμου Vt EA in ipso psephismate et ca- 
tadice post Taylori Vit. Lys. T, VI, p. i20. ed. R. 
Ruhnkenii Vit. Antiph. p. 241. in Opuscul. aliorum- 
que conatus, remanserunt tamen nonnulla, aut emen- 
danda aut explicauda: ipso initio nisi statuas excidisse 
Aiavtig (vel alia quaelibet φυλὴ) πρώτη — δεκάτη &ngv- 
1&vsve post τὴ βουλὴ, legendum suadeo pro τῆς πρυ- 
τανείας numerum aliquem ordinalem πρώτης, τρίτης 
etc. — δεκάτης: quem, nescio. Legatos hos infectis 
rebus Lacedaemone rediisse, auctor est Thucyd. VIII. 
91. ἐπειδὴ οἱ ἐκ τὴς «Τακεδαίμονος πρέσβεις οὐδὲν πρά- 
ἕαντες ἀγεχώρησαν τοῖς ξύμπασι ξυμβατικόν, quem lo- 
cum, tam qui scholiastae auctoritate interpretantur 
,nulla pactione cum universis Lacedaemoniis facta' 
(qui sensus neque ex verbis elici potest, neque rebus 
est aplus, cum pax inter singulos homines nulla sit) 
quam qui roig ξύμπασι Τὰ putant aut intelligen- 
dum esse ,plane, omnino, errant: οὐδὲν πράξαντες 
τοῖς ξύμπασι ξυμβατιχόν ἢ. e. cum nmihil confecissent, 
quod omnibus sc. Atheniensibus esset ξυμβατικὸν, sed 
quae confecerunt erant CCCC quidem utilia sed non 
item plebi. Discimus autem ex hoc nostro psephisma- 
te, legatos Athenienses ex exercitu hostili h. e. ex 
classe illa duarum et quadraginta. navium Peloponne- 
siacarum, quae in ora Laconica stationem habebat et 
in Euboeam navigationem parabat, profectos esse ho- 
stili navi, appulsos vero Attico littori per Deceleam, 
quod castellum Agis tum tenuisset , terra Athenas lvis- 
se; in καταδίκῃ ipsa pro τῷ δὲ δημάρχῳ ἀποφῆναι v 
οἰκίαν ἐς τὸν lege ΤΙΣ AE ΦΗΜΆΑΡΧΩ (nam duos de- 
marchos opus fuisse patet, cum Antipho Hhamnusius, 
Archeptolemus autem Agryleus esset,) /JIIODHNAI 
ΤΑ͂Σ OTZIAEX ATT42N. Redeo ad schol. Aristopha- 
nis 791. in quo nomina legatorum restitui possunt ex 
Thueydide IV. rr9. tüm autem, mutato verborum or- 
dine iia lege Tohuaíov* xai οὕτως 7 πρεσβεία τοῦ Κλέ- 
cog ἔτι ζῶντος, 7 εἰρήνη uev ἐνιαυτὸν ἐγένετο" ἐγένετο 
δὲ “πόλεμος ἔτι ὕστερον ( haec de coniectura addo) 
ἐπὶ ὀκτωκαίδεκα ἔτη" vulgo καὶ — ἐγένετο male legun- 
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tur post ἐγέγετο — ἔτη.  Foedera enim 2o annorum, 
quae ferierunt Athenienses cum Lacedaemoniis anno 
decimo belli Ol, 89. 5. Thuc. V. 18., cum iam solve- 
rentur Ol. 89, 4. Thucyd. V. 45., si octodecim an- 
nos addas, incides in Ol. 94, 2. quo anno finita est 
seditio Athenis. ** 

542, 13. 'InmoOauog] Scholiastae error, qui o 
δ᾽ ᾿Ἱππόδαμος legit, notatus ab Schneidero ad Xenoph. 
Hellen. 1l. 4, rir. p. 122. 


542, 25. 'Oumgoc] 1]. e, 152. 
542, 25. τῷ] Aldina τὸ. 
P. 545, 2. τούτον typothetae error pro τούτου. 


545, 29. φιλονικεῖν] Scr. φιλογειχκεῖν. — Recte 
scriptum p. 545, 56. 555, 238. 557, 13. 575, 37. 


543, 35. μονϑηλευτήν)] Sic et in reliquis editt. 
legitur. At scribendum est μονθυλευτὴν; a μονϑυλεύειν, 
quod idem significat ac ὀνϑυλεύειν: de qua voce non 
poenitebit legisse, quae notavimus supra ad scholia in 
Plut. v. i064. Kvsr. Vide Hemsterhusium supra 
p. 228. 


P. 544, 6. κατορϑώσεις — διανύσεις] Scr. xa- 
τορϑώσαις — διανύσαις. 


544, 8. Post ὠμοσπάρακτον excidit ἢ τὸ γεοσπά- 
θακτον. 

544, τῷ. ἐπάραν os] Scr. ἐπᾶράν σε. 

uL D 0 

P. 545, 1r. ἔστυ δὲ] ἔστυ δὲ κασαλβὰς Toupius 
Emend. vol. IV. p. 546. , 

545, 31. ἐκροφώντων] ἐχροφούντων Kusterus. 

P. 546, 7. δυσώνητος δὲ ὃ Νικίας] Vox δυσώνη- 
zog hic procul dubio corrupta: cuius loco sensus re- 
quirit verbum aliquod, quod zmidum significat. Prae- 
cedit enim , ταράξω, φοβήσω. Et Nicias eius erat in- 
genii, ut facile terreri posset; ut discimus ex Plutar- 
cho in eius vita. Kusr. 

546, 15. λάβρως — κατεσθίει 1 Ebert. dissertat. 
Sicular. Ll. p. 199. grammat, in Montefalc. Bibl. Cois- 
lin, p. 255. 
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P. 547, 9. μόνον] Legit scholiastes οἷόν os 9j- 
60: satis indocte. 

547, 11. εἶδος δὲ δεσμωτηρίου]  Henric, Valesius 
in notas Maussaci ad Harpocrat.. pag. 246. recte hic 


legendum monet εἶδος δεσμοῦ, i. e. genus winculi. 
Vide notam ad v. 366. Kusr. 


547, 25. ὥςτε ἀπὸ τοὺ] ὥςτε post cov traiecit ty- 
potheta, — σώματος! δέρματος Bentleius. 


547, 33. τὰ ἐκ τῶν μαγείρων περιαιρούμενα τῶν 
xo] Suidas v. περιχόμματα, rectius legit, τὰ ὑπὸ τῶν 
μαγείρων περιαιρούμενα. Caeterum voce περίκομμα usus 
etiam est Alexis in fragmento apud Athen. lib. ix. cap. 
xv. Kusr. 


P. 548, 20. γλώττης προεξειρημένης] Scribendum 
est, γλώττης eoe 1, e. liuguá ante extractá, 
vel exemptá: ἐξαιρεῖσϑιαι. Kus. 


548, 22. fune Schneider. ad Aristotelis Hist: 
Án. vol, lil. p. 655. 


P. 549, 36. xai £x τοῦ κρείττονος γενομένου] Haec 
quin corrupta sint, nemini dubium esse potest. Quare 
lego, καὶ ἐκ rovrov κρειττόνων γενομένων. 1. e. et quz 
eo modo ( adversarios ) vincunt, loquitur enim hic 
scholiastes de luctatoribus, qui antagonistas medios 
prehendunt, iisque in terram prostratis, superiores ex 
certamine discedunt. Kusr. 


P, 550, 1. 8. 12. ἁμῶν — ἁμητῷ — ἁμητοῦ ] 
Sic Aldina. 

550, 12. ἀντὶ τὼν αἰχμαλώτων “1ακεδαιμονίονν, oUc 
ζῶντ.) Locus lic turbato verborum ordine in prioribus 
editt. sic legitur: ᾿“ντὶ τῶν αἰχμαλώτων, οὺς ζῶντας 
ἕξειν “Δαχεδαιμονίων κατεπαγγειλάμενος. Caeterum pro 
ἕξειν manifestum est legi debere ἀξευν. Kusr. 


550, 19. ἐν ἔϑει ἐστίν] Suidas, μακκχοῖ: ἀγοη- 
ταίνει, ἐνεύν ἐστιν. ἔφαμεν δὲ (ad v. 62.) ὅτι ἡ Mox) 
£ve& qv. Hinc corrigendus scholiastes, qui pro ἐνεόν 
ἔστυν habet ἐν ἔϑει ἐστὶν, ubi Kusterus edidit ἐν ἤϑευ 
éoríy: sine ratione. Duxrn. 


550, 20. ἐγέα Aldima. Scr. évec. 
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; 550, 27. ὕπερ μου δοκεῖ παροξυνϑεὶς - - - πάλιν 
γράφει] Sensus est imperfectus et ἀγακόλουθος, qui sic 
constituendus mihi videtur: Qv ὅπερ μοι δοκεῖ παροξυν- 
deo - - πάλιν γράφειν. Vel, cum Suida v. χώδιον, sic 
legere possis: Ὅϑεν καὶ παροξυνϑεὶς ἐκεῖνος, πάλιν ἀ- 
γωγίζεταν καὶ γράφει δοᾶμα τὴν ΤΙυτίγην. Kus. 


550, 29. πιτύνην} Scribe πυτίνην. Sic enim 
drama hoc ab aliis rectius vocatur. Vide Meurs. in 
Biblioth. Attica v. Cratinus. Kusr. πιτύνην Porti et 
Kusteri editiones: Aldina πυτίνην. 

... 550, 88. φίλους δὲ περιτυχόντας τοῦ Κρατίνου] 
. d , . , A 

Suidas v. χωδίον rectius, φίλους δὲ παρατυχόντας etc. 
Constrüctio autem et sensus huius loci talis est: φίλουξ 
δὲ Κρατίνου παρατυχόντας δεῖσϑαν (scilic. τῆς κωμῳδίας) . 
μηδὲν προπετὲς etc. 1. e. 4micos autem Cratini ro- 
gare (comoediam) ze quicquam temere et inconsulto 
faceret. Kusr. 

y. ] ' Ὄ , 4 »-» 

550, $6. ὅτι μὴ κωμῳδοῖ, ἢ μηκέτι σχολάζοι τὴ 
μέϑη Locus hic et mutilus est et corruptus, qui ex 
Suida v. χώδιον sic rescribendus est: rw μὴ κωμῳδεῦ 

, N r N τ , 
μηκέτι, μηδὲ συγγράφει, σχολάζει δὲ τῇ μέϑη. Kus. 

550, 58. ἀλλ᾽ ἐπαναστρέψαι βούλομαι] Locus hic 
Cratini adeo corruptus est, metrumque adeo turbatum, 
ut absque meliorum codicum MSS. ope eum restitui 
posse desperem. Kusr. 144A ἐπανατρέψαν βούλομαί y. eig 
τὸν λόγον Πότερον" ἐκεῖνος πρὸς ἑτέραν γυναῖκ ἔχων Τὸν 
γοῦν κακῶς εἴπου πρὸς ἑτέραν" ἀλλ᾽ ἅμα -—. BENTL. 

P. 551, 8r. Post τὴν ἔνϑεσυν excidit τὴν 

Y 
τροφὴ». 

» " »- 

551, $2. &xoÀoc] Conf. p. 535, 53. 

551, 84. Σιμωνίδου] Fr. CXX. p. 543. Gaisf, 

P. 552, 5. πυῤῥοπίπην] Codex Taurinensis 
CLXV. fol. 52. ad vocem παιδοπήτης recitat ea quae 
scholiastes Aristophanis hàbet, atque scribit τοῦτον δὲ 
.0 Κρατῖνος πυροπίπην λέγει.  Mendose πυῤῥοπίπην dat 
scholiastes atque Eustathius ad lliad. 7 p. 287. ΡΕύκον: 
ád Etymol. M, p- 999. |. "*' 

552, 11. μύστοωι) μῦσται Aldina; 
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&evopurrgg] Recte εγοφάνης Kusterus in indice. 
Sillos scripsisse Xenophanem ex Strabone et aliunde 
constat, Quos si in plures libros dispertivit Xenopha- 
nes, ut Timonem fecisse novimus, non improbabilis 
fortasse videbitur quae et mihi et Seidlero in mentem 
venit coniectura de loco corrupto Herodiani περὶ μονή- 
gg λέξεως p: ἢ, 11. καὶ ἡαρὰ Ξενοφάνει ἐν δ' ἀν PME 

ὑοάοχ x. s. ἀριστοφάνεν ἐν δινσίλλωνι. | Et ne ultima 
quidem littera corruptae vocis διγνσίλλωνν abiicienda erit, 
si qui sequitür versus καὶ ἐπυϑυμήσειε γέὸς νὴς ἀμφιπό- 
λοιο sic corrigatur , εἴ x ἐπιϑυμήσεις —. 

552, 15. Νίκανδρος] Fr. XXX. p. 287. Vide 
Schneiderum p. iino 

8552 36. γράφεται, παιωνίσαι] Edit, Ald. habet, 
γράφεται, τ ἀμ cds quód idem prorsus est. Kusr. 

ἡσϑέντ' ἰὴ παιὼν ἀσαι Scripserat procul dubio 
scholiastes , ἡσϑέντ' i] παιωνίσαν: ut apud Suidam: legi 
ad v. 406. monuimus. Kusr. 

P. 555, 2. ὃ ποιητὴς) Od. x, 217, 

555, 8. τὸ σταὶς ἀπειψῶντο καὶ τὸ λίπος] Ex Suida 
v. ἀπομαγδαλία rescribendum est, εἰς τὸ σταὶς ἀπεψῶν- 
τὸ τὸ λίπος: i. e. zz muassara triliceam abstergebant 
pinguedinem. Kusr. 

555, 5. Ὁ] ᾧ ex Suida Hemsterhus. ad Polluc, 
X. 81. 

555, τὸ. Ἡσιόδῳ] Theogon. v. 287: 

555, ii. ἐρικέφαλον Τηρυονῆα] Sic ctiam habet 
Suidas v. κυνοχέφαλος. ΑΙ versus gratia scribendum 
est τρικάρηνον, cuius τὸ τριπέφαλον est interpretatio. 
Kvusr. 

555, 19. κοβαλεία, 9 προςποίητος ἄντορχού- 
μενον ἁλίσκεσθαι] Haec omnia totidem verbis leguntur 
etiam apud Harpocrat. et Suid. v. κοβαλία, Kust. Ow 

555, 24. δευτέρῳ] Imo VIIL. 14, 6. p. 371. ubi 
ὠτὸς scriptum, 

553, 25. αὐτορχούμενον typothetae error pro dys 
TOQy0UMEVOY. 

P..554,,3, ᾿Δριστοτέλης] H. Δ, οὐ 6, 5. p: 156; 

Schol; in atristoph, T, 14, 6g 
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554, τὸ, wm τὴν Ζήμητρ ἀνιαρόν] Fragmentum 
hoc Phorconuds legitur etiam. apud Suid. v. ἀκαλήφη, 
et pars eius posterior apud Athen. lib. zm. cap. xir. 
p. 90. qui hinc suppleri PUN Kuosr. Adde gram- 
maticum Bekkeri id 38 24, 


ἀνιαρὸν ἦν] ἀνιαρόν Y. ἦν. Bentleius et in Suida 
Kusterus. Scribe ἀγιαρὸν ἄρ ἦν: quod non primus 
videre mihi videor. 

554, 18. £v τῷ πρώτῳ] 1, 6. p. 4. 

ἐν ἑβδόμῳ] 7, 2. p. 239. 

554, 15. καὶ τῶν μηρῶν. καὶ τῆς χοτ.] Supple et 


emenda ex Suida, τὸ μεταξὺ τῶν μηρῶν xai τῆς κοτύ- 
λης etc. Kusr. 


554, 16. Σκηταῖς καταλαμβ.] Legendum est, Ps 
γὰς καταλαμβανούσαις (sC. γυναιξί: ) ut monuit iampri- 
dem Casaubonus ad Athenaeum, Kusr. Fr. Xl. Br. Vid. 
Iungermann. ad Polluc. Vll. 157. 


554, 19. οὐδετέρως] Pravo accentu τὰ κόχωνα 
decipi se passus est homo imperitus, Scribendum τὰ 
κοχώνα- 

P. 555, 55. ἀλλαχοῦ] Pace v. 17. 

P. 556, 13. ἀλλαχοῦ] "Thesmoph. v. 566. Br. 

556, 16. Ἡρόδοτος) MI. 156. 


556, 17. Post καταπροΐξεται excidit , ᾿Αρχίλοχος, 
εὖ δ᾽ (εὖ οἶδ᾽ Bentleius: ἐμεὺ δ᾽ recte Etymol. M. in 
προίκτης) ἐκεῖνος οὐ καταπροΐξεται. Aliorum 
grammaticorum locos lacobsius egoque indicavimus ad 
Archilochi fr. XXVIII. p. 305. Gaisf, Vid. Pierson. ad 
Moerin p. 275. 


556, 57. wovov] Stulte interpretatur yórov. nam 
Caecias a solstiiio aestivo flat. Hinc autem quod χά- 
κίας παρῳδεῦ poeta Salmasii error arguitur, qui καϊκίας 
scribit τετρασυλλάβως in notis ad Solinum, ΒΕΝΤΙ. 


P. 557, ὅ. κάκ ἐφ᾽ αὑτὸν ἕλκων ὡς ὃ καικίας vé- 

qr Dentleius. Aliorum scriptorum locos qui hoc pro- 

verbio usi sunt indicavit Wttenbachius ad Plutarchi 
Moral. p, 88 Ὁ. vol. VI. p. ἮΝ 
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557, 17. μὴ μάτην, ἀλλ᾽ ὡς περὶ τὴς τοῦ Κλέω- 
γος wg. ] Locus hic est cbscurus, quia corruptus: 
(quem enim sensum inde elicere queas?) qui clarissi- 
mus fiet, si legas, xoi μὴ μάτην, οὐδὲ τῆς τοῦ Κλέωνος 
διαβολῆς λελέχϑαι χάρυν: subintellige ex praecedentibus 
δοκῇ. Sensus enim est: δέ Aaec temere, et calurn- 
niandi tantum Cleonzs gratia ab ipso V HOSCE ROM 
tur, Kvusr. Scripserim xui μὴ ἄλλως τῆς τοῦ Κλέωνος 
διαβολὴς λελέχϑαι χάριν. Ex alio codice ad ἄλλως, μά- 
την: ad yogw, περὶ, tanquam diversas lectiones, ni 
fallor, adscripserant. VarckrwAR. ad Herodoti lV. 77, 


557, 22. τὸν Κλέωνα] πιο τὸν ἀλλαντοπώλην, 
nt nota haec cum praecedentibus conveniat. Kosr, 


557, 26. ἐχδιδῷ 1 Lege ἐνδιδῷ. Kusr. 

P. 558, 15. ἀἁἀμαρτησάντων] — Sic διαμαρτήσαίμε 
P: 583, 7. 

558, 16. Θεαγένους γυναῖκα ] | Scripserat procul 
dubio scholiastes, Ocay. ϑυγατέρια : sed librarii eius 


loco posuerunt γυναῖκα, vocem illam per errorem ocü- 
lorum ex praecedentibus repetentes, Kusr. 


558, 24. ἀποσπάσαντες Portus. 


558, 92, ἐχλήϑησαν δ᾽ ἐντεῦϑεν οἱ ἁλιτήριοι 
Haec et quae sequuntur ex scholiaste repetit Suid. v. 
ἀλιτήριος. Caeterum Plutarch. in Quaest. Graec. pag. 
297. Δ. etymologiam hanc damnat, putatque ἀλιτήριον 
dictum esse, ὃν ἀλεύασϑαι xoi φυλάξασϑαι διὰ μοχϑη- 
θίαν καλῶς εἶχε. ldem tamen ἐν τῷ περὶ πολυπραγμο- 
σύνης in [in. parum sibi οοπδιϑί, dum etymologiam 
illam, loco laudato reiectam, probat, ' sic inquiens: 
“έγεταν δὲ καὶ τὸν ἀλιτήριον ἐκ φιλοπραγμοσύνης XüT0TO- 
μασϑῆναι πρῶτον. λιμοῦ doo. ὡς ἔοικεν. ᾿᾿ϑηναίοις 
ἰσχυροῦ γενομένου, καὶ τῶν “ἐχόντων ἠυρὸν εἰς μέσον οὐ 
φερόντων, ἀλλὰ ἀρύφα καὶ νύκτωρ ἐν ταῖς οἰκίαις, ἀλούν- 
των; περιόντες ἐτήρουν τῶν μύλων τὸν ψμψόφον᾽ εἶτα ἀλι- 
τήριοι προσηγορεύϑησαν. Quamvis autem hárum etymo: 
logiarum neutra mihi probetur, et práeterea incerturm 
sit, unde vocis ἀλιτήριος origo ducta sit; significatio 
tamen eius minime obscura est, mec dubia: quod 
Graecae linguae studioso sufficere potest. Kusr. 

Gga 
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P. 559, ui, Videtur aliquid deesse: nam senten- 
1ia certe Amperfecta est; ea ita suppleri potest: ysyo- 
»évav, τὸν ἀλλαντοπώλην ἀντιδιαβάλλειν τὸν Κλέωνα, 
ὡς ἐκ τῶν ἐπιβουλευσάντων cet. Duxzn. 

559, 22. ἀνταράται] Scribe, ἀντάρταν. Sic enim 
apud Graecos recentiores dicuntur re^elles et sedi- 
Hiosi: ab ἀνταίρεσϑαι. Vide Dufrenium in Glossario 
Graeco h, v. Kvusr. vag 

559, 52. Scrib. ἰσχυρότατον. 


P. 560, ro. Aldina ἀντέϑειχε, ut dubium sit 
utrum ἀντέϑηκχε an ἀντυιτέϑεικε voluerit. 


P, 561, 12. καλῶς δὲ τῆς διαβολῆς οὐκ ἀπατ.] 
Haec oportet esse corrupta, quia nullum habent sen- 
sum; mec facile est divinare, quomodo scholiastes 


$cripserit, cum locum hunc consideranti variae sese 
offerant coniecturae. Kvsr. 


56r, $4. Ὅμηρος] 1]. À, 700. ἔμελλον. 
P. 562, 1. γῦν] Recte Aldina γυν. 
562, 3. Scrib. λίπος. 


562, 6. τοὺς βούλους] Est vox recentioris Grae- 
cismi, sed incertae significationis; nisi quod ex sensu 
pateat, voce illa hic notari intestina animalium, quae 
ab: allantopolis concisis carnibus farciuntur. Dufrenius 
in egregio Glossario suo Graeco vocem illam ex loco 
hoc scholiastae citat quidem, sed non explicat, Kusr. 
Au τὰς κοιλίας vw. 486. An f. forüg a recentioribus 
Graecis dictus sit botulus. zz onyrnus, 


562, 14. xawyov] Aldina χάψον. 

.562, 31. καταληφϑεὶς] Scribe καταλειῳϑείς. Kusr. 

P. 565, 9. Repone ex Aldina κατάπαστος 
δὲ, xar. —. 


5635, 15. μεμουσωμένον ἀκροαταί] Locus hic pro- 
cul dubio mutilus est. Apparet enim excidisse voces 
ilas textus, μούσης πειραϑέντες, quarum interpretatio- 


nem continent ea, quae hic apud scholiasten legun- 
tur. Kvsr. 


563, 3r. ἕστασι Portus, 
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565, 53. πρὸς τοὺς ϑεατὰς ἀποβλέποντες τὸν À0- 
γον ποιοῦνται ἢ Suidas v παράβασις sequentia addit: 
Lira διελϑόντες τὴν καλουμένην παρύβασιν, ἐστρέφοντο 
πάλιν εἷς τὴν προτέραν στάσιν. δῆλον δὲ ποιοῦσιν αὐτοὶ 
οἱ ποιηταὶ, τὸ στρέφεσθαι σημαίνοντες καὶ τὸ παυαβαί- 
ψευν. Haec scholisstae supplementi gratia addenda esse 
monuit etiam Bisetus. Kusr. 


P. 564, 19. avrovg] Leg. αὐτὸν vel potius αὖ- 
τός. "nonymus. 


564, 27. ἡμέτερον typothetae error. Repone ὕ- 
péregov. 


564, 55. καὶ μὴ τοῖς ἀρχαίοις] Ista in fine scho- 
li pone. z4zonymus. 


P. 565, 3. βαρβίτιδας ] Suidas v.  Máyymg recte 
βαρβιτιστάς: quod erat nomen fabulae Magnetis comi- 
ci. Et sic statim in sequentibus legendum est pro 
βαρβατιστάς. Kus. 


565, 8. ᾿βατραχύς] Scribe, βατραχὶς, i. e. vestis 
colore ranarum tincta: quo dictum est ut ἁλουργὶς, 
φοιγικὶς, et similia. Kusr. Recte βατραχὶς Aldina. 


565, 15. ἐν Φιλιππικοῖςὴ Imo περὲὸ στεφάνου 
, E Y N m , , 
p. 272, 20. τότε ἐγὼ μὲν τῷ Πύϑωνιν ϑρασυγομένῳ καὶ 
πολλῷ ῥέοντι χαϑ' ὑμῶν οὐκ εἶξα, Monuit Valckenarius 
ad Eurip. Hippolyt. p. 214 b. C. 

565, 17. αὐτοῦ Scribe αὑτοῦ. 

565, 18.  Cratini versus attulerunt Suidas in «- 
φέλεια et in Óo0sxaxgovrov στόμα, negligenter tractatus 
ab Kustero, "Tzetzes in Chiliad. VIII. 154. et in ex- 
egesi Homerica p. 12, zr. |n Excerpta recepit Gro- 


tius p. 495. δωδεκάκρουνον δοκεῖ τὸ στόμα hinc sumsit 
Philostratus p. 525. ed. OI. 


» Ὁ , . L1 , / 
565, 20. τῶν ῥευμάτων Suidas in δωδεκάχρουτον: 
wv ἢ . EJ , 
τοῦ ῥεύματος in ἀφέλεια. 


565, 2r. καναχῶσι Ὑχεοῖσζος in exegesi et Suidas 
Mediolanensis in δωδεκάκρουτον. κατασχῶαν Tzetzes in 
Chiliadibus. καγαχοῦσι Suidas in ἀφέλεια et MSS. in δω- 
- δεκάχρουγον. 
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δωδεκάκρουνον] Vide Wassium et Duokerum ad 
Thucydidis I[. 15. p. 244, Bekk. 


στόμα] τὸ στύμα Porsonus in Commentar, vol. 


VIL. 1. p. 457, et apud Kidd, ad Dawes. p. 556. 


565, 22. φάρυγγι] τῇ φαρυγγία Suidas in àgé- 
λεια : vj φάρυγγι Suidas in δωδ. . τῇ φάρυγν Porsonus. 


τί om. Suidas in δωδ, . cov om. Suidas et Tzetzes; 
565, 25. 24. om. Tzetzes. 


565... 23. "i γὰρ] μή ys Suidas in ἀφέλεια : μὴ 
in δωδ.. 


565, 24. ἅπαντα ταῦτα om. Suidas. 


r . . ? , 17 I 
ποιήμασιν] στόμασιν Suidas in ἀφέλεια : λόγοισιν 
in ào9. . 


P. 566, 5o. εὐδια.} εὖ δια. Kuster. 


566, 57. ἐπιβαλλόμενα] ἐλεφάντινα addit Suidas, 
Vide Dukerum in Commentar. p. 149. et qui ἐλεφάν- 
τινα tuitus est Buttmannum in Commentatt. Acad. Be- 
rol. 1818. p. 47. 


566, 38. ἡλεχτρα Ὁ ἡλέκτρας Buttmannus p. 46. 
ex Suida in ἥλεκτρα. 


D 56r. x, ἠσφαλισμένους] ὠφϑαλμισμένους Sui- 
das in ἤλεκτρα et in ὠφϑαλμισμένους. Vide Casaubo- 
num et Dukerum p. 147. et Buttmannum. 


567, 10. τὰ συμπησσύμενα τῶν κρουμάτων μέρη] 
Ex Suida v, ἁρμονία rescribendum est, τὰ τῶν χραβά- 
τῶν μέρη, i. e. grabatorum partes, Caeterum pro 
συμπησσόμενα (i. e. compacta) idem Suidas habet 
συμπτυσσόμεγνα., (complicata?) quae lectio non sper- 
nenda videtur. Nam veterum χράβατοι, sive σκίμποδες, 
potuerunt esse lectuli complicatiles; quales et apud nos 
vulgo iu usu esse solent, Kvsw. 


567, 21. γικήσενι)] wamon Suidas es φιλήση in. 
Korróg μέϑυσος. Brwrr. 


567, 32. ὑπεχρίνατο Κρατίνου] Sensus supplen- 
di gratia. addendus est articulus τά: ut legatur, UIit- 
wxgíraro τὰ Kuvírov, sc. δράματα. Kusr. 
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567, 56. ἐν MvOixoig] De his dictum ab Dent- 
leio in dissert. de fab. Aesopi p. 74. ed. Lips. 


567, 37. 88. Suidas in στυφελισμούς. 

567, 58. γῶτα] vs νῶτα Bentleius. 

P. 568, 12. ἐπαφηκέναι) Scribe ἐπαφεικέγαι. 

568, 54. τινὶ τῶν τῆς mag ἡμῖν ϑρησκείας ἵερο- 
φαντῶν)] Intelligit Gregor. Nazianzenum orat. XX. 
p. 555. cuius locum adduximus in nota ad v. 539. 
Caeterum haec scholiastae veteri a Christiano ali- 
quo recentiore addita esse, nemo inficias ire poterit. 


Kvsr, 


P. 569, 15. ὕπερ ὃ Ζημοσϑένης εἶπεν ἐξ ἁμάξης. 
ἐπὶ ἁμαξῶν γάρ] Haec nihil ad rem faciunt. Nam 
tempore Aristophanis poetae comici et tragici car- 
mina sua non amplius e plaustris recitabant, ut tem- 
pore Thespidis poetae, sed, ut notum est, e scena 
theatri. Kusr. Demosthenis locus est p. 268, 13. 


Vid. Bakium ad Cleomedem p. 455. 


P. 570, 8. καυχωμένων] Duker. ad Thucyd. VI. 
41. 


570, 21. μῦϑον Aldina, μῶρον Portus et Ku- 
sterus. 


570, 85. ᾿Αρίσταρχος] Lege ᾽“ριστοφάντης. Kvsr. 
P. 571, 2. πέπλος τὸ ἄριιενον] Confer Suidam 


v. πέπλος et Meursium de Panathenaeis cap. XIX. 
Kvusr. 


571, 11. Ἑκάβη] V. 466. 


571, τά, Post συμπεφραγμένῳ excidit zai ovvze- 
ταγμένῳ, 


571, az. ψευδόπτωμα] Sic ex Suida rescripsi pro 
ψευδόπωιια, quod priores editt. pessime habent. . Ni- 
mirum luctatores, si forte cecidissent, illico resurgen- 
ies pulverem omnem abstergebant, ne cecidisse vide- 
rentur: quod ψευδόπτωμα vocabatur: ut exponit scho- 
liastes vetus, et ex eo Suidas v. ιϑουδύπτωμα. Kusr. 
ψγευδόύπτωμα etiam Casaubonus in To rni ai p. 165. 


P. 572, $4. asxaguérow]  Pnto. scripsisse scholia- 
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sten κεκαϑιαρμένοις, a καϑαίρω; purgo,, mundo, Nam 
κεχαρμένοις significat Zonsis, ἃ χείρω: quod huc non 
pertinet, Kusr. 


572, 55. μεταστῆναι τοὺς νέου] Videtur aliquid 
deesse; nimirum, τῆς πρότερον διαίτης: vel simile 
quid. Sensus enim est, Cineam et Plrinum auctores 
fuisse populo, ut iuvenes priorem vivendi rationem 
mutarent, sive ab ea discederent. Kvusr. Schneider. 
ad Aristotel. Polit. p. 110. 


552, 89. ἐγκεκαϑαρμέτοις , ματτομένοις] Scribere 
praestat, ἐκκεκαϑαρμένοις, ἀποματτομένοις. Kusr. 


P. 575, 2. Τήρᾳ] Fr. IV. Attulerunt Suidas in 
στλεγγὶς et schol ad Platonis Hippiam min. p. jen 
Bekk. 


575, 8. οὐδὲ yàg αὐτὴ] Lege ex aliis gramma- 
ticis οὐδ΄ ἔστιν αὐτῇ: de quo suo loco dicetur. 

575, 5. ἔλασμα] Casaubon. ad Athenaeum vol. VIII. 
p. 66. 

573,.6. m δὲ στλεγγὶς τῶν πρὸς ἄλλο τι] Haec, 
et quae sequuntur, scholiis veteribus adsuta sunt ex 
Suida v. στλεγγίς: qui ea descripsit ex Alex, Aphrodis. 
in 'Topica p. 222. ut ad Suidam diclo loco monui- 
mus. Kusr. 


575, 9. ἔλαιον ἀληλιμμένοι] Scribendum est, ἐ- 
λαίῳ ἀληλιμμένοις. Kusr. 


575, 27. Moc loco Hermannus in dissertatione 
prima de Aeschyli Eumenidibus usus est p. VIII. ut 
ostenderet in Agamemnone v. 1345 — 15372. singulas 
dixisse chori personas. 


P. 574, 8. τὰς £m) τὴν τῶν πολεμίων χώραν] Sen- 
sus supplendi gratia post χώραν addenda est vox ἐφύ- 
δους ex Suida v. εἰσβολή. Kusr. 


574, 21. ᾿ππιανός] Locus Appiani exstat in Li- 
byc. pag. 127. edit. Tollianae, ubi sic legitur: Ῥω- 
μαῖοι δ᾽ ἑτέρας ἐργασάμενον μηχανὰς, χώματα ἤγειρον ἀγ- 
τιμέτωπα τοῖς πύργοις" δᾶδάς τε συγχεχομισμένοι, καὶ 
ϑεῖον ἐν souci, καὶ πίσσαν im αὐτοὺς ἐσφενδόγων. 
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Hinc scholiastes noster emendandus et supplendus est. 
Kusr. Vol L p. 482. ed. Schweigh. 


524, 23. ἐρὼν — ἡμέρας] Eadem verba efferun- 
tur p. 704, 20. Sunt Polybii XXIV, 5. vol, IV. 
p. 290. 

574, 35. Kusterus σαμφόραν ἵππον ἐγπεχαθαγμένου- 
τὸ γὰρ σ σημεῖον oí “ωριεῖς τὸ σὰμ λέγουσιν. Aliter 
Mermannus supra p. 502. Vide Commentarios in Nu- 
bes p. 88. 89. et Boeckh. de oecom. civ. vol. II. 
p. 986. 


P. 575, 7. ἑκάστη — «Τυσίᾳ] lisdem verbis haec 
traduntur in Photii et Suidae lexicis. Vid, Lobeck. ad 
Phrynich. p. 496. ; 


575, 9. ἀντὶ λόχου ηδικοῦ  Ηδεο nom capio. 
Puto scholiasten scripsisse, ἄἀντὸὲ χύροτου Πηδικοῦ. Nam 
paulo ante in hac ipsa nota πύα per yügrog exponitur, 
Kusr. ἀντὶ λώτου δῖηδιχοῦ Valckenarius in Diatrib. in 
Eurip. p. 131. 

575, 10. μηδείας] πεδιάς Memsterhusius apud 
Valckenarium. 

575, 19. ἔφϑη] ἔφη Bentleius. Vide annotatio- 
nem ad v, 012, in. Commentar. p. 17r. 


575, 20. ἀποδέχεταν δὲ αὐτοὺς πίνοντας ἕνεχα τοῦ 
γιχῆσαν μόνον] Maec et sequentia non solum turbata 
videntur, sed etiam mutila. Saltem quomodo cohae- 
reant non video. Quare expectandi sunt meliores co- 
dices. Kvsr. y 

P. 576, 8. 55.  usgíuvav et γεγενγνημένα typothe- 
tae errores pro μέριμναν et γεγξεγημένα. 


P. 577, 10. Πινδάρου] Ipsa Pindari verba ἐλα- 
σίβροντε παῖ “Ῥέας servavit Suidas in ἐλασίβροντα. Apud 
Boeckhium fr. 108, p. 627. 

577, 25. aqu] Scrib. ἠφίει. 

577, 29. ἧττον] ἥττους Suidas in ἱππεῖς. 

577, 90. v] τετρακοσίων Suidas: quod recte re- 


pudiavit Boeckhius de oecon. civ, Athen. vol, Ll, 
P. qi HE 
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577, 92. γένηται ἵππων», ἕκαστος) γένοιτο, ἵππον 
ἕκαστον Suidas. 


577, 93. πρύτερον] πρῶτον Suidas. 

(577, 54. πληϑυνϑείσης) πληϑυνούσης Suidas. 
577, 30. καὶ κομὰν] ἐπιτιμᾶν καὶ κομᾶν Suidas. 
577, 38. ἢ δικάζειν] Sensus requirit, ἀλλὰ δικά- 

Cav. Vult enim scholiastes dicere, classi infimae ci- 
vium Atheniensium, qui Θἣτες vocabantur, mon li- 
cuisse capessere magistratus, sed tantum ius dicere et 


in comitiis populi suffragia ferre. Kusr, Recte Suidas 
f , 
ἀλλὰ ἢ δικάζειν. 


P. 578, 31. Σκίτων] De hoc nomine vide Do- 
braeum ad Photium p. 789. 


578, $5. παρεπομένους!] Vid. ad 44, 14. 
P. 579, 19. δικλίδας ἡ φασὶν addiderunt Portus 
et Kusterus. Et sic Suidas in χιγκλίδας. üg τινες ὃ. φα- 


civ vel ὡς τινας δικλίδας omisso φασὶν Iungermann. ad 
Polluc. ἼΗΙ, 124. Dele punctum post ἰδίως. 


579, 20. τρύπη] ὀπὴ Portus et Kusterus. Vid. 
Iungermann. 


579, 27. ἰλυώδης ὅταν συστὴ καὶ γένηταν μέλας] 
Locum hunc sic scribendum et distinguendum esse cen- 
seo: ἰλυώδης. οὗτος γὰρ (ὃ πηλὸς) ὅταν συστῇ etc. Kusr. 
Fallitur. Aelian. H. A. lL 22. ταῖς ἀφύαις ὃ πηλὸς γέ- 
ψεσίς ἐστι δί ἀλλήλων δὲ οὐ τίκτουσιν οὐδὲ ἐπιγίγνονται" 
πηλὸς δὲ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ καὶ πάνυ )λυώδης ὕταν συστὴ 
καὶ γένηται μέλας, αλεαίνεται δὲ vp ἡδονῆς ἑαυτοῦ φύσει 
τινὶ ἀποῤῥήτῳ τε καὶ ζωογύνῳ, καὶ μεταβάλλεταν καὶ εἰς 
ζῶα τρέπεταν πάμπολλα, — Vid. Schneider. ad Aristot. H. 
A; vol. HL p. ΤᾺ 


579, 28. mewmoÀe vitium Aldinae. 


579, jo. εἴματα] εἵματα Kusterus. Corrige γή- 
ματα ex Aeliano. 


579, 9S1. ἥκιστον] ἥκιστα Aelianus. 

579, 52. qva ig πῦρ᾽ ἐπὶ τῶν τέλος ὀξὺ λαιβα- 
vovroy] "Totum hunc locum in collectanea sua trans- 
tulit Suidas v. ἀφύα: ubi nos vide. Kusr. 


Ma 
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579, 53. Ταγηνισταῖς)]ὴ Fr. L 


P. 580, 5. γένος μαινίδων)] Ad Suidam dicto 1ο-- 
co iam monuimus legendum hic esse γύνος μαινίδων, 
i. e. foetus vel soboles maenidum: ut habet Athen. 
lib. vir. pag. 284. qui cum hoc loco scholiastae. confe- 
rendus est. Kusr. 


580, 24. Πενάνδρῳ] ενάνδρου Meinek. p. 45. 
P. 581, 19. ἀλλαχοῦ]  Ecclesiaz. v. 56. 

58r, 25. Ὁμηρικὸν] llc, 488. 

P. 584, 20. Ὅμηρος] Od. «a, 410. 


584, 54. ἀπονυχιὼ σου. πάλιν ὡς πρὸς τὸ μαγει- 
θεῖον ἀπέσκ] Nota haec non respondet verbis textus, 
quae ei praefixa sunt, sed ad praecedentia pertinet, 
Quare pro verbis illis, ἀπονυχιὼ cov, scribendum est 
ἄλλως, ut fieri solet, cum eadem verba textus ab 
alio scholiaste diverso modo explicantur. Kusr. 


P. 586, 27. ὑπὲρ ἁπάντων “1ϑηναῖον vocor] In 
prioribus editt. pro ᾿3ϑηναῖον male legitur ᾿21ϑηναίων: 
quod mendum et ante nos observaverat Meurs. Lect. 
Attic. lib. τι. c. 1. Nam oraculum, quod scholiastes 
hic refert, praeceperat, ut Athenienses pro omnibus 
gentibus sacrificarent; non vero, ut alii pro omnibus 
Atheniensibus hoc facerent, Kosr. 


586, 5o. 35. βαριν --- :Πβάριδοςο] Antea pessi- 
me legebatur Βάριν et Βάριδας: quod mendum iam- 
dudum motatum [uit a Scaligero ad Euseb. Chron, 
Num, 1454, Kusr. Correxit etiam Maussacus ad Har- 
pocrat. p. 8. et Valesius p. 205. 


P. 587, 4. καὶ ἔλαιον ἀνεψήσασϑαν] Versus hi 
de εἰρεσιώνῃ leguntur etiam supra in scholiis ad Plu- 
tum v. 1055. ubi locum hunc emendavimus. Kusr, 
Vide p. 222. et annotationes ad Etymol. M. p. 832. 


587, 14. αἵ ὧραι] Lego τὰ ὡραῖα, i. e. fructus 
omnis generis. Kusr, , Vid. Porson. in Commentar, 
vol. Vll. z, p. 461. 


P. 588, 51.. παρατιϑέντες 1 περιτυϑέντες Dergler. 
in Commentar. p. 206. | 
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P. 589, 6. Eigwnidov] Vide Hephaestionem p. 94. 
ed, Gaisf, 


589, 22. ἐπιγράμματι] —Crinagorae, in Anthol. 
Palat. vol. Il. p. 195. 

589, 92. ποικίλος] ποικίλως Aldina, 

P. 590, 1. Προμηϑεῖ] V. 59. 

59o, τό. αὖ ναυμαχοῦσαν] οὗ ναυμαχοῦντες Meine- 
kius in Comment. miscell 1. p. i7. Nihil mutan- 
dum. 

590, 15. Lygoiz] -4yoíorg Kusterus et alii. 

59go, 16. ὃ δὲ δὴ δελφίς &oww μολιβδοὺῦς Othqwo- 

ἰ φόρος τὲ κεροῦχος, ᾿ 

ὃς διακόψεν τοὔδαφος αὐτῶν ἐμπίπτων 

vi καὶ καταδύων. 1 

Sic hos versus emendat Salmasius in Plin, Exerc. p. 402, 

Conf. Eustath. ad liiad. p. 1221, 25. Dnuwcx. Vid. 
scholia Thucyd. VIL ἅτ, et Commentarios p. 209. 


590, 19. ἐξηοτῆσϑαι)] Haec vox, ut supervaca- 
nea, et sensum non tam iuvans quam turbans, de- 
lenda est. Kvusr, 

59o, 20. ἑβδόμη] Cap. 41. 

590, 25. καὶ χωρίον iv Χίῳ] Duker, ad Thu- 
cyd. VIII. $8. 

5900, 3o. φησὶ] P. 225. 

P. 591, 9. τούτους σαγήναις ἑλκόντων Cum de 
equis hie loquatur scholiastes, facile, credo, cuivis 
persuadebitur, pro ceymre legendum esse ἀβήναις, 
quae est ipsa vox Latina Z4£enis. Ea enim Graecos 
recentiores frequenter usos fuisse vel ex Dufrenii Glos- 
sario Graeco v. éhjv« lector discere poterit. Ρο- 
iuit autem vox ἀβήναις facile mutari in σαγήναις , prae- 
cipue cum praecederet τούτους, cuius g extremum ini- 
tio vocis .sequentis, ut saepe fieri solet, adbaerens, 
effecit primum σαβήναις, quod postea degeneravit in 
σαγήναις. Kus. — 


59r, 55. πρὸς τὸ Ὁμηρικόν]. Totum hunc locum 
scholiastae descripsit Phavorinus v. μυττωτῷ: sed epud 
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quem plenius legitur, πρὸς τὸν Ὁμηρικὸν κυκεῶνα : un- 
de scholiastes noster supplendus est. Kvsr. 

P. 592, 2. κρέα] Repone χρέατω ex Aldina. 

P. 595, 2. ὡς ἐξισωϑῆναι τὴν τῶν ““ϑηγναίων δύ- 
γάμυν τῇ Περσῶν] Hic procul dubio foedum aliquod 
uleus latet, Nam quomodo dici potest, Athenienses 
cum Plataeensibus in pugna Marathonia numero pares 
fnisse Persis, quos Graecorum copias multitudine lon- 
ge superasse veteres historiae uno consensu testantur, 
Quare rectius et melius Suidas v. διεξιφίσω, ubi lo- 
cum hunc scholiastae descripsit, sic habet: JMoryov 
ΤΙλαταιέων συμμαχησάντων «vt χιλίοις ἀνδράσι, καὶ oU- 
τω πληρωθέντος τοῦ GovÜuoU (addo M. i. e. μυρίων: 
nam Atbenienses et Plataeenses decem miliia armato- 
rum complevisse testatur Corn. Nepos et alii) τῆς 
τε Περσικΐς δυνάμεως περιεγένοντο, καὶ τοῖς EÀÀwow τῆς 
ἐλευϑερίας αὔτιον κατέστησαν eic. Hinc scholiasten e- 
mendabis et supplebis, Kusr. 

595, 19. Περσῶν Portus, 

€ er 
595, 29. ὅταν] Scr. oze. 
P. 594, 4. Scholia male coniuncta sic divide, ὡς 
, - , , ^ 2 | 
φϑάσαντες προείπομεν. Τοῦτο γέ vov. πρῶτον ἐπιδείκνυ-- 
"σὺ —.  Ponsow. in Commentariis vol, VII. 1. p. 462. 
594, 15. ἀλλαχοῦ] Ecclesiaz. v. 12r. 
594, 14. αὐὖϑις]ὴ Acharn. v. 772. Br. 
! 

59^, 15. Ὅμηρος] ll. ψ, 485. 

595, 17. Νεφέλαις] V. 654. Br, 

594, 24. Brunck, in Commentar. p. 218. 219. 


594, 32. Κρατῖνος δέ φησιν] Suidas v. γυπαρίοις, 
ubi locum hunc scholiastae descripsit, recte habet 
Κράτης δέ φησιν.  lntelligendus hic enim est Crates 
grammaticus, qui non solum Aristophanis, sed etiam 
aliorum poetarum mon pauca loca exposuerat: cuius 
proinde in scholiis veterum saepe mentio fit. Kusr. 


594, 37. Θουκυδίδης] V. 16. 


P. 595, 4. διαβάλλων] Lege διαβάλλεσϑαν. Kusr. 
Fallitur. Corrige autem ex Thucydide ἀπιστότερος. 
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595, 9. παρ᾽ ἱστορίαν τοῦ L4oyenroléuov ἐμτημό- 
γευσεν etc.] Id est; Contra historiam meminit 4r- 
cheptolemi: nam cum Aoc bellum octo annos du- 
rasset, vivente adhuc Cleone, annuam cessationem 
Gb armis fecerunt inter se mutuo Z4thenienses et 
Peloponnesi, legationem mittentes utrinque, sed 
zullo z4rcheptolemo legato, Haec scholiastes; qui 
postea recenset nomina legatorum ex utraque perte. 
Sed nugatur serio, et solam audaciam praefractam cum 
non minore ignorantia coniunctam prodit, Non enim 
de ea legatione loquitur comicus, per quam annua 
foedera facta sunt; quae non fuit explosa a Cleone, 
quando foedus illud annuum obtinuit: sed aliam in- 
telligit, quae a Lacedaemoniis septimo anno missa 
fuit ad obtinendam pacem, et recipiendos viros, qui 
in insula Sphacteria ad Pylum obsessi tenebantur; quae 
quidem legatio repulsam 1ulit, suadente Cleone: ut 
fuse narrat Thucydides lib, 1v. Et ex hoc loco disci- 
mus, Árcheptolemum fuisse eius legationis coryphaeüm: 
cuius nomen tacuit Thucydides. Ea vero legatio, de 
qua loquitur scholiastes, nondum missa fuerat, cum 
prodit in scenam hoc drama. Nam in fine tantum 
belli octavi, vel sub initium noni, eae legationes mis- 
sae, et foedus factum est, Vide Thucydidem lib. 1v. 
ubi nomina legatorum a scholiaste male prolata me- 
lius cognoscere poteris. Et hinc discamus non esse 
habendam fidem scholiis ἀγεξετάστως. ParnMzrm, Vid. 
p. 460. 


595, 15. Thucydides IV. 119. ξυνέϑεντο δὲ καὶ 
ξσπένδοντο JdaxtÜcwuoviov μὲν οἵδε, Ταῦρος ᾿Εχετιμίδα, 
᾿Αϑήναιος ἹΠερικλείδα, Φιλοχαρίδας ᾿Ερυξιδαίδα (Ἔρυξι- 
λαίδα Valckenar. ad Herodot. IV. 150.), Κορινϑίων δὲ 
ivéag Mxvrov , Ἐὐφαμίδας ᾿Αριστωνύμου;, Σικυωνίων δὲ 
“Ἰαμότιμος Ναυχράτους, Ὀνάσιμος Meyowhéove , Msra- 
ρέων δὲ Νίκασος Κεκάλου, Μενεχράτης “Ἵμφιδώρου, "Em 
δαυρίων δὲ 'Augíag Εὐπαΐδα, ᾿“ϑηναίων δὲ οἵ στρατή- 
γοὶ Νικόστρατος Διιτρέφους, Νικίας Νικηράτου», «Αὐτο- 
κλῆς Τολμαίου. Ex his corrige scholia. 


595, 18. ᾿Εριδαυρίων typothetae error pro ᾽Ἐπι- 
δαυρίων. 
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595, Sr. ᾿εὐχαρῶς] Lege εὐκαίρως. Kvsr, 

P. 596, 17. λάσανα typothetae error pro λά- 
χαγα. 

596, 18. κχκρῆμνα] Scribendum est κρίμνα. Kusr. 
Sic Casaubonus tacite ad Athen. XIV, p. 648. B, vol. 
VII. p. 569. 

596, 24. περυπίσματα (conf. schol. ad Nub, 45, 
Kusr.) — ἀμπέλων] Corrige vitia Aldinae. 

596, 58. 1πη1ηδείας] V. 169. 

P. 597, 55. καὶ ab Suida et Favorino omissum 
delet Duker. in Commentar. p. 229. 

ἀπομεσούμενον] | Scribendum ἀπομασσόμενον, ut in- 
telligi possit zmeusurz zom cumulata, sed cuius cu- 
zuulus radio fuit vel hostorio dirutus, VArckrENAn. ad 
Theocrit, Adoniaz. p. 388. A. d&oAswtOusvov Suidas in 
ἐπιχειλές. 

597, 4i. ὃς ἀπεῖχε τὴς πόλεως σταδίους λέ] Imo 
Piraeeus xr stadiis Athenis distabat. Vide Meurs. in 
Piraeeo cap. 1. et in Lect. Attic, lib. ur. c. 4. Kvusr. 
λὲ] In animo Phalerum babuit, cuius hoc ab urbe 
intervallum erat. Mzunsivs. 

P. 598, 4. Scrib. ἀναμιγνύναι. 

598, 10. ἀπὸ πέντε τῆς πόλεως σημείων) Id est, 
quinque milliaribus; quae continent xr stadia. Nam 
in unum milliare Romanum octo stadia vulgo compu- 
tabantur. Kusr. 

598, 24. Schneider. ad Theophrast. vol. lV. 
P. 277. 

598, 28. Καλλίμαχος] Fr. CCLXXXI. p. 558.. 

P. 599, 13. μυστιλᾶται] μυστιλλᾶταν Aldina. 

599, 14. μύστιλλον] Vide Hemsterhus. p. 125. 

599, 50. μεγαλοῤῥημοσύνης δείγματα καὶ πλατύνη 
καὶ ἀλαζονεύη}]ὴ Locus hic apud Suidam v, πλατυγίζευ 
rectius sic legitur: μεγαλοῤῥημοσύνης ῥήματα" ἀντὶ τοῦ 
πιλατύνῃ etc. Kusr. 


P. 600, 5. ἐψηφίσαντο] Thucyd, IIL, 18, Diodor. 
χα $5 ON us. : , 
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600, 25. ἐχέλευσε ab Porto additum, 


P. Gor, 14. ἐπὶ στόμα ἔχειν τῶν xav | ἐμοῦ, λέγων 
καὶ διαβάλλων, μηδὲ φ.] Haec corruptissima sunt, quae 
sic legenda puto: ἐπὶ στόματος ἔχειν τῶν κατ᾽ ἐμοῦ λε- 
γόντων καί μὲ διαβαλλόντων" μηδὲ φωνὴν ἐᾷν προϊέναι. 
Kusr. 

601, 19. πολέμων] Suidas v. ἐμοὶ δὲ τοιοῦτογ» 
rectius habet πολεμίων. Kus. 


60r, 54. συστάσεων] Lego συστασιωτῶν. Kusr. 


P. 602, 5. ἐλανϑάνετο] ἐλάνθανεν Schneiderus ta- 
cite in lexico v. βριμάομαι. 
6Go2, 6. Moc scholion exscripsit Philemo in ὄστρα- 
κίνδο. Vid. Luzacii dissertat. de ostracismo,  repeti- 
tam in diarii classici fasc, XXXVIII. p. 348. 558. — 
$55. 


602, 9. εἰρφέρων] εἰςφέρειν  Schoemann. de co- 
mitiis p. 204. 

602, 10. εἰριόντες Portus et Philemo, o£ sigwvrec 
Aldina. 


602, 18, Κίμωνος] Recte Κίμων Boss Om. Phi- 
lemo, 


τῇ — πολίτας] Meier. de bonis damnat. p. 2533. 


602, 40. sgovow τῇ βουλὴ) Sic etiam legit Pha- 
vorinus v, κρουσιδημῶν. At Suidas ead. v. habet, κα- 
τακρούων τὴ βοὴ: quod praeferendum .censeo. Nam 
Cleonem comicus noster, ut Stentorea voce praeditum, 
et χεχράχτην alibi quaque introducit. Kusr. 


P. 608, 2. ἔστι γὰρ παρακρουσόμενον, μέτρον" ὃ 
λέγεταυ etc.] Locus hic procul dubio corruptus est, 
quem sic restituendum censeo, ἐστ γὰρ ῥῆμα κρουσιμε- 
τρεῖν . ὃ λέγεταν etc. Kusr. Legendum puto ἔστι γὰρ 
παρὰ τὸ χρουσιμετρεῖν , ὃ λέγεται. &. τ. non intercedam 
tamen, quominus Kosten quis aut Aem, Porti emen- 
dationem amplexetur. Varckrwan. Animadv. ad Amui- 
mon. p. 101. 


603, 32. οἵ δὲ δουλικοῦ] Pollux, Hesychius, et 
.Etymologus, ἀμφιμάσχαλον χιτῶνα ingenuorum fuisse 
dicunt, ἑτερομάσχαλον vero servorum; quorum potior 


EQUITES. 491 


apud me est auctoritas, — Praeterea ex hoc ipso loco 
comici patet, ἀμφιμάσχολον χιτῶνα fuisse hominum libe- 
rorum gestamen. Est autem ἀμφομάσχαλος χιτὼν tuni- 
ca utrinque habens manicas: qua de re vide quae col- 
legit diligentissimus Meursius ad Lycophr. v. rroo. 
Kusr. 

P. 604, 5.6 χρησμόν] Yide p. 614, 15. 

P. θοῦ, x. κόύπριος ἄνήρ. xnmovgog* παρὰ τὴν zü- 
προν]} Suidas olim scholiis integrioribus et melioribus 
in hunc locam usus fuit , qui sic habet: 24vro κόπριος" 
ὡς ἀπὸ δήμου. λέγευ δὲ τὸν κοπρολύγον᾽ ἢ κηπουρὸν etc. 
Kusr, De Copro, Hippothontidis tribus demo, dictum 
ab Doeckhio in luscript. vol. 1. p. 216. 


605, 2. νῆσος si verum est, insula demus fuit, 
ut Salamis: sed fortasse scribendum δῆμος. Boscku. 
P. 606, 18. ταυτηΐ ἴσως χοεάγραν ἔδειξεν] Imo 
{ ; ^ r Qeaytc 
potius ζωμήρυσιν, sive £rullam: propter vocem prae- 
cedentem ἀπαρυστέον. Nam xgs«you erat instrumentum: 
culinarium dentatum , sive fuscina (unde σιδηροδάκτυ- 
Aog dicitur in epigrammate apud Suidam v. χρεάγρα) 
qua extrahi quidem aliquid ex olla poterat; sed non 
hauriri. Kvsr. ' 
606, 21. ἀπαιτήσεσι Portus. 
[ .3* [4 
P. 607, 12. Excidit alterum ἰδού. 
607, $5. Σφηξίν] V. 4o. 
607, 37. ἀποχεῖται) Scribe ἐπιχεῖται. Kvsr. 


-- 


P. 608, 5. εἶτα ἐπαίρεται ἐκ τῶν ἄλλων περιαρξα 
ϑέντων) Locus bic αἱ mutilus mihi videtur et corru- 
ptus, quem sic libens legerim: Εἶτα ἐξαίρετον ἐκ τοῦ 
ζωμοῦ, τῶν φύλλων περιαιρεϑέντων : sensu utique plano 
et necessario. Kus. 


608, 6. ἕψηϑὴ codex Taurinensis CLXV. fol. 123. 
apud Peyron. ad Etymol, M. p. 896. Aldina jov. 


608, 7. εἰς βρῶσιν aádd. cod. Tauf. 


608, 12. xui λεκυϑώδους ὦμον] Cortuptissime, 
&ckibendi enim est, xai τὸ λεκυϑῶδες toU «oU: i. 6, 
vitellum ovi, Kusr. 


Schol. in «tristoph, T. 11, Hh 
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608, 18. Βατράχοις) V. 134. 

608, 34. 7Τεωργοῖς)] Fr. III. 

608, 56. μολγὸν εἶναι ovx] Lege μολγόν: ovx, 
eiecto εἶναυ, quod leviter corruptum est ex ἰέναι. Pon- 
SON. Adversar. p. 279. 


P. 609, 3. '"Haío0og] "Eoy. v. 588. ubi vid. Pro- 
clus. 

G&og, 5. οὕτω Σωχράτης] Procul dubio corrigen- 
dum οὕτως 0 Κράτης. Crates enim grammaticus intel- 
ligitur, et aliorum poetarum interpres et Hesiodi. 
VanckEeNan, ad Phoeniss, p. 608. Aliter Meinek. ad 
Euphorion. p. 175. 


609, 12. διεσκυλμένων Sic etiam habet Suidas 
v. ψωλόν: at Photius in Lexico MS, ead, v. διελκυσιέ- 
vov. Sed neutra harum lectionum mihi placet. Scri- 
bendum enim est διεσχολυμμέτον: i. e. eum, cui vere- 
true penitus retectum δὲ nudatum est. σχολύπτειν 
enim, vel σκολλύπτειν, per duplex λλ, hoc sensu in- 
terdum accipi, ex grammaticis veteribus constat. He- 
sychius: ἐσκολυμιιένον, ἀποσεσυρμένον. | Ubi ἀποσεσυρ- 
prov m id quod diximus. (Scholiastes noster ad 
Acharnens. v. 157. de Odomantibus , gente "Thraciae, 
inquit: ἀποσεσυρμένα εἶχον τὰ αἰδοῖα). ^ Vide. eundem 
Hesych. v. ἀνασκολλύψας, V. ἀπεσκόλλυπτεν: Suid. v. 
ἀπεσκολλυμμένος, et scholiasten nostrum in mota se- 
quente, ubi inter alia inquit, ἐσκολύψϑαν τὸ αἰδοῖον. 
Kusr.. μέχρι πιλοὺ διεσκολλυμένων (vel ÜvcoxoAvuévov ) 
Toup. Emend. vol. IV. p. 549. 


609, 16. ἐσκολύφϑαν Portus, 
P. 610, 1. &igoi] Scrib. εἰοίασι- 


610, 17. δεῖγμα] Vide Meursium in Piraeeo 
cap. X. Kusr, 


610, $o. τέως] τέως ὡς Bentleius. 


610, 31. τὰν ἐτγοδόκον τορύταν] Sic locum hunc 
emendavi ex Antholog. Epigr. lib. vr. cap. 17. ubi in- 
tegrum epigramma, ex quo particula haec decerpta 
est, exstat. Ante enim pessime legebatur, τὰν ἐπιο- 
Oórov τορύναν. ^ Vide nos etiam ad Suid. v. awgoug, 
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ubi epigramma ante ineditum attülimus, in quo inter 
reliqua iusirumenta coquinaria itidem ἐτγοδύκος τορύγη 
recensetur. Kusr. In Anthol. Palat. vol. Ll. p. 287. 

610, 33. ᾿«“ριστοφάνης.)] Pac. v. 928. 

P. Gir, rir. μετεποιεῖτο Porlus. μετδποίητο Al- 
dina. 

611, 35. ἀλλαχοῦ] Acharn. v. 1060. 

611, 37. avi] Ibid. v. 158. 

Νεφέλαις] V. 754. 

P. 612, 1. χρησμὸς]. Vid. scholia ad Aristid. 
vol. L p. 342 D. Steph. (l.p. 196, 14. lebb.) 

612, 8. Ὄρνισι)],  Con£ p. 470, 206. 

612, 16. περὶ δὲ τοὺ ἐν “|ελφοῖς τρίποδος sig Ova. 
πλήρωσιν] Haec et quae sequurtur recentiorem ma- 
num sapiunt, nec esse veteris scholiastae, lector ha- 
rum rerum non imperitus facile mecum animadvertet, 
Kuss. 

619, 17. τὸν Πλοῦτον] Supra p. 6, r. 

612, 18. τὰ παρὰ Πλουτάρχῳ ἱστορηϑέντα παραῆ- 
λήλων Σόλωνι] Loci huius corrupti emendatio non cst 
difficilis. — Legendum enim est, τὰ παρὰ lliovr«gyo 
ἱστορηϑέντα ἐν Σύλωνι. Nam illud παραλλήλων procul 
dubio ortum est ex scholio marginali, quod. studiosus 
eliquis his forte verbis ad marginem codicis sui adscri- 
pserat: ᾿Εκ παραλλήλων Πλουτάρχου. Kusm. 

[ ! * 

! 612, 25. σοφοτάτῳ typotheta dedit pro cogo- 
TUTO. 
612, 35. ἐγναλλάσσοντας δόντας} Id est, ut La- 
tini vocant, deztes serratos, Vide Plinium Hist. Nat, 
lib. xi, cap. 57. Kusr. 


612, 37. ἀετίδες]Ὶ Sic etiam babet Suidas v. 
καρχαρόδοντα. At quale illud genus animalis sit, ve- 
lim aliquis me doceat. Scio quidem ἀετιδεῖς esse pul- 
los aquilinos: sed hoc nihil ad hunc locum, 'in quo 
Scholiastes agit de animalibus Zenztes serratos haben- 
tibus; in quorum censum non veniunt volucres. Kvsr, 


P. 615, 1g. παροιμίαν] Conf. p. 616, 21. 
Hh 2a 


494 EQUITES. 


615, 58. τὴς πόλεως πόρους] Sic habent et re- 
liquae editt. At scribendum est, τῆς πόλεως φύρους. 
KvsrT. 


P. 6145. 15 Conf, p. 604, 4. 


614, 17. καὶ πεζὸν ἰόντα νῶτον ἐπιστρέψας} Deest 
hic integer versus; ut patet ex Euseb. de Praepar. Ev- 
ang. l v. cap. 24. et Suida v. ἀνεῖλε, ubi idem ora- 
culum refertur, Sic igitur locum. hunc et supplebis et 
emendabis: 


, 
-- - Kal πεζὸν ἰόντα 
LI bo! Ὕ , 1 cr ] 5 ? c 
πολλὸν GT ἠπείρου στρατὸν ἥσυχος ἄλλ ὑπο- 
ὠρεῖ 
NU : χωρεῖν 
γωτον ἐπιστρειμας etc, : 
Kusr. 


P. 615, 7. τοὺς τ΄] Wesseling. ad Diodor, XII. 
65. 

615, 9. πέρας yàg ὑπέϑετο] πέουσι γὰρ ὑπέσχετο᾽ 
Porsonus in Commentar, vol. VII. τ. p. 466, 


615, 12. Θουκυδίδης] IV. 28. 


615, 92. τοῦτο ἐκ τοῦ Κύχλου ἀφείλκυσταν 1. e. 
Hoc sumptum est ex Cyclo epico. Erat autem Ογ- 
clus epicus corpus quoddam mythologicum, ex anti- 
quissimis poetis epicis compositum, quod historiam fa- 
bularem a prima coniunctione Coeli et Terrae, usque 
ad Ulyssis reditum in lthacam, comprehendeba*t; qua 
de re plura dixerunt viri summi Salmasius ad Soli- 
num, et Casaubonus ad Athenaeum lib. vi. cap. 5. 
Kvsr. 


P. 616, 35, Eustathius ad Homer. p. 1594, 40. 

616, 12. φρυᾶσαι] Scrib, φράσσαυ- 

636 ,. 2ι. Con£: p. (6185 120; 

P. 617, 5. Duker. ad Thucyd. III. 19. 

617, 15. εἰώϑασιν εἰς τὸν πόλεμον ξξιόντες οὗ 
στρατιῶται λαμβάνειν τροφὴν ἡμερῶν τριῶν] Recte ob- 
servat scholiastes, milites olim apud Athenienses, ad 
bellum proficiscentes, trium saltem dierum cibariis in- 
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structos fuisse, Hinc moster infra in Acharnemns. ubi 
commoda pacis describit, v. 196, inquit: 

Καὶ μὴ ᾿πιτηρεῖν ovi ἡμερῶ 2 

μη ᾿πιτηρεῖν σιτί᾽ ἡμερῶν τριῶν. 

Nec servare cibaria trium dierum (necesse est tem- 
pore pacis.) Et ad eundem morem alludens in Vespis 
V, 243. ait: 

«e » c D , LU »Ὕ , 

Πκειν ἕγοντας susgov ὀργὴν τριῶν πογηράν. 
Ubi vide scholiasten. Huc etiam spectat nota illa Sui- 
dae v. ἔχοντας: ἔχοντας cu^ ἡμερῶν τριῶν. ᾿ριστο- 
qve. ἀντὲ τοῦ πολεμεῖν μέλλοντας. "0b γὰρ πολεμοῦντες 
πρὸς τρεῖς ἡμέρας ὡρίζοντο παρὰ τῶν στρατηγῶν ἔχειν σι- 
τία εἰς τὸν πόλεμον" £yogmyoUrro δὲ αὐτὰ ἐκ τῶν δημο- 
σίων. Locus Aristophanis, quem Suidas ibi explicat, 
exstat in Pace, v. ὅ11. ubi scholiastes tacet, Kusr, 


617, 30, τῆς ᾿Ἱρκαδίας, διότι καὶ ἐχρήσατο] Lege 
et distingue: τῆς * Agxadiag. διὰ τί δὲ ἐχρήσατα etc. 
Kvsr, 

617, 32. κυλλοὺς δὲ ᾿“ττεικοὶ καλοῦσιν ἐπὶ ποδῶν 
καὶ χϑιρῶν] Confer omnino scholiasten ad Aves v. 1379. 
Suid. v. χκυλλὸς, et Pollucem lib. 1v. sect. 188. Kusr. 

χαὶ χειρῶν ὁμοίως καὶ χωλοὺς τοὺς τὴν χεῖρα] Apud 
Suidam v, κυλλὸς locus hic rectius sic distinguitur: 
καὶ χειρῶν. ὁμοίως xai χωλοὺς etc, Kusr. 

617, 34. Ex schol. in Av. et Suid. lege ὕτυ χω- 
Aog ἐστι τὴν ἑτέραν χεῖθ οὐ λέγεις. DrzwrL. Vid. ad 
491, 49. 

617, 37. χρησμὸς γὰρ ἐξέπεσε τοῖς ᾿.«1ϑηναίοις] 
Oraculum hoc refertur supra ad v. 1010, Kusr. 

P. 618, 15. | MvoxéAlo ]. Infra Πύσχελλος. Non 
constat sibi editio Aldina. Vid, ad p. 222, 27. Ve- 
rum est ἤύσχελλος. Oraculum apud Strabonem VI. 
p. 262. Πῆύσκελλε βραχύνωτε -—. 

"Aoyíae] Duker. ad Thucyd. VI. 3. 

618, 25. 7εωγράψος)] VI. p. 269. Casaub. 

P. 619, 4. ἐντετύπωτο ] Boeckh. de oecon, civ. 
Athen. vol. 1. p. 24. 


619, 16. Σοφοκλέους] "Vide supra p. 305, 54. 
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P. 620, 18. ἄρας ἐπάταξα] Vid. ad p. 485, 58. 
620, Br. Bexoogow] MUROS. HE. 


P. 621, 9. ὁ κάδος τῶν διχαστιχῶν Lego ὃ xa- 
δὸς Quxaorixg Vel τῶν δικμστῶν. Ks. 


621, 12. otov ἡϑμὸν] Scribendum σχοίνενον 
aj) uov. Cratinus camur appellat colum iunceumt, 
Hesychius: oyoivtrog ἡϑμὸς, δὲ ov τὰς ψήψους εἰς τὰς 
vOoíag oí δικασταὶ καϑιᾶσι. Respicit sine controversia 
ipsum illum Cratini locum, Casauzow. ad Athenaei X. 
p. 45o DB. vol. V. p. 545. 

621, 17. Recte Portus διεῤῥιϊημένον. 


621, 23. περὶ ἱππικῆς} X. 8. p. 239. Schneid. 
Vide Iacobsii annotetionem p. 150 — 153. 


621, 27.  ZogoxAéov;] Fugit hoc fragmentum 
Brunckium. i 

621, S1. χάβος] Hanc vocem ex editt. antiquio- 
ribus revocavi, Nam editt recentiores, Dasil, et Ge- 
nev. corrupte praeferunt βύβος. Est autem χάβος vox 
recentioris Graecisini, significans cazuum, vel fiscel- 
lam, wel capistrum, quod ori equorum circundatur, 
Moschopulus; Κημὸς, ὃ κοινῶς χάβος, ὃ περιτιϑέμεγος 


τῷ στόματι τῶν ἵππων. Consule etiam Dufrenium in 
Glossario Graeco v. χάβος. Kust. 


621, 37. ἀλλαχοῦ] | Vesp. v. 754. B 

P. 622y 1. χοϑου “τι γένος] in hunc scho- 
liastae descripsit Suidas v. κημός: ubi itidem ante no- 
stram editionem legebatur xgírov, i. e. Z//i. At nos 
veram lectionem xgíxov ex duobus MSS, illic revocavi- 
mus: quae vox et scholiastae nostro restituenda est. 
Huc accedit auctoritas Photii in Lexico MS, qui itidem 
xmuóv ait esse χρίκου τὰ γένος, 1. e. genus circuli, vel 
annuli; ut ad Suidam etiam monuimus, Kusr. χρίγου 
Portus. xgíxov Aldina. ἢ 


622, 28. 'Evoníg;] Vid. supra p. 64. 65. et 
Elmslei, ad Heraclid. v. 475. 
622, 57. βαλβὶς] Annotat. ad Etymol. M. p. 792. 


P. 625, 12. ὀλαὶ] Schweigh. ad Athen. vol. VII. 
p. 672. 
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P. 625, 5. ἀπὸ: τὴς τρόπιδος ,ἀνερχόμενα ξύλα] 
Suidas v. ἐντερόγνεια habet, - - ἀρχόμενα ξύλα: sensu 
eodem. Kvsr. 


624, 8. ἐγκοιλίων ὕλην Portus. ἐγκοίλων ξυλὴν AI- 
dina, 


624, 8. ταῦτα δὲ “Ἡρωδιανός] Quare. ταῦτα; in 
plurali? Loquitur enim hic comicus de sola voce i»- 
τερόγξια, mon etiam de aliis. Quare legendum est 
ταύτην δὲ τὴν λέξιν, vel simile quid. Deinde pro a- 
φειλε συστέλλειν τὸ &, καὶ παροξύνειν,  rescribe, ag. 
συστ. τὸ &, καὶ προπαροξύνεσϑαι: sensu plano et ne- 
cessario. Kusr. 


P. 625, το... ἀντὸ τοῦ δωροδοκεῖται)]7͵ | Quin addita 
negatione scribendum sit, «vri τοῦ») OU δωροδοκεϊταὶι, 
nemini dubium fore puto. Kvsr. 


625, 18. ᾿μιμῖταν typothetae error pro juucüvat. 
Tum. recte Portus εἵλωτας. ' 

625, 27.  óugízavrig] Potius ἀμφίκαυσεις, üt 
habet. Hesychius..v.. euqízuvorig (sic enim legendum 
apud eum est pro ἀμφίκλυστις). et v. καῦστις. kKusr. 

P. 626, 2.. ᾿“λκήστιδος)] V. 179. 


626, 17 -— 19.  Kuehn. ad. Polluc, VIII. 98. 
Boeckh. de oecon, civ. Athen, vol. 1. p. 202. 


626, 25. προρῳδίου —Scrib. meiicodiov. 

ΤΠ δάρου] Fr. 59. p. 588. 

626, 28. ἐξιᾶσι) | Serib. ££íaor: 

P. 628, 24. Evnohc] Vid. ad p. 242, 3x. 

628, 29. σιτούνης)] Vid. ad p. 117; 14. 

P. 629, 1. .oioyg0»] ll. 8, 119. 

629, 3. πεύϑετο). Ἦ. À, 21. 

629, 5. πεὲυϑόμεγος] πευϑόμεϑ᾽ Od. y» 87. 

629, 7. κείνου] κείνου δ᾽ αὖ καὶ Od. y, 88. 

629, 15. Καρχηδὼν] Vid. Palmer. in Commen- 
tariis p. 324. 

629, 19. o$ov] Scrib. ὄξαυς. i 

629, 54. οἵ καταφεύγοντες τῶν oixeroy] Nou so- 
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lum servis, sed etiam quibusvis. supplicibus templum 
Thesei olim asylum erat; ut praeter alios clare docet 
Etymologus v. Θησεῖον. Haec ratio est, quare apud 
veteres scriptores promiscue munc οἰκέτας,{| nunc 
ἱκέτας ad templum "Thesei confugisse legamus: quae 
diversitas partim proficisci potuit a librariis, qui vo- 
ces illas οἰκέταν et ixérau ob soni aflnitatem inter se 
confunderent ; partim etiam ab ipsis scriptoribus, qui 
scirent, tam servis, quam aliis etiam supplicibus, ut 
diximus, "Thesei fanum pro asylo patuisse. Hic tamen 
scribere praestat ἱκετῶν et ἱκέται, pro οἰκετῶν et oixé- 
TG, quoniam triremes, quae per prosopopoeiam 
quandam hic aiunt, se ad templum Thesei vel Eu- 
menidum, ut asylum, confugere velle; ut homines 
liberi, non ut servi, a comico in scenam inducuntur. 
Certe Suidas v. Omosióv, qui locum hunc scholiastae 
descripsit, pro οἰκέταν legit ἱκέται. Kusr. i 


P. 650, 11. ἀγυιοὺς] ἀγυναίους. Bergler. in Com- 
mentar, p. 520. 

650, 18— 26. Haec integrius scripta leguntur in 
Argum. Euripidis Medeae. 

630, 24. ἰἐδυίησι] εἰδυίησυ Wolfius in fragm. Ho- 
merieis, Vid. Bekkeri censuram p. 172. 

650, 25. ἐπὶ] à Wolhus. 

650, 35. Ὅμηρος] 1]. ζ, Sor. 

6350, 56. Πινδάρου] Fr. 46. p. 579. 

P. 651, 5. Θουκυδίδης] 1. 6.. 

631, 7. Conf. p. 856, 8. 

63r, 33. ove] 11. μ, 279. 

P. 632, 10. dé£ovse] Vox ista sensui huius loci 
minime commoda est. Quare enim foeminae eurren- 
£es potius quam zzcedentes umbraculum eiusmodi, 
propulsandi solis gratia, gestassent. NNugae hae sunt. 
Quare vel dici potest, vocem illam ϑέουσαν delendam 
esse, utpote quae salvo sensu expungi possit ; vel eius 
loco scribendum esse βαδίζουσαν, vel simile quid. Di- 
cerem ϑεῶσαν, i, e. spectantes, si crederem, usum 
istius verbi forma activa exemplis satis idoneis probari 
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posse. Confer schol ad Aves, v. 1508. Kvsr.  For- 
tasse scholiastes dederat ἐξιοῦσαν vel πομπεύουσαι. VAnc- 
KENAR, ad Adoniaz. p. 343. C. Legendum haud dau- 
bie ϑεῶσαυ vel ϑεωροῦσαν, sacris spectaculis et porn- 
pis operam dantes, PEmizow. ad Aelian. V. H. VI. 1, 
ϑεάω recentioribus frequens, quamvis apud Atticos 
scriptores nusquam occurrat, antiquissimis temen Grae- 
cis fuit in usu: errat Perizonius, ut saepius in Grae- 
cis, in Aelian.; cavit sibi ab hoc errore Kusterus. 
VarckEewam. ad Adoniaz. p. 279. À. ϑεωροῦσαι Toupius 
Emend. vol. I. p. 37. 


6352, 3o. ὅταν] Scrib. ὅτε, 


} 


QUA ΠΤ MU μος 


AD 


SCHOLIA IN PACEM. 


P: 635, 7. προπερισπαστέον] περισπαστέον Aldina. 

655, 11. διαταχέως, de quo ab Lennepio et 
Schaefero dictum ad Phalarid, epist. p. 258., dubita- 
tur utrum librariis debeatur an ab serioribus scriptori- 
bus dictum sit. Mihi librariorum error esse videtur 
ium iu locis ab aliis indicatis tollendus tum in Galeno 
vol. VIIL p. 707. ed. Lips. ὅςτις ἂν αὐτὴν διὰ ταχέως 
ἑρμηνεῦσαν δυνηϑῇ. Scrib. διὰ ταχέων. 

P. 636, 5. ϑῆλυς γὰρ κάνϑαρος oU γίνεται) Wyt- 
tenbach. ad. Plutarchi Moral. p. 555 B. p. 183. 

626, 8. Νεφέλαις] V. 150. 

636, 12. »jv μον] 1l. à, 186. 

656, 31. τοιαύτης κόπρου Portus temere. τοιούτου 
«zov Aldina. τοιούτου zómgov luutina. 

P. 637, 12. cvnóuoc] συντόνως Florens Christia- 
nus in Commentar, p. 359 370. 

637, 21. γογγύλος λίϑος] Boeckh. ad Inscript. 
vol. I. p. 274. 

637, 55. ὥςπερ] ὡς Aldina, * ; | 

P. 658, 25. τὸ quxgóv] Florens in Comment, 
p. 576. 


P A X. 49r 


P. 689, 15. ταχεῖς) Reisig. Enarrat. Oedip. Col. 
p. LXVIII, 


P. 640, 11- ἱδίης] Sic Aldina. 
P. 641, 4. 5. Palmer, in Commentar. p. 385. 
641, 24. παῤαχωρήματα] Scribe παραχορηγήματα: 
de quo dixi ad Ranas p. 6. | 
P. 642, 25. 25. ἢ et ἢ ἀτυχέστερος et Εὐριπίδου 
addita ex Ravennate. 
6412, 80. Post Ἰκάρου excidit παρὰ. 
P. 643, 4. κλευτούς] χλειστούς Meursius de. Pi- 
raeeo cap. 3. p. 15. 
645, 1r. ἐπὶ τῆς κεφαλῆς} Lobeck. ad Phrynich. 
p. 440. 
643, 14. Sunt Babrii versus 
χώπως ἔχον τι βουχύληια τῆς λύπης, 
ἐνέϑηκε τοίχοις. ποικίλας γραφὰς ζώων. 
de quibus vide Florentem in Commentar. p. 393. Tou- 


pium ad Suid. in βουκολήσας vol. Ll p. 102. diarium 
class, fasc. XLIIL p. 173. τοῖς deleverat Benileius, 


643, 25. πραέσι, μὴ ὀρϑοῖς) ὀρϑοῖς, μὴ πραέσι 
Florens in Comment. p. 594. 


P. 644, rz. 2.  Schweigh. ad Athen. vol, VIII. 
p. 156. 

P. 645, 12. μέχρι] μέρη Portus et Kusterus, 

P. 646, Sr. τῶν om, Aldina. 

P. 647, Sr. Ὅμηρος] ll. À, 639. xvz. 

647, $5. wviov] κνήστεν Portus. Poterat πυήστυ. 

Ρ, 648, 8. ἐπιγράμματι)] —Aristonis in. Antholog. 
'Palat. vol, I. p. 288. 

648, το. Ζαλλιμάχῳ] Fr. CCOXXXIL. p. 525. 

648, 16. αὐτοῖς] αὐτοῦ Aldina. 

648, ὅτ. αὐτὰς} ἄστὰς Portus et Kusterus. 


P. 650, 5. καὶ παροιμία] Haec apparet ad pro- 
ximum scholion referenda esse. 


» 
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650; 10. 11. δειπνήσοντες et ὡς εἰ ἔλεγεν Florens 
in Commentar, p. 415. 


P. 651, 9. σκέλος ἕν Portus. ὃν σχέλος Aldina. 
Ergo ὃν σκέλος. 

651, 19— 23. Duker. ad Thucyd. V. 16. 

651, 82. ἀνδρίας typothetae error. Corr. ἄν- 
δοιὰς. 

651, 54. μηκύϑεν] Vid. Moe Thesaur. p. 6127. 
Lond. 

651, ^o. μανής For Scrib. μάνης. — Ceterum 
de hoc scholio vid. Florent. in Commentar, p. 423. 
424. 

P. 652, 11. Post xai τὸ Ó' excidit καὶ «B. 


652, sd σύριον Aldina. Aliae ovgwov: ex quo 
gods Σύρνιον fecit Florens Comment. p. 427. 


P. 653, 7. ὅταν Scr. ὅτε. 


655, 27. ἐπὶ ὑπερηφανίᾳ] Florens in Comment. 
p. 429. Abresch. ad Aeschyl, vol. IL. p. 204. 


P. 654, 9. 'Ougoo] ll. u, 32. 

654, 18. ἀγλαοῦμεν] Scr. ἀγαλοῦμεν. | 

654, 25. Ὁμηρικόν] 1]. α, 30. 

654, ὅ2. δειλίᾳ] δειλείᾳ Aldina. 

P. 656, 21. xai τῶν τοὺς βοῦς Aldina. Recte 
Portus καὶ τῶν χατὰ τοὺς βοῦς. 

656, 22. τὰ ΜΖμιπόλια τῷ Διὶ, τὰ ᾿Αδώνια τῷ 
᾿Αδώνιδι] Corrige typothetae errorem. 

P. 657, 17. ἑξώμεϑα])] Vid. ad p. 499, 2o. 

657, 20. Σφηξὶ] Vid. infra p. 916, 536. 

657, 28. ελησίππου] Narratio haec sumpta ex 
Thucydide 1l. 12. 

P: 658,:55,.:. £Eg0] 1. V...566, 

P. 659, 4. Oovxvüiógc] VI. 12. 

659, 15. διὰ τούτων] Ibidem c, 16. In utroque 
loco Thucydideo scholiastae scriptura dissidet ab exem- 
plaribus historici. 
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659, 21: Lexuav] Thucyd. VIT. 18. De Alci- 
biade fallitur scholiastes: de cuius annotatione vide 
Palmerium in Comment. p. 444. 


659,: 25. Νεφέλαις] Coesyra memoratur in Nub: 
v. 800. et alibi. Quam si δούλην dixit scholiastes, in- 
saniit, Nam mulier fuit εὐγενεστάτη: 

659, 28. Καλλίμαχος] Hymn. in Apoll. v. 100. 

659, 82. ia] Scr. fg. 


P. 66o, 37. ᾿Αλκμαίωννος] Lege ᾿“λκαίου; ex 
Thucyd. lib. 5. [c. 17.] Diodoro, Athenaeo et aliis. 


Parwrn. 

661, 16. ᾿μφιαράῳ] Fr. III. 

P. 662, 4. ἐπαμφοτερίζουσιν͵ Scr. £nuugorsot- 
Covo . 

662, 5. De hoc scholio vid. Palmer, in Com- 
mentar, p. 451. 452. i 

662, 8. . οὕτως] IV. 117. 

662, το, ἐν ἄλλοις] V. 15. 

662. 4o. σαρκοκύων retinuit Welckerus p. 9r: 


σαρκῶν κύων » iud Schneiderus in lexico v. oogxalo 
Hesychius σαρκῶν: Gt0190g. 


P. 665, 22. Νισαίαν Kusterus. 

665, 3o. ὄγουν typothetae error pro ἤγουν. 

P. 664, 6. 24onacínv] 2donacíag Portus recte, Vid. 
P. 795, 57. 

P. 665, 5. χρημάτων] ῥημάτων Florens in Com- 
mentar. p. 46r. 

665, 15. ἀπεψείας] Scr. ἀπεψίας. 

. 665, 18. πότον} πόλεμον Suidas in χρομμυ —: 

DzsiL. 

665, 25. “ημοσϑένης)] P. 520. 

665, 26. εἰ μέντοι ,“Ἱεψάνης] ci μὴ Τηλεφάνης. 

P. 666, 32. μέσῳ] μικρῷ Florens in Commentar, 
p. 468. 
666, 38. ἐς] Recte ὡς Aldina in textu. 
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P. 667, S1; τὸὺν δεῖπνον) τὸ δεῦπγον Portus. 


P. 668, 53. παλλασσίων 1 In textu Aldina πα- 
λασίων. | 


668, 34. παλάϑων)] Lege παλᾶϑίων ex Suid, in 
παλάϑαι.  DENTL. 


P. 670, 4. 12. Πυϑοδώρου — Σκυϑοδώρου In 
noóminibüs archontum erratum est, Primo loco rescri- 
be Φιλόχορος ἐπὶ τοὺ Θεοδώρου. Secundo loco ὑπὸ "HF 
λείων ἐπὶ Πυϑοδώρου. Nam ex Diodoro [XIL 5r. ], 
Eusebio, et ipso scholiaste antiquo supra constat le- 
gendum Θεόδωρον primo loco, septem annos ante bel- 
li Peloponnesiaci initium, quo tempore Pythodorus 
fuit archon, iisdem edtbovibus et ipso Thucycide 
lib. 2. initio: et rursus ubi legitur, ὡς Φιλόχορος qu 
civ ἐπὶ Πυϑοδώρου, lege ἐπὶ Θεοδώρου. PanwEm, Vid, 
Scaliger. ad Euseb. p. 105. Corsin. Fast. Att. llf. 
p. 218. Elmslei . in Commentar, in Acharn. p. 2. - 


670, 7. μδ΄] Quadraginta numeravit Thucydides, 
quinquaginta Diodorus, Vid. Doeckh. oecon. civ. Athen, 
vol, I. p. 480. 

P. 672, 20. ὑπήκοον Portus. Aldina ὑπηρέταυ. 

672, 56. καὶ ἐν ᾿χαρνεῦσνι (v. 802.)] Haec ad 
φιβάλεων pertinent, 

P. 673, 19. sig addidit Portus. 

P. 674, x. 2. Thucyd. IV. 4r. 

P.675, 29. πυτίδια] κυτίδα Coraés ad Heliodor, 
p. 155. Á 
P. 616, 35. Post ἐζώσατο excidit μὴ ἔχουσα. 

P. 677, ig. Πίνδαρος] lIsthm. 11, 1, unde corri. 
gatur scholiastes, ἢ 

677, 25. Kusterus, ἔλεγεν εἶναι" τὴν δὲ [μεστὴν, 
διδόντων 1 γνώριμον περιφερόμενον εὑρίσκεται. 

677, 80. χαριέντως --- σμιχρολόγοι)] Haec ab alio 
scholiaste interiecta sunt. | 

677, 81. β' ἰαμβοποιοὺς] διϑυραμβοποιοὺς ὃ 

677, 35. γεμέσεις] γεμήσειρ Tywhittus. 
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P. 658, 4. De hoc versu dictum in Commen- 
tar. p. 499. 

678, 9. ἑλκυσϑ᾽ε)ς] ἐκλυϑεὶς Spanhemius. in Com- 
mentar. ad Ranas p. 129. et Kusterus, ! 


678, 51, βλήχωνα] Koen. ad Gregor. p. 4. 
P. 679, ai. .év aoyn]  V..àa. 
Post ἑτέραν excidit alterum ἑτέραν. et 54 ó ente 
χορὺς. 
P. 680, 5. κἀτισοι] κάτισος mihi alibi non lectum. 
680, 22. στίχοι] στοῖχοι Hermann, Elem. d, m. 
p. 728. 
680, 25. Platonis fragmentum attulit Suidas in 
παράβασις. Priorem versum sic scripsit Hermannus 
— εἰ uiv μή τι λίαν, ὦ νδρες, ἠναγκαζόμην. 
Recte, opinor, Benileius 
εἰ uiv μὴ λίαν oo-— ὦνδρες ἠναγκαζόμην. 
680, ὅ9. αἰσυμνήτας)] Ebert. dissertat. Sicul. I. 
pP. 21. i 
P. 681, 17. ἔχϑεσθαι)] ὄχϑεσϑαν Kusterus, | 
681, 18. 19. Neque verba neque metrum: satis 
expedire possum. Sed illud video, pro ov δοιωτὺν 


legendum συοβοιωτῶν. Ponsow. praefat. ad llecub. 
p. LVIII. 


681, 37. ὅςτις — παρέδωκε Lege ὅςτις 7 et 
παρέδωκα. Verba sunt Aeschyli de se loquentis eodem 
iere modo, quo loquitur apud Aristophanem Ran. 
1045. et seq. Ponsox. praefat. ad Hecub. p. XLVIII. 


P. 682, 2. év ἄλλοις]. Ranar, v. 1004. Br. 

682, 185. Aldina ἐπεχείρισα. 

682, 2r. ᾿Ερατοσϑένης ] Vid. infra p. 898, r9. 
et Bentl, in Commentar, in Vespas p. 528. .ο᾽ 

682, 25. ἐλάμποντο] ἔλαμπον Valckenár. ad Ado: 
niaz, p. 561, F, Nu 

682, 25. Ὅμηρος] 1]. &, 104. 

682, 27. '"Innsvo|] V. 765. Br. 
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P. 685, 1, “ππεῦσι] V. 51x; 

685, 7. Ὅμηρος] Od. δ, 442. 

685, 16. 20. -«Δαμίαν]  Bevoca ex Aldina 46- 
μιαν. 

P. 684, 5. δμοίως τῷ] 1]. e, 800, 

684, 24. προφῳδιακὰ] Corrige hic et alibi προς- 
οδιακά. 

684, 36. Ex corrupto 6 μύχϑος Kusterus in in- 
dicem intulit Mochthi. nomen, 

684, 37. ἐν ᾽Οδυσσείᾳ] 9, 267. 

P. 685, 34. Florens in Commentar, p. 521. 

685, 38. Non tetigit scholiastes causam ioci Pla- 
tonici. Nam allusit ad nomen meretricis cuiusdam [a- 
mosae, quae δωδεκαμήχανος vocabatur, ob varia σχή- 
pura, et multiplicem patientiam, de qua in Danis 
v. 1861. et ibi scholiastes. Nomen scorti erat Cyrene; 
de qua etiam Suidas in δωδεκαμήχανος.  Traduxit igitur 
Plato Xenoclem antagonistam ad populum, eo quod 
machinas inducebat in theatrum, plures more Tragi- 
corum, et nomine eius scorti vulgo noti eum ridicule 
vocavit. PAL wzn, 

P. 686, το. δοᾶμα δὲ ἐποίησε τοὺς Mac] Hoc 
scholiastes commentus esse videtur. 

636, 26. τὸν] Scrib. τὴν. 

P. 687, 9. "Ogpwow] V. 150. 

p! 688, ACA " Oumooc] Od. Ü, 155, 


688, 58. ἄεροφοίταν) ἀμεροφοίταν Bentleius in 
Epist, ad Millium p. 496. ed. Lips. 


usívousv ex luntina imn ceteras transiit editiones. 
Aldina μείνωμεν. μείναμεν Bentleius δὰ Mill. ἀστέρ᾽ ἀεί- 
δομεν Valckenar. ad Euripid. Hippolyt. 78. p. 175. 


P. 689 , 1. λευκὴ πτέρυγι] Asvxomr&vyo Bentleius 
ad Mill. 


689, 4. κωμῳδίας] Ionem quo auctore Fabricitis 
in comicorum iudicem retulerit nescio, misi forte e 
scholiasta Aristoph. cuius tamen hac in re auctoritati - 
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non multum tribuo, MiziwEk. Comment, miscellan. I. 
P. 3r. 


689, 7.  xtíog] Χίου κτίσις Béntleius ad Mill. 
P.. 506. 

689, 13. ὀγδοηκοστῆς ἀράν Vid. Bentleium 
p. 495. 

689, 25. λύχνους] δλυχνούχους Sebereilhactsér. ad 
Athenaeum vol. 11], p.342. 

P. 690, 25. ἀλλαχοῦ] V. 789. 

690, 352. Μένανδρος) P. 295." 

690, 54. σήσαμα) Avium v, 159. σήσαμα καὶ μύρ- 
τα καὶ μήκωνα καὶ σισύμβρια. 


P. 691, 15— 29. Vid. schol. ad Acharn. p. 767, 
ὅ1 — 768, 2. ubi Melanthus dicitur qui hic Melan- 
thius, 

P. 693, 19. Εὐριπίδης] Heraclid. v. 826. ὦ ξυμ- 
πολῖται. 

P. 604,..1Ὁ 2. 18." 80,167 ,.. 1. 

694, 5. 4αναΐσι] Fr. XII. 

694, 9. 19. Vers. 109o. 

694, 11.. llÀovrzg] V. 1198. 

694, 20. isgsío] ἱερεῖον Aldina. 

P. 695, 4. λοίδορος  χοιρώδης Florens iu Com- 
mentar. p. 549. 

P. 696, 18... δῆξον] δεῖξον Kusterus. 

696, 25. Ἡρακλεῖ Vid. Hermann. ad v. 92. 

696, 26. βύρσον Iuntina, βύσσον Kusterus, Vid 
Brunck. in Commentar. p. 554. 

696, 52. Ὅμηοος᾽ ἀνακλῖναν Portus et Kusterus. 
Ou5v μὲν ἀνακλῖναν luntina.. Recte Porsonus in Com- 


mentar. vol. VIL 1. Ῥ. 499- δι ἠμὲν ἀνακλῖναι ex ll. 9; 
$95. 
P. 667, 19. l4yagrsbow] V..876. ὀρνιϑίας εἰς. 
697, 25. ldyaovevow] V. 883. 
Schol. in Jristoph. T. 11. Ii 
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697, 32. Μηδείας] V. 96. Vid. Matthiae anno- 
tat. P- 4206. 

παραγράφει} παράγει: Elmsleius ad Medeam p. 98. 

697, 54. Verba quae παρῳδεῖ comicus, lasonis 
in Melanthii Medea fuisse videntur. ErusLrr. 

P. 698, 2: ἔφαμεν] B. 8194/58. 

698, 8. συνοικείων] Συγοικεσίων Kustertis, 

698, 17. οἰκεσίων) Συνοιχεσίων Kusterus. 

698, 1i8. ἑστιῶσιν) ἑστίασιν Meierus in diariis 
Halensib. Aliter idem in. libro de bonis damnatorum 
p. 129. 

698, 3o. "Oy«oog] Od. y, 459. 

P. 699,:7. παρέπλεξε] παρέπαιξε. Florens Chr. in 
Commentar. p. 564 

699, 12. 13. δῆτά τοι — 7 Florens Chr. ibid. 

699, ὅτ. "Opmooc] ll. ψ, 169. περὶ δὲ δρατὰ σώ- 
Maro νήειυ. 

699, 36. orsgoic] Recte Στεῤῥοῖς Kusterus in in- 
dice. : 

P. 700, 15. Ἱερύκλεες βέλτιστε γρησμῳδῶν ἄναξ] 
Imitatur Aeschyli Sept, c. Th. v. 39. "EzsóxAseg φέριστε 
Καδμείων ἄναξ. 

700, 28. ἐγνοχλήσας] ἐξοχλήσας Aldina. 

P. 701, 16. Ὃμήρου]ῇ Od. y, 332. 

jor, 35. Vid. Hemsterhus. supra p. 172. 173. 

οι, 36.  KaAAiuayog] Fr. LXXXI. p. 457. 

P. 702, 7. Εὐριπίδης) Andromach. v. 447. 

E5905: 15 B principio scholii ἢ κύων pranspo- 
nendum hoc modo: παρὰ τὸ κραυγαστικὸν τὸ ζῶον. 
ἔστι δὲ —— τὸ δὲ ἀκαλανϑὴς εἶδος ὀρνέου, ἢ κύων. 
Qui Suidam consuluerit, emendationis veritatem de- 
prelhendet. Reliqua quae sequuntur, τινὲς δὲ τὸ ἄκα- 
λανϑὶς vy ἕν, quorsum spectent, aut quid sibi velint, 
dicere vix habeo. Interea Suidae observatione, quam 
vide voc. ἀκαλαγϑὶς, fere inducor ut paucula excidisse 
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credam huius fere sensus: zwie δὲ ἀκαλανϑὶς παρὰ τὸ 
αἰκάλλευν φασίν. LexwEP. animadv, ad Coluth. p. 61. 


708, 23. Κρατῖνος] Etymol M. p. 267, 1g. 
Διακαυνιεῦσαι: διακληρῶσαι. καῦνος γὰρ λέγεταν ὃ κλῆρος. 
Κράτης Πυλίνῃ, ᾿Απὸ προτέρου τὸν καῦνον ἀριϑιιήσεις 
καὶ ἐγὼ (in καὶ ἐγὼ ultimus pes trimetri latere videtur), 
ὡς Καυνίων μάλιστα χρωμένων. 

708, 26. βιάζειν]  Licebit opinor emendatione 
certissima pro βιάζειν rescribere λεσβιάζειν᾽ ὡς (ita for- 
sitan supplendum) καὶ σιφινάζευν καὶ λεσβιάζειν "voluit 
enim formandi congruentiam et aequalitatem per haec 
exempla scholiastes ostendere; uti nimirum a Σἴφγος 
Σίφνιος σιφνιάζειν, díofog “έσβιος λεσβιάξειν, sic a 
Καῦνος Καύνιος χαυνιάζειν. HrwsTERHUsS. in Addend, ad 
Polluc. Vll. 179. λεσβιάζειν edidit Kusterus. 

P. 704, 5. smíovc] ἡπίους Aldina. 

704, 20. ὡς τὸ] Polybii: vid. ad 574, 25. 

704, $5. προΐσασιν Portus. Aldina προσίασιν. 

P. 705, 18. συγγένεσϑε typotheticus error pro 
συγγεύεσϑε. Aldina συγγεύεσϑαι. 


705, 27. ἃ ἐλάμβανεν αὐτός] Dele haec verba 
temere ab Porto illata. 

P. 706, 4. γυμφικὸν) γνυμφικόν τ' Brunckius in 
lexico Sophocleo in ᾿Ελύμνιον. 

706, 4. γὰρ] xoi Aldina. 

706, 50. ἐμπιεῖν] ἐκπιεῖν Aldina: sed ἐμπιεῖν in 
textu, 

P. 707, 5. Σιμωνίδης] Fr. CXXXII. p. 396. 

707, 18. εὐθὺ τῶν ἀρωμάτων] Vid. Ammon. 
p. 62a. ed. Valcken. 

707, 28. Ἡσιόδειον] "Εργ. v. 580. σκόλυμος. 

707, 25. Locus corruptus, F. V. Buz. 

707, 29. αὐτὰρ} ἀτὰρ Florens in Comment. 
p. 587: 

707, $0. ἤγαγε καυνὸν φίτυ Etymol. M. p. 795, 
33. 

liz 
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707, 96. Menandri fragmentum integrius serva- 
tum ab aliis grammaticis: vid. Meinek. p. 15. 


P. 708, 2. ἽὍμηρος] 1. 5, 489. 

108, 10. Ἡσίοδος] "Eoy. v. 606. 

708, $o. Aldina κχατεπτηκχέγαι. 

708, 35. ὡς τὸ] Pluti v. 696. 

P. 709, 8. δὲ A4dxwweg] Legendum δ᾽ ἀλώπεκες: 
vide Commentarios p. 594. 

709, 9. Post εἰφιόντων excidit τῶν. 

409, 20. ζωμοὶ πλακουντώδεις] Corrige Morell: 
et Maltbii errorem in lexico prosod. p. 797. 

1909, 24. Βατράχοις] V. 507. 

709, $5. τὸ κέντρον] Eupolidis verba: vid. ad 
794, 20. ἢ 

P. 710, 7. 'Ouygo]. M. τὸν] 541. 

710, 9. φησι] IL v, 130. | Dele καὶ, 

710, 10, xai] ll o, 479. 

ZI9; 12: τρύχας] πτυχάς, Kusterus. 

710,25. " Ouqooc] 11. o,, 82. 

710, 92. ἀἁλυσιδωτοί Kusterus, sed Àvosidomo. 
LAC 2 an e 

710, $5. συντεϑειμένῳ. Kusterns, 

^P. 71r, 1. aidovc] τοῦ δίδου. Valckenar. ad Ado. 
niaz, p. 327 B. 

711, $4. Corr. προειρημένον. 

P. ET 25. Στρατιώταις] Mages Athenaeus, Xi 
p. 487. E. XV. p. 668. A. 

712, 24. ῥάβδον] ῥάβδον δ᾽ Athenaeus. 

712, 25.. Scribe μέμνηται δὲ καὶ Φερεκράτης ὁ í 


Tlovvvyidi Tov. xvufiov. καὶ τοῦ κατακτοὺ κοττίβο 
DIEN Commentatt. miscellan. I. p. 19. 


P. 715, 10. καταδύειν Portüs,. καταλούειν Aldin: 
718, 11— 26. Ex Athenaeo XV. p. 666. B. —L 


715, 24. καλουμένῳ]  Scrib. κακουμένῳ. 
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715, 26. ἐκάλουν cet] Athenaeus XV. p. 667. C. 
713, 27. διὰ] διὰ τὸ Athenaeus. 
7198, 28, ἀγκυληγοὺς} ἀγκυλητοὺς Athenaeus. 


718, $2. κυβαλλομένην] καταβαλλομένην Athenaeus 
p. 667. E. 


715, 4r. ᾿Αχαιὸς καὶ Καλλίμαχος] Athenaeus 
p. 668. A. B. 


P. γιά, 7. ἵνα addidit Portus. 
P. 715, 12. I4gyoyov] Fr. IIL. p. 287. 


715, 16. “Πυϑικῶν])] IL. 99. unde corrigatur scho- 
liastes. 
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ANNOTATIO 
AD 


SCHOLIA IN LYSISTRATAM. 


Netus a viro quodam celeberrimo apographum scho- 
liorum Graecorum in Lysistratam e cod. Darocciano a. 
MDCXCVIL 27. Maii descriptum, passim quidem cum 
scholiis ex €odem et Vossiano cod, a cl. Kustero edi- 
tis convenire reperi, saepe tamen et aliter in hoc a- 
pographo scriptum deprehendi quam Kusterus edidit 
aut legi in Barocciano testatus est. Uter autem rectius 
istum codicem consuluerit, definire meum non est. 
Varietatem ob oculos ponere tantum decrevi, MS. a- 
pographum meum designat. |n Argumento fabulae 
v. 5. pro ὑμόσαι, MS. ὁμῶσα v. 7. post ἐξωπίους lacu- 
na apparet, quam MS. implet voce ἐμπριλάς. Pro το- 
ξευτῶν, MS. τοξοτῶν. Versibus iambicis aliud argumen- 
tum continentibus subiicit MS. “υσιστράτη ἐκλήϑη, πα- 
ρὰ τὸ λῦσαν τὸν στρατόν. GRATIANUS Dr 8. Bavowr [i. 
e. Ioann. Alberti] in Observatt. miscellan. Amstelod. 
vol. VIL. p. 125. 


P. 717, 5. Μένανδρος] P. 53. 564. Meinek. 6:»- 
πὴ φασι τούτῳ τῷ ϑεῷ | ov δεῖν προςιέναν ex Suida 
in πανικῷ δείματι Porson. in Adversar. p. 287. 

717, 16. MS. τοιοῦτον γὰρ τὸ πρόσωπον τῶν ἐν 

L ' r 3 3 
μερίμγῃ ὄντων. Ὅμηρος. — οὐδὲ προσώπων Mévomo» ém 


LYSISTRAT A. 505 


ὀφρῦσι xvavéncw iGv0r. Respicit locum lliad. 0, 102. 
unde patet scribendum esse οὐδὲ μότωπον ἐπ᾿ ὀφρύσι 
πυανέησιν ᾿Ἰάνϑη. GnaTIAN. 

717, 19. Σοφοκλῆς] Fragm. LXXXVIII. p. 695. 

μέτωπον Zhg] Ζιὸς μέτωπον Suidas in ro£omowiy 
et scholia Victoriana. ad ll. o, 101. 

ἐν ταύτη] ἰανϑὴ Suidas. ἐχταϑὴ schol. Homer. 

217 4223. MS, ita brevius: κυπτάζειν ἐστὶ τὸ περί 
τι διατρίβειν. Σώφρων: ἐνϑαδε κυπτάζουσι πλεῖσται 7ὺς 
voizte, Tum additur: σημαίνεν δὲ v λέξις καὶ τὸ ἐπι- 
κύπτειν καὶ στρατεύειν. GRATIAN. 

Fr . 

Zt7h 23. ἐστράτευσεν] ἐστραγγευσεν Dergler. 1n 
Commentar. p. 10. Toup. Emend. vol. Ill. p. 528. et 
Valckenar. Animadv. ad Ammon. p. 121. 

717, 25. καὶ Χάριτες] Sensus exigit ut scribatur 
ἐχοήσατο: pront etiam scholiasten scripsisse puto. Kusr, 
Forsan xai ye gue τως καϑὰ καὶ Σώφρων, 

ΤΙιλεῖσται γυναῖκες κυπτάζουσιν ἐνϑάδε. 
VanckENaR. 1. 1, καὶ ἐπιχαρίτως κέχρηται, καϑὰ καὶ 
, 
Σωφρων» ' 
Ὁ ^ , 
πλεῖσταν γυναῖκες ἐνθαδὶ κυπταζουσιν. 
Brunck. in Commentar. p. 10. xai ἐπιχαρίτως κέχρηταν 


etiam Toupius Emend. vol. 1. p. 551. 
718, r. yg.] γράφεταν καὶ οὕτως MS. GRATIAN. 

718, 7. Post τὸ πρᾶγμα MS. interserit εἶναν et 
pro χαϑ' ὃν exhibet χαϑώς. Οπϑπατιαν. 

718, 9. εὑρημένον) Sic recte MS. Br. Nam Vos- 
sianus hic male ἠῤῥημένον. 

718, 10. στρέφεσϑαι] Sic MS. Br. At Voss. mi- 
"us recte στροφεύεσθαν. Kusr. 

718, 12. MS. τὴν μεταφορὰν ποιεῖν omissis reli. 
quis. Gnar. 

Post 718, τά. ad v. 29. οὕτω ys λεπτὸν, ὥςτ' 
erc] MS. yg. λεπτόν ἔσϑ᾽, ὡς etc. Male. Gnar. 

Ad v. 91. ἐπ᾿ ὀλίγῳ] MS. yg. ἐπ ὀλίγου. Gnar. 

718, 26. MS. post ϑήναζε addit , ὅϑεν καὶ οὗ λε- 
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γόμενου ἐγχέλεις, περὶ ὧν φησιν “Ἑλλάνικος ἐν τοῖς Hows- 
τικοῖς. Ed, Kust. Βοιωτιακοῖς. Gnar. 


V. 37. LMüqo] MS. ᾿“ϑηναίων. Gnar. 


718, 85. MS. ὀρϑοστάδια δὲ, oi στατοὶ χιτῶνες" 
οἱ δὲ συρόμεγοι συρτοί. Gnar. 


P. 719, 2. λαβὼν om. MS. GnaT 
719, 8. διαφαίνεται) φαίνεται MS. Ganar. 


7195 17. ἀπττικὰς, οἷον μελλούσας] MS. Lruxiág 
ἀκριβῶς ἢ μελλούσας. GnaT. 


719, 20— 24. Vid. p. 909, 96 -- 58, 


719, 22. πᾶσυν typothetae error pro παισὶν. Kust, 
ed. maoi». 


T Ὁ; 
719, 25. “παρὰ τὸ ἄστυ] MS. παρὰ τῷ ἄστει: 
Gnar. 


IloÀovu] Scrib. Παάλλαντι. 
719, 27. μικροῦ om. MS. Gnar. 


719, 28. MS. zai ἵππος κέλης ὃ γυμνός. διὰ τοῦ- 
ro ἐπήγαγεν ἀκάτιον. Gnar. 

719, 351. Post νησιῶταν MS. addit τὸ δὲ σρϑοιαυ 
γράφεταν καὶ ὄρϑίιαι. GnaT. 


719, $2. Quae deinceps sequuntur usque ad 
v. 155, ex MS. Br. sumpta sunt, quia in MS, Voss, 
desiderantur. Kvsr. 


719, 58. Post '4yagvéov add, MS. ἐτετίμητο. 
Gnar. 


P.720, 24. Post μέν MS. «44. παίζευ δὲ παρὰ 
τὸ κεχηνέναι. Gnar. 


720, 28. ὑμῦς] ΜΒ. ἡμᾶς. Gnar. 
P. 721, 8. Μιλησίους) ϑετῖθ. ἤμιλησίας. 
721, 21. δυςχερῶς] MS. recte δυςχεροῦς. Gnar. 


721, 26. μυῶν] MS. μυῶν, quod postulat sequens 
συνάγειν GnaT. 


721, 52. MS Vossii hic iterum incipit. Kusr. 


721, 58. "Aruxoi addidimus ex MS. Br. Deest e- 
nim in Voss. Kvsr. 
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721, 85. "Tvgo] Fr. II. p. 659. 

721, $6. Post συντείνει dele panctum. 

ἐχϑείνεν — σκάφη] MS. ἐκϑεῖσαν — σκάφην. Conf. 
ad v. seq. Gnar, Vid. Bergler. in Commentar. p. 55. 

P. 722, 2. MS. λαβὼν σκάφος Μ:λανίππη συνεσῆλ- 
Q:v. Deinde ἔστι δὲ παροιμία ἐπὶ etc. Gna. 

722, 12. λέξις ἡ ἐκ τούτων om. MS. Gnar. 

722, τά. V. 146. MS. ἀπεχοίμεϑ᾽ ] δηλονότι τῆς 
συνουσίας τῶν ἀνδρῶν. 4óid. σὺ δή. yo. δὴ σύ. MS. male, 
GnaT. 

722, 21. Ὅμηρος] ll. m, 247. 

722, 24— 26. Vid, Barker, annotat, ad Etymol, 
M. p. 733. 

722, 27. MS. δέλτα] τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. Gnar. 

722, 29. Brunck, in Commentar, in Plutum 
p. 458. 

ἤτον πλέκεσϑαν om. MS. 

722, 50. MS. ἡ ἱστορία παρ "Ifóxo καὶ Εὐριπί- 
δη" ἀλλ᾿ ἐσεῖδε μαστὸν εἰσβαλὼν ξίφος φίλη παρενιδών. 
Gnar. Vid. infra p. 878, 235. 

722, 91. .Aéoyng ὁ -déofhog] MS. Vossiani apogra- 
phum Bentleianum, quo negligentissiime usus est Ku- 


sterus, λέσχος 0 nvgoiog, l. e. Πυῤῥαῖος. Ax litteris P. 
P. Dobraei. 


722, $2. τὸ τοῦ Φερεκράτους)] Haec delenda: 
vid. Hemsterhus, p. 231. 

Ἑὐρυπίδης} Andromach. v. 628. 

P. 725, 8. ἀποδέρευν] MS. ἀπολαβεῖν. Gnar. 

725, 9. ἄλλως) ἄλλα Berglerus in. Commentar, 
p. 4r. 

725, 15. Post εὑρίσκεται MS. addit τὸ δὲ ἀπὸ 
τῶν ἄλλων διὰ τὸ εἰρημένον φρέαρ. Conf. seqq. Gnar, 

725, 18. δῆλόν ἐστιν) Leg. δηλονότι. 

725, 22. ἀριόζει] ἁρμόζηταν MS. Gnar. 

V. 170. mag ἡμῖν] MS. yg. ἄμες. Gmar. 


506 -. LYSISTRATA. : 


725, 25. μὴ παραφρονεῖν om. MS. Gnar. 

723, 27. MS. ita: ἀντὶ τοῦ σπουδῆς τὸ λαβεῖν 
τὸ ἀργύριον ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τῆς Veoh Deinde ἄγοιεν pro 
ἄγουμεν. GRaT. 

P. 724. V. 186. τομία MS. yo. voucia. Gnar, 

724, 9. Θήβαις] MS. optimae notae, cuius apo- 
graphum in bibliotheca Coll, SS. Trinit. apud Canta- 
brigienses adservatur, praebet Θήβας. BrowriELD, ad 
Sept. c. Th. p. r. Apographum illud Bentleianum est, 
de quo dictum ad p. 722, Jr. Aesehyli locus est 
v. 42. 

725, 26. Quae sequuntur usque ad v. 266. de- 
sunt in MS. Voss. quae αὐά ας supplevimus ex MS, 
Br. Kusr. 

72^, 29. ἱεροῦ] MS. ἱερείου. Gnar. | 

724, 50. μιμημένη] MS. μιμημένος. Hoc ad Ari- 
stophanem, illud ad Calonicam, quam loquentem in- 
troducit, referendum, Gnar. 

724, 9^. πρώτη xai] MS. καὶ πρώτη. Gnar. 

V. 211r. ἐμπεδώσατε, ἀσφαλίσατε. MS. ἐμπεδώσασαι. 
Legitur apud Hesychium ἐμπεδορκεῖν. εὐορκεῖν. παίζει δὲ 
* ἀριστοφάνης παρὰ τὰς πέδας. Quae postrema verba 
loco suo nota sunt et sequenti glossae subiicienda; 
ἐμπεδοῖ. ἀσφαλίξεταν. παίζει δὲ etc. Respicitur hic ipse 
comici locus. Conf. v. 253. Gnar. 

P. 725, 6. ἀζευκτος] ἄγευστος Valckenar. Anim, 
ad Ammon. p. 4r. 

725, 9. ἐπικαυϑῆ ἐπ᾽ ἐμοῇ MS. ἐπιτανϑὴ ἂν ἐμοί. 
Gnar. 

V. 233. ἐμπεδοῦσα] MS. explicat ἀσφαλῆ φυλάττου- 
σα. Conf, v. 211. GnarT. 

725, 21. καταλείψομαι) MS. καταλείψοιμι. Gn. 

P. 726, 5. Incipit MS. Vossii, Kvsr, 

726, 4. Post ἐπίϑετον MS. addit πανοῦργε. Gnar. 

V. 269. νήσαντες] σωρεύσαντες MS, Gnar. 

726, 10. Eupolidis versum ita exhibet MS. ὥςπερ 
ἐπὶ «ύχωνος ἔῤῥεν πᾶς ἀνήρ. Omar. Recte ἔῤῥει, sed 


LYSISTRATA. 507 


male om. τὴν. Ad hunc Eupolidis locum respexit 
schol. Platonis p. 332, ed. Bekk. 


726, 15. In MS, deest à» στρατηγός. GRAr. 

726, 16. ἀφεϑεὶς] αἱρεϑεὶς Dr. minus recte, Kusr. 

726, 18. καταλαβόντων] χατασχόντων Br. Kusr. 

726, 18. τὰς οἰκίας κατέσκαψαν, καὶ τὰς οὐσίας &- 
δήμευσαν inverso ordine habet MS. Gmar. 

726, 29. Βαβυλωνίοις] Fr. VI. 

726, 31. ἵστασϑ'᾽] ἐπιστάσϑ᾽ MS. Gnar. 

726, 55. λέγων] ΜΒ, λέγει. GRaT. 

P. 727, 2. περιγένωμαι] περιγεγένημαν MS. Gnar. 

727, 6. '"Tetrapoli accensetur Οἰνόη. lta Strabo 
1, VII. p. 585. et Steph. Byzantinus, frustra dubitante 


Berkelio. MS. tamen Οἰνώνη , quae Aeacidarum est in- 
sula. Gnar. Scrib. Προβάλινϑος et Τρικύρυϑος. 


Ad v. 288, τὸ σιμόν. MS. σιμὸν δέ. Gnar. 


727» I1. πρὸς τὴν ἀχρύπολιν] πλησίον τῆς ἄκρο- 
πόλεως Br. Gnar. 

727, τῷ. — 16. Maec exscripsit Suidas in σιμός. 

727, 12. Βαβυλωνίοις] Fr. VII. 


727, 15. Hinc fabulam Νίκας Aristophani tri- 
buunt Brunckius aliique. Scribendum vero: μέσην Z- 
ρειδὲ πρὸς τὸ σιμόν. καὶ Πλάτων ἐν Níxoig* τουτὶ προς- 
ἀναβῆναι τὸ σιμὸν δεῖ. Platonis Nixav saepius a gram- 
maticis memorantur, Erwsrrr ad Acharn. p. i15. 


727; 18. ἀμπρεύειν)] ἀμπρεύσειν Br. Kusr. MS, 
noster ἀμπρεύειν. Gnar. 

727, 19. oyouíov] cyowíov Br. recte. Gnar. 

727.» 20. MS. ita: ἐξεπιώκατον. ἀντὶ τοῦ ἔϑλιψαν. 
ἢ τῷ ξύλῳ. Óux. μέρος. GnaT. 


727, 25, φῦ, φῦ — τοῦτο δὲ παρεπιγραφή. Postre- 
ma MS. omisso δὲ refert ad ὦ 'va$ “Ἡράκλεις v. 296. 
idque rectius, Gnar. 

727, 26. δάκνει πρὸς] MS. δάκνει με. Gnar. 

P. 728, 7. φαινόμενον) φαῖνον Dr. rectius, Kusr. 
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728, τά, ΜΚαρτερὸς] Κρατερὸς Br. rectius. Kus. 

728, 17. τοῖς ϑεοῖς)] τῆς ϑεᾶς Meier. de bonis 
damnat. p. 181. 215. 

.228, 19. ΜΒατράχοις] V. 689. 

728, 50. γυναῖκες] γυναῖχες τινὲς MS. Gnar. 

P. 729, 3. MHunc locum exscripsit Suidas v. μῶν 
atque ex eo est corrigendus. Tovs. ad schol, Theocrit, 
Vl. 39. 

729, 12. MS. Br. plenius ἐπάρασα τὴν ὑδρίαν, 
περικατάξαν αὐταῖς τὸ ξύλον. Kus. 

729, 52. Post ῥοιῶν MS, addit ἐξανύσω. Gnar. 

P, 730. V. 572. 0) τύμβε] MS. explicat ὡς πρὸς 
γέροντα εἴπεν» ἀντὶ T0U ὦ ταφῆναν ἄξιε. Gnar. 

750, 6. σκευάσωμεν) σβέσωμεν ὃ 

750, 8. Pro σταϑεύειν, σταϑεύσω, σταϑεύειν MS. 
semper inserto u σταϑμεύειν etc. Gnar. 

750, 9. κρέας] κρεάδιον, Br. Kusr. 

750, 10. ᾿χαρνεῦσι] V. 1041. στάϑευε. 

750, 12. yàg] mag? 

780, 15. Κρήτῃ] Lege Κρητί. Duplex isti fabu. 
lae nomen fuisse patet ex Athen. l. VI. p. 243 B. Me- 
vo10g0c y ᾿Ανδρογύνῳ ἢ Κρητί. Gnav. P. 25. Meinek, 

780, 19. δυπάσεις ] δινεύσεις Br. sed male. Kusr. 
Ὅμηρος] Il^8 2332. 

730, 27. ἐπὶ] MS. ἀπὸ. Gmar. 

p.31, 8. Un] ξεν 2 

781, 4. Zaxvvüiov ἅπαντας] MS. Ζακύνϑια πάν- 
τὰ. GnaT, Corrige Ζαχυνϑίων ὁπλίτας ex v. 595. 


781, 7. £&ovcov| MS. Br. ἑχουσῶν. Sed scriben- 
E] b 2t . ῳ 

dum est ἐωσῶν ab ἐάω 5ἴγιο. Kvsr. ln MS, est ἐουσὼν, 
quamvis ἑχκουσῶν legi tradat Kusterus. GnAr. 

51, 15. émiwbouqovow] MS, male ὑπογράφουσιν. 
G ? 79 70 qo 
)RAT, 

731, 25. ἐπόρνευε] émogrevosv Br. Kusr. 

731, 26. εἰξ] MS. ἐν. Ganar. 
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731, 27. Φιλόδτρατος) Scribe. “Ἵημόστρατος. Kvsr. 
Δημόστρατος in apograplio nostro. Gnar. 

751, 28. Εὔπολις] καὶ Εὐπολις MS. GnaT. 

751, 29. Zw] zuo Kusterus in indice. 

731, 25.. '"AAvxoUc] ᾿“λυκόν Br. Kusr. 

751, 88. αὐχόμεϑα] MS. Br. rectius ἀνεχόμεϑα. 
Kusr. 

UP 752, 6. Post λαμβάνεται MS, addit τὸν βά- 


λατον. δύο ἐννοίας ἔχει, τοῦ αἰδοίου καὶ τοῦ ψελλίου. 
GnaT. 


752, 17. -slemymoouerol] MS. ᾿εἰςηγαγόμενοι. ln: 
apographo nostro hinc saltus fit ad v. 511, et pergit 
ad v. 578. tum redorditur a v. 44o, Gnar.. 

732, 28. "'AygavÀg] 4yÀavgog Brunckius in Com- 
mentariis p. 595. 

752,38: προῤϑήσῃς]} Lobeck. ad  Phrynich. 
p.721 

τοῖς γνάϑοις] Scrib. ταῖς γνἄϑοιο. 

P. 753, 2. ᾿Απολλόδωρος) Vide: Heynium p. 402. 

759, 4. Ewvoujónc] Ξενομήδης Br. Kusr. 

γα 94 UEM 'MS IS Quam lectionem sequens 
enumeratio firmat. GnaT. 

783, 15. Miscodymc] Missis Br. COMME Me: 
σοάτης O. Mueller. de Dor. vol. Il. p.. 258. 

Θουκυδίδης] V. 68. 


Νικηριτῶν)] Νικὴηριστῶν Br. Kusr. Scribe vau 
ex Thucydide, Vid. Valckenar, ad Herodoti [X. 
Muellerum 1. l. p. 235. Yo 


735 ,. 27. ᾿Θεοχρίτῳ ]. 1. 28. κυλοιδιόωντες. 
735, 80. βλήττειν]. Rectius. βλίττευν. Kusr. 
738, 34.) ^Ougoog] Odyss. 9; 817. 


P. 754, 4.  sageAovrrev] Scribe περιπολούντων. 
Kusr. περυπολαρχούγτων Toupius Emend. vol. 1V, p. 129. 


754, 15 — 16. Conf. Rd ad x 1565, pj'5ogl, 
18 — 23, 
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754, 24. βουλευομένου: ] MS. βουλευσαμένους. 
Gnar. 

γ34, 55. “Ομηρικόν] 1]. ζ, 492. 

P. 755, 25. Ὅμηρος] M. x, 747. 

735, 952. MS. δάκνουσι δὲ αὗται. τοιαῦταν cet. 
GnaT. 

P. 756, 21. οὔκ, ἀλλὰ βόύλιτα χλωρὰ κῴσπώτην 
πατεῖν Porson. Adversar. p. 284, Lobeck, ad Phrynich. 
p. 357. 

756, 27. Pro κεκολλημένων in Barocciano cor- 
rupte κεχολλυμένων legi notat Kusterus. MS. noster χε- 
κολημένων. GnaT. 


P. 737, 28. 31. Scrib. μελιτοῦτταν et μελυ- 
τοῦττα. ' 

7357, 29. ὀβολὸς)] MS. ὀβολὸς μισϑὸς. GnaT. 

P. 738, ὅ. δῆλον, 0r] Scrib. δηλονότι. 

258, 4. συναρχίαις) συνεργίαις Br. Kusr. 

758, 8. τὴ τρίτῃ] MS. τῆς τρίτης. Gnar. 

758, 19. Θουκυδίδης] VI. 54. 

738, 20. oi δὲ Ó 'Hgodorog δὲ c] Quum Hero- 
dotum V, 55. quattuor Hippiae imperii annos nume- 
'rare videret Wesselingius, in scholio verborum sedem 
mutari voluit, Recte, si de solo Hippia dixerit scho- 
liastes. Sed scholion ad Vespar. v. 500. p. 865, ro. 
eisdem ferme verbis perscriptum 'comparanti vix du- 
bium videbitur quin de Pisistratidarum cunctorum ty- 
rannide egerit scholiastes; ut annorum numeros ad al- 
terius loci exemplum corrigi oporteat. 

758, 22. προενεγκεῖν] MS. περιενεγκεῖν, GnaT. 

788, 23. «“ακεδ.] MS. oi «“ακπεδαιμόνιοι. GnAT. 

P. 739, 5— 7. Annotat, ad Etymol. M. p. 762. 

759, 24. Εἰὐφορίων]) P. 147. Meinek. 

789, 26. σφαγιάσαι)] MS. ἁγιάσαν. GnaT. 

739, 27. ἐλαφονευϑῆναι] ἔλαφον φονευϑῆναν Br. 
Kusr. 


739, 34. φοροῦσα] MS. φοροῦσαν. Gnar. 
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P, 740, 18, ἐσκευάσϑαι] ἐνεσκευάσϑαν Derglerus 
in Commentar. p. 15r. 


740, 1g. Post ϑρίου MS, interserit σκχευάσματος. 
Gnar. 

7áo, 29. τὸν] αὐτῶν Br. Gnar. 

P. 741, 2. srgogeyovc] MS. προςεχῶς. Conf. su- 
pra ad v. 118. Gnar. 

741, 13.. Φανίχου] Φανίλου Br. Kvsr. 

741, 29. κυσμοτρὼξ, ἀκρόχολος sumpsit ex Equit. 
V. A1. 

741, 93, Εἰρήνη] M 150, 

741, $4. Post quM d MS. addit ἐπὶ τοὺς 
κανϑάρους oí αἰετοὶ ἀναλύοντάν. GnaT. 

P. 742, 2. κωλύοντες] An κελεύοντες ἢῷ Kusr, 

742, 21, εἰλεῖσϑαν) εἰλεῦν Mesychius in κατειλυο- 
πωμέγην. 

τροχιλίων] τροχιλίας Br. Kusr. 

742, 54. δὲ) δὴ Br. Kusr. In MS. nostro non 
δὴ; sed δὲ. Gnar. ι 


P. 743, 2. ἀλεπίστῳ] In Barocciano corrupte &- 
Asxvoro legi notat Kusterus. Sed ἀλεπύστῳ in apo- 
grapho nostro. Gnar. 


743, 4. χάρπασον] ΜΒ, κάρπαϑον. Gnar, 

745, τό. ἐπειδὴ] MS, addit δὲ. κατ, 

245, 24. περιδραμόντες κειμένοις) Doettiger, Amalth, 
vol. I. p. 57. 

P, 744, 17. κλαύση] MS. οἷον lacia). CRAT. 

144, 20. Post ἐσθίειν MS, addit ἢ οὐ πολεμή- 
σειν. Gnar. 

444, 22.' ᾿Εχκλησιαζούσαις] V. 503. 

o 85. φυγούση] Scribe φερούση. Kvsr. 

- 745, 1. vergvyouévoc] Scribe τεϑριγκωμένος. 

E Suidas in Τίμων: ἄβατον δὲ οἷον ἀκάνϑαις τε- 


ϑοιγγωμέγον καὶ σκληροῖς σχύλοψυ καὶ παττάλοις ἤφανισ- 
pévoy. 
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745, 2. ἠφανισμένος] Scribe ἠσφαλισμένος. Kusr. 

245, 16. τὴ ᾿Αφροδίτῃ } τὴς ᾿Αφροδίτης Br.- 
Kvsr. 

445, 17. MS. ἀντὶ τοῦ Ogx. Gnar. 

145, 22. πλειόγως) MS. πλείονος.: GRaT. 

745, $5. "Oumoog] Od. μ, 423. 

P. 746, 24. εἰρηκυῖα] lta clarissime im apogra- 
pho nostro, quamvis δἐρημένη legi in Barocciano mo- 
neat Kusterus, Gnar. 


I 


146, 51. αὐτῷ] MS. αὐτὴν. GR, 
P. 747, 6. |n MS, ποία repetitur ante σειρήν. 
GnaT. 


747, 12. σωροὺς, ξύλα] MS. σωροὺς ξύλου. GnaT. 
σωροὺς ξύλων Suidas in ϑωμούς. 


741,49. πυρσῶν] πυρῶν Suidas. 


7/7, 18. διατεταμέγος  διατεταγμένος Dr. minus 
recte, Kusr. 


"0.125. κυρίως] MS, κυρσὺς : quae vera lectio. 
Explicat enim τὸ κυρσάτιδ, in qua voce Suidas, huc 
respiciens, etiam κυρσός, CmaT. 


à; i157, 50... Pro 7:06  &As06 ; παλεὸς Ms, ubique 


αν pro e. Gnar. 


P. 748, τῇ. "Pro ὑσπλάτιδος MS. ὕὑσπλαγίδος. Sae- 
pissime Ih et T confundi notum est; ' Sic ápud Hesych. 
"Eyhacac.. “ὑπέμεινας. Leg. ᾿“Βτλασας, conf, Exhage. Con- 
tra ῖοτησας. ὑπέμεινας. prey quo; recte “Μαγήσας suo 
loco. GnaT. 


P... 749; 15, Huc usque MS. Mast qued sequun- 
tur sunt ex MS. Br, Kusr. 


449, 15. Τρικορύσιοι ] Τρικορίνϑιοι Br. dem 
749, 1T. xaxov] Sunt Susarionis. versus. ab: Sto- 
ibis Suida, Diomede, aliis allati: 


xaxov. γυναῖκες, ἀλλ ὅμως» ὦ δημόται; 
οὐκ ἔστιν οἰκεῖν, οἰκίαν ἄνευ κακοῦ. 


Vide Benileii dissertat, Phalarid. p. 109. Lennep. 'Toup.: 
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Emend. vol. IL. p. 447. Gaisford. ad Procli Chresto- 
math. p. 410, 
ἀλλ΄ ὅμως} MS. addit ὦ δημόται. GnaT. 

149, 18. Ἡσίοδος] Eoy. v. 58. | 

749, 2L. Lacunam ita MS, complet: ᾿Επεὶ κα- 
du λκόμενα. εἶχον τὰ ἱμάτια, ὥστε δύξαυ ἀγγεῖα τινὰ ἔχειν 
αὐτούς. τὸ δὲ χοιροχομεῖον Zous πλεχτὸν ἀγγεῖον εἰ- 
γαν», ἐν ᾧ cet. Postrema pertinent ad v. 1075. ad 
quem MS. γὺῦν λέγευ cet. Conf, ibi Biseti scholia. 
Ganar. 

P. 250, 3. v. 1c81. τεϑερμῶσϑαι) ἐν ἄλλῳ δὲ τε- 
δεομῶσϑαι γραίας. Ex schedis Dentlei: in diario clas- 
sico fasc. XXVII. p. 146. 

7950, 8. ϑέτω] MS. λεγέτω. GnaT, 

150, 18. Post τέτατος MS. addit οὗ δὲ σπασμὸν 
ἔχοντες περὶ τὸν 000gov αἴσϑονταν σφόδρα. 

50, 20. Σιβυρτίου MS. addit παῖς. ΟΝ: 
tamen et Suidas in Κλεισϑένην δρῶ. GnaT. - 


750, 27. καταϑέσεως] καϑέσεως Hemsterhusius 
supra p. 192. 

150, 29. Θουχυδίδης] Vide Dukerum ad VI. 61. 
p. 412. ed. Bekker. 

190, $o. qol] φησὶν ov Dukerus. 

15o, 38. αἰχημητα] imv αἰχμητὰ Athenaeus XV. 
p: 6954€. 

750, 55. 405) MS. «cx. GnaT. ; 

P, 251, 8. ἐχπίϑανον] MS. ἀπίϑανον. GnaT. 

751, 10. ᾧχετο] MS. sig “ακεδαίμονα ᾧχετο. 
GnarT. 

751, 28. vue τῷ ᾿Ἰρχιλόχῳ᾽ ἹἸΠολλὸς δ᾽ ἀφρὸς 
ἦν περὶ στόμα. καὶ Σοφοκλῆς ( Electr. 719.). ioyvog 
δέ: ᾿Αφρὸς βρότειος ἐῤῥύη κατὰ στόμα. Sic Porso- 
nus in Commentariis p. 282. Alia tentat G. Burges. 
ibid. p. 24g. 

151, 29. MS. 'A4q. fg. ἐῤῥυηκότα στόμα. CnaT. 

Schol, in zristoph, T. 1. Kk 
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451, S0. κωμῳδεῖ] MS. addit ὡς ἀνεφιέντας. 
GnaT. 


Ad vs. 1276. ᾿“πάγεσϑε ταύτας] MS. habet, ma- 
ραδίδωσυ λοιπὸν μετὰ τοὺς τὰ (sic) roig uiv “Μάκωσι τὰς 
“Δακαίνας, τοῖς δὲ “4ϑηναίοις τοὺς νομοφύλους. Gmar. 
Corrige ὁμοφύλους. 
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ANNOTATIO 


AD 


SCHOLIA IN ACHARNENSES. 
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[4 155, το. Θουκυδίδης] 1. i. 

7155, 16. “Ομηρος) ll. ε, 593. 

155, 19. "Ouroo] Od. v, 17. 

155, 24. Confer Suidam v. ψαμμακοσιογάργαρω 
qui totum hunc locum scholiastae descripsit. Kusr. 

758, 26. 754, 18. waupoxooíovg] Ψψαμμακοσίους 
Elmsleius in Commentar. p. 30. 

755, 29. veg] Suidas habet “ήμναις. Sed 
neutra lectio sana est. Scribendum enim est, Zfyu- 
γίαις : cuius fabulae meminerunt Athenaeus, Pollux, 
Harpocratio, et alii; Vide Meursium in Bibliotheca 
Attica, Kusr. πᾶσ᾽ ἐγάργαιρ᾽ ἑστία Brunckius fr. X. 
“1ημνίαις etiam Bentleius correxerat. 

158, Si. ᾿Δριστομένει ἐν Βοηϑοῖς] Locus hic Ari- 
stomenis auctior producitur a Macrob. Saturn. lib. v. 
€. 20. ad hunc modum: 

"Evóov γὰρ ἡμῖν ἐστὶν ἀνδρῶν γάργαρα. 
Inde ergo scholiasten nostrum supplebis. Sed hac de 
re iam monuimus lectorem ad Suidam dicto loco. 
Kvsr. 
P. 254, 1. Σώφροννυ] Athenaeus VL. p. 229. F. 
Kk2 


516 ACHARNENSES. 


Σώφρων δ᾽ ἐν γυναικείοις μίμοις φησὶ) Τῶν δὲ χαλκωμά- 
τῶν καὶ τῶν ἀργυρωμάτων ἐμάρμαιρε δοκία. Corrige ἐ- 
γάργαιοβ ἅ οἰκία duce scholiasta Aristophanis. ^ Vide- 
ruvt Blomfieldus in Glossario ad Aeschyli Pers.- 597. 
p. 145. et Huschkius. de vasculo Locrensi p. 4. et ad 
'ibull. p. 25. 688. 

754, 4. 19. πάρκαιῤε] ll. v, 157. 

754, 8. ἀπό τε τὴς ψάμμου καὶ vOv Ταργάρων᾽ 
ὃ γὰρ Πύϑιος] In prioribus editt. sic legitur: Σύυγκειταν 
γὰρ ἀπό τε τῆς ψάμμου τὸν ἀριϑμὸν εἰδέναι. ὃ γὰρ Τ|ύ- 
duoc, sed nos locum hunc recte restituisse neminem 
dubitaturum credo. Kvsr. 


754, 9. ὃ Πύϑιοςο] ἡ Πυϑίη apud Herodotum 
I. 47. : 

754, 21. ἀρίστων ἀνδρῶν] Quis non illico videt, 
transpositis vocibus scribendum esse, ἀγδρῶν ἀρίστων, 
ut versus recte procedat, Kusr, 

754, 88. Ὅμηρος] ll. v, 493. 

P. 755, 8. οὕτω] Revoca οὕτως ex Aldina. 

155, 4. Ὀλοιτ ἂν] θλοίτην Elmsleius in Commen- 
tar. p. 2r. 

755, 25. τούτοις πρότερον ἐπαυτόν] Si creden- 
dum foret huic scripturae. et annis 3o prins, et forte 
ante natum Aristophanem caderet huius fabulae διδασ- 
χαλία. Sed vitium scripturae sanandum est, et pro &- 
γιαυτὸν rescribendum ἐνιαυτῷ X, quod optime concor- 
dat, Triginta enim exacte sunt anni a Callia post Mne- 
sitheum ad Euthydemum, vel Euthymenem post Eu- 
clidem. Par wm. 


' 455, 28, ἐκ τῶν τριύκοντα] Vid. Xenophont. Hel- 
len. Il. 3, 2. Corrupte Suidas ἐτῶν À' in Θέογτις. 
Χίων] Corrige Χιὼν ex Suida in Θέογνις et in ψυ- 
χοροῦ βίου. Vid. v. 138 — 14o. 
P. 156, 7. “Ομηρος] 1M. À, 10. | 
756, 12. “Ὅμηρος] ll. $, 171. λύματα. 


156, τά. τούτου] Scribe τοὺ ταῦ sive ut Portus 
TOU T. 
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756, 18. oi κονίαν rou ἄσβεστον ὀσμώμενοι] Lectio 
corruptissima. Legendum enim est, οὗ κονίᾳ ἤτον &- 
σβέστῳ σμώμενου, i. e. qui cinere οἰδὰ alba extergun- 
tur et purgantur. ldem mendum est apud Suidam 
v. ῥύπτει, ut lectorem ibi monuimus, Kvsr. 


156, 22. — 28. De hoc scholio dictum ab Schoe- 
manno de comit. p. 29. 21. 52. 45. 


756, 24. ἡ πρώτη, καὶ ἡ δεκάτη, καὶ ἢ τριακάς] 
Sic etiam Suidas v. ἐκχλησία κυρία, qui scrinia scho - 
liastae nostri more suo hic compilavit, Αἱ aliter Ul-. 
pianus, Demosthenis imterpres, in Timocrateam; qui 
primam ἐκκλησίαν χυρίαν apud Athenienses non primo 
die mensis, sed undecimo habitam esse tradit, . Verba 
eius haec sunt: Ἰστέον γὰρ, ὅτι κατὰ μῆνα τρεῖς ἐχχλη- 
σίας ἐποιοῦντο», βουλευόμεν οὐ περὶ τῶν ἐν πόλει πραγμά- 
των. - - καὶ ἐγένετο 7 πρώτη» ἑνδεκάτη τοὺ μηνός. ἢ δὲ 
δευτέρα, περὶ τὴν εἰκοστήν. ἡ δὲ τρίτη, περὶ τὴν τρια- 
κοστήν. Ex hoc igitur loco Ulpiani Petitus de Leg. 
Auic. pag. 196. scholiasten nostrum emendandum esse 
censet; cui assentior. Kvsr. 


75339256 ,: Or. Corrige ὡς αὐτὸς ἐν zu ISP QNS SI.), 
"EOo&: μου περὺ πρῶτον ὕπνον ἐν τῇ mv. 


P. 757, 10. τουτέστι μίλτῳ ἤτοι βάμματι xoxxirc;] 
Adde χεχρισμένον, sensus T CS PT TR gratia, Kus. 


757, 19. Ὅμηρος] ll o, 697. φαίης w ἀκμῆτας. 

157, 20. Il à, 223. ἔνϑ' οὐκ ἂν βοίζοντα. 

757, 25. ὅταν λέγῃ] Vid. Equit. 754. 785. Br. 

751, 28. "Oumooc] ll. 2, 724. 

P. 758, 5. ἀπὸ ἀλογίας] ἀπὸ ἀναλογίας Suidas in 
σχορδυνῶμαι: unde scholiasten corrigebat Kusterus an- 


notatione ad Suidam, refutatus ab Toupio Emend. 
vol. II. p. 175. 


758, το. προςδοκουμένου ] προοδοχωμένου voluisse 
videtur Kusterus, cuius in editione excusum προςδω- 
κουμένου. "Vid. supra p. 247. et annotationem ad Athe- 
naei XIII. p. 558. E. Photius p. 151, 3. &agudoxei: 
| προοδοκεῦ. * 
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758, 34, 759; Il. δ ῥήτωρ emu «Αϊσχίγης ] VP. 4, 
10. Hsr. 

P. 759, 9. Πῖσσαν] Scrib. Πῖσαν. Vide quae ad 
Ranar. v. 1245. dixi. 

759, 17. τηϑελὰς] τηϑαλλαδοὺς Pierson. ad Moe- 
rin p. 259. Vid. Eustath. p. 957, 35. τηϑελὰς τὰς] 
τηϑελὰς τοὺς Lobeck. ad Phrynich. p. 299. 

759, $0. Πευσίνιοι] Suidas v. τοξόται, ubi locum 
hunc descripsit, habet Σπευσίγιοι: de qua διττογραφίᾳ 
non repetemus hic, quae notavit lungcrmann. ad Pol- 
luc. lib. vir. sect. 152. et nos ipsi ad Suidam v. zo£o- 
ται. Kusr. " 

P. 760, 2. 4Ζημοσϑένης] P. 19r, 15. 

460, 8. ἐπὶ ῥητοῖς λαβὼν πέρασι] Scribendum est, 
γέρασι: d. e. eum. certis honoribus et iuribus, vel 
praerogativis. 'Fhucydides lib. r cap. xur. Πρότερον 
δὲ ἦσαν ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι πατρυκαὶ βασιλεῖαι. 1. 6. Olim 
vero regna haereditaria certis et expressis definita 
erant iuribus, Vide mos etiam ad Suid. v. βασιλεύς: 
ubi locus hic scholiastae adducitur. Kos. 

760, 1o. Πίνδαρος] Olymp. I. 54. "Vid. Ebert. 
dissertatt, Sicul. I. p. 54. 

760, 12. Πεισίστρατον βασιλέα) Vide Ammo- 
nium in τύραννος p. 138. 

760, 20. ἐξιᾶσι] Scrib. ἐξίασι. 

460, 25. καϑάπερ γὰρ] καϑάπτεται 

160, 29. τὸ ψήφισμα τοῦ μὴ κωμῳδεῦν] Vide Pe- 
titum de Leg. Attic. pag. 79. 8o. Kusr. 

760, 3i. ἐπιγκίνου vs καὶ Θεοδώρου Meurs. de 
Archont, lib. ir. cap. 1. emendat, ἐπὶ 7λαυκίδου τε καὶ 
Θεοδώρου. Et sic Petitus loco laudato: itemque Palme- 
rius in Exercitat. p. 720. Kusr. GCorsin. F. A. vol, III. 
p. 221. Vid. ad 670, 4. 

760, 55. "Oumooc] M. 8, 460. 

P. 761, 22. ἄνδρες] Scrib. ἄνδρας. 

101, 25. ἀλλαχοῦ] Thesmoph. v. 52, 

161, 3S1. “Ὅμηρος] 11. 6, 202. 
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P. 762, 5. ὅτι vitium Aldinae. ὕτε Portus. 

762, 17. τουτὶ τί ἔστιν, ὡς ἂν ἑκάστῳ τὸ κρίβα- 
voy] Abiecta syllaba male repetita coóant literae in 
ἀνεκὰς, 

vovri τί ἔστιν; ὡς ἀνεκὰς τὸ ἄμ 

formula est mirantis, τουτὶ τί ἦν; sive τουτὺ τί ἔστιν; 
frequens in comoedia; quae voeem etiam ἀνεκὰς admi- 
sit, significantem ραν πο πτ ἑκὰς, ut redditur 
Erotiano in Lex. Hipp. et in scholio in Aristoph. Vesp. 
v. 18. quod plenius legit Suidas in v. ἀνεκὰς, Eupoli- 
dis laudans et Cratini versum, Varcxkrwam. Diatrib. in 
Euripid. p. 285. 

762, 19 — 24. Vid. Suidem in "4»yoc woífavov 
et in xoíf'avoc. 

762, 23. "4rvoc ] Diversam scripturam ἄγϑρωπος 
memorat Erasmus in Adagiis p. 129r. 

762, 26. Ὁμήρῳ] Od. u, 88. 

762, 50. ἀδδηφάγος] ἀδηφάγος Kusterus. 

P. 763, 5. Iloiwixv y] Cap. XI. 9. 

765, 17. Lobeck. ad Phrynich. p. 69. 

765, 27. τροποῖς] τρόποις Aldina. 

ΟΡ, 764, 15. χυσ — vitium Aldinae pro χφὺσ --- 

764, 16. ἰαοναῦ] ἰαοναῦν Aldina. 

164^, 20. Ὅμηρος] ll. v, 685. 

764, 26. κίστη] Schneider. in lex. et Valckenar. 
Diatrib. in Eurip. p. 278. 

P. 265, 4. "Ou«ooc] Il. qj, 144. 

765, 18. ἐν τὴ Μηδείᾳ] Memoria lapsus videtur 
grammaticus. ErwsrEr ad Medeam p. 74. 

465, 21. παρῴδηκεν)] Immo mon parodia, sed 
vera lectio est τοιάνδε --- πυγήν. BrwTr.. Recte dixit 
παρῴδηκεν: vid. ad 765, 25. 

765, 22. ζφρχιλόχου] Fr. LIX, p. 312. ; 

ἐπῶν] ἐπῳδῶν Bentleius et Huschkius de fabulis 
Archilochi p. CCXXV. ed. Fur. 

465, 25. τοιάνδε] Scrib. τουήνδε. 
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πυγὴν] τύχην Hermannus ex Aesopi fab. 69. Fur. 
(82. LG. Schneid.) ὦ míümxs σὺ τοιαύτην τύχην ἔχων 
τῶν ἀλύγων ζώων βασιλεύεις. 

765, 26. ἐν ᾿Ολκάσι (fr. VL). παῖδες ἀγένειον Στρώά- 
vor] "Vid. Equit. v. 1573. 1374. 

765, 35. 'Turbata scholiastae verba ita ordinan- 
da videntur; τοὺς δὲ ξενίζειν οὐδέποτ᾽ ἴσχει 
γ᾽ ἡ ϑύρα)ν παροιμία ἐπὶ τῶν πολλοὺς ξένους ὑποδεχο- 
μένων" μέμνηταν καὶ Εὔπολις ἐν Φίλοις 

Νὴ τὸν Ποσειδῶ, κοὐδέποτ' ἴσχει y ἡ ϑύρα. 
ErwsL. in Commentar, p. 60. qui in Addendis Eupoli- 
dis versum sic corrigi maluit, ψὴ τὸν ἸΠοσειδῶ, xovOc- 
ποτὲ y ἴσχειν ϑύρα. Porsonus in Comment, vol. VII. 
1. p. 552. νὴ τὸν ΠΙυσειδὼ οὐδέποτέ y ἴσχεν ἡ ϑύρα. 

P. 266, 2. Καλλίμαχος) Fr. XLL p. 430. 

766, 4. ἔσχε στέγος ἀκλήϊστον (mam sic Kusterus 
edidit)] Vide nos ad Suidam v. Ex&ày et Adrian, Iun. 
Adeg. Centur, 1V, 6o. Kvsr. Bentleius ἤρα φιλοξερίης " 
ἔχε γὰρ τέγος ἀκληϊστον. 

766, 5. Πίνδαυος Nem. IX. 4. ἔνϑ' ἀναπεπταμέ- 
ψγαὺ ξείνων γενίκαγται ϑύραυ. 

“66, 16. ἐνγεοὶ] Scr. ἔνϑοί. 

766, 21. ὡς ἐπιόρκου in Porti Kusterique edd. 
exciderunt. 

NegéíAcwc] V. 399. 

166, 25. Σφηξίν] V. 2o. 

P. 7267, 4. Ὅμηρος] Il. à, 458. 

767, το. ἀλλ᾽ ἔνι δὴ φύλλοισι] Acutissimus et rro- 
λυμαϑέστατος Rich. Bentleius ad Fragm. Callim. CI. hoc 
in loco eleganter emendat ῳλοιοῖσυ, i. e. corticibus. 
Eum vide, Kvusr. 

767, 12. Σφηξὶν] V. 99. 

467, 16 — 20. τοῦτον πολίτην ἐποίησαν Omvoior, 
τὸν πατέρα αὐτοῦ παραπέμποντες" (patre insuper La - 
bito, filium civem fecere: ) ἐλέγετο δὲ οὗτος Toms: 
ἔνιον δέ φασιν, Or. ὁμώνυμος ἦν τῷ πατρὶ Σιτάλκη, σύμ- 
μαχος ᾿““ϑηναίοις" μέμνηταν Θουκυδίδης" προςτίϑησι ὃ: 
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καὶ τὸ ὄνομα. Sic haec correxit Valckenarius ad Hero- 
dot. 1V. 8o. 

67, iT. τὸν παρ᾽ αὐτοῖς παραπέμποντα ] Ex 
Thucydide. probabile fit hoc dici debuisse, τοῦ πατρὸς 


στρατιὰν αὐτοῖς παραπέμποντος. . Valckenarium apipapes 
ab vero longe aberrasse. 


767, 18. λήρης] Recte Kusterus Τήρης, qui fuit 
Sitalcis pater. 
167, 19. Θουκυδίδης] II. 29. Conf. ibid. c, 67. 
161, 20. Σάδωκον] Scrib. Σάδοκον ex Thucy- 
dide. 


161, 25. "Totum hunc locum descripsit Suidas 
v. "4moarovguu: ubi nos vide, Kusr. 


761. 29. ἀπὸ τοὺ τοὺς κούρους καὶ τὰς κόρας eyye-] 
Vide Suid. v. μειαγωγεῖν» et v. φράτορες: Meurs. in 
Graec, Fer. v. ᾿“πατούρια, et Sam. Petit. in Commen- 
tar. ad Leg. Attic. p. 146. 147. Kusr. 

167, 31..— 468, 2. Vid. ad 691, 15. 

2161, 891. περὶ KsÀowóv] Sic etiam Suidas. At 
Mich, Apostolius MzAewür: quam lectionem praefert 
accuratissimus Holstenius ad Stephan. Byzant. v, Me- 
λαινεῖς. Kusr. 


P. 768, 2. Διονύσου ελαναιγίδος] Sic etiam Sui- 
das dicto loco. At Mich. Apostolius post Μελαναιγίδος 
non male addit βωμόν. Kusr, 


768, 16. ἀπεφύλλησε] Lege, ἀπεφύλλισε: ab ἀ- 
ποφυλλίζω. Eadem vox restituenda est Hesychio, v. 


ἀποτεϑρίακεν, ut iam monuimus in nota praecedente. 
Kvusr. 


P. 769, 7. “Ἱππεῦσι)] V. 494. " 
769, 15. Hesiodi "Egy. v. 408. 
169, 18. Ζημοσϑένης] P. 775, 25. 


769, 833. συνάπτονται] συμπατοῦνταν ex Polluce 
VII. 58. "Eltasleius. in Commentar. p. 14, 


169, 36. Ἡσίοδος] Eoy. v. 454. 
169, 57. πάλιν] V. 427. 
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P. 770, 18. ἀνάγνωθι et γεῦσαν traiecta in Al- 
dina. 


770, 83. ἣν ἦγον Navmdxwow] Boeckh. de Dio- 
nysiis p. 67, 68 

P, 771, 15. αὔξω Aldina in textu et in schol, 
De hoc scholio dictum ab Boeckhio p. 66. 

771, 19. Τένανδρος, Τραγῳδὸς qv ἃ. 4.] P. 275. 

771, $0. ποιητοῦ] Il. o, 46. σὺ om. Aldina. 

771, 92. Κύκλωψ, τῇ) Od. v, 247. 


771, 55. Σώφρων, τῆτε] Valckenar, ad. Adoniaz. 
p. 20r. A. 


P. 772, 2. Immo tria tantum τρίῤῥυϑμα, cetera 
δίῤῥυθμα. ΒΈΝΤΙ, 
772, 12. τῷ κατὰ lMeiiov]?. 


772, 15. συλληψόμεϑα] συλληψόμεϑα αὐτόν Por- 
tus δὲ Kusterus. 


772, τά. ᾿Ιδοκράτης] P. 2 c. Hsr. 

772, 95. λέγων] 1]. ἡ, 133. 

772, 9^. πάλιν] ll. ἡ, 157. 

P. 773, ὅ. ἐπίγραμμα 1 Anthol. Palat. vol. II. 
p. 95r. 

778, 15. Σοφοκχλεῖ] Vid. lexicon Sophocleum in 
ἀμφιπλίξ. 

773, τά, “Ὅμηρος] Od. £, 318. 

775, 20. Θεύκριτος XIV. 70. ποιὴν τι δεῖ οἷς 
γόνυ χλωρόν. lndicavit Valckenarius Epist. ad Roever. 
p. XXIV. 

P. 774, 7. ᾿Ομήρῳ] Od. à, 559. 

77^, 33. τὸ] ll φ, 28. 

774, 96. εἴπερ] 1]. v, 288. 

P. 775, 11. i2. Il, «, 344. 

2525, 17. εἰριᾶσυν] | Scrib. eigíaow. 

775, 87. εἴς ve βακχεῖον πεσών] Est pars versus 
Euripidei in Phoeniss, 21. ubi locus integer sic ha- 
bet: 
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Ὁ δ᾽ ἡδονὴ δοὺς, εἰς vs βακχεῖον πεσὼν, 

ἔσπειρεν ἡμῖν παῖδα εἰς, 
.De Laio, patre Oedipodis, illic verba fiunt. Caeterum, 
ut obiter hoc moneam, εἰς ve βαλχεῖον πεσὼν in dicto 
loco Euripidis, non est, quod interpretes voluerunt; 
sed, zz ebrietatem prolapsus: wel, vino Zinebriatus. 
Sensus enim est, Laium, licet oraculo monitum, me 
liberos procrearet, tamen, cum voluptatibus aliquando 
nimium indulgeret, et vini potu sese inebriaret, cum 
uxore concubuisse: ex quo concubitu ortus deinde fuit 
Oedipus, qui necem patri suo intulit. JBaxysiog au- 
tem, vel Báxy&og, vel Βάκχιος, proprie est adiecti- 
vum, a Βάκχος; quod proinde cum variis substantivis 
construi potest. Sic Euripid. in Bacch. v. 308. ;Ayr- 
sum vocat Βάκχιον κλάδον. . Apud eundem in Cyclop. 
v. 458. Βάχχιον ποτὸν, est vinum: et apud comicum 
nostrum in Eccles. v. 14. Βάκχειον νᾶμα idem signifi- 
cat. Saepius tamem substantive capitur, subintellecto 
nomine aliquo: ut apud Eurip. in Cyclope v. 453. 

Ὅταν δ᾽ ὑπνώση Βακχίου νικώμενος. 
1. e. Cum autem wino sopitus fuerit, DBaxyíov enim 
hic ponitur pro οἴνου», subintellecta voce ποτοῦ. In- 
terdum Βάκχιος significat ipsum Bacchum,  subintel- 
lecto nomine ϑεός: ut apud Eurip. in Bacch, v. 195. 
$66. et alibi. Sed hac de re et alio loco, mi fallor, 
aliquid diximus. Kusr. Vid Valckenar. ad Phoeniss. 


ΡΣ. 

P. 776, 2. εἰσὶ δὲ καὶ ἐν v9 κωμῳδίᾳ οἰκέται, 
AevOíac] Vide elegantissimum Graevium ad Lucian. 
Tom. x. pag. 996. Kvusr. 


776, ^. τὴν ζωμάρυστρον] τὸ 0. Schneiderus in 
lexico. d 


776, 11. Βατράχοις] V. 62. 
776, 21. τὸ δὲ ϑύμβρον] τὸ ϑύμβρον meutro ge- 


nere dici negabat Schneider. ad Theophrast, vol. {Π|. 
p. 559. 


776; $33. Paulo aliter Suidas in moo awe. Pon- 
SON, 
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P. 7775» 15. ϑεσπεσίη) 1]. , 2. 

777; 19. Εὐριπίδης] Phoeniss. v. 18. 

7775 58. Ὁμήρῳ] ll. 8, 547. 

777; 91. Θουκυδίδης] VI. 8. 

P. 278, ii. Νεφέλαις] V. 71. 

118, 20. τὰ ἐντὸς τῆς σταφυλῆς ὀσπριώδη} Sic 
etiam habet Suidas v. χκαταγιγαρτίσαι, ubi locum hunc 
descripsit. At pro ὀσπριώδη scribendum est ὀστώδη. 
Nam γίγαρτα dicuntur grana ossea, vel lignea, quae 
in acinis vinaceis reperiuntur. Kvsr. 

778, 25. καπήλῳ Aldina. καπηλείῳ Portus cum 
Suida in φειψάλῳ. χαπνείῳ Pierson. ad Moerin p. 292. 
καμίνῳ Elmsleius in Commentar. p. 95. 

778, 26. καλλίας) καὶ ἄλλως Bentleius et Porson. 
in Commentar. vol. Vll. 1. p. 554. Recte Valckena- 
rius apud Piersonum xai ἀλλαχοῦ (Lysistr. v. 107. unde 
corrige μοιχοῦ). 

1718, 28. oyóyo] Fr. LXI p. 314. 

778, 3x. "HowOaov] "Eoy. v. 45. 

2955 3. Ὁ ποιητὴς] 1]. 8, 540. 

P.779;, 3. Od. m, 288. 

719, 8. συντριβείη) συντρίβειν Meinek. ad Me- 
nandr. p. 29. 

419. 21. οὗτοι ἴσοι] Scrib. οὕτουί cow ex v. 546. 
(S41.) 

719» 26. 4ημοσϑένει] P. 552. 

719, 29. Ὁμηρικόν] l.», 57. 

P. 280, 3. κατὰ "Twuoxgérov;] In hac oratione 
non legitur ἀνασχήσεσϑαν. | Sequentia verba, quae ma- 
le diductis litteris expressa sunt, sic corrigebat Abre- 
schius ad Aeschyl vol, II. p. 126. οὐ δεῖ οὖν μόνον λέ- 
yew ἀνέξομαι. 

180, 15. Schol. exscripsit Suidas v, μακρούς, Pon- 
SON. 

780, 27. "4v0goueyz] V. 445. 
480, 53. Ὅμηρος] ll. B, 541. 
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P, 781, 15. χρῆοϑαν “ακεδαιμονίους φουνικίδυ πρὸς 
τοὺς πολέμους] Eadem habet Suidas v. χαταξαίνειν et 
v. φοινικίδα. Huc etiam spectat locus ille Philostrati 
in Epist. p. 386. Collect, Epist. Graec. ed. Genev. Oi 
«Ἱακεδαιμόνιοι “φοινικοβαφεῖς ἐνεδύοντο ϑώρακας, ἢ ἵγα 
ἐκπλήττωσι τοὺς πολεμίους τῷ φοβερῷ τὴς χροίας, ἢ ἵνα 
ἀγνοῶσι τὸ αἵμω τὴ κοινωνίᾳ τῆς βαφῆς. Plura vide 
apud Crag. de Republ. Lacedaemon. lib. nr. cap. 1. 
Tabul. vr. Instit. 6. Kusr. Vid. Schneider, ad Xenoph. 
opusc. polit, p; 57. 

1891, 21. 4Ζημοσϑένει)] P. 403, 5. 


181, 28. ὃ διακεκαυμένος ἀναβάτης] Quid hic vox 
ἀναβάτης sibi velit, ignorare me fateor. Saltem affir- 
mare ausim, eam apud mullum probatorum scriptorum 
pro Z£oze vel carbone accipi. Quare est forsan vox 
inferioris Graecismi, quales non paucae in scholiis 
hisce occurrunt. Kusr. 

P. 7182, 8. Ὁμήρῳ] 11. o, 282. 

292, xi. Ad. o, 197. 

182; 22. “Ὁμήρῳ] 1l. 4}, 532. 

182, 27. Ζημοσϑένει] P. 252, 20. 

P. 785, 4, 6. Burges. in Commentar, p. ro6. 


785, 8. ᾿Ιλλυριοὺς xoi llaí(ovasg memorat Demo- 
sthenes Olynth. L p. 13, 4. 


P. 785, 24. τοὺς Βαβυλωνίους] Vide Sam. Petit. 
Miscellan. lib. 1. cap. 11. qui de dramate Aristophanis, 
quod Zabyloni inscribebatur, et simul de loco hoc 
scholiastae nostri pluribus agit. Kvsr. 


4195, 26. ἐν ab Kustero additum. 

P. 286, 4. εἰς τοὺς Inmsig] Ad v. 137. 

186, 23. 'Ouz5oov] ll ζ, 153. 

196, 29: Πλούτῳ] V. 1086. 

786, 31. Θουκυδίδης] 1. 79. πολεμητέα. 

P. 787, 1 —3. διὰ — τραγῳδίαις] Haec delen- 
da, Recte leguntur infra ad v. 408. 

191, 9. Eurip. Hippolyt. v. 612. 


- 


526 ACHARNENSES. 


787, 31. .4iywidog] “Δεοντίδος Stephanus Byz. alii- 
que grammatici. 

P. 788, 1. συστράφηϑι] συστράφητι typothetae 
error. 

488, 6. ἐγκυκλήσομαν Aldina. 

4188, 20. πῶς (imo πως) Portus. πᾶς Aldina. 

4288, 2x. “Ομήρῳ] ll. £, 215. 

488, 28. ὡς τὸ] Od. «, 395. 

P. 790, 6. Εἰρήνη] V. 549. Br. 

190, 21. μέλλεις] ϑέλεις Brunck, in Commentar. 
p. 130. 

790, 56. Vid. Hotib. in Cormrentar. p. 122. 

P. 791, 12. φυλλεῖ ioyvüv ῥαφανίδων] φυλλεῖα re- 
posuimus pro φύλλα, quod priores editt, habent, Vide 
nos supra ad Plut. v. 544. Kusr. j 

791, $0. συννοίᾳ] Corrige vitium Aldinae. 

P. 792, 7. Vid. Alexid. ap. Athen. XV. p. 691r. F. 


792, 16. κατὰ πολλῶν] κακὰ πολλοὺς Wyttenbach. 
ad Plutarch. Moral. vol. VI, p. 534. 


792, 19. χωρὶς τῶν συμμάχων] Sic rescribendum 
non dubitavi, pro χάριν τῶν συμμάχων, quod priores 
editt. nullo sensu habent. Kusr. 

792, 25. τὸ δὲ δεύτερον Boeckh. de Dionys. 
p. 66. 

792, S0. καϑαροποιεῖν] Lobeck. ad Phrynich. 
p. 200. 

P. 795, 12. καὶ ἀλλαχοῦ] Vid. Suidam in oí- 
κύον, 

795, 13. καὶ ἐν ἐπιγράμματι" καὶ σίκυον χνοάοντα] 
Integrum epigramma, unde particula haec decerpta 
est, reperitur Antliolog. lib. vr. cap. 14. ubi tamen 
pro χνοάοντα legitur χλοάοντα: ut iam ante monuimus 
ad Suidam v. oíxvov, ubi locus hic scholiastae addu- 
citur. Kusr, Anthol. Palat. 1. p. 219. 


7935, 24. ᾿Αλκιβιάδης] Vid. Elmslei. in Commen- 
tar, p. 144, 
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P. 794, 5. λόγων ῥητορικῶν] Vide annotationem 
ad Athenaei V. p. 219. D. 


79^, 14— 16. attulit scholiastes Aristidis vol. II. 
p. 129. ed, Iebb. 


794, 15. παρέλϑονι}] Bentleius ὅπότε παρέχϑοι 
ad praecedentia relatis corrigebat yogmso. "Tum scri- 
bendum ἁγαϑοὶ δρομὴς. 


79^, 16. ἑκκαίδεκα ποδὼν ἤρεν λέγων τοὺς δήτο- 
ρας] Nec sensus nec metrum versui huic constat: 
quem proinde sic non inepte corrigere possis: 

᾿Εχκαίδεκα ποσὶ λέγων vmsojos ῥήτορας. 

Id est, iz dicendo pedibus sedecim superabat ora- 
tores. In secunda sede proceleusmaticus est pro iam- 
bo: quippe qui pedes in versu iambico nom raro inter 
se permutari solent. Kusr. In vitio ἑκκαίδεκα consen- 
tiunt Aristides vol. lI. p. 129. eiusque scholiastes et 
Olympiodorus ad Platonis Alcibiadem p. 29. Infelici- 
ter Bentleius ἐχκαιδεχάποδ᾽ ἤρευ. »Veriorem lectionem 
invenisse mihi videor legendo, £x δέκα ποδῶν ἥρει Ζέ- 
yov τοὺς δήτορας. [Recte iam, ut ego Grot. Exc. Co- 
mic. p. 499. Attamen pervertit Wase de Senar. fin. 
Ex addendis ed. Oxon. vol. VIL. p. $310.] Haec enim 
est mens comici: Pericles cuz in concionem prodi- 
ret, ut egregius cursor, quanquam decem pedum 
intervallo post suos adversarios cursum iniit, tamen 
eos consequitur ac praevertit, sic reliquos oratores 
dicendi copia vicit ac post se reliquit, Germanam 
lectionem servarunt 'Tbemistius orat. XXVII. p. $59. C. 
λέγων αἱρήσεις οὐκ ἔπ δέκα μόνον (sic enim lego pro μό- 
vov) ποδὼν, ἀλλ᾽ ἐξ εἴκοσιν ἴσως, τυχὸν δὲ dm αὐτοῦ 
τοῦ σταδίου τοὺς ῥήτορας τοὺς ἀλλαχόϑεν. et Isidorus 
Pelusiota L. IV. Epist. CCV. p. 102. πῶς γὰρ Περικλῆς 
ἑάλω, ὃς ἀπὸ δέκα ποδῶν Jos» τοὺς ῥήτορας, καὶ προς- 
ἕτυ y& κατὰ τὸν κωμικὸν, πειϑώ τις ᾧκευ ἐν τοῖς χείλε-- 
σι.“  WyrrENBACH, ad Plutarch. de sera num. vind. 
p. 7.8. 

794, 17. ταχὺν] Recte Portns ταχὺς. 


794, 18. — 20. Diodorus Sic. XII. 4o. 
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79^, 20. Schol. ad Pacem p. 709, 55. 
794, 20. Bentleius addit ex Aristide 
ῥήτωρ γὰρ ἐστὶ νῦν τις εἴ y ἐστὶν λέγειν 
ὃ Βουζύγης ἄριστος ὡλιτήριος. 
79^, 24. ὠφελες, ὦ τυφλὲ Πλοὺτε] Scolium hoc 
legitur etiam apud Suidam v. σκολιόν: eiusdemque me- 
minit Isidorus Pelusiota lib. τι. Epist. cxrvr, ubi ait: 
"ESog γὰρ ἣν παλαιὸν μετὰ τὴν συνεστίασιν ἅπτεσϑαν Àv- 
ρας, καὶ ἄδειν᾽ ᾿“πύλοιο, ὦ Πλοῦτε, καὶ μήτε ἐν γῇ 
φανείης, μήτε ἐν ϑαλάσση. Kusr. Vid. ad 596, 14. 
τ 18: , 
P. 795, 90. τὴς λεγομένης ᾿4λφιτοπώλιδος] Huius 
porticus meminit comicus noster infra in Eccles. v. 
682. uhi nos vide. Kvsr. 


795, 95. τὸν πάτταλον, (λέγω δὲ τὸν σκαλμὺν) 
τὴν κώπην} Scribe καὶ τὴν κώπην vel πρὸς τὸν πάττα- 
λον. ΒΙΝΟΜΈΙΕΙ), in glossar. ad Aeschyli Pers. 582. 
p. 141. 


795, 56. “Ὅμηρος] Od. δ, 782. 

P. 796, 6. ϑυίσας] Usitatum est ϑρίσσας. 

796, 16. τρῆμα Aldina et Kusterus. χροῦμα Por- 
tus. τερέτισμα Toupius Emend. vol. IV. p. 121. 

796, 26. 'Opumowxov] Il. a, 23r. 

P. 797, 20. εἴελον Aldina. εἴλεον Portus et Ku- 
sterus, σίελον Suidas in εἰλιγγιῶ. Vid. Valckenar. ad 
Adoniaz. p. 248 A. 

797, 21. ὅταν δὲ περὶ τὴν καρδίαν στρόφος γένη- 
ταιῇς Confer scholiasten infra ad v. 1216. ubi eadem 
leguntur. Kvsr. 


P. 798, 20. 4Διομείαν τὸν δῆμον] Scribe Ζιομειέα 
τὸν δῆμον. Nomen enim populi est Ζιόμεια: unde &9- 
γικὸν descendit Ζιυομειεύς. Vide Stephanum Dyzantium 
v. Διόμεια. Kusr, Scribe “ιομει. 


798, 25. "Inmsvow] V. 78. 
P, 799, 18. ἔξω λέγειν] Suidas, qui locum hunc 


cómici descripsit y. ἀπόνυπτρον, habet ἐξίτω. Sed utro- 
bique rescribendum est ἐξίστω; i. e, recede: ut iam- 
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pridem etiam monuit [ungermannus Δα Polluc. lib, x. 
sect, 78. Kus. 
799, 29. ἀπὸ] ἐπὶ Pierson. ad Moerin p. 70. 
799, 56. Porson. in Commentar. vol. VII, 1, 
p. 558. 
P. 800, 20. παροιμίαν τὸ Aldina. τὸ om, Kust, 
800, 21. XogoxAng] Aiac. v. 1229. 


80o, 358. ἅλις ἀφύων" παρατέταμαν γὰρ ἐσϑίων) 
Sic etiam habet Suidas v. ἅλις. At apud Athen. lib. ri. 
pag. 96. fragmentum hoc Aristophanis sic legitur: “Ἵλις 
ἀφύης μοι" παρατέταμαι γὰρ τὰ λιπαρὰ x«nvoy. — Nimi- 
rum scholiastes noster, et ex eo "Suidas dicto loco, 
satis habuerunt sensum loci huius exprimere, ipsis co- 
mici verbis neglectis. Kusr. 


P. 802, 26. τὸ σῶμα] Quid hoc? Scripsit uti- 
que scholiastes πῶμα, ut patet ex iis, quae idem no- 
tavit paulo inferius ad vocem λιπαράμπυκα. Kusr. 


οὐδέποτε γὰρ Θάσιος οἶνος ηυδοκίμει Atqui con- 
trarium patet ex Athen. lib. τ. cap. xxir, ubi in frag. 
mento Archestrati inter reliqua praestantioris vini ge- 
nera etiam 'Thasi mentio fit, Vide etiam ibi Qasau- 
bonum, Kusr. 


802, 29.. ἰδίως Θασίαν ἐκάλουν. κρατήσει δὲ εἰς 
τὴν Θασίαν ἅλμην] Haec et quae sequuntur, procul 
dubio corrupta sunt et confusa, sed quae absque ope 
meliorum codicum vix credo in integrum restitui pos- 
se. Kusr. 


3 e« 2 4 2 ᾿ , - 

8o2, 82. εἰς ov ἀπέβαπτον vU ἠνϑρακωμένα τῶν 

ἰχϑύων] Vide quae notavimus ad textum v. 671. 
Kvsr. 


802, 24 — 952. Nisi statuas excidisse quaedam, 
plane intelligi nequit hoc scholion. Quo enim spectant 
ila ἐπεὶ καταχρίονταν πίσσῃ t. c. Quo illa quae de 
Thasio vino fabulatur? Suspicor sequens scholion ma- 
le sede sua motum valde confuso ordine legi et ita, 
ut 6 posteriori initium fiat, cum priori coniungendum 
esse. Hac de re quo minus dubites, vadem sisto Sui- 

Schol. in Aristoph. T. II. TI 


δόο ACHARNENSES. 


dam, qui eo, ut dixi, ordine in lexico suo hic illic 
nonnullis leviter mutatis totum scholion exhibet. Hoc 
itaque nixus fundamento sic partim digerenda reor 
scholiastae verba: Οὗ δὲ Θασίαν ἀνακυκλῶσι λυπαράμ-- 
πυχα. Φιάλην (quae apud Suidam post λιπαράμπυκα re- 
periuntur, alio transponenda, et nihil cum hisce com- 
munia habere, recte monuit Portus.) Θασίου οἴνου 

enAgoouérQv. ἄμπυξ δὲ λέγεταν τὸ περιέχον. γῦν δὲ τὸ 
πῶμα τοῦ ἀγγείου λέγει, καὶ λιπαρὸν μὲν διὰ τὸ ἡδὺ τοῦ 
olvov, ἄμπυκα δὲ παρὰ τὸ σχεπάζειν καὶ καλύπτειν τὸν 
οἶνον. καταχρηστικῶς δὲ λείπει τὸ λάγηνον, ἕ. xw. m. τ: 
στόμα (ita malo e Suida pro σῶμα, quam quod Ku- 
sterus coniecerat πῶμα). oU πιϑανῶς οὐδέποτε γὰρ Ou- 
cuoc οἶνος ηὐδοκίμει παρὰ “1ϑηναίοις. lam erit in prae- 
cedentibus, quo referatur, quod porro de ZZAasio vi- 
70 narrat. Nihilominus diffücultas haud exigua rema- 
net in illis, ἐπεὶ χαταχρίονταν, vel, ut legendum puto, 
ἐπεὶ καταχρίεταν πίσσῃ τὸ στόμα x. v. À.: quae utique 
non spectant proxime antecedentia, In praecedentibus 
λιπαρὺν dicit ἀμπυκα διὰ τὸ ἡδὺ τοῦ οἴνου. Viden' igi- 
tur, quam commode subiungeretur 45 ἐπεὶ καταχρίεταν 
πίσση τὸ στόμα w. v. À.? Voluit λιπαρὸν dici ἄμπυκα 
vel ob vini dulcedinem, vel quia pice os vasis inun- 
gebatur. λιπαρὸς enim unctum dicit, ut vel ex ipso 
Aristophane discere licet Plut. 616. λιπαρὸς γωρῶν ἐκ 
βαλανείου, ubi conferatur scholiasta. | Aristoplianis ver- 
siculum ante oculos habuit Suidas v. Àvragog. At quid 
ilud monstri, quod sub verbis οὐ πυϑανῶς" οὐδέποτε 
γὰρ Θάσιος οἶνος ηὐδοκίμει παρὼ ᾿41ϑηναίοις lateat? Pu- 
tasne, ZZesium vinum mon magni fecisse Athenien- 
ses? Imo vero in summo fuisse pretio habitum aliunde 
constat, —  Putasne igitur illud scholiastae comici la- 
tere potuisse eumque in ea fuisse opinione, ZZasium 
vinum. tempore Aristophanis nondum fnisse mobilita- 
tum? Imo vero putidi huius erroris plane eum immu- 
nem pronnncio omnemque culpam in librarios confero. 
Si érgo pro οὐ πιϑατῶς ponas τοῦ πίϑου et pro οὐδέ- 
πότε γὰρ Θάσιος οἶνος legas ὃ γάρ ποτε Θάσιος οἶνος x. 
τ. À, quidquid id erat intricati, sublatum erit. Quae 
iam sequuntur, οἱ δὲ Θάσιόν φασι βάμμα λέγεσϑαν ἐκ 
τῶν ἀπὸ πυρὸς ἰχϑύων x. v. λ., vix quidquam sani con- 
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tinere videntur et non nisi lacera quaedam membra 
sunt pravo ordine collocata. Kustero hic aqua haesit, 
qui non misi meliorum codicum ope locum sanari 
posse adfirmavit. Non tamen adeo longe a vero aber- 
rabis, si ita totum scholion in integrum restituas: Οὗ 
δὲ Θασίαν ἀνακυκλῶσυ juam xa. Φιόλην Θασίου οἵ- 
vov πεπληρωμένην. ἄμπυξ δὲ λέγεται τὸ περιέχον" νῦν δὲ 
τὸ πῶμα τοῦ ἀγγείου λέγει. καὶ λιπαρὸν μὲν διὰ τὸ ἡδὺ 
τοῦ οἴνου, 1] ἐπεὶ καταχρίεται πίσση τὸ στόμια τοῦ πίϑου. 
ἀμπυχὰ δὲ παρὰ τὸ πυκάζειν (ta malo e Suida) χαὶ κα- 
λύπτειν τὸν oivov. καταχρηστικῶς δὲ λείπει τὸ λάγηνον. ὃ 
γάρ ποτε Θάσιος οἶνος. ηὐδοκίμει παρὰ ᾿᾿ϑηναίοις. oi ὃ. 
d. 0: vo A A0: 1) x. β. οἱ δὲ Θασίαν φασὶ βάμ- 
μα λέγεσϑαν ὀπτῶν ἐπὶ πυρὸς ἰχϑύίων. ἰδίως δὲ Θασίαν 
ἐκάλουν Θασίας ζωμὸν ἅλμης (vel, ut Suidas habet, Θα- 
σίαν ζωμάλμην); εἰς Ov ἀπέβαπτον τὰ ἡνϑρακωμένα τῶν 
ἰχϑύων. Κράτης" Βάπτει δὲ sig τὴν Θασίαν ἅλμην. οἵ 
δὲ τὴν λεγομένην ϑερμοπότιδα. Locutioncm Θασίας ζω- 
μὺν ἅλμης in clara luce collocant haec Moeridis: 744- 
μην, τὸν τῶν ἰχϑύων ζωμὸν, ᾿Αττικοί. οἱ δὲ Ἕλληνες τὸ 
ἁλμυρὸν ὕδωρ. ζωμὸς δὲ, ὥςπερ τῶν κρεῶν» οὕτω καὶ 
τῶν ἰχϑύων κοινῶς λέγεται. Conferantur Hesychius iu 
v. et alii, Verba illa, χρατήσει δὲ εἷς τὴν Θασίαν ἅλ- 
μην; scriptoris alicuius testimonium videntur esse eum 
in finem a scholiasta prolatum, ut ostendat locutionem 
βάπτειν εἰς Θασίαν ἅλμην olim . fuisse frequentatam : 
quapropter scripsi Κράτης" Βάπτει δὲ εἰς τ. O. à. Lrew- 
NEP. Animadv. ad Coluth, p. 10. 1r. 15. 


P. 805, 4. "Oumooc] M. ξ, 16. 

805, 12. παρὰ δὲ τὸ, παντὶ ποσῇ Quamvis hic 
ulcus aliquod lateat, et locus corruptus sit, sensum 
tamen scholiastae perspicere mihi videor. Nimirum, 
quoniam Aristophanes bacnlum, quo senes gressum 
suum regere et firmare solent, ᾿“ἀἰσφάλειον Τ]οσειδῶνα 
vocat, ait scholiastes, comicum id ideo fecisse, quia 
ΤΙοσειδὼν sono alludat ad vocem ποσί. Et hoc quidem 
clarum esse puto. Sed quid vox παγτὶ hic sibi velit, 
haud sane perspicio. Kusr. 


808, 26. scvurróvec] Sic sensu exigente rescrip- 
simus pro συγτύμως, quod priores editt. habent, Vide 


Lla 
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nos ad schol in Plut. v. 257. ubi τὸ συντόμως non 
raro locum τοῦ συντόνως in veterum libris occupasse 
pluribus exemplis probamus. Kvusr, 


805, 55. τὰ πέτευρα τῶν παγίδων] Hesychius: 
Iléravgo». εἶδος παγίδος. Vide eundem v. πέτευρον. 
Kusr. 


803, 57. "oyíÀoyog] Fragm. C. p. 32o. ῥόπτρῳ 
ἐρειδόμενον. 

P. 804, ὅ. πάνυ γηράσαντος] Sic ex Suida v. ἄν- 
δοα Τυϑωνὸν, rescripsimus pro παγνουργήσαντος» quod 
foedisimum mendum omnes priores editt. invasit, 
Kvusr. 


804, ro. — 12. Hemsterhus, ad Lucian, vol. I. 
E. 

P. 805, τ, ysyóvacu δὲ δ΄" ὃ ἱστορικός, 0 I'noy.] 
Confer scholiasten nostrum infra ad Vesp. v. 941. et 
. Meursium Lect, Attic. lib. v. cap. 26. Kvsr. 


805, 15. ἀντὶ τοὺ ὑπηρέτου δημοσίου]. De hisce 
τοξύταις, sive ministris publicis, vide plura apud scho- 
ξ , P P Ρ 
liasten supra ad hanc ipsam fabulam v. 54. KvusT. 


805, 21. ἢ ἀπὸ τοὺ ἤχου, ὃν παρεῖχον ἐν τοῖς πε- 
οὗ τὴν γέφυραν εἰς ᾿ϑήνας ἀπιοῦσι ] — Sic etiam habet 
Suidas v. ᾿“χαιὰ, ubi locum hunc scholiastae descripsit. 
Sed ad Suidam iam monuimus, videri nobis haec ita 
esse rescribenda: Ἢ ἀπὸ τοῦ ἤχου, ὃν παρεῖχον οὗ (vel 
oi) περὶ τὴν γέφυραν τοῖς εἰς ᾿ϑηήνας ἀπιοῦσιν. [π16}}1- 
gendus enim est hic locus de viris vel feminis, qui 
tempore Eleusiniorum in ponte Cephissi fluminis se- 
dentes, in obvios quosque, qui vel Athenis Eleusinem, 
vel Eleusine Athenas ibant, scommata et dicteria ia- 
ciebant: unde etiam J'gvgioroi dicti, Hesychius: I's- 
φυρισταὶ, oí σχὥπται" ἐπεὶ ἐν ᾿Ελευσῖνι ἐπὶ τῆς γεφύρας 
τοῖς μνστηοίοις καϑεζόμεγουν ἔσκωπτον τοὺς παριύντας. Plu- 
ra hac de re legere licet apnd Meursium in Eleusiniis. 
Kvsr. Haec minus feliciter tentavit Kusterus.  Scri- 
bendum, ὃν παρεῖχεν τοῖς περὶ τὴν Γέφυραν εἰς ᾿4ϑη- 
ψας ἀπιοῦσιν. Quorum sensus est: Achaea Ceres dici- 
tur ab aeris sono, quem dedit Tanagraeis, Athenas 
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migrantibus. Gephyra eadem est quae Tanagra. Ruux- 
ΚΕΝ. ad Velleium p. 15. "Vide Orionis Etymol. p. 18. 
19. qui sua ex scholiis in Aristophanem, quibus usus 
est integrioribus, petiisse se ait. 


805, 27. Ὁλκάσι)] Fr. VII, Conf. p. 870, 3o. 

8c5, 28. ὥςπερ] ὥςπερ Εὔαϑλος Suidas in Ev- 
αϑλος et schol. infra. 

805, 31. Σοφοκλῆς}  Aiac. v. 1120. 

P- 806, 10. ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν] Duk. ad Thu- 
cyd. VI. 51. ; 
.. 806, 11. ὅϑεν xai ἡ Κύριννά ἔστι τοῦ Πιινδάρον 
iiio: Est locus corruptissimus; ad quem emen- 
dandum melioribus codicibus opus erit, Kusr. Scri- 
bendum, ὅϑεν καὶ ἡ Κόριννα, ἔτε δὲ ὃ Πίνδαρος ἀττι- 
κίζευ. Sunt enim Parthenia Pindari. Ριεπβον. ad Moe- 
rin p. 70. 

806, 15.—24, Brunck. in Commentar. p. 191. 
192. 

806, 17. ἐν Epl lov, v. 39. “έπρειον. Vid. 
Wass. ad Thucyd. V. 54. 

806, 25. "Og»ow] V. 149. 


806, 25. φραγγέλαις)] Suidas v. ἀγορανομίας, ubi 
locum hunc scholiastae descripsit, rectius habet goay- 
γελίοις : prout etiam hic legendum esse censet elegan- 
tissimus Menagius ad Laert. lib. νι. hb 90. Kusr. 
Vid. Casaub. ad Athen. XIV, p. 647. F 

806, 28. δὲ recte delevit Bob 

P. 807, 19. “Ὅμηοος] Od. £, 80. 

807, 23. ἐν τοῖς ἑξῆς] V. 795. (786.) ubi legi- 
tur γέα. 

807, 28. Σιμωνίδης) Fr. CXXXI. p. 595. 

807, 3o. Ἡσίοδος] "Εργ. v. 487. 

807, 32. γνύσσοντες) Hesiod. '44oz. v. 62. 


P. 808, 10. ἕκαστος δὲ τῶν Ououécroy] Foedum 
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mendum. Pro ϑυομένων enim scribendum est μυου- 
μένων, i. e. initiatorum: ut res ipsa docet. Kusr. 


808, ir. ταῦτα δὲ καλεῖταν μυστήρια] — Scribo et 
zy N ΄, m [i 7 
suppleo: ταῦτα δὲ χοιρία καλεῖταν μυστηρικά. Kusr. 


808, 15. πίνομεν ὥφειλεν)] Locum hunc scholia- 
stae descripsit Suidas v. διαπεινῶμεν», ubi melius legi- 
tur διαπίτομεν. Kusr. 


808, 55 — 57. Vid. Palmer. in Commentar. p. 
205. 204. 

P. 809, r1. 12. ἀγλῖϑας)] Scrib. ἄγλιϑας. 

809, 5o. Ὅμηρος] ll. ψ, 485. 

809, 34. ἑτέρωθι] Iufra v. 1112. 

P. 810, 6. Θεύκριτος] XII. 27. 

P. 811, 34, ἑβδόμῳ] εὐδόμῳ Aldina. 

P. διά, 9.  'Avaxgéov]. Vid. Commentarios 
p. 225. 

814, 35. Aldina εἰοιᾶσι. 

P. 815, 6. κλίνεται)]͵ Vid. ad 816, 3. 

815, 16. ᾿Εκκλησιαζούσαις "V. 255. 

P. 816, 5. γληχοῦς] Buttmann, grammat. Gr. vol, 
E Ὁ. 214. 


816, 8. τὰς ἐν τὴ Φαληρίδυ γενομένας] Sensus est 
suspensus, cuius supplendi gratia addendum est ἀφύας. 
Apuarum enim Phalericarum apud veteres scriptores 
non raro mentio fit, Kusr, 


816, 16. σπάλακας] Schneider. ad Aristot. H, A, 
YUl FW p» 5d, 

816, 18. Legerim ἔστυ δὲ ἔνυδρον xai ἰχϑυοφαγον. 
Enwxsrrr in Commentar. p. 255. 

816, 29. Scrib. Νηρήδων. Tum recte Bentleius 
κορῶν pro χορύν. 

P. 817, το. ἄλλαχοῦ}] Vid. supra p. 698, 1, 

817, 16. λογισταῖφ) Vid. p. 806, 13. 

P. £19, 2. ἴτω] Recte Kusterus ἴστω, 
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,8!8; $o. Hoc scholion exscripsit Suidas in go- 
Qvtoc. 

$18, 535. Est Callimachi versus: vid. ad $85, 9. 

P. 819, ir. ἁλῶν] ἐλαῶν Elmsleius in Commen- 
tar. p. 247. comparato Polluce VII. 15r. 

819, 19. 4agósim] Scrib. ϑαῤῥοίη. 

P. 820, 19. ᾿“πολλόδωρος] Boeckh. de Dionys. 
p. 65. 

820, 21. ὅτι Ὀρέστης] Eadem tradita supra p. 
522, 53. Exscripsit hoc scholion Suidas in χύας. 


820, 24. Πανδίων] Demophon Phanodemo apud 
Athen. X. p. 457. C. Vid. Scaliger ad Euseb. p. 2r. 
Lenz. ad Phanodem. p. 10 


820, $0. ὡς τὸ] Nub. v. 1238. Br. 

820, 51. καὶ avOig]  Ecclesiaz. v. 45. 

820, 54. ἀλλαχοῦ) Infra v. 1099. (1085.) 

P. 821, 2. 'Oumoog] Od. £, 476. ubi χίστη. 

821, 9. Σοφοκλῆς] Vedip- Col. v. 469. 

821, jr. λέγει δὲ τοὺς ἱμᾶντας, οὖς ἀγορανόμους 
ἤδη κατέστησεν ἄνω] Suidas v. ἀπολιγαίνει locum hunc 
ita scribit: “έγει δὲ τοὺς ἱμᾶντας, οὖς oi ἀγορανόμοι 
ἔχοντες ἔτυπτον. Kusr. 

P. 822, 20. οὗ ἡ ἀρχὴ] Apud Athenaeum 
p. 695. B. 


822, 24. ἹΠολιτικὼν i] Cap. 8, 9. p. 220. 
Schneid. 


822, 28. Δάμπωνος] Lege Τελαμῶνος: vid. Lys. 
1239. et Athen. p. 695. at “άμπωνγος Suidas in οὐδέ- 
ποτε et in πάροιγος, ubi tacet Kuster, Drwrr. 

822, 55. ἄνάχεισο] Valckenar, schol. in N. T. 
vol. I. p. 113. 

P. 823, 32. Ὅμηρος] ll Δ, 105. 

P. 824, 1. Ὅμηρος] Od. e, 69. 

$24, 15 — 22. διπλὴ — xevalgxuzoí] Horum 
loco Portus et Kusterus haec dederunt, διπλὴ xvi me- 
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ρίοδος δεκάκωλος ἀμοιβαία. τούτων δὲ τῶν δέκα κώλων τὰ 
μὲν ἀ β' Ó s ἡ ϑ' ἰαμβικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα " τὰ δὲ 
y ἐ C£ ἰ δίμετρα καταληχτικά. 

824, 55, Ἡσίοδος] 'Eoy. v. 547. 


P. 825, 1. Θεόπομπος Καπηλίσι] Sic et ante 
nos locum hunc emendandum esse recte monuit doc- 
tissimus Iungermannus ad Pollucem lib. vr. 159. An- 
te enim male legebatur, Θεύπομπος χαπήλισον. Fabu- 
ja autem Theopompi Καπηλίδες inscripta laudatur 
etiam a Polluce dicto lib, vir. sect, 158, Kusr, 


825, 4. ϊένανδοος] P. 52. 
825, 7. Scrib. Φυλάσιοι. 


P. 826, 14. τῷ μέλιτι yoíers] Suidas v. ξανϑί- 
ζετε, ubi locum hunc scholiastae descripsit, legit 
χρωΐζετε. Kus. 


826, 20. ἐξέρχοιτο] Corrige vitium Aldinae ἐξ- 

coy. 
826, 24. τὴν μυροϑήκην" io: δὲ λήκυϑος — 

Hemsterhns. ad Polluc. X. 121. 

P. 827, 3o. ἀλλαχοῦ] Lysistr. v. 452. 

P. 829, 2, Ὅμηρος] Vid. ad 821, 2. 


829, 11. κχαπυρώδη πλάσματα] Sic rescripsi aucto- 
ritate Hesychii et Suidae, pro xai πυρώδη, vel τὰ 
πυρωδὴ», ut priores editt. habent. Quid autem sit 
καπυρώδης, lexica vulgata te docebunt. Kusr, Vid. 
Dobrseum in Commentar, vol. V1L. 1. p. 565. 


P. 830, 15. Μένανδρος] P. 64. 
P. 831, tr. "Oumoog] 1]. v, 340. 


851, 17. καὶ ἀκροϑώραχαρ)] Sic rescripsi aucto- 
ritate Suidae v. ϑωρήξασθϑαι, et ipsius scholiastae in- 
fra ad Vesp. v. r190. Priores enim editt. male babent 
ϑώρακας: quod mendum iam ante etiam in hoc loco 
deprehenderat elegantissiimus Dan. Heinsius in Cre- 
pund, Silianis p. 413. Kusr. 


hj 


831, S1. ἐπειδὴ προοσέδδαιγε τοὺς συνομιλοῦντας] 
Qui hoc vitio laborabant, vt inter loquendum ad- 
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stantes sputo aspergerent, dicebantur alias a. Graecis 
σιαλόχοι. Vide Hesych. voce σιαλόχος, et Casaub. ad 
Theophr. Charact. pag. 520. Caeterum Suidas pro q/- 
κὰς hic legit δεκὰς, tam v. ᾿Αντίμαχος, quam v. ig- 
«ug. Kusr. 


831, 34. μὴ δεῖν κωμῳδεῖν ἐξ ὀνόματος Vide 
Petit, de Leg. Attic, pag. 80. et Meurs. in 'Themid. At. 
tic, lib. xu. c. i, Kusr. 


851, 35. καιρόν] χορὸν Portus, Kusterus, DBent- 
leius. 


- s . 
P. 852, 7. οἷον wyov ἀποτελ.) Lege potius, ποιὸν 
ἦχον ἀποτελοῖσα. Sic enim scholiastae loqui solent. 


Kusr. Vid. Hemsterhus. ad Polluc. X. 98. 


$52, 30— 37. Haec Portus et Kusterus sic mu- 
tarunt, Zgv' oicvmmodc] ῥύπου πεπληρωμένα. λαμ- 
πάδιον] οὗ μὲν τὸ λεπτὸν χειρίδιον, οἱ δὲ ἐπιδέσμου 
εἶδος, οἱ δὲ τὸν νάρϑηκα τῶν ἰατρῶν, τὸν ναρϑηκίζοντα 
τὸ σφυρόν. oí δὲ τὰ ἔμμοτα. περὶ τὸ σφυρὸν δὲ περὶ τὸ 
ὀστοῦν τὸ κάτωθεν τοῦ γένυος. τέτρωται χάρακι] 
χάραξ ἐστὶ ξύλον --- εἰς τὴν γὴν. Sic legitur apud 
Suidam v. λαμπάδιον: ex quo locum hunc scholiastae 
vel Bisetus vel Aemilius Portus in edit. Genevensi 
iam ante emendaverat. [In prioribus enim editt. om- 
nibus locus hic monstris mendorum  obsitus est, et 
sic legitur: Τὸ λεπρὸν χοιρίδιον. - - - oí δὲ τὸν νάρεγ-- 
xa τῶν ἰατρῶν. τὸν δρυγκίζοντα etc. Photius in Lex. 
MS. vocem λαμπάδιον sic explicat: οΑαμπάδιον. Zpt- 
στοφάνης ᾿“χαρνεῦσιν. Ἔρια οἰσυπηρά. Οἱ uiv τὸ λεπ- 
τὸν ἐρίδιον, ᾧ καταδεῖταν τὰ κατάγματα. οἱ δὲ τὴν yol- 
γικα,», εἰς ἣν καϑιᾶσν τὴν κνήμην OL ἀφηρημένονι τὸν πό- 
δα. οἱ δὲ νάρϑηκα καὶ καλάμους, οἷς δεσμοῦσι τοὺς τὴν 
κνήμην κατάξαντας. Maec bonae motae sunt: in qui- 
bus notet lector diversitatem lectionis huius, λεπτὸν 
&gíduov, pro λεπτὸν χειρίδιον, ut Suidas habet. Lec- 
tionem Photii praetulimus iam tum ad Suidam dicto 
loco: cuius sententiae necdum nos poenitet. * Kusr, 


P. 855, 17. ὑδούῤῥοια]Ἡ Lobeck. ad Phrynich. 
p. 497. Hoc scholion repetit Suidas in ὑδοοῤῥόα. 
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835, 50. — 54. emendavit Porson. in Commen- 
tar, vol. VIL. 1. p. 563. 


855, 55. ϑηλυδριῶδεςο)] Thesmophor. v. 13r. 
P. 854, 12. ἽὍμηρος] Od. α, 226. 


P. 855, 14. L4oyíAoyog] Fr. LX. p. 218. Vid. su- 
pra p. 510, 32. et Elmslei. in Commentar, p. 501. 
»Sic leg. Τήνελλα. Ke καλλίνικε χαῖρ᾽ ἄναξ Ἤρακλέες 


«Αὐτός τε qo ᾿Ιύλαος αἰχμητὰ δύο. vid. schol. Pindar. 
OI. ΙΧ, 1.* ΒΈΝΤΙ, 


ἈΝ Ν ΘΟ Τ Ὁ 
AD 


SCHOLIA IN VESPAS. 


P. 837, 15. Αἰσχύλος Sept. c. Theb. v. 495. 
837, 27. ἑπτὰ] Vid. ad Athenaei X. p. 448. C. 
P. 838, 7. Σοφοχλὴς) Lobeck. ad Aiac. 1072. 
p. 390. 
838, 17. Hestitue τοῖσυ προβάτοις ex Aldina. 
8358, 25. χυχλοβύρου φωνὴν ἔχων) Equit. v. 137. 
858, 35. Ὅμηρος] 1]. 5, A471. 
P. 859, 4. καὶ γὰρ πρὸ δύο ἐτῶν] Ex computo 
huius scholiastae necessario sequitur, hanc fabulam 
actam fuisse anno nono belli Peloponnesiaci. Nam ea 


repulsio legatorum facta est anno septimo eius belli, 


ut narrat "Thucydides lib, 1v. at anno nono Aminias 
fuit archon. Parwrn. 


$859, 29. lIlooonavi(voig]  Becte Kusterus in in- 
dice Προσπαλτίοις. 


839, 50. καὶ Πῆεγαρικὸν] ἠδὲ ΠΙεγαρικὸν Brunc- 
kius in Commentar. p. 217. — Non felicius Bentleius 
καὶ μαγειρικόν.  Aspasius ad Aristotel. Ethic. p. 55 b, 
16. Μυρτίλος ἐν τιτανόπαιοι (Τιτανόπασι) τὸ, δεινῆς &- 
κούεις ἡράκλεις, τουτέστυ σοὶ τὸ σκῶμμ᾽ ἀσελγὲς καὶ μέγώ- 
Qux0y χαὶ σφόδρα ψυχρὸν γελᾶς, δρᾷς τὰ παιδία. (Malim 
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γελῶσιν, ὡς δρᾷς, τὰ παιδία. Kippn. ad Porson. Miscell. 
P- 584.). διασύροντωι γὰρ, οἵ Μεγαρεῖς ἐν κωμῳδίᾳ, ἐπεὶ 
καὶ ἀντιποιοῦνταν αὐτῆς ὡς παρ᾿ αὐτοῖς πρῶτον εὐὑρεϑεί- 
σης: De quo loco dictum ab Gaisfordo ad Hephae. 
stion. p. 98. et ab Porsono in Commentar, vol. VII. 
3. p. 568. 

839, 55. Vid. ad 11:5, 34, 

P. 840, τ, πρὸς] [πιὸ πρὸ. 

810, 7. καϑῆκε) Indocte; nam "Thesmophoria- 
zusae longo post Vespas tempore est commissa, Nota- 
vit Palmerius in Commentar. ad 'Thesmophor. p. 295. 


SUR. 15. δροιμύσομεν)]͵ — Vid. Bast. ad Gregor. 
I 
ἢ 04 8 . μετήνεκταν)  Scrib. μετενήνεκται. — Vid. 
ad 25, 27. 

840, 17. Schneider. ad "Theophrast. vol. IIT. 
p. 516. 

840, 20. Καλλίμαχος] Fr. CCLXXXII. p. 559. 

840, 55. τοπάζετε] Recte Florens Chr. in Com- 
mentar. p. 221. τοπάζεταυ, 


840, 37. Jtgígoic] Corrige Σεριφίοις, quae est 
Cratini fabula: vid. dicta ad 256, 16. 

P. 841, 13. Scrib. φιλοϑύτην, 

841, 27. Ὅμηρος) ll. q, 56r. 

841, 33. ᾿“χαρνεῦσιν] V. 25. 

P. 842, 2. “Ὅμηρος) 11. s, 499. 

842, 6. ἔπαυον Aldina et Iuntina: ἔπαιον Por- | 
tus et Kusterus ex Basileensi, ni fallor. Quae magni 
erroris caussa fuit Palmerio in Commentariis p. 524. 


$25. 


842, 16, Nihil proficit Florens Chr. in Comment, 
p. 325. 


842, 26. Lemma scholii temere ut solent muta- 
runt Portus et Kusterus. Vide annotationem meam ad 
v, IOI. 


P. 845, 7. iE] V. 166. 
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843, 12. 18. Florens Chr. in Commentar. p. 528. 

843, 22. Vid. Commentarios p. 220. 

843, 31, 532. Schoemann, de sortitione iudicum 
p. 39. 

P. 844, 8. xayxshorgv] καγκελωτὸν codex Jlau- 
rinensis CLXV. fol. 148. apud Peyron. ad Etymol. M. 


Ῥ- 921. 

844, το. Ὅμηρος] Od. δ, 134. 

844, 24. Αἰσχύλος) Prometh. v. 365. 

P. 845, 23. ᾿Ἐκφαντίδην καπνίαν καλοῦσιν) Gais- 
ford. ad Hephaestion. p. 97. Naek. de Choerilo 
p. 5r. 

845, 27. Βενεβεντῷ) Vid. ad. Athenaei I. p. 31 E. 

845, 52. μάγγανον) Vid. p. 955, 7. schol. ad 
Thucyd. IL. 4. p. 224. bekk. 

845, 55. βεβαλάνωται) Sumpsit ex Avium v. 1159. 

845, 38. ἕνα vov 4] Xenoph. Hellen. IL 5, 2. 

P. 846, 12. “Ξενοφῶν Instit. Cyri VII. 5, rr. 

846, 16. Τχλύβιος] Vol. V. p. 35. Schweigh. 

846, 27. Thesmophor. v. 928. 

846, 28. πείρᾳ] ἐπὶ πείρᾳ ἢ 

P. 847,. 14. πώλῳ ὑποκοριστικῶς] Cave modo 
corrigas: vid. p. 849, 8. 

847, 21. Conf. schol. ad Platon. Phaedr. p. 64. 
Ruhnk. et Bekkeri Anecd. p. 243. 

847, $2. Πηένανδρος] P. 57. 

847, 96. Πηεγάραδε] BRevoca ex Aldina Méya- 
ράδε. 

P. 850, 12. Σιδώνιον &. À.] Porson. in Miscel- 
lan. p. 283. 

P. 851, 2. Πανδίονος]Ὶ ἹἸΠανδιονίδος Portus. 

851, 13. Ἡσίοδος] "Epy. 421. 

851, 21, παροιμία] —Gaisford. ad Hephaestion. 
p. 46. ε 

851) 27. Hinc sequeretur hanc fabulam prodiisse 
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anno belli Peloponnesiaci 8. Nam Laches ille missus 
fuit in Siciliam anno 5. eius belli; teste Thucydide 
lib. 5. Ideo non quadrat hic locus cum epocha huius 
dramatis, quam notavit auctor argumenti, et quae eli- 
citur ex aliis huius fabulae locis, et supra notato scho- 
liastae loco. Sed minima mutatione haec conciliabun- 
tur, 81 legas: Στρατηγῆσαι δὲ αὐτὸν φησὶ 4ημήτριος πρὸ 
τριῶν ἐτῶν ἐν Σικελίᾳ πεμῳφϑέντα εἴς. .Duaisse copias 
eum Ωἱὲ Demetrius ím Sicilia tribus annis antea, 
cum 7nissus fuisset. Duxit nempe copias tribus annis 
antea in Sicilia, cum missus fuisset cum navibus etc. 
Missus nempe fuerat sub finem anni 4. ante hoc dra- 
ma, anno vero sequente, ante hoc drama tertio, co- 
pias ducebat in Sicilia, Nisi sic intelligas, pro τριῶν 
legendum foret τεσσάρων. Sed puto bene quadrare, 
ut emendavi. Nam toto sexto anno currente duxit co- 
pias in Sicilia Laches, idque solus mortuo Charoeada. 
Narrat,Thucyd. lib 5. Parwrn,  Palmerio assentitur 
Wesseling. ad Diodor, XIl. 54. 


P. 852, 8. τριμέερου ἀντιληκτικοῖ ] Scrib. διμέτρου 
ἀκαταλήκτου. 


852, 33. ““ρατος] V. 976. 

852, 57. σχήψει] cxi Portus et. Kusterus. 

P. 855, 4. Καλλίμαχος] | Fr. XLVIIL. p. 432. 
ἄδην. 

855, 15. παρῳδικὰ] Scr. παροδικὰ. 

ὡς τὸ] Nub. v. 276. 

855, 18.  4ioy)Ào] Prometh. v. 597. 

855, 38. ὠδυνηϑῆναι) Scr. ὀδυνηϑῆναν, aut. ὦδυ- 
γῆσϑαν ut 554, 16. 


P, 854, 2. Vel falsus est hoc loco scholiastes, 
vel corruptus hic locus, quod magis puto. Nam Pe- 
ricles non potuit esse archon eponymus, cum fuit in 
éa expeditione dux belli et στρατηγός: nunquam enim 
mittebantur archontes eponymi ad longinqua negotia, 
sed in urbe potissimum res publicas curabant, | Duces 
vero (qui στρατηγοὶ) ad bella, quae ingruebant, crea- 
bantur extraordinarie, et eorum «leciioni praesidebant 
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archontes. "Tum ex Plutarcho discimus Periclem nun- 
quam fuisse archontem. Sic enim ille in eius vita: 
᾿Εχρῆτο κατὰ" τῆς ἐν "ocio πάγῳ βουλῆς, ἧς αὐτὸς 0U 
μετεῖχε διὰ τὸ ur ἄρχων, μήτε ϑεσμοϑέτης, μήτε βα- 
σιλεὺς, μήτε πολέμαρχος λαχεῖν. Eo usus est contra 
-«reopagi consensum , cuius particeps nom erat, eo 
quod neque archom, neque Thesmothetes , neque 
rex, neque polemarchus factus fuerat sorte. Ergo 
erravisset toto coelo scholiastes, si sic scripsisset. Sed 
ut eum omnino culpa liberem, contendo legendum, 
ἐπὶ Τιμοκλέους; non vero ἐπὶ llspwxAéovg. Fuit enim 
Timocles archon anno 4 Olympiad. 84, anno 19. an- 
te Aminiam, qui fuit archon anno 2. Olympiad. 89. 
computando scilicet annum decimum nonum curren- 
tem, non completum, et sic omnia optime quadrant, 
ParMwER, Scholiastes Venetus: τὰ περὶ Σάμον ἐννεακαυ-. 
δεκάτῳ Prev πρότερον ἐπὶ τιμοχλέους γέγονε καὶ ἐπὶ τοῦ 
ἕξῆς δορυχίδου Postrema vox mutanda in Π]ορυχίδου, 
quemadmodum hic archon, quem alias Myrichidem 
scribunt, vocatur ab Aristoph. scholiasta ad Acharm. 
v. 67. et a Suida v. Εὐθυμέτης, qui posterior suo 
quoque loco nomen hoc proprium commemorat. Sxrip- 
LER. in dissertat. de Sophoclis Antigona p. XXII. ed, 
Hermann, 


854, 24. βλάψαι] Sic etiam Etymolog. M, p. 
$15, 42. et Suidas in ἐγχυτρίστριαι.: βάψαν lexicon in- 
Editio apud Person. ad Moerin p. 158. 


854, 37. Πινδαρικόν] Fr. 197. p. 658. 
P. 855, 1. ὑπὲρ πόντιον “Ἕλλας Boeckhius, 
855, 25. Ὄρνισι] V. 1126. 

P. 856, 4. εἴρηται] P. 631, 7. 

856, 13. '"Ougoo] Od. g, 7o. 

P. 857, 1. ταυλωτῶν] Conf. 859, 5. 
857, 5. "Opmo] V. $2. 

$857, 10. ἔστι] ἔνεστι. p. 415, 26. 
P7858, 8. "wc :0] Il. x, 25t. 


P. 859, 9. Cum priore annotatione compara Har- 
pocrationem in δεκάζων: alterum scholion manifestum 
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est ab recentissimo grammatico eoque imperito scrip- 
tum esse. 

859, ὅπως ἂν εὐτρεπὴς εἴη tig ἔξοδον 4) ναῦς 
Valckenar. "2: Herodot. VIll. 84., quod non viderat 
"Gronov. Observatt. p. 820. ed. Lips, 

P. 860, 28. Haec sic corrigenda et inter loquen- 
tes REA Ts existimo: 

AA. οἴμοι. D. τί ἔστι; μῶν ἐδακέ τι 9; A4. ia 
xt ναί. 
xai δὴ μόνον oU κατέφαγε κἀπέβουξέ με. 
' B. τίς ἡ πανουργία τε καὶ ϑεοςεχϑρία; 
Jacoss. Ànimadv. ad Athenaeum p. 343. Scribendum 
iudico: 
A4. οἴμοι. Β. τί δήποτ ἔστι; μῶν ἔδακέ τὺ σέ; 
«Α. ἔδακε; κατὰ μὲν ovp ἔφαγε, κἀπέβρυξέ τις. 
In lacobsii ratione illad maxime displicet, quod sanis- 
ima verba χατὰ μὲν οὖν ἔφαγε sollicitavit. Vid, Schae- 
fer. ad Longi Pastor. p. 417. Μεινεκ. Cur. crit. p. 24. 
ἔδακε pro ἔδωκε restituerat Florens Chr. in Comment. 
p- 598. 

P. 862, 2. Negéàow] V. 268. 

862, 25. γέννημα) Sic loqui solent recentiores: 
vid. Valckenar. schol. in N. T. vol, I. p. 265. 

P. 865, 14. χρωσσούς] Vid, ad 109, 6. 

P. 864, 50. εἴρηται) P. 582, 10. 

P. 865,8. «Δυσιστράτη] V. 619. 

865, 1:. Θουκυδίδης] I. 20. VI. 54. 

865, 18. J4gwrog&rovg, quo mon offensus est 
Clintonus in Fastis p. 2. 179., in “ριστοτέλους muta- 
bat Bentleius, Sed ab Aristotele anni numerantur tri- 
ginta quinque: vide Polit. V, 9, 25. τρίτη δὲ E τῶν 
Πεισιστρατιδῶν ᾿ϑήνησιν" οὖκ ἐγένετο δὲ συνεχής" δὶς 
γὰρ ἔφυγε Πεισίστρατος τυραννῶν" ὥςτε ἐν ἔτεσι τριάκον- 
τὰ καὶ τρισὶν ἑπτακαίδεκα ἔτη τούτων ἐτυράνγησεν᾽ ὀχτω- 
xaídsxa δὲ οἱ παῖδες" ὡςτε τὰ πάντα ἐγένετο ἔτη τριά- 
XO0YTU καὶ πέντε. 


865, 14. “Ηροδύτου V. 65. ubi vid, Wesseling. 
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865, 17.. 'Ouggoc] 1l o, 679. 

865, 18. ὀρϑεύειν] ὀρϑρεύευν Kusterus, 

865, 3i. βατιοσκύπου sumsit ex Pace v. 811. 

P. 66, 20. Εἰρήνη] V. ὅοο. 

P. 867, 8. ϑαλλόν] Od. o, 224. 

867, 18. Συμποσίῳ] IV. 17. 

867, 19. καταϊδόντα repetiit Favorinus in ϑαλλο-- 
φύροι. Scribendum videtur καταδιδόντα. 

867, 25. μάρτυρες ἐκαλοῦντο] μάρτυρας ἐκάλουν 
Hudtwalcker, de diaetetis p. 75. 

P. 868, 5. "Oumooc] Od. τ, 52r. 

868, 24. ὑποκριτὴς] Inepte. vid. 1251. Hesych. 
-disdmov γελοῖον et Dio Clrysost. p. 651. BzwTL, 


ig 36. ἀπίτω] &miévo Tyrwhittus. 


P. 869, 16 — 22. “ἀριστοτέλης δέ g φησιν, ὕτι ψήφῳ 
οἵ ἐγγραφόμενου δοκιμάξονται οἵ “ψεώτερου, εἰ μὴ ἐτῶν ιέ 
εἶεν. ------ διὰ τὸ δεῖσϑαν αὐτῶν εἰς τὸ χρησιμεύειν ὃν 
ταῖς λειτουργίαις.) Ultima absurda sunt: sed τμῆφον in- 
tellige genüiliciorum et curialium. iudicum, non publi- 
corum in dicasteriis forensibus: οὗ ἐγγραφόμενον sunt 
ii, qui olim in xowov γραμματεῖον relati erant: quod 
enim de gymnicis ludis dicitur, id eatenus tantum 
potest verum esse, quatenus tum ad puberum gymna- 
sia admissi sic probati pueri, Ceterum Aristotelis sen- 
tentiam suo more corrumpit Petitus Legg. Att. p. 150. 
numerali nota ἐέ mutata in wj; nos in if μὴ haese- 
rimus, quod barbaro usu videtur additum esse. Bozcxnm. 
in indice lectionum Berolini per aestatem a. 1819. ha- 
bitarum p. 4. 

$69, 17. οἱ γεώτεροι μὴ ἐτῶν ιέ εἶεν Sic Aldina 
et Iuntina. οὗ νεώτεροι, εἰ μὴ ἐτῶν 4& εἶεν Portus et Ku- 
sterus, Scribendum videtur εἰ (vel εἰ μὴ) veorépou ἐτῶν 
υέ εἶεν, 

869, 19. λέγει] Scr. λέγοι: vid. ad 875, 16. 

869, 26. Valckenar. Diatrib, Eurip. p. τό. 

869, 29. ἀϑλητῶν)] Recte Portus αὐλητῶν. 

$70, 7. ἐπιπταματίδα  ἐπιπαιατίδῳ dudam 
Schol, in "tristoph. T. 11, Man 
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correctum ab criticis; vide interpretes Hesychii vol. I. 
p. 1374. et BRuhnken. ad Timaeum p. 209. 


870, 25. χωλύων}] καταλούων Toup. Emend, vol 
IV. p. 41r. Videtur voluisse καταλύων. 


870, So— 32. "Vide p. 805, 27. 

P. 872, 28. ταῖς ἀστραπαῖς]  Memsterhus, in Ad- 
dendis ad Polluc. VII. 185, 

P. 873, 15. παροιμία] Ad Athen. XIII. p. 568. E. 

875, 25. 'Ougooz] | Od. v, rrr. 

875, 29. xx T0] 1l v, Δ΄: 

875, 50. Βατρύχοις] "V. 508. 

873, 38. ἐγγεννηϑεῖσαν Kusterus, Aldina γενγη- 
d'eicav. 

P. 874, t7. χρεωφειλῶν] χρεοφειλετῶν Kusterus, 


P. 875, 6. ῥοφοῦντα ex Kusteri editione irrepsit. 


Revoca ῥοφῶντα ex Aldina. 

875, 14. τὸ χήϑιον Porson. in Commentar. vol. 
VIL 3;7p2/527: 

875, 15. λαγαρίξεσϑαν Portus et Kusterus, 

875, 16. λέγει typothetae error. Repone λέγοι. 

875, 26. RHecte Portus zrgosvexzéov. 

875, 54. Iliovro] V. 527. 

875, 57. Hoc scholion exscripsit Suidas in πί- 
τυλος. 

P. 8η6, 4. 5. ἀγλῖϑας Kusterus. ἀγλίϑας Aldi- 
na. Scribe ἀγλυϑας. 

870, i2. Μένανδρος] P. 120. 

876, 15. 16. Vide ad 54, 1. 

876, 50. κληρωτοὺς ἡ  Schoemaun. de comitiis 
p. 108. 

P. 877, 6.. Vid. ad 164; 5. 


877, 20. οἰκτρόν] μικρόν Valckenar. Animadv. ad 
Àmmon, p. 19. 


877, 31. 52. Pierson. ad Moerin P. 157. 
P. 878, 2. 4ημοσϑένη] P. 785, 24. 
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878, 9. Cratini ex Ὄδυσσεῦσιν fabula versus se- 
cundum probabilem Porsoni coniecturam ad Athenaei 
IiL p. 99. F. in Miscellaneis p. 255. Scribe mbo» et 


«pnumnAausvo.. "lum Porsonus πυριάτη). 

878, 21. — 24. Vid. ad 722, 30. 

928, 55. — 879, 5. emendavit Dobraeus ad 
Pluii v, 178. in Commentar. vol. Vll. 1. p. 78. 


878, 36. — 879, a. De hac largitione facta 
ante annos vigiuti tres non est verisimile intellexisse 
Aristophanem. Nam Lysimachides fuit archon. anno 4 
Olymp. 85. Caeterum pro Ἱππάρχου lege confidenter 
"Iadoyov: nam vox πέρυσι id evincit; anuo enim ante 
Aminiam [fuit archon isarchus, Hoc etiam loco ani- 
madvertenda est insignis hallucinatio Florentis Clri- 
stiani, qui putat Psammetichum illum, de quo hic 
scholiastes, qui Lysimachide archonte largitus est fru. 
mentum Atheniensibus, fuisse eundem, de quo Hero- 
dotus scribit in Euterpe, eum Azotum longissima ob- 
sidione cepisse, et putat Christianus eum vixisse tem- 
pore pestilentiae, quae Athenas vexavit sub Pericle. 
Eam tamen pestilentiae epocham praecessit Psammeti- 
chus Inari pater, Nam Inarus iam regnabat anno post 
Salaminiensem victoriam octavo secundum Busebium, 
Forte fuit alius Psammetichus eius lnari filius; ut sae- 
pe avorum nomina in nepotibus repetuntur, ParwEm. 


P. 879, 5. μυριαδας δ΄ μυριάδας Boeckhius de 
oecon. civ, Athen. vol. l. p. 98. comparato Plutarch, 
vit. Pericl. c. 57. Hunc numerum etiam Dobraeus 


restituit. 

879, 24. De hoc versu veterum testimonia col- 
legerunt Thucydidis interpretes in indice scriptorum in 
scholiis citatorum vol. 1l. p. 878. ed, Bauer. 

879» S91. παρὰ z0] Il. y, 142. 

879, 852. Πλάτων] Ruhnken. ad Timaeum p. 156. 

P. 880, r, De hoc scholio Hemsterh. ad Polluc. 
X. 64. Conf. ad 417, 18. 


880, 2. βαπτή] Recte Portus et Kusterus Bat- 


15. Vid. p. 905, 6, 
Mm 2 
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8890, tr. ἐξ Ἱππολύτου Ἑὐριπίδου] . Vid. Valc- 
kenar. ad Hippolyt. p. 188. qui recte monet haec ad 
proxima verba χείνων ἔραμαι adscribi debuisse. 

880, 25. “ πάρες] παρερ᾽ ἀρ Aldina, quae in 
textu et in lemmate scholii στάρες Vide Commentarios 

p. 478. 479. 

$80, 25. ἐγοδίας]  Eivodíg  Valckenar, Diatrib. 
Eurip. p. 166. 

P. 881, 3. Bekker. Anecd. 254, 24. 

881, 12. sq ἢ] £& ἡ Portus, 

881, 18. ψιλῶς] εἴλη ψιλῶς Portus. 

881, 15. 16. Quxaorgoíg. τὸ δ᾽ ἡλιάσεις (μήποτε 
δὲ ψιλῶς προεγεχτέον) παρὰ Kusterus. 

881, 22. οὕτω] Revoca οὕτως ex Aldina. 

δι σι VAd. ad. 424/28. 

P. 882, 1. 2. Schoemann. de comitiis p. 254. 

882, 12. ἀναγκασώμενοι Aldina. 

882, 15. Z4yogvsUow] V. 855. 

P. 885, i1. 12. Haec ad sanam rationem revo- 
care licet ÀÁmmonii ope p. 67. Compara Photium 
lexic. p. 61. 62. praeclare emendatum ab Porsono. 

885, 21. Commentar, p. 486. et Thesaur. Steph. 
p. 199. ed. Lond. 

P. 885, 5. τίς Aldina: τί Iuntina, Portus, Ku- 
sterus. Quo factum nt ;/; de coniectura restituerent 


Florens in Commentar. p. 490. et Toupius Emend. 
vol. IV. p. 124. | à 


885, 9. KodAinttgocl Fr. CCXVI. p. 520. Vid. 
schol, p. 818, 33. 
885, 22. «“υσιστράτη) V. 1073. 


885, 54. χωλυϑῆναν καταλυϑῆναν Porsonus in 
Adversar, p. 42. et ex scholio Platonico Ruhnkenius 
Ῥ. 256. 


885, 35, τὸν δεξάμενον Portus et Kusterus. τὸν 


«odit ucyoy Aldina, τὸν 4íí« δεξάμενον huhnkenius et 
Porsonus. 


ΥΕ  ΡΑ ἃ», 


Cx 
«Ὁ. 
Ke) 


886, 2. Εὐθύφρονι] P. 5. A. Hs. 
886, 37. αὐτοῖς] ᾿«ττικοῖς Porson. in Commentar. 
vol. VIL ὅτ. pi:582, 
P. 887, 2. μυῤῥινὼν) Vide Schneider. in lexico. 


$87, 5o. Hunc locum manifesto corruptum sa- 
nare aggressus est Maussacus iu suis ad Harpocratio- 
nem notis [P- 14.], sic legens: Ζιευχίδας οὕτω γράφει, 
ἐν δὲ τῷ τρίτῳ τοῦτο διαμένει" et haec ultima interpre- 
tatur, 27 tertio libro eius extat aut legitur. Sed 
non omnino acquiesco eius emendationi. Pn quod 
ad nomen proprium historici attinet, id nomen si 
quod alid varie profertur apud auctores. "Verum est 
Diogenem Laértium in Solone eum Ζιευχίδαν vocare, 
et eum secuti sunt Clemens Alexandrinus Stromat. τ, 
et Stephanus in Σχέρφαι, et Harpocration in 2γυινεὺς, 
quibus calculum suum) addit Gerardus Vossius nostri se- 
culi lumen: at scholiastes, Apollonii ad Argonaut. lib. r. 
Zigeyiüav habet, pessime. Pindari vero scholiastes [ad 
Nem ΙΧ ὅς 7 optime (meo quidem iudicio) profert 
ευτυχίδας. Quare id nomen nobis magis arrideat, 
rationes proferam. Auctor ille Megarensis scripserat 
ΜΙ:γορυκῶν plures libros, et saepe in Megaricis ci!atur 
ab auctoribus, Id nomen Doricum sonet; et hic locus 
Aristophanis scholiastae, qui Τὐτυχίας habet, mihi. 
suadet id nomen ex voce τύχη compositum fuisse, ut 
jd profert Pindari scholiastes. Ζιευτυχίδας rationem 
compositionis habet: pulchram a felicitate dictam. Ζυευ- 
χίδας vero nihil vel parum proprium ad nomen homi- 
nis significat. ltaque quando incertum est, quomodo 
proferri debeat id nomen, fruatur quisque suo iudicio; 
ego vix dubito “ιευτυχίδας debere praeferri. | Secundo 
in Maussaci emendatione non possum concoquere Qia- 
μένεν in eo significatu accipi debere, quem illi verbo 
tribuit Maussacus, Nam ommes antiqui crilici semper 
utebantur verbo κεῖσθαι. Sic κεῖταν παρ Ἡροδότῳ, 2m 
τῶᾶι παρ «““οιστοτέλεν. unde cognomen antiqui critici, 
qui dictus est Κειτουκεῖτος, eo quod identidem inter- 
rogatus de quadam voce minus usitata, respondebat, 
κεῖται. ltaque tentabsm aliter emendare, sic: Περὶ 
τοῦ "“γυιέως ᾿Απόλλωνος 4Διευτυχίδας οὕτω γράφει" εἰ 
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postea verba auctoris credo sequi sic: Ἂν δὲ τῷ io- 
τρείῳ τοῦτο διαμένεν χαὶ ἔτυ καὶ νῦν ἐστι Nam loquitur 
de Apollinis Agyaei statua, quae erat Megaris, et dicit 
esse in medicorum schola, et adhuc suo tempore du- 
rare. Ζιαμένεν in hoc sensu multo melius quadrare 
videtur. Nullibi certe Apollinis simulacrum medicinae 
inventoris melius locari poterat quam in medicorum 
schola, Fuit quando putabam reponi debere ϑεάτρῳ, 
sed co quod Pausanias in recensione publicorum ope- 
rum, quae Megaris extabant suo tempore, nullam de 
iheatro fecit mentionem, et verisimile omnino vide- 
tur Dieutychidam in Iob citato tractasse de Megaris, 
quoniam Megarica scripserset, mutavi sententiam, et 
minima mulatione lectionem jargsío praetuli. Caeterum 
non attigit Maussacus, quod in residuo huius fragmen- 
ti Dieatychidae sanandum erat ulcus in his vocibus: 
Τούτοις δὲ eni τὰς στρατιὰς φάσματος οὗ “Ζωριεῖς μιμού- 
μενοι τὰς αγυιὰς, ἱστᾶσιν ἔτι xoi νῦν τῷ * dici amus Quae 
ut sunt, ΠΝ ἢ commodi sensus habent, sed levi muta- 
tione sic emendari debere puto: Τούτοις γὰρ ἐπὶ τὰ 
τὰς στρατιᾶς φάσματα, Oi “ωριεῖς τιμούμενον τὰς ἀγυιὰς, 
ἑστῶσι, ld est, Ais enim im exercituum eductionibus 
Dores ornantes vicos ea statuunt. De Apollinis si- 
mulacris nempe loquitur, et Megarice, id est Dori- 
ce loquitur. Quod si cni videtur insolens ea significa- 
tio vaeis φάσματα, discat esse plirasin Doribus - pecus 
liarem. Nam quoties Xenophon de eductionibus exer- 
cituum Spartanorum loquitur, semper utitur ea Laco- 
nica phrasi φαίνειν στρατιάν" unde φάσμα στρατιᾶς apud 
Lacones, Megarenses, et 'alios Dorici generis nihil 
aliud. est quam eductio exercitus, PaArwrzm, Cum hoc 
scholio compara Harpocrationem et Suidam in ἀγυιᾶς 
et Bekkeri Anecd. θυ ΘΟ; Apud MHarpocrationem sic 
scriptum, AUN δέ ἔστιν κίων εἰς ὀξὺ λήγων, 1 ὃν ἱστᾶσι 
πρὸ τῶν ϑυρῶν. ἰδίους δὲ εἶναί φασιν αὐτοὺς ᾿Ἵπολλωτος 
e ἀμφοῖν. — φασὶ δ᾽ αὐτὸ ἴδιον εἶναν Ζωριέων, ὡς 
δῆλον ποιεῖ Ζιευχίδας ἐν τῇ τρίτῃ τῶν Πεγαρικῶν. — 


P. 888, 5. Σοφοκλῆς “αοκόωντι (Fr. 1. p. 650.) 
Harpocratio. 


888, 7. ἀλμίζων) Corrige ἀτμίζων ex Harpocratione, 
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888, 8. βαρβάρων Harpocratio. 


. S888, 9. κιυνοειδὴς] Recte Portus χωγοειδὴς ex 
Suida, 


888, 21. Κράτης Φοινίσσαις] Praeter Aristopha- 
nem et Strattidem Pioenissas scripsisse perhibetur Cra- 
tes comicus. Nititur ista virorum doctorum persuasio 
perperam. intellectis scholiastae verbis ad Vesp. v. 879. 
ubi non comicus, sed Crates intelligendus est gramma- 
ticus, locum designans ex Aristophanis, quem inter- 
pretabatur, Phoenissis: commodum superest is ipse co- 
mici locus, quo spectabat. Crates, emendatior apud 
Suidam quam apud Athenaeum. ll. p. 62, D. lll, p. 9o. 
A. VarcxENAR. praeíat. ad Eurip. Phoeniss. p. VI. 

888, 24. συνετωτέρων} συγγεωτέρων Florens Chr. 
in Commentar. p. 502. d 

P. 889, 19. Scholion hominis valde imperiti. In 
Eupolidis versu ἀγὴρ delebat Porsonus in Commentar. 
vol. Vll. 1. p. 583. 

889, z4. Βὲδελυχλέων Portus. Aldina φιλοχλέων. 

P. 890, 21r. &érzégo2.] Pac. v. 228. . 

P. 891, 3o. δῖιλησίου)] Scrib. Μελησίου hic et 
infra. 

P. 892, 9. 7Ταργήττιος Florens Chr. in Commen- 
tar, p. 512. Aldina γηήτστιος. 

892, 32. παροιμίαν" πεΐζὴ βαδίξζω" νεῖν γὰρ οὐκ 
ἐπίσταμαι Bentleius et ex Suida in πεζῇ Kusterus vol. 


HL p. 7o. , Vid. supra p. 495, 23. 


p. 895, 18. προςέψημα) Lobeck. ad Phrynich; 
p.230. ! 

$895, 20. Ex hoc loco Zpistolam: Pherecratis fa- 
bulis accensuit Fabricius, recie tamen monens in cor- 
rupta voce latere ᾿Επιλήσμονος nomen. Corr. d:9sxo«- 
τῆς Επιλήσμοτι" ὕςτις παρέϑηκε κράγην. Eadem [fabula 
plurali numero ᾿Βηπιλήσμονες vocatur a schol Arist, 
Vesp. 1029. Μειῖχεκ. Comment. Miscell. 1. p. 19. 


P. 894, 28. καταδικύζοντες Kusterus. Aldina zai 
«e 
Quxa oi reg. 
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P. 896, 7. ᾿Ἵνδοκίδης  Sluiter. Lectt. Andocid. 
p 2^0. 


896, 25. τὼ λοιπὰ Portus. Restitue τὰ δὲ λοιπὰ 
ex Aldina, 


$96, 27. Ex his verbis firmatur sententia de tem- 
pore didascaliae huius dramatis, Nam si nno anno 
prius prodierunt primae Nebulae, quae (ut deinonstra- 
tum est) recitatae sunt Isarcho archonte, sequitur hoc 
drama prodiisse Aminia arclonte, qui lsarchum exce- 
pit. Sed ex hoc loco et scholiastae hac mota supra 
induximus secundas Nebulas non prodiisse Aminia ar- 
chonte, nt volunt. Parwrn, 


P. 897, 4. Εὐρυκπλεῖται] Εὐρυκλεῖδαν Schweighaeu- 
ser. δὰ Athenaei I. p. 20. E. vol IL p. 160. 


897, 19. Εἰρήνη] Mg: 


£97, 21. — $98, 4. Eadem traduntur ab 
grammatico Coisliniano p. 474. et ab Suida Photioque 
in παιδικά. 


897, 24. ᾿χιλλέως ἐρασταῖς] Sophoclis fr. IV, 
p. 609. 
897». 26. Φοίνιξ] φοῖνιξ Coisl. 
| $975. 27. Scrib. παπαῦ τὰ παιδίρ. ποπαὶ τὰ παι- 
δ ὡς δρῶσ᾽ ἀπώλεσας Coislin. 


897, 29. παιδικὰ δὲ τρέπεις vir] πρὸς παιδικὰ 
δὲ τρέπην νῦν Photius. πρὺς παιδικὰ τρέπη γῦν Suidas, 
]n Coislin. totus locus sic scriptus μισεῖ γὰρ, πάνυ τὰς 
γυναῖκας; πρὸ (sic) παιδικὰ δὲ τρέπευ 90v. — mavv Music 
γυναῖκας πρὸς δὲ παιδικὰ νῦν τρέπει Porsonus in Com- 
mentar, vol. VIL 1, p. 4r9. Legendum puto Jis 
γὰρ πάνυ τάς ys γυναῖκας, πρὸς παιδικὰ δὲ τρέπεταυ 
viv.** BrowrreLD,. in Museo critico Cantabrig. fasc. IT, 
ρ΄ υτ4, Anapaesti Cratini sic videntur restituendi: 
μισεῖς γὰρ τάς γε γυναῖκας" ἸΠρὺς παιδικὰ δ᾽ ovre τρέ- 
πεῖς τὸν γοῦν . .. . lacoms. ad Antholog. Palat. vol. 


I!L. p. €66, 


viv] -roor Bentleius. 


897. 52. γαίρω πρὸς τοῖς σοῖς Coisl. et Suidas. 
χαίρω πρός γε τοῖς σοῖς Pliotius. 


v 
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897, 53. δὲ ὑρᾶς] δὲ “Ὥραις Bentleius et in indi- 
ce Kusterus.: 

ἀποδηιιοῦντος] ἐπιδημοῦντος Bentleius, 

τοῦ] σον Co:slin. cov Photius. 


^ ^ , - , 
897, 35. διὰ τούτων τῶν ὀνομάτων} τῷ ὀνόματι 
Coislin. Photius et Suidas. 


8971, 57. Φαίδοῳ)] P. 256. B. 

P. 898, 2. ἐρεσχελήσων Photius. ἐρεσχελίσω Cois- 
lin. 

898, 9. παιδί] παιδίον Coislin. 

898, 18. κατὰ] Equit. v. 755. 

898, i9. Ἐρατοσϑένην)] "Vid. p. 682, 21. 

898, 20. κυγὸς Florens Chr. in Commentar. in 
Pacem p. 514. et Portus. χοινῶς Aldina. 

848, 20. 21. Nisi emendata, haec intelligi ne- 
queunt: saepissime his in scholiis memoratur Era- 
tosthenes, velnt interpretatus etiam Aristophanea; nus- 
quam nominatur Epimenides, nisi hoc loco alienissi- 
100: sed ne hic quidem nominari potuit: corrigo, προ- 
φέρεσθαι φασὶ, κυνὸς ὡς, ὡς ἐπὶ ἀναιδοῦς" oi δὲ mv- 
οὖς. VaLckENAR. ad Adoniaz. p. 36r, 


898, 27. ἐὰν δέ y ἀποκρυϑῶ Meinek. Comment, 
miscellan. 1, p. 19. 


898, 54. Ὅμηρος] Od. ὃ. 442. 406. 


P. 899, 1.2. 4. Male Kusterus mutavit proso- 
diam Aldinam λάμια», λαίμια et λώμιαν. — Quanquam 
sibi nou constat editio illa; vide ad 907, 3. 4. 


899, r1. θΘεσμοφοριαζούσαις] Secundis fr, XV. 


899, 18. Rursus et ex hoc loco patet, Vespas 
prodiisse anno, quo dictnm est supra, scilicet Aminia 
archonte, et Nubes non prodiise eo anno secunda 
vice; aliter illud addidisset. ParwrR. 


899, 29. — 55.  Mauhiae Miscellan. philol. I. 
p. 258: 


899, 8r. δικαζομένων}) διαδικαζομέγνων Svidas in 
ἀντωμοσία. 


554 V ESAME. 


P. 900, 8. Post ἀποστασίου excidit ἀπροστασίου 
mentio ex Harpocratione aliisque grammaticis resti- 
tuenda: vid. Matthiae Miscellan. philol. 1. p. 246. 


P. 901, 2. παρὰ τὸ] Vid, schol. ad Plut. p. 159. 

.9o1, 26. Iliovrg] V. 77. Quae de ἢ dicit scho- 
liastes, pertinent ad v. 1128. (1086.) 

901, Ji. ἄνϑρήνων Aldina. Conf. schol. ad Nu- 
bes.p. 279. 351. 

gori, 35. τοὺς τύπους] Confundit homo imperi- 
tus voces ἀἄγϑρητας et ἀγϑρήνια. ld quod fecit étiam 
scholiastes ad Nicandri Alexiph, v. 545.. Rectissime 
autem distinxit Suidas. Tour. Emend. vol. I. p. 21. 

P. 9go3, 2. ϑεσμοψύλαχκες γομοφύλακες Polluci 
VIII, 102. Vid, Ullrichii dissertationem de undecim- 
viris p. 267. et Schneider. ad Xenoph. opusc. polit. 
p.127. 

903, 10. ἀπαγγελίας Portus, ἐπαγγελίας Aldina. 

. go3, ir. οὐ πρὸς GAÀgÜsuv, ἀλλὰ πρὸς τὸ nàj- 
doc τῶν δικῶν)  ladoctum scholiastae. commentum, 
quod mofavit Schoemannus in dissert. de soriitione 
iudicum p. 43. 

903, 18. Schoemamnm. ibid. p. τά. 

905, 26. στροβίλια)] Lobeck. ad Phrynich. p. 397. 

903, 52. — 55. Haec Suidas exscripsit sub voce 
«vrrugoc. Satis inepte florem masculum auctor scholii 
descripsit, nisi verba sunt vitiosa,  ScuwEiDzm, ad 
"Theophrasti H. P. IIl. 5, 8. vol. Ill. p. x45. 

903, 36. Θεσιμοφοριαζούσαις] V. 515. 

P. 904, 3. Ἡσίοδος) "Eoy. v. 505. 

9o^, 1r. Εὐριπίδη} Phoeniss. v, 739. Vid. Elms- 
lei. ad Eurip. Bacch. 508. p. 77. 

90^, 15. ἀφιᾶσαι) Scrib. ἀκφιάσαι. 

P. go05, 6. faírav) Vid. p. 88o, 4. 

905, $5. Θεσμοφοριαζούσαις) V. 142. 

P. 906, 24. διειλακώγνισεν] διελακώνισεν Portus, 
Vid. Gaisford. ad Hephaest. p. 69. 70, 
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Qo6, 3o. δὲ αὐτὸν] δ᾽ av Bentleius. 

906, Br. σεσαλωκισμένην Aldina. σεσαλακισμένην 
Portu:. σεσαλακωνισμένην Schneiderus in lexico vol, ll. 
p. 449. 

P. 907, 5. 4. λαμία et λαμίαν hic Aldina. Scribe 
Lápim et “άμιαν: vid. ad 899, 1. 

907» 8. κχυχῶς ab Porto additum de exemplari 
Kusteriano irrepsit: omittunt Aldina et Iuntina, 

007; 15. Φαίδρῳ} P. 237. B. 

907, 25.  Xsoígowg]  Scrib. Σεριφίοις: vid. ad 
256, 16. 

907, 20. Φραντίδης 1 ᾿Εγφαντίδης Maussacus in 
dissertat. crit. ad Harpocrat. p. 394. et Florens Chr. 
in Commentar. p. 555. Vid. Gaisford, ad Hephaestion. 
P. 97: * 

907, 91. Boeckh. de oecon. civ. Athen. vol. I. 
p. 2350. 


907, 95. Me invito Πάρῳ ex Kusteri editione 
illatum est, Aldina zraoío. ἐν IIaoío Casaubonus ad 
Athenaei XIV, p. 644. B. vol, VII. p. 552. : 

P. go8, 2. ᾿Ερουδίωνος] ᾿Εφουδίωνος Portus. χα- 
τεψευσμένον δὲ φαίνονταν οὗτονυ οὗ Dernhardy Eratosth. 
p. 220. 


908, 4. 5. "Eoovótov] "᾿Εφουδίων Portus. Vide 
Hesychium in ᾿Εφώδιον. 


908, 5. τοῖς] ταῖς Bernhardy. Vide Hesychii in- 
terpretes vol. 1. p. 1558. 

9Qo8, 10. εἴρηται] P. 851, a4. 

908, 26, εἰς Baromyovg] P. 519, 29. 384, 28. 

9o8, 28. sgg] P. 7175, 1. 

P. 909, 14—20. Vid. p. 412, 52. — 35. 

929» 14. ᾿4κέστερον] Scrib. 4x£ozoga. 


9009, 16. ΣΞάχος] Scrib. Σάκας, et deinde Τισα- 
μενῷ, De Theopompi verbis prostant Ὁ. Burgesii con. 


5536 V'ESP ÀE. 
iecturae in Commentar. p. 569.  Apertum est sic haec 
esse scribenda, 
τὸν δὲ JMvoov 
.. Viíx£orog ἀἄναπέπεικεν ἀκολουϑ sr. 
ὁμοίως Ὁ 
ὦ πολῖται δεινὰ πάσγω. D. τίς πολίτης δ᾽ ἔστ 
ἔτι (vel ἔστι viv) 
πλὴν ἀξ ἢ Σάκας 0 Μῆυσὸς καὶ τὸ Καλλίου 
γόϑον; 


7 


900, 22. ἄδειν ἀχολούϑως τῷ πρώτῳ» εὖ παύσαι- 
το τῆς ῳδῆς" καὶ γὰρ ὁ ἐξ ἀρχῆς, δάφνην -—— ὃ δεξά- 
μεῖος ἀπὸ τοῦ πρώτου Dergler. in Commentar. in Nu- 
bes p. 454. 

9069, 94. μὲν τῶν Πυραλίων Portus, ἐν τῷ moga- 
λίῳ Aldina. 

909, $6..— 359. Conf. p. 719, 20— 24. 

9c9, 38. Post ΤΙ͂άλλαντι typothetae culpa δὲ ex- 
cidit. 

P. g10, 6. Alcaei verba ex Aristophane emen- 
danda. 

Q10, 9. ἀντὶ τοῦ μέγα κράτος. οὕτως 7fioleig] Er- 
go scribendum μέγα xgérog.. Vidit buttmannus in. gram- 
mat. vol. 1. p. 103. 

910, 15. ποιοῖσ᾽] γνοὺς Athen. XV. p. 695. C. 

910, 10. Ile«gyoig] Fr. Vlil. 

οι, 20. ᾿“Χειρύνων) Scr. Χειρώνων, 

οιο, 25, ἀνδοωγύμενον) ἀνδρώνυμον Schneiderus 
in lexico. 

Q10, 24. Φαιγόδημον] (Φανόδημον Fabricius: vid. 
Siebelis p. 8. 

οἷο, 25. ἔκ Φερῶν) ἐκφέρων Aldina, 

910, 29. Repone σκολιὰ ex Aldina. 

Qro, dr. — $4, "Vid. ad 396, 25. 

910, 32. τρία] Vid. ad Athenaei XV. p. 694. B. 

P. 911, 37. ἀπέλυσαν Portus. ἐπέλυσαν Aldina. 

91r, 38. Ἡροδότῳ) V. 55. 
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P. 912, 4. 5. Ea yera non puto. ]pse Aristo- 
phanes alia docet: fabularum Aesopicarum argumen- 
tum sumptum fuisse ab animalibus, Sybariticarum. a 
quadrupedibus haud obscure ostendit, ^ Aesopicas ἃ 
bestiis petitas commemorat v. 1592. Sybariticas vero 
v. I418, Quare existimem scripsisse enarratorem: οὗ 
μὲν Συβαριτικοὺ περὶ τῶν ἀγϑιρωπίνων ἤσαν, οἱ δὲ .4- 
οωπικοὶ περὶ τῶν τετραπόδων. Ne dubitem de coniectu- 
rae veritate, facit idem schoiiastes, quando ad coimni- 
ci Aves v. 471. ita scribit: τῶν δὲ μύϑων οἵ uiv περὶ 
5 , , ὩΣ 3, M c Ἁ M 5» , 
ἀλόγων ζώων εἰσὶν “Ἰἰσωπιχοὶ, οἱ δὲ πεοὶ ἀνθρώπων Zv- 
βαριτικοί. — WEsspxiNG. Observatt, l. p. 127. 

912, 15. Platonis fragmentum emendatum ab 
Kustero. ad 4359, 593. nisi quod male ille «v ἥκειν 
scripsit, quum posset ἀγήκειν. 

912, 21. Ἡσίοδος] ΕΝ). v. 200. 

912, 58. Hunc locum Sluiterus in Lectt. Ando- 
cid. mutilum esse censet, quod Antiphon Andocidis 
filius dicatur. 

P. 915, 4.. Evnohc] Conf. 256, : 17. 

r5; 5. χἁμυνίας, ἐκεῖνος ἀμέλει κλαύσεται, 

ὅτι ὧν ἄγροικος ἵσταται πρὸς τῷ μύρῳ. 
ϑεῶν ἕνεχ ὡς ἔτιλευσε κακὸς ὧν εἴσεται. 


Porson. in Commentar, vol. Vil. 1. p. 521. Aliter 6. 
Durges in Commentar. in Vesp. p. 578. 


915, 20. καταλαβοὲ Portus et Kusterus. 

913, 54. ἢ ἑτέρης κατ᾽. αὐτοῦ γεγομένης Welcke- 
rus in annotatione ad hanarum versionem vernaculam 
p. τὰ: 

P. 914, 21. ovrsyog] Scrib. συγετῶς, 

914, 25. νήματος] Od. 9, 154. 

914, 24. "Εχκλησιαζούσαις] V. 44r. 

P. 915, 6. ἄχυρος Aldina: ceterae ἄχειρος. ἀχυρὸς 
Meinek. ad Philemon. p. 425. 

915, So. "l'oouo:] V. 322. Vid. p. 509, 16. 


P. 916, 29. δὲ ἡμετέρων στομάτων si scripsit 
Theopompus, altera versus pars excidit, 
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916, 3r. 32. Scrib. Στθάττις — ταυτὸν. 


916, 53. Ilviíoo] IluvÀog Casaubonus ad Athen. 
MIL Ρ 5527: E; 


ἐπίνικος] ἐλπίνικος Bentleius. 


916, 54, ἅπερ] ἅπερ τοὶ «“Πέσβιοι Florens Chr. in 
Commentar. p. 594. Debebat saltem ἅπερ 70i “Λέσβιοι. 


916, 25, τάττεται] ἅπτεται Bentleius. Recte ab 
Florente Chr. monitum scribendum esse ἐπὶ τοῦ αἰσχροῦ 
τάττεται: quae sunt scholiastae verba, 


916, 56. Ὅμηρος] Od. χ,. 49. NOR 

P. 917, 1. Lwrogarg] Pac. v. 451. 

917, 24. προπερισπᾶται)] | Hoc mon librariis sed 
scholiastae imperitiae tribuendum videtur,  Correctione 
amovere volebat Goettling. ad Theodos. p. 232. 

9017, 29.  Ohvunío ] . Kusterus Ὀλυμπίας. lmo 
"'OLvunía. 

917, 28. 'Oumooc) ll. À, 554. καιόύμεγαυ. 

P. 919, 13. 24yegrevow] V. 728. — 

919, 16. πύξινον} Schol, Platon. p. 551. Bekker. 

"919, 19. 77] Suidas in “ἄσος in edd. vett. ἡ: 
sed γή restitutum ex libris. o Vossius in libro de poe- 
tis Graecis, ξή Larcherus ad Herodot. vol. ὙΠ. p. 655. 


919, 2I. περὶ μουσικῆς] Eiusmodi scriptio in il- 
lam aetatem cadere omnino non potest, et tribuenda 
fortasse est Laso Magnesio, homini multo iuniori. 
Boprz in commentatione de Orpheo p. 04. ᾿ 


919, 55. Franck. Callin, p. 66. 

919, 36. τραγῳδία] Boeckh. de oecon, civ. Athen. 
vol. II. p. 362. 

019, $9. Θεύκριτος] II. 88. 

P, 920, 2. Εὐριπίδη] Valckenar. Diatrib. Eurip. 
p. 174- 

920, 4. — το. Valckenar. ibid. p. 180. 

920, 25. Νεφέλαις] "V. 869. | 

E921,: 25 Εἰρήνη] Vi iao: 


- 


C* 
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P, 922, 13. Ὅμηρος] 1l. 8, 164. 

922, 17. Ὁμήρῳ] ll «, 472. 

922, 26. Θεύκριτος)] 1. 97. 

922, 34. Est Amipsiae versus: vide Athenaei IX. 
p. 4oo. C. X. p. 446. D. 

922, $5. mic]  Scrib. mís. 

ἐλλεβοριὰν] Etymol. M. p. 331, 3o. 

P. 925, 3—9. Ben. Phalarid. p. 294. 297. 298. 

925, 22. Καργηδονίοις] Καρχηδονίῳ Meinek, p. 95. 

925, 27. ἀγγείων] Legendum Z4ygíov. lpsa autem 
poetae verba, quamvis manifesta metri vestigia prae 
se ferant, adeo sunt corrupta, ut equidem quomodo 
ea expediam non habeam. Mrixrk. Comment. miscell, 
I, p. 16. :dyg(ov occupavit Florens Chr, iu Comment. 
p. 6r. 

923, 36. Φιλοκλέα] “Ξενοκλέα Meinekius Comment, 
miscell. 1. p. 16. "Vid. Commentar. p. 62r. 

P. 924, 5. Lugwgeso] Fr. II. p. 602. 

924, 29. ἐπιγράμματι)] Callimachi L g. p. 274. 
Ern. i 
924, 32. ᾿“ριστοφάνης] Avium v. 146r. 
P. 925, 2. ὀζωσιν Aldina, 
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ΑΝ Ὁ XX 0 


AD 


SCHOLIA IN ECCLESIAZUSAS. 


P. 926, 1—5. De hoc scholio dixi annotatione ad 
v. fabulae 23. 


P. 927, 9—18. γιά. Harpocration. in Σ χίρον. 

027, 24. βαλοῦσα] λαβοῦσα Porsonus. 

921, 90. £xonrov]| ἔκαπτον Porsonus. 

P. 928, 8. ὦφελος Aldina in textu et in scholio. 

928, 14. "Emiucérovo] |Kulenkamp. ad Etymol. 
M. p. 854. 

928, 19. .auíov] -4&juov Aldina. 

928, 22. Bergler. in Commentar. in Vespas p. 553. 


028, 235. émépüsro] Vide omnino comicum mostrum 
supra Vesp. v. i172. Kvsr. 


P. 629, 5. καὶ ovrog δασὺς ἦν] Confer scholiasten 
supra ad Ran. v. 996. Kvosr. 


929, 16. ὃ κἀργύριον] Suidas ἀλλ᾽ ὕταν ἀργύριον, 
quod recepit Kusterus abiecto ἀλλ. Bentleius 0X ἀρ- 
γύριον. 

P. οὅο,, 5. ἀλλαχοῦ] Equit, v. 592. 

930, 18. ὑπεδέχοντο) ὑπεδέχοντα typothetae error. 

9350, 39. “μοακεδαιμονίων καὶ Βοιωτῶν) Petitus et 
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Palmerius recte emendarunt ᾿“ϑηναίων καὶ Βοιωτῶν, 
suffragante nimirum historia vetere. Kusr, Vid. Com- 
mentar, p. 625. 665. 

P. 951, 13. ἄτιμος] «“ἍἜἴσιμος Porsonus, 

P. 934, 14. Βατράχοις] V. 46. 

954, 19. ldem scholium habet Aldina addito φα- 
γερῶς post ἄτοπον. 

93$, 20. χοιγίον typotheta dedit pro σχοινίον. 

954, 3o. — 55. Conf. Suidam in cz et Bekke- 
ri Ànecd. p. 425, 1. ἀρπάζετε Suidas. 

P. 955, 7. εἴρηται) Vid. ad 845, 52. 

955, 24. "Oumoocg] 1]. 8, 637. | 

P.936, 6 — πο. Haec totidem verbis leguntur 
etiam apud Harpocrat. v. πρυτάνεις. Kusr. 

956, 32. γουβαστικὸν Aldina in textu et in scholio. 

P. 957, 3o. ἀλλαχοῦ] Acharn. v. 1169. 

P. 938, 12 — 14. Vere de hoc scholio | iudicat 
Drunckius in Commentar, p. 753. 

988, 26. Haec descripsit Suidas in δεχάπους σκιά. 

958, 27. πηχῶν] ποδὼν Portus et Kusterus. 

958, 29. ἔμενον] ἀνέμενον Brunckius in Commen- 
tat, p. 741. 

9358, 3o. οὐδέπω τηρήσεως οὔσης ἑτέρας, ἀφ᾽ ἧς 
Casaubonus ad Athenaei VI, p. 245. A, vol. III, p. 45r, 

P. 959, 15. Θησεῖον] Schoemann. de sortit, iu- 
dicum p. 44. 

P. 940, 19. πρασσύμενα] πιπρασκόμενα Bentleius. 

940, 20. αὐτὰ ὡς ἐν πομπῇ αὐτὰ Aldina. 

P. οάι, Br. κοσμίου] Ad Suidam v. ἐπίκλιντρον 
iam monuimus pro κχοσμίου scribendum hic esse χλισ- 
poU. lbi nos vide. Kusr. 

P. 942, 1. ὀρϑαγύραν δὲ, ὀρϑὸν τὸ αἰδοῖον Zyov- 
τα Bergler. in Commentar. p. 779. 

942, 5. λαιχάζουσιν] λειχάζουσιν Portus et Ku- 


sterus. 
Schol. in Jristoph. T. IL. Nn 
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942, 26. 27.  Ineptum scholion, de quo vid 
Brunck. in Commentar, p. 791. 

P. 945, 10. ὑπὸ] ὑπὲρ Sluiter. Lectt. Andocid. 
p. 179- 

943, 26. προφασίσομαν Hemsterhus. in Commen- 
tar. in Plutum p. 485. 

943, 35. κοσκίνου] Hanc interpretationem sequi- 
tur etiam Faber. Αἱ videndum annon pro xooxívov 
scribendum sit xoouíov. Nam per στεφάνην hic simpli- 
citer intelligo coronam, quae mortuis ornatus gratia 
imponebatur. Kusr. 

P. 944, 5. OvocxcAidu] Id est crura asinina ha- 
bentem. Vid. schol. ad Ran. v. 225. Lucianum Ver. 


Hist. lib. II. sub fin; et Stobaeum Eclog. LXII. p. 404. 


Kusr. 


944, 18. Scrib παρὰ τῶν πλειόνων] παρὰ 
τῶν γνεχρῶν. Vid. Commentar. p. 805. 
944, 25. ψήφισμά ys γράφει] Scrib. ψήφισμα γε- 
γράφει. 
944, 24. Hudtwalcker. de Diaetet. p. 95. 


944, 55. Plenius Suidas v. Φρύνη: λήκυϑος δὲ» 
τουτέστι διῳδηκυῖα τὸ πρόφωπον. Kusr. 


ΕΝ ΒΓ ΘΟΕ 5. 


ῖ. Index scriptorum in scholiis veteribus memora- 
torum. 


Hunc indicem confecit Kusterus: ego locis 
plurimis auxi et errores multos correxi. 


IL Index rerum, 


III. Index verborum. 
Hi quoque indices ab Kustero facti sunt, 


IV. Indices in annotationem ad scholia vetera. 


Nna 


"t 


INDEX  SCRIPTORUM. 


Acestor poéta tragicus, O. 91. 
Achaeus. B, 186. δὲ. 1245. O9. 
168. Eius Philoctetes. O. 
$65. 
Aelianus ἔν τοῖς περὶ ζώων. 
Ο. 158, Vid. annotat. ad 
1 P rey CO MA j 
Aeschines ἐν τῷ κατὰ Tuuag- 
qov. Ν. 445. Α. 4h, ἐν τῷ 
κατὰ Κτησιφῶντος. Ex. 3200. 
ἐν τῷ περὶ παραπρεσβείας- 
I, 1299. 
Aeschylus. Πλ. 425. Ν. 554. 
1128. 1567. B. 716. 915. 959. 
i089. 4. 75. 35i. I, 561; 
1218, 0. 808, 1680. Σ΄. 18. 
159. 44. 1259, Vid. Indicem 
latinum. 
᾿“γαμέμνων. B. 1155, 1295. 
1508, 1317. 1220, 7. 586. 

IÀavxos Ποτνιεύς. B. 1447. 
1576. 

“Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας. B. 1053. 
-4. 188. 

Μυὐμενίδες. B. 1155. 

"Hówvoi. Ο. 277. 

Θρῇσσαι. B. 1929. 

᾿Ιφιγένεια. B, 1501. 

advxovgyía, O. 142, in con- 
textu. ᾿ 

«Δυκοῦργος. I. 1147. 

JMvouidovss. B. οἵλ. 1023, 
1299. 1447. E 1177. Ex. 
592. 0, 800. 808, 809, 1256, 
1420. 


Νιόβη. B. 1455. . 3. 577. Ο. 
1247, 
“Ὅπλων κρίσις. 4. 883. 
"Ogsoría. B. 1155. 
Πέρσαι, B, x055, 1058. 1060, 
Προμηϑεύς. B. 826. I. 756. 
Z2. 270. 
ΠΠρὠτεὺς σατυρικός. B. 1155. 
Zquy&. B. 1520. 
Τηλεφος. B. 1501. 
Φιλοχτήτης. B. i430, 
Φρύγες, ἢ "Exropos λύτρα. 
B. 942. 
-.Χοηφόροι. IN. 554. B. 1155. 
Ψυχαγωγοί. B. 1297. 
Aesopus. J/A, 1125. Ὁ. τά, 440. 
471. 652. 1251. 1457, 71. 128. 
Agathon tragicus. B.84, Ex.1. 
Alcaeus. 7/4. 502, Y, 1227. O. 
168. O. i4io. 1647. Alcaei 
comici Endymion. O. 1707. 
(p. 508, 7.) Pasiphaé. Arg. 
11λ. 4 


Alcman. Q. 251. ὅοο, ubi vid. 
annot. Z,. 456. 

Alexander. B. 864, 

Alexandrides. 174. 926. 

Alexis, N. 788, Ex. 555. 

Amipsias. B,14. 2,1480. Eius 
Korvvoc. Arg. N. 8. et O. 989. 
«Κωμασταί. Ατρ. O. 2. 

Ammonius. Z2. 941, Q. 1297. 
Ex. 607, 

Anacreon. 774. 302, 10085, A4. 
850, 1152. B. 585, Q. 1572. 


INDEX SCRIPTORUM. 


Ananias. D. 674. 
Andocides. 2. 1oor, 
Andreas. O, 267. 
Andron. B, 1469. 
Androtion. AN. 549. 981. 
255. X, gár. Ο. 15. 1540. 
Anonymus τῶν ᾿Αταλαντῶν 
scriptor. Q. 1294. 
Anonymus 1λεάδος μικρᾶς 
scriptor. J. 1053. 4. 155. 
Anonymus τῶν Nóorwv scrip- 
ἙΟΥ͂ JA, 1OIB. 
Anonymi Ορισμοὶ πόλεως ( A- 
ϑηνῶν.) O. 998. 
Anonymus ἐν τῇ Κωμικὴ λέ- 
A Tuc AAA « 
Anticlides. N, τάά, 
Antigonus. OQ. 500, 
Antimachus,. 774. 33. 718. 4. 
1149. 
ἐν ᾿Επιγόνοις. Ew. 1269, 
Antipater ἐν ᾿Ὑπομνήμασι-. O. 
1403, 
Antipho. N. 1419. Ex. 1165. 
Antisthenes. O. 21. 
Aphthonius. 4. 812, 
Apion. 1. 577. : 
Apollodorus. 774. 535. N. 447. 
JB. 555. 44. 960. Q. 1022, 
1554. 
£v τῷ περὶ Σώφρονος. Σ. 555. 
ἐν τῷ περὶ ϑεῶν. 4. 448. 
Apollodorus Tarsensis. 8, 920, 
Apollonius. 714. τοῦ, B. 425. 
504. 8o5. 848. 875. 994, 1155. 
150r. 1329, 1376. 1485. 7. 22, 


4. 


OQ. 1242. E; 1126; 
Apollonius Acharnensis. .N. 
407. : 


Apollonius Chaeridis filius. Z, 
1231, 

Apollonius Rhodius. 774. 65. 
IN. 597. 1064. E,. 240, 
"Ev τοῖς ᾿4ργοναυτικοῖς. Πλ. 

210. 

Apollonii Rhodii scholiastae. 
N. 397. 

Appianus. J. 597. 

Aratus. .4. 897. 3. 203, E. 
782. 1067. 
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Archilochus. 4. 120. 278. 687. 


1238. JI4. 430. N. 279. 7, 
435. 0. 652. 1426. 1619. 
1762; 25. 602. 1148.' 12906. 


in contextu. ;7. 1259, 


Archippus. 7. 422, -.2. 479. 


"Qvov σκιά. Σ΄. τοι. 
Πλοῦτος. JY. 416. Q. 1647. 
Aristarchus. Ν. 109. 8. 1354, 


$10. 523. 555. 560, 575. 1001, 
1021, 1155, 1175, 1180. 1257. 
1301. 1447. 1460, 1469. 1485. 

X, 485. 565.955, 1276, X. 

220. OQ. 76. E, 1159. 1209. 

Ariston Chius ἐν ταῖς Θέσεσι. 

N. 597. 

* Aristocrates. IN. 967, 
Aristocritus. 2X. 842. 
Aristomenes. Eius dramata: 

Ζδμητος. Avg. Πλ- 4. 

Βοηϑοί. “1. 5. 

᾿Ολοφυρμοί. Arg. I. 8. 

Aristophanes comicus. Z7, 787. 

1. 157. 254. 788,980, 4. 772. 

960. 1075. ὦ. 538, X. “88, 

boo. 919. 1359. 1508. E. 

1081, £x. 591. 

«ἰολοοίκων. Arg. HÀ. 4. Ex, 
740, 

᾿“Ἰχαρνεῖς. B. 1071. 13557, Arg. 
Ἐπ. 4. et XE 627. 1003, 
1005, 1205, 4. 739. 772. 066. 
AJ. 61. 9o. 590.785, 1190, 
1201. 1598, 1.1007. 24. 576. 

᾿“μφιάραος. NN. 665, B, 246. 
Arg. O0. 7* Et. 475. 

' Aváyvogos. Ὁ. 1292. 

Βαβυλώνιοι. Eam fabulam 
docuit Aristophanes pro- 
ximo anno ante Acharnen- 
ses. 4. 577. Citatur prae- 
terea «ἢ. 502.. ὦ. 1555. 
Arg. Ew 4. 24, 282. 288. 
491. 

Βάτραχοι. .N. 92. 1575, B. 
855, 1580. 4. 242. 244. 7. 
950." 1193. Ὁ. 750, 3435. 
1579. 2.647, 1198. Es. 750. 
748. 1195. Ex. 932, 4.913. 

I'supyot. FJ. 999. O. 1701, 

I'jgat. I, 577. 951. 
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Τηρυτάδης. X. 1505, 

Δαιταλεῖς. N. 510. 529. 531. 
1. 577.1010. 4.271. 2.819. 

Δαναΐδες. IIÀ, 210. 1199. Er. 
922. 24. 1239. 

Zocuara, B, 810. (ubi scrip- 
tum ἐν δράματι.) 

Eigyvg. Duo huius nomi- 
nis dramata. Arg. E» Ci- 
tatur N. 239. 542. B. 9596. 
1. 245. 442. 647. Α΄. 445. 
894. Σ. 855. 1020. 1457. 
Q. 45, 875. 1479. E. 447, 
A4. 695. 

᾿Εκκλησιάξουσαι. Πλ. 314. 
1105. B. 1807. I. 659. Z. 
1285. 44, 865, .4. 802, 

"Howss. O. 799. 

Θεσμοφοριάζουσαι. Πλ. 159. 
452. N. 625, B. ὅ. I. 455. 
a 34a S. 01. 175. 1053. 
1106. 1155, Q. 1295. 

"Innes. Arg. N. 3. et IN. τά, 
120. 549. 554. 559. 59r. 
1240. 1.405. 44.8.1065. 580. 
477. 604. X. 54. 552. 494. 
1015. 1025, 1055. Ο, 869. 
979. 1058. Zi. 754, 755, 
Ἐκ. 146. 44. 689. 

ιἰΚώκαλος. Arg. I1À. 4, 

-uuvw, B. 519. «4, 5. 

“Ἱυσιστράτη. 114.427. N.173. 
542. x. 500, 59o. 8o. 44. 
278. 

Μεφέλαι. Πλ. 469. 581. JN. 


INDEX 


542, 752. 771. r145. Arg. 
B. 8. et B. 878, 919. I. 
1007. 1096. 1569. 44. 154, 
272. X. 270. 445, 1053. 
1420, Ὁ. 7. 122. 695. 738. 
Ἐπ. 7. 450. 797. 1055, 

Ἱγεφέλαι πρότεραι. IN. 520, 
545. 580. 591, 3. τοῦο. 

ἸΝῆσοι. O, 297. 459. 

INína., 4. 288. [sed vid. 
annotat, ] 

"Ολκάδες. N. 699. 44.123. 710. 
I, 59o.::0. 1385. 4. 715. 
"Ogvi9sg. Πλ. 65. 589. N. 560, 

542, 1. 586, 1010, 4. 734, 


* Aristoteles. 


SCRIPTORUM. 


Z2. 524. 551, Ey. 750, 805. 
869. 6. 168. 

Πελαργοί. 1|λ. 84. 065. ». 
1231. 

Περιαγγής. O. 1297. (An po- 
tius J/sQ:nAyme: quo no- 
mine Plato comicus fabu- 
lam scripsit,) 

Πλοῦτος. NN. 771. B. ὃ. 499. 
A4. 595. 408. 2. 270. 674, 
1069. O. 554. Εἰ. 922.1182. 
Ex. 978. 

ΤΙλοῦτος πρῶτος. B. 1125, 

Πλοῦτος δεύτερος. Πλ. 115. 
118, 175, 1147. 

JIgonyov. X. 61. 

“Σκχηνὰς καταλαμβάνουσαι. I. 
422. 

Σφῆκες. IN. S1. 552, 542, 691. 
JIÀ. 797. B. 1545. I. 950. 
1147. .4, 20, 154, 1á4. O. 
471. 754. E,. 451.445, 740. 
0. 168. 

Ταγηνισταί. IN. 560, B. 295. 
1.642: 4 050 

Φοίνισσαι. X. 979. 


Ὧραι. O. 874. 
Aristophanes ammaticus. 
PHL S N. 


Arg. 11}. 1005, 1140, 
B. 153. en y P Arg. 4, 
4. Arg. Z2. 5, Arg. Ο. 8. et 


Q. 1545, 1540. 1619. Arg. Ex. 
1i. Eius ἄμετρον παροιμίαι. 
O, 1292. 
Πλ. 586, Ν. 57. 
597. 447. B. 4o6. 1580,. [. 
420. 1147. “4, 108. X. 576. 
689. 1427. O. 503. 494. 1465, 
(ubi male legitur '4eioro- 
gàvgc) Ei, 1178. .4. 665, 
Φιδασκαλίαι. O. 282. 1579. 
Περὶ ζώων ἱστορία. IN. 404. 
944. 1. 414. 420. 
᾿Ηϑικῶν β΄. N. 907. 
Πολιτικῶν γ΄. P s 92. &, «4, 


977. 
Πολιτεῖαι. 2. 157. 682. 
᾿“3ϑηναίων πολιτεία, 11λ. 278, 
44. 235, Ο. 1354. 4. 666, 
Κυρηναίων πολυτδία. IIÀ. 926. 
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᾿Ιϑακησίων πολιτεία. O. 1285. 
"ALaxsdasuoviav πολιτεία. 4, 
$19. 
“Σαμίων πολιτεία. O. 471. 
Teysarcv πολιτεία. IN. 597. 
προβλήματα. X. 145,. 
Aristoxenus. B. 1357. 2.1251, 
(vitiose B. 360,) 
Aristoxenus Selinuntius. 714. 
487. 

Arrianus. «4. 86. 
Artemidorus. 2. 1159. 1591. 
Eius «Συναγωγή. 2. i104. 
Asclepiades. B. 130r, 1508, 
1560. 1585, O. 547, 568, A. 
lexandrinus. JV. 57. 
Atalantarum scriptor. Vide 

supra v. zfnonymus, 
Athenaeus. 4/À. 1111, NN. 109. 
Εἰ. 1243, 


Babrius, Εἰ. 152. 
Bacchylides. O. 1535, 
hymni. .4. 47. 


Eius 


Callias. 3. 1480, 

— — £v Πεδήταις. O. 31. 151, 

Calümachus. 774. 588, 677. 
IV. 41, 232. | 508, | 552,4. 
1555. 1. 818. .4. 144, 927. 
X. 62. 262. 832. 1508, O. 


262, 505. 504, 599. 695. 766. 


855. 875. 884. 1181, 1242. 
KE,. 258. 452, 1245. Scholia 
in Callimachum. V. 597. 

— — ἐν 'Exdlg. B. 215, 218. 
44. 127. à 

— — ἐν τοῖς ᾿Ιάμβοις. E. 
1067. 

— — ἐν "Tuvow. 4. 725, 

Callistratus. 44A. 179. 585. 718. 
E111. (HH. 025, 224.272. 079. 
596. 706. 802. 805, 848. 1469. 
“4, 654, Σ. 157. 219, 602, 
675, 769. 8oo. Ὁ. 456. 459. 
5350. 954. 998, 1557. 1578. Εἰ. 
1060, 1126, Eius σύγγραμμα 
περὶ ““ϑηνῶν. O. 905. 

Carcinus tragicus. "Vide in- 
dicem latinum. Scripsit dra- 


ma J[vess. E, 794. 795. 
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Carterus. Vide infra Craterus. 
Carystius Pergamenus. O. 575. 
Cephisodemus. O. 1294. 
Chaeris. B. 1060, ΟΣ, 672, 
Charax. ZV. 508. 

Chares. Q. 877. 

Choerilus. B, 73. 

Chrysippus. 1. 980, 

Cinesias. Ζιϑυραμβοποιός. B. 
155. O. 1578. Vid. indicem 
latinum. 

Cleanthes (historicus.) J. 84. 

Clearchus £v τῷ περὶ γρίφων- 
LA. 20. 

Clitagora poétria. 


Vide ind. 


latinum. 
Clitarchus ἐν τῇ δεκάτη.  O. 
487. 
Comicus. 71λ. 204. 
Commentarl veteres, sive 


“Ὑπομνήματα. 14. 1098. B. 
1279. .X, 962, Ο. 284.. 557. 
1075, 1242. 1585, 

Corinna poétia. 
ϑένια. 729. 

Craterus. O. 1073. 4f. 315, 

— — ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν ψη" 
φισμάτων. B. 925. ubi ta- 
men male legitur XKagrsQos 
pro Κρατερός. 

Crates (grammaticus.) B. 299. 
Arg. E, 4. X. 879. 

— — ἐν τῷ περὶ τῶν ᾿Αϑήνῃσε 
ϑυσιῶν. I. 725. 

Crates (comicus,) 1. 554, 


Eius 71αρ-- 


— — ἐν Πανόπταις. Ν, 96. 
Alibi tamen haec fabula 
Cratino tribuitux. Vide ν- 


Cratinus, 

Cratinus. Πλ. 66, 486, N. 447. 
B. 560. in contextu. J. 405. 
526, 5351. 790. (ubi tamen 
scribendum est Κράτης: ut 
intelligatur Crates gramma- 
ticus.) 1284. .4. 5. 2. 151. 
(ubi £v τοῖς περὶ Κρατῖνον- 
Sed scribendum est Kgeri- 
vov: et intelligenda scholia 
vetera in Cratinum.) 551, 
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O. 121, $64, 1555. Εἰ. 350. 
bis. Ex. 1081. 0, 222. 
Ζ4ηλιάδες. X. 542, O. 1205. 
ΖΔιονυσαλέξανδρος. 4. 575. 
᾿Επιλήσμων. IN. 788, 
Εὐμενίδες. I. 527. 
Θρᾷτται. Σ. 590. 
Κλεόβουλοι. O. ὅτ. Sed ibi 
pro KAsofovAos legendum 
est Αλεοβουλίναις- 
Νέμεσις. Ο, 521, 859. Ex. 
1245. : 
Νόμοι. 1. 1147. 
Jlavózraw IN. 981. Σ. 1021. 
Vide etiam v. Crates, 
Πλοῦτοι. 44. 1245. 
Jivàaía. O. 767. Εἰ. 733. 
JHvriry. Arg. N. 8, et NN. 
$54. 1, 599. (ubi fabulae 
eius argumentum tradi- 
tur.) 523. 528. E,.602, 691. 
701, 1081, 
“Σάτυροι. Arg. I. 8. 
«Σερίφιοι, IN, 691, Σ΄. 74. 1182, 
«Χείρωνες, vel Xeígovsec, per 
o. Nam utroque modo 
fabulae huius | nomen 
scriptum occurrit, JV. 919. 
2.1231. Ὁ. 767. 
-Χειμαζόμενοι. Arg. .4. 5, 
ὅδραι. O. 767. Σ. 1021. (in 
posteriore tamen loco ho- 
die corrupte legitur δρᾷς.) 
Critias. Εἰ. 1243. 
Cyclus (Epicus.) 1. 1055, 
Cydides Hermionensis. JV. 964, 


Damon. 774.1005. Vide etiam 
infra Demon. 

Demarchus ἐν τῷ περὶ Jiovv- 
σιακῶν ἀγώνων. Ο. 1505. Sed 
ibi legendum est Dicaear- 
chus. "Vide infra. Ἂς 

Demetrius. B: 78. 186. 1o, 
1001, 1021, 1227, X. 240. O. 
1568, (Vide etiam infra Ixion, 
Nam idem est scriptor. Vi- 
de Suidam v. 4ημήτριος, o 
&zr xA.) 

Demetrius Phalereus. A. 97. 


INDEX 8CRIPTORUM, 


Demon (Zjuov.) B. 442, O. 
3o». Vide etiam supra Da- 
mon. 

Demosthenes. 774. 690. IN.» 8. 
1. 544. 603. 44. 60, 284, 555. 
ὩΣ. 191. 7907, 1427. Οἱ 126. 
851. 91. 707. 1427 

— — ἐν τῷ κατ᾽ ᾿“ριστογείτο- 
γος. IN. 775. 991. 4. 17 

— — ἐν τῷ κατ᾽ Jioyivov περὶ 
τῆς παραπρεσβείας. «4. ὅ10. 

— — ἐν τῷ κατὰ Msiiov. «4. 
205. Εἰ. 530. 

— — ἐν và περὶ στεφάνου. IV. 
260, 447, 1, 762, [vid. ad 
584, 22.] 


» - * , 
-— — €&V τῳ κατα Τιμοκράτους. 
44. 296. 
— — ἐν Φιλιππικοῖς, I. 525, 


44, 205, 538. 

Dicaearchus. Arg. B. 5. 

— — ἐν τῷ περὶ «dAxaiov. ἕω 
1243, 

— — ἐν τῷ περὶ Διονυσιακῶν 
ἀγώνων. O. 1403. Nam pro 
4ήμαρχος iliclegendum est 
Ziacapyot. 

— — ἐν τῷ περὶ Πουσικῶν a- 
γώνων. B. 1537. Z. ταϑι. 
— — ἐν τῷ περὶ ουσικῆς. IV. 

1567. 

— — ἐν τῷ Παναϑηναϊκῷ. AX. 
542. 

Dicaeogenes. ἔχ, 1. 

Didascaliae incerti auctoris: 
(Aristotelis forte, vel Cal- 
limachi, vel Carystii Perga- 
meni, quippe quorum Zi- 
δασκαλίαι passim laudantur.) 
N. 54g. 5i. B. 67. 1155, 2. 
1025, Arg. E. 4. 

Didymus. 774. 1012. 113o. PN, 
195. B. -19.741:55. 104; 224, 


252. 716. 787. 996. 1001, 
1021. 1060. 1340, 7}. 951. 4. 
1075. 1100. .X. 769. 10533, 


1058, 1175. 1500. 1579, OQ. 13. 
43. 58. 149. 217. 300. 305, 459, 
530, 705, 758. 769. 817. 825. 
856, 857. 877. 878, 1002, 1112. 
1113, 1121. 1273. 1283. 1204, 
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1295. 1297. 1365. 1379. 1520. 
1677. 1680, 1702. Εἰ. 757.851. 
931, 1255, 1315, 44. 315. 0. 
168, 

— — ἐν τῷ περὶ διεφϑορυΐας 
λέξεως. Ο. 769. 

Dieuchidas. 2. 870. 

Dinarchus ἐν τῷ κατὰ duÀo- 
κλέους. I. 1299. 

Diodorus Siculus. 774. 9. 


Dionysius. Scripsit μονόβι-- 
BÀov περὶ τοῦ χαίρειν. Πλ. 
322. 

Dionysius — Chalcidensis ἐν 


σιρώτῳ Κτίσεων. IV. 397. 
Dionysius Halicarnassensis ἐν 
τῷ περὶ ἑρμηνείας. iN. 400, 
Dionysius Zopyrus. O. 1297. 
Dioscorides ἕν τοῖς περὶ vo- 

μέμων. ῶ. 1285. 

Diphili ᾿Εναγίσματα laudan- 
tur 1. 960, Idem εἰς Βοΐδαν 
poéma conscripsit. /V. 96. 

Duris ἐν 8' «Ζιβυκῶν. X. 1030. 

— — ἐν μέ μιακεδονικῶν. IN. 
397. 


Ecphantides. X. 151, 1182, 

Epaphroditus zv ταῖς λέξεσι. 
IJ 1147. 2x. 352] 

Ephorus. XN. 857. 

Epicharmus. Εἰ. 546, 

Epigrammata. 714. 1150, .1, 980. 
24,215,519, Ei. 258. 

d in Herodotum. 

. 2921, 

Epitaphium Musaei. B. 1055, 

Eratosthenes. 77À. 797. 1195. 
IN. 447. 552. 964. 8. 1294. 

"4.7959... 259. 500; 702. 
1027, Ὁ. 11, 122,' 554. Arg. 
Εἰ. 4. et Εἰ. 701. 754, 

— — ἐν y περὶ κωμῳδιῶν. B. 
1060. 

Eubulus. 774. 11939. 

Eudoxus ἕν c7 περιόδῳ. 
397. . 

Euphorion. 74. 646. 

Euphronius. 774. 585. 905. N. 
1267. B. i135. 'X. 602, 604. 
672. 6075, 694, 999. 1081. 


N. 


1139, 1520. O. 2675. ὅοο, 357. 

766. 799. 875. 954, 998, 1578. 

1579. 1403, 1555, 1562. 1745, 

Eupolis. Δ. 96. 179. 587. 691, 
1100, JB. 910, 1100, χάάη. JT. 
957. 980, 1083, 1288. X. 1021, 
O. 78. i979. Εἰ, 739, 162, 
812.- 1188, 
adiyss. Y. 897. Ei. 790. 
'Joro&rsvro. Ο. 1555, E, 

808. 

-"dvroAvxos, IN, 255. Σ, 1020, 
Εἰ. 1164, 

«Αὐτόλυκος δεύτερος. IN. 109, 
Βάπται. 114.884. IN. 540,552, 
B. 421. 2, 685. E,, 1245, 
Ζ4ἤμοι. IN. 997. 1018, 24, 18, 
61, 529. E, 1203. O, 825. 

877. 1568. 4. 598. 

Κόλακες. IV. 52, Ο. 284, 877, 
E. 803. 

Ἡαρικᾶς. .Πλ. 1098. ΝΥ, 54g, 
552. 591, JB, 577. 0.1555, 

aM. Adi. 

Τνουμηνίαι. Arg. .4. 5, 

Πόλεις. Πλ. 718. N. 550. B. 
1001, 1561. 44. 5o5, Σ, 85, 
98. 1265. Q. 881, 1297. 
(ubi tamen nunc male le- 
gitur Πύλαις.) Εἰ. 10351, 
1046, 7. 270. 

Προσπαλτιοι. IN. 541, 0, 840, 
Z2 57. 

«Πύλαι. O. 1297. 

Ταξιάρχαι. Ο. 1295. 

Φίλοι. «4. 127. 

-Xgvooiv γένος. B. 1068. M. 
9. 2. 641. 920. 1269. 1501, 
Q. 4a. 

Euripides, 474. 87. 203, 
447. 521. IN. 3o, 106, 
551. B. 64. 75. 75. 91. 473. 
572. 864, 12357. 1. 755. 4, 
245. 531, 395. 595. $97. 4oo. 
415, 442. X. 61. 712. 1115. 
1251, 1404, Ο. 589. E, 74o. 
909. 1068. 9. 201, in con- 
textu, ubi versus ex Euri- 
pide affertur. 420. in cont. 
ubi versus ex Euripide. 865. 
et seqq. in context. ubi 


425, 
138, 
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versus ex Evrip. 4. 155. 

568. 0, 21. 197. 

-iysoe. Ο, ág^. 

AioÀos. IN. 1574. B. 873. 
1525, 


" Aixgoris, IN. 1417, 1. 1248, 
᾿“λκμαίων. B, 67. 1. 1299. 
’“λκμήνη. B. 95. 540. 

* Als&dvógu. B. 100. * 

' 4y0poud gr. B. 109. «4. 207. 

"A4y0gouióa. B. 55. O. 547. 
«1. 962. 

*Ayriyov. B. 1215. τάδ, 

᾿Αντιόπη. B. 55. 

᾿ρχέλαος. B. 12357. 

Βάκχαι. Πλ. 908. B. 67. 105. 
Βελλεροφόντης. I. 1246. Εἰ. 
70. 185. 146, 721. 2. 755. 
*Eadfn. IN. 55. 1164. B. 15606. 

d: 552. ὶ 

ΓΕὐμενίδες. B. 1576. vitiose.] 

᾿Ηλέκτρα. B. 1550. 

“Ἡρακλεῖδαι. [. 215. 1148, 

“Ἡρακλῆς. Εἰ. 959. 

Θησεύς. B. 470. 4η8, (ΣΣ. 502. 

“Ἱππόλυτος. D. 102, ὅ17. 962. 
1114, 1519. 1526. 7. 16, Z. 
748, 

᾿Ιφιγένεια ἐν «ὐλίδι. B. 67. 
1545. 1447. 

"Iquyivew, ἐν Ταύροις. B.697. 
1264. 24. 47. 

'Κρῆσσαι. 24. 452, A. 760. 

Κρῆτες. B. 879. 1398. 

"unvuris, O. 1242. 

Melavinzg. B. 100. 1275. O. 
554. in text. O. 279. 

Meliaygos. B. 1269. 1550. 
1447. 

Μηδεία. N. 4x. B. 1527. 1. 
Bo6. 4. 119. Σ΄ i4o&. E,. 
1012. 

Ξάντριαι. B. 1585. 

Οἰνεύς. B. 72. 4. 417. ^71. 

᾿Ορέστης. Πλ. 639. B. 505. 

Παλαμήδης. B. 1499. O. 845. 

Πειρίϑους. O. 179. 

Πηλεύς. IN. 1155. 

IloÀvióos. B. 570. vid. ad p. 
406, 20, 
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“Σϑενόβοια. B. 1250, Σ΄ 111. 
1069. 

Τήλεφος. Πλ. 601. N. 888. 
919. B. 1447, [. 806.1257. 
«4. 8. 414, 459. 445. 453, 
471. 496. 539. báa. 554, 
^t. 797. 

Τημενέδαι. B. 1576. 

ἸΤρωάδες. Σ. 1517. O. 1717. 

“Ὑψιπύλη. iN. 604, B. 53. 
1242. 1540. 1355. 1563. 

Φαίδρα. B. 1075. 

Φιλοκτήτης. B. 284. 1447. 

Qoíviocat, | 1IÀ. 601, B, 53. 
402. 1216, 24. 242, 262, 442. 
O. 547. 424, 

Φρύξος. B. 1114, 1526. 

Φρύξος δεύτερος. B. 1256. 

Euripidis filius mortuo patre 
docuit Athenis Iphigeniam 
in Aulide, Alcmaeonem et 

Bacchas. B. 67, 

Eustathius. 7/4. 1111, X. 769. 


PNE ἕν ᾿“φορισμοῖς. I. 

74. 

Glaucon comicus. Eius dra- 
ma Πρέσβεις. Arg. X. 4. 

Glycon. ZV. 563, 

Gregorius Nazianz. 4. 539. 


Harmodius ἐν τοῖς κωμῳδουμέ-- 
ψοῖε. δι 1221. 

Hellanicus. .8. 700. (vid. ad 
v. 752.) O. 875. 

—. — ἐν τοῖς Βοιωτιακοῖς. 41. 


* 


— — ἐν τοῖς Κραναϊκοῖς. O. 
1403. 
— — ἐν τοῖς Περσικοῖς. O. 


1022, 

Hephaestio. B. 1295. 

Heracleotes ἐν τῷ εβ' περὶ  H- 
ρακλείας. Ο. 874.  (Intelli- 
gendus hic est Nymphis 
Heracleota, quem de He- 
raclea libros xir. scripsisse 
testatur Suidas v. lVvuqus.) 

Hermippus. X. 360, 
᾿“ρτοπώλιδεςς iN. 952. 

$555. . 


O. 
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Θεοὶ. Σ. 672. O. 155o. 
Κέρκωπες. O. 1406, 
“Στρατιῶται. O. 1 150. E,. 1241, 
Φορμοφόροι. O. 790. 

Idem citatur £v διμέτροις. X. 
11604, ἐν τριμέτροις. 1lÀ. 
“οι. O. 1150. ἐν τετραμέ- 
τροις. O. 504. 

Herodianus. JV. 45o, JB. 221. 

957. I. 22. 1147, X. 608, Εἰ. 

61. 

— — ἐν ᾿Επιμεριαμοῖς. I. 495. 

OQ. 877. 

— — ἐν τῇ Καϑόλου. 1. 1182, 


O. 1680, .3..294. JE, 414. 
924. O. 877. ᾿ 
— — ἐν ᾿Αττιπῇ προφῳδίᾳ. I. 


485, . 

— — ἐν ᾿Οδυσσειακῇ προφῳδίᾳ. 
Ο. 802. 

— — ἐν τῷ περὶ παϑῶν. d. 
994. 

Herodicus, P. τοῦο, 

Herodotus. 774. 388, 488. zu 
IN. 5. [N. 151.] N. 501, 1129. 
Q.' 151. 972. 501. 1097. 1128, 
1. 84. 41. 455. 959, X. 238. 
5oo, 1249 Εἰ. 409, .4. 619. 

Hesiodus. 774. 90. 727. Arg. D. 
9. 1. ἀιά, 959. .4. 171. 179. 
278. 740. 1020, 2X. 258. 1109. 
1251, O. 505. 610. 694. 710. 
712. 1420. E; 1159. 1170. 
A4. 1057. 
ἐν ἀσπίδι. D. 994. 

Hesychius lIllustrius. ZV. 54o. 

Hieronymus tragicus. «4. 587. 

Hippocrates, Scripsit librum 
περὶ ἀέρων, τόπων xal ὑδά-- 
των. IN. 55:. 

Hipponax. B. 674. E,. 481. 


Homerus. 774, 1. 5. 9. 27. 48. 
77. 109. 166. 189, 501, 522, 
469. 545. 59o. 656. 696. 753. 
808. 1111. JV. 4r, 52, 55, 81. 
178. 191. 195. 247, 260. 270. 
295. 297. 307. 336, 555, 577. 
άρο, 459, 538. 585, 625, 653, 
644. 651, 727. 7553. 766. 809. 
1119, ὙΠΟ δι: 1. 104 10b. 
121, 176. 189. 224, 228, 550. 
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586, 787. 815, 840, 842, 1070. 
3075, 1190, 1547, ]. 91. 157. 
152, 159, 160. 255. 550, 412. 
485. 660. 695, 700, 768. 788. 
1299. 1324. 1541. 4. 1. 5. 7. 
16. 17. 24. 26. 68, 81. 86, 
106, 114. 142. 205, 210. 217. 
250, 255, 258, 262. 264, 205. 
278. 284. 294. 507. 529. 551. 
$44, 590, 397. 399. 409. 414, 
478, 548, 558. 6b1, 799. 771. 
960, 994. 996, 1085. i127. 
1193. 1209. 44. 36. 85. 92. 
128, 184, 5357. 368, 5oo. 54». 
555. 604. 646. 729. 851. 1030. 
1285, 1539. 1552. 1458. 1469. 
O. 15. 42. 152, 167. 262. 556. 
582. 599. 40s. 576, 582. 599. 
686, 877. 1177. 1310, 1579. 
. 1473. 10647, 1702. bis. 
Bu. 7. 2350. 8 $85. 255. 
754. 757. 263. 778. 850. 981, 
1024, 1047, 1060, 1090. 1167. 
1209. 1215. Ex. 578. Δ. 8. 
149. 380. 478. 520. 549.922. 
Eius poéma JMaergites in- 
scriptum. O. 914, 
Hyperides. 712, 725. 
— — ἐν τῷ χαλκῷ. [4ηλιακῷ ?] 
Ο. 88r, 
Hypomnemata sive scholia 
vetera in Aristophanem, 
Vide supra Commentarii. 


Ibycus. N. 1047. X. 712. O. 
192. 1902. 24. 155, 

Idomeneus. Z. 941. 

Iliadis minoris auctor anony- 
mus. Vide supra -4nony- 
mus, 

Ion Chius, poéta dithyram- 
bicus, tragicus, et melicus. 
Scripsit epigrammata, Pae- 
anas, hymnos, elegias, sco- 
lia etc. .E;. 855, 

' Ayau£uvoyv, O, 1110, 
O:vsve. B. 716, 
"Ougaàg. O. 1680, 
(Φοινίκη. B. 716. 
Φρονροί, B. 1472. 


57a 


Iophon, Sophoclis filius. Vide 
ind. latinum. 

Irenaeus. X. 895. 

Isocrates £v τῇ πρὸς Καλλίμα- 
gov πὰραγραφῇ. IN. 1195. 


— — ἐν ταῖς Πᾳαραινέσεσι. 4, 
205. 

Ister. /V.967. O. 1695. 4.643. 

Ixion. .8. 310. 


Um y 
— - £v ταῖς «ἀττικαῖς λέξεσι- 


Ο. 1568. 


Lamprocles. δ΄. 964, 
Lasus Hermioneus,  cyclios 
choros primus instituit, se- 
cundum ÁAntipatrum et Eu- 
hronium, O. 1405. 
dem πρῶτος περὶ Πουσικὴς 
“λόγον ἔγραψε, καὶ διϑύ- 
ραμβον εἰς ἀγῶνα εἰςήγα-- 
γξ, καὶ τοὺς ἐριστικοὺς εἰς-- 
ηγήσατο λόγους. Σ. 14oi, 
Libanius. «4. 144, 


Lucianus ἐν "ἔρωσι. — D. 1001, 
1021. 
, - Hd E , 
— — ἐν τῷ πρὸς ἀπαίδευτον. 
N. 526. 
» - bd τ΄ , 
— — ἐν τῷ περὶ τὴς «Συρίας 
Θεοῦ. IV. 71. . ᾿ ᾿ 
— -- ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ πταίσ-- 


ματος. IN. 609. 
Lucillus Tarrhaeus, Apollonii 
Rhodii scholiastes. IV. 597. 
. Vide etiam infra Zenobius. 
Lycis comicus. B. 14. 
Lycophron. 774. 1195. B.1598. 
4X. 91. τοῦ. 259. 702. Ej. 701. 
Lycurgus. O. 1295. 
Lycus Rheginus. Εν. 924. 
— — ἐν τῷ κατὰ Δημάδου. IIÀ. 
690. : 
— — ἐν τῷ κατὰ «Δεωκράτους. 
IIÀ. 182. 
Lysias. I. θοῦ, 


Magnes, veteris comoediae 
poéta. Eius dramata, Bag- 
βιτισταὶ, βάτραχοι, vol, 
"ορνιϑες, "vs. I. 510. 

Melanthius tragicus, Ὁ, 151. 
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E,.808. Eius drama Medea. 
Εἰ, 1012. 

Rein (a priore diver- 
sus) ὃν τῷ περὶ Πυστηρίων. 
Πλ. 846. O. 1073, ubi Me. 
lanthes vocatur. 


Melitas, poéta tragicus. 8. 
1957. 

Menander. 1λ, 689. NN. 133, 
D. 282. 7. δι, 644. A4, 201. 


O. 575. 1258. 1746, Εἰ. 869. 
"Alisse. Er, 1102, 
᾿Ασπίς, «4. 285. 
Ζεωργός. 
4agJavos. Ο. 3562, 
Znuiwvoyós. 1. 647, 
4voxoAoc. A. 1022. 4.2, 
᾿Εγχειρίδιον. Σ. τοι. 
᾿Επιτροπεύς. “1. χιιά, 
Θεττάλη. IN. γάγ. 
“Καρχηδόνιοι: Σ. 1493, 
«Κρήτη. 4. 578. 
-«Ζευκαδία. 44. 285, 
μισούμενος, Σ΄ 679. 
«Συνέριϑοι. ( Συνέφηβοι). O. 
1490, 
“Ὑποβολιμαῖος. Δ. 578. 
Menecles ἐν τῷ περὶ ᾿Αἀϑηνῶν 
συγγράμματι. Ο. 395. 
Metagenes ἐν αὔραις. O. 873, 
— — ἐν 'Ouzow. O. 1297. 
Mnaseas. N. 597. 
Mnesilochus ἐν Φαρμακοπώλη. 


O 4ηι. 
Mochthus. E; 778, [Loeus 
corruptus.] 


Morsimus, Philoclis f. poéta 
frigidus. JB. 15x. E,. 803. 

Musaeus. Z2, 1065, 

"uA ἐν Τιτανόπασι, Ο, 
1490. 


Mythica. 1, 534, 


Neanthes. 77. 809. 

Nicander. EÉ,. τοῦτ. 

—. — περὶ γλωττῶν. I. $06. 

Nicochares ἐν F'aàarsíg. Πλ, 
179. 303, . 

— — ἐν ““άκωσι. Arg. Πλ. 4. 

Nicophon ἕν Pevezs ᾿“φροδί-- 
της. O. 82, 1283, 
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Nicophon ἐν ᾿“δώνεδει Arg. 
IIÀ. 4. 1 

— — ἐν Χειρογαστόρων γέννας 
Ο. 1550, 

Ννόστοι. Ὃ τοὺς IVóoovove ποιή- 
σας. Vide supra -nonymus, 

Nymphis Heracleotes. Vide 
supra Heracleotes, 


Olympus musicus scripsit av- 
λητικοὺς καὶ ϑρηνητικοὺς. νό-- 
μους. I. 9. 

Oracula. B. 1216. (Laii). 1256. 
(Cadmi). O. 969. (Aesopi). 
1. 882. 1010, 1057. 1056. 1089. 
Ei, 62r. AL 3. 

Orpheus. 8, 1064, in contex- 
tu, 


Palamedes. £,.. 916. 2. 708. 
1x05; 11157. 
Pamphili (tragici, an picto- 
iis) *Hocelethus 11... 585. 
Panaetius.. D. 1539. 
Pausanias. /V. 331. 
— — ἐν δευτέρῳ ᾿Ηλείων. B. 
Periegetes. (i. e. Dionysius.) 
IIÀ. 586. 
Phainus. 4. 959. 1126. 1147. 
1217. 
Phalaris. 77A. 142. L 
Phanodemus. O, 875. Phaeno- 
demus. X. 1951. 
Pherecrates. ZV. 563. JB. 323. 
1545. 24, 86. X.14995. 44.158. 
ἐκ τῶν ἀγγείων. 2.1500, Lo- 
cus corruptus. 
"ἄγριοι. I. 759. O. 859. 1295. 
Ex. 555. 


“υτόμολοι. 1. 420. Εἰ. 476, 
᾿Επιλήσμονες. 2. 542, 962. 
1029. 
Kganaralo 114.588, 2.870. 
Εἰ. 748. 
"lauta. Ἐκ. 77. 
llavvvyis. Et. 1241, 
Πέρσαι. D. 3565. 
«Χείρων. B. 1545, 
Pherecydes. 1, 1318. 
Philemon. O. 39. 


BA, ; 


Philetas Ephesius. O. 963. E,, 
1071. 

Philochorus. J74. 975. 1147. 
IN. 215. B. 732, 1065. 1227. 
“4. 219. 1075. .X. 910. 24o, 
542.716. 941. Ὁ. 722. 767, 
998. 1100, E, 465, 47. 470. 
604. 664, 1051. Ex. τοῦ, 

“- τ-- ἐν ᾿“τϑίδι. I. 173. 1096. 

— — £v β' ᾿“εϑίδος. 1, 414. 
Ex. 18. 

— — ἐν τῇ τετάρτῃ. O. 557., 
— £v τῇ ἕκτῃ τῶν ᾿“:ϑέ- 

δων. B. 220, 

Philocles poéta melicus. 
460, O, 281. 

Philocles (tragicus.) Eius dra- 
ma Tereus, sive Epops. O. 
282. 

—,— ἐν τῇ Πανδιονέίδι τετρα-- 
λογίᾳ. O. 282. 

Philocles Philopithis f. poéta 
comicus. Ο, 282. 

Philocles duo, poétae tragici. 

. 282. ; 

Philostratus ἐν τῷ ᾿Απολλω-. 
viov τοῦ Τυανέως βίῳ. B. 
218. 

Philoxenus ἐν P'edarsg. ΠΛ. 
290. 

-— — ἐν Κύκλωπι. 
298, 301, 

Philyllius. 174. 179. 

— — ἐν ταῖς Πλυνερίαις. Ο. 
1 

Phocio peripateticus ἐν Χέρα- 
τὸ ᾿““μαλϑείας. IJÀ. τάρ. ᾿ 

Phucybides, iV. 240, 

Phrynichus. Δ, 754, 964, . 
862. Ei. 617, Ἵ " 

— -- £v τῇ Σοφιστικῇ παρα.-. 
σκευῆ. BA Yu 2 i 

Phrynichus, poéta melicus. 
O. 750. 

Phrynichus tragicus. B. o4. 
»drdpoutda. Ej 1481, : 

? Avraios. D. 790. 

᾿Επιάλτης. O. 1297, 

"Howóvg. 2. 1481, 

Κρόνος. O. 989. 

Μιλήτου ἅλωσις. Σ, 1481, 


3. 


Πλ. 200, 
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Πουῤῥίχαι. Σ. τάδε, 

“Σάτυροι. IN, 1155. X. 82. O. 
1465. 

Φοίνισσαι. Z2. 220, 

Phrynichus comicus. O. 750. 
A 579. Eius dramata: 
Kwpueorat. O. 1568, 
JMMovorgomos. Arg. O, 2. et 

O. 11, 998. 1297. 
Ἰηοῦσαι. Arg. B. 7. 
Ποάστριαι. O. 1297. 

Phrynichus Eunomidae filius, 
po&ta malus. B. 15, 

Phyllis Musicus. B- 1357. Z. 
1231. 

Pindarus. 77A. 9. 210. 385, ΝΥ, 
106. 223. 298. 738, B. 921, 
995. 1. 621. 12041, 1526. 4. 
61. 127. 657. 2. 307. O. 515, 
929. 942, 1121. Εἰ. 696. 1296, 
Eius “Ὑπορχήματα. O. 927. 

Pisander. N. 1047, 

Pisides. Ei. 17. 

Plato PRSE IIÀ. 3562. 
IN. 560, 609. 1419. JB. χάδι, 
1. 651, 2. 191. 729. 791. O. 
479. 0. 21. 

— — ἐν Νόμοις. Πλ. 55. Ex. 
$55. 

— — ἐν τρίτῳ Νόμων. IN. 
1276. 

— — ἐν Εὐθυδήμῳ. DB. 204. 

— — ἐν Εὐθύφρονι. 2. 842, 

— — ἐν Θεαιτήτῳ. Ο. 696. 

— — &y ΪΜενεξένῳ, IA. 825, 

-— — ἐν Πρωταγόρᾳ. dV. 3560, 
B. 1561. 

— — ᾿ ἐν Συμποσέίῳ. D. 84. 

— — ἐν Φαίδρῳ. Πλ. 179. N. 
95. Z7, 1021. 1177. 

— — ἐν Φαίδωνι. 11λ. 562. 

Plato comicus. 74. 177. 179. 
NN. 1á19. B. 505, 450. 4, 22. 
351. 2.1251, O. 123. Ex. 71. 
"Auris. 2. 1501, 

᾿“Ξμφιάραος. IIÀ. 174. 

“Ζαίδαλος. IN. 663. 

“Εορταί. 24. 951, O. 799. 

Ζεὺς κακούμενος. Ει. 1245, 

Κλεοφῶν. Arg. B. 7. et B. 
$05. 690. 693. 
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"daxuvse. O. 7t. 
αμμάπυϑοι. DB. 1021. 
και. O. 1297. 4. 288, 
Yee τα B. 310. FE. 755. 


9 
Πείσανδρος. IV. 249. 3. 590, 
OQ. 155b, 
Περιαλγής. IN. 109. 
ΠΟοιητής. B. 1190. 
Σκύϑαι. O. 151, 
«Σοφισταί. IN. 950, Σ. 157. Ο. 
$oo. Εἰ. 792. 
Σύρφαξ. O. 168, 

Plutarchus ἐν Σόλωνος βίῳ. N. 
447. 1101. f. 1018. 

— — ἐν τῷ περὶ τοῦ μὴ δεῖν 
δανείζεσθαι, IN. iiBR 

Polemon. O. 646, 

—,— ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ τῆς 
.«ϑήνησιν ᾿Ερατοσϑένους Eni 
δημίας. O. 11. 

Polybius. 2. 170. 1. 597. Εἰ. 
1095, 

Praxilla. Z. 1235. 

Praxion ἐν τῷ δευτέρῳ Μεγα-- 

: cer um 18, 
thangelus oéta tragicus. 
"Bite ἘΝ P LEE 


Rhianus. Z. 664, 


Salustius. 174. 755. 

Sannyrion ἐν Zavds. D. $05. 

Sardanapali epigramma. ΘΟ. 
1022, ' 

Sappho. .7λ. 729. 

dus. B. 75. d 

Scolià; 4 97)ι.. 2.3331. 4. 
1239. 

Sibylla. E;. 1095. 

Simonides, artis mnemonicae 
inventor, descripsit Dorica 
dialecto Cambysis et Darii 
regnum; item .Xerxis prae- 
lium navale; nec non prae- 
lium navale ad Artemisium, 
carmine elegiaco: praeterea 
praelium navale ad Salami- 
nem μελιίκῶς. Scripsit etiam 
threnos, Paeanas, epigram- 
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mata, et alia quaedam. X. 
1402.  Citatur praeterea (δ, 
1359. 1. 1518. 44. 740. O. 920. 
in contextu: et 14:0. Κι» 
696.1148, Eius μέλη. Σ΄. 1217. 
O. 1501. Jé9Qunmow 1. 405, 
Socrates. 1. 959. 
Socrates £v Κρητικοῖς, 
Sosicrates, 


Sophocles ut MM N. 

297. B. 1065. 

Sophocles tragicus. 774. 69. 
55. 495, 524. IV. 4&5. 1162. 

B. 73. 75. 195. 547. 4. 55, 

658. 710. 960. X. 29. 460, 

870. O. 276. 515. 1240. E,. 

550. 696. 1126.  .4. 8. 1259. 

᾿ϑάμας. IN. 256. 

"dias “1οκρός. O. 954. Θ. 21. 

«dias μαστιγοφόρος. V. 6106. 
B. 8035. 

Miyuoloridss. B. 255, 

᾿μφιάραος. B. 494, 2. 1501. 

᾿Αντιγόνη. D. 570. 

᾿Αχιλλέως ἐρασταί. IN. 1004. 
Σ΄. 1021. 

“Ελένη. I. 8^. 

"Ivayoc. llÀ. 727. 807. 1. 
1147. O. 1205, ἔκ. 8o. 
[Vid. ad p. 3599, 21.] 

᾿Ιόλαος. 1. 496. 

Κρίσις. vid. annotat. ad p. 
324, 28, 

"aoxówy. B, 678, 

Mavres. 596, 

DERE. 2 1126. 
ιόβη. 2. 577. 

Οἰδίπους: 8. 15. 

Οἰνόμαος. O. 1557. 

Πηλεύς. IN. 141g. 
1147. O. 852. 858. 

Τεῦκροι. IN. 585. 

Τηρεύς. O. 100, 282, 

Ἴριπτόλεμος. “4. 217. 

Τυρώ. B. 560, /4. 138, 139. 

Τυρὼ δευτέρα. O. 276. 

Φινεύς. Πλ. 655. 

Sophron. 17λ. 1051. EN, 754. 

44. 5. 205. 262. 44. 17. 

Sosicrates ἐν τῷ i8. τῶν Κρη- 


Vide 


1. 1096. 
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τικῶν, O. 521, Sic enim ibi 
legendum est pro Zwxga- 
dba" 29 6p adile 
Staphylus ἔν τῷ πὲ εσσα- 
ἽΝ IN, 1064, ἡ 
Stesichorus. O. 1502. 1751, E,. 
775.8oo. Eius Πέλη. X. 1217. 
Eiusdem 'Ogsorsia. Εἰ. 797. 
Strabo. 14. 1á9. ΜΝ, 33i, I. 
1089. 
Strattis. B, 305. 
"Aralavrg. B. 146. 
Κινησίας. IIÀ, 550. O, 1568. 
(Male enim ibi nunc legi- 
tur -Στράτων.) 
llorauoí. 11λ. 1199. 
ύτισος. Z. 1557. 
Τρώϊτλος. 2. 1537. 
Suidas. 24. 1176. 
(Susario). -4. 1037. 
Symmachus. 7/4. 1012. IN. 815, 
B. 757. 1258. 1. 84, 752. 959. 
975. 1123, 1258. 44. 471, 877. 
1127. 2..3293. O. 17. 58. 168, 
$40. 459. 705. 989. 995, 1002. 
1121. 1285. 1294. 1297. 1568, 
1579. 1680. 1702, E;. 916. 
Synesius. 44A. 7. 42, 621. 


Teleclides. 24. 860. Z. 1182. 

Teleclides comicus. O. 17. 
᾿Αμφικτύονες. O. 989. 
“Ἡσίοδος. O. 1126. 
7Ιρυτάνεις. 2. 852, 
Στεῤῥοί. Εἰ. 1040, 

Telephus. 274. 725. 

Terpander. ZW. 595. 24. 13, 

Theagenes in Homerum scrip- 
sit. O. 8253. Εἰ. 027. 

Theocritus. JJÀ. 192. 210. N. 
1005, 1371. 8, 246. 548. 4 
218, 774. Σ. 1404. 1478. O. 
71. .4. 473. 

— - ἐν ᾿αδωνιαζούσαις. N. 
1128, 

— τς ἐν τῷ εἰς Διοσκούρους 
ὕμνῳ. Πλ. 210. 

Theodorus ἐν τῇ εἰκοστῇ δευ-- 
τέρᾳ. IN. 397. ; 

Theognis, poéta tragicus. 4. 

. 11. 140, 
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Theon, Scholiastes Apollonii 
Rhodii. JV. 597. 

Theophrastus. 7/4. 720. 8. 246, 
I. 1018. 1061. Z, 1106. 

— — ἐν τῷ ζ΄ Φυτικῶν. 1.430, 

— — ἐν τῷ περὶ εὐσεβείας, Ο. 
1554, ubi male legitur Θεό- 
πομποΞ. 

Theopompus (historicus) B. 
220, .4. 6. 1075, 2. 525, gá1, 
1001, 

— — ἐν τῇ 9. τῶν Φιλιππικῶν. 
Q. 965. E,. 1071. 

τῇ (vOv Φιλ. I. 226. 

τῇ «B. τῶν du, Ο, 


-- — ἐν 
— — ἐν 
881. 

— -- ἐν τῇ κέ. O. 557. 

-- — ἐν τῇ Ay. O. τοιά, 

Theopompus ἕν τῷ περὶ εὐσϑ-- 
βείας. Vid. Theophrastus. 

"(Theopompus comicus. .177λ. 

11359. AN. 663, 1419. O, 31, 
οὐ φροδίσιοι. HÀ. 179. 

Βατύλη. Πλ. 1012, 

“Πδύχαρις. Πλ. 768. 

'Καπηλίδες. .4. 1020, Ο, 1406, 

᾿Οδυσσεύς. X. 1527. 

llouLyss. O. 1568, 

Σειρῆνες. 24. 45. 

Τισαμενός. X. 1216. O. 21, 
'Theorus poéta. 1. 605. 
Thomas Magister scripsit Ar- 

umentum in Nubes. Arg. 

AN. 11. Item. in Ranas. Arg. 

B. 1. | à 
Thrasymachus ἐν τῇ JMsydAg 

Τέχνῃ. Ο. 88ι. 

Thucydides. 171λ. 69. 445. 469. 

1196. AN. 610. 980, I. 55. 84. 

59. 790. 1051. 1328. .4. 1. 

12. 145, 393. X. 500, O. 557. 

E. 44g. 478. 481. 24. O19. 

1096, í 
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Thucydides 
546. O. 484 
— — ἐν τῇ πέμπτῃ. O. 186. 
— -— ἐν τῇ Erw. 44. 269. ΄ 
— — iv τῇ ὀγδόῃ. O. 1568. 
'Timachidas. 4. 55. 624. 651, 
875. 1242. 1501, 1315. 1529. 
Timocreon Rhodius, «Σ΄. 1058. 
Scolium eius in Plutum. 8. 
133g. «d. 53r. 
QUAERE B. 1501, 
ryphon ἔν B' περὶ ᾿Αττικῆς 
osamuas 0. doy. : 
Tyrannio scripsit ὑπόμνημω 
περὶ τοῦ σκολιοῦ μέτρου. 8, 


1537, 


ἐν τῇ πρώτῃ. B. 


Xenagoras. JV. 597. 
Xenocles, Carcini filius, V. 
1267, Poéta impolitus et in- 
elegans. 4. 80.  Dramata 
eius : 
"Lino uvuog.. IN. 1267. 
Μύες. Εἰ. 749. 
Xenomedes (historicus.) .4. 
Xenophanes. £i. 696. 7. 406. 
Xenophon. ZV. i44. 560. 758. 
B. 1469. Z2. 170. Ex. 1081. 
— — àv ᾿“πομνημονεύμασι. IN. 
247. 560. rh 8. x 
— — ἐν ᾿Ελληνικοῖς. B. 47, 
— — ἐν τοῖς περὶ Immuxgs. I. 
1147. ᾿ 
— — ἐν Παιδείᾳ (Κύρου) Α. 
811. 
— — ἐν Συμποσίῳ. Σ. 54... 


Zenobius, 0 τὰς Ταῤῥαίου καὶ 
ΖΔιδύμου παροιμίας ἐπιτεμών. 
IN. 109; 


Scriptores ignoti, 


IN. 180, (p. 194, 15.) 322. 
Steph. Byz. "Eugavzs iv Πυραυνῳ), 


(comici incerti locus: apud 
iV. 53x. B. aya. E. 925, 


713. 850. Εἰ. 1076. 44, 1181. 27, 676. 708, 724. 1529. 
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SCHOLIASTAS VETERES. 


Abas Hypetboreus. 7, 735. 

Abstergere lapidibus ^ nates 
olim solebant veteres. E. 
1220. 

Academia quis locus Athenis. 
IN. 1001, 

Accentus translatio ab ultima 
syllabainpenultimam prop- 
ter Àpostrophum: Vide -4- 
postropkus. Voces quaedam 
enclitàcae quando et quo- 
ipoodo accentum traánsfíerant. 
χ1λ. i45): Oxytona in os, iii 
compositione acceritum ré- 
trahunt, ut xeA09; πύγκὰϑ 
Aoc: γεωργῦς,  Ebyyéíopgyos. 
112, 325. ln 09 προπερισπώ- 
sva in compositione ac- 
centum retrahunt in ante- 
penultimam: 4. 142, 

Accusandi formula apud vete- 
res Athenienses iüisitata. Vi- 

. de Formula; : 

Acetum Sphettium. 7/4. 720. 

Acharnenses erant carbonarlii; 

ox. d3o, O12. 

Adméti carmen. 44. 977. 

Adulterorum poena apud A- 
thenienses. J/4.168. ἢ. 107g. 

Aegimius, Heracltdarum unus. 
1λ,. 585. 

Aegle, filia Aesculapii. 77A. 
791. 

Aegyptii ἀχϑοφόροι. D. 1453. 
ΟΣ 1135, . ᾿ mS 
Aegyptiorum reges, Amasis, 
δα HERR lnarus. 1}. 

178. 

Aegyptus pluviae expers. XN. 

Schol, in Aristoph. T. II, 


1128. Aegyptii ob fraudes 
et scelera infames erant. JV. 
1128; ! 

Aeschines; Selli filius, κασι 
vos, 1. e, Tumus dictus fuit; 
Σ, 453. 

Aesopi fabulae in pretio olimi 
habebantur. O. 471. 

Aesopi mors. :3. 1457, 

Aesopus fabulas scripsit: 
1281. 

Aeschyli carmina recitabant 
poetae; myrti ramum mani 
renentés; JV. 1267. 

Aeschyli character, ^ óratio; 
ingenium lepide déscribun- 
tur ab Aristophane. in Za: 
nit, v. 836. seqq. ubi inter 
ála ei tribuuntur; ἑπποβά- 
pova et γομφοπαγὴ ῥήματα. 
Vide illis schohnasten. Et 
v. 801. vocatur ἀγριοποιὸς, 
evOaÓocrouoé: εἴ v. 8065, 
ἀομποφακελλοῤῥήβων: qua- 
rum. vocum 444/08, COomi- 
cus ingenium Aeschyli le- 
pide depingit. 

Aéschyli dramata post mor- 
tem eius Athenienses publi- 
ce doceri iusserunt, D. 992; 
a. 10, r 

Aeschylus quafido mortüus siti 
21,..10;; ; 

Aeschylus sonora habet verba 
absque &ensu 5olido. Δ, 
1570; : 

Aesculapii ἀπὸ Athenis erant; 
unus in urbe; alter in Pi- 

.xageo. 1. 621. 

O o 
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Aesculapii liberi. 774. 659, 701. 
DAR dracones sacri. 111. 


INDEX 


᾿4γαϑοῦ δαίμονος poculum. 1. 
85. Εἰ, 209. ; 
Agamedes, princeps Stymphe- 
ἔς; in Árcadia, hlium habuit 
'Trophonium. AV. 508. 
Aglaophon Thasius, pictor. 
3920. 11 2 
Alcestis pro Admeto marito 
suo mortem obiit, 2. 1231. 
Alcibiades 4 pro e pronuntia- 
bat, quod balbutientes fa- 
cere solent. 3. 44. 
Alcibiades Lacedaemoniis sua- 
det, ut Deceliam muniant., 
AU das 449. : 
Alcibiades ad Lacedaemonios 
transfugit. Arg. O. 7. 
Alcibiadis fuga, et reditus in 
patriam. D. 1469. Ad Lace- 
daemonios transfugit, 118- 
que süadet, ut Deceliam 
^nuniant. lbid. 
Alcmaeonidae, familia nobi- 
lissima. /V. 46. 64. 
Alcyonii dies. B. 1544, 
"AMAryow: unde dicti. I. 445, 
Allium dari solebat gallis in- 
ter 
44. 165 
᾿“λλοιόστροφα εἴδη quaenam di- 
cantur. 9. 12995. 
Alycus; urbs Peloponnesi, ubi 
. Neptunus colebatur. 24. 404. 
Amantes nomina eorum, quos 
amabant in parietibus, foliis 
.arborum εἴς, scribere sole- 
bant. 44. 144. 2. 98. ^. - 
ÁÀmasis Rex Aegypti. 714. 178. 
Ampeliotae, gens Ῥάρψαῦ, sil- 
vilius Apollini Delphico 
-dedicarunt. 111, 926, 
Amphictyonum concilium ad 
Pylaeam habebatur. IV. 625. 
Anagyrus heros. 4. 67. ^^ 
“Ἱνανταπόδοτον. Vide Schema, 
᾿Ανάῤῥυσις. — Sic, appellabatur 
dies secundus, festi Apatu- 
riorum. 24. 146, E, 890, 


se pugnaturis. I. 492, 
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Ancylion μητραλοίας. 1179. 

Andocidis oratoris pater fuit 
Leogoras, /V. 109. 

Anguillae in aus turbida ca- 

; piuntur. J. 861, 

Anguillae' Copaides in pretio 
olim habebantur. Εἰ. 1005, 
-4. 936. 705, 

anular φαρμακίτης. 11A. 885. 


Annus Aegyptius invenit pa- 
nes, qui χριβανῖται dicun- 
tur, 4. 86, — 

Anthesteria, festum, quod in 
honorem Bacchi celebraba- 

tur. 44. 960, Partes eius tres 
erant, “]ιϑοιγέα, χόες, χύ- 
τροι. Ibid. ᾿ 

Antimachi plures recensentur. 
JN. 1018, . 

᾿Αντίσιγμα.. B. 153. 

Apaturia, festum apud Athe- 
nienses: cuius originem 

| tradit scholiastes ad £j. 800, 
“4. 146. 

Apes pictor celebris. 774. 


Aper Calydonius. P. 1260, . 

Apollo. Didymaeus. ..Ζ2, 1283. 

Apollo idem qui Sol, 14. 8. 
Quare tripode usus fuerit. 
11λ. 9. Quare Pythius dic- 
tus. //4, 59. Ei dies septi- 
mus sacer. J7À, 1127." Apol- 
lo Gonnopaeus. /V. 144," A- 


pollini cicadae propter can- 


tum sacrae erant. /V. 980. 
Apollo πατρῷος Athenis 


cultus. JV. 1470. Apollo '4- 
yvievs. ΟΣ, 870. Apollo 24v- 
κειος et “ἀυκοκτόνος, O. 568. 
Apollo πατρῷος. O. 1526, 
Apollo '74AsEíxaxos. Fi. 421. 


Apostrophus. , Voces quae ἃ- 
postrophnm patiuntur, sí 
in uluma habeant acutum, 
eum transferunt in penulti- 
mam. J/À. 143, . c M AM 


Apuarum plures species, re- 
censentur, 4. 642, 


INDEX 


Aquila in summis sceptris 
effingi solebat. Ὁ. 510, 512, 

Aquilae et scarabaei inimici- 
tia, ex fabulis. EÉ;. 120, 

Arbores. Rustici olim pedes 
vel crania animalium axbo- 
ribus affigere solebant, fas- 
cini avertendi gratia, mne 
exarescerent. 774. 9&4. 

Arcades ante Lunam nati fere- 
bantur. ZV. 397. ΖΠΙιροσέληνοει 
quare dicti. Ibid. 

[Archennus. O.575. locus cor- 
ruptus. ] 

Archias Syracusarum condi- 
tor. 1. 1089.  Optione ipsi 
ab oraculo data, divitias 
sanitati praetulit. Ibid. 

Archilochus, poeta maledi- 


cus. Εἰ 1296. Clypeum in 
pog aliquando — abiecit. 
bid, 


Archontem Atheniensium per 
legem latam non licebat co- 
mico sale perfricare. ἢ. 31. 

Archontes. Antinus t nisi sit 
vox corrupta. 8. 39. Qal- 
lias. 244. το. 406. 757. Stra- 
tocles. Arg. 1. 8. Euclides. 
1. 237. Euthymenes. Arg. 
«4. 5. Mmnesitheus. 24. 10. 
Euthymenes. 4. 66. Mory- 

. chides. 44. 67, Theodorus. 
«4. 67. Lacratides. 244. 219. 
Hipparchus. 2. 706. Cha- 
brias. Arg. O. 2. Arimne- 
stus. Árg. O. 7.. Pythodo- 
rus. Ὁ. 998. Εἰ. 60. Scytho- 
dorus. E, 604. Leocrituse 
Arg. Jf. Callias post Leo- 
critum. Arg. 4. Chabrias. 
JIÀ. 179. Arg. O. 2. Dio- 

- cles. J/À. 179. Antipater, 
Arg. HÀ. lsarchus Arg. /Veg. 
8. et JN. 5ág. 552,  Alcaeus. 
IN. 54g. 552. Aminias. Arg. 
INeg. 8, et IN. 31, 549. 552, 
Stratocles. /V. 584.. Callias. 
IN. 967, Arg. B. 3, Antige- 
nes. Àrg. B. 3. 7. D. 732. 


Arginusa. Ad Arginusam A- 
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thenienses ope servorum 

. victorlam reportarunt. AZ. 
93. 195. Arginusa ubi sita. 
B. 53, 


Arginusa, oppidum Aeolidis, 
ad quod. Athenienses prae- 


lio navali superarunt La- 
cedaemonios: 6. B, 710. 
1580. 


Aries aureo ornatus vellere. 

. IN. 256. 

Arignotus 
1272. 

Anon Methymnaeus chorum 
cychum, sive dithyrambi- 
cum primus instituit, Ο, 
1403. 

Ariphrades, ἀῤῥητοποιὸς, fra- 
ter Árignoti. 2. 1272. 

Aristagoras, poeta dithyram- 
bicus, vulgavit Eleusinia 
sacra. JV. 828. 

Aristoclitus musicus, a ΤΟΙ 
pandro genus ducens, ma. 
gister Phrynidis. IN. .967.: 

Axistocrates , Scelli filius. Ο, 
126. 

Aristogiton. Vide Harmodius, 

Aristophanes an drama Nu- 
bium adversus sólum So- 
cratem , peculiari eius odio 
adductus, conscripserit. ἢν 
96. 

Aristophanes prima dramáta 
suá non ipse, sed per aliuni 
docuit. Δ. 529. 55o, 551. 
Prima fabula, quam ipse 
per se docuit, sunt Equi« 
tes. V. 550, Personam Cleo- 
nis ipse in scena repraesen- 
tavit, cum neio histrios 
nuin prae metu id facere 
sustineret. J. 250, ] 

Axistophanes calvus. E; 767. 
IN. 545. 552. fJ. 1288; In cos 
moediis faciendis ab Eupo- 
lide adiutüs fuit, Ibid. 

Anstophanes quando .priore$ 
iNubés docuerit. X. 1007. 


Aristophanes an in. Aeginà 
Ooa 


citharoedus, | Z. 
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villam. vel praedium posse- 
derit. 44. 654, 

Arma  oppignérare Athenis 
olim non licebat... 772. 451. 

"Mouosral apud Lacones qui- 
nam-dicti fuerint. Ὁ. 1025, 

Artabazus εὐ Datis, duces 
Persarum. 1. 778: 245 84. In 
posteriore tamen loco. legi- 
tur, Datis et Ántiphernes. 

Artemon peritus meclianicus. 
-4. 850. Vixit tempore Ari- 

' stidis iusti. Ibid. 

Artis definitio. JV. 317. - 

Asinus dictus fuit Philoni- 

| des. JIÀ. t79. 

Asini.Athenis Eleusinia sacra 
portabant. 8. 159. 

Asini umbra. Proverb. X. 191. 

Asinis.vescebantur olim Athe- 

-"nienses. A. 194.. ! 

Asopodorus, homo pusillus, 
et minimae staturae. Ὁ, 17. 

Asteriscus, nota quaedam apud 

-hweteres. grammaticos . usità- 
ta. 11}... 255, EOS n 

Astydamea, Acasti uxor, Pe- 
leum . calumniis circümve- 

"nit. V. 1059, lois 

Asylum servorum — Athenis 
erat templum Thesei et EFu- 
riarum. 727. 1209.. 

Atalante, Schoenei filia, aprum 
Ca'ydonium prima telo fe- 
ZI E. rao rn UR 

Athamas, mNepheles maritus, 

, AN. 256. De eo fabulam cog- 

'" nominem Scripsit Sopho- 


cles. Ibid. 


Athenae λιπὰραί. IN. 238. Kga- 


NT DTE O. i23, 

Athenienses aureas cicadas ca- 

^,pillis innexas gerebant. 
980. 7. 1228. Athenierises ob 
impudentiam | male;. audie- 
bant. ZV. 1178, | Athenienses 
erant διποῤῥαφοῦντες, et li- 
tium. forensium mimis stu- 
diosi. Z7, 1014. Circa Cen- 
chreas Corintlios praelio 
navali vicerunt, ἀπο Nicia., 


; 


N.. 
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1. θοῦ, Atheniensis populus 
in quot classes, sive ordi- 
nes, divisus fuerit, J. 624. 
Athenienses duce  Charete 
Mitylenaeos sub iugum re- 
digunt. 1. 831- Athenienses 
φιλόδιχοι. 1. 1914. 24. 575. 
Victoriam Marathoniam so- 
li, absque reliquorum Grae- 
corum ope, a Barbaris re- 
portarunt. Z. 1551. 
Athenienses ànnonae penuria 
laborantes, ab Amaside Ae- 
gypü Rege frumentum pe- 
tunt. //4. 178. Miysteriis et 
religionibus valde erant ad- 
dicti. Δ, 301, Quosvis pro- 
miscue deos colebant. /V. 
504,. Athenienses δύσβουλοι. 
(NC 987. 
Athenienses λισπύπυγοιν. sive 
nates attYitas habentes. 1. 
1565. Athenienses ab Ione, 
fiiio Xuthi, oriundi. 44. 104. 
Athenienses:comitia dissol- 
vebant, cum tempestas in- 
solita vel subita ingruisset. 
«4. 170... Athenienses ταχύ-- 
βουλοι. «4: 650, — Athenien- 
sium reditus publici enu- 
. merantur. ΟΣ 655, &gq. in 
- contextu. Atheniensibus 1000 
urbes tribntariae erant. X. 
7959. in contextu. Athenien- 
jsium civium numerus vi- 
| ginti milla implebat. 2. 
707. 
Atheniensibus civibus publice 
frumentum | distribuebatur. 
. 2.716. Athenienses aliquan- 
^ do peregrinos, qui se cives 
menuüebantür, ex urbe ex- 
pulerunt. Z, 716. Athenien- 
ses ad Mantineam infelici-. 
ter pugnarunt, amissis du. 
cibus Làchete et Nicostra- 
τό. O. 15. Athenienses in 
sacrificiis pro se et Chiis 
simul vota £iciebant, Ο, 881, 
Athenienses cunctatores ha- 
bebantur, 24. 56, Athenien- 
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517. Attici ἠρῷναε dicunt 

τὸ ἠἡρωΐναν, ut ἤϑεοε pro 
Du Ν. 514. AU Pn 
Imperativis dicunt ποιοὺν- 
TU, pro ποιείτωσαν, χρή- 
ado» pro χρήσϑωσαν etc. IN. 
458. Apud. Atticos articu- 

visa fuerit. X. 1218. 4. 58. lus saepe redundat; ut cum 
Attica regio erat minus ferti- ^ dicunt, τὸ ποῖον etc.  JIÀi 

lis; 714. 283. 1 5. Accusativum interdum 
Atticae terrae laus. J.579.sqq- — ponunt pro dativo, ut d- 


sium foeminae non diceban- 
tur ᾿“9ϑηναῖαι, sed aoral, et 
quare. Ο, 829. 

Athenienses | Lacedaemonios 
proelio vincunt ad Arginu- 
sas. IV. 6. B. 1580. 

Attica in quot partes olim di- 


in contextu; ubi dicitur, 
ἑερωτάτη ἁπασῶν, πολέμῳ τὸ 
καὶ ποιηταῖς, δυνάμει ϑ' ὑ-- 
περφρέρουσα χώρα. 


Atüci pro ἵσταϑιε, in Impera-. 


tivo, dicunt ἵστη pro ἐμ-- 
σείμπλαϑε, ἐμπίμπλη etc. O. 
1510, Attici τὸ ἕτερος et ἀλ-- 
Aos saepe confundunt. Ee. 11, 
Atticà Genitivum ponunt 
ro accusativo. Er. 772. "H- 
UR Jicunt, pro 49s: ut 
, προσῆειν,) pro : “οσηξν EtC« 
Εἰ. 1182, 
Attici τυπτήσεις dicunt pro 
τύψεις. Πλ. 21. Attici voces 
. eiusdem | significationis ἐκ 
παραλλήλου iungere solent, 
ut crvyov ἴσως etc. l[À. 25. 
Tov ἐμὸν αὐτοῦ βίον dicunt, 
pro τοῦ ἐμοῦ οὐτοῦ. 171}. 55. 
Secundas personas singula- 
res verborum passivorum 
per &' efferunt, ut grSU GEL 
IO πευσῆ. 11λ. 4o. 
bon accusativum pro geni- 
tivo et dativo ponunt. 77A. 
69. Τὸ se contrahunt in 7* 
412.77. Attici nominativum 
ponunt pro genitivo abso- 
. duto.. Z2. 277. ,Atüucl r9o- 
. παῖον dicebant (cum circum- 
flexo in penultima) non τρό- 
σαιον. 11λ. 455. — Ellipseos 
Atticae exempla. 772. 469. 
595. Attici dicunt βαδιεῖται 
et φευξεῖται, pro βαδίσεται 
et φεύξεται, 1A. 499.. Atti- 
corum est dicere, λῆρον λη-- 
- L1 CaL!" 
ρεῖν, ὕβριν ὑβρίξειν etc. 11}. 


Inter-- 


ρέσκεε us, pro μοι. 4, 103, 
Apud Atticos Praepositiones 
saepe vel abundant, vel de- 
ficiunt. 1. 57, ubi παραιτεῖ-- 
σϑαι, .pró simplici αἰὐέεῖ-- 
σϑαι: Sic καταγνοὺς, pro 
simplici γνούς. £f. 46. Attici 
loca appellare solent nomi- 
ne ipsarum rerum, quae in 
iis venduntur: ut μύρον, pro 
μυροπωλεῖον. 1. 1572. Κεχή- 
γνὴ dicunt pro χεχήνξα.. per 
synaeresin. -4. 10. Elhp- 
seos Atticae exempla. O. 7. 
Accusativum | interdum po- 


. nunt pro Nominativo. | Q, 


1269. 


Avem Graeci quodvis omen 


vocabant, Ο. 7230. 721. in 


contexttii« 


Augias, rex, V. 508. 
Axones et Cyrbes. JV. 447. 


Bacchiadae, princeps Corin- 


thi- familia. 8. 442. 


Bacchus Nysius. JB. 218. Bac- 


cho comoediae sacrae erant. 
. - 
JB. 406. Bacchi δαδοῦγος, 


sive lampadifer, in ludis 


Lenaicis lampada tenens, 
clara voce dicebat: 7/ocate 
Deum. B. Áá82. | Bacchus 


᾿ ἸΠλουτοδύτης. Ibid. Bacchus 


"Tac. O. 874. 


Bacchus ab Icario hospitio 


exceptus fuit. 2. 6907. Baccho 
quare Phallos consecrave- 
rint Atheaienses. 4f. 242. 
Σαβάζιος dictus fuit. «Σ. 94 


Ὁ. 874. .1. 589. 
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Bacchylides, 
tius. /V. 330, 

Bacides tres fuerunt. I. 123. 

Bacides quor fuerint. O. 965. 
Ei. 107. 

Bacis Boeotus insanientes La- 
cedaemoniorum ^ mulieres 
jussu Apollinis lustravit. 
O. 965. Ei. 1071. 

Barbitus instrumentum musi- 
cum. Z. 519. 

Battus: Cyrenes conditor. 174. 
926, 

Bellerophon .calumniis. appe- 


tibicen Opun- 


titus:a Stheneboea, quasi 
pudicitiam eius tentasset. 
B. 1075, 


Bellerophontem, ' ex Pegaso 
lapsum Euripides in fabu- 
lis suis claudum facit. £i. 
146.. 

Bellum Peloponnesiacum. Lo- 
ca quaedam, ubi listoria 
belli eius tangitur. £. 791. 
1589, .4. 265. Σ' “41: 210. 
Arg. 'Q. 2. et O. 186. E, 
454. 465, 478. 664. 

Bell  Peloponnesiaci prima 
origo et causa. 24. 526. 527. 
Ei. 608, 

Bellum. Corinthiacum. 
155. 

Bellum sacrum dicitur, quod 
Athenienses cum Phocensi- 
us, ob expilationem tem- 
ph Delphici gesserunt | O. 


1. 


Boedas Philosophus, in quem 
Diphilus poema composuit. 
IN. 96. 

Boeotis oraculum praedixit, 
ipsos sedibus suis expulsum 


iri,. cum corvos albos vi- 
dissent. ZV.. 155, 

Boeum, urbs Dozidis. 171. 
585, 


Boreae cum Sole certamen. £, 
1507. 
βου particula significationem 


vocum apud Graecos inten- 
dit. HÀ, 974, 
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Boves pingues in Chaonia, 
' qui λαρινοὶ dicuntur. Fi, 
924, Boves Epirotici 2a- 
ρινοὶ dicuntur, ἃ quodam 
Larino pastore. Ibid. ; 
Boves Cestrini, quales. Ei. 
924. 
* 9. ς . 
Boves Epirotici erant pingues, 
utpote soboles boum Gery- 
onis. O. 465. : 
Brasidas et Cleon singulari 
certamine congressi, mutuis 
' vulneribus se confecerunt, 
Fi. 285. 
Britomartis Nympha. P. 1598. 
Bucephalus equus Alex. M. 
τ unde sic dictus. JV. 25, 
Buphonia, festum. Vide Fe- 
stum. * 
Byzantii ferreo 
usi. AN. 248. 


numismató 


Cabirorum mysteriis qui ini. 
tiati erant, tempestatum pe- 
riculà salvi evadere crede- 
bantur. Εἰ. 277. 

Cadmus. Oraculum ei reddi- 
tum exhibetur. 9.8, 1256. 

Cadus, sive cadiscus iudicia- 
lis, dicebatur vas illud, in 
quod iudices calculos mit» 
tebant, 1. 1147. Σ΄ 981. 985. 

Kowos. Locus in Foro Iudi- 
ciali sic dictus. Z2. 120. 

Calculi iudiciales alii erant 
pleni, alii perforati: quo- 
rum ili absolvebant; hi 
vero damnabant. 2. 981, Cal- 
culi alii erant xvQror, alii 
ἄκυροι. Ibid. 

Calculi nigri damnabant; albi 
autem absolvebant. 2. 106. 

Calculorum loco ludices A- 
thenis utebantur fabis. 4. 
41. Item conchis, quae χου-- 
οἷναν dicebantur, — J. 1147. 
2328. 274 955] 

Calias, Hipponici filius. B, 
504, 

Callias ter Olympia vicit. X, 


" INDEX 


Calimachus poeta.. In eum 

epigramma legitur. J. 755. 

nimias Polemarchus. 4. 
7:. 

Callistephanus dicta fuit olea, 
cuius frondibus coronaban- 
tur Olympionicae. 7/4. 586. 

Callstratus histrio. Vide Zi- 
strio. , 

Canistriferae virgines, Aavy- 
φόρου dictae. 4.341. O. 1508, 
Eas pedissequa sequebatur 
cum urnabella et:sellula. O. 
1550, ἢ 

Canthari portus in Piraeeo. 
KE. 144, Dictus fuit ἃ Can- 
tharo heroé&. Ibid. 

Cantbarus , 
Εἰ. τά. 

Capillos - canos nigro colore 
inficiebat Lysicrates. ^ £x. 
791. ν 


Carcini tragici filii, Xenocles, - 


Demotimus, et Xenotimus. 
IV. 1264, Confer cum hoe 
loco B. 86, ubi iidem vo- 
cantur Xenocles, Xenocli- 
tus, Xenotimus. At Εἰ. 782, 
Xenocles, Xenotimus, Xe- 
narchus. "d 

Cardia, urbs Thraciae. O.1475, 

Cares. cum Dario Hystaspis 
filio bellum gerunt. 414. 
1005, 

Carmina convivalia σκόλια dic- 
ta, et quomodo cantari con^ 
sueverint. 2.1217.1291. Vi- 
de etiam Sco/ia. 

Carminum, sive Odarum, quot 
(amus apud veteres Graecos. 


. 2557. 


Carphaea, urbs Doridis. 714. . 


585. 

Carystii adulteriis 
erant. 244. 3058, 
Carystion Atheniensibus Sa- 
miorum machinam prodit. 
2.2583. Idem ab Athenien- 
sibus civitate donatus. Ibid. 
Χαταιβάτης. Epithetum Mer- 
cur, E, 649, Y 


infames 


ey 


omen mayigil: 
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Cecrops filias habuit. Pandro- 
suni et Agraulen. 4. 440, 
Cecrops quare biformis fuisse 

dicatur. 71À. 773. 

Celeus Cererem hospitio ex- 
cepit. 1. 695. 

Celeustae ( KsAevoral) aliquan- 
do etiam silentium indice- 
bant, O. 1275, 

Cephalenses, populus Atticae. 
Ob T MNE 

Cephisophon Euripidem in 
scribendis tragoediis adiu- 
vit. B. 1455. Cum uxore 
eius rem habuit. Ibid. et 
.B. 975. 1455. 

Ceramicae plagae, quid? JZ. 
1125. , 

Geramicr duo Athenis erant: 
in quorum altero publice 
sepeliebantur illi, .qui in 

. bello mortem oceubuexant ; 
.in altero vero meretrices 
"prostabant. Z. 769. 


"Ceramicus.. ln Ceramico. se- 


eliebautur illi, qui in bel- 
2 pro patria mortem occu- 
buerant; et insuper nomina 
ipsorum columnis, eodem 
in loco erectis , inscribeban- 

tur, O. 594. 395, 

Ceramicus, quis locus. Athe- 
nis. B, 131, Ὶ 

Cerasus urbs, dicta a cerasis. 
πλ. 586. .' 

Cercyon, Agamedis et Epica- 
stae filius. AV. 508, | 

Cerebrum humanum membrae, 
nas habet similes foliis ficus- 
D. 154. : : 

Ceres a Celeo hospitio excep- 
£3. Je695. As 

Ceres iuxta Bacchum: dedicarz 
et collocari solebat. 88, 526. 
Cereri porcus immolari sole- 
bat. Vide Porcus. 

Ceres Proserpinam raptam per 
totum terrarum orbem quae- 
sivit. J. 782. AUCUNE 

Certamina quot fuerint apud 
veteres Graecos. O. 293. 
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Certamen cum lampade, Vide 
infra v. Larmpas, 
Certamen τῶν Καρίων, apud 


INDEX' 


Tis 

Cestrini boves. Er. 924. 

Ceyx, Trachiniorum rex, a 

" Jove in avem mutatus. Q. 
2D, : 

Chaeredemus Euan 
Q. 1128, 

Chaerephon  Nexrsgis cogno- 

τ minatus. N. 5oá4. 

Chaeris tibicen. .4. &66. 

Chalcidensés ab Atheniensibus 
defecerunt, Euclide Archon- 
fe. E 237." 

Chaones, gens Thraciae. 1. 78. 

coro dux Atheniensium. 11. 

1. j 

Charontis naulum. B. 140, 

Chersonesus "Thraciae Athe- 

" niensibus erat tributaria. 4. 
262. Ἢ 

Chii εὑρύπρωκτοι. Et 170. 

X. Chi litera, nota vitii apud 

"grammaticos veteres. 774. 
865, ^N. 518, 562. 766. 815. 
925. 962. 1178. 8. 35, 557. 

1655. ^, 1172. 1á8o.  Q. 76. 
107. Ο. 204. 1372. 

€hiorum nummi adulterini. 
0. 158. 

Chiron qua arte effecerit, ut 
homines crederent, Peleum 
duxisse Thetidem uxorem. 
IN. 1064, 


Choenix, mensura frumenti; 
ex qua Octo minores, et 
| quatnor maiores panes pinsi 
poterant, -Σ, 458, 
Chorica mele 
. Vide v. Mele. Jii 
Chori partes quot, N. 518, 
E 597. C€ho 
quid? Zi. 7355. 
Chorum Dithyrambicum, vel 
; ue δὴν Ἂν ΩΣ 
Cyclium, quis primus in- 
'sutuerit. ὁ. 1493. 


Chorus comücus et tragicus 


geli filius. 


AERUM. 


Lacedaemonios usitatum. O. 


quotuplicia,. 


rn ΠΠαράβασις 


X 


ex quot olim personis con- 
stiterit. 1. 586, 

Chorus, Peregrino non lice- 
bat in choro astico saltare, 
Πλ. 954. Chori conversio- 
nes variae. Arg. Neg. X 
Chorus comicus, tragicus, 
et Cyclius. N. 511. Chozum 
ἱστάναι. lbid. Choreuiae lar- 
vas etiam interdum  habe- 
bant, AN. 545. 

Chorus tragicus quot constet 
personis. O. 268. Chorus 
comicus 24 qinronis con- 
stabat.. OQ. 299. 

Chytrorum festum in honos 
rem Mercurii χϑονίου cele- 
brabatur. B, 220, .4. 19075. 

Cicadas aureas capillis inne- 
xas gerebant Athenienses. 
N. 980. 

Ciconiarum gie erga pa- 
rentes. Q. 1554, i 

Cilliconti manus a Theagene 
 àmputata, 'et quare, £r. 
562. 

Cimolia, una insularum Cy- 
cladum, J, 725. 

Cinesias τὴν χορηγίαν comi- 
corum et tragicorum abo- 
']lere conatus est. JB. 153, 
406. À 

Citharóedi. Execestides, qui 
Pythia et Panathenaea vicit. 
O. 13, Chaeris,. O. 859, Er. 
951. 


Cleandrides et Pleistianax, E- 


phori | Lacedaemonioruüm«4 
AN. 857. 
Cleon erat Párbarus et Pa. 


, phlagon. Er. 752. 


Cleoném etiam mortuum vel« 


lcavit Aristophanes.  £. 
647,  €leon pacem dissua- 


sit Atheniensibus, cum La- 
cedaemonii capta Pylo le- 
"gatos de bello componendo 
Athenas mitterent, £i. 664. 
Cleon decem talenta a Poti- 
"dàéensibus ^ expressit. 
4506, MES " 


L1 
xc] 
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Cleon in singulari certamine 


a Drasida. interfectus. Er. 
285. 
Cleon Demosthbeni gloriam 


capiendae, Pyli praeripuit., 
I. 1053, 

Cleon. mercedem iudicialem 
constituit triobolum. 4/4, 
3530. . i 

Cleon Pylum, 
riam cepit. 
186. 

Cleonis rapacitas et avaritia 
a comico notatur,  .X. 94, 
Cleon legatos Lacedaemo- 
niorum, pacem Atheniensi- 

bus offerentes, repulit. 2. 

41. 

Cleon quando mortuus. N. 
549. 552. Cum Athenis dux 
eligeretur, 80115 defectus 
contigisse dicitur. Ν, 585. 
"Primus usus est salutandi 
formula χαίρειν. 11λ. 522. iN. 
612. Id ipsum tamen ibi- 
dem paulo post refutatur. 

Cleophon .a Platone comico 
exagitatus — fuit  dramate, 
quod eius nomine inscrip- 
tum fuit Cleophon. JB. 690, 
695. 

Clepsydra fons Argis. O. 1693. 
Secundum alios, fons in 
Arce urbis Athenarum. Ibid. 
Mira fontis eius natura. 
Ibid. Qmauae in fontem il- 
lum coniecta erat phiala, 
in Phalerico, viginti stadia 
inde. distante, 
venta est, Ibid. 


sive Sphacte- 
MIO 929; NS 


'Clepsydra fons Athenis. 244. 


910, 920, Unde ita dicta, 


Ibid. 
Clepsydra fons Atticae, qui 
et Empedo dictus. X, 855. 
Charitum trium nomina. NN. 
771. Earum simulacra finxit 
Socrates. Ibid. 


Clisthenes,. homo mollis οἵ 
| pathicus. B, 48, rere 


rursus in- 
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Clitagora, poetria Laconica. 
vi.290, 2. 1991. 1228, 

Clypeis, qui Diis dedicaban- 
tur, demebantur,ansae, et 
quare. 1. 945. 854. Mor 

Coesyra, foemina opulenta et 
nobilis. N. 46, 48, 

Colacretarum oflhicium et mus 
nus. 0. 1540, NW : 

Colonus, locus Atticae. sic 
dictus. O. 998. j 

Comicis pro. praemio  victo- 

riae dabatur gví, sive 
mustum: unde τρυχῳδία 
dicta fuit Comoedia. Α΄. 297. 

Comicis licentia nominatim 
alhquem in scena perstrin- 
gendi adempta fuit psephis- 
mate Antimachi. .4. 1149. 
Vide etiam ad Ο. v. 1297. 
ubi simile psephisma Syrza- 
cusio tribuitur. 

Conon Atheniensium dux. Πλς 
179») na 

Corinthii mercenarios alebant 
milites, 744. 173. 

Corinthus meretricibus abun- 
dabat. 274. 91. 

Corona, Qui Delphos ibant 
oraculum consulturi, coro- 
nati id facere solebant. 414. 

. 31. Corona Olympionica- 
rum qualis. 774. 586. Co- 
rona arnndinea coronaban- 
tur Castor et Pollux. 4V* 
1001. Corona myrtea co- 
ronabantur  Thesmothetae, 
aliique magistratus. JB, 353. 

. J..960. ΟΣ, 857. 

Coronis, signum distinctio- 

. nis, ubi in dramatibus ve- 
terum poetarum poni 805 
leat, 424. 255. 

Corvi-albi. JV. 133. 

Corybantes invocabantur ab 

"iis qui in periculo versa- 
bantur. £:. 276. 


Corybantes et Curetes an ii- 
' dem. .4. 558. 


Corybantes furore acti, in 
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furorem etiam alios impel- 
lebant. 2. ὃ. 
Corybantum mysteria. 2.120. 


Cothurnus.  $ic cognomina- 
tus fuit Theramenes. VN. 
560. 


Cothurnus tam virorum quam 
mulierum pedi congruit. 
'B. 546. 

Cotinusa insula, unde dicta. 
1IÀ. 586. 

Coturnicum virtus et animus 
pugnax tintinnabulorum so- 


no éxplorari solebat, 4. 
486. : 
Cottabi lusus descriptio. AZ. 

342. 12455, 
Cottabus lusus. «4. 525. 
Crambes origo, secundum 


poetarum fabulas. Eq. 556. 
Aegyptii ante omnes dapes, 
elixam | cramben edebant. 
lbid. 

Cratinus comicus, Aristopha- 
ne antiquior. J. 399. 

Cratinus ut ebriosus ab Ari- 
stophane notatur. .1. 526. 
E. 791. 

Cremnites, locus Euboeae: I. 
DO Ur 

Crepitaeula testacea olim in 
usu erant. B. IÓár, . 

Cropidae, populus tribus Le- 
ontiae. J. 79. 

Croesi adversus Cyrum expe- 
ditio. JV. 180. 

Cuculis in Phoenicia ante 
messem apparet. O. 505. 

Cupido alatus. ὁ. 575. 

Cureotis, tertius dies festi À- 
paturiorum. 44. 146. 

€nuretes et Corybantas an ii- 
dem. a, m 558. 

Cycni duo fuerunt, alter Mar- 
tis, alter. Neptuni filius. B. 
99« 

Cyllene, 
1079. 

Cylonium scelus. 7. 445, 

"Cynna, meretrx Athenien- 


sis. Ew. 795. - 


urbs Arcadiae. 4. 
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Cyrbes; quid apud veteres Α- 
thenienses. JV. 447. 

Cyrbes et Axones apud vete- 
res Athenienses, quid. O. 
1354, 

Cyrenaicum  silphium  opti- 
mum. 4. 800. 

Cyrene, meretrix Corinthia. 
IIÀ. 149. B. 19563. 

inus urbs Doridis. 774. 


Daedalus quomodo fures Au- 
gre regis investigaverit et 
eprehenderit. IV. 508, 
Daemon quidam, Epiales, Ti- 
phes, et Euopas dictus. 2. 
1033, : 
Daemonis boni poculum. Vi- 
de ᾿“4γαϑοῦ δαίμονος. 
Damnati capitis Athenis olim 
non omnes uno die occide- 
bantur, sed singuli singu- 
lis diebus, prout sors cui- 
, que exiisset. Ex, 565. 
Darici nummi valor. ἔκ, 598. 
Datis, regis Persarum Satra—- 
pa, cum Graece loqui vel- 
Lh. barbarismum  commi- 
sit, dicens χαέρομαε, pro 
᾿ χαίρω. Εἰ. 289, 
Datis et Artabazus, Persarum 
duces, a Miltiade ad Mara- 


thonem victi sunt, Z. 778. 
24. δέ. 
“ατισμὰς,. genus barbarismi 


sic dictum. Εἰ. 288, 
Debitores debita solvere tene- 
bantur apud Athenienses, 
trigesimo die mensis, qui 
ἕνη xal vía dicebatur. ΟΝ, 
1:122, 
Decelia, 
1469. 
Deceliam muniunt Lacedae- 
monii suasu Alcibiadis. E;, 
44g. , 
Dedicare. Dedicatio. Vestes, 
in quibus quis initiatus fue- 
rat, Diis dedicari moris erat. 
iA 816. Simulacrorum et 


locus Atticae. 8. 
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altarium dedicationés, quo 
ritu olim fieri solitae. 712. 
1198. r199. 

Delphinium, templum Apol- 
linis sic dictum Athenis. 4. 
, 759. ᾿ ' 

Delphis, instrumentum mnau- 
ticum, eiusque descriptio. 
1. 759. 

Demarchorum apud Athenien- 
ses officium. JN. 57. 

Demosthenes dux belli apud 
Athenienses, Pylum obse- 
dit quidem, sed non cepit; 
gloria illa fraudatus a Cleo- 
ne. 1. 1053, 

Demosthenis fabula de Asini 
umbra. 3. 191. 

Demosthenis dictum de Lai- 
de, non emo poenitere de- 
cem millibus drachmarum, 
HÀ. 149. 

Diagoras Melius ab Athenien- 
sibus proscriptus, | quod 
mysterià ludihilo haberet. 
O. 1075. : 

Diagoras Melius, homo im- 
ps et atheus, ZV. 828. δ. 
22. 

Diana Brauronia et Muny- 
chia. 44. 646, 

Diana-TavgozoAos. 4. 448. 

Diana quare dicta Z/zruvva. 
DB. 1598. Diana «“εύκοφρυς. 
1. 84. Diana '"ygorégo. l. 
657. Φωσφόρος. 1. 444. 

Diasia, Festum, JV. 497. 

Diipolia festum quarto die 
mensis Scirrophorionis A- 
thenis celebrabatur. Εἰ. 418. 

Dioclei ludi, in honorem 
Dioclis Herois a Megaren- 
sibus insütuti. 44. 774. 

Diomedis regis Thraciae erga 


peregrinos violentia. Ex. 
1021. 
Diomus, Herculis amasius. 
B. 664. Ἷ 


Dionysius Siciliae tyrannus. 
IlÀ. 550. 


Dionysiorum initium incide- 
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bat in hiemem. JV. 266. 
Item, in ver. /V. 5310, Bis 
enim quotannis celebraban- 
tur: semel in urbé, er ite- 
rum rure. 244. 503, Vide 
etiam Zezaei ludi. 

Diple, signum distinctionis, 
eiusque figura. 171}, 255. 
Diples ἔκϑεσις quare sic di- 
catur. J. 496. 

Diplae duae ἔξω »vwsvevxvia:, 
altera in principio, et altc- 
ra in fme versus, quid 
significent, INN. 297. Ζιπλῆς 
ἀμοιβαίας ἔπϑεσις. | IN. 515, 
Confer cum hoc loco schol, 
IN. 297. διπλῆς ἔκϑεσις. IN, 
438. ᾿Επέκϑεσιν τῆς διπλῆς 
ἀμαιβαία. IN. 456.476. Quan- 
do adhiberi soleat διπλῆ 


ἔσω vsvsvxvim, et ἔξω νενευ-- 
ΤῈ. ' * 
σεν TU 


κυῖα. IV. 518. 563, 
τέλει τῆς ἐκϑέσεως δίο δι-- 
"raw. 1. 459. Μιπλὴ καὶ εἰσ-- 
ϑεσις εἰς ἰάμβους τριμέ- 
τρους. 1. 668. "Eni τῷ τάλες 
διπλὴ ἔσω νενευκυῖα, δηλοῦ- 
σα ἔχειν ἀνταπόδοσιν. Ν, 
575. 

Dithyrambica carmina subli- 


mia δε verbis sonoris ple- 
na. O. 1385. 
Dithyrambis Musicam  cor- 


rumpi crediderunt veteres. 
ΙΝ ὅδ. . 

Dithyrambo. primus certare 
instituit Lasus Hermionen- 
sis. 2X 1407. 

Dithyrambici poetae fuerunt, 
Cinesias,  Philoxenus | et 
Cleomenes. ZV. 332. 

Dithyrambici poetae a comi- 
Cis saepe perstringebantur. 


ἀπ 828. ᾿Αθαν pcm 

Dithyrambici poetae  voca- 
^ bantur  "Zuquavexrs$, εἴ 
quare. JV. 595, 


Dithyrambici poetae ab Ari. 
$tophane ridentur. O, 1585, 
1595. Dithyrambici poetae 
dicebantur Αυκλεοδιδάσκαλοις 
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Q. 1403, 
chorum primus 
Lasus |Hermionensis. 
1405, 

Divinatio per oleum et cly- 

' peum. 4. 1125. 

Donaria arboribus Δ σὲ soli- 
ta. 71A. 9i. 

Dorienses dicebant τὸν ψύλλον, 
pro τὴν ψύλλαν. Πλ. 558. 
Dorienses, a Doro oriundi. 

"HA. 399; 

Doris regio inter Oetam et 
Parnassum sita, sex urbes 
habuit. 774. $85. 

Ζόρπεια. Sic appellabatur pri- 
mus dies festi Apaturiorum. 
A. 146, 

DD: Aesculapio sacri. 171}. 
723. 

Dryope, urbs Doridis. J74, 

4 1580; 

Dymaus, et Dorus, Heracli- 
dae. Πλ, 385, 


Dithyrambicum 
instituit 


Q. 


Echecrates virginis fatidicae, 
quae Delphis oracula red- 
debat, amore captus. 77À. 9. 

Echini, vasis iudicialis, de- 
scriptio. 2. 1427. 

Ecphantides 
ipsa A Bi. 

Eiresia petra in insula Sala- 
mine. Z7. 782. 

Eladus Argivus. fecit simula- 

. 2 [4 
crum Herculis «Ζ“λεξικώκου, 
D. 5o. 

Electra cincinnum fratris Ore- 
stis agnovit. IN. 554. 

Eleusine celebrabantur. my- 

.steria Cereris et Proserpi- 
nae. J14. 836, : 

Eleusinia sacra. HÀ. 1015. . 

Eleusinia /sacra valde habe- 
bantur venerabilia apud A- 
thenienses. IX. 501. 

Eleutherae, urbs Boeotiae. À. 


242. 
Emvpedo, fons Atticae.  .X 
853. 


Enceladus Gigas. IF. 565. 


poeta απνίας᾽ 
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Encliticae voces. Vide Z4c- 
centits, ^ 


᾿Εγκύκλιος παιδεία, qualis? I. 


189, : 
Ἔνδειξις, qualis actio fuerit 

apud Athenienses. 3. 1105, 
Endymion lunae cursum in- 

venisse dicitur. JV. 397. 
Enyalius et Mars an idem 


numen. E, 456. 
᾿Επαναδίπλωσις. Figura rhe- 
torica. /NV. 266, 
Ephudion | Maenalius. ΟΣ, 
1186, ξ 


Epigramma in Callimachum. 
I. 7535. 
Epigramma in Phayllum. .4. 


213. ; 
Epoptae mysteriorum. Vide 
Mysteria. 
Ericusa, nomen loci 74. 
586. 


Equis notae inur solebant, 
velut κόππα etc. IN. 23. 122, 
Equites apud Athenienses e- 
rant secunda civium  clas- 
sis. 1. 624. Eorum nume- 
rus initio Sexcentos imple. 
bat: postea vero, aucta 
civitate, usque ad 1200 cre- 

TOW Ibid. . - 

Equus aeneus in arce Athe. 
niensium dedicatus erat, ad 
similitudinem equi Troia- 
ni. Q, 1128. 

"Evsgoorgoga εἴδὴ quaenam di- 
cantur. /V. 262. 


Ὁ 


Euboea ἃ Pericle capta. ZV. 


212. 

Eucrates Z€rwrzab dictus. I. 
x20. 

Euripidis character et inge- 
nium lepida μεμήσει descri- 
bit comicus in Aamis v. 
855, 856. 848, 819. sqq. Et 
paulo pest v. 865, 866. ubi 
στωμυλιοσυλλεκτάδης, et ῥα-- 
κιοσυλλεχτόδης vocatur. Eu- 
ripides filius λαχανοπώλεδος. 
8. 864. 

Eunpides Telephum 


regenti 
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Mysiae in trágoedia qua- 
dam ut niendicum introdu:- 
xit. Vide Te/ephus. Idem 
Oeneum regem laceris pan- 
nis vestitum in scenam pro- 
duxit. B. 1095. Augen in 
"templo :parientem fecit. 2. 
1112,  ]Multa 3n tragoedia 
peccavit. δ. 1111. 1112. sqq. 
in contextu. Euripidem in 
tragoedis componendis ad- 
iuvabat  Cephisophon. 8, 
1455. Euripidis mater ven- 
debat σχάνδικαθ, sive olera 
agrestia. J. 19. Contra Eu- 
ripidem Aristophanes scrip- 
sit comoediam Thes$mopho- 
rlazusas. .X. 61. 
Euripides ποιητὴς 
δικανικῶν. Fi. 595. 
Euripides aceto comiico per- 
fusus. 772. 59. B. 505, 788. 
980, 4. 395. 597. 400. 411. 
417. 420. 425. 442, 468. Σ, 
Or Eoi cO 
Euripidis mater Clito, Aaya- 
vozto Aue, .4. 457, ^ 
Eurycles ἐγγαστρίμυϑος, sive 
vates ventriloquus: | unde 
Εὐρυκλεῖται dicti. (Σ΄, 1014, 
Eurystlieus post mortem Her- 
culis Heraclidas persecutus 
ἐδ: 774. 385, : 
Exponere infantes, Graeci vo- 
cabant χυτρίζειν; quod eos 
in ollis exponere solerent. 
DB, 1221. 4. 161. 


ῥηματίων 


Exponere. foeminae, quae 
infantes exponebant, dice- 
bantur ἐγχύτρεαι. X. 288. 


Fabis pro calculis utebantur 
iudices Atheniensium. Z7. 41. 
Fabula'de Borea et Sole, qui 
"inter'se contenderunt, uter 
'viatorem pallio exuere pos- 
* Set. B, 1507. y 
Fabularum — Aesopicarum οἵ 
Sybariticarum differentia. O. 
471. ͵ 
Fabulae Sybariticae. ΟΣ, 1251. 
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Faece perungebant ora poetae 
vel histriones, ne. nosci 
possent, JV. 295, 

Festum Apaturia. B. 810. E, 
890. lestum Choés, et eius 
origo. 1. 99. 4. 960. Festum 
Lenaea. 4. 544. Pyanepsia 
festum, unde dictum. 0}, 
725. Festum Apaturia men- 
se Pvanepsione per tres dies 
celebrabatur. .4. 146. Eius 
festi origo. lbid. Festuin 
Diipolia& £;. 418, 

Festum 'Theseorum, in Thesei 
honorem institutum. — 714. 
627. 628. Pyanepsia et Thar- 
gelia. 111. 1095. Festum "A- 
oxtoAum. Πλ. i150. Festuni 
Panathenaeorum Athenis 
omuium maximum. /V. 395, 
Saturnalia. ΔΝ, 597.  Diasia. 
JN. 407. 980. Festum Du- 
phonia, Δ, 981. Festum 
χύτροι. B. 220. 

Festum Amnthesteria. 24. 960, 
Festum Choés mense Anthe- 
sterione ' celebrabatur. ^ 24. 
1075. Festum Chytri dinde 
sic dictum. 247. 1075, Festuni 
Paeonia. .4. 1211, Festum 
Scirorum.: Ex. 18, : 

Festum Synoecesia. Er. 1019, 
1020, .99095 ds Τὰ i 

Ficus ex Attica exportare non 

"licebat. 474. 91. 874. : Ficuli. 
num lignum valde est in- 
fÜóinmume Πλ. 947. Folia f- 
cus dicuntur ϑρῖα. B. 154. 

Fiha, omnium bonorüm pa- 
ternorum haeres, dicebatur 
ἐπίκληρος. Y. 581, ΟἹ 1652. 

Flagellum Corcyráeum. Xep- 
xvgait μάσεϊξι O. 1469, Θ᾿ 

Foedera tribus rebus firman- 
tur, verbis, factis, dextrise 
TUA $07. : ^ 

Foéiinae ut bibaces ab Ari- 
stophane perstringi solent. 
quA. 233. 979. ^ d 

Fons Atticae, Clepsydra dictus, 


zx. . 
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Tormula áccusandi in iudicio 
apud veteres — Athenienses 
usitata, 2X. 890. sqq. in con- 
texti. 

Fulgura poppysmis adorabant 
veteres, X. 624. 

Tulminum  vaàrià 

^ 695. 

Fungi lychnorum scintillan- 
tes pluviam significare cre- 
debantur, 3. 202. 

funiculo miniato Athenien- 
ses. in. concionem .compel- 
lebantur. 44. 22. Ex. 578. 

Turiarum templum, servorum 
erat asylum. 4, 1600, 

Turiae facibus armatae in tra- 

oedias introduci solebant. 
1. 425, 425, . 


genera. 121, 


Galatea α Cyclope , adamata. 
J14. 290. ' X 
Galeae crista dicebatur etiam 
πτίλον. 44. 1181. . Galeis ad 
luviam propulsandan: ute- 
edd veteres . Graeci. 2. 
4435. 
Galli allo ad pugnam accen- 
di solebantj quod σκοροδί-- 
ζεοϑαι Graeci vocabant. 4. 
492. «4. 165, 
Galli pugnaturi aeneis ocalca- 
. ribus.armabantur; Ὁ, 760. 
Gallus, avis 
O. 485. 708. jl 
Gallus. Fabula .de metamor- 
phosi galli, ex. homine in 
avem. O. 856. Ph 
Geraestus, promontorium Eu- 
boeae,. ubi duo erant tem- 
. pla Neptuni. 7. 558. 
Geryones triceps. 4. 1081, , 
Grues volantes quare lapides 
ore gestent, O. 1157. 1429. 


Halirrothius, filius Neptuni. 

. IN. 1001, bi 

Harmodius et AÁristogitoi pa- 
triam servitute liberarunt. 
4. 785, Carmen in llarmo- 
dium, cuius initium, Φὶλ- 


Persica. dictus. 
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τατε foué0it. 42, 977. 092i 

ΣΙ 3998, 

Harmodius et Aristogiton ty- 

. fannum occiderunt. 74. 619, 

Harmonia Doria, Lydia, Phry- 
gia etc. J. 985. Harmon1ae 
definitio. 4. 990. 

Heben Homerus Diis vinum 
infundentem facit. ZZ, 85r. 

Hecatae singulis | mensibus 
coenam in triviis appone- 
bant ditiores. 11λ, 594. 

Hecates simulacra. Z2, 800, 

Hecatombaeon mensis. 
10ig. 

Heliaea, maximum Athenis 
dicasterium. 1. 255. X. 769. 

Heliaea, nomen iudicii, vel 

« fon iudicialis apud Athe- 
nienses. JV. 860. 

Heliastae iudices apud Athe. 
niensés sic dicti. J. 894. O, 
199. 

Heliotropium, instrumentum 
Astronomicum. O. 998. 

Helle, filia Athamantis et Ne- 
pheles, Hellesponto nomen 
dedit. /V. 256. ᾿ i 

Heraclidas supplices pinxit 
Pamphilus pictor. J74. 385. 
Heraclidae ex Attica Lace- 
daemonem se conferunt, 4/4. 
585. No: 

Hercules '"ZAsSíxazot. Ew 421. 

Hercules γαστρίμαργος. — Ki. 
740. 

Hercules Olympiae plantavit 
oleam ,. cuius frondibus O- 
lympionicae postea corona- 
bantur. 774. 586. Hercules 


P 


mysteriis Atheniensium, 
quamvis peregrinus, initia- 
tus fuit. 7/4. 9846. 1014, 


Hercules Hylam amissum 
frustra quaerit. 474. 1128, 
Herculeae Thermae. NN. 1047 
Herculis "4sfuxaxov  tem- 
plum celeberrimum fuit in 
oppido Atticae Melite. B. 
50*. Hercules cum Melite 


Nympha concubuit. Z. 504, 


INDEX 


Herculis amasius fuit Dio- 
mus. B. 664. Hercules The- 
banorum deus proprius. 2. 
479. 

Hercules vorax. 2. 60. .4£. 
927. 

Hermionenses Cereri, Proser- 

^ pinam filiam quaerenti in- 
dicant, eam a Plutone ra- 

(ptam esse. I. 782. 


Hermocopidae. | O. 767. .4. 


1069. 

Heroum fana homines cum 
silentio praeterire solebant. 
O. 1490, 

Heroum. occursus infaustuse 
O. 149o. 


Hieronymus, oeta dithy- 
rambicus. [NV 547. 

Hippias tyrannus. 44. 619. T'i- 
liorum Pisistrati natu maxi- 
mus. lbid. 

Hippias, Pisistrati filius, ty» 
rannus crudelis. Z2. 500, 

Hippocentauri. /V. 547. 

Hippolyte, Acasti uxor, im- 
pudico Pelei amore capitur. 

/. 1059. 

Hippolytus filius Thesei, ex 
Hippolyta, una Amazonum. 
B. 875, 

Hippon Philosophus, a co- 

"micis exagitatus. JV, 96. 

(on) oe Neptuni filius. 

- OQ. 560, | 


Hippopotamus, animal iniu- 
stissimum.. O. 13554 

Hirci lascivi. 774..295. 

Hirci febricitantes quomodo 

'à capraris curentur. 7/4. 
8515. 

Histiaea urbs Euboeae, quae 
alias Oreus dicitur. δε, 
1047. 

Histriones ante larvas inven- 

. tas colore, qui βατράχειος 
dicebatur ,, facies illinebant. 

4. 519. . Dercylus, histrio 
comicus, 2. 78. Aesopus, 
histrio tragicus 24 904. 


RERUM. 59r 
Oeagrus histrio tragicus, ΟΣ, 
577. 

Histriones in theatris habe- 
bant larvas, referentes fa- 
ciem illorum, qui a comi- 
cis perstringebantur. 7. 230, 

Histriones. Molon. 2.55. He- 

feachnt. histrio tragicus, 
. 905, Clidemides, Sopho- 

clis histrio. A. 805. Calli- 
stratus histrio, plures fa- 
bulas AuMopengs egit. 

Vid, Arg. -4. 9. Arg. O. 2, 

7. in quo posteriore loco 

tamen male legitur Καλλίου 

pro Καλλιστράτου. Callistra- 
tus in Aegina insula agros 
possedit. 24. 654. Phryni- 

chus, histrio tragicus. 3, 

1293. O. 750. Sthenelus, hi- 

strio tragicus. .$. 1505, Phi- 

lonides Amphiaraum  Ari- 

stophanis egit, Arg. O. 7. 

Cleomachus histrio. Éx. 22, 

Tlepolemus, — qui multas 

Sophoclis fabulas egit. JV. 

1267. 

Homeri carmina recitabant 
poetae; lauri ramum manu 
tenentes, JV. 1567, 

Hordeum Achilleum. J. 816, 

Hyccara, oppidum GSiciliac; 
IIÀ. 179. 

Hylas, amasius Herculis. 774. 
1128, . 

Hyperbolus λυχνοποιός. T. 1501, 
Z2. 1001, Post Cleonem 
Reip. gubernationi admo- 
tus fuit. Ibid. 

Hyperbolus, | vivo adhuc 


Cleone, obscurus fuit. JV. 
624. 

Hyperbolus | post  Cleonem 
mes Atheniensium  gu- 


' bernavit. Εἰ. 680. Fuit filius 
Chremidis, idemque λυχνο- 
πώληξ-. 1014. 


lacchus. JV. Joi. An idem 
qui Bacchus. J. 326, 406, 
1450, filia Aesculapii 47. 701. 
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lcarus insula, IV. 213, 

Ida, mons Troadis, et Cre- 
tae. B. 1398. 

“Ἰέρομνήμονες quinam dicti. V. 
635, 6234. 

llissus flivius. 774. 586, 

Inarus, Rex Aegypti. 11}. 
ag s NUR ; plos 

Infantibus apud Athenienses 
die decimo indebantur'no- 
mina, vel sécündum Ari- 

. stotelem ; 'septimo:' Ὁ. 494. 

Initiati porcum mactare sole- 
bant.-E&. 375. . ; 

Ino. Fabula de Inone et filio 
eius Melicerte; 2X. 1404, 

Tolaus heros apud, Thebanos 
| cultus. 24. 867. 

Ion, Apollinis et. Creüsae fi- 
lius. OQ. 1526. 

Ton' Chius, poeta tragicus, 
dithyrambicus et melicus, 
fabulas ^ docuit Olymp. 
OLXXXII X. 855. ; 

Tones hàbebantur mollés. Ex. 

" 8,8. 913, ; " 

lophon; flius Sophoclis. |. 
73. Fabulas. patris pro suis 
edere dicebatur. .B. 78. "΄ 


Tphicrates dux Atheniensium. - 


JIA« 179. 
Iram Graeci quinque vocibus 
j il 5 a à 2^ 4 
"designant, nimirum ὀργῆς 


ο ϑυμὸς, κότος, μῆνις, χόλος: 


quarum vocum differentiae 


et definitiones traduntur. 
JJ 868: "uk rysh ἰἤθότο end 
Trati lábra mordere solent. —. 
1078. ebeped y 


Isthmii ludi celebrabantur in 
honorem Palaenionis ét Nép- 

-. tuni. 4. 606, f 

Isthmii ludi in honorem Νῖ 6. 
lhDcertis instituti. 2. 1404. 

Itys, filius Terei et Procnes. 
105: 22121 «um 

Iudices comicoruin. O, 445, 

Iudices apud Athenienses ex 
decem  Tribubus eligeban- 
tur. 714.277. 973. lis sorte 
$uum quodque dicasterium 
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assignabatur. Ibid.. Eisdem 
symbohn loco dabatur bacu- 
lus. Ibid. Merces eorum 
erat triobolum: Ibid. et 772. 
$930. I. 255. Nemini Áthe- 
mis licebat ésse iudici, qui 
non annum LX ingressus 
esset. 47A. 320. Merces iu- 
dicum Atheniensium, ini- 
tio duo oboli; postea vero, 
tres oboli; 8. 140. Ὁ, 1540, 
Iudicum paribus sententiis 
. reus absolvitur. JB. 679. 
Iudicia, sive dicasteria Athe- 
nis olim fuerunt decem, 
quae''a hlterarum nomini- 
bus appellibantur Alpha, 
Beta etc: 414.277. Qui iu- 
dicio contendebant, mul. 
Ctam;, mutuo consensu, an- 
te exitum litis constituere 
solebant, a victo postea 
pendendar. 774. 480.. 
Iudicibus Athenis dabantur 
baculi concolores  diéaste: 
riis ilis, in quibus ius di- 
étufi erant. 2. 1105, 
Iudicibus: Áthéniensium  in- 
gens quotannis dabatur mer- 
cés,, quae magnam. redi- 
tuum publicorum partem 
absumebat. DJ. 1514, ludices 
Athenis fabis ütebantur pro 
caleulis. .1. 41. Item con- 
chis, quae χοιρίναι, diceban- 
tur. 11. 1147, 1238, ΟΣ, $52, 
Ín cadiscum .calculos mit- 
tebant, lbid. ludices Athe: 
nienseà sex qmillium:; numes 
rum  implebant. X. 660, in 
contextu, ludices sorte eli: 
gebantur a  Thesmothetis. 
A 773.  Mercedis iudicia: 
lis dispensatores erant Co* 
' Jacretae, O: 1540. 
Iupiter. Iovis Servatoris 
"culum. Vide Poculum, . 
Iupiter Milichius. V. 407. JTa* 
Toc0c. IN, 1á70. “Ἐταιρεῖος, 
"Ouoyvios , 'Ixiaws. B. 768; 
᾿χίγοραϊῖος. 1. 408, 'EAAdvioss 


Fal 


INDEX 


1. 1250. Φράτριος. «4. 146. 
᾿ΜΚαταιβάτης. Εἰ. 42, Ilohtsvs. 
Ei. 418. 
Iupiter Stamnius. I1, .5á5. 
Iupiter Servator. 444. 1176. 
Iuramentum Laconum, [Ναὶ 
TO Zw), 1. e Per Castorem 
et Pollucem. At Athenien- 
ses, cum iurabant Δ co 
Oso , intelligebant Cererem 
et Proserpinam. 24. 81. τάδ. 
Iurandi formula, μα τὸν, non 
addito dei nomine. B.1421. 
Iusiurandum lítigantium, ἄν- 
τωμοσία, διωμοσία et ἐξω-- 
μοσία. .Y. 1056. 
Iusiurandum mnlierum, 
τοὶ Oso. ἔκ. 156. 
Ταρίμιηθμ θα, Rhadamanthi. O. 
21. 


μὰ 


Labra mordere, iratorum est. 
AZ. 1078, 

Lacedaemonii in rebus geren- 
dis Lunae rationem habe- 
bant. «4. 84. 

Lacedaemoniorum imprecatio. 
Δ Ρ, 

Lacedaemonii perfidi habeban- 
tur. «4, 907. Quare in bel- 
lis puniceà veste usi fue- 
rint. 4. 219. 

Lacedaemonii peregrinos urbe 
sua expellebant. O. 1014, 
Laches Atheniensium dux. ZV. 

186, 24. 15. 

Laches, dux belli, ab Aristo- 
phane oblique notatur. 2. 
832. 

Lacones avari et lucri studio 
nimis dediti. Εἰ, 622. Erga 
peregrinos inhumani fue- 
runt. K,. 622. 

Lacones dolosi. E;. 1068. 

Lacones prolixas vestium fim- 
brias gerebant. 2, 475. 

Laconica Scytale; quid. Ὁ. 
1285, 

Laconum λόχοι quot. 4. 454, 

Laestrygonum insula. 224. 503, 


Schol. in "ristoph, T. II. 


r 
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Lais meretrix ex Sicilia ori- 
unda, eta Nicia septennis 


capta. 774. 179. Eius mors. 
Ibid. 774. 143. 


Laius, nom. pr. viri. A4. 
212. 

Lamia, et fabula de ea. £i. 
757. " 

Lamo, foemina stupida. 4. 
62. 

Lempas. Certamen, vel cur- 


sus cum lampade apud A- 
thenjenses fiebat in Cerarni- 
co. D, 321. 1125; T 

Lampas. Athenis erat gym- 
nasium, (in quo iuvenes 
cum lampade decurrebant; 
idque ter quotannis fiebat. 
D. 1119. 

Lampetia, Solis filia, 
Aesculapii. J7À. 701. 

Lamponis carmen. 4. 977. 

Lampon vates, eiusque ius- 
iurandum. O. 521. 

Lampon vates. V, 521. 

Larinus pástor: unde boves 
Larini dicti. E. 924. 

Larissa, urbs  Thesprotiae: 
ubi boves erant pingues. O. 
465. 

Lasus Hermionensis. Vide in- 
dicem Z4uctorum. 

Laureoticae noctuae. 7. 1091. 

Laurium, locus in Attica, 
ubi erant metallifodinae. 7. 
ὅθι. 

Laurus Pythica. 774. 215. 

Leaena, meretrix Corinthia. 
JIÀ. 149. 

Lechaeum, locus Euboeae. 1. 
558. 

Lecti veterum pedes habebant 
electro munitos. J. 529. 

Lenaea, festum Bacchi. .4. 
201, 

Lenaei ludi Athenis celebra- 
bantur in autumno. .4. 277. 
505. 

Lenaeis, sive in festo Lenae- 
orum poetae Athenis fabu- 
las committebant. 7. 544, 


Pp 


uxor 


δοά 


Lenaeum, 
A. 201, 

Lenaeus chorus. 774. 954. Ei 
opponitur ἀστικός. lbid. 

Leonidae Lacedaemonii gene- 
rosum responsum: [π΄ um- 
bra pugnabimus. X. 1079. 

Leprium, ὡς ΡΝ Pelopon- 
nesi. «4. 724. 

Lesbii ob turpe oris ministe- 


templum Bacchi. 


rium infames erant: unde 

, . . 
λεσβιάζειν, ore morigerari. 
B. 1545, 


Leucothea. 2. 1404, 

Lex de non oppignerandis ar- 
mis. Πλ. 451i, Lex Eleusi- 
nia de vestibus, in quibus 
quis initiatus fuerat, deo 
consecrandis. 7/4. 846. Lex 
de legitima aetate poetarum, 

ui fabulas docere volebant. 

. 55o, Lex de peregrinis, 
Athenis habitantibus. 8. 
419. . Lex de Archonte fa- 
bulis comicis non exagi- 
tando. Δ, 31. Lex Cineae 
et Phrini de compescendo 
iuvenum luxu. J. 577. 

Lex de nothis, sive spuriis. 
AX, 581. O. 1655. 1655. 


Lex, ne quis ultra medim- 
num cum foemina de re 
aliqua contractum ineat. Ex. 
1017. 

Lex Solonis etiam eos punie- 
bat, qui stercus bovinum 
furati essent. Eq. 655. (Vide 
etiam Psephisma.) 

«Ἱηξιαρχικὸὰ γραμματεῖα, IN, 37. 

Libystica fabula de Aquila. 
O. 808, 

Lilaeum, urbs Doridis. 17. 
585. 

Limnae, locus Atticae, in 
gua erat templum Bacchi. 

o1, vei 291. 

Linea longa, ἃ iudicibus du- 
cta, damuabat; brevis au- 
tem absolvebat. Σ΄, 106, 167. 

Lingua in sacrificiis seorsim 
a reliquis visceribus adole- 
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batur. 
1109, 

Linguae Mercurio 
bantur. 11λ. 111t. 

Lis, Causa. Vide ludicia. 

Locustae | quatuor habentes 
alas, τετραπτερυλλίδες dictae. 
4. 871, i 

Locustis vescebantur olim vi- 
liores. 44. 1114. 

Loricae aliae ἀλυσιδωτοὶ, aliae 
στατοί. ἔτ. 1227. 

Ludi Χύτρινοι; i. e. qui in 
festo Chytrorum celebraban- 
tur. JD. 220. 

Luna. Literas in orbe Lunae 
legere. Vide Speculum. 
Lunam plenam observabant 
Lacedaemonii, cum expe- 
ditionem aliquam susceptu- 

ri essent. 24. δά, 


Lupi in Attica olim occide- 
bantur: et qui catulum lu- 
pi occidisset, talentum 
praemii loco accipiebat: qui 
vero adultum lupum; duo 
talenta. OQ. 568. 

Lustratio. Vide Piacula. Po- 
pulus Atheniensis cum in 
concionem convenisset, lu- 
strabatur porcello, qui κά- 
ϑαρμα dicebatur 4. 44. 

Lyceum, Gymnasium Athe- 
nis. Ki. 555, 

Lychnorum fungi scintillan- 
tes pluviam significare cie- 
debantur. X. 262. 


Lyci herois fanum Athenis. 
X. 588. 

Lycus quinquertio. JY. 1164. 

Lyncei plures. 774. 210. 

re προβατοπώλης. F.192. 
736. 


O. 1702. JA. 1060, 


sacrifica- 


Macareus, Aeoli filius, so- 
rores suas compressit. ZV. 
1374. 

Macco, foemina stupida. 1. 
62. 595. 

Machaon, 


filius Aesculapii. 
HÀ. 701. 


INDEX 


Macris. Sic Euboea et Ica- 
rus insulae dictae fuetunt. 
IN. . 21a. 

Mammacuthus , 
dus. 8. 1021. 

Manes in lusu Cottabi quid. 
E. 1245, 

Marathon, pars "Tetrapoleos 
Atticae. 44. 285. 

Mars et Enyalius an iidem 
sint. Εἰ. 456. 

Martis 
bellicosus. O. 854. 

Medicamentorum varia gene- 
ra: quorum alia sunt κατά-- 
πλαστα, alia, χριστοὼγ, alia 
ποτα, Πλ. 717. 

Medimnus quot habuerit choe- 
nicas. /N. 645. 

Megabazus, dux regis Persa- 
rum. Z/1À. 178. 

Megabyzus,  Satrapa 
Aegyptum cepit. O. 

Megarenses τὸ in duo ὃ 
mutant; dicentes e. g. μάδ- 
δαν, pro μάζαν, -4. 750. 

Megarenses a Corinthiis mul. 
tis iniuriis irritati, tandem 
ab iis deficiunt. B. 442. 

Megarenses, ut perfidi, ficti, 
et astnti, male audiebant. 
44. 758. 

Megarenses belli Peloponne- 
siaci auctores. .E,. 501, 

Megarensis ager alliorum  fe- 
rax erat. 4. 525. 

Megarica regio allià erat val- 
de ferax. E. 245. 

Melanthii singulare certamen 
cum Xanthio Boeoto. 4. 
146. 

Melanthii cum Xanthio Boeo- 
fo singulare certamen, E. 
9o. 

Melanthius, tragicus,  Philo- 
clis filius, ὀψοφάγος habe- 
batur. Zi. 805. 

Meleagri mors. D. 1269. 

Mele δίῤῥυθμα et τρίῤῥυθμα. 
44. 209. Mele τρίῤῥυθμα et 
τετράῤῥυθμα. 4. 665. Mlele 


homo stoli- 


Darii, 
484. 


pullus, i. e. fortis et 
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chorica, alia παρῳδικὰ, alia 
στάσιμα, alia μεσῳδικοὶ, alia 
$rpoogóuxa , alia ἐξῳδικά. X. 
270. 

Melesippus, legatus Lacedae- 
moniorum ad Athenienses. 
Εἰ. 494, ; 

Melicertes, filius Inonis. 2. 
1404. 

Melite Nympha. Z. 5o4, 

Melitus poeta tragicus, frigi- 
dus, οἵ πογηρὺς τὸν τρό-- 
zov. D. 1557. 

Melus fame ab Atheniensibus 
expugnata, duce Nicia. O. 
186. 502. 

Mensis. Munychion, mensis 
vernus. Ο, 1478, - 

Mensis dies qua ratione nu- 
meraverint veteres Graeci. 
NN, 1129..1i132. i 

Mensis dies trigesimus voca- 
batur ἕνῃ καὶ vía. iV. 1129. 
1199. . Item,  |JDemetrias. 
Ibid. |: 

Mercurius petasum in capite 
gestabat. O. 1205. 

Mercuri simulacra cum ollis 
statui et dedicar solebant, 
Ei. 922. 923. . 

Mercurii statuas qui viola- 
runt et mutilarunt Athenis, 
Hermocopidae dicti. .Λ. 
1069. 

Mercurio sacrificabantur lin- 

uae. 4/à. 1111. Mercurio 
ies quaàrtus mensis sacer 
erat. 47A. 1127. Mercurio 
vinum aqua mixtum libaba- 
tur; reliquis vero diis vi- 
num merum.  4Z/À. 1153, 
Mercurii varia epitheta et 
cognomina. 171. 1155. Mer- 
curio 49ovío in festo Chy- 
trorum sacra fiebant. B. 220. 
«4. 1079, Mercurius γ96-- 
ψιος. D. 1157. ii80, Mer- 
curius ᾿Εριούνιος.ς B. 1175. 
Mercurius 'z4yogozos. 1. 297. 
Mercurius καταιβάτης εἰ 
χϑόνιος, Εἰ. 649, 

Ppa 
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Meretrices nobiles olim Co- 
rinthi fuerunt. 774. 149, 


Meton, celebris Astronomus 
et Geometra, ex quo po- 
pulo Atticae oriundus fue- 
rit. O. 998. 


Metra varia. Ὡππωνάκτειον. 
Πλ. 255. NN, 1022. Δδέμετρον 
᾿ΑἸνακρεόντειον. Πλ. 255. E 
φϑημιμερές. Πλ. 902. 598. 
Anapaesticum Tetrametrum- 
11λ. 487. ldem metrum di- 
citur etiam Aristophaneum, 
et quare. 77A. 487. Βάσις 
᾽ν “ναπαιστικὴ, sive uovous- 
vQov, vel παρατέλευτον. Πλ. 
598, 1. 504. Metrum πα- 
ῥοιμιαπόν, 21A, 998. Metrum 
δαπτυλικὸν πενϑημιμερὲς, Si- 
ve Archilochium. JV. 274. 
Metrum QaxrvÀexov τετράμε- 
vQoV ἀπατόληκτον, quod iti- 
dem Archilochium dicitur. 
.-id. | Metrum . Pherecra- 
teum, sive τρόχαϊκὸν Olus- 
τρον βράχυκατάληκτον. | iV. 
457. Metrum "Axudvsiov, 
sive δακτυλικὸν ἑφϑημιμερές. 
N. 4550. Metrum ὐπολί-- 
'δειον quale. ἢ. 518. Metrum 
'Trochaicum in omnibus se- 
dibus ^ praeter "Trochaeum 
recipit Spondaeum,  prae- 
terquam in penultima. 4V. 
518. Aliud tamen docet 
caxmen "Prochaicum, — JV. 
607. .seqq.: quod | in. locis 
imparibus semper habet 
"'Trochaeum. 

Metra varia. Metrum  Gly- 
conium. ΟΝ, 565. B. 6526. 
1282. Metrum Φερεκράτειον 
ἑφϑημιμερές. Ν. 565. Me- 
irum «“1λκαϊπόν. Β. $26. 
Metrum -4/oA:xov. B. 1295. 
Metrum ἀροχαϊκὸν I0vqal- 
λικὸν, τὸ καλούμενον doyi— 
λόγειον. 4. γ)55. Metrum «- 
evrdgrprov υριπίέδειον.  [. 
739. Metrum ᾿ϑυφαλλικόν, 


/ 
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Z. 248. Κῶλον προσῳδιακὸν 
καλούμενον. O. 738. 
Metricus pes. Vide Pes, 
Midas quare aures asininas 
habuisse dicatur. 744. 287. 
Milesiaci tapetes et stragulae 
in pretio habebantur. 8. 
548, 
Milesiae mulieres veretris co- 
riaceis utebantur. 27. 109. 
Milesii olim fortes et poten- 
tes. 71A. 1003. 

Milctus olim Pityusa dicta et 
quare. .7λ. 586. 

Milites cibaria trium dierum 


secum ferre tenebantur. Z. 
245. 1. 1077. .4. τοῦ. 
Miltes in vase  vimineo, 
, - * 
quod γύλιος dicebatur, ci- 
baria sua portabant. 4. 
1096. 


Militum nomina Athenis in- 
scribebantur duodecim sta- 
tuis, A. 1188, à 

Milo Crotoniates, P. 55. 

Milvius;apud veteres Graecos 
veris nuntius habebatur. O. 
501. 

Minerva. oygyéri. Ὁ, 515, 
ΠΙολιάς. O. 828. Κολαινίς. 
O. 855,  ZwigQac. Éx. 19. 

Minerva “Πάνδροσος. .4. 44o. 

Minerva Ζ]ολιάς. HÀ, 119^. In 


eius templo  asservabatur 
"pecunia publica. lbid. et 
1196. Minerva Zóés. 2. 


921. 

Minervae et Neptuni certa- 
men de Attica. ἔχ. 465, 

Minerva Phidiae 
opus. Er. 

Mitylenaei ab Atheniensibus 
sub iugum redacti, duce 
Charete. 1. 851, 

Mortui coronabantur, iisdem- 
que dabatur placenta melli- 
ta et obolus, .4, 601. Mor- 
tuorum πρύϑεσις. «Δ. 612. 

Moschus citharoedus. 24, 15. 

Murus Longus Athenis dice- 


eburnea, 
604. 


YINDEX 


batur, qui nrbem Piraeeo 
iungebat. 7. 812, 885, 

Musaei epitaphium. J. 1065. 

Myronidae quot fuerint. 27. 
802. 

Myrrhine, Pisistrati uxor, 7. 
447. 

Myrrina meretrix. JN. 109. 

Myrrinus, pagus Atticae, ἃ 
myrtis sic dictus. 474. 586. 

Myscelo oraculum redditum 
est, ut eo loco urbem con- 
deret, ubi pluvia coelo se- 
reno eum complueret. XN. 
570. 

Myscelus Crotonis conditor. 
4. 1089. Oraculum ei red- 
ditum, Ibid, Sanitatem di- 
vitiis praetulit. Ibid. 

Mystae vestes, in quibus ini- 
iiati erant, deo alicui dedi- 
care solebant. 774. 846. Cum 
initiabantur, vestes depone- 
bant. ZV. 497. 

Mystae vocabantur οὗ παρα- 
λαμβάνοντες τὼ μυστήρια. D. 
797. 

Mysteria maiora et minora, 
11λ. 846. Eleusine celebra- 
bantur. lbid,  Peregrinum 
mysteriis initiarl neías erat. 
Ibid. et 1014. 

Mysteriorum Époptae quinam 
dicantur. JB, 757. Mysteria 
Cabiri in Samothracia fue- 
runt. τ. 277. Qui myste- 
1118 initiabantur, porcum 
mactare solebant. £x». 575. 


WNates olim abstergere sole- 
bant lapidibus. ἔμ. 1229. 
ἸΝαύκλαροι. ἃ quo primum 

constituti, JN. 97. 

Naves duae erant Athenis, 
quae singularibus Reip. usi- 
bus inserviebant, Salami- 
nia, et Paralus. OQ. 147. 
1205, 

Navis Panathenaica apud A- 
thenienses in honorem Mi- 
nervae instruebatur. 4. 963, 
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Navis Salaminia et Paralus. 
JB. 2006, 

Naulum Charontis. Vide Cha- 
ron. 

Neptunus "ogaAstog. 4. 509. 
682. Σουνεάρατος.- O. 869. I. 
557. Vide ibi etiam in con- 
textu. 

Neptunus Tyronem virginem 
compressit. 44. 139. 

Neptuni et Minervae certa- 
men de Attica. Ex. 465. 

Nicias Atheniensium ᾿ dux, 
Melum | fame expugnavit. 
OQ. 1986, 362. 

Nicostratus, 
dux. OQ. 13. 

Nisaea, locus Megaridis, ubi 
sal excoquebatur. 24. 760. 

Noctua lMinervae sacra erat. 


RERUM, 


Atheniensium 


4.1091, Eius volatus vic- 
toriae signum habebatur. 
Ibid. 


Noctuae effijie signati erant 
Atheniensium. OQ. 


nummi 
Zo2. 1106. 
Noctuae volatus victoriae 


signum apud Athenienses. 
2. 1081, 
Nomina infantibus die deci- 
/ ^ 
mo imponebantur. 24. 799. 

Nomina quo. die infantibus 
apud Athenienses indita 
fuerint. O. 494. 923. 

Nothi, sive spurii, non erant 
apud Athenienses bonorum 

aternorum haeredes, filia 
Teeicina superstite. ΟΣ, 581. 
Q. 1652, 

Nothis quae portio haeredi- 
tatis paternae debebatur, di- 
cebatur νοϑεῖον. O. 1655, 

NNovuxvía apud Graecos quis 
dies mensis dictus fuerit. IN. 
1152, 1191. 1199. 

Nummus Byzantiorum ferreus, 
et vilissimus. JN, 248. 

Nummus Cyrenensium,  sil- 
phii figura signatus. 74. 
926. 

Nummi adulterini quare »/g- 
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à5Ao. ab Atheniensibus dic- 
ti. 0. 158, 

Nummi tetradrachmi et di- 
drachmi Atheniensium : 
quorum illi noctuae, hi 
bovis imagine signati erant, 
OQ. 1106. 

Nummi veterum  Athenien- 
sium nota noctuae signati 
erant. 1. τοῦτ. 

Nummos ori quidam indere 
solebant. 3, 787. 0. 503, 
Nymphieum, nomen loci, 
alias Elymnium dicti. J£. 

1126, 


Nysius, cognomen Bacchi 
apud Indos. N. 218. 


Oculi regis ( Βασιλέως ὀφϑαλ-- 
Bof) quinam dicti fuerint 
apud Persas. 4. 92. 

Oeneus omnibus diis primi- 
tias offerens, Dianam prae- 
terit: quae proinde irata 
immanem aprum in agros 
eius immittit. B. 1269, 

Oleastro coronatos fuisse O- 
lympionicas Bess scholia- 
stes ad Plut. 586. 

Oleae Minervae sacrae Athe- 
nis μορίαν dicebantur. AN. 
1001, 

Oleae ramus, rana circumvo- 
lutus, cui omnis generis 
fructus appendebantur, di- 
cebatur εἐρεσεώνη. 41À. 1055. 
F0. 225. 

Oleae ramum lana velatum 
supplices praeferre solebant, 
Πλ. 585. 

Oleae ramos senes 
Panathenaeorum 
Σ, 542. 

Oleae stabant in extremo Hip- 
podromo, sive Circo: unde 
roverbium: Ἐκτὸς ἐλαιῶγε 

1026, 

Oliarum usus erat in dedica- 
tionibus simulacrorum. 412, 
1198. Ὁ, 45. 


in pompa 
gestabant. 


RERUM. 


Omina veteres ex quibusvis 
rebus obviis captabant. Ο, 
723. 

Oraculum Atheniensibus red- 
ditum de muro ligneo, cu- 
ius verum sensum solus 
"Themistocles perspexit. J. 
882. 1057. Oraculum, “ἔστε 
livÀoc πρὸ Π]ύλοιο. 1. 1056. 
Oraculum Myscelo et Ar- 


chiae redditum. — 7. 1089. 

Oraculum  Aesopo  reddi- 
E] ' " 

tum, Εἰ τὸ μέσον κτίσαι 


Κορίνϑου etc. O. 969. Orac, 
Atheniensibus redditum, 
«Αἰετὸς ἐν νεφέλησε etc. Ο. 
979. Orac. de Spartanis, ἡ 
φιλοχρηματία Σπάρταν» δλεῖ, 
ἄλλο δὲ οὐδέν. Ἐπ. 622. 


Oraculum. | Qui Oraculum 
Delphicum consulebant, 
quaestiones suas scripto 


consignatas ministrae Phoe- 
bi tradebant. 7/2. 39. QOra- 
cula Delphis initio per vir- 
ginem, postea vero per 
foemitíam reddita et quare. 
111. 9. 

Oracuh Delphici inventio et 
origo. J7À. 9. 

Oracula non solum tono he- 
xametro, sed etiam alio 
interdum metri genere red. 
debantur. ZV. 144. i 

Oracula varia. 11λ. 9. 1003, 
1160, XN, 135. iá4. 570. 919. 
B. 1256. I. 725, 553. 1010, 
1015, 1084. 


Oracula vetera exposuit Stil- 


bides vates. Z;.10351, ltem 
Hierocles. AZ. 1046. 
Oratores drachmam  accipie- 


bant cum. causam civitatis 
defenderent. X. 680, 


Orchomenus, fluvius  Arca- 
diae, JV. 397. 
Orestes, occisa matre, ad 


Pandionem regem Athena- 
rum fuga se recepit. 4. 95. 
44. 960, 


INDEX ΒΕΆΟΝΜ, 


ΟΥ̓ inserere nummos quidam 
solebant. 2. 787. OQ. 503. 
Oscula lasciva appellabantur 
μανδαλωτὰ et κατεγλωττισμέ- 

va. 4d. 1200. 

Ostracismus et exilium quo- 
modo differant. 2. 9r. 

Ostracismo ab. Atheniensibus 
summi quique et praestan- 
tissimi viri urbe pulsisunt. 
1. 851. Otstracismus quan- 
do apud Athenienses subla- 
tus sit. Ibid. 

Ostracismo non solum Athe- 
nienses usi fuerunt, sed 
etiam Argivi, Miles, οἵ 
Megarenses, 1. 851. 

Ovis, quae festo Apaturio- 
rum a parentibus pro filiis 
offerebatur τοῖς Φράτορσι, 
dicebatur Π͵εῖον, vel χου- 
otov. B. 810, 


Paci sacrificabant veteres ἀ- 
thenienses festo Synoece- 
siorum. Zr. 1019. 

Palaemon. 4. 606, X. 1404. 

Pallene, locus Atticae. 
229. 

Palmae Babylonicae oneri re- 
sistunt. X. 170. 

Panacea, filia Aesculapii. 774. 
701. 

Panaetius J[íüzxos ab Aristo- 

. phane dictus. O. 44o. 

Pan “«Τἰγοβάτης et “ραγοβά- 
κων. B. 232. 

Panathenaea. [n festo Pana- 
thenaeorum iuvenes armati 
saltabant. JV. 984. 

Panathenaea quinto | quovis 
anno Athenis celebrabantur. 
Fi. 417. In Panathenaeorum 
pompa senes ramos oleae 
gestabant: unde ϑαλλοφύρου 
dicti. X. 542. 

Pandion rex Atheniensium. 7. 
95. 4. 960. 

Pandion qua ratione Atticam 
inter filios suos distribue- 
ilt. PA 1218, «1. 58, 


A. 
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Pandion, Procnen filiam 
suam 'Tereo regi Thraciae 
nuptui dat. O. 212, 

Panis apud Paphlagones dice- 
batur βέκ. N. 397. - 

Parabasis chori, et variae 
eius species describuntur. 
N. 518, ᾿Επίῤῥημα Παρα-- 
βάσεως, Ν. 1115, 

Parabystus, locus in Dicaste- 


το, sive foro iudicial. 
A. 120. 

Paragraphus, quale signum 
distinctionis apud veteres 


grammaticos. 774. 259... Ubi 
oni soleat. IV. 518. 

Paralus et Salaminia, triremes 
publicae. J. 1103. 

Paralus, publica navis Athe- 
nis sic dicta, quae ϑεωρίας, 
sive legatos sacrorum cau- 
sa in extera loca mittendos 
vehebat. O.147. Vide etiam 
Q. 1204, 

Parnassus mons, Apollini sa- 
cer. «4. 347. 


Parnes, mons Atticae NW. 
222. 

Pausanias ob suspicionem pro- 
ditionis ἃ acedaemoniis 


occisus. 7. 84, 


Pax incruento sacrificio cole- 
batur apud veteres Athe- 


nienses,. £i. 1920. 
Pecunia. Quanta pecuniae 
summa in Arce Athenien- 


sium iuxta. Minervae tem- 
plum reposita fuerit, 4. 
179. , 

Pegasus cum Bacchi simula- 


cris in Atticam venit. «4. 
242, 
Peleus Phoco fratre occiso, 


Phthiam ad Eurytum fugit, 
a quo etiam iustratus fuit. 
IN. 1059. Idem Euryto im- 
prudenter occiso, ad .Aca- 
stum fugit, a quo itidem 
lustratus fuit. Ibid. 


Peloponnesii dicebant τοὺς 
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δρῦς, genere masculino. JV. 
401. : 

Pentacosiomedimmi, prima 
classis populi Atheniensis. 
I. 6254. 

Peplus dicebatur velum mavis 
jy SOMNIA RN 1. δ0ὅ. 

Peplus Minervae Poliadis. O. 
828, 

Perdicum astutia. O, 769. 

Peregrini Athenis, qui se ci- 
ves mentiebantur, quando 
et quo numero ex urbe pul- 
si fuerint. (5. 716. 

Pericles, cum pecuniae ex- 
pensae ratio ab ipso exige- 
retur, respondit, se pecu- 
niam impendisse εἰς τὸ Ózoy. 
iN. 957, 

Pericles quale consilium A- 
theniensibus dederit, cum 
Lacedaemonii Atticam "va- 
starent, D. 151r. 1515. 

Pericles Samios oppugnat. 2. 
282, 

Pericles acnleum quendam in 
auditorum animis relinque- 
bat; eiusque labris Suada 
insidere videbatur. .4. 529. 

Pericles Euboeam cepit. N. 
2129. 

Pericles quam ob causam pse- 
phisma contra Megarenses, 
quod belli Peloponnesiaci 


causa fuit, scripserit. (δ, 
604, 605. 608. 
Periclis psephisma adversus 


Megarenses: JMsyegías μήτ᾽ 

? - [ἢ , 2 

ἀγορᾶς, μήτε ϑαλάττης, μήτ 

ἡπείρου μδτέχειν. B. 1597. 4. 
l. 

Persae inter bibendum con- 
sultare solebant de re, quam 
sobrii ad deliberandum pro- 
posuerarnt, 75 91. 

Persarum rex κατ᾿ ἐξογὴν di- 
cebatur μέγας βασιλεύς, , HÀ. 
170. 

Pes metricus, ἐνόπλιος dictus. 


IN. 651. 652, Idem etiam 
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Creticus sive 
dictus. 

Petra Agelastus dicta, in qua 
'Theseus et Ceres consedisse 
dicuntur, 2, 785. 

Peusini dicti fuerunt mini- 
stri publici, sive lictores, 
et custodes urbis Athena- 
rum. 44. 54, lidem etiam 
appellabantur Σκύϑαε et zo- 
ξόται. 

Psecas, cognomen Antimachi. 
IN. 1018, 

Phaedra impudico Hippolyti 
amore capta fuit. PD. 972. 


Phaenippus, ut ὑώδης male 
audiebat, 244. 603. 

Phalereus, ^ portus Atticae: 
unde apuae Phalericae dic- 
tae. 1. 642, O. 76. 

Phalli. Δ, 71. Phallorum apud 
Athenienses Origo, et quare 
iis Bacchus cultus. 24, 242, 

Phidias aureum Minervae si- 
mulacrum Athenis fecit; E:. 
604, Eius mors. Ibid. 

Philocles poeta. 17. 400, 

Philonides -4mphiaraum Ari- 
stophanis egit. Arg. O- 7. 
Eiusdem Plülonidis mentio 
fit, 2, 1015. 

Philoxenus, poeta dithyram- 
bicus. ΠΛ. 179. 290. IV, 992. 
334. 

Phormio, Atheniensium dux, 
Lacedaemonios pugna nava- 
li vicit. J. 559. 

Phormio dux bis navali prae- 
ho Lacedaemonios vicit, 
Εἰ. $47. 

Phratores. Patres, qui Athe- 
nis filios in Phratores in-. 
iroducebant, ovem Phzezato- 
ribus offerebant, cuius pon- 
dus librae examine explora- 
batur. D. 810, À 

Phryges omnium antiquissimi 
habiti ex historia. ZV. 397. 

Phrynichus, dux belli, sub 
quo Athenienses victi sunt. 
B. 701. 


2 ' 
(.LQuUOMQOS 


INDEX 

Phrynichi quatuor fuerunt: 
quorum mnus est Phryni- 
chus comicus, Eunomidae 


filius, poeta φορτικευόμενος, 
καὶ ἐπὶ φαυλότητε ποιημάτων 
κωμῳδούμενος. D. 15. Phry- 
nichus comicus choros in- 
troduxit xevovu£vovs xai πα- 
Aetovras. B. 7 τ. — Phryni- 
chus tragicus poeta bonus. 
D. 941. Phigiichus omnium 
suílragio felix fuit in pan- 
cendis carminibus citharoe- 
dicis. B. 15533. Phrynichus 
iv τοῖς μέλεσιν ἡδύς. D. 
1534. 

Phrynichus, Choreuta tragi- 
cus. JV. 1087. 

Phrynichus,  Stratonidae ἢ- 
lius, dux belli, in Samo 
rem male gessit: ob quam 
causam domus eius diruta 
et bona publicata fuerunt. 
Z1. 915, 

Phrynichus tragicus mille 
drachmis multatus est, quod 
Μιλήτου ἅλωσιν in tragoedia 
repraesentasset. JY. 1481, 

Phrynichi quatuor recensen- 
tur, O. 750. 

Phryxus et Helle, liberi A- 
thamantis et Nepheles. JV. 
256, 

Phryxus ariete vectus mare 
traiicit, et ad Colchos per- 
venit, /V. 256, 

Phyle, pagus Atticae. 
1147. 

Piacula publica, quorum mor- 
te populus vel civitas ex- 
piari et lustrari credebatur, 
dicebantur καϑάρματα. 11}. 
454, ]tem, φαρμακοί. B. 
745. 1. 1195. Item δημό-- 
σιοι. I. 1153, 

Pindus, urbs Euboeae. 
385, 

Piraeeum portum | munivit 
"'hemistocles. 1. 812, 

Pisa, urbs Elidis, pisis abun- 
dabat. JJ. 427. 


Πλ. 


I1À. 
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Piscatores e loco superiore 
thynnos observant. 4. 315. 
Pisistratidae ommnes tyranni 
dicebantur. 2. 500. 
Pisistratus tyrannus. 44. 255. 
Pisistratus quatuor habuit fi- 
los, quorum matu maxi. 
mus erat Hippias. 24. 6r9. 
Pisistratus tyrannus, filium 
habuit Hippiam. 2. 800, 
Item Hipparchum. Ibid. 
Pityusa. Sic Miletus olim 
dicta fuit et quare. 772. 586. 
Plato in principiis epistola- 
yum suarum scribere sole- 
bat, εὖ πράττειν. IN. 612. 
Platonis -Συμπόσιον in convi- 
vio apud Agarhonem con- 
scriptum est. P. 84. 
Plaustris insidentes olim car- 
mina sua recitabant poetae. 
1. 544, 
Pleistianax XV. talentis a La- 


cedaemoniis multatus, (δ. 
857. 
Pnyx, locus Athenis, ubi 


comitia populi. habebantur. 
1. 42. ἰϑος in Pnyce. 44. 
683. 

Poculum “γαϑοὺ δαίμονος et 
Διὸς Σωτῆρος. Εἰ. 299. 1. 

Poculi, κώϑων dicti, descrip- 
tio. Z;. 1094. 

Podalirius, filius Aesculapii. 
Πλ. 659, 701. 

Poetis, qui fabulas docere 
volebant, quae aetas legi- 
bus definita fuerit. ZV. 550. 

Polemarchus, Nom. pr, Ly- 


siae frater. CZ. 1057. 
Polemarchus, nomen Magi- 


stratus Athenis, qui inqui- 
linis et peregrinis ius dice- 
bat. 2. 1057, Quod Archon 
Athenis erat civibus, illud 
Polemarchus erat inquilinis. 
Ibid. 

Polycrates Atheniensis locum, 
ubi Mardonius, dux Per- 
sarum, tentorium fixerat, 


Doa 


INDEX 
mercatus est, sperans se 
thesaurum illic inventurum 
esse. 2. 753, 


Polycrates Sami tyrannus ora- 
culum consulit de ineunda 
gun Milesiis belli societa- 

. JIÀ. 1005, 

i UND AD Colophonius, ci- 
tharoedus. 17. 1284. 

Polypodis ϑόλος. O. 158. 

Pompa navis Panathenaicae. 
J. 563. 

Porcus Veneri non immola- 
batur, utpote qui ei exo- 
Sus esset propter Ádonidem. 
44. 799. 

Porcus Cereri immolari sole- 
bat, 44. 44. 747, 704, 

Porci caesi sauguine Athenis 
olim sedilia in foro asper- 
gebantur, et concio populi 
lustrabatur. 4. 44. 

Porci Cereri ot Baccho im- 
molari solebant, quod mu- 
nera eorum, i. e. vites et 
segetes vastare soleant. P. 
241. 

Potidaea urbs, ubi sita. 4. 
456. Eam post diuturnam 
obsidionem re: gels cepe- 
runt Athenienses. Ibid. 

Pramnium vinum. 4. 107. 

Probalinthus, locus Atticae. 
4, 288. 

Procne fiha Pandionis, Athe- 
niensium regis. O. 212, 

Promontorium ανία  voca- 
tum. 8. 33. 

Proserpina a Platone 
1. 783. 

Proserpina, 
cur fingatur. 5. 1429. 

Proverbia. "duas ἄπητουν, οὗ 
δ᾽ ἀπηρνοῦντο σκάφας. Εἰ. 
288. "Emi σκύτη βλέπει. Εἰ. 
668, '"Joyou£vov σικύων, καὶ 
ληγουσῶν κολοκινϑῶν. | E 
1001.  'E κίων σπεύδουσα 
τυφλὰ τέκτει. Εἰ. 1079, Οἴκοι 
λέοντες, ἐν ᾿Εφέσῳ δὲ ““άπω- 
νες. E; 1189. Τρεῖς εἰσὶν 


rapta. 


a. Flutone rapta 
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ἑκανοὶ πρωκτὸν , Erud eoa. λί.- 
ἅ)οι. ὅδε, ,.1320, "Oz ἀργύριον 
ἔχης, πάντα Oe κ᾽ ἑλαύνε-- 
vaL. Ex. 109. Κινεῖς τὸν «— 
γάγυρον. 41. 62. Κακὸν 5u- 
viov. 44. 298. Mia λόχμη Ao 
ἐριϑάκουις οὐ ᾿ τρέφει- Ζ. 922. 
Βαδίζω" νεῖν ydo οὐκ ἐπί- 
σταμοαι. —. 993. Ἔν δὲ 11ά-- 
Qo ψυχρὸν μὲν ὕδωρ. χαλαὲ 
ὲ γυναῖκες. 2 1184. An, 
po. τότ᾽ ἔλθῃς, ὅταν ἐγὼ 
πράττι καλῶς. Ο. 1594 ΑΗ 
δῆτα χεῖρες οὐκ ἂν ἐργασαία-- 
το. O. 1157. “Ζιϑυραμβοποιῶν 
γοῦν ἔχεις ἐλάττονα. Ο. 1592. 
Int βαδίξων, σεάπτειν οὐκ 
ἐπίσταμαι. Ο. τάδ2, Ἀέπφος 
ὠδίνει. A. 1067. Τυφλῷ δῆ- 
Ae τὰ μαρτύρια. JD. 48. Οὐ 
παντὸς ἀνδρὸς εἰς Κόρενϑον 
ἐσϑ'᾽ ἁ πλοῦς, 11A. 149. "Ex 
τραγημάτων τὴν εὐωχέαν. 11. 
190. “ἔπεσϑε μητρὶ χοῖροι. 
11λ. $iá. Σὺ μὲν οἱδ᾽ ὃ κρώ- 
Ec. 1HIÀ. 369; unte, ἐπι-- 
SE AL Ii. 947. “Ὡς ἐξ ὡ-- 
ἄξης λαλεῖ, ἤγουν, αναει-- 
eC ὑβρίζει. IN. 295. "Es 
Tooqoviov μεμάντευται. Ν. 
5o8. "zo νοῦ πεσεῖν. ΓΝ. 
1578. ἜΣ ἀξίου γοῦν τοῦ ξύ- 
5n xGv ἀπάγξασϑαι. 8. γάδ. 
Οὐ Xios ἀλλὰ Κῖος. B. 1001, 
"Exei Piden, δεῦρ᾽ ἀνίει͵ 
ταγαϑά. B . 1910, Κακὰ ἐφ᾽ 


ἑαυτὸν ἕλκει ὡς O καικίας ví- 

os. 1. 450. Βολίτου δίκην. 
1. 655. Πάντα κάλων κινεῖν. 
1. 799. Πάντα λέϑον κινεῖν. 
Ibid. 4Δοϊδυξ αὔξει. I. 980. 
Zuaivus δάκνουσα. I. 1028. 
1065, πόλλ᾽ οἶδ᾽ ἀλώπηξ, 
ἀλλ᾽ ἐχῖνος ἕν μέγα. 1. τοῦϑ. 


Κρότωνος, ὑγεέστερος. 1, 1089. 
Πλαῦκας ὃς ᾿αϑήνας. I. 1091. 
1΄λαῦκες -πἰαυριωτικαί. Ibid. 
“Ὅστις οἷδε τὸ λευκὸν καὶ τὸ 
μέλαν. JT. 275. ἃ 1276. "d vvoc 
τὸν κρίβανον. “1. 806. Οὐυδέ- 
ποτ᾽ ἔσχε ἢ ϑέραν Αἴ. 127. 
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'Em ἄκρων ὀνύγων βαδίζειν. 
44. 658. ᾿“ρτέμων περιφόρη- 
τος. 44. 850. Χόρκορος ἔν 
λαχάνοις. Σ. 2990.  4i0ov 
ἕψεις, χύτραν ποιπκίλλεις etc. 
A. 279. "Hore κἀν μύρμηκι;, 
xav σέρφῳ χολή. 2.991, IHoÀ- 
λῶν $ym ϑρίων ψόφους ἀκή-- 
ποα- 494. Οὐδ᾽ ἐν σελί-- 

Ἴψοις εἰσι. S. 478. 

Prytanes erant decima pars 
ern Quingentorum. Ex. 
596. 

Prytaneum, locus Athenis, 
ubi publice victus praebe- 
batur illis, qui de Republ. 


NT 
—* 


bene meriti erant. . 167. 
281, 571. E. 1084, 
Prytanibus dabantur decimae 


eorum, quae diis immola- 
bantur. £F. 501. 

Prytanum avaritia notatur. E. 
905. 907. 

Psammitichus, rex Aegypti, 
quanam ratione explorave- 
rit, quae esset lingua om- 
nium antiquissima. δ, 397. 

Psammitichus, rex Aegypti, 
tyrannus, saevissimus, 27}. 
178. Atheniensibus inopia 
laborantibus, frumentum 
misit. ΣΟ 716. 

Psephisma Antimachi, quo 
comicis licentia adimebatur, 
aliquem nominatim in sce- 
na perstringendi. 24, 1119. 

Puerorum aetas quomodo ex- 
plorari soleret. 2. 5706. 

Pulegium salubre illis, 
multa poma 
£711, 

Purpura Sardianica,. «4. 112. 

Pyanepsia festum. 774. 1055. 

Pylades primus in Amphicty- 
onum concilio iudicatus 
fuit ob Clytaemnestrae cae- 
dem. ΜΝ, 625, 

Pylagorae et Hierommnemones 
ex civitatibus Graeciae ad 
Amphictyonum concilium 
mittebantur. JV. 625. 


qui 
comederunt, 
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Pylus (quae et Sphacteria 
dicta) locus angustus Laco- 
nicae, quem primo Demo- 
sthenes dux Atheniensium, 
et post eum Cleon obsedit 
et cepit. 1. 55. 591, 1053. 

Pyrrhine meretrix. 474. 140. 

Pythagorae ludicrum, sive 
ars, qua eflcere poterat, 
ut literae sanguine in spe- 
culo scriptae, in lunae or- 
be legi viderentur. ZV. 750. 

Pythagoreorum formula saln- 
tandi erat, ὑγιαίνειν, IN. 
612. Pythagorei qua figura 
Geometrica SaZutem designa- 
verint. ZV. 612, 

Pythia, tripodi insidens ora- 
cula fundebat. 17λ, 9. 39. 
Erat coronata, 7/4. 39. 


Remigum tres erant classes 
apud veteres Graecos, Tha- 
lamitae, Zygitae, "Thrani- 
tae, JD. 1106. 

Rex apud Athenienses erat 
nomen magistratus, ui 
praeerat mysteriis et sacrifi- 
clis. 44. 1222. 

Rhadamanthys, hominum iu- 


stissimus. O. 521, Per ca- 
nem, anserem, et similià, 
iurari praecepit, non vero 


per deos. 1014. 

Rhamnus, pagus Atticae, un- 
de sic dictus. 774. 586, 

Rhea, quae et Cybele, leoni- 
bus vehi credebatur. OQ. 
877. 

Rhvthmus dictus κατενόπλιονγο 
IN.651. Rhythmus κατὰ δαάκ-: 
vvÀov dictus. IV. 652, ἡ 

Rota. Servi rotae alligati ver- 


berabantur. E;. 45i. 


Saces, iidem qui Thraces. O. 
291. 

“Σακεσφόρος, cognomen Epi- 
cratis, qui prolixam bar- 
bam alebat. Ex. 71. 
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Sacrificium ἐντελὲς,, quodnam. 
ΜΠ. 820. Sacrificiorum re- 
liquiae ad Sacerdotes perti- 
nebant. 77A. 1186. Σ, 693. 
Victimas sacrificiis destina- 
tas, oportebat esse inte- 
gras, et ommi vitio corpo- 
ris carentes, 44. 794. Sum- 
ptus in sacrificia faciendos 
curabant | Colacretae. | O. 
1540. Ex cauda victimae 
igni imposita coniicere so- 
lebant, an sacrificium diis 
gratum esset. Εν. 1054. 


Salabaccho meretrix — Áthe- 
niensis. E;. 754. 


Salacon, homo mollis, 
tolyci pater. Z. 1164. 

Salaminia et Paralus triremes 
publicae. H2 1:105. 


Salaminia navis, quibus usi- 
bus Athenis destinata esset. 
Q. 147. 1204, 

Salaminii rei nauticae admo- 
dum erant periti. 2f. 60. 
Salamis insula, Cereri et Pro- 
serpinae sacra. 1. 792. Ad 
hanc Themistocles Persas 
navali proelio superavit. 1. 

792. 

Saltatio comica, tragica et 
satyrica, earumque nomi- 
na. IN. 540, 

Salutandi variae formulae 
apud veteres in epistolis ad 


Au- 


amicos scribendis usitatae. 
JN, 612. Salutandi formula 
χαΐρειν. quando et a quo 


inventa. JJA. 322. 


Samii oppugnantur ab Athe- 
niensibus. 2. 283. ᾿ 

Sardanapalus, rex Assyriorum 
maxime  eífoeminatus οἵ 
mollis. O. 1022. Uno die 
'Tarsum et AÁnchialen con- 
didit. Ibid. Epigramma se- 
pulcro eius inscriptum. 
Ibid. 

Sardinia insula. 4. 112. 


Saturnalia festum. IV, 397. 
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Scarabaei et Aquilae inimici- 
tia ex fabulis. E. 129.. 
Scarabaei omnes mares. Er, 7. 
Sceptrum, In summis scep- 
tris aves ornatus gratia cf- 
fingi solebant ΟἿ. 510. A- 
quila ornamentum erat re- 
giorum sceptrorum. O. 510. 
In sceptrorum parte supe- 
riore efhingi solebat cico- 
nia; in inferiore autem hip- 


opotamus, et quare. O. 
155. Ἵ 
Schema παρ᾽ ὑπόνοιαν. 1H. 
27. 
Schema αἀνανταπόδοτον. — 14. 
469. O. 7. 


Schema ἐκ παραλλήλου dictum. 
JIÀ. 25. 4995. 

Scirrophorion mensis. EÉ;. 418. 
Ἐπ. 18. 


Scolium  AÁdmeti. X 123r. 
1238. 
Scolia, sive carmina convi- 


valia quomodo cantari con- 
sueverint. 2, 1217. 1231. 

Scolia vocabantur carmina, 
quae inter epulas et pocula 
cantabantur. 9. 1358. Sco- 
]ium Timocreontis in divi- 
tias. Ibid. et 44. 53r. 

Scythae in plaustris vagam 
agebant vitam. O. 945. 

Scythae. Sic dicti fuerunt 
Athenis lictores et ministri 
publici. Vide v. Peusiuii. 

Semiramis Babylonis condi- 
tor. O, 555. 

Senes in pompa Panathenaeo- 
rum ramos oleae gestabánt. 
X. 542. 

Sepelire. Qui in bello pro 
patria occubuerant, Athenis 
in Ceramico sepeliebantur. 
Ο. 595. 

Sepiae, cum piscatores eis 
insidiantur, emisso atra- 
mento aquam turbant. -4. 
54g. 

Seriphus, insula 
Α΄. 54o, 541. 


vilissima. 


INDEX 


Servi libertate donati, ob e- 
gregiam operam in praelio 
navali praestitam. B. 704. 

Servorum asylum erat tem- 
plum Thesei et Furiarum. 
4. 1509, 

Servorum comicorum nomi- 
na. 24. 242, 

Sesonchosis, rex Aegypti. N. 


: 997. 

Sibylla Erythraea. 7. 6t. 

Sibyllae quot fuerint. O. 965, 

Sicyone meretrix. 474. 149. 

Sigilis imponebantur- con- 
chae, ne typi eorum facile 
delerentur. 2. 585, 

Silphium, qualis herba. 4. 
89o. 

Silphii figura nummis olim 
insculpta. 474. 926. 

Simonides lyricus. De 
vide indicem Auctorum. 

jimonides primus venalem 
carminum  Musam fecisse 
dicitur. J;, 696. Duas ha- 
buit arcas, plenam, et va- 
cuam, et quid illis signifi 
care. voluerit. £,. 696. 


€o 


3mulacra deorum cum  sa- 
crificiis statui et  dedicari 
solebant, E, 922. Vide 


etiam o//a. 

jinope meretrix. 772. 140. 

jisermius histrio. /V. bái. 

Msyphus rex Corinthi Isth- 
mios ludos in Mhonorem 
Melicertis instituit. 2. 1404. 

jtalcis Thracum regis filius, 
civitate ab Atheniensibus 
donatus. 24. 145. 

ocrates initio fuit statuarius. 
NN. 771. 

 jocrates IN. 
229. 

jolem et Lunam Barbari prae- 
cipue colebant. Ej. 4o9. 

;olon Demarchos primus con- 
stituit. ZJV. 57. 

iolonis lege etiam ii punie- 
bantur, qui stercus bubu- 
lum furati essent. 1. 655. 


Sileno similis. 
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Somnium. Veteres, cum tri- 
stiora noctu somnia vidis- 
sent, mane experrecti sese 
abluere solebant. Z. 1579. 
Sophocles a filio Iophonte de- 
mentiae accusatus fuit. JP. 

73. j 

Sophocles avarus fuit, E. 696. 

Sophocles propter suavitatem 
-pis dictus. X. 460, 

Sororem consanguineam (ogo- 
πάτριον) apud Athenienses 
ducere licebat, non vero 
nterinam, sive ὁμομητρίαν. 
IN, 1575. 

Speculum. Praestigiis quibus- 
dam effici poterat, ut lite- 
rae sanguine in speculo 
scriptae, in orbe lunae legi 
viderentur. /V. 750. 

Sphacteria. Vide Py/us. 

Sphacteria, eadem quae Py- 
lus. JN. 186, 71. 1050. 

Sponsae vehiculis in domum 
sponsi deducebantur. | Q. 
1745, 

Sponsi coronari solebant fo- 
liis sesami et sisimbrii. Ei. 
869. 

Staphylus, 
11λ. 1022, 

Statuae tectae olim erant lu- 
nula, ne avium merdis in- 
quinarentur. O. 1114. 

Sternutationes Cereri 
erant. O. 722. 


Stheneboeae impudicus amor 


Bacchi amasius. 


sacrae 


erga  Bellerophontem. 8. 
1075. 
Stultissimi fuerunt Mamma- 


cuthus, Melitides, Butalion 
et Coroebus. 8, 1021, 
Sunium promontorium Atti- 


cae. 1. 557. O. 869. 


, Supplicum insigne, ramus o- 


leae lana velatus. 474. $85. 
Susa, urbs Persiae. 4. 1087, 
Sybariticae fabulae. O. 471. 
Sycophantae nomen unde dic- 
tum. 7/4. 31, 
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Synoecesia, festum, in quo 
Paci sacra fiebant. Ei. 1019. 

Σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνο- 
μοιομερές, IN. 1103. 


Taenarum,  Laconices  pro- 
montorium, ubi descensus 
esse ad inferos credebatur. 
4. 509. 

Telegonus, filius Ulyssis. 722. 
503. 

"Telephus, rex Mysiae, de quo 
Euripides tragoediam con- 
scripsit, δ. g19. Ab Achil- 
le vulneratus fuit. Ibid. Te- 
lephum Euripides ut men- 
dicum in tragoedia quadam 
introduxit. A. 866, 1095. 

Tempestas insolita et subita, 
(quam διοσημίαν Graeci vo- 
cabant) apud Athenienses 
comitia dirimebat. .4. 170. 

Tenus insula serpentibus a- 
bundabat, εὖ allia valde 
acria ferebat, 17}. 718. 

Tereus, rex Thracum. O. 212. 

Terpander 
invenit. «4. x3. 

Tetradrachma apud Athenien- 
ses signata erant effigie 
noctuae. Ο, 1106, 

Tetrapolis Attica quatuor ha- 
bebat oppida, Marathonem, 
Probalinthum , Oenoen, 
Tricorynthum. 4. 285. 

Tetrapolis Euboeae. 772. 585. 

Thargelia festum. 4/4. 1055. 

Thasium vinum nunquam in 
pretio fuit apud Athenien- 
ses, 4. 671. 

'Thaulon bovem occidit: unde 
festum Buphonia originem 
suam traxit, /V. g81. 

Themistocles Athenas munit: 
idque ne a Lacedaemoniis 
impediretur, insigni qua- 
dam astutia effecit. 1. 81x. 
Piraeeum muro sepsit. ἢ, 
812. 


Themistocles oraculum Apol- 


Boeotium melos 
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linis de muro ligneo quo- 
modo interpretatus fuerit. 
1. 1027, : 
Themistocles ostracismo Α- 
thenis pulsus. 7. 816, 
Themistocles patria pulsus ad 
regem Persarum confugit. 
I. 94, Eius mors. lbid. 
Themistoclis ossa, iussu ora. 
culi, ex Magnesia Athenas 
translata. 1. 84, - 
Theognis poeta frigidus. 4. 
11, . 
Theramenes cognominatus 
fuit Cothurnus, B. 47. 546. 
'ÜlTheramenes. homo levis et 
ancipitis animi. B. 1001, 
Theramenis mores, facinora 
et mors. A. 5á6, 
Thermae Herculeae. /V, 1047, 
Thesaurus publicus Athenis 
in. parte postica Templi 
Minervae asservabatur. 144. 
1194. 
"Theseus ad inferos descendit 
cum Pirithoo. Z, 142, 
Theseus, instinctu.Lyci, o- 
stracismo ex urbe pellitur. 


IA, 627. Α Lycomede in 
insula., Scyro . occiditur, 
mortem eius ulciscentibus 


postea Atheniensibus. Ibid. 
Atticae incolas sparsim ante 
habitantes in oppida coégit, 
1014. 
Theseus apud inferos nates 
in saxo reliquit. 7. 1565. 
Theseus quale votum Apolli- 


ni fecerit, si Minotauro 
'occiso salvus domum re- 
diret. 7, 725. 
Thesei templum servorum 


erat asylum. I, 1509, 
Theseo dies octavus sacer 
erát. 714. 1127. Theseus quo- 
rum curruum inventor. 4V, 
28. 
Thesmothetae myrteam coro- 
nam gestabant. B. 353. 


Thesmothetae, qualis magi- 
stratus, Ex, 290, 


d. 


INDEX 


Thesmotlietae sorte eligebant 
iudices Athenis. 2X. 772. 
Thessalae mulieres erant ve- 

neficae. IV. 747. 
Thessali artibus magicis val- 
de dediti erant. JN. 747. 


'Thessali ob yperfdiam male 
audiebant. 474. 521. lidem 


plagio et latrocinio infames 
erant. Ibid. 

Θῆτες, tertia civium classis 
apud Athenienses 4. 624. 
'Thetis liberos ex Peleo sus- 
ceptos combussit et quare. 

IN. 1064, 

"Thraces vellebant et nudabaut 
penes. 4. 155. Alliis valde 

.. delectabantur. .4. 162. 

Thrasybulus, Lyci filius. 172. 
550. Phylen Atticae oppi- 
dum cepit. Ibid. et 1147. 

Thucydides quatuor fuerunt. 
44. 705. Z2, gái. 

ÜcThurium colonia missa fuit, 
IN. 931. 

'lThus tribus digitis compre- 
hensum diis offerre . sole- 
bant veteres, 3. 95. 96. in 
contextu, 

Thymoetes, 
rex. 44. 146. 

Thymoetes heros: unde po- 

ulus tribus Hippothoonti- 
iis dictus fuit. 3, 1133, 

'Üliaris rectis soli utebantur 

reges Persarum. 0, 487. 


Atheniensium 


Tibiae ex ossibus cervinis 
olim. confici solebant. «4. 
863, 

'lTibiae olim in conviviis et. 


festivitatibus usus frequens 
erat, Εἰ. 880, 

Timon Misanthropus. 4. 809. 

Timothei, ducis Athenien- 
sium, mira felicitas. 171. 
180, 

Tintinnabulum.  . Circuitores 
tintinnabulorum sono expe- 
rid solebant, utrum custo- 
des vigilarent, an vero dor- 
mirent. 44, 480, O. 845. 
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Tisamenus, ut peregrinus et 
flagrio a comicis notabatur. 
«4. 605. 

''onstrina. In tonstrinis olim 
Athenis otiosi tempus tere- 
re solebant. 712. 538. 

Tonsurae duo genera, oxaqíov 
et κῆπος. O. 807. 

Tragici. Hieronymus. 44.387, 
Morychus. 24. 887. — Aceste- 
rus. JY. 1216. Acestor. ΟἹ 
31. Melanthius. ^ O. 191: 
Carcinus. AE; 782. Morsi- 
mus et Melanthius. JE. 805, 

Tribus Atticae fuerunt de- 
cem. J/À. 277. 975. 

Tricorinthus, oppidum Atti- 
cae. z1. 285. 

Trierarchia erat munus pu- 
blicum apud Athenienses. (1. 
998. 

Tripus Apollinis quomodo 
inventus fuerit. J1À. 9. 1. 
1019. Lauro coronatus erat. 
IIÀ. 59. 

Tripus aureus Apollini, tan- 


quam sapientissimo datus. 
ἋΣ 1 ΟΙ Ὄς L 
Triremes pnblicae,  Paralus 


et Salaminia. B. 1103, 

Triticum elixum stimulat ad 
Venerem. O. 566. 

Tritogenia, genus saltationi:. 
Ν. ϑϑ. 

Troianarum: virginum de Aia- 
ce et Ülysse iudicium. I, 
1053. 

Trophonius. Tabula de Tro- 
phonio et eius antro. ὋΝ. 
508, 

Tuba a Tyrrhenis inventa. D. 
135, 

Tyranni et regis differentia. 
Dc EMEN V 

Tyrannorum triginta domina- 
tum Athenis sustulit ÜT'hra- 
sybulus. 474. 550.1147. 

Tyro a Neptuno vitiata. 
139. : 


«1. 


Vellus aureum. IN, 25$, 
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Venatores partem praedae, 
edem puta, vel caput, ar- 
oribus in sylva clavo afh- 
ere solebant, in honorem 

Diano J1À. 945. 

Vendentium varia nomina et 
genera: ut αὐτοπώλης, κά- 

πηλος, ἔωπορος, παλιγκάπη- 

. Aes, μεταβολεύς. Πλ. 11506. 
Venus Κωλιάς. IN. 52, 4. 2. 

Veneris  '"4vooías templum. 
JIÀ.. 170. 

Veretra coriacea. 77. 109. 110, 

Vesta. In sacrificiis et liba- 
tionibus a Vesta initium fa- 
ciebant veteres. .X. 842, 

Vesta, Saturni filia. 774. 395. 

Victima, Vide Sacrificium. 

Vinum Capnias, quale. 2. 
151. 

Vinum forte, et quod mul- 
tum aquae ferre posset, di- 
Cebatur, πολυφόρον: contra, 
quod parum aquae, ὀλιγο-- 
φόρον. “1. 854. 

Vinum  Thasium nunquam 
magno in pretio fuit apud 
Athenienses. 44. 671. 

Vino quot partes aquae ad- 
miscendae. J. 1184, 

Vulcani simulacrum luteum 
ad focum statuere solebant 
véteres. O. 4356. 

Ulysses ex Circe filium susce- 
pit,  Telegonum dictum. 
JIÀ. 905. Eius mors. Ibid. 

Ulysses qua arte manus Cy- 
clopis evaserit. 179. 

Umbella utebantur virgines 


RERUM. 


canistriferae in pompa. O. 
1508, 

Umbram Solis veteres pedi- 
bus metiebantur, cum scire 
vellent, quota esset hora 
dici. Ἐκ, 648. 

Undecimviri apud Athenien- 
ses maleficos custodiebant 
et supplicio capitali aflicie- 
bant. X. 1103. 

Urbes navibus comparare so- 
lent poetae. 2. 29. 

Urnae iudiciales, | in quibus 
erant calculi. X. 981i. 

Uter. In festo Choum Athe- 
xis, in utre inílato stantes 
bibebant. 24. 1001. 


Xanthius Boeotus ad certa- 
men singulare provocat 
Thymoeten | Atheniensium 
regem. .4. 146, 

Xenocles, filius Carcini, poeta 
tragicus. JV. 1264. 5. 86. 
Xerxes 'Themistocli tres ur- 
bes donavit, | Magnesiam, 
Lampsacum, Myuntem. 4. 

84. 

Xerxis expeditio in Aegyp- 

tios. J1A. 178. 


Zerinthium antrum in Samo- 
thracia. E, 276. 
Zeuxis pictor in templo Ve- 


neris Athenis Cupidinem 
pinxit,  rosi$ coronatum. 
-4. 991. 
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divo. Habena, 1. 764, ubi 
tamen corrupte legitur ea- 
γήναις τὸ arva. 

* dyendlaeos. i 586. 

Ay gtoxgó p uvoi. 11À.. 333. 

᾿Αγριοπηγοὶ, εἶδος τεκτόνων, O2 
τὰς ἁμάξας τεκτάίνουσι" καὶ 
σπιάντων τῶν ἀγρίων ξύλων 
εἰσὶν ἐργάται. I. 463, 

“«Τϊγυπτιάζειν, τὸ ὕπουλα' πράτ- 
τειν» IN. 1128, 

«divos et uiQoc quomodo dif- 
ferant. 2. 1251, "s 

"iovuvgcav, of 
γώνος. Ei. 755. 

"oy oovgysi ἔν τῷ σεὐμάτι: 
1266. 1557. 

4igzgoveyds et αἰσχρουργέα. JIÀ: 


κριταὶ τοῦ &— 


S 
-— 


d ngariCeu. I..5n 

᾿“χρατισμός. Ientaculum: 274. 
.295. 

᾿“λίβαντες, oí νεκροί, B. 188. 
196. 

᾿Δλινδήϑρα. Locus, ubi equi 
sese volutant. JV, 52. 

“4λλακτόν. ldem quod ava- 
qogov. Arg. DB. 10. 

"A uc uoEve ; y x ἀμπέλου, ἣν 
λέγουσιν ἀναδενδράδα. 2. 555. 

"Aumthos, unde sic dicatur. 
JI1À. 426. 

"A umvE. 4M. 671. 

᾿Αἀμφιανακτίζε ἐνς τὸ προο)μιά- 
ζεσθαι. 5. 

᾿“μφιϑαλής. 11. 1055. 

᾿Αμφίκαυτιξ. T. 1258. 


"dvaüfoug. Ornamentum mu- 
liebre. 774. 58g. 
᾿Αναζυγοῦ v, τὸ ἔξωϑεν τὴν 


ϑύραν ἀνοίγεῖν. IN. 742, 


᾿“νάπαιστος ro ΠΠαράβασις-: 
Εἰ. 754, ME 


Schol, in Atristoph, T. FF. 


πὸ αἰδοῖον güaldg* 


* d»agav : 
4230. 


σειν. D. 


᾿ΑἸνοικονόμητος καὶ ἀνώμαλος 
ποιητῆς. 44. 987. 
" Aved orca. Rebelles. : 7. 459) 


vriduvis , δοκὸς. X, 201, 
᾿Ζντιγραφεύς. γῇ 1253. 
"Ayrwidüsta καὶ ἄκος. 11}. 885; 
᾿Αντίτεχνος. 11λ. 737. 
᾿Αντωμοσία quid. Σ΄. τοῦδ, 
᾿“νυπάστατον, quod non exi- 


stit. Z. 188. 
"Ζξεστος ἐν τῇ ποιήσειν B. 96. 
᾿“ποπιέοματα τῶν ἐλαιῶν. 7; 


803, 
᾿ργῆτες κεραυνοί, 2 693. 
“ρμα πλῆρες. N. 15, 

Ἢ Ἄρουλα, i. e. ἐσχάρα. A, 888. 
᾿Ἰῤῥητοποῖός. 1. 1275. 1284. 
᾿ρχαῖοι, οὗ quor. IN, 819. 
᾿“ρχαῖος, pro μῶρος, IN. 997. 
᾿“σκώλια. ἑορτή. 11. 1150. 
᾿“Ιἰστράγαλος στρυφνός. B. 848, 
᾿Ατεγνῶς et ἀτέχνως quomodo 

differant. 714. 109. 
᾿Ἀτράφαξις. Genus oleris. 
527. 
Aoc γέγονα περεμέ ἌΡΗΣ B. 196; 
Avromoooows. IV. 146 
«Τὐτοπώλης. "ZA 1156, 
Αὐτοσχεδίως., B. 305. 
'"Aosrpoía, y. X, 546, 
τάρετηρ ας ἰδ δτα quod. βαλ: 
Bis. 1. 1158. 
VMggirie. Genus apuae. 1. 642; 


1. 


Βαῖτα, ἢ ἀπὸ 31210712 συῤῥα-: 
πτομένη 1λανῖς, AJ. 1133, 

Βαίτη, cewvga. 2. 757. 

Βάκλα. Daculi. J72. 477. 

Báxyoi.. Sic vocabantur. πάν: 
τες οἱ τελοῦντες τὰ 0pyid τοῦ 
«ἰονύσου: ἴ΄ 406. 
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DBálavo, «à μάγγανα τῆς κλει- 
δώσεως. O. 1159. Ex. 561. 
Βατύλοι, αἱ μιαραὶ γυναῖκες. 

11λ. 1012, 

Βαυκιομός. I. 20. 

Βαῦνος, κάμινος. 44. 86. 

Bglov. i. e. Velum. Z. 969. 
Βηλόϑυρον, i. e. velum ia- 
nuae, Ibid. 

Βησίον. Vasculum. 244. 1047. 

βλὰξ et βλακεία. 11λ. 225. 

Βολβός. Πλ. 283. 

Βόλιτος, vel βόλβιτος, κυρίως 
τὸ τῶν ὕνων ἀπυπάτημα. D. 
296. 

Βομβύλιος, εἶδος μελίσσης. «Δ. 

66. 

Bovàsvua et βούλημα quomodo 
differant significatione. 47A. 
499. 


Βραγυκατάληκτον, quid. IA. 
1045, 
Βροντεῖον. Machina scenica. 


N. 291. 295. 
" 5 
Βύσσος, τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. 


Es. 965. 


Γάνος, τὸ λαμπρόν. IIÀ. x66. 

Τίγαρτον, τὸ αἰδοῖον. 4. 275, 

J'iyagra, τὰ ἐντὸς τῆς σταφυ- 
λὴς ὀσπριώδη, (lege, ὀστώ-- 
UE VeL ap : 

Τραμμὴ. ἐφ 9 εἰστήκεσαν οὐ 
σταδιοδρομοῦντες, ἕως ἂν α- 
ποσημανϑῇὴ ὁ δρόμος αὐτῶν, 
AX. 546. 

Τρυτοπώλης. HÀ. 17. 

Τύλιος, πλεκτόν rw σχεῦος orQa- 

τιωτικὸν, ἐν ᾧ τὸ σιτία ἐμ-- 


βάλλουσι. Εἰ, 789. 


Δερμύλλειν., ΝΥ. 752. 

«Φημιουργός. Eius vocis va- 
riae significationes tradun- 
"tur, 2. 647, 

diaxans ago. IN. 570. 

a aci et διάλεξις differunt. 

y 
διαλαμβάνειν τοῦ qugudxov. I. 
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“ιαλυκωνίζειν,. pro διασαλακω- 
γίζειν in quibusdam  exem- 
P Aristoph. lectum 


uit. 3. 1164, 
4diacsisw. | Calumnia aliquem 
vexare. Concutere. 4, 66. 


166. 259. 526. 

Zia oxsvatsoD au. B. 1488. 

“Ιιασκευάζεσϑαι. | De. dramate 
dicitur. Δ, 552. 

Διαύλιον dicitur, ὅταν ἡσυχίας 
πάντων γενομένης, ἔνδον ὃ 
αὐλητὴς &6y. B. 1282. 

Διαχώρημα, τὸ,  Excremen- 
tum. «4. 1176. 

Δικλίδες, αἱ διπλαῖ ϑύραι. 
098. 

Δίλρωσσον φακιόλιον. liÀ. 729. 

ἄϊνος. Quale poculi genus. 

o. δ 


I. 


ΖΔιοαημεία, ἡ. 4. 1iáo. 

Διωμοσία quid. 2. 1036, 

Δολιεύομαι. 11A; 160, 

Δορίαλος, τὸ γυναίκεῖον Qu— 
δοῖον. Β. 519. 

Δοσίπυγος γυνὴ καὶ ἀφελής. I. 


524, 

Z4o«ue καϑιέναι. | Vide xa- 
ϑιέναι- 

4dovs. Sic veteres quamvis 


arborem vocabant. 7, 672. 
“υσπαρακολούϑητος καὶ σκαιός. 
Indocilis. Hebeti ingenio, 
N. 629. 
Δυστροπικοὶ 
848, 
Ζωδεκαμήχανος. Fw. 792. 
“ωδεκοαμήχανος dicta fuit Cy— 
rene meretrix, διὰ τὸ «o—- 
σαῦτα σχήματα ἐν τῇ συνου-- 
σίᾳ ποιεῖν. B. 1563. 


B. 


5 LÀ 
ἀστράγαλοις 


-“ωροδοκεῖν, οὐ μόνον τὸ δῶρα 


διδόναι καὶ ἀναπείϑειν, ἀλλὰ 
καὶ τὸ λαμβάνειν. I. 851, 


᾿Εγγαστρίτης, i. e. ἐγγαστρίμυ- 
doc. 2 1014. 


"EyvoavAw. | Genus apuae. 4. 
642. 


᾿Εγκεῖσϑαι. Dicitur de voce, 
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ex qua alia vox composita 
est. B. 1181, ZV. 650, 2. 198. 


A. 5. 

"Eykiladov, τό.  Insecti ge- 
nus. JV. 158, 

᾿Εγκέλαδος. Ν. 188. 

᾿Εγκρασίχολοςς. Genus apuae. 
I. 642, 


"issiebi easet στραφέντος. ΙΝ. 

184. 

᾿Εγχύτριαι, a£ τὰς χοὰς τοῖς 
τετελευτηκύσιν ἐπιφέρουσαι. 
AX. 288. ' 

" E91uov. I. 755. 

Εἰλιξ xai στρόφος. N. 580. 

Εἰσέφρησε, εἰσῆλθε. I. 4. 

"Ex. Haec praepositio adhibe- 
tur, cum patriam alicuius 
indicare volumus: ut ὁ £x 
Μελίτης, ἐκ «Κολωνῶν etc. 
B. 804, 

᾿Εχϑειασμὸς καὶ μανία. Σ. 8. 

᾿Εχκαύλημα τοῦ πράσου. B. 
654. 

᾿Εκκύκλημα. 24. 507. 

᾿Εκμαγεῖον. Linteum, quo a* 
lnquid  abstergimus, — 214. 


b 


-— 


29. 
ἜΣ RA 11. 70. 
᾿Εκφλυαρεῖν. I[À. 589. 885, 
"Eaqogow οὕτως oí ναῦται κα-- 
λοῦσι τοὺς ἐσχάτους κάλους. 
1. 458. 
"᾿Εμπεριπατεῖν περὲ τινος, PD. 


985. 
᾿Εμπιπλῶ et 


ἐμπίπλημι. «4. 
2355. ^ n 
"Εμπορος. Πλ. 1156. 
"Ev, pro εἰς. B. 631. 
"Evi καὶ νέα. Trigesimus dies 
mensis. N. 1129. 
UEvg, παλαιά...4, 171. 
᾿Εντάφιος πόλις. Ν. 25, 
ἘΠ σας τὰ ᾿Ελευσίνια. Ν. 
20, 


᾿Εξωμοσία quid. Σ. 1056. 

"Eng etiam dicuntur Iambi, 
et qualescunque versus. 11. 
$ 


᾿Επικαύματα, τὼ £x τοῦ πυρός. 
1}. 555. 


θιι 

TroaPnatt, ἢ ἐπίκληρος. X. 
8r. 

᾿Επιπωματικόν. Πλ. 616. 

᾿Επισεσυρμένως τὸ ποιεῖν. B. 
1545, 

᾿Επισκύσαι, γαλεπῆναι. D. 842. 

“ιπτάσιμον. 4. 957. 

᾿Επωμοσία, quid sit. Πλ. 725, 

"Epyov, τὸ δυσγερές. Πλ. i. 

"LoéfevOos , αἰδοῖον ἀνδρός, 4. 
801. 

᾿Ερισκὸν πλυτάριον. Ἐπ. 1004. 

"Lóótwv, τὸ μετὰ φϑορᾶς ἐλ- 


ϑεῖν. DB. 1223. 
᾿Ερωτομαν»ῆς. Πλ. 1025. 
E/atuv, pro σαβάζειν. ΚΙ. 
589. 
E/eníqopos. IIÀ. 1097. N. 5&1, 


Εὐϑυῤῥημονεῖν. Πλ. 1082, 


Ζημία proprie, ζωῆς μείωσις, 
11λ. 27. 

Ζυγὰ καὶ ἄζυγα. Paria et im- 
paria. 111. 817. ^ 


'HóVoouov, τό. Meba, vel flos 
quidam. 714. 3515. — Vide 
etiam ἤἸένθη. 

Y H90c. ' Ey ἤϑει. ITÀ. 885, 652. 
B. 178. 654, O, 65. 14a. 

'"Hiíaci, ἡ τοῦ ἡλίου ϑέρμηο 
Σ. 769. 

᾿Ηλυγισμένον, ἐσκοτισμένον. 44. 

d. 

"HuiEsorov. Genus mensurae. 
Πλ. 456. 757. 1055. 

'Hystov. Macbkina erat sceni- 
ca, quae tonitru fragorem 
imitabatur. JN. 291. 


Θαλαμία ὁπή. B. 1106. 
Oic.e τοῦ δράματος, 
δασκαλία. DB. τοθο. 
Θράνος, τὸ ὑποπόδιον. I. 568. 
Θρῆσαι, καϑίσαι. Πλ. 515: 
Ovufgx, genus oleris. AN. 420, 
Θυμιᾶσαι et ϑῦσαι. IIÀ« 197. 


Qqa 
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᾿Ιδιοπράγμων. N. 47. 
"Ivisgoc. Qualis morbus. N. 74. 

᾿Ιλλωπεῖν, et ἐλλωπίζειν, πυχ- 
“ὡς βλεφαρίξειν. I. 292. 


"Tuctov ἄσμα, ὃ ἀδουσιν οὗ 
ἀντληταί. B. 1532. 
“Ἰωονιὰ , τὸ τῶν ἀντλημάτων 


σχοινίον. DB. 1532 
“ξαλῆ, i. e. διφϑέρα. N. 72. 
Ἅμπος, ἐπὶ τοῦ μεγάλου λαμ-- 
βάώνεται" οἷον, ἑππόπορνοξ. 
B. 422. 
᾿]χϑύες, pro ἰχϑυοπώλιον. BD. 
1100, 


Kayxsha , τύ. Cancelli. 1. 672. 
Kayushoc. ἐδ ύπσσι:: I. 628. 
Καγκελωτὴ ϑύρα. S. 124. 
Καδίσκος δικαστιπός. I. 1147. 
“Καϑάριον ὄνομα. ^44, 2í4., 
Kd9apua, vel καϑάρσιον, quid 
vu: Athenienses. «4. 
4 
᾿Καϑεστηκώς. Qui mentis com- 
pos est. .Bi opponitur ὃ 
παραφρονῶν. IN. 1259. 
KaOitvat Opa ua. Fabulam do- 
cere, committere, vel in 
“ scena exhibere. Árg. 11). 4. 
IN. 530. 
Κυϑομιλεῖν τοῖς καιροῖς. D. 47. 
' b46. 1001. 


Koxsvrosgre καὶ μὴ ἁπλοῦς. 
W^ 259. 

Kezófios. Sordidus Avarus. 
Πλ. 84. 


Κακοπράγμων. B. 480, 

«Κακοσχόλως. 44. 597. 

Καλάσιρις, χιτῶν. πλατύσημος. 
O. 1294. 

Χάλλαια, τὰ τῶν ἀλεκτρυόνων 
γένεια. I. 48, 

ἈΚαλόποδες, o£ ϑεράποντες. O. 
722. 

ολοποδιαΐκτης, pro masdega 
στῆς. IN. 547. , 

“Καμελαύπιον. «Α. 438. 

Kautvtov, τό. E. 555. 

Κανθήλιος óvoc. In fragmento 
Hermippi: O, 1559, 
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Kavorov ἀγγεῖον. X. 840, 

Κάπηλος. JH. 1156; 

Καπνοδόχη. 11λ. 816. 1058, 

Kaemvos καὶ κομπαστής. 
1126. 

Kamvós. Sie dictus fuit Thea- 
genes, ὕτι πολλὰ ὑπεσχνού-- 
μένος, οὐδὲν ἐτέλει. Ο. 825, 

Κάραβος, idem quod πάγου-: 
ρος. 1. 601. 

«Καρκπαΐρεεν. In fragm. Home-- 
In. ὅ, 

Kogcovo9ar. Χεκαρφωμέναι σα- 
νίδες. B. 814. 

Κασαλβάδες. I. 554, i. e. Me- 
retrices. 

Κασάλβιον, πορνεῖον. T. 1582, 

Καταδακτυλίξειν. Fa. 548. 

Καταιβάται περαυνοὶ. 1. 695. 

Καταιγιδώδεις ἄνεμοι. B. 872, 

Κατακλείς. De versibns dici- 
tur. τά. 65g. l 

Καταλυχέσαι, τὸ εἰς λόγους wG- 
ταμερίσαν τὸ πλῆϑος.. ΑΔ. 
1073. I 

Κατασπᾷν, ἰδίως ἐπὶ ϑηλαζόν- 
τῶν E dpt ἐφέλκειν. τὸ 


Ο, 


γάλα. f A TRI 

καλου βαῥεδδρος pro δεασυρό-- 
usvoc. B. 299. 

Κυταχυτρίσαι, τὸ βλάψαι. Σ. 
v» 

Ματεσπελετευκῶς τὸ σῶμα. B. 


DOO 

“Κατημαξευμένη ὁδὸς. Β΄. 123. 

Κατημοξευμέτον. Tritum« VuF- 
gare. Εἰ. “40. 

Kerrvuero. 11λ. 665, 

Kovraznt. ΟΣ. 1117, 

K£ge. IN. 15, 

Κεντροτύποι, i. e. ἡνίοχοι. IN, 
410, 

Κηρωμαξιστὰὶ καὶ ἀλεῖπται. 1. 
' 4go. 

Κιβωτὸς et worm quomodo 
differant. 7. 1208. 


Kingrnss. 11. 590. 

Αινάβρα, ἢ δυσωδία τῶν μα- 
σχαλῶν. 11: 295. 

Κλαστήριον, TO δρέ qavoy , 


e 


& 
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φλαδεύουσε τὰ πλήματα ὃν 
4 » 
ταῖς ἀμπέλοις. I. 166. 


XÀyrop. IIÀ. 892. 


KAow€.  Vinculum ligneum. 
1}. 476. 
Κνάφος, quid? IIÀ. 166. 


-Kosiv, τὸ νοεῖν. I. 62. 198. 

Κοινὸν opponitur τῷ "4rr«xov. 
O32: 

«Κοισυρεῖσϑαε; τὸ μέγα φρονεῖν, 
παρ᾽ ᾿Ερετριεῦσι. IV. 46. 

C s Αεπολασμένος τὸν βίον. 

Αδλλαβον: οἱ τῆς κιϑάρας. B. 
810, 

Κολλάριον, idem quod κλοιός, 


A. 892. 
Κόλλυβα, τά. Π|λ. 768. 
Κύλλυρα πλακουντικά, - 11λ. 
1055, 


KoÀoc, ὁ. I. 451. A54, 
Kouwol, παρὰ τοῖς VT ἐ- 
λέγοντο οἱ CU LU 4. 18, 

«Κορδύίλη. IN. 

Κορυνηφόρος. i. e. Amgorue. 1. 
270. 

Kpásaros. N. 655. 

Kougaros, idem quod 2 
Atticos P EHE Iv. 2 

Κράμβη. Hà. 

Κρέας, τὸ σῶμα. B. τοῦ. 

Κριϑὴ, τὸ τῶν ἀνδρῶν ai- 
δοῖον. E:. 965 

Koovouuéronc. IN. 450. 

Κρώξειν de cornice 
JIÀ. 689. 

ρωσσοὶ, χράσπεδα. Σ. 475. 

«Κυκλικὲὰ μαϑήματα. Ν. 638. 

Κύκλος, locus rotundus Athe- 
nis, ubi varia obsonia e- 
rant venalia. 7, 137. 

Κυλλὸς Attici dicunt non so- 
]um de manu, sed etiam 
pede claudo. I. 1055. 


dicitur. 


Κυτίδες, a6 κίοσται. Ei. 665, 

Κυφωνισμός, Genus supplicii. 
JIÀ. 476. 

Kvwslie, ὁ ἐν τοῖς ὠσὶ emos. 
650} 

Ἀωβῖτις. Genus apuae f. 


6412. 
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«Ἱαγαρὸς τῷ σοΐματε, καὶ μὴ 


προκοίλιος. 111. 501. 
«Ταικάστρια. ἴῃ fr Fragmento 
Pherecratis. JD. 1345, 
Niro Oy ἢ πόρνη. 1. 167. 


b 79. 

-«aumrro, λυχνοῦχος, φανός. 
A. 956. 

«“Ταμπτὴρ, ἢ φανός. Εἰ. 8ár. 

““άσταυροι. Genus panis apud 
Sicyonios 810 dictum. JB. 
510. 

-dixi9og.  Vitellus ovi. HÀ. 
427. 


“Τεπτόγεως. 4. 79. 
«Τεοβιάζεεν, τὸ παρανόμως πλη- 


σιάζειν, καὶ μολύνειν τὸ στύ- 
μα. DAS 

dnxv Obst TO μεῖζον oy 
ἡ 2 D: 


zal wor εἴν. 44, 580. 

erum, τὸ oue disais! N. 
320 UPS 

-diBavos et RN diffe- 
runt, Illud enim arborem, 
hoc vero fructum eius, sive 


thus, significat. Τῇ 703. 
«Ζιμαγχονηϑ είς. IN. 
«{ιμὰγχονηθέντα Eo eei 

1. 287. 

-uropyiouol, τὰ enigvrudcu. 

N01:2594 


-doysiov, 1. e. ὀρχήστρα. Arg. 
Nub. 

-"oysiov, τό. B. 183. 

-doywral, iidem qui alias 
M yogavo uos. "4. 720. 896. 


dv 'Z0q08 , TU, B. 1385, 
«Ζυχνώματα jl Td τῶν ἰατρῶν. 
ὀϑόνια. ad. 1 173. 


lM&yyavov, τὸ εἰς τὸν μοχλὸν 
σιδήριον. 2. 255) 

μάγγανον τῆς κλειδώσεωιξε 
1159. Ex. 651. 

αδιστήριον. Idem quod εὔ-- 
στρα, vel φλογέίστρα. I. 1255, 

μάζα et ἄρτος quomodo dif- 
ferant. 412. 545. 

Μιάκελλος, Macellum. P E S 
WaLSawsvousvoSs τοὶ cade 42. 
2 


ὃ 
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MaunóOgsrros. A. 40. 

JMuogÀgs, ἱμᾶς μεμαλαγμένος 
xal ἁπαλύς. I. 269. 

ΜΙασχαλιστήρ. 1. 765. 

JMárwv. To. Genus mensu- 
rae. JV. 450. ; 

Ἰαγλῶσα γυνή. IIÀ. 1025, 

Mevotov, 1. e. μικρότατον. Πλ. 
027. 

ΜἩΕεριμνοφροντιστα. Sic dice- 
bantur philosophi. N. 157. 

JMégumoa, ἡ εἰς ὕπνον xara- 
φορὰ περὶ τὴν ἕω. Σ΄. 5, 

ιεσοπύγιον, τό. Πλ. 122, 

ἩὨεταβολεύς, Πλ. 1156, 

“Μετεωρολέσχης. IN. 530, 

JMjgig Instrumentum chirur- 
gicum. Z. 1147. 

JM»logolsv, τὸ εἰς 24gpoÓtoiun 
δελεάζειν. IN. 993. 

Μίνϑη, τὸ nÓvoouov. B. 1107. 

JMiorvàg, 1. e. κοῖλος ἄρτος. 
IÀ. 627. 

JMóOun &c. οὕτως ἐκάλουν o£ 4a- 
κωνες TOUS παρεπομένους τοῖς 
ἐλευϑέροις. 1. 651. 

JMovaroose ἵπποι, i. e. κέλη- 
τες. Ei. 900, 

MovOvisvrzg κοιλία. I. 542. 

JMovogiglov, τό. Πλ. 523. 

Μορμολύπειον. I. 690. 

μυῤῥινῶν, ἀρχῆς ἐπιϑυμῶν. 
2. 857. 


εχρόβϑιος. IIÀ. 555. 


dVupié, aliquando significat 
; : 

τὸ μικρότατον. llilum. Er. 
120, 


» « - - 
lVo/e ὁρᾷ xol νοῦς ἀκούει. Πλ. 


- ', . "I LJ 

Ξαίνειν κατὰ τοῦ νώτου πολ- 
T4 t 
λας. «4. 2910. 


Ξύλον. Nervus. Vinculum lig- 


neum. Z. 546. 


37 
Ογπινοςς 


uncinus, J1À, 43i. 
A. 178. 


INDEX GRAECUS. 


Οἰνάνϑη, ἡ πρώτη ἔκφυσις τῆς 
ἀμπέλου. B. 1555, . T 

Οἰνόπτης, ὃ οἰνοφύλαξ,. Εἰ. 
1178. 

ὋὉμαλισμός. Καϑ' ὁμαλισμὸν 
ἀναγινώσκειν τι. Πλ. 414. B. 
4ρο. 

᾿Ονειρώττειν εἴ ὀνειροπολεῖν 
quomodo differant. JV. 16. 

"Qvoxivóis. In fragm. Eupo- 
lidis. O. 1555. 

"Ovoxwulos. Sic Empusa dici- 
tur. D. 296. 


᾿Ονοσκελίς, "Εμπουσα. ^ Ex. 
1058. 

"Οὐῥος. IIÀ.:.122. 

? »c - ^ »5»t€ € - 

Ogówóstv, τὸν ὄῤδον ἱδροῦν. 
H. 225. 


' *, - 
᾿Ορταλίζειν, ἐπὶ τῶν ἀρχομέ-- 
» , , 
vov ἄἀναπτερίσσεσϑαιν ορνί-- 
ϑῶων. I. 1941. 

» ' , - , - 
Ορχοι, τὰ μέσα τῶν ἐλαιῶν, 
καὶ τῶν ἀμπέλων. Εἰ. 567. 

H 3 τς ; 

Οἱρηρὸν ἀγγεῖον. DB. 548, 
"Q; A lypei 845 
χανυς. Ansa clypei. J. 932, 


Παιὲν, hymnus in Apolli- 
nem. 714. 656. 

Παιανίζειν, i. e. παιᾶνα ἄδειν.- 
l1À. 656, Ὁ ἢ 

Παίω, ϑεραπεύω. 11λ, 6356. 

ΠΠαλίμβολος. B. 998. 

llaovsww , pro λευχαΐνειν. NN. 
260. 

Ilavol, pro qavot. Ei, δέει, 

ΠΙανσαγία, ἢ πανοπλία. 
579. 

Παραγραμματίξειν. N. 31. B. 
432. 

llagaxaragolg, τὸ δέκατον τοῦ 
τιμήματος τῆς δίκης, ΝΥ, 
1258. 

Παραπέμψασθϑαι τὸν κάματον. 
Cantu, . vel alio oblecta- 
mento laborem fallere. ἊΝ, 
1560. ; 

Παρατέλευτον, quid in re me- 
trica. 11λ. 598. 

Hooetutum Penultimum. Ζ, 

9. 


A, 


dim rai ma 


INDEX GRAECUS. 


Παράτυπα νομίσματα. .4. 516. 


Παραχαράκτης. Adulterator 
monetae. «4, 516. 
Παραχώρημα | in comoedia 


quid. O. 113. 

“Παρεγκύκλημα, TO. NN. 18. 22. 
132, 218. 

Jlagsmiyoagr. Πλ. 250. NN. 5. 
10. 254, 696. 206. 732. B. 
S10. 1283. M 1. 157. 3573. 
450. .4. 112. 


ROS duda a ala ὑπὸ τινος. I. 

m. 

llapíysww ἐπὶ μισϑῷ. De me- 
retricibus dicitur. J. 554. 

Jlagryopruara. DB. 215. ubi ta- 
men Bisetus legit, παραχο- 
ρηγήματα. 

ΜΠειρᾷν, τὸ προσβαλεῖν γυναικὶ 
περὶ ᾿“Τφροδίτης. I. 514. 

Περαΐτης. O. 855. 

ΜΠερίαπτα, τά. Amuleta. 
590. 885 

llsgvrtiouara, τὸ ἐκ τῶν στα- 
φυλῶν ἀποπιεζόμενα. Ν. 45, 
I. 805, 

Περίστια, 
128. 

ἹΙριφόρητοι, οὗ σοφοὶ οὕτως 


1}, 


τὰ καϑάρσια. Ἐκ. 


καλοῦνται. “4. 850. 

JIlnÀos, i. e. οἶνος. 1Πλ. 4,6, 
455, 

Πινάκιον, τὸ κατὰ ἥῆεγαρέων, 


i. e. ψήφισμα. Εἰ. θοά. 618. 
Alicov, τὸ, genus leguminis. 
TIL 4237. 
71Πλαγιασμοὶ B. 
987. d 
“Πληροφορία καὶ πίστις. IN. 555. 
Hà, τὸ βῆμα: et πλίγματα, 
τὰ πηδήματα. .4. 217. 


» , 
καὶ απαᾶται. 


Πνῖγος. Systema quoddam 
versuum Sic dictum. 4. 
65g. 


Jlóéac καλοῦσιν οἱ ναῦται τοὺς 
παρ᾽ ἑκάτερα τὰ μέρη κά- 
λως ἐκδεδεμένους τῆς οϑόνης. 
I. 434. , 

Ἡοδαφάξη, et ποδοστρόβη. 1. 
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Πύλος, τὸ περιέχον ἅπαν. OQ. 


170. 

Ποππύζεινς I. 677. 

Πρῆσαι, TO φυσῆσαι. ΟΣ. 36. 

Προλιμβεύσασθαι, i. e. praeli- 
bare. IN. 1202, 


-Προσβαλεῖν γυναικὶ περὶ ᾿“φρο- 


δίτης. I. 814, 


Πρόσϑετος κόσμος. Πλ. 159. 

Ἰρρητετηπὼρ πραγματέ τινι, D. 
10, 

Πταίειν. | Errare. Fall. 8. 
1469. IV. 1208. 

Πτωχεία et πενία quomodo 


differant. 174. 548. 
Πύανοι, pro κύαμοι. (1. 725. 
Πιδαρίζειν. I. 695. 
Πυϑόχρηστον. Ν. 3. 
Πύξινος. Dicitur de homine 
pus et macie confecto. 
. 904. X. 1399. 
Πυρίεφϑον, τό. Y. 708. 
Πῶρος pro mévOos. 1λ. 53. 


"Ῥιγοπύρετος. 24. 1163. 
"Pómvgov, τὸ ἐπικαμπὲς ξύλον 
ἐν τῇ παγίδι. «(. 087. 
'"PvOuos πατὴρ μέτρου. ΝΥ. 

658. 
"Pvnono Age. Πλ. 17. 


Σαβοὶ, οὗ ἱερεῖς τοῦ 4ιονύσον. 
s 9. 

Zafavov. Sabanum. Linteum., 
Vox Graeco -barbara. H2. 
819. : 

Σαβασμὸς, idem quod svac- 
pes apap ΟΝ 

Jayov μαλλωτόν. Σ΄. 1137. 

Za80d (vd) προτούμενα Ooxi- 
μάζεται. IN. 517. 

“Σακεσφόρος. Ex. 71, 

Zax»iwvos ὑλιστήρ. 112. 1088. 

“Σατὲς, Dores dicunt pro zz- 
τες. iN. O24, 

ZavÀov, τὸ φαῦλον, καὶ διεῤῥυ- 
ηκός. » 11θά. 

“Σαῦλον, τὸ κοῦφον. (Σ. 11060. 
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RAMUS, - ἀλαζονεύεσϑαι. 
21, 

JsÀÀol dicebantur 
gloriosi, 
vec. OQ. 824. 

Σίλφη, ζῶον κανϑαρῶδες, τὸ 

᾿ λεγόμενον παρ᾿ ᾿Αϑηναίοις 
τίφη. .4. 920. ; 

vos, τὸ αἰδοῖον. IN. 1066. 

«Σκαμβοὶ πόδες. IN. 253. 
καρερεύειν, TO τοὺς Loyga- 
qovc ὑποτυπῶσαι πρῶτον. B. 
1545, s 

Σκαριφήματα. IN. 630, 

Φχάφος, herba. Eadem quae 
κάρδαμον. IN. 2355. 

«Σαευνοποιός. Artifex scenicus: 

qui scilicet larvas, et alia 
ad ornatum  histrionum 
pertinentia conficit. Arg. 
1. 5. " 

“Σκιμπάζειν, pro χωλαίνειν. N. 

uobs cm 

“Σαίμπους. IV. 633. 

“Σηληρὸς οἶνος, opponitur τῷ 
ἡδεῖ. B. 1181. 

Σκνιρός. Ávárus.« 272. 85. 590. 


LO 


pauperes 
LI , 
sive πτωχαλαζο- 


Cavtsodas, ὀργίξεσϑα. Δ, 
842, 
Σκύθαι.  Lictores, vel satel- 


.lites publici sc dicebantur 
Athenis. «7. 184. 1 
ZavÀos, τὸ δέρμα: unde exv- 
λοδέψης, pro βυρσοδέψης B. 
842. MJ 
«Σοφιστὴς dicebatur de quovis, 
qui artis alicuius peritus 
erat. JV. $20, 
“Σουδάριον, 1IÀ. 729. ; 
“πεκλοῦν, τὸ φυνουσιάξειν. IIÀ. 
“τοβον" ; y 
ΦΣπερμολόγος. 17}. 279. 
Φπόρτουλα, τά. Sportulae iu- 
, diciales. 1V. 1154. 
«Στλεγγίζεσθαι. I. 577. 
“Σιλεγγίς. Variae eius signifi 
cationes. Z. 577. 
«Φτραγγεύεσθϑαι. IN. 5og. 
ZrodyE, ὁ Ou λεπτοτάτης ὁ- 
πὴς σχολῇ" κατειὺν σταλαγμύς. 


IN. 131. 


INDEX GRAECUS. 


“Στρηνιᾷν. JIÀ. 176. 

ZuoíBos, ἢ λεπτὴ wol ὀξεῖα 
βοή 4. 1054. 

“Στροβεὺς, ἐργαλεῖον uvagixov. 


“Στρυφνοὶ ἀστράγαλοι. DB. 848, 


t. t , 
“Συκόπαιδες, συπόβιοι, συχα-- 
orci, συκπωροί. Νοιηπαᾶ a 
Ξ 
σῦκον deducta, eorumque 


significatio. 14. 874. 
Σύκωμα, τὸ. Morbus oculo- 
rum. JB. 1278. 
-Συμπέρασμα. Conclusio. 17}. 
62. i : 
Συμποιεῖσϑαι μετά τινος. Ῥδο- 
tum cum aliquo inire, AN. 
857. 
Συναρπάξειν τῶν ἀκούοντα. XN. 
ὌΝ ἡ . 
Συνηϑεια, pro vulgari usu 
loquendi. 772. 817. 
CAppwioxos τῆς εἰσύδου. 
278. 
Zquxo0s6 quinam dicantur a- 
pud Graecos. 7/4. 501. 
«Σχεδιάξζειν. 2. 1164, 
Σχεδιάζειν. iV. 967. 
| 1447. 
Σ,εδιάζειν. O.. 875. 
Jyowwovugoloct, Restios Er. 
57- ; 
Σγολεῖον. IN. 1001. 
Zwuer£umogos. 1. 1027. 


Ilà. 


B. 38. 


Σωματοποιεῖν. Res inanima- 
tas per prosopopoeiam  lo- 
quentes — introdncere. KE. 


1297. 44. 970. qug. 


Ταινία, ῥάμμα τοῦ στεφώνου. 
B. 596. 
Tewia, στενὸν τὸ καὶ ἐπίμη-- 
eu À 586 « 
πὲς υφασμα. JIÀ. 9c0. 


JTühugor, καάλαϑοι γεωργικοΐς 
IN. 226, 

Ταυλώματα τοῦ δικαστηρίου. 
BUD. * ; 


Ταυλώματα, τά. I. 672. 
Τανλωτοὶ δρύφοπκτοι. Σ΄ 548. 
J'avoos, τὸ αἰδοῖον. «2. 217. 


INDEX οπλεοῦϑ. 


Τελεῖσϑαι. Τετελεσμένος δακ-- 
τύλιος. Πλ. 984, 

Τεμαχῖται ἰχϑύες, οὗ μεγάλοι 
καὶ χκατακοπτόμενοι. 1. 285. 

Τετραλογία. B. 1155, 

f| LA^ , 

ἀεχνάζομαι, pro δολιεεύομαι. 
11λ. 160, 

Τοξόται, δημόσιος ὑπηρέται, 
ὑλαχὸς τοῦ ἄστεος. -ἅ. 54, 

fa et Σικύϑαι et Πεὺσί-- 

vi10L dicti. Ibid. 

Τοξόται. Lictores, vel satel- 
lites publici. 44. 184. 

Τριλογία. B. 1155. 

Τριττυς. Sic dictum est 88- 
ciificium, quod ex tribus 
victimis constabat. 27}. 820, 

Τριτῶς ἡ κεφαλὴ mag -Αἰολεῦ-- 
σι. IN. οἱ 

Τυρβάσαει, 
251. 


1 * "c6 
τὸ πηλὸν ταράξαι. 


“γδνα, i. e. βολβοί, NN. 188. 

" γηνεία. 1. 992. 

[4 c - e 

Tvrvot, οἱ κολοβοὶ τῶν ἵππων. 
Εἰ. 799. 

c E c 

Ὑπέρϑεοις et vmSsQvcÓsis. 

Afge ἣ ἣ 

γπερϑετικῶς. Πλ. 85. 

᾿πήνεμα ca. IN. 663. 

€ ^ 

᾿Απογραφεὺς et "Aurtygageve, 
quomodo differant, 7. 1255. 

€ 5 - 

Ὑπονυμφίδες, αἱ παρεατῶσαι 


I 


- ^ - 
τῇ νύμφῃ γυναῖκες. 1. 647. 
32 c 3. ^ 2 
ἕν, Figura Grammatica. 
TESTI, 


"Tgsow. Omissio literae ali- 
culus; ut “έπρεον pro .4é- 
TIQst0v , xa^ ὕφεσιν τοῦ L 
dictum esse ait schol. ad 
Q. 149. 

“γῴδης. 4. θοῦ, 

γῴδης χαὶ ἀμαϑής, IIÀ. 903. 

ἑγωδία. N. 997. 


Q2. Yaba. B. 509. 

Φάκελοι, τὰ συνδεδεμένα qog- 
τία τῶν ξύλων. B. 865, 

Φακιόλιον δίκρωσσον. 11}. 729. 
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Φαλης, vo αἰδοῖον. 74. 101, 

Φάλιον, τὸ λευκόν. «d. 19I. 

«ῷφαλλοί, V? 71ς 

Φανύπται. Vox recentioris ae- 
vi, .per.quam scholiastes 
explicat vocem ξυνοικέα. I. 
997. 

Φανὸς ἢ λαμπτήρ. Ei. 841, 

Φανὸὺς, λυχνοῦχος. 24. 936. 

Qopuexoéí. Sic dicebantur a- 
pud Athenienses piacula pu- 
blica, sive homines, qui 
ad.expianda peccata populi 
morte afíliciebantur. | Vide 
indicem Rerum in v. Pia- 
cula. 

Φαυλόβιος. B. 4255. 

Φενάκη, i. e. tóug ἐπιτηδευτὴ 
καὶ ἐπείσαχτος. Coma men- 
tita et adscitjtia. Z/4. 271. 

Φενάκη, ἡ προσϑετὴ κόμη. 
630. 

Φιβάλεις, οὗ ἰσχνοὶ τῶν ὧν- 
ϑρώπων. «4. 802, 

φιλόποτρις, Atticum est, pro 
φιλόπολις. Hà. 902, 

du409, camus, fiscellus, ex 
iunco contextus. 4. 1147. 

«Φορβειαὶ evÀgruzot, 7. 1147, 

dÀouos. Sic οὗ ἐδιῶται vocant 
τὸν Qàiwv. B. 1523. 


I. 


Φλύειν., τὸ καγλάζειν. Dicitur 
de olla fervente. X, 85. 

Φόρβιον et gogpfsd quid. Q. 
862. 

Φορτικεύεσθϑα:. B. τό. 

Φόρτος, pro φορτικὸς γέλως, 
1πλ. 796. 

Φραγγέλια. Flagella. 44. 724. 

Φύσιγξ, τὸ ἐκτὸς λέπισμα τῶν 
σκορόδων, ΑἹ. 525, Idem et 
φυσίττη dicitur. Ibid. 

φυσικὸς xal φαρμακίτης δακτύ-. 
λιος. 11λ, 694, 


“Χάβος. 
1147, 


Χαριεντίζεσθαι φορτικῶς. Ν. 
598, ᾿ 


Capistrum equi. [. 
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.Χελιδονίζειν, τὸ βαρβαρίξειν, 
pieni inge βαρβαρίξ 
Χλωρὸς, ἀκμαῖος, νέος. 4. 
218. 

Xoigtvas , I. 
1147. 

Χοῖρος, τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον, 
4. 779. 381. 5.571: 

Χρῆσις. "Ev χρήσει γέγονεν. In 
usu esse coepit. IN. 612, 
Χρήσεις. 'Ὡς αἱ χρήσεις διδά-- 

σκουσι. 11λ. 681. 
:Χρυσόξυλον, i. 6. ϑάψος. 

1402. 
.Χυματίζειν, 1. 


κόγχαν τινές. 


2. 


e. διυγραΐνειν. 


INDEX GRAECUS. 


qui manum claudam vel de- 
bilem haberet. 1. 1083. 

XoÀ0€ interdum etiam de ma- 
nu dicitur. OQ. 13579. 


Ψευδύπλουτος. O. 823. 
Ψευδόπτωμα. 1. 568, 
Ψολόεντες κεραυνοί. I. 699. 


"Doce, i. ες ἀκρόδρυα. I. 
725. 

ραϊσμός. TO τεϑρυμμένον τοῦ 
ὠὡραΐϊσμοῦ. Πλ. 964. 


11λ. 720. 3 '"Qoovopuxóv κατασκεύασμα. Sic 
«Χυτρίζειν. Infantem in olla clepsydra dicitur, Ο. 1695. 
exponere. B. 1221, "Ωστια, i. e. Ostia, sive ia- 


XXvrgitgé , 1. e. πυός. Εἰ. 1150. 
Χωλὸς Eupolis de eo dixit, 


, nuae. IIÀ. 550. 
Qraxovorgs. 14A. 287. 
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Aelianus N. Α. 197. 201, 474. 

Aeschylus 498. 

Alcidamas 165, 

Alciphron 174. 

Ammonius 168, 

Anacreon 53. 

Anaxandridis Θησεὺς 181, 

Andocidis oratio περὶ τῆς πρὸς 
“Ἰακεδαιμονίους εἰρήνης 268, 

Antimachus 13. 418, 

Antiphanis 2fvAgr5s 207. 
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Aristoteles 50. 100. 101.102. 104, 
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272. 411, 443, 517. Theophi- 
lus 69. 


1. 
Bekkeri Anecdota XV. 418, 


Callimachus 418, 

Clemens Alexandrinus 
215. 

Corinna 418. 

Cratini Νέμεσις XIV. 

Cratini Χείρωνες 564. 


15r. 


Demetrius περὶ ἑρμηνείας 35. 
Sophron 115. 

Didymus 418. 

Dinarchus, Vid. Dionysius. 

Dio Chrysost. 139. 

Diodorus Sic. 64. 66. 93. 185, 
254. 265. 

Diogenes Laert. 38. 111, 181. 
442, 

Diogenianus 202. 

Diouysius Halic. Dinarchus 
aia. 

Dioscorides 102. 


Epicharmus XV. 16. 

Epiphanius 213. 

Epistolae Socraticae 208, 258. 

Eratosthenes 418. 

Erotianus 428, 

Etymolog. M. 56. 71. 75. 124. 
154, 165, 166. 172. 185, 207. 
264. 454, 452. 499. 

Etymolog. MS. Leidense 240, 

Eudocia 425. 

Euphorio 172. 

Eupolis. Vid. Suidas. . Eupo- 
1415 Maricas 216. 

Euripidis Alcmaeon et Alc- 
mena 385, Rhesus 118, 

Eusebius 29. 188. 

Pec ad Dionysium p. 
141, 

Eustathius ad Homerum XIV. 
85, 169. 464, 


Galenus 309. 431. 490. 
Gellius 25. 

Grammaticus MS. 381, 
Gregorius Nazianz. 265, 
Gruteri Inscriptiones 158, 
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Harpocratio 152, 133.142, 198, 
272. 495. 

Helladius 85. 

Hephaestio 350. 

Hermippus 155. ; 

Herodianus περὶ μονήρους λέ-- 
ἕξεως 454, 465. 

Herodotus 80. 200, 201. 210, 

Hesychius XV. 12. 55, 77. 
107. 111, x21. 154, 158. i144, 
146. 149, 165. 167. 168. 175, 
177. 178. 180. 185. 187. 188. 
210; 214. 217. 227. 228. 238, 
235. 256. 257. 258. 594. 

Hippiatrica 217. 

Hippocrates 159. 210, 

Hipponax 172. 

Homerus 249. 456, 

Hyperides 55. 


Iamblichus de myster. 451, 

loannes Chrysostomus 188, 

loannis Siceliotae Commen- 
tar MS. in Hermogenem 
581, 

Isaeus 271. 

Isidorus Pelusiota 528. 

Isocrates XIV. 163. 


Libanius 22. 270. 
Lucianus 165, 272. 459, 
Lysias 95. 225. 


Marcelinus in Hermogenem 
2350. 

Marius Victorinus 80, 

Maximus περὲ καταρχῶν τοῦ, 

Mela 67. 

Meleager 164, 


Novum T'estamentum 142, 213, 


Oecumenius 15. 


Palaephatus 58, 

Pausanias 102. 119. 212, 269. 
279. 

Philochorus 245, 246. 

Philodemus in voluminibus 
IHerculan. 5553. : 

Phlegon Trallianus 104. 
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Photii Bibhlotheca 120. 213. 

Photii Lexicon 442. 444, 486, 
517. 557. 

Plato comicus 29. Eius Z7:- 
ριαλγὴς fabula XV. 

Plato philosoph. 457. 

Plinius 429, 

Plutarchus | 94. 625. 87. 
12350179/:182; 198. [ 

Pollux 110, 169. 18 1r. 187. 228. 
233. 255. αὖθ, 255,258, 509. 
421. 

Polybius 148. 

Porphyrius de abstin. 442. 

Porphyrius ad Ptolem. Τ[ατ- 
mon. 197. 

Proverbia Vaticana 177. 182. 


112, 


Rufus 217. 


Scholiastes Apollonii Rh. 161. 
Scholiastes Aristidis 1198. 121. 


Scholiastes Callimachi 298. 
Scholiastes Euripidis 9. 15. 
121, 182, 282, 


Scholiastes Hermogenis 910. 


Scholiastes Luciani XV. 9. 
230. 

Scholiastes Lycophronis 172. 

Scholiastes Nicandri 173. 

Scholiastes Pindari 65, 66. 176. 
197. 259. 


Scholiastes Platonis 406, 

Scholiastes Theocriti 66. 106, 

Seneca 103. 

Servius ad Virgilium 422. 

Sextus Empiricus 97. 213. 

Sophocles 145. 177, 412, 413. 
418. 

Sophron XV. Vid. Demetrius. 

Sorani vita Hippocratis 209. 

Statius 102, 103, 
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Stephanus Byzant. ") XIV. 179 
182. 185. 198. 260. 598, 

Strabo 25. 102. 119. 120, 

Strattidis Cinesias 92. 
τεία fabula nulla 270. 
τάμιοι 2069. ἢ 

Suidas 12. 13. 55. 45, 45. 48 
51, .2,,35.,:80. B9. Q2, xx3- 
154. τόθ. 168. 169. 171. 172^ 
174. 179. 182, 191. 194. 195- 
201. 203. 204, 213. 215. 241, 
249. 244. 247. 262. 265, 266. 
270. 351. 556. 596. 451. 452. 
457. HA El 477. 486, 550. Eu- 
polis 568. 

Suidae codex Leidensis 215, 
223. 225. 2326. 234. 255. 256. 
239. 240, 245, 246. 247. 248. 
249. 255, 257. 264. 266. 269. 


JIIoÀ.—- 
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"TThemistius 229. 455, 

"Theocritus 102, ' 

'l'heodosius MS. 418, 

Theophanes r12. 

Theophrastus 142. 167. 'Theo- 
phrasti liber περὶ εὐσεβείας 
442. 

Theopompi Καπηλέδες 255. 

Thucydides 478. 

'Tzetzes Chiliad. 441, 

Tzetzes ad Lycopliron. 414, 


Virgilius 422. 
Volumina Herculanensia. Vid. 
Philodemus. 


Xenophanis Silli 465. 
Xenophon 93, 


Zenobii Proverbia 212, 427. 


[^) De loco Stephani in 4wóvvy quum Buttmannus ad 


Demosthenis Midianam p. 125 


egoque nuper diceremus, non 


attendimus ad Dekkeri Anecd. p. 282.] 
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᾿“βήνα ἀν 6. 
ἀγαπεῖν 127. 
ἀγορὰ i.q. ὠνὴ 194. 
ἀγριοκρόμμυον 48. 
ἀϑάρα 130. 
ἄϑη 2795. 
ἀϑηβολὴ 279. 
ἀκριβολογεῖοϑαν 108. 
ἀλεξιτήριον 167. 
ἀλιτήριος 467. 
"Aunshivne , ᾿μπελιώτης 180, 
ἄμπελος 71: 
ἀμφιβάλλεσϑαι 214, 
ἀναβάτης 525. 
ἀνεκας 919. 
ἀνεμίδιον 429. 
ἀνθεῖν 279. 
ἄνϑος 273. 
ἀνθοσμέας 155. 
ἀντάρτης 4θ8. 
ἀντιπατεῖν 195, 
ἀξιοπιστεύ σϑαι 968, 
ἀπερίστατοι ι88, 
ἀπόϑερμον 244, 
ἀποκτέννειν XIV. 
ἄπολογ "σαριάζειν θ5, 
ἀπολισϑαίνειν 240. 
ἀποφαὰ αντικὸς 852; 
ἀποφατικὸς 82. 
donas dd t 156. 
ἀρτοϑήπη 1 48. 
ἀσωτεία, ἀσωτία 40. 
"Arruxol et αὐτοὶ confusa 149, 
ἀφανισθῆναι 119. 
Βάκχιος 555, 
βάλανον .47. 
βαλοαμέλαιον 185. 
βάραθρον 241. 
βαταλίζεσθαι 207. 
βάταλος 2ο0..597- 
“Βάττου σίλφιον 177... 
ὅλος 152. 
βούδια XV. 
βοῦλος 468, 
Bo? $81. 


γάλα 42. 
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"GRAECUS. 


γαμεῖν 457. 
γεαφεὺς 25. 
γνέφων 112. 
γόνατον 248, 
γραὺς 279. 
γρυλισμος, 
γρυτάρης 9. 
γρυτοπώλης 9. 
γυρύϑεν 217; 
γύρος" 217. 


»ρυλλισμὸς 9. 


:γωνιακὸν 227. 


dduov, Δήμων 107. 

Ζ΄αμώνιοφ ἀἵρεσις 193 

δήλησις 168. 

δηλητήριον φάρμακον 168. 
βου; τῶν Oz uav $16, 


457. 


" διακόπτειν .100, 


διανομὴ τῶν πραγμάτων '175. 
διαταχέως 490. . 
διστακτικὸς 22. 


δολοῦν 72. 
δυςριγὴς 57. 


i δυοώνητος 462. 


ἐγκύκλημα $1955 »Yv* 


ἐγχρώματος 87. 
éygupacitew 143. 


"εἶδος species odorata 177. 


εἴσϑεσις et ἔκϑεσις 291, 
εἰφοδιάζειν 62. 

ἐπκύκλημα ὅ10.. 

ἐκτιμᾶν 178. 

ἐχφαυλέζειν 108, 
ἐκφλαυρίζειν 169. 
ἐκφλυαρεῖν 169. 
fÀAsvOtgoS, ἐλευϑέρεος 110, 
&L9suv “79. 

ἕνεκεν per in iureiurando 
ἐνέχυρον 795. 
ἐνολιοϑαίνειν “40. 
ἐξοδιάξειν 61.562, 

z Ξοδιασμὸς 62, 

ἔξοδος i. 4. ἀνάλωμα 62. 
ἐπεύχεον 89. 

ἐπιδιδόναι ὅρκον 1Áf, 


265, 


 émutouuoby 229. 
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ἐπίπαγος 279, 

émimaora et ἐπίπλαστα 139. 
ἐπιστομίζειν, ἐπιστομεῖν 119, 
ἐπιφέρεσθαι 1351. 

ἑρκεῖος, ἕρκιος 272. 

“Ἔρμαια Pellenae celebrata 444. 
εὐθὺ ῥῆμα 296. 

εὐθυρρήμων 250, 

εὐχαριστήρια 271. 272. 

ἔχεσϑαν τινὸς 270. 


Ζεὺς ἐλευϑέριος 265, 264. 

Ζεὺς «Ἰαβρανδεὺς s. «Ζαβρανδη-- 
ψοῷ 201, 

Ζεὺς στράτιος 201, 

Ζεὺς σωτὴρ 204. 

ζητάρης, ζητιάρης 195. 

ζητεῖν petere τοῦ. 


ὃ ἡδύοσμος, τὸ ἡδύοσμον 55. 
ηκιστον 4η4, 


ϑεᾶν 211. 489. 

dis (κάϑεσις) δράματος XIII. 
06. 

ϑρῆσαι 90. 

τὸ ϑύμβρον 525. 

Qvo 48. 

ϑύριον 240. 

ϑυσία et οὐσία confusa 451. 


ἐδρύειν. ἑδρύνθην, ἐδρύσϑην 272. 

TIT zs 4 

ἐξάλη 909. . 

ἐσάλη 909. 

ἥστασϑαι, ἑστηκέναν merces iu- 
dicum dicitur 59. 


κάβηξ 172. 

κάϑεσοις XIII. 4o6, 

κάλιον 7T. 

καλλιερεῖν 266. 

ὦ κάλλιστε 263. 

κάπτειν 179. 174. 

καπυρώδης 590, 

καρτελούρα, καρτερούλα 147. 

xard  comparationi inservit 
185, 

καταδάρϑειν 305, 

καταρρητορεύεσϑαε 107. 

κάτισος 499. 
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κάτταν κάτα, κάττος, κάτος 
153. 

καύίηξ 171. 172. 

καύης 172. 

πέλευμα, κέλευσμα 250. 

ἀπὸ κελεύματος, ἀφ᾽ ἑνὸς κε-- 
λεύματος 290, 

κέπφος 172. 

κεραμοῦν 294, 

κιμβεία 111. 

κιμβικεία 111, 

xiuBiE 132. 115. 

xÀàv ἄμπελον 455, 

κλήτωρ, κλητῆρες 169, 

πλωεμάτιον 110, 

κλωσμάτιον 110, 

κναφεὺς 29, 

κνιπία 112, 

κνιπὸς 111. 

κνώδων 418. 

Kolvrróe, Κολυττεὺς 92. 

κομμωτικὸς 220. 220, 

κοππατίας 301, 

κορυφαῖος 1987. 

κοτυλίζειν 260. 

πουρκούτη 130. 

κρᾶσιν δέχεσϑαν 162. 

κρόσσος, δίιροσσος 1406. 

κτέννειν XIV. 

κυμινοκίμβιξ 113. 

κυμινοπρίστης 112, 

κύμινος 112, 112, 

κωμικὴ λέξις, κωμικὸν λεξικὸν 


κωμῳδιδάσκαλος, κωμῳδοδιδά-- 
σκαλος 90.: 


«“άδων 418. 

λαμβάνειν τινὰ ὅρκον 3. εἰς ὕρ- 
xov 17. 

AsiQtov 108. 

Aemac 240. 

λιμαγχονεῖν 40. 

λιμὸς et λοιμὸς 120. 121, 

λῖρος, Aígoc, λιρὸς 12. 

λογαριάζειν 62. 

λοιδορεῖν et λοιδορεῖσϑαι quo- 
modo construantur 74. 75. 

λοιμὸς et λιμὸς 120. 121, 

λούβειν 88. 

λουτράρης 1806. 
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λουτρὸν, λοῦτρον 186. 
-dvyytUs 39. 

-dóxo6, JdUxi08, «Δύκων 119. 
Δύκου δεκὰς 119. 


μὰ τὸν, μὰ τὴν 69. 
ματάζειν 97. 
ματαιάζειν 97. 
ματαΐζειν 97. 
μέδιμνος 195. 
“μελητίδης 405. 
μεταβυλεῖς 259. 
μετάβολοι 259. 
μηκόϑεν 405. 

μισητία 195. 

μιστύλη 124, 

μόδιος 195. 
μονϑυλεύειν 228. 
μουστύπιττα 214. 
μυλωνάρης ic. 
Μύσκελος, }]ύσκελλος 485. 
μυστικαὶ δαπάναε 300. 
μυστίλη 124. 
μύστιλλον 125, 


ναῦλος 391. 

Νέδων 418, 

ψεκρόβιος 95. 

Ades d Νικόχαρις 50. 51, 
4. 


γοττάριον 205. 
^ ΄ 
νοττὸς, vorctv&w et al. 205, 


ὄγκινοι 72, 

ὀλισϑαίνειν, δλισϑάνειν 905. 
ὁμαλισμὸς 70. 

ὀνθυλεύειν 227. 228. 
ὀνοσκελὶς 992, 

ὀξυδορκεῖν 51. 

ὕπλον lorica 79, 

τὰ ὁριστὰ 18, — 

ὅρκοι καὶ συνθῆκαι 550, 
οὐσία et ϑυσία confusa 451, 


πάγος 275. 
' . * 
παιδία 1. q. παιδιὰ 226. 


| παλιγπάπηλος 258. 259. 


παλιμπράτης 258. 


| παλίμπρατος 298, 


παλιμπώλης 298. 


| xav in eompositis 258. 
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πανδάλητος 172. 
παραγύίρως 217. 
παρακεῖσθαι 152, 
παρατίϑεσοθαε 142. 
παραχορήγημα 990. 
παρθὸος 122. 

παρϑένεια, παρϑενεῖα 435, 


παρὸ 194. 


πένης et πτωχὸς differunt 919 

σιεντέχρονον 99. 

περιάμματα 110, 

περίαπτα 109, 

περιγυρὶς 217. 

περιίστασϑαι 187. 188, 

περιπέτασμα 24. 

περιοκώπτειν O2. 

περίστατοι 188, 

πεύκιον, πεύχιον O9, 

πηγάδιον 365, 

πίνα 263, 

Πιτυοῦσσα 107. 

σιλεκοῦν 225, , 

Πλούτων i. q. Πλοῦτος 145. 

ποϑεῖς τὸν οὐ παρόντα καὶ μά- 
τὴν καλεῖς “40, ; 

πολυλογίζειν 97. 

Jlorouoi 270. 

προςφδοκεῖν 247, 517. 

προςφκλίνειν, TtQoSAaA(PSO OQ, 212, . 
212 

Προςχαιρητήρια 272. 

Προχαριστήρια 272. 

πτερόν. τοῖς αὐτοῦ πτεροῖς G— 
λίσκεσϑαν 431. 

πυροπίπης, πυρροπίπης 405, 

πῶρος 19. 


ῥοδόσταμα 86. 

ῥυθμὸς πατὴρ μέτρου 348. 
ῥυποπώλης 9. 

ῥωποπώλης 9. 10, 


“Σαβανᾶς 158. 
σάβανον 158. 
σακελίζειν 238. 
σακελιστήριον 226. 
σακίας 121, 
σάκτας 191. 
σακτὴρ 191. 
σαμιρόρας 202. 
σανδύκιον 197. 
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σαρκᾶν 493. 
esi» 981. 


, 
σενδούκῃ, σεντούχεν, σεντούκιον 


137. 
σιλφίου Asus y. 177. 
σιμίδαλις 130. 
σισύρα 414, 
σισύρνα 414, 
σίσυς 414. 
σιτοβύη 154, 
σκηπία 112. 
σκιπὸς 111. 


Zxirov 474, 


σκίφη, σκείρία, σκιφεία σπιφὸς 


111... 
σκνηπία 112, 
σκνιπὸς 111, 
σανιφὸς 110,.1YTo 


σκορδιρόρος, σκορδοφύρος 141. 


σκύλη s. σκύλα 142, 


σπύταλον XV. "$9 
Zrgdrus , “Στράττις 92. 


στροφαῖος 257. 
στρόφις 257. 
συγχαρίκια 148. 
συνουσιάζειν 250," 


συντείνειν εἰς, συντϑίψειν κατε 


212. 
συντόμως 4a, 48. 
συντόνως 42. ἀδι, 
σχεδιάζειν 588. - 
σγέσις 4. 
σχῖνος 142. 145; 
σχοένενος ΩΝ 486, 


ταρχανὰ 196. 
τζηκάλιον 1232; 
τζουκάλιον 122, 
τηλία 216. 


τραγῳδιδάσκαλος, τρὰγῳ Kids 


σκαλος 90, 
τρίβακον 150, 
τριβλίον 241. 
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TQU δ 258, 
τρώγειν 244, 
τὐχὴ 3. 


“γῃς 4524." 

"fioe, “γλλὰς 246. 
ὑπαάγεσϑαι 92. 
Vptev In) δον 420; 


φϑεέρειν. ἐφϑάρηκα 466, 
φϑορὰ 86. 37. 

φιλονεικεῖν, quAovixszv. 462, 
φιλόσοφος praestisiator 167, 
qÀsyta τοῦ, 

φούοκα 88, 

φυγώ futurum 81. 


ggos i. e. φιλόσοφος 267, 


gc Bos 486. 
χαιρετεῖν 147. 
χαιρετίζειν 147. 
χαιρετισμὸς 148. 
χάραγμα 163. 
χαρακτὴρ 163, 
χαριστήρια 2719 
χελώνῃ 35. 
χελωνὶς 55, 
λανέίδιεον D 

Ai duy 418, 5 
χολὴ 165, 
40008. apud Dores 187. 
400070106 "187. 


χρῆσις apud grammaticos 151, 


χριοτιὶ qa oo 139. 

χρύνος annus 99. 257. 

χύμα 142. τ 
χυματίέζειν 159, 
Ῥαμμήτιχος,, Ψαμμίτιχος 38. 
ψεύτρια 101, 

ψιαϑιον 80. 
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Accentus diminutivorum in iudicum merces 59. 


10» 40, : : 
Aegyptus paludosa 28. 29. 
Nes apii Biisa 135, 9 
Alexandrides 180 — 183, 
Allatius, Leo, 259. 
allium scorpii et serpentes fu- 

giunt 139. 

Aminias 303. 504, 
Ampeliotae 180, 
Amynias 5053. 504, 
Anacreontis aetas 202. 203, 
Anaxandrides 180 — 183, 
annuli magici 167. 
Anthermus 428, 429. 
Archennus 438, 
Archeptolemus 456, 
Archilochi πεκρὰ JMovca 165, 
Aristoteli primum Batto fuit 
nomen 170. 


Dattus 176. 177. 
Bos Cyprius 156. 


Callistus, Callistio 119. 
Coprus, pagus Atticus, 
Coryphasium 519. 


Damasandra 33. 

Damon 197. 198, 
Demon 197. 198, 
Dieuchidas 550. 
Doriensi»m migrationes 
Dorus 66. 


481, 


68, 


Elissus 102. 1035. 

Eudamus, Endemus 167, 

Eurylochus 55, 

fladones, flatones, flantones 
195. 

frugum primitiae ab Graecis 
Aihenas missae 225, 


Hippodamus 456, 
Hyccara 6 
Hyperboli mors. 216, 


6chol, in ristoph. T, LI. 


Lais 6. 23. 53. 35, 54, 55, 

Lesches Pyrrhaeus 505. 

Lex Attica ξένον μὴ μυεῖν 
βοῦν 209. ξένον μὴ χορεύειν 
180. 

Lycus 118, --- 120, 


medicamentorum genera 159. 

Meletides 405. 

mercatorum genera quinque 
259. 260. 

Mercurius furti furumque pa- 
tronus 257, Mercurio lin- 
gua victimarum sacra 24a, 


nomina primitiva cum patro- 
nymicis commutata 1955, 


oleaster Olympicus 104, 105. 


Palamedes grammaticus 56, 
Pamphilus pictor 64, 
Pauson 116. 

S. Petitus 254, 

Philonides 30, 

Phlias 211, 212, 

Phocion peripateticus 23, 
Potamii 269. 

Pythium 271. 


remigum ordo 4o6, 


scutulum, scutellum 156, 
Simonides x/ugi& 115. 
Sotion peripateticus 23. 
Staphylus 211, 212 


substantiva in agzs$ 10, 


Tenium allium 146. 141, 


Rr 
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tetrapolis Dorica 67. 'Thrasybulus 9a. 95, 94. 
socrspolii Perrhaebica 67. TES ADA 55. θά. 
Thais 94, .—. 'Jimotheus ὅθ. 


Theseus cives in unam urbem trachana 196. — . — M ] 
contraxit 122. i. 


Thessalorum peifidia 84. 85, Ulyssis mors 55. 
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